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REDE  ZUR  FEIER  DES  GEBURTSTAGES 
SR.  MAJESTAT  DES  KONIGS. 

[gehallen  in  der  aula  der  universitdt  am  Si.  meri  1867]. 

-A.us  der  sinkenden  zeit  des  rbmischen  allerthurnes  habeu  sich 
lobreden  und  danksagungen  erhalten  in  denen  die  herscher 
masslos  und  pomphaft  gepriesen  werden,  schauslUcke  einer  in- 
haltsarmen  beredtsamkeit , die  besonders  in  Gallien  eifrig  be- 
trieben  ward,  wo  auch  in  anderen  zeiten  die  phrase  sich  oft 
und  gern  in  den  dienst  der  maelii  geslellt  hat.  in  Deutsch- 
land  ist  diese  beredtsamkeit  nie  sonderlich  gedichen,  und  wer 
in  unserem  lande  durch  die  feier  die  wir  heute  begchcn  sich 
zu  einer  lobrede  verleiten  liesse,  der  hatte  den  edlen  sinu  un- 
seres  kOniges  nicht  erkannt  und  wUre  nicht  wllrdig  von  ihin 
zu  reden. 

Wohl  tritt  der  kSnig  in  cin  neues  jahr  aus  einem  jahre 
voll  grosser  sorgen,  grosser  thaten  und  grosser  erfolge,  wohl 
durchdringt  uns  alie  ein  lebendiges  und  freudiges  bewustsein 
dass  seiner  voraussicht , seiner  enlschlossenheit , seinem  ver- 
trauen  auf  den  gtfltlichen  schutz  und  auf  die  treue  und  die 
kraft  des  liceres  und  des  volkes  grosses  verdankl  wird , die 
hefesligung  und  stitrkung  Preussens,  in  dessen  aufliisung  die 
vollendete  lahmung  Deutschlands  von  verblendeten  versucht 
ward,  die  sicherung  protestantischer  geistesfreiheit,  nach  langem 
und  vergeblichem  hoffen  und  harren  und  nach  abirrenden  oder 
vercitelten  versuchen  die  freier  gewordene  bahn  auf  der  Deutsch- 
land  zu  der  ihin  gebtlhrenden  inacht  und  einheit  vordringt.  aber 
der  ruhm  des  kSnigs  ist  in  der  geschichte  geborgen,  und'  besser  4 
ais  durch  preisende  worle  bringen  wir  ihm  unsercn  dank  wenn 
wir  seinem  beispiele  und  seinen  mahnungen  folgen  und  vor 
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allem  die-  pflichten  in  sinn  und  genitu  fassen  die  durch  die  for- 
derungen  dieser  ernsten  zeit  gesteigert  sind. 

Denn  ein  edles  vermilchtniss  seiner  ahnen  hat  der  kbnig 
treu  bewahrt,  den  schlichten  und  festen  sinn  der  in  der  kb- 
niglichen  macht  und  wUrde  vornebmlich  die  ktinigliche  pflicht 
erfassl,  jene  auffassung  die  Friedricb  der  Grosse  in  ein  bedeu- 
tendes  wort  zusammendrilngte  und  in  seiner  ganzen  langen  re- 
gierung  bewMhrte.  wenn  von  dem  preussischen  volke  mit  recht 
gesagt  wird  dass  es  in  strenger  durch  das  bewustsein  der  pflicht 
hedingter  zucht  aufgewachsen  ist.  so  ist  es  zu  diesem  festhalten 
der  pflicht  wesentlich  durch  das  beispiel  seiner  kdnige  erzogen 
worden.  und  dieser  befestigte  pflichtsinn  hat  sich  in  der  ge- 
waltigen  zeit  des  vergangenen  jahres  neu  bewahrt.  wie  unser 
kiinig  zu  seinen  grossen  und  durch  glorreichen  erfolg  belohnten 
entscldiessungen  durch  kein  verlangen  nach  ruhm  und  glanz, 
durch  kein  eigensUchliges  streben  nach  erhtthter  macht  bewo- 
gen  ward,  sondern  durch  emste  erwagung  und  hohe  auffassung 
der  kOniglichen  pflicht , so  gieng  das  heer  in  den  kanipf,  so 
strengte  das  volk  seine  kraft  an.  nieht  weil  ihm  ruhm  gezeigt 
ward,  der  andere  vOlker  zu  kriegen  lockt,  ja  anfangs,  ehe  die 
gefahren  und  die  ziele  allgemeiner  und  deutlicher  erkannt  wur- 
den,  nieht  einmal  mit  gehobener  begeisterung ; aber  in  dem 
gesammten  heere  und  in  dem  gesammten  volke  lebte  mit  treuer 
liebe  zum  kiinige  und  zum  vaterlande  ein  unerschUtterliches 
pflichtgefUhl. 

Und  ais  dann  wochen  durchlebt  wurden  die  allein  ein 
leben  werth  sind,  ais  der  sieg  seinen  raschen  lauf  vollendete 
und  alie  herzen  von  der  Ostsee  bis  zum  Rheine  in  freudigem 
staunen  hOher  schlugen.  da  war  es  kein  siegesrausch  der  dies 
volk  erfasste,  sondern  zugleich  mit  der  freude  ward  die  er- 
5 kenntniss  wach  dass  ihm  nieht1  beschieden  sei  frllchte  des  sie- 
ges  sorglos  und  mtthelos  zu  geniessen , sondern  dass  mit  den 
hflher  und  fester  gestellten  aufgalien  des  staates  die  pflichten 
der  gesammtheit  und  der  einzelnen  sich  steigern. 

Auch  an  die  deren  leben  zunHchst  der  wissenschaft  dient, 
auch  an  die  anstalten  die  der  wissenschaft  und  der  biidung 
durch  wissenschaft  gewidmet  sind,  stellt  diese  zeit,  in  der  es 
gill  die  deutschen  stitmme  in  festem  und  geordnetem  staats- 
leben  zuin  volke  zu  vereinen,  emste  ansprtlche.  es  sind  nieht 
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neue  odcr  vergessene  pflichtcn  tlie  sie  auferlegt,  aber  unmittel- 
barer  sind  ihre  forderungen  und  mit  freudigerer  zuversicht 
werden  vvir  uns  der  alten  pflichtcn  bewust. 

Andere  vOlker  pflegen  die  Deutschen  das  volk  der  denker 
und  der  dichlcr  zu  nenncn  und  das  lob  das  sie  der  deutschen 
wissenschaft  und  litteratur  gdnnen  verkehrt  sich  zu  einem  tadel 
politiseher  schwiiche  und  unbildung.  verschiedene  wege  sind 
den  vtslkern  angewiesen  und  das  deutsehe  volk  ist  einen  langen 
und  rauhen  weg  gegangen,  durch  tide  haiden.  vorbei  an  ab- 
grttnden , zuweilen  hinauf  zu  htthen,  von  denen  aus  das  ziel 
doch  nicht  niiher  und  erreichbarer  erblickt  ward : aber  dass  es 
sich  des  zieles  bewust  geblieben  und  iminer  heller  bewust  ge- 
worden  ist,  das  wird  nicht  zum  mindesten  theile  dem  geistes- 
leben  und  der  einigenden  macht  der  deutschen  wissenschaft 
verdankt. 

Denn  was  sonst  vdlker  zusanmieuhalt,  von  dem  ist  dem 
deutschen  volke  wenig  unverktlmmert  geblieben.  kaum  lebt 
irgendwo  im  volke  ein  gediichtniss  alter  zeit  das  das  ganze 
deutsehe  volk  umfasste  und  es  mit  edlem  stolze  erftlllte.  unter- 
gegangen  sind  im  volke  die  erinnerungen  an  die  grosse  kaiser- 
zeit.  was  aus  alter  zeit  erzUhlt  wird  bezieht  sich  fast  allein 
auf  die  verwtistungen  des  dreissigjahrigen  krieges.  die  grdste 
that  des  deutschen  geistes , die  reformation , ftlhrte  zu  noch 
immer  untlberwundener,  noch  immer  gefiihrdender  trennung. 
nicht  waflenbrttderschaft  gemein^ainer  kriege  gegen  gemeinsa-6 
men  feind  hat  den  verband  der  deutschen  sUtmrae  gefestigt  und 
festigende  erinnerungen  vererbt,  soudern  in  vier  jahrhunderten 
haben  Deutsche  gegen  Deutsche  gekampft , sind  Deutsche  ftlr 
fremde  oberherschaft , fUr  die  zersplitterung  und  dienstbarkeit 
Deulschlands  in  den  tod  getrieben  worden.  die  kriegerischen 
erinnerungen  mehr  ais  eines  deutschen  volkes  sind  reich  an 
waflenehre,  aber  von  Deutschlands  ehre  wissen  sie  nichts,  und 
noch  vor  nicht  vielen  jahren  wurden  in  einem  deutschen  lande 
jahrestage  der  schlachten  gefeierl  die  unter  Napoleons  befehle 
geschlagen  wurden,  allerdings  nicht  ohne  dass  die  besseren  im 
volke  die  schmach  dieser  feiern  fUhlten.  anderswo  hat  man 
sich  solcher  feste  enthalten , aber  mit  unverstiindlicher  beschij- 
□igung  unglttck  und  elend  in  ruhm  und  prunk  zu  verwandeln 
gesucht,  indem  man  den  tausenden  die  ftlr  den  fremden  zwing- 
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herrn  gefallen  ein  denkmal  setzte,  kein  denkmal  der  trauer, 
sondern  verktlndigend  dass  auch  sie  ftlr  des  vaterlandes  be- 
freiung  gestorben  seien.  an  den  grossen  erinnerungen  der  be- 
freiungskriege  haben  die  deutschen  lander  sehr  ungleichen  an- 
theil;  in  der  raaeht  und  bedeutung  wie  in  Preussen  leben  sie 
nirgend  im  volke , und  verdunkelt  und  verkllmmert  sind  sie 
durch  das  was  auf  jene  kriege  folgte. 

In  den  deutschen  stitinmen  lasst  uns  die  geschichte  von 
anfang  an  ein  zHhes  festhalten  ani  cigenartigen  und  besonderen 
gewahren.  darin  beruht  zum  theile  ihre  kraft  und  die  man- 
nigfaltigkeit  des  deutschen  lebens  ist  durch  diesen  zug  des  ger- 
inanischen  sinnes  geschtltzt  gegen  ein  flaches  einerlei.  aber 
ausgeglichen  werden  muss  das  eigenartige  und  ein  stamm  muss 
vom  andern  lernen.  und  dass  diese  ausgleichung  ohne  bescha- 
digung  oder  gefahrdung  berechtigler  verschiedenheit  mttglich 
ist  das  zeigt  unser  preussischer  staat,  der  vcrschiedene  stamme 
zu  fester  einheit  umfasst,  den  diese  verschiedenheit  nicht  lahmt, 
7 sondern  starkt  und  gclenk  niacht,  in  dem  was1  dem  einzelnen 
gebricht  in  der  gesammtheit  sich  erganzt,  in  dem  das  heimats- 
gefllhl  nicht  geschwacht  ist  sondern  nur  befreit  vom  engen  und 
kleinen  durch  das  geftlhl  ftlr  das  grOssere  vaterland.  auch 
deshalb  ist  Preussen  berufen  Deutschland  zur  einheit  zu  brin- 
gen  weil  in  ihm  die  vereinigung  verschiedener  stamme  schon 
lange  segensreich  vollzogen  ist. 

Wenn  noeh  jetzt  das  festhalten  ain  eigenartigen  und  an 
althergebrachter  bequemer  gewohnheit  das  grosse  werk  staat- 
licher  einigung  erschwert,  so  trifft  die  schuld  nicht  die  vOlker. 
viSlmehr  in  eifersucht  und  furcht  hat  man  in  unserer  zeit  viel- 
faehe  anstalten  ersonnen  den  blick  der  stamme  und  nicht  ein- 
mal  der  stamme  sondern  kleiner  slammestheiie  einzudammen, 
dass  er  von  Deutschland  so  wenig  ais  mftglich  gewahre,  und 
einen  dtlnkel  gross  zu  ziehen  der  in  armlicher  beschranktheit 
sich  wohl  ftlhle. 

Ich  will  durch  traurige  bilder  dieser  gcQissenen  einhegung 
und  bethilrung  edler  stamme  die  freude  dieses  tages  nicht  trU— 
ben,  seine  wllrde  nicht  stOren  durch  lacherliche  bilder  des 
treibens  zu  dem  die  angst  vor  Preussen  und  vor  Deutschlands 
entvvickelung  bewogen  hat : sie  zeigen  dass  die  villker  nicht 
anzuklagen  sind  wenn  in  ihnen  ein  grossos  vaterlandsgeftlhl 
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noch  nicht  Uberall  in  voller  gewalt  und  in  voller  opferfreudig- 
keit  erwacht  ist. 

Und  dennoch,  trotz  aller  hemmenden  geschicke,  trotz  aller 
geflissenen  einhegung,  ist  das  bewuslsein  des  gemeinsamen 
grossen  vaterlandes,  isl  das  streben  nach  einigung  und  einheit 
in  einer  macht  rege  geworden  von  der  unsere  vitier  noch  keine 
ahnung  hatlen;  sie  verbtlrgl  uns  die  erfUllung  unserer  holTnun- 
gen.  wenn  auch  noch  viele  schranken  zu  brechen , noch  viele 
gefahren  zu  Uberwinden  sind , in  friedlicher  versliindigung , so 
gott  will,  oder  noch  einntal  auf  blutiger  bahn. 

Dass  aber  das  deutsche  volk  in  deni  jammer  der  vergan- 
genen1  zeit  nicht  in  politischen  todcsschiaf  versunken  ist,  dasss 
es  trotz  aller  trennung  und  verkUmmerung  noch  ein  deutsches 
volk  giebt,  daran  hat  die  deutsche  wissenschaft  ihren  vollen 
antheil. 

Dass  die  wissenschaft  auf  das  leben  einwirke  ist  eine  ge- 
rechte  forderung ; unberechtigl  isl  das  ansinnen  dass  sie  es 
Uberall  umnittelbar  und  handgreiflich  thue.  wiire  es  mtiglich 
die  wissenschaft  vom  leben  zu  trennen,  so  wtlrde  sie  sicli  ver- 
dUnnen  und  verflUchtigen ; wer  sie  ausschliesslich  deni  leben 
dienstbar  macht  der  hemint  ihren  flug  und  briclit  ihre  kraft : 
wer  Uberall  sogleich  ihre  wirkung  zu  sehcn  begehrt  der  ver- 
kennt  ihre  leise  und  allmahlich,  aber  deshalb  uni  so  unwider- 
stehlicher  und  nachhaltiger  wirkende  macht.  die  wissenschaft 
an  sich  ist  nicht  national,  nicht  gebunden  an  die  beschritnkung 
eines  durch  ahstamniung  sprache  staatseinheit  begrenzten  vol- 
kes;  aber  die  ihr  dienen  und  sie  fOrdern  bewegen  sich  unwill- 
kUrlich  in  den  formen  und  auf  den  wegen  die  ihnen  die  volks- 
art  anweist  der  sie  angehttren,  und  so  empfiingl  die  litteratur 
nicht  bloss  durch  die  sprache,  sondern  auch,  und  mil  ihr  die 
wissenschaft , durch  den  volkssinn , dessen  unmittelbarer  aus- 
druck  die  sprache  ist,  durch  die  gemeinsame  begabung,  die 
einzelne  Uberragen,  aber  an  die  sie  doch  gebunden  sind,  eine 
nationale  gestalt.  die  gesammte  deutsche  wissenschaft,  wie 
hohe  ziele  sie  auch  verfolgt  und  wie  weiten  rauni  ihr  blick 
umfasst,  sie  trilgt  ein  deutsches  gepriige  und  das  deutsche  volk 
erkennt  in  ihr  nicht  nur  seine  ehre,  sondern  sich  selbst  in 
seiner  gemeinsamkeit.  und  so  hat  die  gesammte  deutsche  wis- 
senschaft durch  einigende  kraft  eine  polilische  bedeutung. 
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Von  der  bestimmteren  verwerthung  zur  bildung  von  btir- 
gern  eines  grossen  und  in  seiner  entwiekelung  fortschreitenden 
staatcs  scheinen  die  mathematischen  und  physikalischen  wissen- 
schaften  ausgeschlossen  zu  sein.  gerade  diesen  wissenschaften 
wird  es  in  nicht  geringem  masse  verdankt  dass  mil  erhohter 
9 bildung  und  erweitertem1  gesichtskreise  eines  grossen  und  wich- 
tigen  theiles  des  volkes  auch  seine  politische  reife  fortgeschrit- 
ten  ist,  dass  aus  bUrgern  der  stadte  und  provinzen  allmahlich 
btlrger  des  grossen  vaterlandes  werden.  denn  die  bewun- 
(ierungswtlrdige  entwiekelung  der  naturwissensehaften  hat  dem 
gewerbeleben  durch  eine  menge  fruchtbarer  erfindungen  nicht 
nur  neue  richtungen  der  thiitigkeit  angewiesen,  nicht  nur  neue 
<[uellen  des  wohlstandes  getSflfnet,  sondern,  indem  sie  die  schran- 
ken  herkOmmlichcr  betriebsamkeit  durchbrach  und  zu  erhdhter 
geistiger  anstrengung  driingte , das  geislesleben  des  volkes  ge- 
steigert,  den  trieb  nach  wissen  und  bildung  gemehrl,  die  be- 
deutung  der  wissenschaft  heller  erkennen  lassen  und  sie  dem 
leben  niiher  gebrachl,  ohne  ihr  eigenes  gedeihen  zu  gcfdhrden 
oder  ihre  reinheit  zu  irttben.  wio  aber  die  wissenschaften  un- 
ter  einander  verbunden  sind,  so  ist  auch  ihre  bildende  wirkung 
niemals  lange  eine  einseitige.  von  selbst  erweitert  sich  der 
blick.  und  wie  der  mann  der  den  rudergrift'  fand,  zuerst  sich 
ein  ruder  schnilzte,  endlich  einen  nachen  zimmerte,  so  hat  in 
unserer  zeit  aller  orten  auf  deutscher  erde  schlichte  manner 
das  bedttrfniss  des  gewerbes  zu  technischer  und  aus  dieser  zu 
allgemeinerer  bildung  gefUhrl  und  die  geistige  kraft  des  volkes 
gemehrl,  in  der  die  bedingung  seiner  zukunft  liegt. 

Diesem  verbreiteteren  hedtlrfnisse  der  bildung  ist  die  deul- 
sche  gesehichtswissenschaft  entgegen  gekommen.  sie  hat  sich 
so  wenig  ais  andere  deutsche  wissenschaft  auf  das  eigene  land 
und  volk  beschrilnkt,  vielmehr  umfasst  ihre  forschung  alie  vhl- 
ker  und  zeiten,  aber  mit  anderer  auffassung  ihrer  aufgabe  ais 
frliher  und  mit  hellerem  blicke  ftlr  die  forderungen  der  gegen- 
wart,  aus  der  die  zukunft  sich  aufbauen  soil,  hat  sie  sich  seit 
einem  menschenalter  der  deutschen  geschichte  zugewandt  und 
allmahlich  erwHchst  eine  nationale  geschichtliche  litteratur,  er- 
wiirmt  von  vaterliindischer  gesinnung  und  durch  eindringende 
io  politische  betrachtung  und  erklitrung1  der  vergangenheil  aus  un- 
klaren  geftlhlen  weckend  zur  erkenntniss  des  einen  das  noth 
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thut,  der  einheit.  die  weite  verbreitung  solcher  bUcher,  auch 
in  kreisen  in  die  vor  zeiten  kaum  mehr  drang  ais  dichtungen 
und  eine  meist  schwache  unterhaltungslilteratur,  ist  ein  zeug- 
niss  ftlr  das  heranreifen  des  volkes  und  stilrkt  unsere  zuver- 
sicht  auf  besonnenes  fortschreiten  in  der  enlwiekelung  unserer 
zustiinde.  es  gezieml  sich  wohl  an  diesem  festtage  Preussens 
eines  in  der  bezeichneten  wirksamkeit  hervorragenden  ge- 
sehichtssehreibers  zu  gedenken , den  Deutschland  vor  wenigen 
tagen  verloren  hat,  Ludwig  Hitussers,  der  ein  vorkantpfer  war 
des  um  Preussen  sich  sanunelnden  Deutschlands. 

Theil  genommen  an  dieser  vaterliindischen  wirksamkeit  ha- 
ben  alie  die  wissenschaften  die  wir  mit  dem  allgemcinen  na- 
men  der  geschichtliehen  umfassen.  die  rechtswissenschafl,  die 
erst  in  unserem  jahrhunderte  eine  wahrhaft  gesehichtliche  ge- 
worden  ist  und  durch  geschichtliehes  bcgreifen  des  deutschen 
reehtes  dazu  beitrilgt  dass  unser  volk  sich  selbst  bcgreifen  lernt. 
die  sprachwissenschaft , in  der  die  erforschung  der  germani- 
sehen  sprachen  ebenbUrtig  eingetreten  ist  in  die  gesammte  philo- 
logie,  ja  ihr  neue  bahncn  angewiesen  hat,  die  unsere  alte  poesie 
aufgedeckt  und  verstilndlich  gemacht  hat,  so  dass  auch  sie  nach 
ihrem  masse  beitrUgt  den  vaterliindischen  sinn  zu  belcben  und 
zu  starken : denn  von  der  Uberschiitzung , die  einmal  die  bil- 
«lung  zu  gefilhrden  schien,  hat  uns  die  emste  wissenschaft,  die 
strenge  forderungen  stellt,  befreit  und  nichl  wiederkehren  wird 
das  kcnntnisslose  und  gedankenlosc  dcutschlhum  das  aus  den 
gelehrlen  schulen  die  classische  bildung  gern  verdrUngt  hiittc. 

Die  deulsche  wissenschaft  ist  unzerlrennlieh  von  den  deut- 
schen universitaten.  was  die  deutsehe  wissenschaft  ftlr  das  zu- 
sammenhaltcn  des  zersplitterten  volkes  und  ftlr  soino  politische 
erziehung  gewirkt  hat,  von  diesem  verdienste  gebtlhrt  ein 
grosser  theil1  den  universitaten.  sie  haben  , weil  sie  anstaltentt 
des  lebens  sind,  noch  in  anderer  und  unmittelbarerer  weise  ftlr 
die  erhaltung  und  belebung  des  vaterliindischen  sinnes  gewirkt. 
die  freiztlgigkeit  der  lehrer  und  der  lemenden,  die  im  ganzen 
und  grossen  gleichen  einriehtungen  der  universitaten  haben  in 
der  zersplitterung  eine  ideale  einheit  dargesteilt,  die  stainmes- 
beschrilnktheit  und  den  stammesstolz  gemildert,  und  in  den 
zeiten  tiefer  erniedrigung  haben  die  deutschen  universitaten 
und  vor  allen  die  preussischen  die  vaterlandische  gesinnung 
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festgehalten.  nicht  geirrt  hat  der  hass  Napoleons,  dem  in 
Deutsehland  nichts  mehr  zuwider  war  ais  die  universitaten,  die 
statten  dessen  was  er  zwischen  furcht  und  verachtung  ideologie 
nannte.  antheil  haben  die  preussischen  universitaten  an  der 
venvirklichung  eines  grossen  gedankens,  auf  der  zum  theil  die 
kraft  unseres  staates  und  die  geineinsamkeit  unseres  volkes  be- 
ruht.  denn  die  allgemeine  wehrhaftigkeit,  von  der  in  anderen 
deutschen  liindern  seil  den  jahrhunderten  des  mittelalters  bis 
auf  heute  nur  das  sehattenspiel  bttrgerlicher  schtltzengesellschaf- 
ten  Ubrig  war,  die  allgemeine  wehrpflichl,  die  nicht  bloss  krie- 
ger  sondern  mSnner  und  btlrger  erzieht,  die  die  stande  einan- 
der  nahert  und  zucht  und  sitte  sichert , wir  verdanken  sie 
kUniglicher  weisheit  und  fUrsorge,  aber  dass  sie  nicht  nur  ais 
eine  auferlegte  pflicht  willig  Ubernommen  ward,  dass  das  ge- 
setz  der  im  volke  selbst  erkannten  nothwendigkeit  den  aus- 
druck  gab,  daran  haben  die  preussischen  universitaten  antheil, 
da  sie  vor  allen  den  vaterlandischen  sinn  bewahrt  und  jttng- 
linge  erzogen  hatten  die  fUr  den  ktinig  und  das  vaterland  zu 
den  waffen  sich  drangten.  von  der  vaterlandischen  gesinnung 
der  jugend  jener  tage  giebt  in  dieser  halle  ein  erhebendes 
zeugniss  die  tafel  mit  den  namen  derer  die  von  unserer  uni- 
versitat  zu  den  waffen  eilten  und  im  kriege  fUr  das  vaterland 
fielen.  umgeben  von  den  bildern  die  das  andenken  der  man- 
14  ner  wahren  deren  heHvorragende  wissenschaftliche  bedeutung 
und  wirksamkeit  das  gedeihen  und  den  ruhm  unserer  univer- 
sitat  gefOrdert  hat  ist  diese  tafel  zugleich  ein  sinnbild  der  in 
Preussen  von  den  bestrebungen  des  friedens  nicht  getrennten 
waflentUchtigkeit,  ein  sinnbild  dnfUr  dass  in  Preussen  die  wis- 
senschaft  dem  vaterlande  nicht  entfremdet,  sondern  auch  mit 
ihrem  kreise  den  mittelpunkt  vaterlandischer  gesinnung  um- 
schliesst.  diesem  denk'male  fUgen  nach  ftlnfzig  jahren  neue  und 
nicht  minder  glorreiche  kampfe  andere  namen  hinzus  wir  ge- 
denken  der  gefallenen  trauernd,  aber  uns  erhebt  der  gedanke 
dass  auch  sie  in  siegreichem  kampfe  ftlr  den  kftnig  und  das 
vaterland  gestorben  sind.  wir  freuen  uns  der  jugend  die  zu 
uns  zurtlckgekehil  ist.  durch  gefahr  anstrengung  und  entbeh- 
rung  gestahlt  ftlr  alie  kampfe  des  tebens  und  fester  verbunden 
mit  dem  vaterlande. 

Ais  nach  den  befreiungskriegen  die  entwickelung  Deutsch- 
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lands,  die  der  waffensieg  Uber  frenulo  gewalt  hoflen  Hess,  stili 
stand,  gelUhmt  durch  die  eifersucht  nicht  hloss  des  auslandes 
sondern  deutscher  fUrsten  und  durch  die  furcht  die  ein  an 
Deutschland  geschweisster  staat  vor  der  nur  auf  6inera  wege 
erreichbaren  kraftigung  beutschlands  hegte,  sind  von  den  uni- 
versitaten  oder  wenigstens  aus  dem  zusammenleben  der  jUng- 
linge  auf  den  universitaten  hestrebungen  ausgegangen  die  sich 
oft  in  tritume  oder  in  altkluge  abstractionen,  zuweilen  in  ver- 
gehungen  verirrten,  ein  Ubermass  kleinlicher  verfolgung  verur- 
sachlen  und  nicht  bloss  den  besland  und  das  gedeihen  der  uni- 
versititten,  sondern  besonnene  und  ruhige  bildung  gefiihrdeten 
und  verschoben.  eine  wiederkehr  der  verirrung  ist  nicht  zu 
beftlrchten : denn  die  schweifenden  wtlnsche  und  ahnungen 
jener  tage  haben  in  unserer  zeit  mass  und  feste  gestalt  gewon- 
nen  und  die  jugend  weiss  es  dass  es  nicht  gilt  in  vaterlan- 
dischen  geftlhlen,  die  dainals  edle  kriifte  verzehrten,  zu  schwel- 
gen,  sondern  sich  durch  fleiss  und  anstrengung  ttlchtig  zu 
machen  zur  erftlllung  der  pflichten  die1  das  vaterland  fordert.  ia 
in  der  leidensgeschichte  Deutschlands  sind  es  traurige  blatter 
die  von  jenen  verirrungen  und  verfolgungen  erzahlen : aber 
heutzutage,  wo  lenker  des  staates  ais  die  leitenden  gedanken 
ihres  handelns  das  aussprechen  was  damals  in  unklaren  geftlh- 
len  der  jugend  sich  regte,  braucht  es  nicht  mehr  verhehlt  zu 
werden  dass  in  jenen  sich  verirrenden  hestrebungen  ein  edler 
kern  war  und  dass  sie,  unmittclhar  und  im  einzelnen  nutzlos 
und  schadlich,  im  ganzen  dazu  beigetragen  haben  dass  in  den 
dreissig  deulschen  landern  und  landchen  der  gedanke  an  das 
6ine  Deutschland  rege  blieb. 

Vor  verirrungen  jener  art  bewahrt  am  sichersten  der  ge- 
schichtliche  sinn,  der  dem  urtheile  wahrheit,  dem  slreben  hall 
und  mass  giebt.  die  ausbildung  dieses  geschiclitlichen  sinnes 
ist  eine  aufgabe  die  den  universitaten  durch  das  bedtlrfniss 
unserer  zeit  und  nicht  weniger  durch  die  sinnesrichtung  un- 
seres  ganzen  jahrhundertes  gestelll  wird.  das  vorige  jahrhun- 
dert  hat  in  der  entwickelung  der  menschheit  gewaltige  arbeit 
gethan  und  grosse  vermUchtnisse  hinterlassen.  aber  was  ihm 
fehlte  war  der  geschichtliche  sinn  in  hOherer  bedeutung,  nicht 
bloss  in  dem  kampfe  den  es  gegen  das  veraltete  im  leben  und 
im  staate  ftlhrte,  sondern  auch  in  der  wissenschaft.  so  hatte, 
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um  an  ein  beispiel  zu  erinnern , die  sprachwissensehaft  dem 
drange  dic  erseheinungen  auf  allgemeine  grundgesetze  zurUck- 
zuftihren  nachgcgeben  und  gelangte  um  den  anfang  unseres 
jahrhundertes,  besonders  in  Deutschland  und  durch  die  kan- 
tische  philosophie  geleilet,  dahin  dass  sie  sich  aus  enipirischer 
kenntniss  und  bchandlung  des  gegebenen  zu  philosophischer 
betrachtung  erhob:  was  in  dem  gegebenen  den  sehein  von 
dem  wirkliehen  unterscheiden  und  in  dem  sein  der  sprache 
ein  fortvviihrend  bewegtes  werden  und  verwandoln  erkennen 
lehrt,  was  der  philosophischen  betrachtung  erst  den  festen  bo- 
u den  gewinnt,  die  gesehichtlichc  erforschung1  und  betrachtung, 
hat  erst  in  unserem  jahrhunderte  sich  ausgcbildct,  wiederum 
vornehmlich  in  Deutschland.  eine  zeit  lang  mag  in  den  wis- 
senschaften  die  in  nitherer  beziehung  zu  den  gestaltungen  des 
lebens  stehen  die  richtung  auf  das  geschichtliche  Uber  das 
rechte  mass  geschritten  sein,  namentlich  in  der  rechtswissen- 
sehaft  mag  zuweilen  die  liebevolle  verliefung  in  das  vergangene 
leben  zu  einem  vergeblichen  festhallen  des  abgelebten  verleitet 
haben,  so  dass  die  wissenschaft  nicht  Uberall  den  forderungen 
der  gegenvvart  vdllig  gerecht  ward.  aber  grosse  fortschritte 
des  geisteslebens  und  der  wissenschaft  sind  anfangs  nicmals 
frei  von  der  einseitigkeit  tlberwiegender  vorliebe : das  rechte 
gleichgewicht  stellt  sich  von  selbst  wieder  her.  die  geschicht- 
liche  richtung,  wie  sie  jctzt  in  den  wissenschaften  der  geistigen 
und  menschlichen  dinge  waltet,  hat  sich  von  einseitigkeit  und 
vorliebe  befreit,  sie  wcndet  sich  nicht  ab  von  der  gegenwart, 
sondern  erkennt  aus  dem  verlaufe  des  vergehens  und  wrerdens 
ihre  bedingungen  und  die  forderungen  neues  werdens.  in  der 
pflege  dieses  geschichtlichen  verstitmlnisses  liegt  eine  hauptauf- 
gabe  der  einwirkung  der  universititten  auf  die  bildung  des  po- 
litischen  und  valerliindischen  sinnes.  und  gewiesen  sind  sie 
durch  diese  aufgabe  vor  allem  an  die  dcutsche  geschichte. 

Zum  kerne  der  deutschen  geschichte  ist  aber  mehr  und 
mehr  die  geschichte  Preussens  geworden.  dass  in  Preussen  der 
schutz  Deutschlands  liegt,  durch  seine  macht  und  entfaltung  die 
macht  und  entfaltung  Deutschlands  bedingt  ist,  das  erkennen 
die  einsichtigen  und  von  echter  vaterlandsliebe  erfUllten  in  allen 
deutschen  liindern  vvillig  an , und  der  widerstand  der  wider- 
willigen  bricht  sich  an  der  macht  der  thatsachcn.  wir  aber 
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sprechen  es  aus  ohne  selbstUbcrhebung , vielmehr  in  dem  be- 
wustsein  schvverer  pilichten,  von  denen  kein  stand,  kein  beruf, 
kein  alter  ausgeschlossen  ist,  aber  erhoben  durch  die  freude 
diesem  staate  anzugehoren,  dessen1  kiSnigsgeschlecht  seit  zweiis 
jahrhunderlen  durch  die  erftlllung  seines  herscherberufes  die 
zukunft  Deutschlands  vorbereitet  hat.  auf  den  bahnen  die  der 
grosse  kurfUrst  ahnend  erblickte , die  Friedrich  der  Grosse 
sieherte,  hat  unser  kiinig  die  gesehieke  des  vaterlandes  weiter 
gefilhrt.  seinem  rufe  folgte  das  durch  seine  voraussieht  gertl- 
stete  beer,  untcr  seinen  augen  kilmpfte  es,  zu  dem  ktinige 
stand  das  volk  in  waffen  und  der  kiinig  stand  zum  volke.  zu 
dem  kbnige  stehcn  mUssen  wir  alie,  dainit  das  blut  der  kilm- 
pfer  fUr  Preussen  und  fur  Deutschland  nicht  vergebens  ver- 
gossen  sei,  damit  dem  waffenruhme  Preussens  der  ruhm  geho- 
benes  geisteslebens,  edler  sitte,  treuer  valerlandischer  gcsin- 
nung,  besonnenes  vordringens  zu  grosscn  zielen  gleiehe. 

Man  hat  unser  volk  ein  in  hervorragendem  sinne  arbeiten- 
des  genannt.  man  darf  auch  den  preussischen  staat  einen  ar- 
beitenden  nennen.  nicht  ist  seine  aufgabe  in  der  festhaltung 
des  tlberkommenen  und  ererbten  beschriinkt.  ihm  sind  ideale 
aufgaben  gestellt  und  heller  treten  sie  jetzt  vor  die  blieke, 
ohne  sie  abzulenken  von  den  nilchsten  und  unmittelbaren  for- 
derungen.  denn  in  £iner  bahn  liegen  die  nilchsten  pilichten 
und  die  idealen  ziele. 

Getrosl  und  entschlosscn  blicken  wir  in  die  zukunft , in 
treue  und  vertrauen  auf  den  kOnig,  init  dankbarer  zuversicht 
auf  zu  der  giittlichen  macht  die  den  kOnig  geschUtzt  und  sein 
walten  gelenkt  hat.  gott  segne  den  kanig. 
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SACRA  VNIVERSITATIS  LITTERARIAE 
FRIDERICAE  GUILELMAE 

ANTE  L ANNOS  CONDITAE  DIE  XV  MENSIS  OCTOBRIS  ANNI  MDCCCLX 
CELEBRANDA  INDICVNT  RECTOR  ET  SENATVS. 

Decimo  universitatis  litterariae  nostrae  quinquennio  aci  finem 
paullatim  inclinato  cum  deliberaremus  utrum  eum  diem  quo  ante 
dimidium  saeculum,  praeparata  per  aliquot  annos  re  et  quibus- 
dam eius  factis  initiis,  scholae  in  omni  litterarum  genere  haberi 
coeptae  sunt  festum  publice  ageremus  an  memoriam  eius  post 
exactam  alteram  saeculi  partem  posteritati  celebrandam  reser- 
varemus, visum  nobis  est  non  esse  differendum  quod  nostro  tem- 
pore non  sine  magna  opportunitate  fieri  censeremus  neque  po- 
steris relinquendum  pietatis  officium  quo  ipsi  et  lubentissiine 
fungeremur  et  aliqua  ex  parte  videremur  melius  posse  fungi, 
intellegebamus  enim  eos  qui  post  alteros  quinquaginta  annos 
initiorum  nostrorum  memoriam  repetent  repetituros  esse  ut  rerum 
veterum  et  ab  antiquo  hominum  genere  gestarum , neque  nisi 
a nobis  mature  provideretur  futurum  esse  ut  carum  rerum  ima- 
ginem nulla  parte  obscuratam  repraesentent , nos  autem  cum 
memorabili  illa  aetate  qua  praestantissimorum  hominum  consilio 
et  opera  universitas  litterarum  Friderica  Guilelma  Berolinensis 
initium  cepit  et  magna  mox  prosperitate  effloruit  artiore  quodam 
vinculo  coniunctos  esse  sentiebamus,  etsi  enim  praeclari  viri 
quorum  prudenti  consilio  Fridericus  Guilelmus  III,  Rex  clemen- 
tissimus  idemque  constantissimus,  usus  est  mortem  omnes  clu- 
dum obierunt  neque  de  docloribus  qui  hoc  eruditionis  semina- 
rium inde  ab  ipso  eius  principio  illustrarunt  quisquam  hodie 
superest  praeter  duos  viros  in  iuris  doctrina  primarios,  quorum 
alter  cludum  ex  hac  urbe  et  a publico  docendi  officio  in  patriam 
et  ad  privatam  vitam  secessit,  alter  traductus  est  olim  e colle- 
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gio  nostro,  cuius  insigne  ornamentum  fuerat,  ad  sustinenda 
gravissima  rei  publicae  munera,  nunc  honestissimo  senectutis* 
otio  fruitur,  at  vivunt  tamen  et  supersunt  in  professorum  ordine 
e magno  numero  non  nulli  qui  proximis  post  initium  universi- 
tatis nostrae  temporibus  aut  docendi  munere  functi  sunt  aut 
discipuli  clarissimorum  magistrorum  fuerunt,  vivunt  qui  egregios 
illos  viros  per  quos  res  nostrae  ab  optimo  Rege  conditae  sunt 
usu  noverunt  partimque  magna  cum  eis  coniuncti  fuerunt  fami- 
liaritate. quorum  narrationibus  ipsaque  adeo  praesentia  fit  ut 
etiam  inter  iuniores  illorum  et  temporum  et  hominum  imago 
quasi  praesens  sit  multarumque  rerum  memoria  vivat  quas  dili- 
genter cavendum  est  ne  vetustas  obruat  oblivione,  itaque  et 
curandum  esse  putavimus  ut  dum  memoria  illa  viveret  ac  vige- 
ret prima  universitatis  litterarum  Fridericae  Guilelmae  tempora 
accurata  narratione  perscriberentur,  quem  laborem  rogatu  nostro 
suscepit  Rudolfus  Koepkius,  vir  clarissimus,  et  decimum 'lustrum 
condendum  existimavimus  festorum  dierum  celebratione,  non  ut 
splendorem  inde  quaereremus  aut  maiorum  gloriam  in  nostram 
aliquam  laudem  converteremus,  quam  officiis  strenue  obeundis 
litterisque  diligenter  colendis  consectandam  esse  censemus,  sed 
ut  praeteritorum  temporum  recordatione  animi  confirmarentur 
et  ad  futurorum  spem  erigerentur,  quae  consilia  cum  viri  illu- 
stris qui  rebus  nostris  praeest  auctoritate  confirmata,  a Principe 
autem  celsissimo  cuius  sapientiae  et  fortitudini  patriae  salus  com- 
missa est  comprobata  summaque  liberalitate  adiuta  sint,  indi- 
cimus iam  sacra  universitatis  litterariae  Fridericae  Guilelmae 
ante  quinquaginta  annos  auspicatis  laboribus  inauguratae  die  xv 
mensis  Octobris  huius  anni  mdccclx  pie  celebranda. 

Et  digna  sane  sunt  scholae  nostrae  initia  atque  incunabula 
ad  quorum  memoriam  animi  revocentur  habelque  eorum  cum 
nostris  temporibus  comparatio  copiosam  et  laetandi  materiem  et 
utilitatem,  cum  enim  exactos  hos  quinquaginta  annos  cogita- 
tione veluti  remetimur,  laetandum  nobis  est  sapienlissimum  prae- 
clari Regis  consilium  eventu  comprobatum  esse  felicissimo,  factum 
esse  singulari  dei  beneficio  ut  res  nostras  nulla  gravior  calami- 
tas affligeret,  auctum  esse  earum  florem  perpetua  optimorum 
Regum  cura  et  munificentia,  non  intermissam  esse  fructuosam 
magistrorum  discipulorumque  diligentiam,  denique  contulisse  ali- 
quid hanc  scholam  ad  eruditionis  incrementa  palriaequc  et  uti- 
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litatem  et  laudem,  quae  omnia  dum  laeti  agnoscimus , non  pu- 
tamus tamen  esse  infitiandum  ab  illis  egregiis  egregiorum  homi- 
8 num  consiliis  atque  cogitationibus  e quibus  Berolinensis'  schola- 
rum universitas  effloruit,  etsi  nondum  aberratum  est  longius, 
tainen  saeculi  ingenium  aliquantulum  deflexisse  verendumque 
esse  ne,  si  de  instituta  ab  illis  ratione  magis  etiam  declinaverit, 
magnum  capiant  et  litterae  et  res  publica  detrimentum,  atque 
haec  una  erat  causarum  cur  initiorum  nostrorum  memoriam  hoc 
potissimum  tempore  renovandam  liberaliumque  ingeniorum  exem- 
pla diligenti  cogitatione  repetenda  esse  censeremus,  in  qua  re 
si  parumper  hic  commorabimur,  non  veremur  ne  ea  quae  nostra 
aetate  bene  et  partim  praeclare  facta  sunt  aut  ignorare  aut  velle 
occultare  et  acti  olim  temporis  tantummodo  laudatores  esse  vi- 
deamur , aberitque  a sermone  nostro  omnis  invidia , eum  quae 
ad  pristinorum  illorum  exemplorum  praestantiam  quantum  fieri 
potest  revocanda  esse  putamus  deflexerint  inde  non  tam  singu- 
lorum hominum  quam  ipsius  saeculi  quadam  culpa,  neque  quae 
dicturi  sumus  ad  nostram  maxime  scholam  pertineant,  sed  ad 
factam  quandam  per  omnem,  ut  videtur,  Germaniam  iuvenilis 
institutionis  immutationem. 

Illarum  autem  cogitationum  e quibus  schola  nostra  nata  est 
qualis  fuerit  ratio  cum  et  litterarum  monumentis  pluribus  con- 
stet et  pleniorem  eius  notitiam  allatura  sit  Koepkii  narratio  de 
qua  antea  diximus,  tum  summa  sententiarum  fortasse  non  potest 
melius  cognosci  quam  ex  brevi  sed  egregio  libello  quem  Fride- 
ricus  Schleiermacherus  edidit  anno  mdcccviii  , coeptis  de  con- 
denda litterarum  universitate  variis  agitari  consiliis,  quorum  ipse 
particeps  erat,  scriptum  illum  strictim  et  ut  non  exhausta  sit 
materies,  sed  cogitandi  subtilitate  copiosum,  insignem  liberali 
ingenio,  capita  rerum  verissima  disputatione  complexum,  etsi  de 
non  nullis  quae  eximius  vir  disseruit  dubitari  potest,  ut  non  sit 
mirandum  non  omnium  quae  proposuit  consiliorum  postea  habi- 
tam esse  rationem,  sed  praeter  alia  multa  illud  docuit  rectis- 
sime , universitates  litterarias  Germanica  consuetudine  institutas 
non  eis  finibus  contineri  ut  congregatis  in  unum  locum  singu- 
larum artium  scholis  iuvenes  plurimarum  rerum  cognitione  im- 
buantur et  ad  obeunda  in  civitate  munera  exsequendaque  quae 
ad  publicas  necessitates  pertinent  negotia  praeparentur,  sed  ex- 
celsius aliquid  eis  propositum  esse,  id  est  ut  in  mentibus  iuve- 
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num  puerili  institutione  eruditorum  exemplar  illud  scientiae 
speciesque  quam  ideam  dicere  solemus  excitetur,  ad  quod  exem- 
plar studia  in  disciplina  quisque  sua  dirigant,  quo  omnem  co- 
gitandi rationem  moderentur,  cuius  contemplatione  rerum  cogno- 
scendarum1 varietatem  comprehendant  atque  ad  excolendas  doctri-  6 
nas  augendamque  humani  generis  eruditionem  corroborentur, 
quod  ut  efficiatur  etsi  merito  dicit  Schleiermacherus  praecipue 
allaborandum  esse  eis  doctoribus  qui  philosophorum  consociati 
sunt  facultate  (utimur  enim  necessario  in  rebus  quae  ab  anti- 
quitatis institutis  et  sermone  alienae  sunt  vocabulis  eiusmodi  in 
aliam  a vetere  significationem  detortis),  idem  tamen  eodem  iure 
statuit  ne  ceteros  quidem  magistrorum  ordines  ab  illo  philoso- 
phorum officio  alienos  esse  debere  neque  eas  disciplinas  quarum 
scholae  in  litterarum  universitatibus  non  tam  ipsius  eruditionis 
ac  scientiae  causa  quam  propter  rei  publicae  necessitates  atque 
commoditates  institutae  sunt  aliter  esse  tractandas  nisi  ut  prae- 
ceptores pariter  ac  discipuli  non  intermissa  cogitatione  commu- 
nionem qua  omnes  omnino  doctrinae  cum  philosophiae  studiis 
coniunctae  sunt  comprehendant. 

Quae  omnia  disputavit  ille  sane  verissime,  tantum  abest 
enim  ut  aut  ipsius  sapientiae  studium,  quod  proprie  philosophiam 
dicimus,  aut  litterae  mathematicorum  physicorum  grammatico- 
rum historicorum,  quae  ad  philosophiam  proxime  accedunt, 
instrumenta  solum  celeris  disciplinis  praebeant  aut  fundamenta 
sint  in  quibus  quasi  ampliora  et  luculentiora  aedificia  exstruan- 
tur, ut  omnes  doctrinae  illarum  artium  praeceptis  regantur  neque 
quicquam  habeant  quod  ad  scientiae  dignitatem  referatur  quin 
ad  liberalia  illa  studia  pertineat,  sed  rem  descripsit  magnam 
et  nulla  non  arduam  aetate,  cum  propter  ingentem  rerum  sin- 
gulis disciplinis  tradendarum  multitudinem,  quam,  ne  iuvenum 
animos  nondum  satis  corroboratos  conturbet  atque  opprimat  , ad 
doctrinarum  quasi  consensum  concentumque  revocare  difficile 
est,  tum  quod  utilitatum  rei  publicae  praestandarum  necessitas 
et  liberalius  illud  litterarum  studium  quo  doctrina  sua  ipsius 
causa  quaeritur  aegre  ita  coniunguntur  ut  omnes  tollantur  con- 
troversiae. nostro  autem  tempore  generosiora  doctrinarum  studia, 
quorum  forma  et  ab  illo  egregie  descripta  est  et  omnino  eorum 
animis  obversabatur  quorum  consiliis  optimi  Regis  sapientia  in 
constituenda  hac  litterarum  sede  confisa  est , etiam  maioribus 
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quam  antea  difficultatibus  affecta  sunt  limendumque  paene  esse 
videtur  ne  universitates  litterariae,  si  non  specie  sua,  at  re  tamen 
ipsa , in  singularum  artium  scholas  paullatim  dissolvantur  iuve- 
numque  studia  partim  tamquam  angustis  quibusdam  et  seorsum 
7 divisis  domiciliis  concludantur,  partim  in  illiberales  la'bores  mu- 
tentur, nisi  exemplar  illud  scientiae  eximiorumque  hominum 
imago,  quales  fuerunt  quorum  memoria  cum  initiorum  nostrorum 
recordatione  conjunctissima  est,  acerrima  atque  attentissima  cogi- 
tatione identidem  repetantur,  quod  factum  est  non  desidia  sae- 
culi , quo  nullum  fuisse  putamus  laboriosius , neque  socordia 
eorum  qui  civitates  administrant,  quippe  qui  diligenliore  etiam 
quam  olim  fieri  solebat  cura  omnia  quae  ad  eruditionem  perti- 
nent complectuntur,  sed  ea  ipsa  quae  minus  probanda  esse  atque 
ab  egregio  pristini  temporis  exemplo  paullum  deflexisse  existi- 
mamus non  possunt  separari  ab  insigni  nostrae  aetatis  laude, 
nimirum  non  voluptatis  tantum  ac  doloris  perpetua  quaedam  est 
coniunctio,  de  qua  Platonis  ille  Socrates  dicit,  verum  laudis  etiam 
et  vituperationis,  neque  omnino  humano  generi  concessum  est 
ut  quod  absolutum  sit  et  perfectum  aut  assequatur  aut  ita  per- 
sequatur ut  non,  ubi  aliqua  in  parte  ad  meliora  pervenit,  retar- 
detur in  alia  et  retro  cedat  sitque  continua  progressuum  regres- 
suumque successio  atque  adeo  communitas. 

Et  progressus  quidem  hoc  sacculo  in  omnibus  litterarum 
generibus  facti  sunt  eximii,  quibusdam  autem  tam  nova  tamque 
insperata  lux  allata  est  ut  eam  ante  quinquaginta  annos  ne  prae- 
sagire quidem  cuiusquam  animus  potuisse  videatur,  itaque  pe- 
riculum est  ne  splendor  aetatis  nostrae  contemplantibus  et  ad- 
mirantibus  mentis  aciem  praestringat  hebetioremque  reddat  ad 
intellegenda  verae  eruditionis  veterum  exemplo  conservandae 
impedimenta  atque  incommoda  quae  cum  ipso  illo  quo  merito 
gaudemus  litterarum  flore  coniuncta  sunt : quamquam  nobis  qui- 
dem tam  non  videntur  esse  obscura  ut  adumbranda  potius  bre- 
viter quam  longo  sermone  describenda  censeamus,  cum  enim 
plerarumque  disciplinarum  materies  summa  doctorum  hominum 
industria  mirifice  aucta  sit  augealurque  in  dies  divisisque  inter 
plurimos  laboribus  multa  quae  olim  aut  summatim  tractari  aut 
fere  neglegi  solebant  nunc  minutius  et  scrupulosius  perquiran- 
tur, fieri  non  potest  quin  multo  quam  antea  difficilius  singula- 
rum doctrinarum  partes  unius  hominis  ingenio  comprehendantur. 
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aceedil  quod  recentia  el  nuper  omnibus  incognita  ipsa  novitate 
sua  allicere  animos,  iuvenum  maxime,  solent,  vetera  autem  ob- 
solescunt et,  quasi  exhausta  sit  laudis  inde  adipiscendae  mate- 
ries, minus  videntur  esse  honorifica,  quocirca  etsi  minime  pu- 
tamus deterrendos  esse  iuvencs  ab  accuratissima  el  quasi  in 
artum  locum  contracta  rerum  investigatione,  qua  nisi1  in  ipsas 
iuvenilis  aetatis  alacritate  ac  vigore  ingenia  eorum  exercentur 
non  sperandum  est  fore  ut  aliquando  litteris  incrementa  afferant, 
aut  intercludendos  a novis  doctrinarum  viis  atque  itineribus  quae 
nostro  tempore  patefacta,  sed  nondum  omnia  salis  munita  sunt, 
tamen  ne  exemplar  illud  scientiae  de  quo  antea  diximus  varie- 
tate rerum  oblitteretur,  neve  dum  pnrticulatim  litterae  pertractan- 
tur singularum  partium  convenientia  et  coniunctio  animo  minus 
comprehendatur,  denique  ne  ab  illis  litteris  quae  verae  erudi- 
tionis firmissima  fundamenta  sunt  immaturo  studio  aberretur 
diligentissime  cavendum  esse  existimamus,  non  iubendo  neque 
ut  legibus  omnia  praescribantur  (nam  persuasum  habemus  uni- 
versitatum litterariarum  salutem  magna  ex  parte  in  summa  stu- 
diorum libertate  positam  esse)  , sed  ipsius  institutionis  ratione 
renovandaque  et  conservanda  eorum  memoria  quae  superiore 
tempore  recte  facta  sunt,  atque  illo  quidem  tempore,  ut  unum 
litterarum  genus  sed  ad  ingenia  liberaliter  erudienda  in  primis 
necessarium  hic  commemoremus,  antiquitatis  Graecae  et  Romanae 
studia  in  summo  communiter  habebantur  honore:  nunc  labe- 
factari coepta  est  eorum  existimatio  imminentque  eis  pericula 
quae  ut  depellantur  omni  ope  atque  opera  annitendum  est.  nam 
cum  multae  artes,  praesertim  eae  quae  ad  cotidianae  vitae  usum 
pertinent,  sine  Graecarum  Romanarumque  rerum  cognitione  disci 
el  factitari  possint  eaedemque  ex  recentiorum  non  nullarum  lin- 
guarum scientia  et  usu  haud  exigua  capiant  commoda  neque 
negari  queat  sermonibus  illis  plurima  scripta  esse  egregie,  non 
desunt  hodie  qui  recentiores  populorum  linguas  litterasque  non 
tantum  in  eis  scholis  quibus  adulescentes  ad  quaestuosa  artificia 
scitius  exercenda  praeparantur  diligenter  docendas  esse  censeant, 
id  quod  suo  iure  faciunt,  sed  omnino  eruditionem  ab  obsoletis 
scilicet  atque  intermortuis  litteris  et  tamquam  ex  umbra  anti- 
quitatis in  nostri  saeculi  lucem  magis  magisque  studeant  tradu- 
cere. ignorant  illi  aut  dissimulant  quanta  sil  sermonum  Graeci 
*■  Latinique  in  excolendis  ingeniis  praestantia,  cum  propter  ipso- 
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rum  indolem,  quorum  Graecus  sermo  elegantia  atque  mobilitate 
veluti  iuvenili,  Latinus  virili  robore  el  qua  utentes  astringit 
accurate  cogitandi  dilucidoque  dicendi  necessitate  excellit,  tum 
propter  praeclara  Graecarum  Latinarunique  litterarum  monu- 
menta, quae  quod  tanto  numero  conservata  sunt  secundissima 
generis  humani  fortuna  factum  esse  arbitramur,  neque  enim 
9 ulla  re  melius  minoreve  errandi  periculo  animi'  pulchritudinis 
sensu  atque  intellectu  imbuuntur  quam  praestantissimorum  illo- 
rum exemplarium  contemplatione,  neque  ne  opinionum  varietate 
et  mutabilitate  veterumque  et  novarum  rerum  discrepantia,  qua 
nostra  potissimum  aetas  agitatur,  fallantur  el  conturbentur  rectius 
caveri  potest  quam  demonstrata  ilia  sermonis  artium  morum  in- 
slitutorumque  omnium  inter  se  similitudine  atque  convenientia 
qua  optima  antiquitatis  tempora  excelluerunt;  denique  ut  ille  ait 
sibi  antiquas  res  narranti  antiquum  (ieri  animum,  ita  curandum 
est  ut  iuvenum  liberali  institutione  erudiendorum  animi  Grae- 
carum Latinarumque  litterarum  studiis  antiqui  fiant,  id  est  sim- 
plices, fortes,  non  commodis  atque  utilitatibus  omnia  metientes, 
sed  pleraque  honestate  et  pulchritudine,  verum  ne  longior  fiat 
oratio,  ab  his  litteris,  quas  non  deserendas  neque  labefactandas 
sed  superioris  aetatis  exemplo  strenue  tutandas  esse  existima- 
mus, pergendum  nobis  est  ad  aliud  doctrinarum  genus,  quod 
tantum  abest  ut  invidia  hodie  prematur  ut  multiplici  quam  co- 
tidianae vitae  affert  utilitate  et  partim  etiam  lucri  spe  plures 
in  dies  alliciat,  inventorum  multitudine  et  subtilitate  doctorum 
indoctorumque  admirationem  moveat,  summo  sit  in  honore  vi- 
deaturque  inter  saeculi  nostri  studia  obtinuisse  principatum,  vix 
opus  est  ut  addamus  de  eis  doctrinis  aliquid  nos  dicturos  esse 
quas  physicarum  nomine  comprehendere  possumus,  quae  doc- 
trinae quod  aetate  nostra  tantos  taniquo  admirabiles  habuerunt 
progressus  ut  sane  videantur  prioribus  temporibus  longe  ante- 
cellere, etsi  aliqua  ex  parte  propter  ipsam  illam  quam  comme- 
moravimus utilitatis  hominibus  gratiosae  commendationem  factum 
est,  praecipua  tamen  causa  inde  repetenda  est  quod  naturalium 
rerum  pervestigandarum  ratio  prudenti  hominum  doctorum  con- 
silio et  consensione  ab  opinandi  intemperantia  omnibusque  stu- 
diorum anfractibus  et  deverticulis  in  rectam  viam  atque  ad  cer- 
tam experimentorum  fidem  revocata  est.  nam  priore  saeculi 
nostri  tempore  haec  naturalium  rerum  studia  haud  sane  leviter 
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conturbata  sunt  philosophorum  i|uorun«lam  ingeniosis  lusionibus: 
quamquam  illi  non  ludere  se  putabant,  sed  strenuo  labore  ar- 
cana et  occulta  omnia  in  clarissimam  lucem  protrahere  vulgares- 
que  et  veluti  sordidas  doctrinas  ex  humili  loco  ad  quoddam 
quasi  editissimum  purioris  sapientiae  culmen  perducere,  unde 
divina  humanaque  omnia  totaque  rerum  natura  uno  obtutu  una- 
que  cogitatione  comprehenderentur,  quorum  libros  cum  hodie 
legiinus,  delectamur  saepe  non  aliter  atque  poetarum  inventis : 
et  habet  ista  philosophandi  ratio1  communem  cum  poesi  similitu- 10 
dinuin  consectationem , nisi  quod  poetae  ornamenta  carminum 
inde  quaerunt  pulchramque  imaginum  speciem,  philosophi  illi, 
ingeniosi  sane  homines,  dum  rerum  causas  ad  veritatem  exi- 
gere sibi  videntur,  fallacibus  simulacris  abutuntur:  illud  autem 
vix  intellegimus,  qui  fieri  potuerit  ut  opinionum  commenta  par- 
lim  a communi  sensu  longe  abhorrentia  et  paene  somniorum 
similia  totumque  illud  immodestius  philosophandi  ultraque  quam 
hominibus  datum  est  sapiendi  studium  illecebris  suis  multorum 
animos  tam  diu  irretirent  et  a recta  rerum  investigandarum 
ratione  cogitandique  salubritate  et  sanitate  alHlucerent.  nihilo- 
minus tamen  cavendum  est  ne  in  erroribus  istis  nihil  fuisse 
laudabile  putemus  eisve  assentiamur  qui  omnem  philosophiam, 
quoniam  olim  fuerunt  qui  ea  abuterentur,  ab  hoc  studiorum 
genere  tamquam  perniciosum  aliquem  morbum  arcendam  esse 
existimant,  etsi  enim  illud  rerum  omnium  quae  aut  sensibus 
aut  intellegentia  percipiuntur  cohaerente  cogitatione  complecten- 
darum atque  ad  easdem  leges  referendarum  studium  et  in  illo- 
rum philosophorum  conatibus  maiorem  habuit  impetum  quam 
eventum  et  minime  sperandum  est  fore  umquam  ut  omnino 
succedat,  ipsum  tamen  studium  ac  desiderium  ita  cum  mentis 
humanae  natura  coniunclum  eique  insitum  est  ut  temperandum 
quidem  sit  modestia  humanaeque  imbecillitatis  conscientia  cohi- 
hendumque  accuratissima  diligentia  ab  omni  opinandi  temeri- 
tate, sed  oblitterari  et  tolli  neque  debeat  neque  vero  possit, 
quod  autem  olim  abusu  philosophiae  nec  satis  perspectis  rerum 
causis  sumpta  sunt  quae  inania  esse  hodie  constat,  propterea 
non  credendum  est  ad  ipsa  rerum  principia  doctrinam  progredi 
posse  per  sola  experimenta  aut  aliter  quam  philosophando,  prae- 
terea periculum  est  ne,  si  iuvenes  sane  quam  laudabili  ac  ne- 
cessario rerum  naturalium  experiendo  discendarum  studio  ita 
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sese  dedant  ul  ab  omni  philosophia  abhorreant  el  simul  pul- 
cherrimarum litterarum  monumenta  generisque  humani  histo- 
riam despiciant  (coepit  autem  gliscere  horum  studiorum  non 
minus  quam  philosophiae  fastidium),  in  diligentissima  rerum 
corporearum  et  aspectabilium  sensibusque  percipiendarum  per- 
vestigatione tamen  ingenia  exarescant,  itaque  ne  ab  his  qui- 
dem florentissimis  aetatis  nostrae  doctrinis  plane  abesse  videtur 
quod  revocata  superioris  temporis  memoria  nequeat  emendari, 
nam  ne  ad  errores  illos  illamque  immodestius  philosophandi 
licentiam  adulta  et  corroborata  naturalium  rerum  studia  rever- 
14  lantur  timendum  minime  est;  illud  potius  verendum  esse  arbi- 
tramur, ne  iuvenum  animi  assidua  metiendi  ponderandi  sen- 
suumque experimentis  res  pertemptandi  industria  el  subtilitate, 
si  laudabile  studium  nulla  humanarum  rerum  cura  et  admira- 
tione temperetur,  a liberaliore  eruditione  magis  magisque  alie- 
nentur extenueturque  atque  evanescat  illa  litterarum  communi- 
tas qua  sublata  tolluntur  universitates  litterariae  et,  ul  antea 
diximus,  in  singularum  artium  scholas  dissolvuntur,  disputa- 
vimus autem  de  physicarum  doctrinarum  studiis  propterea  paullo 
uberius  ut  uno  certe  exemplo,  quoniam  omnia  non  poteramus 
persequi,  demonstraremus  cum  ipsis  illis  quae  iure  admiramur 
litterarum  incrementis  coniuncta  esse  quaedam  verae  eruditio- 
nis impedimenta,  non  quod  putaremus  in  reliquis  doctrinis,  dum 
particulalim  omnia  non  sine  egregio  cognitionis  et  scientiae  emo- 
lumento pertractantur,  minorem  esse  studiorum  ex  rerum  va- 
rietate et  multitudine  ad  ipsius  doctrinae  exemplar  revocando- 
rum liberalique  eruditione  temperandorum  necessitatem. 

In  eis  vero  disciplinis  quibus  iuvenes  ad  praestandam  olim 
muneribus  et  officiis  aut  rei  publicae  utilitatem  aut  divinae  re- 
ligionis pietatisque  sanctimoniam  instituuntur  liberali  eruditioni 
ab  alia  parte  etiam  maius  quam  ab  aucta  ipsarum  litterarum 
varietate  el  amplitudine  periculum  videtur  imminere,  nam  cum 
olim  in  his  quoque  disciplinis  magna  esset  el  nullis  paene  vin- 
culis astricta  iuvenilium  studiorum  libertas,  in  qua  libertate  ob- 
tineri non  potuit  ut  res  necessario  addiscendae  aut  recte  ab 
omnibus  aut  suo  tempore  tractarentur,  postea  non  mediocris 
exlitil  formido  ne  publica  utilitas  magna  inde  acciperet  detri- 
menta. itaque  in  libertatis  locum  paullatim  successerunt  leges 
et  praecepta  et  quo  acriore  norma  discendi  ratio  dirigeretur 
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circumscripta  sunt  doctrinarum  studia  quasi  curriculorum  fini- 
bus, definito  adeo  scholarum  quibus  inleresse  iuvones  iubenlur 
numero,  qua  diligentissime  moderandae  disciplinae  cura  a libe- 
raliore maiorum  consuetudine  ita  nobis  videtur  aberrari  ut  ne- 
que rei  publicae  tantum  inde  quantum  speratur  accedat  com- 
modi neque  exigua  detrimenta  importentur  eruditioni:  quamquam 
multo  minus  excusari  possunt  siqui  hodie  philosophia  et  genti- 
lium scilicet  litteris  religionem  et  pietatem  in  periculum  adduci 
putant  et  ut  iuvenes  sacra  doctrina  instituendos  ab  carum  con- 
tagione separent  disciplinam  cancellis  circumscribunt,  in  quo- 
rum superstitione  nolumus  commorari,  cum  eam  neque  melius 
neque  brevius  notare  possimus  quam  facium  est  quondam  ab 
oratore  universitatis  nostrae:  verissime  enim  monuit  Iulianumtaj 
imperatorem  Christianis,  quo  eos  affligeret,' interdixisse  ethnica 
illa  disciplina  et  institutione,  et  qui  sacra  nostra  saeculo  sexto 
decimo  emendassent  nulla  re  magis  adiutos  esse  quam  renatis 
antiquitatis  studiis,  cl  qui  viri  ecclesiae  emendationi  maxime 
favissent  atque  opitulati  essent,  cos  fuisse  antiquis  litteris  in- 
structissimos ac  politissimos,  sed  ut  redeamus  ad  illam  rei 
publicae  causa  institutam  disciplinarum  custodiam,  non  nega- 
mus legum  et  praeceptorum  quibus  iuvenilis  litterarum  tractatio 
coercetur  et  ut  ex  praescripto  fiat  praefinitur  eam  esse  utili- 
tatem ut  aequabilem  quandam  plurimorumque  communem  effi- 
ciant scientiae  et  eruditionis  ad  vitae  usum  necessariae  me- 
diocritatem; illud  autem  neque  credimus  neque  affirmaturum 
quemquam  esse  putamus,  eis  qui  rei  publicae  prospiciunt  in 
ulla  mediocritate  ita  esse  acquiescendum  ut  eam,  etsi  non  vo- 
luntate et  consilio,  at  instituti  tamen  ratione  paene  commendent, 
praesertim  cum  in  observandis  praescriptionibus  istis  error  et 
abusus  non  magis  evitari  possint  quam  in  pristinae  consuetudi- 
nis libertate  sitque  abusus  illo  et  eruditioni  et  rei  publicae  per- 
niciosior. neque  enim  in  litteris  ipsisque  iuvenilihus  earum 
studiis  magis  quam  in  communi  hominum  vita  sine  magna  liber- 
tate quicquam  fieri  potest  praeclari.  itaque  pueros  et  adule- 
scentulos sane  censemus  in  litterariis  ludis  ita  instituendos  esse 
ut  imponantur  eis  labores  totaque  discendi  ratio  gubernetur 
praeceptis:  quamquam  id  quoque  optimus  et  sapient issimus 

quisque  magister  ita  faciet  ut  neque  varietate  ingeniorum  neglecta 
eodem  'eadem  modo  ab  omnibus  exigat  neque  eos  quorum  vires 
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iam  magis  corroboratas  esso  intellegit  eadem  necessitate  per- 
petuo astringat,  sed  ab  oboedientia  paullalim  ad  ipsorum  quod- 
dam arbitrium  traducat,  deinde  e re  publica  fieri  existimamus 
quod  non  admittuntur  fere  ad  universitatum  scholas  nisi  quos 
maturis  viribus  puerilique  institutione  recte  eruditos  accedere 
constiterit:  in  qua  virium  atque  eruditionis  cognitione  iudicia 
magistrorum  diuturna  discipulorum  consuetudine  confirmata  po- 
tiorem  nobis  videntur  habere  auctoritatem  et  fidem  quam  illae 
diebus  aliquot  peragendae  probationes,  quas  scimus  non  paucis 
fuisse  periculosas,  intentis  nimium  animis  diuque  perturbatis 
aut  formidine  aut  ambitione,  denique  saluti  civitatis  consenta- 
neum est  non  concedi  facultatem  neque  munerum  rei  publicae 
ecclesiaevc  administrandorum  neque  causarum  agendarum  aut 
medicinae  exercendae  nisi  eis  quorum  doctrina  perspecta  atque 
13  explorata1  est.  sed  qua  via  quisque  necessariam  cuiusque  artis 
scientiam  consecutus  sit  non  videtur  magnopere  curandum  esse, 
nedum  legibus  et  praescripto  scholarum  numero  doctrinarum 
studia  moderanda  disparibusque  ingeniis  eaedem  formulae  con- 
stituendae sint,  nam  si  diligenter  curatur  ut  in  universitatibus 
litterariis  necessaria  omnia  in  omni  doctrinarum  genere  docean- 
tur, si  docendi  muneri  praeponuntur  homines  ingenio,  erudi- 
tione, dicendi  facultate  praestantes,  si  liberaiiter  habentur  neque 
impositis  variis  muneribus  et  laboribus  a litteris  praeceptoris- 
que officio  distrahuntur,  haec  si  curantur,  satis  provisum  esse 
putamus  rei  publicae,  alliciendi  sunt  enim  iuvenes  et  ad  stu- 
dium ac  laborem  incilandi  utilitate  et  iucunditatc  scholarum, 
regendi  praeceptorum  adhortationibus  et  exemplis,  non  legibus 
et  iussu  cogendi  ut  assideant : quid  quod  ne  compelli  quidem 
et  congregari  possunt  legibus  nisi  accesserit  illiberalis  et  putida 
veluti  milites  recensendi  et  recognoscendi  industria,  habent 
autem  illae  scholarum  frequentandarum  praescriptiones  et  im- 
perata quasi  pensa  hoc  non  leve  incommodum  quod  fieri  non 
potest  quin  animi  multorum , cum  doctrinarum  partes  propter 
publicam  necessitatem  tractandas  et  perdiscendas  studiaque  oiim 
probationum  trutina  examinanda  annumerari  sibi  vident,  a libe- 
raliore eruditionis  consectatione  abducantur  et  vulgari  ilii  utili- 
tati, quae  paene  domina  est  aetatis  nostrae,  mancipentur,  ita- 
que omni  opera  curandum  esse  nobis  videtur  ut  iuvenilium 
doctrinae  studiorum  moderatio  non  astringatur  artius,  sed  quan- 
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tum  fieri  potest  ad  prioris  consuetudinis  exemplum  paullalim 
reducatur  conserveturque  iuvenibus  inter  puerilis  institutionis 
severitatem  et  virilis  aetatis  curas  ac  labores  integra  annorum 
aliquot  libertas,  ut  vires  periclitando  corroborent,  ut  verae  eru- 
ditionis liberalissimaeque  doctrinae  exemplar  animis  non  minu- 
tis neque  angustis  concipiant,  ut  ad  praeclara  et  pulchra  omnia 
aspirent  neque  antequam  viri  fiant  exilibus  curis  consenescant. 

Possumus  alia  addere  non  indigna  fortasse  commemora- 
tione : sed  satis  significasse  nobis  videmur  cur  in  eximio  quo 
aetas  nostra  excellit  litterarum  flore  diligentissiinaquc  iuvenilis 
institutionis  curatione  et  adminislratione  animos  ad  memoriam 
initiorum  scholae  nostrae  atque  ad  egregiorum  hominum  exem- 
pla non  sine  magna  utilitate  revocari  posse  existimaverimus, 
neque  omnino  temporum  illorum  memoria  repeti  cogitatione 
potest  quin  recreentur  animi  pracclaraeque  virtutis  admiratione 
erigantur.1  attenuatae  erant  Borussiae  vires  ac  potentia,  magna  U 
regni  parte  alienae  dominationi  et  libidini  subiccta,  exhaustis 
paene  ab  hostibus  rapacissimis  et  rei  publicae  cl  civium  opi- 
bus, bellica  populi  laude,  quae  pulcherrimis  victoriis  olitn  parta 
erat,  obtrita  cladibus  luctuosis  et  luctuosioribus  etiam  ignomi- 
niis. reliqua  autem  Germania  et  similia  acceperat  detrimenta 
cl  Gallici  imperatoris  nutu  et  arbitrio  regebatur,  plerisque  prin- 
cipibus in  societatem  compulsis,  quod  nomen  oboedientiae  et 
servituti  praetendebatur;  nec  deerant  inter  eos  qui  a peregrino 
tyranno  se  protegi  adeo  non  erubescerent  ut  dedecore  gloriaren- 
tur. quibus  calamitatibus  et  probris  quod  non  contabuit  Ger- 
mania , quod  servatum  est  Germanorum  nomen  et  vindicata  a 
taetra  atque  exitiosa  tyrannide  libertas,  praecipue  factum  est 
Borussorum  et  Regis  et  populi  fortitudine  et  constantia,  itaque 
si  summam  ulriusque  consensionem  auetamque  communi  clade 
necessitudinem  et  mutuam  caritatem , si  non  debilitatam  spem 
ac  fiduciam  rei  publicae  ad  salutem  reducendae  pristinacquc 
laudis  recuperandae  atque  augendae,  si  civium  animos  ab  omni 
levitate  ac  languore  ad  acerrimum  patriae  tutandae  et  restituen- 
dae studium  revocatos  neque  fractos  adversa  fortuna  sed  corro- 
boratos contemplamur,  non  possumus  dubitare  quin  dicendum 
sit  gravissimis  durissimisque  temporibus  non  tantum  praepa- 
ratas esse  victorias  omnemque  insequentis  aetatis  prosperita- 
tem, sed  ipsorum  etiam  in  maximis  calamitatibus  egregiam 
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fuisse  felicitatem , eam  dicimus  quam  habenl  rectissimae  el  a 
bonis  omnibus  communiter  susceptae  voluntatis  conscientia  cl 
firma  nullisque  neque  aerumnis  neque  dilationibus  extenuata 
melioris  fortunae  spes  atque  exspectatio,  in  praeparanda  autem 
el  praemunienda  patriae  salute  quanta  fuerit  Friderici  Guilel- 
mi  111  optimorumque  quorum  consiliis  utebatur  virorum  sapien- 
tia , quam  excelsus  et  magnus  animus,  nullo  clariore  el  illu- 
striore exemplo  potest  demonstrari  quam  condita  hac  nostra 
litterarum  universitate,  nam  si  in  vulgari  utilitate  acquiescen- 
dum esse  putassent,  poterat  videri  civilibus  necessitatibus  satis 
consultum  esse  eis  scholis  quae  abscissa  regni  parte  restabant; 
deinde,  cum  intellegerent  aut  prorsus  interituram  esse  patriae 
libertatem  aut  arma  paranda  esse  ad  debellandum  vincendum- 
que  Germanici  nominis  hostem , si  minus  acri  valuissent  inge- 
nio minusvc  summa  quaeque  animo  comprehendissent,  sumptus 
omnes  ad  belli  apparatum  rettulissent,  praesertim  cum  tantopere 
attritae  essent  rei  publicae  facultates,  sed  persuasum  illis  erat 
is  non  posse1  separari  patriae  salutem  ab  optimarum  artium  studiis 
veraque  eruditione,  est  enim  falsa  quaedam  suoque  nomine  in- 
digna eruditio,  qua  non  corroborantur  animi  neque  ad  perse- 
quenda praeclara  omnia  instituuntur,  sed  pusilli  fiunt  et  depri- 
muntur, inutilis  illa  rei  publicae  atque  adeo  perniciosa  : veluli 
Graeculi  Byzantii,  dum  per  aliquot  saecula  litteras  illiberali  et 
ieiuna  industria  tractant  thcologicisquc  quaestiunculis  el  rixis 
dediti  odia  exercent,  neque  ad  morum  emendationem  quicquam 
contulerunt  neque  torpescens  senio  el  corruens  imperium  re- 
crearunt. sed  vera  eruditione  liberantur  animi  ab  angustis  hu- 
milibusque  curis  atque  cogitationibus,  incitantur  ad  cognoscenda 
el  appetenda  summa  humani  generis  bona,  imbuuntur  pietate, 
quae  a superstitione  tanto  discrimine  distat  quanto  a levi  aut 
superbo  religionis  contemptu,  denique  corroborantur  ad  susten- 
tandam atque  augendam  patriae  laudem  ac  salutem,  itaque  cum 
persuasum  esset  Regi  optimo  immortalique  memoria  dignissimo 
labefactari  rem  publicam  si  neglegeretur  aut  ad  vulgarem  eoti- 
dianamque  utilitatem  abiceretur  eruditio,  neque  libertatem  pa- 
triae defendi  posse  nisi  liberi  essent  animi,  et  olim  condita 
doctrinae  seminaria  conservavit  quantumque  illo  tempore  fieri 
poterat  sustinuit  et  in  hac  urbe  regia  novam  et  singulari  cura 
ac  munificentia  communitam  ornatamque  litterarum  sedem  con- 
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stituil,  estquc  hic  generosus  scholae  nostrae  ortus,  a quo  sa- 
pienlissimo  praeclari  Regis  consilio  feliciterque  instituto  opere 
si  cogitatione  nos  convertimus  ad  Gallicum  illum  hostem,  vide- 
mus cum  quoad  superbam  dominationem  protulerat  coercuisse 
liberalia  doctrinae  studia  et  ut  sibi  servirent  coegisse,  Germa- 
nicas autem  litterarum  universitates  in  magno  apud  eum  odio 
fuisse,  quippe  qui  libertatis  amorem,  quo  nihil  ei  magis  timen- 
dum erat,  in  eis  nutriri  sentiret,  nec  fefellit  cum  opinio, 
etenim  quod  tyrannis  eius  fracta  et  Germania  liberata  est  non 
minima  ex  parte  litterariis  universitatibus,  Borussiae  potissimum 
nostrae,  debetur,  in  qua  re  non  defuit  schola  nostra  officio, 
sed  quam  potuit  optimam  conditori  suo  persolvit  gratiam,  con- 
firmata et  ad  recuperandam  tuendainque  patriae  salutem  directa 
iuvenum  virtute,  itaque  ad  arma  vocati  animose  summaque 
alacritate  convolarunt  fortiterque  pugnando  et  sibi  laudem  com- 
paraverunt egregiam  et  praeclarum  posteris  reliquerunt  exem- 
plum, qui  autem  ceciderunt  in  bello  iustissimo,  eorum  honesta 
morte  initia  nostra  consecrata  sunt.1  «6 

Horum  igitur  nostrorum  initiorum,  patriae  salutarium  atque 
cum  praeclara  egregiorum  hominum  laude  ipsiusque  optimi  Re- 
gis, conditoris  nostri,  sempiterna  gloria  coniunctorum,  memo- 
riam exacto  quinquagesimo  scholae  anno  ita  nos  speramus  esse 
celebraturos  ut  nobilissimorum  exemplorum  contemplatione  con- 
firmentur cl  erigantur  animi  alteraquc  saeculi  pars  auspicato 
inchoetur  exordio. 
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Aetna,  ignoti  poetae  carmen  (nam  Lucilio  luniori  speciosiore 
quidem  opinione  hodie  adscribilur  quam  olim  P.  Vergilio  Ma- 
roni aut  Cornelio  Severo,  sed  iure  non  maiore),  neglegentia  ac 
stultitia  librariorum  tam  incredibili  corrupta  est  ut  verissime  de 
ea  re  losephus  Scaliger  ante  hos  ducentos  et  octoginta  annos 
questus  sit : ‘nulli  fere  poemati’  inquit  ‘magis  nocuit,  iinmo,  ut 
ne  quid  dissimulem,  nulli  tantum  nocuit  vetustas.’  neque  inde 
ab  eo  tempore  hominum  doctorum  studio  effectum  est  ut  vel 
viginti  continuos  carminis  versus  sine  offensione  legere  aut  om- 
nino intellegere  possimus,  nam  ipse  Scaliger,  vir  ingenio  at- 
que eruditione  pariter  admirabilis,  etsi  conplura  vitia  eximie 
emendavit,  in  plerisque  tamen  a veritate  aberravit,  cum  neque 
diuturnam  operam  in  hoc  carmen  restituendum  inpenderel  et 
fervor  quidam  ingenii  ipsaque  illa  ingens  qua  abundabat  doctri- 
nae copia  instituto  labori  quodam  modo  officeret,  tantum  abest 
enim  ut  Augusto  Ferdinando  Naekio  adsentiamur,  qui  Scaligeri 
ingenium  in  primis  aptum  fuisse  pronuntiavit  ad  poetas  durio- 
res, quales  Nackius  dirarum  Ciris  Aetnae  auctores  esse  putavit, 
emendandos  atque  explicandos,  ut  duritiem  illam  sermonis  sae- 
pius librariorum  quam  poetarum  culpa  inpediti  non  numquam 
adeo  auxisse  videatur,  nam  fuit  sane  vir  summus  insigni  et 
plane  singulari  Latini  sermonis  scientia  praeditus,  sed  cum  multo 
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sc  ac  fructuoso  studio  potissimum  ad  cognoscendas  obscuras  et 
quasi  minulatim  concisas  antiquissimae  linguae  reliquias  adpli- 
casset,  factum  est  ut  ad  tempora  et  vicissitudines  sermonis  leges- 
que cultioris  orationis  animum  minus  adverteret  et  non  num- 
quam  vel  talia  comminisceretur  qualia  nullo  Latinitatis  tempore 
dicta  esse  probabile  est.  accedit  quod  in  Aetna  emendanda 
praeter  exemplaria  non  nulla  ab  Italis  saeculo  quinto  decimo 
edita,  quos  libros  olim  impressos  dicere  fere  solet,  excerptis 
tantum  quibusdam,  ut  ait,  poetarum  usus  est.  quorum  excerpto- 
rum, eorundem  illorum  quorum  in  Tibulli  carminibus  et  in 
panegyrico  Pisonis  mentionem  fecit,  exemplar  aut  idem  aut  per- 
simile in  codice  quodam  Parisino  servatum  est,  de  quo  alio 
tempore  dicemus,  post  Scaligerum  parti  carminis  insigne  emen- 
dationis emolumentum  invento  codice  Florentino  sive  potius  Lu- 
censi accessit,  in  quo  codice  versus  centum  et  quinquaginta  duo 
inde  a centesimo  tricesimo  septimo  scripti  sunt : integri  codices 
excussi  sunt  duo,  Helmstadiensis  et  Rehdigeranus  (nam  alter 
Rehdigeranus  quo  lacobus  usus  est  descriptus  est  ex  inpresso 
aliquo  exemplari) ; sed  ulerque  liber  et  recens  est,  quippe  sae- 
culo quinio  decimo  scriptus , et  valde  vitiosus : quamquam  in 
multis  a veritate  minus  distant  quam  inpressa  illa  Italorum 
exemplaria,  in  tanta  igitur  adiumentorum  infirmitate  non  mi- 
randum est  quod  non  nulla  quidem  Wemsdorfius,  pauca  alii, 
plura  ceteris  egregius1  vir  Fridericus  lacobus  bene  emendave-* 
runt,  sed  magna  ad  modum  pars  mendorum  restat  neque  uni- 
versa vitiositatis  ratio  et  fallax  Italorum  grammaticorum  ars  sa- 
tis perspecta  est:  quamquam  poterant  homines  docti  Florentini 
libri  conparalione  normam  quandam  iudicandi  atque  emendandi 
nancisci,  debebatque  eos  illa  carminis  pars  quae  codicis  huius 
ope  aliquanto  magis  quam'  celerat  partes  emendata  est  admo- 
nere ne  nimis  mirabilia  poetae  potius  quam  librariis  attribue- 
rent. nobis  felicioribus  esse  licuit  beneficio  Fosophi  Poweri, 
bibliolhecarii  Cantabrigiensis , a quo  viro  doctissimo  accuratam 
codicis  Cantabrigiensis  sacculo,  ut  videtur,  decimo  scripti  noti- 
tiam accepimus,  mentio  huius  libri  facta  erat  anno  hdcccxxxxii 
in  Musei  philologici  a Welckero  et  Ritschclio  editi  volumine  i 
p.  135,  et  ita  quidem  facta  erat  quasi  plane  incognitus  antea 
fuisset,  nos  cum  suspicati  essemus  eundem  esse  librum  quem 
Eiiensis  nomine  loannes  Davisius  quodam  commentariorum  Cicero- 
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nianoruni  loco  et  accepta  quadam  ah  Evervino  Wassenherghio 
notitia  Gcrardus  Tiaard  Suringar  in  spicilegiis  criticis  Lingae 
anno  mdccciiii  editis  commemoraverunt,  opinionem  nostram  Po- 
werus  plane  confirmavit,  nimirum  possederat  olim  codicem 
loannes  Morus,  episcopus  Eliensis,  cuius  libros  Academia  Canta- 
brigiensis  Gcorgii  i,  regis  Angliae,  liberalilatc  accepit.  Wassen- 
bcrghium  eo  codicis  apographo  usum  esse  putamus  quod  anno 
anccx  Davisius  ad  Ioannctn  Clericum  miserat,  ut  ex  epistula  eius 
intellegitur  quam  Hoevenus  in  libro  quem  de  Clerico  scripsit 
p.  274  edidit. 

In  hoc  igitur  codice  Aetna  ita  scripta  est  ut  multum  qui- 
dem ei  ad  perfectam  l>onitatcm  desit,  non  nulla  tamen,  quae  in 
ceteris  libris  mirifice  corrupta  sunt,  mendis  carcant,  in  aliis 
emendandi  via  aperiatur,  Italorum  commenta  ac  fallacias  antiqui 
libri  integritate  conparata  penitus  pernoscamus,  denique,  quod 
in  primis  memorabile  est,  carmen  aliquot  versibus  versuumque 
particulis,  quae  a ceteris  codicibus  non  conservatae  sunt , au- 
geatur. itaque  operae  pretium  facturi  esse  nobis  videmur,  si 
hac  scribendi  opportunitate  oblata  ita  utemur  ut  pleraque  illa 
carminis  incrementa  diligenter  pertractemus,  quibus  si  aliorum 
multorum  versuum  emendationem  admiscebimus , aut  gratiam 
fortasse  non  nullam  ab  hominibus  doctis  inibimus  aut  litteras 
adiuvandi  voluntas  saltem  excusabitur. 

Itaque  post  carminis  exordium  refutantur  fabulae  poetarum, 
qui  aut  Vulcani  officinam  in  Aetnae  cavernis  esse  aut  Encela- 
dum eo  monte  obrutum  ignes  expirarc  narraverunt,  simulque 
fabulosa  illa  gigantum  adversus  deos  pugna  describitur,  sed 
hanc  partem  poematis  vulgatiora  exemplaria  non  integram  con- 
servarunt. ac  primum  quidem  inde  a versu  quinquagesimo 
haec  leguntur,  * 

iam  coacervatas  nituntur  scandere  moles, 
impius  et  miles  metuentia  comminus  astra 
provocat  infestus  cunctos  ad  proelia  divos 
provocat  admotis 

Iuppiter  e caelo  metuit  dextraque  corttscam 
s armatus  flammam  removet  caligine  mundum J 

ita  codices  Helmstadiensis  cl  Rhedigeranus , nisi  quod  ille  in- 
festos, hic  infensus  habet;  infestus  plerique  inpressi  et,  ut  vide- 
tur, Canlabrigiensis : deinde  in  fine  codices  illi  duo  admotus  I 
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habent,  non  armatus,  in  Aldino  exemplari  anni  mdxvii  mutilati 
versus  particula  ita  scripta  est , Prouocat  i • admotis  * : pars 
olim  inpressorum  haec  habet , Provocat  e caelo  admotis  dextra - 
que  coruscam,  ut  haec  duo  verlw  luppiter  et  metuit  omissa  sint, 
sed  Cantabrigiensis  liber  pleniorem  exhibet  versum , Provocat 
admolisque  tertia  sidera  signis,  id  qui  primus  protulit  Gerardus 
Tiaard  Suringar  Evervinum  Wassenberghium  ita  hos  versus  re- 
stituisse narrat , Impius  et  miles  metuentia  comminus  astra  Pro- 
vocat, infestus  cunctos  ad  proelia  divos  Provocat,  admotisque  ad 
territa  sidera  castris  luppiter  in  caelo  metuit,  et  sane  necessa- 
rio scribendum  est  ad  territa  : sed  signis  cur  mutaretur  nulla 
erat  causa,  neque  e caelo  'nam  a caelo  solus  Rehdigeranus  ha- 
bet) luppiter  metuisse,  i.  e.  cum  e caelo  hostium  impetum  con- 
spiceret , minus  dici  potuit  quam  Propertius  v 6 59  dixit  At 
pater  Idalio  miratur  Caesar  ab  astro  et  similia  alii,  verum  ut 
iusta  orationis  forma  restituatur,  traiectis  duobus  versibus  ita 
haec  scribenda  sunt , Inpitis  et  miles  metuentia  comminus  astra 
Provocat,  admotis  ad  territa  sidera  signis  Provocat  infestus  cunctos 
ad  proelia  divos.  luppiter  e caelo  metuit  drxtramqve  corvsca  Ar- 
matus flamma  removet  caligine  mundum.*)  nam  recte  in  libro 
Aldino  correctum  est  quod  celeri  habent  dextraque  coruscam 
flammam,  et  flamma  certe  etiam  Cantabrigiensis  praebet,  remo- 
vet, quod  in  libris  scriptis  et  Aldino  legitur,  cum  antiquiores 
inpressi  renovat  habeant,  Wernsdorfius  et  lacobus  pulchre  ex- 
plicarunt. qui  proxime  secuntur  versus  ita  scribendi  sunt, 
incursant  vasto  primum  clamore  gigantes : 
hinc  magno  tonat  ore  pater,  geminanlque  faventes 
undique  discordi  sonitum  simul  agmine  venti. 
hinc  rectissime  Scaliger:  libri  hic.  deinde  geminantqve  codices 
Cantabrigiensis  et  Helmstadiensis  atque  exemplar  Aldinum  : reli- 
qui geminatque.  tum  favente  unius  Helmstadiensis  libri  error 
est.  denique  libri  discordes  comitum,  quod  fortasse  ferri  posset, 
si  unius  tantum  alicuius  venti  nomen  sequeretur;  nunc  venti 
comitum  simul  agmine  aut  ingeminari  aut  quod  luppiter  ore 
tonuit  geminare  plane  inepte  dicuntur,  quare  praeclaro  acu- 
mine Wakefieldus  discordi  fremitum  scribendum  esse  coniecit, 
nisi  quod  melius  etiam,  utpole  leniore  mutatione  factum,  lacobi 


*)  [A  traiciendo  Hauptius  in  editione  abstinuit.] 
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sonitvm  est,  neque  debebat  vir  doctissimus  huic  suae  coniectu- 
rae  diffidere,  ceterum  venti  est  in  Helmstadiensi  et  Rehdige- 
rano  atque  in  Aldino,  in  olim  inpressis  ventos ; de  Cantabri- 
giensi  dubium  nobis  est.*)  haec  igitur  restituta  sunt:  sed  pro- 
ximum carmen  sine  Cantabrigiensis  codicis  ope  restitui  nullo 
modo  potuit. 

densa  per  attonitas  rumpuntur  f ulmina  nubes 
atque  in  arma  ruit  quaecumque  potentia  divum, 
et  Mars  saevus  erat , iam  cetera  turba  deorum, 

4 stant  utrinque  metus) 

RVMPVNTva  llelmstadiensis  et  inpressa  non  nulla  exemplaria ; ce- 
teri funduntur:  sed  illud  multo  rectius  est.  sequentem  versum 
talem  dedimus  qualis  in  olim  inpressis  exemplaribus  legitur: 
libri  llelmstadiensis  et  Rehdigeranus  Et  que  in  habent,  reliquam 
autem  versus  pariem  omittunt,  simililerque  in  Aldino  exemplari 
tantum  Et  quae*  scriptum  est.  vtrinqve  exemplar  Aldinum,  id- 
que  Cantabrigiensis  codex  confirmat : ceteri  utrunque.  sed  me- 
tus in  utroque  agmine  stetisse  absurde  dicuntur : est  autem  me- 
tus nihil  nisi  falsissimum  Italorum  commentum;  nam  in  codicibus 
deus  scriptum  est.  qui  versus  inpeditissimos  et  aperte  depra- 
vatos emendare  studuerunt  fieri  non  potuit  quin  operam  per- 
derent. nam  libro  demum  Cantabrigiensi  patefactum  est  alte- 
rum versiculum,  cum  forte  in  eo  libro  ex  quo  reliqui  praeter 
Cantabrigiensem  codices  deducti  sunt  ex  parte  detritus  aut  alia 
labe  adfectus  esset,  Italos  aliquo  supplemento  resarcire  studuisse, 
post  cum  autem  alium  integrum  versum  excidisse.  Cantabri- 
giensis enim  liber  haec  praebet.  Atque  in  hellandumqw  cuique 
potentia  divum  In  commune  venit  iam  patri  deactera  pallas  Et 
mors  saevus  erat  iam  cetera  turba  deorum  Stant  utrimque  deus. 
hinc  facillima  emendatione  praeclara  efficimus,  Atque  ad  bellan- 
dum qvae  cuique  potentia  divum  In  commune  venit,  iam  patri 
dextera  Pallas  Et  Mars  laevvs  erat,  iam  cetera  turba  deorum 
Stant  utrimque  secvs.  dextera  stat  Pallas  lovi,  a quo  proximos 
eam  honores  occupasse  Horatius  dicit,  similiter  atque  in  Ovidii 
metamorphoseon  un  753  Perseus  dis  tribus  — focos  totidem  de 
caespite  ponit,  Laevum  Mercurio  dextrum  libi,  bellica  virgo.  Ara 
lovis  media  est. 


•)  [Habet  ille  quoque  venti.] 
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Videmur  autem  nobis  veniam  inpetraturi  esse , si  ab  his 
versibus  non  stalim  transgrediamur  ad  alium  in  quo  verba  ali- 
quot poetae  quae  reliqui  codices  omittunt  a solo  Cantabrigiensi 
libro  servata  sunt,  sed  sensim  procedentes  hanc  carminis  par- 
tem ulterius  persequamur : nam  multa  in  ea  sunt  quae  emen- 
dationem et  requirere  et  accipere  posse  videantur,  itaque  post 
illa  verba,  tam  celera  turba  deorum  Stant  utrimque  secus,  car- 
men ita  continuatur, 

validos  tum  luppiter  ignes 
increpat  et  iacto  proturbat  fulmine  montes, 
illinc  devectae  verterunt  terga  minae 
infestae  divis  acies  atque  impius  hostis 
praeceps  cum  castris  ugitur  materque  iacentes 
impellens  victos. 

iacto  ex  olim  inpressis  recepimus : victo  habet  Cantabrigicnsis 
et  habuisse  videtur  Helmstadiensis  ante  quam  victo1  scriberetur; 
victor  est  in  Rehdigerano.  mox  devectae  Helmstadiensis  et  pars 
inpressorum : alia  enim  pars  et,  nisi  Iacobus  erravit,  Kehdige- 
ranus  devictae,  inutilis  est  Wemsdorfii  conieclura  devecta  mina. 
Propertius  v 2 54  hostes  turpi  terga  dedisse  fugae,  Ovidius  me- 
tamorphoseon v 323  cunctosque  dedisse  Terga  fugae,  similiterque 
Ovidius  locutus  est  x 706,  xu  313,  xm  878.  postrema  inepta 
sunt:  nam  castra  gigantum,  i.  e.  coacervati  montes,  lovis  ful- 
mine deorsum  agi  recte  dicuntur,  ipsa  terra  absurde,  itaque 
nihil  proficimus  lacobi  confectura,  qui  cum  impellens  explicari  5 
non  posse  intellexisset,  involvens  utero  scribendum  esse  censuit. 
praeterea  debile  est  quod  post  iacentes  additur  victos.  nobis 
conieclura  quidem,  sed  verissima  coniectura  inventum  esse  vi- 
detur quod  P.  Pithoeus  in  margine  epigrammatum  et  poematio- 
rum a se  editorum  adseripsit,  materque  iacentes  amplexa  est  gna- 
tos, nisi  quod  natos  scribere  praestat : sumpsit  autem  Pithoeus, 
nisi  fallimur,  ex  Antverpiensi  exemplari  anni  mdlxyi,  quod  nan- 
cisci non  potuimus,  quod  siquis  elegantissimam  emendationem 
propterea  inprobet  quia  violentius  verba  mutari  videntur,  eum  et 
inmanem  huius  carminis  depravationem  ignorare  putabimus,  ne- 
que satis  attendere  quotiens  in  poetarum  carminibus  prima  ver- 
suum verba  turpi  corruptela  contaminata  sint,  nos  hac  observa- 
tione eo  utemur  ut  alium  huius  carminis  versum  non  prorsus  dis- 
similiter emendemus,  etenim  quae  in  exordio  scripta  sunt  (v.  48) 


/ 
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quis  non  Argolico  deflevit  Pergamon  igni 
impositam  et  tristi  natorum  funere  matrem? 
ea  et  absurda  sunt  (nam  oppidum  cadavera  illa  Servii  Sulpicii 
frustra  conparantur)  et  non  recte  ab  hominibus  doctis  emen- 
data. scribimus  Quis  non  Argolico  deflevit  Pergamon  igni  ambv- 
stam  ayt  tristem  natorum  funere  matrem ? in  quibus  aut  lacobo 
debemus,*)  tristem  Wernsdorfio,  qui  recte  conparavit  quod  Ne- 
mesianus cynegeticorum  v.  45  dixit  Nam  quis  non  Nioben  nume- 
roso funere  maestam  Ium  cecinit?  eundent  poetam  et  hic  Perga- 
mon igni  ambustam  et  infra  v.  588  flebile  bustis  Pergamon  dicere 
potuisse  non  videtur  esse  dubitandum : quamquam  Horatium 
tantum  hanc  Ilion  dixisse  Lachmannus  probabile  reddidit,  neque 
magnopere  repugnaremus,  siquis  ambustum  Pergamon  praeferret, 
sed  ut  in  viam  redeamus,  postquam  poeta  terram  victos  lovis 
fulmine  lilios  amplexam  esse  dixit,  ita  pergit, 
tum  pax  est  reddita  mundo, 
tum  Liber  celsi  venit  per  sidera  caeli 
defensique  decus  mundi  nunc  redditur  astris. 
qui  versus  tolerabiles  fiunt,  si  tync  additvr  astris  scribimus,  ut 
Hofmano  Peerlkampio  placuit  in  bibliothecae  criticae  novae  vo- 
lumine ut  p.  251 ; et  tunc  exhibet  codex  Rehdigeranus.  verun- 
tamen  valde  dubitari  potest  ne  hic  alia  lateant,  quae  qualia 
fuerint  nondum  nobis  licuit  indagare,  nam  et  doctas  suspicio- 
nes Iacobus  protulit  et  mundi  vel  caeli  nomen  nimis  inculcari 
videtur  et  in  libris  haec  aliter  scripta  sunt,  etenim  quis  pri- 
mum celsi  scripserit  incertum  nobis  est:  Cantabrigiensis  cessat 
habet,  in  Heimstadiensi  ex  cessa  factum  est  cressa  et  inepta 
explicatio  adscripta  de  corona  adriane,  ln  Rehdigerano  celsa  legi- 
tur; caeli  autem  tantum  inpressi,  scripti  codices  omnes  celum 
habent,  celsum  caelum  pro  alto  dici  per  se  non  magnopere 
miraremur,  modo  in  antiquis  libris  hoc  legeretur : nam  celsa 
astra  Lucanus  dixit  vi  414,  celsum  polum  Avienus  phaenomenon 
v.  220,  celsum  aera  idem  v.  541,  celsum  cardinem  v.  558  et  771, 
celsam  molem  quam  Atlas  fert  v.  574,  celsum  aethera  v.  1133. 
neque  displicet  quod  docti  in  Ciri  v.  218  scripserunt  altum  Su- 
6 spici t ad  celsi  metantia  sidera  mundi:  nam  quod  in  novissimis 


*)  [In  editione  et  servatum  est.] 
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exemplaribus  legitur  absurdum  est*),  sed,  ut  diximus,  horum 
Aetnae  versuum  emendationem  ab  aliis  expeclamus.  certius  est 
de  proximis  iudicium, 

gurgite  Trinacrio  morientem  Iuppiter  Aetna 
obruit  Enceladon,  t'aslo  qui  pondere  montis 
aestuat  et  patulis  expirat  faucibus  ignis. 
ita  enim  haec  scribenda  sunt,  encelados  Cantabrigiensis:  reli- 
qui Enceladum,  tum  vasto  qvi  recte  Helmstadiensis  et  Rehdi- 
geranus  et  Aldinum  exemplar,  vastoque  Cantabrigicnsis,  olini 
inpressi  vasto  quoque,  deinde  libri  petulans  et  peius  etiam  Can- 
tahrigiensis  petula  inse:  sed  petulantiam  et  procacitatem  Ence- 
ladi iniecta  Aetnae  mole  eonpressam  esse  credimus  verissimum- 
que  est  patvlis,  quod  qui  primus  invenerit  ignoramus,  habet 
autem  liber  Aldinus.  secuntur  ad  modum  vitiosa, 
haec  est  mendosae  vulgata  licentia  famae, 
vatibus  ingenium  est;  hinc  audit  nobile  carmen, 
plurima  pars  scenae  rerum  est  fallacia. 
iain  hic  subsistere  cogimur,  nam  quid  tandem  hoc  est, 
rerum  fallacia ? neque  minus  absurde  pars  scenae  rerum  pro 
ipsius  scenae  parte  diceretur,  verum  hic  quidem  certa  emen- 
datio in  promptu  est : neque  enim  dubitamus  quin  ita  scriben- 
dum sit,  Plurima  pars  scenae  vatvm  est  fallacia,  eodem  modo 
dictum  est  antea  v.  29  nequem  capiat  fallacia  votum,  evincunt 
autem  emendationis  veritatem  ea  quae  secuntur, 

vates 

sub  terris  nigros  viderunt  carmine  manes 
atque  inter  cineres  Ditis  pallentia  regna; 
mentiti  vates  Stygias  undasque  canesque. 
sed  hi  quoque  versus  gravi  orationis  vitio  laborant,  quod  homi- 
nes docti  dudum  animadvertere  debebant,  nam  vidisse  manes 
Ditisque  regna , i.  e.  commenti  esse  ea  quae  nemo  alius  um- 
quam  vidit,  poetae  recte  dicuntur,  ineptissime  autem  carmine 
illa  non  finxisse , sed  vidisse,  neque  tamen  finxerunt  poetam 
scripsisse  existimamus,  sed  hac  probabiliore  mutatione  hunc 
versum  restituere  nobis  videmur,  vates  Sub  terris  xioao  vide- 
runt agsine  manes,  nigrum  manium  agmen  similiter  dictum  est 


•)  (Cir.  9 47  nite  suspicit  ad  celsi  nictantia  sidera  mundi,  Aetn.  69  edi- 
tus est  qualis  in  Cantaltrigiensi  libro  legitur  cruce  praeposita.] 
llauptii  Oputirala  II  3 
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atque  Horatii  illud  Mutti  vanae  redeat  sanguis  imagini  Quam  virga 
semel  horrida  Xon  lenis  precibus  fata  recludere  Migro  conpulerit 
Mercurius  gregi ? agminis  enim  vocabulum  non  numquam  de 
omni  multitudine  dici , nulla  ut  retineatur  inotus  significatio, 
certissimis  exemplis  potest  demonstrari,  ita  Ovidius  eum  dicit 
metamorphoseon  m 646  Increpor  a cunctis  totumque  inmurmurat 
agmen,  turbam  nautarum  significat  neque  quicquam  amplius, 
idem  libri  v initium  hoc  fecit,  Dumque  ea  Cephenum  medio  Da- 
naeius heros  Agmine  commemorat:  consessum  dixit  Aethiopum, 
similiter  ac  libro  vn  101  locutus  est,  Conveniunt  populi  sacrum 
Mavortis  in  arvum  Consistuntque  iugis;  medio  rex  ipse  resedit 
Agmine  purpureus  sceptroque  insignis  eburno,  possumus  plura1 
7 addere,  sed  pergendum  est  in  Aetna  emendanda,  atque  indi- 
get emendatione  proximus  versus,  quo  poetarum  criminatio  con- 
tinuatur, 

hi  Tityon  septem  stravere  in  iugeru  foedum. 
legitur  hoc  in  libris  olim  inpressis : verum  in  scriptis  libris 

Cantabrigiensi  Helmstadiensi  Hhedigerano  non  septem  invenitur, 
sed  poena,  quod  cum  ferri  non  posse  Itali  intellegerent,  septem 
illud  posuerunt,  quod  omni  probabilitatis  specie  caret,  cur 
enim  poeta  Homerica  illa  svv£a  xsXsbpa,  quae  omnes  retinent 
qui  hanc  fabulam  commemorant  commemorant  autem  plurimi) , 
in  septem  iugera  mutare  voluerit  nulla  excogitari  potest  causa, 
quare  debebat  potius  poenu,  quod  codices  habent,  ita  mutari  ut 
constans  in  hac  fabula  numerus  restitueretur,  quod  fieri  potest 
facillime : scribendum  est  enim  Hi  Tityon  stravere  novena  in 
iugera  foedum,  postquam  semel  poena  scriptum  erat,  fleri  non 
potuit  quin  verba  traicerentur,  quo  carminis  numeri  coustarent. 
a Tityo  poeta  ad  Tantalum  transit  similesque  fabulas  conplec- 
titur : 

sollicitant  illi  te.  circum,  Tantale,  poena 
sollicitantque  siti,  Minos  tuaque  Aeace  in  umbris 
iura  canunt,  idemque  rotant  Ixionis  orbem, 
quidquid  et  interius  falsi  sibi  conscia  terrent. 
quorum  versuum  primum  non  posse  a poeta  ita  scriptum  esse 
Itali  quodam  modo  intellexerunt : sed  quod  posuerunt,  Sollici- 
tant magna  te  circum,  Tantale,  poena,  eo  non  removetur  inepta 
poenae  et  silis  disiunclio.  adparet  autem  inprobabiles  esse  ho- 
minum doctorum  coniecluras  quae  boc  Italorum  commento  ni- 
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tuntur.  veluti  quod  Wernsdorlio  placuit , stagno-pleno , per  se 
quidem  bonum  est,  sed  infirmo  vel  potius  nullo  fundamento 
superstructum : quis  enim  credat  ex  stagno  fieri  potuisse  illi? 
immo  poeta  scripsisse  videtur,  quod  ut  simplicissimum  Lach- 
manno  quoque  placuit,  Sollicitant  illi  te  circum,  Tantale , pomo, 
Sollicitantque  siti.*}  nam  circum  intellegi  potest:  quamquam  sci- 
tum est  Scaligeri  siccum , idemque  vocabulum  necessarium  esse 
[tutamus  in  Vespae  iudicio  coci  et  pistoris,  in  quo  quod  v.  83 
dictuin  est  Solus  aqualiculum  reddi  sibi  Tantalus  orat,  acumen 
habebit,  tale  scilicet  quales  sunt  inepti  carminis  facetiae,  si 
scribitur  stccvs  aqualiculum.  in  Aetnae  versuum  quos  ad- 
seripsimus  ultimo  rectissime  Friderieus  lacoltus  vlterivs  scriben- 
tium esse  vidit:  sed  quod  ex  codicibus  Helmstadiensi  et  Reh- 
digerano  adsumpsit  falsi  consortia  terrent , id  apte  explicari  posse 
negamus;  quod  autem  in  libris  olim  inpressis  legitur  falsi  sibi 
conscia  terra,  vel  terra  est,  confirmatur  codice  Cantabrigiensi,  in 
quo  tamen  terreni  recte  scriptum  est.  et  dicta  haec  esse  viden- 
tur satis  bene  Quidquid  et  vlterivs  falsi  sibi  conscia  terrent, 
i.  e.  et  quibuscumque  praeterea  commentis  hominum  animos 
poetae  terrent , ipsi  sibi  conscii  se  falsa  proferre,  nam  quod 
illa  falsi  conscientia  a poetis  ad  mendacia  eorum  transfertur, 
nulla  reprehensione  dignum  est.  pronomine  autem  illo  quod 
est  quidquid  et  alii  scriptores  non  numquam  ita  usi  sunt  ut  ad 
adverbii  significationem  prope  accederet  et  ipse  hic  poeta  cum 
dixit  v.  23  Quidquid  in  antiquum  iactata  est  fabula  carmen,  For- 
tius ignotas  molimur  pectore  curas .' 

Post  eornin  quae  de  inferis  poetae  mentiti  sint  commemo- » 
rationem,  quae  eo  versu  de  quo  modo  diximus  absolvitur,  haec 
secuntur, 

non  est  terra  salis : speculantur  numina  dirum 
nec  metuunt  oculos  alieno  admittere  caelo. 
ita  libri  olim  inpressi.  sed  vitii  suspicionem  movere  debebat 
et  ipsa  oratio,  quae  non  conexa  est  cum  eis  quae  praecedunt, 
et  scriptorum  codicum  depravatio : nam  Helmstadiensis  codex 
hoc  habet,  Nec  ut  terra  satis,  Kehdigeranus  Haec  ut  vera  satis. 
ex  quibus  nullo  negotio  efficiendum  erat  Nec  tv,  terra,  satis: 

",  [ Edidit  Hauptius  hic  Tityon  stravere  novena  in  iugera  foedum 
sollicitant  illic  te  circum,  Tantale,  pomo.| 
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idque  ipsum  praebet  liber  Cantabrigiensis.  sed  transimus  ad 
aliam  carminis  partem,  in  qua  extremis  versiculi  alicuius  verbis 
codices  Helmstadiensis  et  Rehdigeranus  carent , conplementum 
autem  numerorum  quod  libri  olim  inpressi  praebent  intellegi 
nequii  hominesque  doctos  valde  sollicitavit  atque  ad  vanas  et 
mirabiles  opinationes  induxit : nunc  Cantabrigiensis  codicis  ope 
carmen  restituere  possumus,  quo  autem  planius  omnia  adpareant, 
disputatione  nostra  non  illum  tantum  versiculum,  sed  totam  sen- 
tentiarum seriem  conprehendemus.  itaque  postquam  ignotus  no- 
bis carminis  auctor  poetarum  fabulas  reieeit,  suam  doctrinam 
exponere  ita  instituit  (v.  93), 

Quacumque  immensus  se  terrae  porrigit  orbis 
extremique  maris  curvis  incingitur  undis, 
non  totum  est  solidum : defd  namque  omnis  hiatu, 
secta  est  omnis  humus,  penitusque  cavata  latebris 
exiles  suspensa  vias  agit,  utque  animantis 
per  tota  errantes  percurrunt  corpora  venae, 
ad  vitam  sanguis  omnis  qua  cum  meat  idem 
terra  voraginibus  conceptus  digerit  auras. 
in  prioribus  versibus  nihil  est  quod  reprehendere  possis,  incin- 
gitur , quod  conieclura  nescio  cuius  inventum  esse  videbatur 
(nam  in  libris  plerisque  peccatum  est),  confirmatur  codicis  Can- 
tabrigiensis auctoritate,  per  se  illud  quidem  satis  lutum,  ani- 
mantis corpora  non  debent  offendere  : utuntur  enim  poetae  non 
numquam  plurativo  huius  vocabuli  numero  ubi  singularem  ex- 
pecles.  Tibullus  i 2 25  Nec  sinit  occurrat  quisquam  qui  corpora 
ferro  Vulneret  aut  raptu  praemia  veste  petat:  loquitur  de  suo 
unius  corpore.  Ovidius  epistula  vi  129  Spargere  quae  fratris 
potuit  laniata  per  agros  Corpora,  pignoribus  parceret  illa  meis? 
imitator  Ovidii  in  epistula  ilypermnestrae  125  Vel  fer  opem  vel 
dede  neci  defunctnque  vita  Corpora  furtivis  insuper  adde  rogis. 
sed  paenultimus  versus,  quem  talem  adscripsimus  qualem  codex 
Cantabrigiensis  exhibet,  emendationem  requirit:  consentiunt  au- 
tem cum  eo  codice  libri  Helmstadiensis  et  Rehdigeranus,  nisi 
quod  qua  comeat  habent,  et  olim  inpressi,  nisi  quod  in  his  san- 
guisque et  qua  commeat  legitur,  qui  emendare  hunc  versum 
couati  sunt,  non  viderunt  quod  maxime  vitiosum  est.  nam  Latine 
sanguis  neque  ad  vitam  commeare  dici  potest  neque  ad  vitam 
omnes  circum  meare  artus,  quae  hominis  doctissimi  opinio  fuit 
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qui  ita  poetam  scripsisse  putavit,  Ad  vitam  sanguis  qua}  omnis  9 
circum  meat  artus:  praeterea  haec  eoniectura,  ut  taceamus  non 
intellegi  qui  potuerint  artus  in  idem  mutari,  partim  eo  nititur 
quod  Itali,  ut  diximus,  sanguisque  scripserunt,  cuius  rei  causa 
tnox  adparebit.  laudabimus  siquis  depravatissima  verba  leni 
mutatione  correxerit:  inierim  nos  in  carmine  tot  tamque  gravi- 
bus vitiis  pleno  audaciore  emendatione  uti  non  magnopere  refor- 
midabimus, praesertim  in  initio  versus,  quae  vitiorum  quaedatn 
quasi  sedes  est,  ut  supra  diximus,  itaque  putamus  poetam  aut 
scripsisse  aut  scribere  certe  potuisse  utque  animantis  Per  tota 
errantes  percurrunt  corpora  venae  dantqve  viam  , sanguis  omnis 
qua  commeet,  isdem  Terra  voraginibus  conceptas  digerit  auras. 
in  his  a Clerico  adsumpsimus  isdem,  sed  idem  Clericus  temere 
scripsit  foraminibus : nam  hiatus  et  latebras , quas  antea  poeta 
dixerat,  voragines  recte  vocare  potuit,  vocabulo  quod  est  san- 
guis spondeum  expleri  post  ea  quae  Lachmannus  ad  Lucretii 
1 853  adscripsit  notius  iam  erit  quam  et  nuper  non  nullis  fuit 
ct  olim  Italis  illis  qui  sangtiisque  scripserunt  dumquc  numeros 
carminis  restituere  sibi  videntur  sententiam  perverterunt,  secun- 
tur  haec, 

scilicet  aut  olim.  diviso  corpore  mundi 
in  maria  ac  terras  et  sidera,  sors  data  caelo 
prima,  secuta  maris,  deseditque  infima  tellus, 
sed  totis  rimosa  cams  et  qualis  acervus 
exilit  inparibus  iactis  ex  tempore  saxis, 
ut  crebro  introrsus  spatio  vacuata  corymbos 
pendeat  in  sese,  simili  quoque  terra  figura 
in  tenues  laxata  vias  non  omnis  in  artum 
nec  stipata  coit;  sive  illi  causa  vetusta  est 
nec  nata  est  facies,  sed  liber  spiritus  intra 
effugiens  molitur  iter,  seu  lympha  perenni 
edit  humum  limo  furtimque  obstantia  mollit, 
aut  etiam  inclusi  solidum  vicere  vapores 
atque  igni  quaesita  via  est,  sive,  omnia  certis 
pugnavere  locis:  non  est  hic  causa  docenda, 
dum  stet  opus  causae. 

in  primo  versu  codex  Cantabrigiensis  haud  habet : avt  , quod 
reliqui  fere  libri  praebent,  verum  esse  Iaeobus  rectissime  intel- 
lexit. sed  in  reliquis  versibus  plerasquc  eius  opiniones  probare 
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non  possumus:  neque  tomen  refutandos  eas  esse  ducimus,  eum 
et  simplicem  veritatem  molesta  disputatione  non  egere  et  ipsum 
hominem  doctissimum  aliter  hodie  atque  olim  fecit  iudicare  existi- 
memus. ac  primum  quidem  tellurem  totis  cavis  rimosam  dici 
posse  negamus:  poterat  dici  tota  rimosa  cavis,  sed  verum  est 
quod  ex  Cantahrigiensi  codice  depromptum  Davisius  in  commen- 
tario ad  Ciceronis  de  natura  deorum  librum  u 42  probavit,  sed 
tortis  rimosa  cavis,  itaque  uti  poterat  hoc  versu  Lachmannus 
cum  disputabat  de  Lucretii  mi  545.  deinde  exilit  conicctura 
inventum  esse  videtur,  sed  verissima : exeat  habent  liber  Canta- 
to brigiensis  et1  olim  i n pressi , exiit,*)  quod  propius  a vero  abest, 
Helmstadiensis  et  Reluligeranus.  in  proximo  versu  olim  inpressi 
partim  habent  vacuatu  corymbo,  partim  vacuata  corymbos , quo- 
rum illud  intellegi  nequit,  hoc  ferri  fortasse  posset  nisi  femini- 
num corymbi  genus  vitiosum  esset  et  prorsus  intolerabile,  quae 
cum  ita  essent,  multum  in  hoc  versu  emendando  laboratum  est, 
verum  neque  probabilis  eonieetura  facta  est  neque  quicquam 
adiuvabant  codices : in  libris  enim  Helmstadiensi  et  Rehdigerano 
haec  duo  verba  vacuatu  corymbos  omissa  sunt,  nunc  postquam 
Canlahrigiensis  codicis  adiumentum  adquisivimus , exploratum 
nobis  est  corymbi  vocabulum  ab  Italis  profectum  esse : nam  in 
illo  libro  hic  versus  ita  scriptus  est,  Vl  crebrer  introrsus  spatio 
vacat  acta  charibdis.  scribemus  igitur  47  crebro  introrsus  spatio 
vacvata  Charybdis  Pendeat  in  sese.  j(otpo^Siv  de  omni  voragine 
dictam  Lobeckius  tetigit  in  prolegontenis  pathologiae  sermonis 
Graeci  p.  290  et  in  pr,paTtxij>  p.  303.  non  minus  autem  depra- 
vata sunt  quae  secunlur.  nam  natae  telluris  faciei,  i.  e.  ei  for- 
mae quam  ab  origine  mundi  habuisse  fortasse  videatur,  quomodo 
tandem  causa  vetusta  opponi  potest?  aut  quomodo  spiritus  intra 
effugiens  dici?  quo  minus  enim  intra  ab  hoc  participio  sepa- 
remus ipsa  orationis  forma  inpedire  videtur,  immo  ita  poeta 
scripserat,  sive  illi  causa  vetvstas  Nec  nata  est  facies,  sed  liber 
spiritus  vltra  Effugiens  molitur  iter,  i.  e.  sive  longi  temporis 
decursus  fecit  ut  tellus  hanc  formam  acciperet,  quod  ultra  po- 
suimus, similiter  poeta  locutus  est  v.  140,  Cernis  et  m silvis 
spatiosa  cubilia  retro  Antraque  demersis  penitus  sedisse  latebris : 


*)  [Habet  Canlahrigiensis  exilii  ex  silentio  M unionis  j 
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Inconperta  via  esi ; aer  tantum  effugii  ultra : in  quibus  versibus 
libri  fodisse  aut  fudisse  habent , sewssk  egregia  est  Wernsdorfii 
emendatio,  quam  deinde  ipse  mirabilibus  et  vanis  commentis 
obscuravit,  denique  lympham  limo  humum  edentem  valde  mira- 
mur lubricae  ad  modum  interpretationis  artificio  defensam  esse: 
nobis  videtur  Scaliger  et  elegantissime  et  verissime  scripsisse 
seu  Igmpha  perenni  Edit  humum  lijia  : *)  habent  autem  liber  Can- 
labrigiensis  et  olim  inpressi  perenni,  non  perennis,  post  ea  (piae 
supra  adseripsimus , non  est  hic  causa  docenda,  Dum  stet  opus 
causae,  poeta  ita  pergit,  si  libris  olim  inpressis  credimus, 
quis  enim  non  viderit  illud, 
esse  sinus  penitus,  tantos  emergere  fontes 
cum  videt  ac  torrentem  imo  se  mergere  hiatu ? 
sed  hic  quoque  Italorum  artem  deprehendimus,  etenim  haec  tria 
verba  noti  viderit  illud  a libris  Helmstadiensi  et  Kehdigerano 
absunt : in  Cantabrigiensi  scriptum  est  quis  enim  non  credit  ina- 
nis Esse,  sinus  penitus,  idemque  in  Aldino  exemplari  invenitur, 
quod  tamen  Tectius  credat  exhibet,  hoc  autem  modo  quin  car- 
men restituendum  sit  neque  libri  Cantabrigiensis  auctoritas  du- 
bitare sinit  neque  ipsius  orationis  concinnitas,  nam  nequis  putei 
non  posse  inanes  dici  sinus  ex  quibus  magni  fontes  emergant, 
tenendum  est  inania  opponi  solidis,  mox  ino  recte  scriptum  est 
in  libris  olim  inpressis,  uno  vitiose  in  codicibus  Cantabrigiensi 
Helmstadiensi  Hehdigerano.  tum  ab  eisdem  tribus  codicibus  se 
mergere  servatum  est  , cum  inpressi  in  depravato  se  emergere1  h 
conspirare  videantur,  illud  autem  permirum  est.  torrentem,  quod 
inpressi  habent,  ita  placere  potuisse  ut  nemo  de  eius  veritate 
dubitaret,  nam  et  fontium  vocabulum  cum  alia  voce  non  recte 
permutatur  et  ipsum  hoc  torrentis  vocabulum  neque  propter 
significationem  aptum  est  neque  singulari  numero  dicendum  erat, 
atqui  torrentem  Itali  fecerunt,  cum  codicum  vitium  rectius  emen- 
dare nescirent:  in  codicibus  enim  Cantabrigiensi  et  reliquis  duo- 
bus scriptum  est  torrens,  itaque  hos  versus  ita  conformabimus, 
quis  enim  non  credat  inanes  Esse  sinus  penitus,  tantos  emergere 
fontes  Cum  videt  ac  totiess  imo  se  mergere  hiatu? 

Proximi  versus  depravatissimi  sunt,  neque  eorum  emendatio 


•)  ! Edidit  Hauplilis : rmtil  litimnm  linui.l 
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ita  nobis  successit  ul  nihil  dubitemus  aut  brevi  disputatione  sen- 
tentiam nostram  declarare  possimus,  quam  ob  rem  nunc  quidem 
hanc  carminis  partem  praetermittimus : quamquam  hic  quoque 
sunt  de  quibus  paucis  absolvere  posse  videamur,  veluti  nemo 
semel  monitus  negabit  haec  esse  ineptissima, 
flumina  quin  etiam  latis  currentia  rivis 
occasus  habuere  suos : 

si  scripseris  ripis  , recta  omnia  erunt  atque  concinna,  sed , ut 
diximus,  hac  parte  poematis  relicta  ad  aliam  transeundum  esse 
videtur,  ubi  codex  Cantabrigiensis  ipsa  poetae  verba  conserva- 
vit, cum  alii  libri  ea  omittant  , in  aliis  quod  versui  deerat  Ita- 
lorum commento  conpletum  sit.  verum  hic  quoque  pedetentim 
procedemus  ac  longiorem  sententiarum  inter  se  nexarum  seriem 
persequentes  vitia  ex  carmine  tollere  studebimus  et  quasi  per 
loca  aspera  et  sentibus  plena  viam  nobis  faciemus  usque  dum 
illuc  perveniamus  ubi  diu  oblitterata  poetae  verba  ex  libro  Can- 
tabrigiensi  carmini  restituere  possumus,  itaque  poeta  postquam 
avaritiam  hominum  descripsit,  sic  pergit  (v.  273), 
sic  avidi  semper  qua  visum  est  carius  istis 
implendus  sibi  quisque  bonis. 

ita  liber  Cantabrigiensis  et  olim  inpressi : quovis  est  (vel  quo 
visum , nam  hoc  incertum  est)  carior  ipsis  Florentinus ; bonus 
Hclmstadiensis  et  Rehdigeranus.  nihil  ex  his  quod  probari  pos- 
sit homines  docti  elicuerunt,  scribendum  est  autem  Sic  uvidi 
semper  qvod  visum  est  carius , istis  inplemvs  se  quisque  bonis. 
secunlur  haec, 

ast  artibus  illis 

sunt  animi  fruges;  haec  rerum  est  optima  merces, 
scire  quod  occulto  terrae  natura  coercet, 
nullum  fallere  opus,  non  mulum  cernere  sacros 
Aetnaei  montis  fremitus  animosque  furentis, 
non  subito  pallere  sono,  non  ci'edere  subter 
caelestis  migrasse  minas  aut  Tartara  rumpi, 
nosse  quid  intendat  ventos,  quid  nutriat  ignes, 
unde  reperta  quies  et  iuncto  foedere  pax  sit. 
in  his,  ul  leviora  non  nulla  aliaquc  a viris  doctis  recte  curata 
13  omittamus,  ast  artibus'  illis  Iacobo  debetur : libri  est  artibus  istis, 
nisi  quod  Cantabrigiensis  et  inpressi  illis  habent,  deinde  est 
optima  Florentinus : celeri  maxima,  in  proximo  versu  qvod  Fri- 
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clerici  Christiani  Matthiae  emendatio  est:  libri  quid,  tum  mvttm 
scripsimus,  cum  Florentinus  liber  multum  praebuisset:  multo, 
quod  in  ceteris  est,  Scaliger  in  mutos  mutaverat.*)  deinde  rvmpi 
praeclare  Florentinus:  Cantabrigiensis  cum  ceteris  mundi,  deni- 
que ivncto,  Menckeni  et  Sehraderi  inventum,  non  dubitavimus 
verum  esse : non  apte  libri  multo,  pergit  poeta 

credendum  est  etenim  ventorum  existere  causas 
sub  terra  similes  harum  quas  cernimus  extra, 
cum  crescunt  animi,  penitus  seu  forte  cavernae 
introitusve  ipsi  servent,  seu  terra  minutis 
rara  foraminibus  tenues  in  se  abstrahit  auras, 
plenius  hoc  etiam . rigida  qua  vertice  surgens 
illinc  infestis  atque  hinc  obnoxia  ventis 
undique  diversas  admittere  cogitur  auras 
et  coniuratis  addit  concordia  vires, 
sive  introrsus  agunt  nubes  et  nubilus  auster, 
si  forte  inflexere  ca/nit  tergoque  feruntur. 
versu  primo  etenim  recte  scripsit  Iacobus , cum  legeretur  antea* 
etiam,  idemque  versibus  primo  et  secundo  suum  locum  eximie 
restituit,  cum  traiecti  essent  in  alienum;  idem  denique  concre- 
scant, quod  libri  habent,  in  cvm  crescant  mutavit:  sed  scriben- 
dum erat  cvm  crbscvnt.  tum  introitvsye  recte  Scaliger:  libri 
introitusque.  deinde  svrgens  ex  Florentino  libro  ndsumpsimus: 
celeri  surgit.  in  eodem  versu  Florentinus  et  llelmstadiensis  quia; 
sed  qva  praestare  videtur,  quod  ceteri  habent.**)  in  proximo 
versu  verum  putavimus  quod  Iacobus  scripsit  infestis  : Floren- 
tinus insessa  est,  ceteri  infestus,  tum  obnoxia  ventis  Floren- 
tinus: Cantabrigiensis  obnoxia  vitis,  Rehdigeranus  obnoxia  vites, 
llelmstadiensis  obnoxa  vel  obnixa  vitis,  inpressi  obnoxius  intus. 
deinde  cogitvr  egregia  est  loannis  Sehraderi  emendatio,  con- 
signata in  adversariis  quibusdam  eius  quae  bibliotheca  regia  inter 
libros  Diezianos  servat : ineptum  est  cogitat  quod  libri  habent 
virisque  doctis  placuit,  denique  si  forte  inflexere  lacobo  debe- 
mus: libri  scripti  seu  forte  flexere,  inpressi  seu  forsan  flexere. 


*)  [*76  quid  in  editione  servatum  est,  ubi  praeterea  iSt  intendat  in  im- 
pellat est  mutatum.  277  Canlafcrijienjii  multos  habet.} 

**)  [Edidit  llauptius  tSS  introitusque,  2*7  abstrahat,  SIS  hac  it  surgit. 
eodem  versu  quia  etiam  Cantabrigiensis. j 
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quod  sequitur  tergo,  pro  tergo  maris  obscurius  poeta  dixit , si 
tamen  dixit,  hanc  autem  incumbentis  marinis  fluctibus  austri 
descriptionem  ita  continuat  ut  dicat  undas  ah  austro  subter  ter- 
ram inpelli , ab  undis  auras  fugari  et  corpora  conglomerari : 
praecipiti  (leiecta  sono  premit  unda  fugatque 
torpentes  auras  pulsataque  corpora  denset. 
oeiecta -vnda  Scaligero  debetur:  libri  detecta  et  ima,  et  inepte 
inpressi  praecipites  et  fugato,  torpentes  scribendum  esse  vidit 
Antonius  de  Roov : torrentes , quod  in  Helmstadiensi  et  Rehdi- 
gerano  et  in  exemplari  Aldino  est,  vel  quod  Cantabrigiensis  et 
olim  inpressi  habent  torrentesque , *)  ab  hoc  loeo  alienum  est. 

13  sed  praecipiti  defecta  sono  non  minus  alienum  est,  aptissimum 
autem  quod  inde  facili  opera  facimus,  praecipiti  deiecta  sint,  pro- 
ximum carmen  eadem  facilitate  emendare  frustra  studuimus: 
nam  vitiosum  esse  certum  est, 

nam  veluti  sonat  ora  duc  Tritone  canoro 
(pellit  opus  collectus  aquae  victusque  movere 
spiritus  et  longas  emugit  bucina  voces J. 
carmineque  irrigfuo  magnis  cortina  theatris 
inparibus  numerosa  modis  canit  arte  regentis , 
quae  tenuem  inpellens  animam  subremigat  unda, 
haud  aliter  submota  furens  torrentibus  aura 
pugnat  in  angusto  et  magnum  commurmurat  Aetna. 
adseripsimus  hos  versus,  si  a levioribus  non  nullis  discesseris, 
quales  in  codice  Cantabrigiensi  inveniuntur,  et  rectissime  in 
hoc  libro  atque  in  Rehdigerano  pariterque  in  exemplari  Aldino 
legitur  subremigat  vnda  : undam  enim , quod  in  reliquis  libris 
est,  refellitur  hydraulici  organi  ratione,  sed  in  primo  versu 
sonat  ora  duc  monstrosum  est,  neque  melius  Helmstadiensis  sonat 
ora  diu,  Rehdigeranus  sonat  ore  diu,  inpressi  sonitura  diu,  unde 
a Scaligero  factum  est  sonit  aura  diu.  idque  lacoho  placuit,  sed  ut 
sonat  scriberet,  verum  enimvero  diuturnitatis  notio  hic  ineptis- 
sime admiscetur,  nos  etsi  probabilem  emendationem  adsequi 
non  potuimus,  illud  tamen  videmur  videre,  loci  vocabulum  requiri, 
veluti  non  inepte  quis  coniceret  naumachiam  a poeta  commemo- 
ratam esse,  quem  ad  modum  Suetonius  in  Claudio  Caesare  cap.  2t 
narrat  in  navali  pugna  quam  Claudius  in  lacu  Lucrino  edidit 


•)  [Cantabrigiensis  torrentes  habet.] 
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classes  Siculam  et  Hh odiam  concurrisse  exciente,  bucina  Tritone 
argenteo , qui  e medio  lacu  per  machinam  emerserat,  itaque  hoc 
non  malum  esset,  Nam  velati  sonat  ora  lacus  Tritone  canoro, 
modo  aliqua  esset  mutationis  probabilitas,  vel,  ut  licentius  etiam 
ludamus , placere  posset , si  scriptum  esset  velati  sonat  euripus. 
sed  tantum  abest  ut  eiusmodi  coniecturis  operae  pretium  fecisse 
nobis  videamur,  ut  hunc  versum  doctioribus  emendandum  com- 
mendemus. *)  collectus  aquae  quin  collecta  esset  aquae  vis  du- 
bitari potuisse  miramur,  nam  sane  aqua  et  spiritum  movet  et 
molo  spiritu  opus  hydraulicum  inpellit : opus  enim  rectissime 
Iambus  ex  Helmstadiensi  codice  adsumpsil , cum  opes  esset  in 
reliquis  libris,  dixit  de  collectu  uquae  Lachmannus  in  commen- 
tario ad  Lucretii  itu  4 H,  sed  ut  Aetnae  forte  non  recordaretur, 
quod  autem  dicitur  victus  movere  spiritus,  similiter  et  alii  locuti 
sunt  et,  nisi  fallimur,  idem  hic  poeta  alio  loco,  nam  cum  hoc 
carmen  omnino  foedissimis  mendis  inquinatum  sit,  ne  illi  quidem 
duo  versiculi  (567  568J , quibus  summa  eius  conprehenditur,  aut 
ita  scripti  sunt  in  libris  ut  intellegi  possint  aut  ita  ut  fieri  par 
erat  ab  hominibus  doctis  emendati,  scripti  sunt  in  Canlabri- 
giensi  hoc  modo, 

terra  foraminibus  vires  trahit,  urget  in  artum 
spiritus  incendi  vivit  per  maxima  saxa: 
neque  reliqui  codices  nisi  minutis  quibusdam  vitiis  diversi  sunt 
aut  Italorum  arte,1  qui  incendii  vivus  scripserunt,  quicquam  pro-  u 
ficimus.  verum  haec  quomodo  emendanda  essent  declarata  per 
totum  carmen  doctrina  monstrare  poterat,  scripsit  enim  poeta 
Terra  foraminibus  vires  trahit , urget  in  artum  Spiritus . incendi 
vincyxtvr  fnaxima  saxa,  lapides  molares  dicit,  sed  ut  ad  in- 
stitutam disputationem  revertantur,  post  illa  verba,  magnum  com- 
murmurat Aetna,  hi  versus  secuntur  (nam  duobus  illis  versibus 
Credendum  est  etenim  et  Sub  terra  similes  suum  locum  praeclare 
adsignasse  Iacobum  supra  dictum  est), 

at  cum  densa  cremant  inter  se  corpora,  turba 
elisa  in  vacuum  fugiunt  et  proxima  secum 
momine  torta  trahunt,  tutu  dum  sede  resistunt. 
hic  quoque  laeobus  egregio  acumine  ex  librorum  vitiositate  ea 
quae  res  postulabat  elicuit,  sed  unius  tamen  verbi  emendatio 


*)  Edidit  Hauptius : nam  vetuli  sonat  hora  die,] 


Digitized  by  Google 


44 


Index  i.bctionym  aestivarvm  1854. 


desiderari  videlur.  nam  incendium  nondum  hic  commemoran- 
dum erat,  neque  ex  ipsius  poetae  doctrina  incendium  primaria 
erumpentium  ex  Aetna  corporum  causa  est,  sed  ventorum  spi- 
ritus. videtur  hoc  sensisse  Sehraderus  cum  crepant  scribendum 
esse  coniceret : neque  enim  virum  Latini  sermonis  scientissimum 
in  eo  haesisse  putabimus  quod  inter  se,  ut  solet,  de  mutua 
actione  dictum  est.  sed  crepant  tamen  probari  nequit,  quoniam 
fragoris  significatio  in  his  versibus  minus  apta,  certe  supervacanea 
est.  immo  proprie  dixisse  videtur  poeta  At  cum  densa  prehvxt 
inter  se  corpora  *)  hinc  ita  pergit  ul  ventorum  tumultus  in 
Aetna  non  tantum  eo  quem  antea  exposuit  modo , sed  etiam  ex 
aliis  causis  oriri  posse  concedat : 

quod  si  forte  mihi  quaedam  discordia  tecum  est 
principiisque  aliis  credas  consurgere  ventos, 
non  dubium  rupes  aliquas  penitusque  cavernas 
proruere  ingenti  sonitu  casuque  propinquas 
diffugere  inpellique  animas,  hinc  crescere  ventos. 
prorvere  quicumque  primus  scripsit  (legitur  autem  in  exemplari 
Aldino),  recte  fecisse  putandus  est,  quamquam  etiam  Cantabri- 
gicnsis  liber  provehere  habere  videtur,  sed  egregium  est  crescere, 
quod  idem  liber  nobis  praebuit:  ceteri  cernere;  sed  ortus  ven- 
torum rectius  hic  quidem  commemoratur  quam  dimicatio,  ad- 
duntur hi  versus, 

aut  umore  etiam  nebulas  effundere  largo , 
ut  campis  agrisque  solent,  quos  obluit  amnis : 
vallibus  exoriens  caligat  nubilus  aer; 

/lamina  parva  ferunt  auras  (vis  proxima  vento  est); 
eminus  adspirat  fortis  et  verberat  umor, 
atque  haec  in  vacuo  si  tanta  potentia  rerum  est, 
hoc  plura  efficiant  infra  clusique  necesse  est. 
in  primo  versu  cum  nullo  artificio  effici  posse  videatur  ut  effun- 
dere recte  positum  esse  censeamus,  non  dubitamus  poetam  ita 
scripsisse  Aut  umore  etiam  nebulas  se  ptndere  largo : suspensa 
(5  est  autem  oratio  ex  illo  quod  praecessit  non  dubium,  mox1  obluit 
codices  Hclmstadiensis  et  Rehdigeranus^el  pars  inpressoruni : alia 
pars  obruit,  idque  placuisse  non  mirum  est:  nunc  postquam  Can- 
tabrigiensem  codicem  abluit  habere  conperimus,  aptius  verbum 


*,  i Edidit  Hauptius : ct  condensa  premunt.] 
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quaerendum  esse  adparet : neque  enim  amnibus  inundari  cam- 
pos opus  est  ut  nebulae  per  eos  fundantur;  satis  est,  si  vicini 
sunt  amnibus,  itaque  scribere  praestat  quos  adlvit  amnis,  deinde 
flamina  ex  inpressis  non  nullis  recepimus,  et  idem  habere  vi- 
detur codex  Cantabrigiensis : nam  flumina , quod  in  reliquis  est,*) 
probari  nequit,  cum,  sive  nebulas  sive  auras  flumina  ferre  dici 
putamus,  parva  ea  flumina  adpeilari  ineptum  sit;  debebat  certe 
dici  vel  parva  flumina,  itaque  putabimus  describi  auras  ex  ne- 
bulis et  umore  primum  parvo  flatu  orientes,  deinde  paullalim 
fortiores  et  maiore  spiritu  proruentes,  in  paenultimo  versu  valde 
laudanda  est  sagacitas  lacobi , qui  rorvm  scribendum  esse  intel- 
lexit ubi  in  libris  rerum  legitur,  denique  in  ultimo  versu  prae- 
stat fortasse  intra,  quod  in  codice  llelmstadiensi  a correctore 
scriptum  est:  quamquam  defendi  potest  infra,  has  igitur  quas 
enumeravit  ventorum  subterraneorum  causas  conplexus  poeta  ita 
pergit, 

his  igitur  causis  extra  penitusque  coacti 
exagitant  venti,  pugnant  in  faucibus,  arte 
pugnantes  suffocat  iter,  vehit  unda  profundo 
terque  quaterque  exhausta  graves  ubi  perbibit  euros, 
ingeminant  f luctus  et  primos  ultimus  urget; 
haud  secus  adstrictus  certamine  tangitur  ictu 
spiritus  involvensque  suo  sibi  pondere  vires 
densa  per  artantes  exercet  corpora  venas 
et  quacumque  iter  est  properat  transitque  morantem, 
donec  confluvio  revolutis  aestibus  amnis 
exilit  atque  furens  tota  vomit  igneus  Aetna. 
primos  duos  versus  rectissime  Scaliger  constituit,  putamusque 
lacobum  ei  hodie  adsentiri : nihili  enim  sunt  quae  libri  habent 
agitur  et  coactis  (a  quo  non  diversum  est  quod  in  codice  Helm- 
stadiensi  scriptum  est  coactus ) et  ventos.  **)  in  versu  tertio  vera 
verba  pugnantes  suffocat  iter,  quae  in  reliquis  libris  leviter  de-  * 
pravata  sunt,  totidem  litteris  scripta  habet  Cantabrigiensis.  mox 
ingeminant  a Scaligero  accepimus : nam  ingeminat  defendi  quidem 
potest,  sed  ut  in  tanta  mutationis  facilitate  elegantior  oratio  prae- 
ferri debeat.  deinde  artantes  optima  est  lacobi  emendatio:  libri 


*)  [Rst  eliam  in  Canlal-rigiensi.] 

**)  Kdidil  Hauplius  in  fine  V.  3SO  ortum.) 
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ardentes.  Ium  yrxas  ex  Aldino  exemplari  receptum  est : codices 
vires,  in  olim  inpressis,  qui  nervos  habent,  a vera  emendatione 
aberratum  est.  paenultimus  versus  is  est  in  quo,  ut  supra  di- 
ximus, deleta  in  reliquis  codicibus  poetae  verba  a Cantabrigiensi 
restituuntur,  nam  haec  tria  verba  revolutis  aestibus  amnis  eon- 
plementum  sunt  Italorum,  scitum  illud  quidem,  sed  tamen  fal- 
sum. etenim  in  codicibus  Hehnstadiensi  et  Rehdigerano  haec 
scripta  sunt,  donec  confluvio  veluti,  omissa  reliqua  versiculi  parte, 
eam  Cantabrigiensis  praebet  , donec  confluvio  veluti  siphonibys 
i 6 actvs  Exilit  atque  furens  tota  vomit  igneus  Aetna) 

Restat  alius  versus  cuius  partem  in  celeris  codicibus  omis- 
sam eiusdem  Cantabrigiensis  libri  adiumento  recuperamus,  nam 
in  ea  parte  carminis  in  qua  aliae  praeter  Aetnam  regiones  igne 
ardentes  enumerantur  haec  vulgo  leguntur  (v.  440), 
insula  durat  adhuc  Vulcani  nomine  sacra; 
pars  tamen  incendi  maior  refrixit  et  alto 
iactatas  recipit  classes  portuque  tuetur: 
quae  restat,  minor  et  dives  satis  ubere  terra  est, 
sed  non  Aetnaeis  vires  quae  conferat  illis : 
atque  haec  ipsa  tamen  iam  quondam  extincla  fuisset, 
ni  furtim  adgei-eret  secretis  callibus  humor 
materiam  silvamque  suam  pressoque  canali 
huc  illuc  ageret  ventos  et  pasceret  ignes. 
in  his  quod  in  initio  legitur  durat  adhuc,  a Scaligero  excogita- 
tum est:  libri  enim  non  haec  duo  vocabula  habent,  sed  unum 
inexplicabile  durata,  neque  tamen  Scaliger  verum  adsecutus 
esse  videtur,  nam  hoc  perplexe  dictum  est,  etsi  maior  pars 
incendii  refrixerit,  ipsam  tamen  insulam  Hieran  adhuc  durare: 
quasi  mirum  sit  eam  non  evanuisse,  rectius  lacobus  quae  fuerit 
poetae  sententia  intellexit,  satis  enim  adparet  eum  hoc  dixisse, 
insulam  esse  cui  ipsius  Vulcani  nomen  propter  ignem  ex  ea 
erumpentem  inpositum  sit,  maiorem  tamen  incendii  partem  refri- 
xisse, cum  non  amplius  suppeteret  idonea  lapidis  molaris  copia : 
nam  tota  haec  carminis  pars  in  eo  versatur  ut  demonstret  pa- 
bula et  ardeiuli  causam  lapidem  esse  molarem,  putamus  autem 
nos  pravum  illud  librorum  durata  probabiliter  corrigere  poetae- 
que quod  scripsit  ita  restituere  posse,  Insula  clarata  est  Vul- 
cani nomine  Sacra,  dicebatur  enim  haec  insula  pleno  nomine 
‘Upa  'Hcpatrroo.  paullo  post  dubitari  potest  utrum  verum  sil  quod 
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ex  parte  inpressorum  recepimus,  an  Sed  non  Aetnaeis  vires  quas 
conferat  illi,  ut  alii  Italorum  scripserunt : codices  enim  quae  aut 
que  habent  et  illi,  Helmstadiensis  et  Rehdigeranus  etnei.  *)  deinde 
ADfiERERET,  Itali  alicuius  et  VYemsdorfii  coniecturam,  Iacobus  recte 
recepit : codices  et  plerique  inpressi  adgeneret.  quod  sequitur 
secretis  callibus  humor  omittunt  codices  Helmstadiensis  et  Reh- 
digeranus.  hic  quoque  omissam  versus  partem  ab  Italis  supple- 
tam esse  post  ea  quae  adhuc  disputavimus  non  poterit  dubitari, 
cum  longe  aliud  praebeat  codex  Canlabrigiensis.  sed  ipsa  etiam 
verba  suspicionem  movere  debebant : nam  suam  materiam  uinor 
in  Sacrani  insulam  adgerere  vix  recte  dicitur,  contra  plane 
egregium  est  quod  Canlabrigiensis  liber  conservavit,  ni  furtim 
adgereret  sicvli  vicinia  montis  Materiam  silvamque  suam  pressoque 
canali  Huc  illuc  ageret  ventos  et  pasceret  ignes,  conparari  jws- 
sunt  quae  Solinus  cap.  vi  habet:  in  freto  Siculo  inquit  Hephaestiue 
insulae  xxv  milibus  passuum  ab  Italia  absunt.  Itali  Vulcanias  vo- 
cant: nam  et  ipsae  natura  soli  ignea  per  occulta  commercia  aut 
mutuantur  Aetnae  incendia  aut  subministrant,  recepimus  autem 
pasceret,  a plerisque  omnibus  merito  probatum,  ex  Aldino  exem- 
plari:1 posceret,  inendum  codicis  Cantabrigiensis  et  reliquorumn 
librorum,  falsa  explicatione  defensum  est.  idem  pascendi  ver- 
bum antea  aliter  depravatum  est  (v.  427), 
illic  materiae  nascentis  copia  maior: 
sed  genus  hoc  lapidis  (certissima  signa  coloris) 
quod  nullas  adiunxit  opes,  elanguit  ignis: 
scribendum  est  enim  materiae  pascentis,  gavisique  sumus  cum 
idem  invenisse  Schraderum  intelleximus,  sed  post  illos  de  Sacra 
insula  versus  ea  secuntur  quae  praeterire  nolumus,  cum  duo  ex 
eis  vitia  certa  emendatione  tolli  possint, 

sed  melius  res  ipsa  nota  est  spectataque  veris 
occurrit  signis  nec  lentat  fallere  pestem. 
ita  inpressi.  sed  prima  verba  quam  invenusta  sint  neminem 
potest  fugere : accedit  quod  libri  Helmstadiensis  et  Rehdigeranus 
non  habent  nota  est,  sed  nocte,  ultimum  vocabulum  plane  ab- 
surdum est,  losephus  autem  Scaliger,  qui  pestis  scripsit,  formam, 
sane  orationis  meliorem  reddidit,  sed  in  inepto  vocabulo  non 


*)  [Edidit  Hnuplius  ttt:  Aetnaeo  — igni,  habet  Aetnei  etiam  Canta- 
Itriginuit. 
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recte  adquievit.  nam  ut  largiamur  ignes  ex  Aetna  erumpentes 
et  agros  devastantes  pestem  dici  posse,  tamen  ab  his  versibus 
totaque  hac  sententiarum  serie  calamitatis  commemoratio  plane 
aliena  est.  quid  inulta?  scripsit  poeta  Sed  melius  res  ipsa  notis 
spectataque  veris  Occurrit  signis  nec  temptat  fallere  testem,  et 
notis  quidem  Cantabrigiensis  liber  praebuit,  pestem  illain  carmini 
perniciosam  ratiocinatione  et  conieclura  depulimus. 

Sed  ultra  hos  versus  progredi  reliquamque  carminis  partem 
non  minus  depravatam  persequi  nolumus,  satis  enim  ostendisse 
nobis  videmur  menda  multo  quam  pleriquc  opinantur  plura  atque 
graviora  ab  hominibus  doctis  in  hoc  poemate  relicta  esse,  tolli 
autem  ea  posse  partim  codicis  Cantabrigiensis  ope,  saepius  ratio- 
nis usu  atque  accurata  cogitatione,  nam  haec  prima  carminis 
interpretandi  atque  emendandi  lex  est . ne  monstrosa  exempla- 
rium depravatione  occaecati  hunc  poetam  aut  ea  dixisse  quae 
sine  mentis  perversitate  dicere  non  potuit  aut  alia  quam  ceteros 
Komanos  lingua  usum  esse  existimemus,  imtno  quo  diutius  hanc 
Aetnam  tractavimus,  eo  clarius  nobis  adparuit  pauca  in  ea  in- 
veniri quae  communem  illum  et  maxime  a Vergilio  stabilitum 
poetarum  Latinorum  sermonem  relinquant,  nisi  quod  hic  illic 
Lucretianae  orationis  imitationem  adgnoscimus.  neque  caret  haec 
Lucretii  imitatio  sua  quadam  in  emendando  carmine  utilitate, 
quam  aliquot  exemplis  volumus  demonstrare. 

Eorum  primum  ex  ea  poematis  parte  petimus  in  qua  ignes 
in  Aetna  a ventis  excitari  docetur,  leguntur  ibi  haec  (v.  359  , 
sive  peregrinis  igitur  propriisve  potentes 
coniurant  animae  causis,  ille  impetus  ignis 
et  montis  partes  atra  subvectat  arena 
vastaque  concursu  crepitantia  saxa  fragoris 
ardentesque  simul  flammas  ac  fulmina  rumpunt. 
in  altero  versu  ignis  accusativum  casum  esse  non  dubitamus, 
quamquam  viris  doctissimis  genetivus  esse  visus  est:  habet  nu- 
is tem  ignes  liber  Cantabrigiensis.  mox  subjectandi  verbum  non 
aptum  videtur,  certe  nusquam  ita  dictum  esse  meminimus,  viden- 
tur id  sensisse  Itali : nam  inpressi  libri  subvertit  habent,  nos 
autem  ut  svbiectat  scribendum  censeamus  Lucret iani  versus  fa- 
ciunt in  libro  yi  (697) , hac  ire  fatendumst  Et  penetrare  maris 
penitus  percocta  in  apertum  Atque  efflare  foras,  ideoque  extollere 
flammum  Saxaque  subiectare  et  arenae  tollere  nimbos,  crepitantia 
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recto  scripsit  lacobus:  libri  trepidantia,  in  tine  non  opus  est 
ut  lanum  Ylitium  sequamur  et  (lumina  scribamus  igneumque  lapi- 
dum molarium  llumen  intellegamus  de  quo  v.  484  haec  dicun- 
tur, liquor  ille  magis  fervere  magisque  Fluminis  in  speciem  mitis 
procedere  tandem  Incipit  et  pronis  demittit  callibus  undas,  ita 
enim  haec  scribenda  sunt : prunis  Cantabrigiensis  habet , ceteri 
primis  vel  primus,  tum  omnes  collibus ; verum  callibvs  rectissime 
scripsit  Scaliger,  pronis  Schraderus  et  Wassenberghius.  sed  non 
adscquimur  cur  fulmina  respuenda  sint,  quae  confirmantur  Lu- 
cretii versibus  i 722  ss.  Hic  est  vasta  Charybdis,  et  hic  Aetnaea 
minantur  Murmura  flammarum  rursum  se  colligere  iras.  Faucibus 
emptos  iterum  vis  ut  vomat  ignis  Ad  caelumque  ferat  flammai  ful- 
gura rursum.  Petronius  in  bello  civili  v.  136  iamque  Aetna  vo- 
ratur Ignibus  insolitis  et  in  aethera  fulmina  mittit,  verum  ut 
oratio  pulchra  et  concinna  fiat  scribendum  est  Ardentesque  simul 
flammae  se  ac  fulmina  rumpunt,  sed  ut  hic  fulmina  recte  dici 
contendimus,  ita  illo  loco,  quem  modo  adscripsinuis,  ubi  lique- 
facti lapidis  molaris  flumen  undas  pronis  callibus  demittere  di- 
citur, specie  non  dissimile  telorum  vocabulum  nullo  modo  tole- 
rari posse  adseveramus.  dicuntur  ibi  de  undis  illis  haece  (v.  487), 
illae  paullatim  bis  sena  in  milia  pergunt : 
quippe  nihil  revocat,  curtis  nil  ignibus  obstat, 
nulla  tenet  frustra  moles,  simul  omnia  pugnant, 
nunc  silvae  rupesque  vocant  haec  tela  solumque 
ipsum  adiutat  opes  facilesque  sibi  induit  amnis. 
omnia  hic  mirabilia  atque  absona  sunt,  curti  ignes,  pugna  om- 
nium, cum  tamen  nihil  flumini  igneo  repugnet,  silvae  rupesque 
flumen  illud  vocantes,  telorum  vocabulum  hic  quidem  ineptissi- 
mum, solitarium  nunc,  cui  alterum  non  respondet,  sed  silvae 
vocant  lacobi  non  felix  coniectura  est : Helmsladiensis  silvae 
notat  habet,  Hehdigeranus  silvae  notant,  propius  vero  Canlabri- 
giensis  et  inpressi  silvas  vocat,  tum  pvrgant  inpressi  rectissime. 
ipsvm  Clericus  invenit : libri  Cantabrigiensis  Helmstadiensisque 
et  inpressi  ipsa,  Hehdigeranus  ipsam,  denique  amnis  Cantabri- 
giensis , quod  verbum  Clericus  requiri  vidit : ceteri  libri  annis. 
omnia  ita  emendamus,  Quippe  nihil  revocat  cvrsvs,  nil  ignibus 
obstat,  Sulla  tenet  frustra  moles,  simul  omnia  purgant : Nunc  sil- 
vas rupesque  vorant,  nvnc  terra  solumque  Ipsum  adiutat  opes 
facilesque  sibi  induit  umnis. 

H&nptii  Opuscula  II.  4 
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Sed  ut  illuc  unde  degressi  suinus  redeamus,  post  illum  ver- 
sum Ardentes  que  simul  flammae  se  ac  fulmina  rumpunt  carmen 
ita  continuatur  (v.  364), 

haud  aliter  quam  cum  prono  iacttere  sub  austro 1 
19  aut  aquilone  fremunt  silvae,  dant  bracchia  nodo 

inpticitac  ac  serpunt  innetis  incendia  ramis, 
ac  serpunt  Wernsdorlius,  ut  antea  Scaliger  et  serpunt  proposuerat: 
codices  haec  serpunt,  inpressi  partim  ita,  partim  hac  serpunt. 
tum  innetis  liliri  praeter  lielmstadiensem,  qui  quod  habet  vinetis 
cur  praestare  altero  putemus  nulla  causa  est.  *)  serpendi  ver- 
bum non  aptum  esse  intellexit  laeobus:  sed  quod  scripsit  ae 
fervent  non  videtur  posse  probari,  eum  mirabile  sit,  quod  rema- 
net , silvas  bracchia  nodo  dare,  quasi  in  captivitatem  se  alnluci 
patiantur,  immo  incendia  dari  ab  arborum  ramis  poeta  dixit : 
scripsisse  enim  eum  non  dubitamus  dant  bracchia  nodo  implicita 
ac  stirpes  iunctis  incendia  ramis,  nimirum  notissimos  Lucretii 
versus  (v  1096  ss.j  imitatus  est,  Et  ramosa  tamen  cum  veniis 
pulsa  vacillans  Aestuat  in  ramos  incumbens  arboris  arbor,  Expri- 
mitur validis  extritus  viribus  ignis  Et  micat  inter  dum  flammui 
fervidus  ardor,  Mutua  dum  inter  se  rami  slirpesque  teruntur. 
quod  bracchiis  etiam  rami  additi  sunt,  utitur  hic  poeta  haud 
raro  magna  dicendi  ubertate  et  non  numquam  adeo  loquacitate 
peccat,  neque  dissimile  est  quod  Vergilius  dixit  georgicorum 
■ i 296  Tum  fortis  late  ramos  et  bracchia  tendens  Huc  illuc , media 
ipsa  ingentem  sustinet  umbram. 

Denique  eiusdem  Lucretianae  orationis  conparatione  depra- 
vatissimos  quosdam  Aetnae  versus  restituemus,  nam  postquam 
|>oela  lapidem  molarem  certa  venturae  flammae  pignora  praemit- 
tere dixit,  ita  pergit,  si  libris  tidem  habemus  v.  462), 
nam  simulalque  movet  viris  turbamque  minatur, 
diffugit  extemploque  solum  trahit  ictaque  ramis. 
viris  diu  est  quod  scribendum  esse  vidimus:  inventum  postea 
est  in  codice  Canlabrigicnsi.  curis,  quod  celeri  libri  habent, 
homines  docti  frustra  studuerunt  emendare , cum  (alia  quaere- 
rent qualia  ah  horum  versuum  sententia  plane  aliena  sunt,  nam 
hoc  ipsum  dici  requiritur,  simulalque  lapis  molaris  vires  moveat, 
i.  e.  incendatur  et  flammas  iaciat,  terrae  solum  protinus  coneuti 


*)  [ Praetuli I in  etlitionr  Hnuplius  vinctis. 
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et  quasi  diffugere,  quare  recle  sane  Wernsdorfius,  cum  in  libris 
minutus  legeretur,  minatvr  scribendum  esse  vidit,  et  habet  certe 
minatus  codex  Cantabrigiensis : cetera  neque  Wernsdorfius  neque 
alii  expedire  potuerunt,  nam  quo  minus  in  ramis  illis  remos 
latere  putemus,  quae  lacobi  opinio  fuit,  et  illud  inpedit  quod 
nullis  machinis  effici  posse  videtur  ut  versus  remos  recipiat,  et 
magis  etiam  quod  terrae  motus  sane  conparari  potest  cum  iactata 
navi,  sed  inepte  in  hac  quidem  couparatione  navigii  jactatio  non 
fluctibus  sed  remis  fieri  dicitur,  nobis,  simulatque  intelleximus 
trahil , quod  Vlitius  non  absurde  putavit  in  tremit  mulari  debere, 
ea  ratione  dictum  esse  quam  Lachmannus  in  commentario  ad 
Lucretii  vi  1190  explicavit,  Lucretiani  carminis  recordatio  hanc 
certissimam  (neque  enim  dubitamus)  emendationem  suppeditavit, 
iVom  simulatque  movet  viris  lurbamque  minatur,  Diffugit  extem- 
ploque  solum  trahit  atqve  tremiscit.  similiter  enim  loquitur  Lu- 
cretius, In  manibus  vero  nervi  trahere  et  tremere  artus J 

Sed  hic  finem  scribendi  facimus,  etsi  enim  hoc  carmen,  su 
siquando  emendatum  fuerit,  mullo  quam  in  hac  tanta  deprava- 
tione videri  potest  melius  visum  iri  speramus,  tamen  ne  tum 
quidem  plerorumquc  carminum  Latinorum  mediocritatem  supe- 
rabit. quare  verendum  est  ne,  si  diutius  hic  in  eo  emendando 
versemur,  materiae  tenuitatem  longa  disputatione  obtegere  frustra 
velle  videamur,  illud  enim  confidimus  non  reprehensum  iri, 
quod  maxima  disputationis  nostrae  pars  coniccturis  continetur, 
nam  hac  coniciendi  arte,  quae  propter  inconsideratam  non  nul- 
lorum temeritatem  ignominia  quadam  inmcrilo  adfecta  est,  neque 
grammaticorum  studia  carere  possunt  neque  ullum  est  doctrinae 
genus  quod  ab  ea  abstinere  queat , quandoquidem  ne  illa  qui- 
dem severissima  mathematicorum  disciplina  coniecturam  prorsus 
a se  removet,  sed  non  numquam  primarii  in  ea  arte  viri  egregia 
inventa , quae  subtili  argumentatione  confirmant , conjecturali 
quadam  anticipatione  primum  conplexi  sunt,  itaque  vos,  caris- 
simi iuvenes  quibus  haec  scripsimus,  largissima  quam.vobis  com- 
mendamus aestivarum  scholarum  copia  ita  utimini  ut  et  ea  quae 
longo  usu  diuturnisque  hominum  doctorum  studiis  explorata  ac 
stabilita  sunt  perdiscatis  et  ipsi  quoque  inventis  veteribus  diuque 
probatis  nova  ae  probabilia  ratiocinando  et  coniciendo  in  suo 
quisque  litterarum  genere  addere  paullatim  adsuescatis. 
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Cum  nuper  scholarum  per  hanc  aestatem  habendarum  enume- 
rationi disputationem  aliquam  nostram  adderemus,  docuimus 
versus  non  nullos  Aetnae,  carminis  a librariis  valde  depravati, 
cum  forte  amissis  aliquot  verbis  deminuti  essent,  conpletos 
deinde  esse  rudi  arte  et  quae  mentem  poetae  minime  adseque- 
retur.  similiter  et  in  aliis  veterum  poetarum  carminibus  factum 
est  et,  nisi  fallimur,  aliquotiens  in  elegiis  Sex.  Propertii:  nam 
qui  hunc  poetam  praeterea  Aurelium  nominant , eos  opinionem 
sequi  pervulgatam  quidem  sed  nullo  cui  quicquam  fidei  haberi 
possit  testimonio  confirmatam  et  ipsam  per  se  reiciendam  ante 
conplures  annos  in  actis  societatis  eruditorum  Saxonicae  satis 
demonstratum  est  [«upra  i 280  ss.].  verum  in  Propertii  carmi- 
nibus non  ea  utimur  commoditate  ut  pro  falsis  versuum  con- 
plementis  ea  quae  poeta  scripsit  ex  vetere  aliquo  libro  recipere 
possimus,  quem  ad  modum  in  Aetna  Cantabrigiensis  codicis  ope 
grammaticorum  fraudes  ac  fallacias  confutavimus,  sed  eonpara- 
lis  inter  se  bonis  codicibus  eisque  quae  dici  aut  potuerunt  aut 
debuerunt  accurate  ponderatis  partem  versuum  non  nullorum, 
cum  ipsius  Propertii  verba  periissent,  commentis  expletam  esse 
intellegimus;  quae  poeta  scripsit,  etsi  in  nullo  libro  conservata 
sunt,  at  ratiocinando  tamen  indagari  fortasse  possunt,  bonos 
autem  codices,  quorum  eonparalione  testium  illa  interrogatio 
quam  vocabulo  in  hunc  significatum  detorto  sed  in  arte  neces- 
sario recepsionem  adpellamus  in  Propertii  carminibus  tota  con- 
tinetur, libros  dicimus  Neapolitanum  et  Groninganum,  non  pror- 
sus quidem  illos  a mutationibus  de  industria  factis  liberos,  quas 
ipsas  altero  cum  altero  diligenter  collalo  cognoscimus,  sed  non 
contaminatos  constanti  emendandi  studio  quo  Italorum  temeritas 
reliquos  plerosque  libros  depravavit,  meliores  non  nulli  codi- 
ces, qui  ad  illos  duos  proxime  accedunt,  nihil  tamen  continent 
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quod  rectius  quam  in  illis  scriptum  sil  quin , ut  Caroli  I.ach- 
manni  verbis  utamur,  ne  mediocrem  quidem  ronicctorem  fefel- 
lisset. in  codice  autem  Bernardini  Vallae.  (|uo  Franciscus  Puc- 
eius  usus  est,  haud  pauca  quae  in  Neapolitano  et  Groningano 
vitiosa  sunt  recte  emendata  erant,  sed  ut  nulla  sit  eorum  aucto- 
ritas nisi  quam  habet  veritas  coniciendo  inventa,  nam  inter- 
polatum fuisse  hunc  codicem  liquido  confirmare  possumus:  unde 
non  levis  suspicio  oritur  non  fuisse  antiquissimum,  quem  ad 
modum  Puccius  dicit,  sed  aut  fefellisse  specie  vetustatis  (ol  sci- 
mus saeculo  quinio  decimo  quosdam  librarios  antiquiorum  litte- 
rarum formas  imitatos  esse)1  aut  Puccium  nos  fallere  non  rara* 
illis  temporibus  in  aestimanda  librorum  vetustate  magniloquen- 
tia. ex  librorum  igitur  Neapolitani  et  Groningani  conparalione 
ea  quae  de  carminibus  non  nullis  Propertii  disputaturi  sumus 
pendebunt,  quatenus  quid  in  archetypo,  ut  dicunt,  exemplari 
lectum  fuerit  explorabimus,  utemur  autem  in  commemorandis 
carminibus  eis  librorum  elegiarumque  numeris  quos  Larhman- 
nus  exemplaribus  anno  «dcccxxviiii  a se  editis  adseripsit:  nam 
summam  eorum  quae  anno  hdcccxv  de  librorum  Propcrtianorum 
numero  et  divisione  disputavit,  etsi  in  quibusdam  rebus  quae 
nullum  momentum  habent  erravit,  nulla  neque  temere  oblo- 
quendi neque  contortas  ratiunculas  concludendi  perversitate  labe- 
factatam esse  existimamus. 

Itaque  in  quarti  libri  carmine  primo  haec  leguntur  (v..2:i  ss.), 
omnia  post  obitum  fingit  maiora  vetustas  : 
maius  ab  exequiis  nomen  in  ora  venit, 
nam  quis  equo  pulsas  abiegno  nosceret  arces . 

fluminaque  Haemonio  comminus  isse  viro. 

Idaeum  Simoenta  Iovis  cunabula  parvi, 

Hectora  per  campos  ter  maculasse  rotas? 

Deiphobtimque  Helenumque  et  Polydamanta  et  in  armis 
qualemcumque  Parin  vix  sua  nossct  humus, 
exiguo  sermone  fores  nunc,  Ilion  et  tu 
Troia  bis  Oetaei  numine  capta  dei. 
nec  non  ille  tui  casus  memorator  Homerus 
posteritate  suum  crescere  sensit  opus. 
praeclara  omnia  sunt  praeter  illa,  Idaeum  Simoenta  Iovis  cuna- 
bula parvi,  quem  versum  Lachmannus  anno  ancccxv,  cum  in- 
eptum esse  intellexisset  vidisselque  postrema  duo  cius  verba 
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non  scripta  esse  in  libro  Neapolitano,  totum  ahieiendun)  esse 
censuil.  non  putamus  totum  ab  aliena  manu  confictum  esse, 
neque  illud  Lochmanno  concedimus,  in  Ida  Phrygiae  nulla  fuisse 
lovis  cunabula:  celera  omnia  rectissime  disputavit,  aliter  visum 
est  Uerlzbergio,  qui  confidenter,  ut  fere  solet,  Lacbmannum 
fraudem  frustra  suspicatum  esse  pronuntiavit,  expectamus  se- 
cuturam esse  subtilem  aliqnam  disputationem,  aliquid  ex  recon- 
dito doctrinae  thesauro  depromptum : sequitur  sormo  levissi- 
mus, in  quo  neque  accuratam  (.aehmanui  argumentationem  tetigit 
neque  ad  ea  quae  maxime  consideranda  erant  animum  omnino 
advertit,  nam  ut  alia  prorsus  inutilia  omittamus,  sollemnem 
esse  ait  rerum  Creticarum  et  Phrygiarum  confusionem  et  pro- 
fectus ab  eo  quod  Strabo  libro  x p.  472  Cas.  nominum  in  utra- 
que regione  similitudinem  variis  erroribus  occasionem  fuisse 
demonstraverit,  unde  matrem  deorum,  cuius  cultum  Strabo  solis 
Phrygibus  patrium  vindicet,  tamquam  indigenam  Cretenses  sibi 
adseruerint,  hinc  igitur  profectus  ad  has  exclamationes  delabi- 
lur,  ‘quid,  si  etiam  Simois  duplex  fuit  et  ambiguum  nomen? 
quid,  si  eum  matre  deum  etiam  lovis  originem  usurpaverant 
5 vel  Cretenses  vel  Phryges?  nobis  certe  tam  prona1  in  tam  cogna- 
tis fabulis  confusione  magis  mirum  videretur,  si  non  fecissent, 
quam  si  fecissent,  quid  multa?  satis  locupletem  testem  cius  rei 
Propertium,  tam  reconditarum  fabularum  investigatorem,  cen- 
semus ut  alienis  exemplis  non  egeamus.’  in  his  illud  quod  de 
Simocntc  dicit  absonum  est:  nam  si  Propertius  omnino  recte 
potuit  in  Phrygia  Ida  lovis  cunabula  collocare,  profecto  potuit, 
modo  apte  id  faceret,  eorum  mentionem  cum  Simoente  conjun- 
gere etiam  si  nullus  in  Creta  erat  fluvius  qui  ita  diceretur, 
neque  cetera  meliora  sunt,  nam  Straboni  tribuit  quae  Demetrii 
Scepsii  sunt , Demetrii  autem  disputatio  quorsum  pertinuerit 
plane  non  quaesivit : si  quaesivisset , poterat  se  a coniecluris 
abstinere,  etenim  Strabo  in  notissima  quam  de  curctihns  et 
eorybantibus  instituit  disputatione  haec  inter  alia  adfert,  <pr(3l 
6 e TraXtv  o Sxt^io;  ev  q)  Kpr]qj  ra?  tt(;  'Psa?  Ttjia;  <at(  vo|Ai'Cs3&at 
[ATjOs  £nt)(a>pia!Utv,  oirsvavrtoopsvo?  roi  toii  EopurtSoo  Xoyip,  aXX’  ev 
rf|  <l>pt»yta  povov  xal  qj  TpcpdSi,  too;  os  ASfovra?  |Au6oXoyeTv  aaX- 
Xov  T(  iaropsTv,  ttoo;  tooto  6s  xal  tt(v  rcuv  roitu>v  ojioivoptav  3ou- 
Jtpajai  tuyov  iaa>?  aoToI;-  v18r(  yap  to  opo?  to  te  Tptotxov  xal  to 
Kpr(mov,  xal  AtxTT(  toito;  ev  qj  ^xyfyioL  xal  opo;  £v  Kpr’q,  ■ rr(; 
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6s  lor,?  X090?  iluTva  ....  a®’  ou  Itpahnyxva  r,  jtoXi?,  I--oxopu>va 
xs  xr(;  'ASpafMixxTjVT,;  xai  'Ijrrcoxop«>viov  sv  Kprjr^  , 1'ap.covtov  xs  to 
iiofctvov  axpu>xr(ptov  r i)?  vrjooo  xai  zsotov  sv  zit  NsavopiSi  xai  rf( 
AXscavopswv.  heri  plane  non  potuit  tptin  Demetrius  simul  cum 
Rhea  et  curetibus,  »iuos  eunt  eosdem  atque  Corybantes  putasse 
Strabo  postea  narrat,  lovis  etiam  cunabula,  quem  illa  in  Cretico 
antro  Idaeo  aut  Dictaeo  peperisse  pervulgatis  fabulis  narrabatur, 
patriae  suae  vindicaret,  id  cum  per  se  perspicuum  sit,  confir- 
matur quodam  modo  his  Stephani  Byzantii  verbis,  quae  fortasse 
nos  fugissent,  nisi  suppeditassel  doctus  libellus  quem  Schoc- 
mannus  de  lovis  incunabulis  scripsit,  2lxt}<{/i?,  tcoAi?  Tpmixrj. 
Eevorf«iv 'KXXrjvixtSv  Tpittj).  exAxj&xj  83  airo  xoo  oxr^ao&ai  xr,v  Psav 
avxt  too  raioo;  AiQov  xsxstv.  non  dubitamus  enim  quin  haec  ex 
Demetrii  diacosmo  Troico  sumpfa  sint,  ad  quem  pleraque  eorum 
quae  Stephanus  de  Troicis  regionibus  minus  vidgaria  narrat  re- 
ferenda esse  nobis  videntur,  ceterum  originationem  illam  no- 
minis in  mente  habet  Stralio,  curo  libro  xui  p.  607  haec  dicit 
prudentissime,  ssxi  0’  r,  jxsv  IIaAawxr(<j*?  ETtavio  KsJipTjvo?  xati 
to  u£T£(opoTiTov  xxj?  x187j?  iyyo;  IlaAtyva;  • sxaXetxo  os  tots  ^xt,- 
iju? , str’  aAAui?  sit’  ai»  xou  7tspt3xsirn>v  stvai  ro>  tokov,  si  ost  xa 
jrapa  xol;  ^appapot;  sv  xtu  tots  ovopaxa  xai?  PXXrjvixat?  sxupoXo- 
ystaftai  'ftoval?.  sed  omnem  de  ea  re  quam  disputamus  dubita- 
tionem tollunt  ea  quae  ad  hos  versus  Apollonii  Rhodii  (111  432  ss.), 
K*t  xsv  xoi  OKOtaatpt  Ati;  rspixaAAs?  «Oupfia,  Ksivo  xo  oi  jrowjss 
^{Xxj  xpotpo?  'ABpr^jtsia  Avxpqi  sv  T Satui  sxi  vr,nta  xoopuovxt , a 
scholiasla  adseripta  sunt:  avxpqi  sv  ’l8atq>,  inquit,  r(  xtji  xx,?  KprJ- 
xr(?  t,  xtji  zrfi  Tpota?.  avxMsotouvxai  ydp  xai  Tpios;  tt(?  xoo  Aio? 
Ysveoeo»?,  xafta  9x501  Ax^xpio;  0 Axxj'ko?.  itaque  fuisse  qui  lovis 
incunabula  in  Phrygia  Ida  collocarent  non  suspicionibus  et  con- 
iectura  colligendum  erat , sed  certis  testimoniis  doceri  poterat, 
ct  quamquam  plane  adsentimur  Schocmanno,  qui  reliquis  praeter 
Creticas  et  Arcadicas  de  lovis  infantia  fabulis  vix  alibi  quam  apud 
suos  quosque  populares  hdeni  habitam  osse  existimat,  tamen  per 
se  non  videtur  esse  negandum  potuisse1  Propertium  minus  per- 6 
vulgata  fabula  uti.  verum  in  eo  carmine  de  quo  dicimus  fac- 
tum illud  est  ineptissime,  nam  ut  concedamus,  quod  aegre  fa- 
cimus, fluvium  ad  quem  quis  natus  est  posse  eius  cunabula 
«lici,  at  Achilli  comminus  isse  Idaeum  Simoenta,  lovis  cunabula 
parvi,  Propertius , audax  pocla  et  non  numquam  durus , sed 
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minime  insipiens,  dicere  nullo  modo  poluil:  mixta  est  enim  in 
hac  Simocntis  adversus  Achillem  pugnantis  commemoratione  flu- 
minis notio  cum  notione  dei  fluviatilis,  eadem  plane  ratione  qua 
in  Homerico  carmine  ex  quo  haec  desumpta  sunt  amnium  ct 
fluctus  cl  dei  eadem  imagine  conprehenduntur;  cuius  prosopo- 
poeiae pulchritudo  istis  Iovis  cunabulis  pervertitur,  deinde  Iovis 
cunabula  non  tantum  inutiliter  interponuntur,  sed  absurde,  rec- 
tissime enim  Lachmannus  ‘haec  ab  omni’  inquit  ‘huius  loci  sensu 
aliena  ac  prorsus  diversa  sunt,  hoc  enim  poeta  dicit,  ignotam 
nunc  Troiam  fore,  nisi  omnia  post  obitum  magis  innotescerent, 
quid  ad  haec  Iovis  cunabula  parvi,  quae,  si  vel  maxime  in  Phry- 
gia fuissent,  a Troiae  exitio  nomen  ac  famam  lucrari  non  po- 
tuere'?’ denique  ne  illud  quidem  Lachmannum  fugit,  Proper- 
tium postquam  flumina  dixerat  non  potuisse  unius  Simocntis 
mentionem  facere,  praesertim  cum  in  Homerica  narratione  pri- 
mariae partes  Xanthi  essent,  frater  ab  illo  lanium  in  auxilium 
advocaretur,  quae  cum  ita  sint,  intellegere  nobis  videmur,  in 
archetypo  exemplari  absumpto  margine  aut  ultima  versiculi  parte 
aliqua  labe  obscurata  haec  tantum  lecta  esse,  Idaeum  SimoenUi 
Iovis,  eaque  in  codice  Neapolitano  sine  conplementi  accessione 
servata  esse:  conplevit  deinde  versum  audaeior  homo  qui  Phry- 
giam Idam  cum  Cretica  confunderet  et  forte  reminisceretur  eo- 
rum quae  apud  Ovidium  legerat  metamorphoseon  vili  99,  Iovis 
cunabula  Crelen:  neque  enim  doctius  eum  errasse  putabimus, 
quod  si  quaerimus  quid  ipse  Propertius  scripserit,  primum  hoc 
adparcl,  cum  Simoenlis  nomine  eum  coniunxisse  commemoratio- 
nem Scamandri,  praeparatam  illam  plurativo  fluminum  vocabulo 
atque  congruentem  cum  narratione  Homerica,  deinde  Iovis  no- 
men quo  pertinuerit  dictu  non  difficile  est:  putamus  enim, 
siqui  haec  lecturi  sunt,  slatim  recordaturos  esse  versuum  horum 
Homericorum , 'SXl'  ote  8t,  iropov  t£ov  ioppelo;  tcotojioTo , EavGoo 
Stvijevroc , ov  aSavaro;  tixsro  Zeti;,  quorum  cum  meminisset 
Gustavus  Wolffius,  vir  nunc  libris  diligentissime  scriptis  clarus, 
cum  ante  hos  sedecim  annos  Lipsiae  iuvenile  studium  ad  Pro- 
pertii carmina  converteret,  illud  invenit  quod  quin  ab  ipso  poeta 
scriptum  sit  non  videtur  posse  dubitari,  Fluminaque  Haemonio 
comminus  isse  viro,  Idaeum  Simoenta  Iovis  cym  prole  Scamandro. 
itaque  hoc  in  exemplaria  carminum  Catulli  Tibulli  Propertii  quae 
anno  superiore  Lipsiae  edita  sunt  iure  receptum  esse  censemus. 
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Similiter  iudicemus  de  versu  quodam  in  carmine  eiusdem 
quarti  libri  quinio,  dicit  ibi  Propertius,  ubi  Venerem  gravis 
interceperit  actas,  tum  se  naturae  mores  perdiscere  velle,  tum 
quaesiturum  (v.  39  ss.) 

sub  terris  sint  iura  deum  et  tormenta  gigantum, 

Tisiphones  atro  si  furit  angue  caput, 1 
aut  Alcmaeoniae  furiae  aut  ieiunia  Phinei.  7 

num  rota,  num  scopuli,  num  sitis  inter  aquas , 
num  tribus  infernum  custodit  faucibus  antrum 
Cerberus  et  Tityo  iugera  pauca  novem, 
an  ficta  in  miseras  descendit  fabula  gentis, 

et  timor  haud  ultra  quam  rogus  esse  potest. 
miramur  non  quaesitum  esse  diligentius  quinam  gigantes  recte 
potuerint  commemorari  in  hac  poenarum  quibus  scelesti  apud 
inferos  cruciari  dicebantur  enumeratione,  a qua  Enceladum 
Aetna  obrutum  similesque  fabulas  alienas  esse  manifestum  est. 
neque  rectius  putabimus  gigantes  et  titanes  a Propertio  con- 
fusos esse : huius  enim  permutationis  neglegentia  etsi  eis  vide- 
bitur facile  posse  excusari  qui  sublato  scriptorum  et  temporum 
discrimine  exemplis  omnia  confici  opinantur,  in  hunc  poetam 
non  temere  transferenda  est,  praesertim  in  nomine  simplici 
nullaquc  fabulae  narratione  declarato,  unde  no  Aloidas  quidem, 
quos  Vergilius  Acneidos  vi  582  inter  scelestos  qui  in  Tartaro 
cruciantur  memorat , Hyginus  autem  fabula  xxvm  serpentibus 
aversos  alterum  ab  altero  in  columna  deligatos  esse  scribit, 
gigantum  nomine  dici  censebimus,  quamquam  proterva  Aloida- 
rum inmanilas  in  gigantes  translata  est  passimque  ab  cis  non 
discerni  videntur,  sed  ixato-^eipes  etiam  llesiodii  non  num- 
quam  gigantes  adpellantur,  veluti  a Statio  Thebaidos  mi  533, 
ubi  haec  dicit  Manto,  Quid  tibi  monstra  Erebi,  Scyllas  et  inane 
furentes  Centauros  solidoque  intorta  adamante  gigantum  Vincula  et 
angustam  centeni  Aegaeonis  umbram 't  pariterque  in  libro  vili  42 
Ditem  haec  loqucnlem  introduxit,  habeo  iam  quassa  gigantum 
Vincula  et  aethereum  cupidos  exire  sub  axem  Titanas  miserum- 
que  patrem,  itaque  hos  in  Propertii  carmine  intellegendos  esse 
putaremus,  nisi  iura  deum  et  tormenta  scrupulum  nobis  inicc- 
rent  (nam  haec  cogitationem  alio  ducunt),  codex  autem  Neapoli- 
tanus, in  quo  totum  illud  gigantum  non  scriptum  est,  finem  ver- 
siculi in  libro  archetypo  absumptum  fuisse  monstraret,  quam 


Digitized  by  Google 


58 


lxl>IX  I.ECTK)NVM  HIRItlXARtn  I85i. 


oh  rem  reiecto  commenticio  el  fortasse  ex  Thebaide  Statii  sumpto 
supplemento  poetae  quod  scripsit  reddendum  est.  nimirum, 
quod  ornaium  aptissimum  erat,  ea  quae  deinde  persequitur  hoc 
versu  generatiin  conplexus  est,  Sub  lerris  sint  itira  deum  el  tor- 
menta nockxtv».  eodem  in  eadem  re  vocabulo  Statius  usus  est 
silvarum  u 7 116,  Sett  magna  sacer  et  superbus  umbra  Nescis 
Tartaron  el  procul  nacentum  Audis  verbera,  occupavit  autem 
emendationem  Augustus  Lobeekius,  qui  cum  in  Aglaophamo 
p.  13  hoc  versu  uteretur,  nocenlum  scripsit,  sive  correxit  de  in- 
dustria quae  suae  orationi  non  nominato  poeta  inseruit  sive  viro 
rectissimi  iudicii,  cum  memoria  hunc  versum  repeteret,  ultro 
obvenit  quod  aptum  est  atque  necessarium. 

Transimus  hinc  ad  aliud  carmen  quod  quali  vitio  deprava- 
tum sit  idem  ille  codex  Neapolitanus  similiter  docere  nobis  vide- 
tur. in  ultima  enim  libri  tertii  elegia  adhortatur  poeta  Lyn- 
ceum ut,  quoniam  in  amorem  tandem  inciderit,  relictis  sapien1- 
stiae  studiis  severiorisque  poesis  generibus  suum  aliorumque 
Graecorum  Latinorumque  poetarum  exemplum  imitetur  el  ama- 
toriis carminibus  puellis  placere  studeat, 

harum  nulla  solet  rationem  quaerere  mundi, 
nec  cur  fraternis  Luna  laboret  equis , 
nec  si  post  Stggias  aliquid  restaverit  undas, 
nec  si  consulto  fulmina  missa  tonent. 
ita  hi  versus  (51  ss.)  in  codice  Groningano  scripti  sunt,  verunt 
restaverit  illud  ferri  nullo  modo  posse  multi  intellexerunt,  neuro 
accuratius  exposuit  Madvigio,  qui  quae  in  opusculis  academicis 
alteris  p.  110  disseruit  adseribenda  esse  duximus.  ‘quod  edi- 
tur' inquit  ‘non  solum  ob  formam  ipsam  barbaram  reprehendi 
debet  (cui  qui  ex  supino  excusationem  quaerunt  nec  reduplica- 
tionis meminerunt  quam  hoc  verbum  habet  nec  considerant  ea 
ratione  etiam  sanavi  similiaque  defendi  posse),  sed  quod  ne  resti- 
terit quidem  illo  looo  dici  pro  restet  potest.’  addimus  lerliuui 
vitii  argumentum,  nam  si  recte  atque  accurate  loqui  Proper- 
tius volebat,  ne  sic  quidem  dicere  poterat,  si  post  Stygkis  ali- 
quid restet  undas,  sed  debelwt  aliquid  nostri,  quocirca  non  pro- 
bamus quod  Laehmannus  olim  scribi  posse  putavit  restans  eril. 
omnino  autem  monstrum  illud  vocabuli  non  neglegentia  alicuius 
librarii  poperit,  sed  explendi  non  integri  versus  cenatus,  ulti- 
mas enim  eius  syllabas  in  codico  archetypo  aut  legi  non  potuisse 
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aut  prorsus  absumptas  fuisse  liher  Neapolitanus  docet,  qui  haec 
tantum  habet,  Nec  si  posl  Stygias  aliquid,  restabit,  hinc  factum 
est  ul  alius  aliter  quod  deerat  restituere  temptarent,  exlitit 
enim  fpii  ineptum  illud  restuverit  undas  scril>erct;  alius  restubil 
retinuit,  sed  addidit  ad  undas  nam  hoc  in  libris  quibusdam  non 
sinceris  legitur),  falsus  hic  quoque,  cum  neque  duplex  praepo- 
sitio tolerari  possit  neque  post  idem  hic  esse  atque  postea;  alius 
denique  restabit  erumnas , quod  in  Menleliano  codice  aliisque 
non  nullis  scriptum  est,  posuit,  rudi  plane  atque  inlieeto  in- 
vento, sed  manifesto  explendi  versiculi  conatu,  itaque  artis 
praecepta  non  satis  curavit  Fridericus  lacobus , cum  hinc  profi- 
cisci emendationem  posse  existimans  scripsisse  Propertium  suspi- 
caretur Nec  si  posl  Stygias  aliquid  est  arbiter  undas  aut,  si  hoc 
displiceret  (et  ferri  sane  minime  potest  , aliquis  sedet  arbiter. 
hoc  posterius,  quod  valde  admiratur  Hertxbergius , per  se  I si- 
num est  aliorumque  Propertii  versuum  similitudine  quasi  blan- 
ditur quodam  modo,  verum  esse,  cum  in  libro  archetypo  oius- 

niodi  quid  scriptum  fuisse  incredibile  sit,  non  putamus,  nisi 

artis  regulae  susque  deque  habendae  sunt : Fridericus  autem 

Paleius , qui  Propertii  carmina  cum  suis  commentariis  nuper 
Londini  edidit,  librum  vulgarem  ac  futilem,  ridiculus  est  cum 
propius  a voro  hoc  abesse  putat,  Nec  si  post  Styguis  aliquis  ma- 
net arbiter  undas,  nos,  ne  temere  vagetur  conicclura,  omnem 
emendandi  proliabilitatem  ex  Neapolitani  libri  fide  suspensam 
esse  iudicabimus.  verum  quae  scripta  in  eo  libro  sunt,  Nec  si 
post  Stygias  aliquid  restabit,  ita  ut  scripta  sunt  non  videntur 
posse  conpleri  cl  ad  iustaiu  carminis  formam  perduci,  etenim 
neque  aliud  vocabulum  suppetit  quod  Propertius1  aptius  scribere» 
potuerit  quam  undas  neque,  ut  antea  diximus,  si  restabit  scripsit, 
omittere  recte  potuit  matri,  itaque  in  codice  archetypo  puta- 
mus has  tantum  litteras,  restabi,  lectas  esse,  ex  quibus,  ut  vo- 
cabulum saltem  Latinum  esset,  factum  est  restabit:  Propertius 
quid  scripserit  Evervinum  Wussenbergh  ium  adsecutum  esse 
existimamus,  nimirum  hoe,  Nec  si  post  Stygias  aliquid  restubi- 
mts  vxiiAS.  Stygias  undas  mortem  dixit  similiter  atque  libro  u 
i)  26  locutus  est,  Cum  capite  hoc  Stygiae  ium  poterenhur  aquae. 

In  his  igitur  tribus  carminibus  commenticia  versuum  con- 
plenienta  libri  Neapolitani  fide  redarguimus:  non  desunt  exem- 
pla factae  in  eodem  libro  mutationis,  accidit  hoc  in  eo  carmine 
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de  quo  nune  disserere  paucis  volumus  propleroa  ut  novo  docu- 
mento confirmemus  cavendum  esse  ne  Propertium  obscuras  po- 
tius fabulas  secutum  esse  aut  neglegenter  diversa  permiscuisse 
credamus  quam  ea  dixisse  quae  res  postulabat , quem  ad  mo- 
dum Iovis  illa  incunabula  ac  tormenta  giganlutn  removimus, 
itaque  Propertius  in  carmine  tricesimo  allero  libri  tertii , dum 
levitatem  Cynthiae  excusat,  haec  ait  (v.  33  ss.), 

ipsa  1 'enus,  quamvis  corrupta  libidine  Muriis, 
nec  minus  in  caelo  semper  honesta  fuit, 
quamvis  Ida  Parim  pastorem  dicat  amasse 
atque  inter  pecudes  accubuisse  deam, 
hoc  et  hamadryadum  spectavit  turba  sororum, 
silenique  senes,  et  pater  ipse  chori, 
cum  quibus  Idaeo  legisti  poma  sub  antro, 
supposita  excipiens  naica  dona  manu. 
nihil  in  his  est  quod  merito  reprehendas,  praeter  unum  voca- 
bulum, de  quo  postea  dicetur,  sed  primi  duo  versus,  quos  ad- 
scripsimus  quales  in  codice  Groningano  leguntur,  cum  non  in- 
tellegerentur (videbatur  enim  verbum  deesse),  non  uno  modo 
mutati  sunt,  etenim  alius  Non  minus  scribendum  esse  putavit, 
quod  a Puccio  adnolatum  et  in  non  nullis  codicibus  inventum 
est;  aliis  fortasse  interrogatio  elegantior  esse  videbatur,  ut  Num 
minus  scriberent  (nam  hoc  sane  latere  putamus  in  illo  Nunc  mi- 
nus quod  quidam  libri  habent) ; denique  propter  eandem  causam 
in  Neapolitano  codice  fertur  positum  est  in  primo  versu,  ubi  in 
Groningano  celcrisquc  libris  verum  vocabulum  quamvis  serva- 
tum est.  minime  autem  opus  est  ut  quicquam  mutetur,  dum- 
modo haec,  Nec  minus  in  caelo  semper  honesta  fuit,  illud  oratio- 
nis schema  continere  intellegamus  quod  grammatici  ano  xoivoo 
dicunt:  nam  quod  proprie  cum  eis  quae  praecedunt  ita  conec- 
tendum erat  ut  diceretur  non  minus  honesta  fuit,  id  cum  se- 
quentibus verbis,  ad  quae  pariter  pertinet,  quadam  anticipa- 
tione coniunctum  est.  sensit  hoc  llcrtzbergius,  sed  veritatem 
levissima  de  causa  respuit,  verum  de  illo  schemate,  quo  poe- 
tae Latini  Alexandrinorum  poetarum  imitatione  paullalim  adsuc- 
facti  saepissime  usi  sunt,  alias  fortasse  pluribus  dicemus,  nunc 
hi  versus  aliam  disputationem  postulant,  miramur  enim  id  quod 
to  notissima  Homerica  fabula  pervulgatum  erat1,  Anchisam  cum  Ve- 
nere in  Ida  concubuisse,  sine  exemplo  in  Paridem  translatum 
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esse,  nam  quod  Lachmannus  olim  putavit  eundem  Veneris  et 
Paridis  amorem  a Theocrito  aliquotiens  commemorari , fefellit 
eum  memoria  neque  in  coarguendo  iuvenili  errore  commorabi- 
mur. quod  si  artis  antiquae  opera  circumspicimus,  ne  in  his 
quidem  invenimus  quod  cum  Propertii  versibus  congruat,  sed 
in  uno  aliquo  speculo  Etrusco,  cuius  apographon  Eduardi  Ger- 
hardii  tabula  cxu  exhibet,  levem  quandam  similitudinis  speciem 
adgnoscimus.  nam  caelaturam  illius  speculi  recte  interpretatus 
esse  videtur  Otio  lahnius  in  annalium  instituti  archaeologici 
tomo  xvit  p.  352  ss.  neque  dubitamus  conspici  in  eo  lunonem 
Minervam  Venerem  iudicemquc  earum  Paridem : Paris  autem 
bracchium  Veneris  collo  circundal  ut  eam  osculetur,  neque  re- 
pellit illa  osculum,  itaque  iure  suo  lahnius  hunc  artificem  no- 
tam fabulam  eo  deflexisse  arbitratus  est  ut  Venerem  non  tam 
promisso  Helenae  conubio  quam  suo  quodam  obsequio  iudicem 
corrupisse  fingeret,  venit  nobis  in  mentem  suavissimorum  Mo- 
schi versiculorum,  'A  Kujtpi;  rov  yEp«i»ro  tov  oiea  paxpov  ej3(03?p£t, 
“Et  ti;  evt  -ptoBotot  itXavtupsvov  siosv  vEpo)ra , AparauSa?  ijxo; 
iartv  o ptavoTa?  Y®Pa'  MtoOo?  ot  to  cpO-apa  to  Ku~ptoo;' 

TjV  o'  vtv,  Oo  yuPv°v  to  8’,  «o  ;avs,  xal  rcAiov 

4UT;.”  sed  num  artifex  ille  Etruscus  Paridem  aliquid  amplius 
reportasse  putaverit  ignoramus,  neque  si  caelator  aliquis  aut 
pictor  aliquid  finxit  lasciviusve  lusit,  continuo  hoc  ad  commu- 
nem opinionem  referendum  est:  quod  non  monemus  fahnii  causa, 
quem  scimus  ab  ista  opinandi  levitate  prorsus  abhorrere,  sed 
fuerit  aliqua  fama  Venerem  Paridi  sui  copiam  fecisse,  quod  tum 
credemus  cum  certis  testimoniis  demonstratum  erit;  nihilo  ta- 
men magis  putabimus  Propertium  Paridis  et  Veneris  amores  hic 
commemorare  potuisse,  nam  qui  ita  loquitur,  ‘nos  vero  omnia, 
sicut  in  libris  scripta  sunt,  sarta  tecta  habemus,  quia  hic  ut 
toties  uni  huic  poetae  nostro  doctissimo  notitiam  eius  amoris 
deberi  minime  invidemus,’  eum  declamare  censemus,  non  iudi- 
care.  etenim  cum  non  sit  boni  poetae  ludificari  lectores  iustam- 
que  expectalionem  fallere,  nemo  nisi  qui  aptissimis  minus  apta, 
obscuram  fabulam  notae  et  Homericis  carminibus  celebratae 
quadam  mentis  perversitate  praeferret , si  Marti  alium  Veneris 
amatorem  addere  volebat,  Anchisam  praeterire  potuit,  praeser- 
tim Romanus  poeta,  quem  Aeneae  meminisse  par  erat,  quo- 
circa recte  eos  iudicasse  arbitramur  qui  Paridem  ex  Propertii 
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carmine  removendum  esse  consuerunt : quamquam  q«ae  pro  eo 
substituere  voluerunt  non  videntur  nobis  esse  udprobnnda.  ndtn 
cum  Nicolaus  Heinsius  emendationem  frustra  temptasset , loan- 
nes  Schraderus  scribendum  esse  conieeit  Quamvis  Ida  Phrygem 
pastorem  dicat  amasse:  sed  inutile  est  Phrygis  vocabulum  post- 
quam Ida  commemorata  est.  Valckenarius  in  elegiarum  Calli- 
machiarum  fragmentis  p.  73  scripsisse  poetam  putavit  boum  pa- 
storem. debebat  ante  omnia  quaerere  num  Latini  boum  pasto- 
rem pro  bubulco,  ovium  pastorem  pro  opilione,  pro  caprario  et 
subulco  pastorem  caprarum  et  suum  dixissent,  quod  nobis  nullo 
exemplo  constat,  sensit  hanc  difficultatem  homo  doctissimus, 
sed  callide  ita  obtegere  studuit  ut  adfirmaret  debuisse  ita  dicere’ 
tt  Ptojierlium  quoniam  Romanis  auribus  ingratum  fuerit  bubulci 
vocabulum,  quasi  in  vocabulo  potius  quam  in  re  positum  sit 
si  bubulci  commemorationem  cultam  Propertii  poesin  hic  minus 
decere  existimamus,  aut  quasi  Propertius,  si  bubulcum  nollet, 
Anchisam  non  potuerit  nullo  ambiguitatis  periculo  simpliciter 
dicere  pastorem,  nuperrime  Robertus  Vngerus  in  analectis  Pro- 
pertianis  p.  18  adsumpto  ex  interpolatis  codicibus  pronomine 
(solet  enim  vir  noi.ojiaftsotaroi  certissimas  artis  criticae  regulas 
non  numquam  minus  attendere)  ita  scribendum  esse  pronuntia- 
vit, Quamvis  te  Ida.  parens,  pastorem  dicat  amasse  Atque  inter 
pecudes  accubuisse  deam,  verum  nobis  quidem  illa  Veneris  ge- 
netricis adpellalio  hic  minime  apta  esse  videtur:  quod  siquis 
aliter  sentiat,  illud  certum  est,  Propertium  in  proximis  distichis 
a narratione  ad  apostrophen  pulchre  transire,  illic  autem  apo- 
strophen putidam  esse  orationemque  moleste  interrumpere,  quae 
de  reliquis  versibus  Vngerus  disseruit  tacere  praestat,  nobis 
ea  quae  apud  Propertium  seruntur  emendandi  viam  aperire  vi- 
dentur. adparet  enim  eum  modestiorem  narrationem,  qualis  in 
hymno  Homerico  est , exemplo  fortasse  molliculi  alicuius  poetae 
Alexandrini  ita  exornasse  ut  nymphas  silenos  ipsumque  Bacchum 
amoris  illius  testes  fuisse  fingeret,  cum  hoc  invento  versus  illi 
aptissime  congruent,  si  duabus  litteris  mutatis  ita  scribimus, 
Quamvis  Ida  palam  pastorem  dicat  amasse  Atque  inter  pecudes 
accubuisse  deam. 

Similiter  alius  carminis  obscura  et  depravata  verba  ad  no- 
tam et  quae  recte  a Propertio  commemorari  potuerit  fabulam 
revocanda  esse  censuimus.  de  qua  re  ut  hic  disputemus  ora- 
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lionis  etiam  quadam  similitudine  admonemur : iterum  enim  poe- 
tam schemate  illo  quod  «juro  xotvoo  dicimus  usum  esse  intellegi- 
mus. nam  alterius  et  vicesimae  libri  quarti  elegiae  initium 
boc  est, 

Frigida  tam  multos  placuit  tibi  Cyzicus  annos, 

Tulle,  Projmntiaca  qua  fluit  Isthmos  aqua ; 

Dindijmus , et  sacrae  fabricata  iutenoa  Cybebae, 
rapior isque  tulit  qua  via  Ditis  equos. 

5 si  te  forte  ineant  Helles  Athamantidos  urbes, 
nec  desiderio,  Ttdle,  movere  meo, 
tu  licet  ad  spicias  caelum  omne  Atlanta  gerentem . 

sectaque  Persea  Phorcidos  ora  manu, 

Geryonae  stalmla  et  luctantum  in  pulvere  sigtia 
10  Herculis  Antaeique,  ilesperidimque  choros, 
tuqiie  tuo  Colchum  propellas  remige  Phasin, 

Peliacaeque  trabis  totum  iter  ipse  legas, 
qua  mulis  Argoa  natat  inter  saxa  coltrmba 
in  faciem  prorae  pinus  mincta  novae, 

15  et  sis  qua  Ortygia  et  visenda  est  ora  Caystri 
et  qua  septenas  temperat  unda  vias ; 1 
omniu  Romanae  cedent  miracula  ten-ae : 4* 

natura  hic  posuit  quidquid  ubique  fuit. 
versum  illum  in  quo  de  Ortygia  dictum  est  ita  ut  fecimus  srri- 
liendiim  esse  in  musei  pbilologici  a NVelekero  et  Kitsohelio  editi 
temo  tu  p.  150  ss.  [supra  i 156.]  demonstratum  est:  postea  vir 
tftordam  doctissimus  certae  emendationi  turpe  vitium  addendum 
esse  putavit,  non  minus  mitem  falluntur  qui  alterum  distiohou 
eum  primo  coniungunt,  disiungunt  a sequentibus;  quo  oratio  et 
cogitatio  poetae  prorsus  pervertitur,  immo  primi  duo  versus  a 
reliquis  separandi  sunt,  proximo  disticho  longa  versuum  inter 
se  conexorum  series  ineohatur,  verba  autem  haec,  Si  te  forte 
invant,  schemate  «no  xotvoo  et  eadem  illa  qumn  supra  tetigimus 
anticipatione  explicanda  sunt,  sed  tertius  versiculus  in  libris 
ita  scriptus  est  ut  plane  nequeat  intellegi,  habet  enim  uterque 
codex  non  sacrae  sed  sacra,  tum  inventa,  denique  Neapolitanus 
ribele,  tironinganus  cyltelae.  quod  supra  posnimus  Isaaco  Yossio 
debetur,  qui  de  bis  versibus  in  commentariis  datullianis  p.  161 
dixit,  verum  Vossii  eonieeturnm  et  aiiis  et  ipsi  adeo  Lach- 
manno  placere  potuisse  valde  miramur:  nititur  enim  disputa- 
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tione  prorsus  perversa,  in  qua  refellenda  commorari  non  opus 
est,  cum  Ioachimus  Marquardtus  in  libro  quem  de. Cyzico  scripsit 
p.  97  ss.  omnes  Vossii  errores  rectissime  refutaverit,  Nieandreo- 
rum  verborum  *Apxxov  oir’  opipaXosasav  interpretationem  falsissi- 
mam, Arcti  el  Dindymi  confusionem,  taurobolia  ad  Propertii 
tempora  temere  translata,  sed  quod  ipse  vir  doctissimus  Puecii 
excerptis  fidem  habuit  Properliumque  ita  scripsisse  putavit, 
Dindyma  qua  Argintm  fabricatu  inventa  Cybebae,  hoc  vero  mi- 
nime  probamus,  mirum  est  enim  Argivos  dici  non  sacrarium 
Dindymenum  sed  ipsa  Dindyma  matri  deorum  fabricatos  esse, 
deinde  quid  in  Puecii  sive  Vallae  codice  scriptum  fuerit  incer- 
tum est.  nam  adseripsit  quidem  Puccius  haec,  Dindima  qua 
argivum  fabricata  iuventa  cybele  est,  sed  simul  etiam  sacrae  ad- 
seripsit: unde  hoc  in  codice  Vallae  fuisse  suspicamur,  illud 
coniecturam  esse  aut  ipsius  Puecii  aut  alius  Itali  qui  Strabonem 
legerat,  atque  ad  haec  Puecii  verba,  ‘Delubrum  dindimenae 
cibeles  supra  Cyzicon,’  Antonius  Perreius  haec  addidit  , ‘erat 
positum  ab  Argonautis.  Strabo.’  verum  sive  in  codice  Vallae 
inventum  est  sive  postea  excogitatum,  coniecturam  prodit  aper- 
tissime. Hertzbergius  cum  antea  Vossii  commenta  inprobasset 
boumque  effigies  quas  nummi  Cyziceni  habent  ad  Proserpinae 
cultum,  ut  par  erat,  rettulisse  videatur,  postea  maluit  Klauseni 
quibusdam  opinationibus  fidem  habere  et  admirabilia,  nequid 
gravius  dicamus,  ipse  comminisci,  unum  tamen  est  quod  per- 
spexit , sacram  pro  sancta  Cybelen  nequaquam  dici  potuisse, 
nobis  idem  Strabo  a quo  Italus  ille  in  difficillimo  versu  auxilium 
petiit  veri  inveniendi  viam  monstrare  videtur,  sed  ut  plenior 
narratio  adscisci  debeat.  Strabo  enim  libro  xti  p.  575  in  Cyzici 
descriptione  haec  habet,  xr,;  6s  ttoXeok  to  piv  soxiv  iv  I~i~s8u>, 
xo  8e  rrpo?  opsi  • xaXsixai  8’  'Apxxtov  opo;.  u-spxsixai  8’  aXXo 
AtvSopov  fiovotpos;,  ispov  sj(ov  xrj;  Aivoupr(vr(;  pxjxpo?  Oea>v,  topopa 
13  t«uv  'ApyWvauxoiv.  (schol.  Clem.  AI.  p.  96  iv  AtvSdpip  6i  opsi  xrj? 
KoCixoo  cpaivovxat  ol  'Apytovauxat  rr(v  ' Psav  i$eopsvi£dpsvoi  a^oXpa 
adxvj;  ix  rcaXaioo  £uXou  aprrsXtvoo  xaxasxsoobavxe;.)  uberius  rem 
narrat  Apollonius  Khodius  i 1112  ss.  ToTai  os  Maxpia3s;  oxo- 
mal  xat  iraaa  Trspatr,  fJpTjixbj;  ivi  yspotv  ial;  itpoutpafvex’  {6ia&ai‘ 
«balvsxo  8’  r(apoEv  Tropa  Bocnrdpou  r(3a  xoXoivai  Mostai*  ix  8’  sxi- 
pr,;  itoxapoo  j>oo;  Abr^rroio  'Aoro  xs  xal  jteSfov  Nijjrrpov  ’A6pr(T«{r(;. 
*p3xe  Se  xi  axijUapov  axdro;  au-iXou  evxpoipov  oX^j , 1 Ipo^vu  yepav- 
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opuov  to  jisv  exiapov,  o<ppa  zikoixo  Aafuovo;  oopetTj;  tspov  ^pe- 
ra; • il&az  6’  ^\pYo;  Euxoapuu?,  xal  orj  juv  i-’  oxpiosvu  xoXuivip 
ISpooav  «pipploiv  ^x^ps^s;  dxpotarftaiv,  At  pa  ts  zaaduov  zavoirspra- 
Tai  ippt^tovro.  Biopov  3’  au  ^£pa5o;  zapsvrjvaov  • dpcpl  oi  tpdXAott 
Its-^usvoi  oputvoici  OuYjzoXtr,;  £piAovro,  Mr(T8pa  AtvSupfajv  iroXo- 
zdtviav  aYxaXsovTs;.  notissima  haec  erant  Propertio,  ulpole  qui 
el  Apollonii  et  Varronis  Atacini  carmen  legerat.  itaque  cum 
contemplamur  quae  codices  habent,  Dindymus  et  sacra  fabricata 
inventa  cibele,  videre  nobis  videmur  Propertium  scripsisse  Din- 
dymus et  sacra  fabricatu  e vite  Cybebe,  nam  Dindymon  vel 
Dindyma  quin  a Latino  poeta  Dindymus  dici  potuerint  nulla 
causa  est  cur  dubitemus:  dixit  ita  Plinius  naturalis  historiae 
v 32.  quod  siquis  audaciam  nostram  reprehendet , gaudebimus 
si  protulerit  quod  et  propius  absit  a codicum  litteris  et  rei  ae- 
que conveniat:  inierim  hoc  quidquid  est  audaciae  lenissima 

alius  carminis  emendatione  volumus  conpensarc. 

Nam  persuasum  nobis  est  maculam  tollendam  esse  ex  hoc 
pulcherrimo  sextae  libri  ultimi  elegiae  exordio, 

Sarra  facit  vates : sint  ora  faventia  sacris, 
et  cadat  ante  meos  icta  iuvenca  focos, 
cera  Philetaeis  certet  liomana  corymbis, 
et  Cyrenaeas  urna  ministret  aquas, 
costum  molle  date  et  blandi  mihi  turis  honores 
terque  focum  circa  laneus  orbis  eat. 
spargite  me  lymphis,  carmenque  recentibus  aris 
tibia  Mygdoniis  libet  eburna  cadis. 
in  venustissimis  versibus  unum  vocabulum  cerae  vehementer 
displicet,  propter  nullam  aliam  causam  quam  hanc  gravissimam 
quod  tabulae  ceratae,  qua  carmen  significari  putant,  commemora- 
tio allegoriae  concinnitatem  inportune  turbat  ac  prorsus  evertit, 
intellexit  hoc  Iosephus  Scaliger,  qui  ‘cera’  inquit  ‘hic  locum  non 
habet,  neque  scriptio.’  itaque  serta  scribendum  esse  eoniocil, 
apte  sane,  sed  mutatione  non  tam  probabili  ut  non  debeat  leniori, 
si  inveniri  possit,  cedere,  minuitur  etiam  probabilitas,  si  prae- 
terea certent  scribimus;  si  certet  servamus,  quod  Scaliger  vo- 
luisse videtur  nuperque  Vngerus  defendit,  non  credibile  est 
Propertium  rarissimo  sertae  singulari  numero  hic  usurum  fuisse 
ubi  ipsa  res  pluralem  commendabat,  quare  potius  duabus  litte- 
ris in  unam  contractis  scribimus  Ara  Philetaeis  certet  Homanu 
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corymbis,  ne  in  nola  re  multa  inutiliter  congeramus,  unum 
tantum  ipsius  Propertii  versum  adscribimus  (mi  10  19),  inde 
14  coronulas  ubi  ture  piaveris  aras,  quod  focus  simul  commemora- 
tur et  quattuor  iuteriectis  versibus  ararum  mentio  redit,  ne- 
minem offendet  nisi  qui  et  Propertium  et  omnino  veterem  poesin 
ignorat. 

Sed  de  Propertio  dicere  infinitum  est,  angustis  autem  fini- 
bus hoc  prooemiorum  genus  circumscribitur,  itaque  non  mora- 
mur vos  diutius,  iuvenes  carissimi,  sed  convertimus  nos  ad  in- 
dicandam uberrimam  scholarum  hibernarum  copiam,  quibus 
ita  utimini  ut  industriam  praeceptorum  vestra  industria  exae- 
quetis. 
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Valerii  Cululli,  de  quo  non  nulla  disputare  volumus,  car- 
mina ne  Augusto  quidem  imperante,  qua  aetate  poesis  Latinae 
forma  et  species  paullalim  mutata  erat,  non  fuisse  studiose  lecti- 
tata memorabilibus  aliquot  argumentis  potest  demonstrari,  quo- 
rum unum  ex  Sosipalri  Charisii  institutionum  grammaticarum 
libro  primo  sumimus,  ubi  haec  leguntur  cap.  18  § 10,  hos  pu- 
gillares et  masculino  genere  et  semper  pluraliter  dicas,  sicut  Asi- 
nius  in  Valerium , quia  pugillus  est  qui  plures  tabellas  continet  in 
seriem  sutas,  attamen  haec  pugillaria  saepius  neutraliter  dicit  idem 
Catullus  in  hendecasyllabis,  item  Laberius  singulariter  hoc  pugil- 
lar dicit,  qui  primus  Charisii  institutiones  edidit  Pierius  Cimi- 
nius obscuriores  codicis  Neapolitani  litteras  non  satis  adsecutus 
erat : dedit  enim  sicut  Asinius  inue  et  deinde  post  vacuum  spa- 
tium qui  pugillus  est  et  cetera,  explevit  haec  Putschius  (p.  75) 
ita,  sicut  Asinius  in  Valerium  lib.  /.  atque  illud  quidem  in  Va- 
lerium etsi  nobis  non  constat  unde  sumptum  sit , verum  tamen 
est:  nam  Henricus  Keilius,  cuius  eximiae  in  explorandis  vete- 
ribus libris  sollertiae  tuto  conlidimus,  docuit  nos  se  in  libro 
Neapolitano  in  uuler  legisse  et  esse  has  litteras  certas,  tum  ali- 
quot litteras  dispici  non  posse,  neque  tamen  plus  scriptum  fuisse 
videri  quam  in  ualerium , atque  hunc  fuisse  versiculi  finem, 
itaque  libri  primi  commemoratio  quam  Putschius  addidit  rcicienda 
est.  *)  deinde  sitas  scripserunt  Pierius  et  qui  eum  secuti  sunt 
Fabricius  atque  Putschius:  Niebuhrius  dubitasse  videtur  utrum 
satas  an  sutas  in  codice  scriptum  esset;  sed  sutas,  quod  verum 
est,  Keilio  perspicuum  fuit,  tum  in  codice  ea  leguntur  quae 
supra  posuimus,  nisi  quod  idem  catulus  in  imlecasyllabis  scriptum 


•)  /Sumpta  est  ea'  schedis  Cauchianis. 
»»i  XXIV  sqq.  et  608.] 


cf.  H.  Keil  in  praefatione  Charisii 
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est,  in  nomine  autem  Laberii,  pro  quo  Pierius  spatium  reliquit, 
hae  tantum  quinque  litterae  laber  cognoscuntur,  reliquae  in  line 
versus  evanuerunt,  neque  vero  plus  scriptum  fuit  quam  laberius. 
mutaverunt  haec  Fabricius  et  Pulschius  ita  ut  uterque  duos 
Catulli  versiculos  adiceret,  Putschius  autem  praeterea  scriberet 
item  Laberius  in  Piscatore,  scilicet  lanus  Dousa , qui  quae  in 
exemplari  suo  Charisii  adnotaverat  a Putsehio  codex  Uousae  di- 
cuntur, sumpsit  hoc  ex  incerti  scriptoris  commentariolo  quod 
dicitur  de  orthographia,  in  (|uo  haec  leguntur  p.  2796  P.  pugil- 
lares  et  masculino  genere  et  semper  pluraliter  dicas,  quia  pugillus 
est  qui  plures  tabulas  continet,  item  Laberius  in  Piscatore  singu- 
^ lariter  hoc  pugillar  dixit,  pugillarium  vocabulo  Catullus1  in  cis 
quae  habemus  carminibus  semel  usus  est,  cum  dixit  iocum  me 
putat  esse  moecha  turpis  Et  negat  mihi  nostra  reddituram  Pugil- 
laria, si  pati  potestis,  itaque  quod  Charisius  narrat  saepius  eum 
in  hendecasyllabis  pugillaria  dixisse,  aut  ad  alia  carmina  quae 
perierunt  pertinet  aut,  quod  veri  multo  est  similius,  neglegentia 
et  error  grammatici  subest:  nam  pugillaria  sane  semel  in  illo 
carmine  (42)  Catullus  dixit,  sed  quinquiens  codicillos,  de  Asinii 
autem  in  Valerium  libro  quae  homines  docti  protulerunt  expen- 
dere nihil  attinet,  cum  omnes  id  neglexerint  quod  nobis  vide- 
tur ante  oculos  positum  esse,  nam  qui  fieri  potuit  ut  a gram- 
matico idem  Catullus  diceretur,  nisi  aliqua  eius  significatio  antea 
facta  erat t quare  quod  antea  legitur  Asinius  in  Valerium,  id 
ita  interpretamur  ut  Asinium  aliquid  de  Valerio  Catullo  scripsisse 
dicamus,  nam  Henricum  Meyerum,  qui  in  oratorum  Uomanorum 
fragmentis  p.  499  non  monito  lectore  ita  scripsit,  attamen  haec 
pugillaria  saepius  neutraliter  dicit,  item  Catullus  in  hendecasylla- 
bis, quoniam  inepte  fecit,  non  morabimur.  Asinium  autem  illum 
existimamus  non  esse  alium  quam  C.  Asinium  Cn.  f.  Polionem, 
primarium  saeculi  sui  virum , quem  a grammaticis  studiis  non 
magis  quam  M.  Valerium  Messallam  Corvinum  abhorruisse  constat, 
nam  ab  Attcio  philologo  eum  familiariter  cultum  praeceptisque 
de  ratione  scribendi  instructum  esse  Suetonius  scribit  in  gram- 
maticis; Aristium  Fuscum,  Horatii  amicum,  quem  grammaticum 
doctissimum  fuisse  in  scholiis  Cruquianis  ad  sermonum  i 9 61 
adnotatum  est , de  grammatica  quaestione  ad  eum  scripsisse  ex 
particula  commentarii  alicuius  ab  Eichenfcldio  in  analectis  gram- 
maticis p.  452  edita  adparet . quam  ita  scribendam  esse  alias 
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dictum  esi  [ post  Gratium  p.  ■•(>■],  est  enim  nunc  genus  dilatandi 
verba  quae  io  litteris  finiuntur , de  quo  Aristi  Fusci  grammatici 
est  liber  ad  Asinium  Polionem , rectius  dici  veniebam  sulliebam 
leniebam  molliebam  quum  venibam  sullibam  lenibam  moli  ibam, 
namque  venio  prima  correpta  veniebam , rursus  prima  producta 
venibam , non  veniebam,  audio  audiebam,  audeo  audebam,  sole- 
bant autem  illo  tempore  homines  docti  libros  suos  non  facile  aliis 
inscribere  quam  quorum  studia  a disputatis  reluis  non  essent 
aliena,  contra  atque  hodie  multos  videmus' aut  favoris  captandi 
aut  gratiae  referendae  causa  quae  scripserunt  cis  dicare  quos 
praevident  nullum  versiculum  lecturos  esse,  sed  Asinius  otii 
partem  consumpsit  in  exagitandis  eis  quae  a claris  scriptoribus 
a iliose  dicta  esse  putabat,  commemorat  enim  librum  cius  quo 
Sallustii  scripta  reprehendit  Suetonius  in  grammaticis  (eap.  10), 
bellius  noctium  Atticarum  x 26  epistulam  quam  ad  Plancum 
scripsit,  in  qua  epistula  vituperavit  quod  Sallustius  in  primo 
historiarum  maris  transitum  transmissumque  navibus  factum  trans- 
gressum adpellaverat  eosque  qui  fretum  transmiserant  transgres- 
sos dixerat : nam  transgressus  inquit  a transgrediendo  dicitur 
iilque  ipsum  ab  ingressu  et  a pedum  gradu  adpellatum.  rectissime 
autem  bellius  nimium  translati  verbi  fastidium  contemnit,  deinde 
notum  est  quod  Quintilianus  libro  xu  1 22  scripsit  Asinium 
ulrumquc,  id  est  Polionem  et  (ilium  cius  Gallum,  vitia  orationis 
quibus  Ciceronem  lalwrasse  putarunt  inimice  pluribus  locis  in- 
secutos esse,  denique  in  T.  Livio  Polionem  quandam  Patavini- 
tatem inesse  putavisse1  salis  decantatum  est.  quae  Patavinitas  5 
qualis  fuerit  multi  indagare  studuerunt : sed  frustra  is  labor 
suscipitur,  neque  enim  nos  qui  sero  vivimus  subtiliora  discri- 
mina quibus  urbana  oratio  a non  urbana  distabat  intellegere  pos- 
sumus neque  quisquam  nisi  in  ea  lingua  in  qua  natus  est  per- 
cipit si  paullulum  peregrini  sermonis  admiscetur,  praeterea  cum 
ea  consideramus  quae  Gellius  ex  illa  Asinii  epistula  attulit, 
magnopere  verendum  esse  videtur  ne  senex  sane  egregius  sed 
paullo  morosior  etiam  de  Livii  oratione  fastidiose  cl  cum  quadam 
cavillatione  iudicaverit.  illud  autem  certum  est,  non  recte  eru- 
ditissimum virum  Godofredum  Bernhardium  in  historia  littera- 
rum Latinarum  p.  545  censere  Polionem  Patavinitatem  Livii  non 
in  sermone  eius  vocabulorumque  delectu  deprehendisse , sed  in 
scholastica  quadam  et  a civili  scientia  non  stilis  instructa  loqua- 


Digitized  by  Google 


I 


70  Index  lectiobvm  aestivarvi  1855. 

citate.  refragatur  huic  opinioni  Quintilianus,  qui  libro  i 5 55 
peregrina  porro  inquit  ex  omnibus  prope  dixerim  gentibus,  ut  ho- 
mines, ut  instituta  etiam  multa , venerunt,  taceo  de  Tuscis  et  Sa- 
binis et  Praenestinis  quoque : nam  ut  eorum  sermone  utentem  Vectium 
Lucilius  insectatur , quem  ad  modum  Pollio  deprehendit  in  Livio 
Patavinitatem;  licet  omnia  Italica  pro  Romanis  habeam,  tum  libro 
viii  1 3 ita  loquitur,  et  in  T.  Livio,  mirae  facundiae  viro,  putat 
incsse  Pollio  Asinius  quondam  Patavinitatem,  quare , si  fieri  jmtest, 
et  verba  omnia  et  vox  huius  alumnum  urbis  oleant,  ut  oratio  Ro- 
maiui  plane  videatur,  non  civitate  donata,  ex  quibus  simul  ad- 
paret  non  rectius  Bernhardium  p.  231  suspicari  Polionem  in  con- 
ventu aliquo  recitandi  dcelamandivc  causa  facto  Livium  repre- 
hendisse: immo  in  aliquo  libro  eum  Livii  orationem  tetigisse 
ostendit  quod  putat  dixit  Quintilianus  praesenti  tempore,  itaque 
qui  vilia  sermonis  insectabatur  et  de  Sallustio  librum  conscripsit, 
cum  non  mirabimur  etiam  de  Catullo  aliquem  commentarium 
fecisse  in  eoque  commentario,  cum  ille  pugillaria  dixisset,  pu- 
gillares potius  dicendum  esse  docuisse,  quam  ob  rem  non  ad- 
sentimur  Rudoifo  Thorbeckio,  qui  in  egregia  commentatione  quam 
de  Asinio  Polione  scripsit  p.  124  Asinii  in  Valerium  librum  gram- 
matici alicuius  fuisse  putavit,  non  clari  illius  Polionis,  immo 
non  prorsus  separabimus  Asinium  Polionem  a grammaticis  neque 
quod  Charisius  p.  64  P.  scribit  Asinium  pariter  atque  Aelium 
Stilonem  in  Nelei  carmine  puer  feminino  genere  dictum  esse 
pulare,  cum  Varro  puera  probet,  ad  alium  hominem  tuto  refe- 
remus. non  magis  autem  liquet  cur  ab  Asinio  arcendum  sit 
quod  Priscianus  habet  libro  x p.  888  P.  nanciscor  etiam  nactum 
facit  absque  n,  ut  Probo  et  Capro  et  Pollioni  et  Plinio  placet,  num 
Asinius  ut  de  Catullo  ita  etiam  de  Vergilii  Aeneide  aliquid  com- 
mentatus sit  disputare  hic  nolumus,  ne  nimium  a Catullo  aber- 
remus: negavit  facium  esse  Theodorus  Bergkius  in  ephemeride 
studiorum  antiquitatis  anno  mdcccxxxxv  p.  120,  sed  suspicionibus 
eius  quantumvis  ingeniosis  quaestio  minime  profligata  est. 

De  Catullo  igitur,  ut  ad  hunc  redeamus,  quid  Asinius  Polio 
judicaverit  praeter  factam,  ut  videtur,  ab  eo  unius  vocabuli 
reprehensionem  nescimus;  quamquam  vellemus  scire,  praesertim 
cum  iuvenis  iuvenem  novisset : admirati  sunt  Catullum  duo  tem- 
porum Augusti  poetae,  non  illi  quidem  antiquarii,  sed  novae 
«poesis  studiosi,  al'lcr  Lygdamus , mediocris  homo,  alter  ingenio- 
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sissimus  omnium  poetarum  Latinorum  Ovidius.  el  Lygdamus 
quidem  in  elegia  vi  (v.  39  ss.)  hos  versus  habet, 

Gnosia,  Theseae  quondam  periuria  linguae 
flevisti  ignoto  sola  relicta  mari: 
sic  cecinit  pro  te  doctus,  Minoi,  Catullus, 
ingrati  referetis  inpia  facta  viri. 
idem  Lygdamus  quod  in  eodem  carmine  (v.  27  s.)  dixit 
quid  precor  ah  demens?  venti  temeraria  vota 
aeriae  et  nubes  diripienda  ferant, 
potest  recordatus  osse  Calulliani  carminis  (30  8 s.), 

idem  nunc  retrahis  te  ac  tua  dicta  omnia  factuque 
ventos  inrita  ferre  ac  nebulas  uerias  sinis: 
nam  ventorum  quidem  mentio  saepe  fit  in  hae  sententia , sed 
rarius  est  quod  ab  utroque  poeta  additur,  similiter  propter  per- 
spicuam orationis  convenientiam  non  dubitamus  quin  versiculus 
hic  Calullianus  (64  58), 

inrita  ventosae  linquens  promissa  procellae, 

Statio  obversatus  sit  cum  dixit  Achilleidos  ii  286 
inrita  ventosae  rapiebant  verba  procellae : 

Statium  imitatus  est  Paulinus  Nolanus  carmino  x v.  116, 
inrita  ventosae  rapiunt  haec  vota  procellae. 

Verum  longe  quam  Lygdamus  fecit  venustius  Ovidius  eius- 
dem carminis  quo  Catullus  descriptionem  nuptiarum  Pelei  et 
Thetidis  cum  Ariadnae  historia  coniunxit  admirationem  testatus 
est.  etenim  in  libro  fastorum  tertio  (v.  465  ss.)  Bacchum  ex 
India  reducem  formosam  regis  alicuius  filiam  secum  adduxisse 
eamque  adamasse  fingit,  graviter  id  dolet  Ariadna, 
flebat  amans  coniunx,  spatialaque  litore  curvo 
edidit  incultis  talia  verba  comis. 

‘en  iterum,  fluctus,  similis  audite  querellas ; 

en  iterum  lacrimas  accipe,  harena , meas, 
dicebam  (memini)  Uperiure  et  perfide  Theseu!" 

ille  abiit:  eadem  crimina  Bacchus  habet, 
nunc  quoque  “nulla  viro ” clamabo  “ femina  credat 
nomine  mutato  causa  relatu  meast.’ 
ingeniose  Ovidius  lectoribus  quibus  scribebat , id  est  hominibus 
elegantibus  et  libcraliter  eruditis,  pulcherrimum  carmen  in  men- 
tem revocavit,  nam  illud  periure  et  perfide  Theseu  repetitum  est 
ex  eis  quae  apud  Catullum  (v.  132  ss.)  Ariadna  dicit, 
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sicine  me  putriis  avectam,  perfide,  at)  oris, 
perfide , deserta  liquisti  in  litorc,  Theseu ? 
sicine  discedens  neglecto  numine  divum 
inmemor  ah  devota  domum  periuriu  portas ?* 

7 quorum  postrema,  ut  hoc  slrictim  addamus,  eonparare  possumus 
cum  his  Dcmoslhcnicis  in  oratione  dc  falsa  legatione  § 220,  pr, 
itpoc  toI;  akkoii  of;  of3pio8e  (oo  yap  sytoy  oio  o ti  /pr,  keyeiv 
aUo)  xo!  'j~kp  cuv  ooTOi  oso<i>po6oxr]aa3iv  opsl;  rr(v  apav  xal  tt(v 
iziopxiav  oixaSs  tlotviqxrpbs.  pariter  quae  Ariadna  Ovidii  se 
nunc  quoque  clamaturam  esse  dicit , clamaverat  apud  Catullum 
(v.  143  s.), 

nunc  iam  nulla  viro  iuranti  femina  credat, 
nulla  viri  speret  sermones  esse  fideles. 
hoc  autem  artificium , ut  eorum  quae  apud  antiquiorem  poetam 
aliqua  carminis  persona  dixerat  eandem  aut  aliam  personam 
recordari  fingeret  nobilisque  poesis  memoriam  excitaret,  Ovidio 
tantopere  placuit  ut  Ennii  quodam  versiculo  consimili  plane 
ratione  his  uteretur,  etenim  Varro  in  libro  de  lingua  Latina  vii 
(p.  287  Sp.)  de  verbis  quibus  poetae  loca  significarint  dicturus 
incipiam  hinc  inquit:  Vnus  erit  quem  tu  tolles  in  caerula  caeli 
Templa.  Ennii  versum  esse  Turnebus  intellexit,  primo  annali 
eum  recte  adsignavil  Scaliger,  de  qua  re  nunc  lohannes  Vahlc- 
nus  in  perbono  libro  quo  Ennianae  poesis  reliquias  conprehen- 
dit  diligentius  dixit  p.  xxxm.  eodem  autem  versu  Ovidium  usum 
esse  partim  Turnebus  partim  Scaliger  viderunt,  nam  in  meta- 
morphoseon xmi  (v.  812  ss.)  Mars  his  verbis  lovem  adloquitur, 
tu  mihi  concilio  quondam  praesente  deorum 
( nam  memoro  memor ique  animo  pia  verba  notavi) 

1 unus  erit  quem  tu  tolles  in  caerula  caeli' 
dixisti:  rata  sit  \'erborum  summa  tuorum. 
eidem  Marti  in  fastorum  ti  (v.  487  s.)  haec  tribuuntur, 

‘unus  erit  quem  tu  tolles  in  caenda  caeli’ 
tu  mihi  dixisti:  sint  rata  dicta  Iovis. 
adparet  autem  non  satis  percepisse  inventi  Ovidiani  venustatem 
Rudolfum  Merkelium,  cum  in  doctissima  de  fastis  commentatione 
p.  lxxxi  Ovidium  Ennio  versum  illum  surripuisse  diceret,  non 
surripuit  versus  neque  Ennii  neque  Catulli,  sed  praeclarorum 
carminum  memoriam  repraesentavit. 

Et  est  sane  carmen  illud  Catulli  praeclarum  atque  admira- 
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bile,  neque  ullum  umquam  poetam  Romanum  Alexandrinam  poe- 
sin feliriu.s  imitatum  esse  putamus,  quae  laus  non  minuetur, 
siquis  forte  pauca  quaedam  minus  apte  congrucnterquo  dicta 
deprehenderit,  voluti  quod  v.  1 7S  Ariadna  dicit  Idomeneusne 
I telam  montes'/ , si  omnia  accuratissime  rimamur,  neglecta  esse  vi- 
detur temporum  ratio.  Lyctios  montes  «licii  Ariadna : nam  Lyctius 
Idomeneus  vocatur  a Vergilio  Aencidos  m 401 . verum  hic  Ido- 
meneus Deucalidcs,  ut  dicitur  in  Iliade,  nepos  fuit,  ut  narrat 
A|K)llodorus  m 3 1,  Minois,  filius  Deucalionis,  fratris  Ariadnae, 
inepte  tamen  vituperaremus  Catullum  quod  poetarum  iure  usus 
in  tali  re  tempora , quae  in  fabulis  non  magnopere  conputanda 
sunt,  non  nimis  curiose  circumspexit,  ceterum  genetivus  ille 
Idomeneus  scite  excogitatus  est  a Lachmanno  in  commentario 
Lucreliano  p.  192,  cum  Idmoneosne  vel  Idoneos  ne,  quod  tradi- 
tum est,  ab  Italis  non  satis  recte  in  Idomeneosne  mularum  esset,  s 
sed  adparct  non  plane  certam  esso  emendationem : quamquam 
meliorem  saltem  ab  ea  inscitia  ac  temeritate  non  expeetamus 
quae  nunc  in  Catulli  carmina  grassatur,  non  minus  autem  quam 
illa  Idomenei  commemoratio  alia  carminis  pars  in  qua  non  nulli 
offenderunt  excusari  potest,  nam  idem  poeta  qui  postea  in  veste 
qua  geniale  Thetidis  pulvinar  tectum  fuerit  Ariadnam  quae  fluen- 
tisono prospectans  lilore  Diae  Thesea  cedentem  celeri  cum  classe 
lueretur  pictam  fuisse  narrat  Theseique  navigationem  multis  ver- 
sibus persequitur,  in  principio  carminis,  dum  Argo  comme- 
morat, in  qua  vectum  Pelea  Thetis  primum  conspexerit,  hunc 
dc  ea  navi  versum  fecit,  illa  rudem  cursu  prima  imbuit  Amphi- 
triten. fuerunt  qui  Catullum  carminis  convenientiam  servasse 
neque  omnino  mare , sed  Pontum  Euxinum  Amphitrites  nomine 
designasse  opinarentur:  .quem  ad  modum  a Phaedro  mi  7 10 
Argo  ratis  dicitur  inhospitalis  prima  quae  Ponti  sinus  patefecit. 
sed  hoc  si  voluisset  Catullus,  cavisset  orationis  forma  ne  lectorum 
mentes  in  notam  illam  et  communem  memoriam  incurrerent  qua 
Argo  prima  omnium  navium  fuisse  narrabatur,  neque  vero  po- 
tuit velle:  nam  hoc  slatim  addit,  quae  simul  ac  rostro  ventosum 
proscidit  aequor  Torluque  remiqio  spumis  incanduit  unda,  Emer- 
sere freti  canenti  e rptrgite  imitus  Aequoreae  monstrum  Nereides 
admirantes.  itaque  poeta  eorum  quae  hic  dixerat  postea , cum 
Thesei  navigationem  describeret , oblitus  est.  sed  obliviscuntur 
eorum  etiam  lectores,  dum  dulcissimi  carminis  varietatem  secun- 
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tur  neque  singula  omnia  pusilla  grammalieorum  diligentia  riman- 
tur. in  eadem  re  similiter  sibi  non  constare  Valerii  Flacci  et 
Orphei  Argonautica  lohannes  Schraderus  in  iuvenili  de  Musaei 
carmine  commentario  p.  27 1 s.  monstravit,  sed  ut  minus  liberali 
iudicio  uteretur,  falluntur  autem  neque  ad  poesis  aetates  atque 
genera  ipsiusque  inconstantiae  diversitatem  attendunt  qui  simi- 
liter excusant  quaecumque  in  Homericis  carminibus  inter  se 
discrepant : quibus  Homerus,  quem  nihilo  minus  vehementer  ad- 
mirantur, videtur  non  quandoque,  sed  saepissime  dormitasse, 
ceterum  quod  Catullus  et  post  eum  alii  pootac  Latini  (Ovidius 
met.  i 14,  Claudianus  26  337,  Avienus  progn.  74)  mare  dixe- 
runt Amphitriten , non  suppetunt  nobis  Graeca  eius  figurae  exem- 
pla nisi  eorum  poetarum  qui  multo  postea  vixerunt,  veluti  Op- 
piani  et  Dionysii  quorum  ille  haec  habet  in  halieuticis,  i 83  s. 
aAAa  Tpujxoaieuv  op^uuov  aypt  paXerra  Avipe;  toaoiv  te  xal  eSpaxov 
Aii-pitpiYrjv,  343  f>oO(av  ojrep  Ajupitpfrqc,  422  ss.  xal  tot  p4v  ava- 
anl-/ooa’  4xt  faTav  llovtoOev,  aAAot  8’  aute  xat  r,4po«  A(i.<pitpit^ 
MloYovtat,  600  xalvo?  jap  raor,;  iXoxzpto-zzpoz  Ap.tpitp{rrj?  KoAxoc, 
619  apstpdpavoi  8oAt)(dv  opopov  Ajicpcrptrij;,  791  jraaa  tote  fAsu/T, 
Asoxatvsiat  AptptTpfaj , m 459  rX^jj-jiopU  otav  Cetq  Apttpt- 

tptrr,?,  mi  677  s.  to  84  xoAAov  4xiTp4)(*i  Autpttpirr;  'OAAupivcov 
xpoovjjjLa , v 113  aXsYeivdv  4AeIv  tspa;  AjMpttpcnji , 333  pXosupdv 
5axo;  'Aptpitptn)?.  saepius  etiam  Dionysius  in  periegesi,  multo 
breviore  carmine,  ita  loquitur:  cuius  versiculos  numeris  suis 
indicaro  satis  est,  53  99  134  169  201  297  324  481  614  706 
862  1065  (Cocondrius  xepl  tpowuv  ili  234  Sp.).  sed  hi  poetae 
Alexandrina  carmina  haud  dubie  imitati  sunt,  neque  Latinos 
poetas,  quibus  hac  figurae  paene  magis  quam  Graecis  placuisse 
videntur,  mulla  in  hoc  genere  ausos  esse  putamus  sine  Alexan- 
» drinorum  poetarum  exemplo,  veluti  quod  non  numVjuam  Telhyn 
pro  mari  posuerunt,  quem  ad  modum  a Catullo  in  carmine 
lxxxvui  5 ultima  Tethys  dicitur,*)  non  habemus  Graeci  poetae 
antiquius  et  similius  exemplum  quam  Archiae  in  anlhologia  Pa- 

*)  [Contegit  praeterea  Hauptitu  haec  exempla : Germanicus  592  , Silius 
ili  60,  v 39S,  ivii  213,  Seneca  Here.  f.  891,  1335,  Hipp.  579,  Med.  381, 
Here.  Oet.  1856,  1908,  Lucanus  i 554,  n 588  , iv  73,  v 693,  vi  67,  479,  x 
402,  Martialis  ep.  3 6,  Statius  Thcb.  iv  387,  Claudianus!  35,  3 132,  5 148, 
7 58,  17  50,  18  398,  Ausonius  Mos.  881,  Avienus  ar.  100,  1192,  1169,  per. 
31,  891,  898.] 
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latina  vu  214,  qui  dixit  JtopOpedasi;  T7j6do;  si;  xiparcot : sed  Cal- 
limachum similiter  loculum  esse  probabile  est  propter  Catulli 
versus  in  elegia  Callimachia,  sed  quamquam  me  nocte  premunt 
vestigia  divum,  Lux  autem  canae  Tethyi  restituit,  nam  paullo  ali- 
ter explicandum  est  quod  Callimachus  in  hymno  Deliaco  dixit 
(v.  16  ss.),  akki  ol  oo  vijxearjTov  ivi  itpaingat  kiysottai  "Orrtoaai 
'Qxsavov  xi  xal  i;  Tir»jv(8a  Tr(6uv  Nr,30t  aokAl'ovrai.  possumus 
alia  addere,  sed  in  viam  redeundum  est. 

Itaque  Catulliani  illius  poematis  laudem  istis  quas  tetigimus 
similibusque  cavillationibus  inminui  negamus:  inminueretur  quo- 
dam modo  poetae  laus,  si  reele  Mcrkelius  in  prolusione  quam  de 
Ovidii  Ibide  scripsit  p.  360  statueret  carmen  illud  a Catullo  satis 
accurate  e Graeco  conversum  esse,  verum  et  hoc  temere  scripsit 
(neque  enim  probabilis  argumentationis  umbra  adparet)  cl  erra- 
vit cum  hoc  poema  non  integrum  carmen , sed  partem  tantum 
longioris  carminis  esse  sibi  persuaderet,  nam  quod  dicit  hoc 
carmen  manifesta  eoniunctionis  cum  aliis  indicia  ab  exordio  ser- 
vare, a veritate  prorsus  abhorret,  adgnoscimus  enim  manifestum 
poematis  initium , cum  magnificos  illos  versus  legimus , Peliaco 
quondum  prognatae  vertice  pinus  Dicuntur  liquidas  Neptuni  nasse 
per  undas  Phasidos  ad  /luctus  et  /ines  Aeeteos.  nullum  est  vesti- 
gium quod  hos  versus  cum  alio  carmine  olim  cohaesisse  signi- 
ficet : immo  ne  potuit  quidem  quicquam  antecedere , nisi  forte 
aliquod  exordium,  verum  Catullus  carmen  nullo  exordio  prae- 
paravit, sed  ab  ipsa  narratione  incepit  , ne  in  hac  quidem  re 
ab  Alexandrinorum  poetarum  imitatione  alienus,  quem  ad  mo- 
dum in  medias  res  lectorem  rapiunt  Theocritus  Heraclisci , Mo- 
schus Europae  et  Megarae  initiis,  non  minus  autem  quam  ini- 
tium carminis  finis  cius  manifestus  est  in  praeclaris  versibus 
quibus  narratio  graviter  ac  sententiose  absolvitur,  tamen  pro- 
lixiori carmini,  non  huic  epyllio,  convenire  ait  Mcrkelius  versum 
illum  (24)  quo  poeta  heroes  adloquitur,  vos  ego  saepe  meo  vos 
carmine  conpellabo.  sed  hanc  carminis  partem  non  rectius  intellexit 
quam  Madvigius  in  adnotatis  ad  Ciceronis  de  finibus  bonorutn 
et  malorum  librum  v p.  733  eam  emendavit,  leguntur  in  nostris 
libris  haece, 

o nimis  optato  saeclorum  tempore  nati 
heroes,  salvete,  deum  genus,  o bona  mater, 
vos  ego  saepe  meo  vos  carmine  conpellabo, 
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leque  adeo  eximie  taedis  felicibus  aucte 
Thessaliae  columen  Peleu,  cui  Juppiter  ipse, 
ipse  suos  divum  genitor  concessit  amores, 
bona  illa  mater  intellegi  nequii,  non  minus  autem  vitiosum  est 
quod  in  Laurenliano  codice  scriptum  est  matre,  sed  ul  a vero 
propius  absit.  etenim  in  seholiis  Veronensibus  ad  Acneidos  v 
80  haec  adscripta  sunt , Catullus  Salvete  deum  gens  o bona  ma- 
trum progenies  salvete  iter  — : quae  sequebantur  non  possunt 
<o  hodie  legi,  haec1  igitur  verba  cum  Lachinannus  ad  illud  carmen 
Catulli,  id  csl  ad  finem  paginae  xxxxii  pertinere  significasse!, 
Madvigius,  ut  gentis  pro  genere  dictae  exemplum  praeter  Cice- 
ronianum cl  Vergilianum  ostenderet,  Catullum  sic  scripsisse  dixit, 
heroes,  sulvete,  deum  gens,  o bona  matrum 
progenies  salvete  iterum!  vos  conpellabo, 
quo  facto  carmen  misere  conciditur  splendorque  cius  comminui- 
tur. neque  putamus  Vergilium  suum  illud  vigilasne,  deum  gens 
Aenea  (Aen.  x 228)  a Catullo  sumpsisse,  cum  mullo  suavior  sil 
Catulli  versus,  si  genus,  quod  carminum  cius  exemplaria  habent, 
retinemus,  perstamus  autem  in  ea  sententia  quae  in  quaestio- 
nibus Catullianis  Lipsiae  anno  mdcccxxxvii  editis  [supra  i 32; 
declarata  et  conpa ratis  non  nullis  versibus  Ciris,  inepti  carmi- 
nis, sed  ad  emendandam  Catulli  poesin  non  inutilis,  stabilita 
csl.  ni  mirum  haec  existimamus  esse  Catulliana, 
o nimis  optato  saeclorum  tempore  nati 
heroes,  salvete,  deum  genus,  o bona  matrum 

progenies,  salvete  iterum 

vos  ego  saepe  meo  vos  carmine  conpellabo , 
addidisse  autem  Catullum  tertium  salvete,  nam  quod  is  qui  nuper 
Catulli  carmina  recognita  a se,  ut  ait,  sed  certe  non  cognita, 
sumptibus  Tcuhncri,  bibliopolae  Lipsiensis,  edidit,  Catullum 
scripsisse  coniccil  adspirate  canenti,  id  non  scripsit:  perit  enim 
hoc  asyndeto  orationis  pulchritudo,  sed  cum  ita  Catullus  heroes 
adloquilur,  vos  ego  saepe  meo  vos  carmine  conpellabo  (nam  quod 
Bcrgkius  alterum  vos  in  post  mutandum  esse  censuit,  inutile  est 
neque  tollemus  venustam  pronominis  in  concitata  oratione  iteratio- 
nem), minime  prolixius  carmen  significat,  quae  Mcrkelii  opinio 
fuit,  verum  saepe  poesi  sua  heroes  sese  celebraturum  esse  pol- 
licetur. facit  hoc  exemplo  prooemiorum  Graecorum,  quae  finiri 
fere  solebant  allero  utro  horum  versuum , onkap  ey ci  xat  oslo 
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xal  aXA,r,i  [Avrjoop.’  aoioij;  et  aorap  iya>v  ojjituv  ts  xal  aXXrj;  jivTjaop.' 
aoior,;,  sed  imitata  erat  illam  veterum  himnorum  clausulam 
etiam  poesis  Alexandrina,  nam  Theocritus  laudationem  Ptolemaei 
his  \ersibus  concludit,  /dipz , ava;  llToXspals.  ssOsv  $ ly<o  ha 
xal  oAAtov  Mvdbopai  TjpaOsmv,  Soxsw  o’  8ivo;  oiix  ai;djiJ).T(Tov  <l>(l2y£ojj.ai' 
833Q)iivoi;  • aperav  ys  uiv  ex  Ato;  e&st?.  *) 

Carmen  igitur  illud  Catulli  et  integrum  poema  esse  conten- 
dimus et  non  conversum  ex  Graeco,  sed  factum  imitatione  epyl- 
liorum  Alexandrinorum,  nam  cum  antea  plerique  epici  poetae 
Latini  maxime  Romanarum  rerum  annales  scripsissent  neque 
Alexandrinae  poesis  adcuratior  imitatio  in  usu  fuisset , Catulli 
aetate  ea  increbruit  conpluresque  poetae  Alexandrinorum  ratio- 
nem atque  consuetudinem  ep\  Iliis  expresserunt,  veluli,  ut  in 
Catulli  amicis  nos  contineamus,  Helvius  Cinna  Smyrnam  scripsit, 
carmen  non  ad  modum  longum,  Licinius  Calvus  Io,  quae  et  ipsa 
uno  libro  conprehensa  fuisse  videtur,  est  autem  totum  Catulli 
carmen  exemplo  Alexandrinae  poesis  facium,  nam  ut  vestem 
artificiose  pictam  describeret  permotus  fortasse  est  Apollonii 
Rhodii  libro  primo,  in  quo  pictum  Iasonis  paludamentum  descri- 
bitur : certius  est  ex'pressisse  eum  Alexandrinorum  poetarum  h 
exemplar  orationis  forma  versuumque  numeris  et  ipsa  totius  car- 
minis conpositione.  etenim  quod  partium  cius  aequabilitatem 
videmus  non  esse  usque  quaque  concinnam,  quod  poeta  in  nar- 
ratione modo  conmoratur  et  paene  verbosus  est,  modo  breviter 
eam  conprehendit  et  ad  alia  properat,  quod  aliquando  degredi- 
tur a narratione  atque  ad  eam  redit,  ni  mirum  penitus  quasi 
hausit  Alexandrinorum  poetarum  ingenium,  quos  hanc  carminum 
inaequalitatem  non  devitasse  sed  studio  quodam  consectatos  esse 
cum  aliis  indiciis  cognoscimus,  tum  Callimachi  hymni  manifesto 
ostendunt,  orationis  Alexandrinae,  ne  mulli  simus,  exemplum 
demonstrare  volumus  unum,  nam  quae  legimus  v.  238  ss.  haec 
mandatu  prius  constanti  mente  tenentem  Thesea  ceu  pulsae  vento- 
rum flamine  nubes  Aerium  nivei  montis  liquere  cacumen,  ea  talem 
orationis  formam  continent  qualem  l.atini  poetae  ab  Alexandrinis 

•)  [Hauplius  in  scholis  Calullianis  postquam  ad  salve  ter  enuntiatum 
Servii  auctoritate  (ad  /ien.  r SOJ  usus  est  ita  perrexit:  Peerlkamp  Virg.  bd.  i 
s.  I io  o bona  matrum  Progenies  salvete,  iterum  salvete,  bonarum  : nieht  libet ; 
aber  iterum  hei  dem  dritten  salvete '/  anders  das  dreimalige  gaudete  in  der 
Ciris.  Catuli  schrieb  elwa  salvete  iterum,  salvete  precanli.] 
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acceperunt,  consimili  plane  dictione  Theocritus  usus  est  cum 
dixit  carmine  xn  8 s.  rooaov  ep’  sotppijva;  ou  «pavet;,  twtep^v 
8 oiTo  «pTj-j-ov  'HeAfoo  rppuyov-o;  oSotitopo;  lopapov  «u;  n;,  quae  fue- 
runt qui  non  recte  intellegerent,  idem  dicendi  genus  Proper- 
tius imitatus  est,  conparatus  ille  a Lachmanno  cum  Catullo,  mi  Ii 
11  ss.,  gyrum  jnitsat  equis,  niveum  latus  ense  revincit,  Virgineum- 
que  cavo  protegit  aere  caput,  Qualis  Amuzonidum  nudatis  bellica 
mammis  Thermodontiacis  turba,  lavatur,  aquis,  similius  etiam 
loquitur  Horatius  carin.  uu  4 42  ss.,  dirus  per  urbes  Afer  ut 
Italas  ceu  flamma  per  taedas  vel  etirus  per  Siculas  equitavit  undas. 
quod  ad  versuum  numeros  attinet,  Alexandrina  plane  diligentia 
in  hoc  quoque  carmine  Catullus  cavit  nequis  versus  hexameter 
post  quartum  trochaeum  incisus  esset : in  qua  diligentia , quan- 
tum meminimus,  solus  Latinorum  poetarum  eum  adsequitur  Lyg- 
damus.  pariter  Alexandrinae  artis  imitationem  ostendit  versuum 
qui  in  quinto  pede  spondeum  habent  et  multitudo  et  magis  etiam 
vocabulorum  in  quae  numerose  cadunt  artificiosus  delectus,  quam 
artem  illa  aetate  poetas  adfeclasse  ea  docent  quae  Cicero  iocose 
scripsit  ad  Atticum  vii  2 1,  ita  belle  nobis  flavit  ab  Epiro  lenis- 
simus Onchesmites,  hunc  armvoaiaCovTa  si  cui  voles  t<dv  vcwr^pujv 
pro  tuo  vendita,  placuerunt  autem  Catullo  eiusmodi  versus  tanto- 
pere ut  semel  (v.  78  ss.)  tres  continuos  faceret  o^ovSsiaCovra;. 
praeiverunt  in  hac  quoque  re  poetae  Alexandrini,  Aratus  v.  419 
ss.  953  ss.,  Theocritus  xxv  29  ss.,  Callimachus  in  hymno  in  Dia- 
nam v.  222  ss.,  Apollonius  Rhodius  uu  1191  ss.,  Euphorion  eis 
versibus  de  quibus  Meinekius,  non  immemor  Catulli,  dixit  in 
analectis  Alexandrinis  p.  62.  eorundem  vero  poetarum  artem 
Catullus  etiam  in  eo  sequitur  quod  owavSsiaCovTa;  suos  longiori- 
bus tantum  vocabulis  terminat,  id  est  tetrasyllabis  et  non  num- 
quatn  trisyllabis,  ne  hoc  quidem  intellexit  is  qui  carmina  Ca- 
tulli nuper  recognovit : in  qua  re  ita  versatus  est  ut  nescias  quid 
magis  admircre,  ignorantiam  poesis  Catullianae  artisque  criticae 
(quamquam  stemmata  adeo  codicum  Catuliianorum  depingit)  an 
neglegentiam  opinionumque  perversitatem,  is  igitur , cum  in 
parte  librorum  hi  versus  (246  ss.)  rectissime  scripti  essent , sic 
funesta  domus  ingressus  tecta  paterna  Morte  ferox  Theseus  qualem 
Minoidi  luctum  Obtulerat  mente  inmemori  talem  ipse  recepit  (nam 
43  iu  aliis  libris  minoyda  minoia  et  similia  vitia  sunt),  scribendum 
esse  putavit  * Minoae  vel  Minoiae,  h.  e.  Mivcpa,  triuin  svllnba- 
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rum’ : tam  docte  enim  loquitur,  verum  disyllalvo  vocabulo  eius- 
modi  versum  neque  Catullus  conclusit  neque  cultiorum  poetarum 
Latinorum  quisquam  neque  magis  quisquam  Alexandrinorum : 
de  Homericis  versibus  nondum  confecta  res  est.  neque  quod 
oliin  Dorviilius  Catullum  scripsisse  putavit,  quoti  Minoida  luctu 
Obtulerat , repetere  nuper  debebat  Bergkius:  nam  ineptum  id 
esse  proximi  versiculi  conparatio  docere  poterat,  contra  nulla 
est  in  Graeca  dativi  qui  est  Minoidi  prosodia  offensio,  neque 
ipse  Dorviilius  inmemor  fuit  pentametri  illius  Catulliani,  quem 
supra  alia  de  causa  adscripsimus,  lux  nutem  canae  Ttlhyi  restituit. 

Sed  Catullus  dum  Alexandrinae  poesis  formam  carmine  suo 
exprimit  non  unum  poetam  secutus  est  neque  a docta  antiquio- 
rum imitatione  abstinuit : quamquam  in  demonstrahda  imitatione 
superioribus  saeculis  interpretes  nimii  fuerunt,  quare  exempla 
eius  non  nulla  quae  certiora  esse  videntur  proferre  satis  habe- 
bimus. itaque  nobiles  illos  versus  Homericos , ft , xal  xoavfgaw 
in’  oopv>3i  veooe  Kpovuev  • ApjJpooiai  S'  apa  yalxai  iiteppuioavro 
avxxTOc;  Kpato;  an’  aOavatmo  • pi-^av  6’  V0ko}j.uov , Catul- 

lus aperte  imitatus  est  cum  haec  scripsit  (v.  204  ss.) , adnuit 
invicto  caelestum  numine  rector , Quo  tunc  et  tellus  atque  horrida 
contremuerunt  Aequora  concussitque  micantia  sidera  mundus:  ni 
mirum  gravitatem  et  simplicitatem  Homerici  carminis  scite  am- 
plificavit quo  cum  reliqui  poematis  splendore  congrueret,  simi- 
liter alios  et  pulcherrimos  quidem  versus  non  sine  Homericorum 
versuum  recordatione  conposuisse  videtur  (269  ss.),  hic,  qualis 
flatu  placidum  meare  matutino  Horrificans  sephyrus  proclivas  inci- 
tat undas  Aurora  exoriente  vagi  sub  limina  solis,  Quae  tarde  pri- 
mum clementi  flamine  pulsae  Procedunt  (leni  resonant  plangore 
cachinni ),  Post  vento  crescente  mugis  magis  increbrescunt  Purpu- 
reaque  procul  nantes  a luce  refulgent,  Sic  ibi  vestibuli  linquentes 
regia  tecta  Ad  se  quisque  vago  passim  pede  discedebant,  in  qui- 
bus versibus  sic  ibi , quod  scriptum  est  in  exemplari  Lipsiac 
anno  mdcccliii  edito,  sponte  fit  ex  sic  tibi  quod  pars  librorum 
habet:  sic  tum,  quod  in  aliis  est  (unde  depravatum  est  sic  tam, 
quod  in  Germanensi  legitur,  adseripto  tamen  in  margine  tibi), 
emendandi  causa  in  archetypo  supra  adseriptum  fuisse  videtur: 
qui  nuper  sic  tum  ibi  scripsit,  ridiculus  est  cum  tibi  elisione  um 
litterarum  sine  ulla  dubitatione  ortum  esse  dicit,  sed  Homerici 
versus,  quos  Catullo  obversatos  esse  Achilles  Statius  vidit,  hi 
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sunt  (U.  uil  422  ss.),  to;  o or’  iv  aiyiaXai  -oXor^ei  xopa  OaXaa- 
3Tj?  vOpvuT , inassoTspov  Cs^upou  uro  xivr^uavro;  * Ilovtfp  piv  te 
rpcuia  xoposseTai,  aurap  srstTa  Xspstp  pr(yvop£vov  usyaXa  fipspsi, 
api<pt  os  t axpa;  Kuptov  tov  xopotpooTai,  arorrusi  o aXo;  ayvr(v  • 
Q;  tot  irasaurspat  Aavaujv  xivuvto  spdXayfa;  NtuXspitu;  -oXspovOE. 
deinde  quod  (v.  284)  pulchre  dicitur  Chiron  flores  corollis  ple- 
xos attulisse,  quo  permulsa  domus  iucundo  risit  odore,  nihil  hodie 
similius  extat  his  versibus  hymni  in  Cererem  (4 3 s.) , quos  Ruhnke- 
nius  contulit,  xijcooei  S oopjj  ita?  t’  oupovo?  sopo;  unspOsv  Fata  te 
r.az  i-^ikazzz  xal  aXpopov  oTopa  0aX«33r(;.  porro  Euripidem  aut 
alium  poetam  qui  similiter  locutus  erat  atque  Euripides  Catullum 
u his  \ crisibus  (320  s.)  imitatum  esse  suspicamur,  hae  tum  clarisona 
pellentes  vellera  voce  Talia  divino  fuderunt  carmine  fata,  hic  pel- 
lentes vellera  verum  esse  nullo  modo  potest  neque  inscitum  est 
quod  Theodorum  Ile^sium  excogitasse  Orellius  narrat  in  eclogis 
poetarum  Latinorum  prolatumque  postea  etiam  a Bergkio  est, 
vellentes  vellera,  tamen  veremur  ne  illud  paronomasiae  genus 
ab  hoc  quidem  carmine  alienum  sit  videturque  nobis  probabi- 
lius esse  pectentes  vellera , in  quoti  Achilles  Statius  incidit,  verum 
Statius  suum  illud  pectentes  non  recte  confirmare  studuit  versu 
Yergiliano  (georg.  u 121)  velleraque  ut  foliis  depectant  tenuia  Se- 
res: is  enim  alienus  est,  accurate  autem  congruit  quod  Euripi- 
des in  Oresta  (v.  12)  dicit,  <p  oTEppaTa  fcijvao’  ot’  e~exXo>3ev  Osi 
spiv : aegre  enim  caremus  ots  particula  quam  Godofredus  ller- 
mannus  addidit,  videtur  autem  verbi  quod  est  fcaivstv  non  in- 
solens fuisse  liberior  usus,  nam  ut  Euripides  illud  ad  nendi 
negotium  transtulit  ita  etiam  ad  texturam  translatum  esse  notis 
exemplis  constat  Aristophanis  et  Dionysii  periegetae.  quorum 
ille  in  avibus  (v.  827  s.)  haec  habet , Xurapov  to  /pijjj.a  tt(?  jto— 
Xeo)?.  Tt?  oat  Oso?  IloXtooyo?  IsTai;  T<p  £avoopsv  tov  jrsrXov ; Dio- 
nysii autem  hi  sunt  versus  (755  ss.),  aioXa  os  SatvovTst  iprjpr(i; 
avOsa  yahji  Etpara  tso^oosiv  TtoXooaiSaXa , Ttp^EVTa , EiSopsva 
ypoqj  Xsipioviooj  avOsat  iroir,;.  neque  vero  Catullus  cuin  pectentes 
vellera  de  nentibus  dicit  insolentius  graecissat  quam  hoc  versu 
(18),  nutricum  tenus  extantes  e gurgite  cano:  quod  ut  diceret 
permovisse  eum  videtur  Graecorum  sermo,  quibus  TtvOai  el  nu- 
trices sunt  et  mammae,  ut  deinde  alia  omittamus,  cum  poeta 
Venerem  sic  adloquitur  (v.  96),  quaeque  regis  Golgos  quaeque 
Idulium  frondosum,  nemo  est  quin  Theocrilii  illius  versiculi  re- 
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cordetur,  SIjttoiv’  , a PoX^oJ;  rs  xal  ’18dXiov  lyik aoa;.  deni- 

que memorabilem  Graeci  carminis  imitationem  haec  continent 
(v.  110  s.) , sic  domito  saevum  prostravit  corpore  Theseus  Nequi- 
quam vanis  iactantem  cornua  ventis,  ne  hic  quidem  ille  qui 
Catulli  carmina  nuper  recognovit  ridiculus  esse  noluit : confi- 
denter enim  dicit  se  vidisse  inter  hos  duos  versus  aliquid  ex- 
cidisse ; quippe  nomen  deesse  quocuin  saevum  et  iactantem  con- 
jungamus. non  putaverat  Catullus  se  inventurum  esse  lectorem 
tam  perspicacem,  sed  alterum  versum  losephus  Sca liger  recte 
conparavit  cum  Graeco  versu  qui  in  epistulis  Ciceronis  ad  Atti- 
cum legitur,  roAXa  pdrrjv  xspas33'.v  s;  r(epa  6i»|J.rJvavTa.  quem 
versum  Alexandrini  poetae  esse  ex  oratione  et  numeris  haud 
absurde  colligere  nobis  videmur,  quin  ex  notiore  aliquo  car- 
mine sumptus  sil  dubitari  non  potest,  quare  erunt  fortasse  qui 
eum  Hecalae  Callimachiac  ei  parti  attribuant  in  qua  sermo  erat 
de  tauro  Marathonio. 

Sed  Graecus  hic  versiculus  ad  alium  disputationem  nos  tra- 
ducit, in  qua  finem  scribendi  sumus  facturi,  quam  ut  recte 
instituamus,  de  epistula  illa  Ciceronis  accuratius  dicendum  est. 
itaque  Cicero  cum  mense  februario  anni  ab  urbe  condita  nccv 
in  Formiano  esset,  litteras  ad  Atticum  dederat  (epistula  est 
libri  vui  quarta)  in  quibus  graviter  questus  erat  de  Dionysio, 
Attici  liberto,  docto  homine,  quem  secum  esse  voluit , ut  antea 
euin  in  Asiatico  itinere  comitem  habuerat,  verum  Dionysius 
M.  Tullium  neque  discedentem  ab  urbe  mense  ianuario  secutus 
erat  neque  litteris1  quibus  ille  eum  ut  ad  se  veniret  invitaverat  U 
ita  ut  Ciceroni  par  esse  videbatur  responderat.  M.  igitur  Tul- 
lius litteras  ad  Atticum  miserat  irae  et  indignationis  plenas, 
interea  advenerat  Dionysius,  itaque  Cicero  mansuetior  factus 
aliam  ad  Atticum  epistulam  scripsit  (vui  5) , ex  qua  ea  quae  huc 
pertinent  adseribimus.  Cum  ante  lucem  vui  kal.  litteras  ad  te 
de  Dionysio  dedissem,  vesperi  ad  nos  eodem  die  venit  ipse  Diony- 
sius , auctoritate  tua  permotus , ut  suspicor,  quid  enim  putem 
aliud?  etsi  solet  eum,  cum  aliquid  furiose  fecit,  poenitere,  num- 
quam  autem  cerritior  fuit  quam  in  hoc  negotio,  nam,  quod  ad  te 
non  scripseram,  postea  audivi  a tertio  miliario  tum  eum  isse  roXXi 
pdt7r(v  xspdc33iv  i;  r,epa  (lopiJvavTa , multa,  inquam,  mala  eum 
ducis  se : suo  capiti,  ut  aiunt,  sed  meam  mansuetudinem ! con- 
leceram  in  fasciculum  una  cum  tua  vementem  ad  illum  epistulam  : 
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hanc  ad  me  referri  volo ; nec  ullam  ob  aliam  causam  Pollicem, 
servum  a pedibus  meum,  Hornam  misi,  eo  autem  ad  te  scripsi 
ut,  si  tibi  forte  reddita  esset,  mihi  curares  referendam , ne  in 
illius  manus  perveniret,  quod  in  principio  epistulae  scriptura 
est  ile  Dionysio  non  legitur  in  codice  Mediceo  cuius  partem 
Franciseus  Petrarcha  scripsit:  nam  totum  ab  eo  scriptum  esse 
negat  Theodorus  Mommscnus  v.  cl.,  qui  hunc  librum  diligen- 
tissime excussit,  sunt  autem  paene  necessaria  illa  verba,  quae 
Malaspina  addenda  esse  censuit , cum  in  codicibus  suis  ad  te 
Dionysio  invenisset : illud  ipsum  ad  te  de  Dionysio  Simeon  Bo- 
sius  in  codice  Tornaesiano  se  legisse  narrat ; nam  de  scidis  eius 
et  libro  Crusellino,  quos  libros  addit  (voluit  enim  scidas  et  co- 
dicem Cruscllinum,  non  decurtatum,  commemorare : nam  scidae 
eaedem  sunt  ac  decurtatus) , de  his  igitur  libris  postea  dicemus. 
Mediceus  liber  hic  depravatus  est : scriptum  est  enim  in  eo,  ut 
Mommsenus  nos  docuit,  Cum  ante  lucem  mi  kal.  literas  ad  te 
literas  dedissem,  deinde  cerritior,  cum  antea  certior  legeretur, 
Bosius  adsecutus  est  coniectura  egregia  et  necessaria,  quam 
Lambinus  merito  adprobavit : quamquam  ipse  Bosius  postea  in- 
ventum suum  respuit,  ut  erat  ingenii  non  hebetis,  sed  perversi, 
convenit  autem  cerritior  in  eum  qui  furiose  fecisse  dicitur : de 
eodem  Dionysio  Cicero  ad  Atticum  vi  1 12  haec  scribit,  pueri 
(id  est  Marcus  et  Quintus)  aiunt  eum  furenter  irasci , et  libro 
vim  15  5 ego  autem  illum  male  sanum  semper  putavi,  quod 
deinde  Cicero  scribit  a tertio  miliario  tum  eum  midta  mala  diaeisse. 
id  quo  pertineat  difficile  dictu  est:  nisi  forte  Dionysius  disce- 
dentem ab  urbe  Ciceronem  per  partem  itineris  prosecutus  erat, 
paullo  post  in  Mediceo  codice  scriptum  est  sed  in  eam  mansue- 
tudinem , unde  sponte  iit  quod  Victorius  dedit  sed  meam  man- 
suetudinem: Bosius  suos  codices,  id  est  decurtatum  et  Tornne- 
sianum  et  Crusellinum , sed  o meam  m.  habere  dicit,  denique 
venientem  ad  illum  epistolam  ineptissime  scriptum  erat:  vehe- 
mentem Ernestius  dedit,  perfecitque  emendationem  Lachuiannus 
in  commentario  Lueretiano  p.  133.  in  Graeco  autem  illo  versu 
olim  flopatvovra  legebatur:  quod  Lambinus  scribi  posse,  Bosius 
in  scidis  et  Tornaesiano  scriptum  esse  adnotaverunt  6opr)vavra, 
id  ipsum  efficitur  ex  depravatis  Medicei  codicis  litteris  itokAa 
uoiTTjV  KAKPEcciMKciispaflopelv  ar(Ta.  verum  Bosii  beneficio  aliud 
Graecum  vocabulum  additum  est:  scripserunt  enim  qui  post 
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euro  has  epistulas  ediderunt,1  obsequentes  ei,  postea  audivi  a ts 
tertio  miliario  tum  eum  pejiai  IIoAXa  par r,v  xepdeaoiv  i?  r,4pa  6i>- 
pT(»avta.  sed  pftjxxt.  illud  sive  potius  piijm  vehementer  miramur 
praelatum  fuisse  ei  vocabulo  quod  in  Mediceo  libro  est.  nam 
eum  soAAd  Ouprjvavra  recte  atque  eleganter  dictum  sit,  {ftjaxi  cum 
reliquis  non  satis  congruit,  sed  orationem  perturbat,  siquis 
autem  pi^ou  ad  alia  verba  Graeci  poetae,  quae  Cicero  omiserit, 
pertinuisse  putat,  tam  insolenti  et  mirabili  ratione  Ciceronem 
Graecum  carmen  suae  orationi  adeommodasse  nos  quidem  num- 
quam  credemus,  quare  isse  illud  Medicei  libri  tenebimus  et  in 
codice  Tornaesiano,  ex  quo  ipse  adfertur,  peccatum  esse,  Bo- 
sium  autem,  qui  jmjiai  haud  dubie  Ciceroni  tribuit,  ut  jntyat 
“oXXa  idem  esset  atque  quod  deinde  sequitur  multa  mala  dixisse, 
Graece  nugatum  esse,  quod  saepe  fecit,  existimabimus. 

Non  dubitamus  quin  mulli  id  quod  diximus  miraturi  et 
temeritatem  nobis  obiecturi  sint,  nam  ut  Bosium  in  his  Cice- 
ronis ad  Atticum  epistulis  emendandis  perverso  saepe  iudicio 
usum  esse  plerique  sane  consentiunt,  ita  fidem  ei  habere  so- 
lent, siquid  ex  codicibus  suis  profert,  et  codices  illos  maximi 
pretii  fuisse  putant,  non  modo  Orellius  (ut  de  aliis  qui  ante 
eum  fuerunt  taceamus),  sed  prudens  homo  Sadolinus  Wesen- 
bergius  et  ipse  Nicolaus  Madvigius  (ad  Cic.  de  tin.  p.  203). 
adnotavil  autem  Bosius  se  in  codice  suo  decuriato  inve- 

nisse: ‘cum  legissem’  inquit  ‘in  codice  Tornaesiano  ipse,  statim 
conieci  Ciceronem  scripsisse  ptyat,  Cuius  meae  coniecturae  Lam- 
binum  tum  admonui,  sed  is  eam  sibi  adseripsit.  postea  vero 
omnibus  litteris  exaratum  reperi  in  decurtato  pltjiai.’  de  Cru- 
sellii  libro  tacet,  decurtatum  illum  in  praefatione  dicit  se  ante 
annos  quindecim  (id  est  anno  fere  mdlxv)  a gregario  milite  con- 
parasse  ex  bibliothecae  cuiusdam  sacrae  direptione  tamquam  e 
periculosissimo  naufragio  servatum;  defuisse  autem  ei  alicubi 
integras  paginas  tolosque  ultimos  duos  libros,  accuratius  in  eis 
quae  ad  haec  verba  xiui  49  4,  assentiris  enim,  adnotavit  ‘hoc 
loco'  inquit  ‘defecerunt  scidae  nostrae,  magno  studiosorum  om- 
nium detrimento.’  lamentabilius  etiam  in  scriptis  ndnotalioni- 
bus,  de  quibus  mox  dicemus,  loquitur,  (toslquam  enim  assen- 
tiris in  decurtato  et  Crusellino  esse  dixit  (in  edita  adnolatione 
‘lego’  inquit  ‘ex  Crusellino  assentiris’) , haec  addit,  ‘hic  defece- 
runt scidae  nostrae,  quam  iucturam  ego  tanti  existimo  ut  reli- 
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quam  pariem  huius  lihri  el  integros  duos  sequentes  ul  erant 
in  eo  exemplari  descripti  auro  contra  si  liceret  redemptos  ve- 
lim.’  de  Cruseliino  libro  haec  habet  in  praefatione,  ‘adiutus 
sum  praeterea  codice  quodam  excuso  Lugduni,  qui  olim  fuerat 
Petri  Crusellii,  medici  apud  nostrates  celeberrimi;  ad  cuius  libri 
oras  doctus  ille  vir  varias  lectiones  appinxerat,  a se,  ut  ipse 
dicebat,  diligentissime  et  summa  fide  e vetustissimo  et  castiga- 
tissimo libro  Novioduni  descriptas.’  hos  igitur  codices  hodie 
ita  aestimare  solent  ul  primo  loco  ponant  decurtatum,  secundo 
Crusellinum,  tertio  Tornaesianum , quo  Lambinus  ante  Bosium 
usus  est,  denique  quarto  Mediceum.  mirum  est  autem  codici- 
bus illis  decurtato  et  Cruseliino  neminem  diffisum  esse,  nam 
praeter  vera  aut  probabilia,  quae  plerumque  talia  sunt  ut  eon- 
tsiectura  facile  inveniri  potuerint,  profe'runlur  ex  eis  mulla  valde 
mirabilia,  ex  quibus  deinde  Bosius  ea  quae  vera  putat  lenissima 
unius  aut  paucarum  litterarum  mutatione  elicere  solet,  partim 
specie  probabilia,  partim  absurda,  praesertim  Graeca,  sed  ul 
vix  meliora  ex  librorum  illorum  scriptura  efficere  possis,  et 
facit  hoc  Bosius  quasi  gradalim : nam  inter  emendationem  eius 
scripturamque  codicis  Crusellini  id  quod  e scidis  profert  fere 
medium  est.  sed  quod  homines  docti,  si  diligentius  attendis- 
sent, dudum  suspicari  poterant,  codices  illos  Bbsii  decurtatum 
et  Crusellinum  nullos  umquam  fuisse,  sed  commentum  eos  esse 
Bosium  fraude  et  fallacia,  id  ul  non  suspicari  sed  liquido  con- 
firmare possimus  Theodori  Mommscni  industriae  atque  intelle- 
gentiae debemus. 

Etenim  Mommsenus  ante  hos  decem  annos  Lutetiae  Parisio- 
rum codicem  regium  8538  A diligenter  excussit,  quo  codice 
continentur  Simeonis  Bosii  animadversiones  in  libros  septeni 
posteriores  epistularum  ad  Atticum,  non  quas  postea  edidit,  sed 
quales  primum  conscripserat,  eas  si  cum  editis  conparamus, 
mendacium  fraudulenti  hominis  adparel:  tam  saepe  longe  alia 
ex  duobus  illis  libris  protulit  quain  quae  postea  in  edito  com- 
mentario eis  adscripsil.  scilicet  alias  alio  (empore  conjecturas 
fecit,  ne  autem  quae  breviter  significavimus  temere  dixisse 
Bosioque  iniuriam  fecisse  videamur,  volumus  ea  exemplis  de- 
clarare neque  paucissimis,  ul  ne  error  et  neglegentia  Bosii  ha- 
beatur quae  fraus  eius  fuit  et  perfidia,  neque  nimium  multis, 
ne  lectores  nos  judicio  suo  diffidere  existiment,  itaque  libro  x 
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ep.  6 Bosii  edilio  haec  habet , De  Quincto  /ilio,  fit  a me  quidem 
sedulo;  nosti  reliqua,  in  quibus  fit  a me  ex  decurtato  se  sumpsisse 
dicit,  cum  in  omnibus  excusis  depravate  esset  itu  me,  id  quod 
in  Mediceo  eodiee  scriptum  est.  ad  priora  verba  haec  adnotat 
in  editis  animadversionibus,  ‘in  scidis  est  De  Q.  F.  unde  natus 
est  error  eorum  qui  has  notas  interpretati  sunt  de  Quincto  fratre. 
ego  sane  verissimam  existimo  hanc  scripturam.  De  Quincto  filio, 
quam  diserte  refert  Crusellinus.'  alia  olim  eius  opinio  fuerat 
aliaque  in  libris  illis  scripta  erant,  nam  in  ineditis  adnotatio- 
nibus  ‘in  scidis'  inquit  ‘compendio  exaratum  est  de  Q.  frat. 
quod  ego  interpretor  de  Quinto  fratris . facile  enim  subauditur 
filio.  Victorius  legit  de  Q.  filio,  quam  scripturam  in  meis  non 
reperio.’  in  proxima  epistula  (x  7)  edidit  nec  tamen  in  acie,  sed 
Melitae,  aut  alio  in  loco  simili  oppidulo,  futurum  puto,  neque 
quicquam  de  libris  suis  in  editis  animadversionibus  addidit : in 
illis  Parisicnsibus  scripserat  haec,  lme,  quod  deerat  in  vulgatis 
post  tamen,  reposuimus  ex  schedis,’  sed  delevit  ea  postea,  sci- 
licet Lambinus  me  addiderat,  deinde  x 1 1 1 in  Mediceo  libro 
et  priore  Viclorii  editione  scriptum  est  deitine  et  de  sorore  quae 
scribis  molesta  sunt:  in  inpressis  exemplaribus  praeter  illud 
Viclorianum  de  itinere  et  legebatur.  Bosius  in  edito  commen- 
tario libros  Tornaesianum  lluraltinum  Crusellinum  cum  Victo- 
riana  scriptura  consentire,  in  decurtato  autem  scriptum  esse  ait 
AEl  TINE  ETI,  unde  fecit  8sl  TtOrjvr(;  eti,  quod  ineptum  est : in 
scriptis  adnolalionibus  decurtato  tribuit  af.i  titine,  Cruscllino 
de  ititne,  conicilque  scribendum  esse  oi>.  TiOr,vr( : sic  enim  scri- 
psit. mox  cp.  12  2 Mommsenus  in  Mediceo  libro  legit  sed  sa- 
tis lacrimis.  inPXOTtETTEON  igitur  et  occulte  in  ali1  quam  onera- 1 7 
riam  corrependum,  unde  Victorius  rapairXsorsov  fecit.  Bosius 
in  editis  adnotationibus  Tornaesianum  et  Crusellinum  habuisse 
dicit  tlAPA  otaeiteon  , decurtatum  tlAPOPA  otaiteon  , ipse  inepte 
scribit  Ttdpmpa  orX^Teov.  aliter  narrat  in  ineditis,  ‘veteres  co- 
dices TrapaftAsiteov.  fortasse  wopa0XsoT$ov.’  in  eiusdem  epistu- 
lae fine  in  Mediceo  libro  scripta  haec  sunt,  est  enim  indolens 
( indoles  olim  inpressi).  modo  aliquod  hoc  sit  tieos  akimoaon, 
similiaque  Victorius  dedit.  Bosius  edidit  oioa^  aXwrov, 

aitque  in  Tornaesiano  et  Cruscllino  fuisse  aki  aaaoaon,  in 
scidis  aaxiaaoaon.  aliud  et  ineptius  commentum  in  ineditis 
praeparaverat,  in  quibus  Tornaesianum  dicit  habere  axipoXov, 
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scidas  <xxr(aXo6ov,  conicitque  scribendum  esse  aiqj  aooAov.  libro 
xi  ep.  9 (§  2),  ubi  scriptum  erat  cessimus  vel  potius  parui,  Bo- 
sius  recte  fortasse  emendavit  cessi  meis,  addiditque  se  scriptum 
repperisse  in  scidis  cessim  iis,  in  Tornaesiano  cessim  his.  in  in- 
editis male  coniecit  scribendum  esse  cessi  vi  iis,  idque  ita  prae- 
muniit  ut  diceret  in  scidis  esse  cessi  in  iis,  in  Tornaesiano  ces- 
sim his,  in  Crusellino  cessi  ul  iis.  ad  epistulam  >2  (§  I)  in 
inpresso  commentario  adnotat  ‘edidi  Nilo  meo,  ut  referebat  de- 
curtatus. nam  alii  libri  hic  misere  corrupti  sunt.’  in  inedito 
Cruscllinum  habere  ait  ilomeo,  Tornaesianum  lomeo,  de  decur- 
tato tacet,  in  epistula  14  (§  3)  lohannes  Fridericus  Gronovius 
egregie  scripsit  rui  Minucium  Tarentum  scribam,  cum  in  Medi- 
cco  aliisque  codicibus  et  inpressis  non  nullis  exemplaribus  lege- 
retur parentum,  in  editionibus  Ascensiana  altera,  Cratandriana, 
Yictorianis  parentem.  Bosius  in  edito  commentario  ita  nugatur, 
‘mei  omnes  manuscripti,  praeter  decurtatum,  hic  habent  Ad 
Minucium  parentem ; quomodo  in  vulgatis  legitur,  at  in  decur- 
tato pro  parentem  exaratum  est  parantem,  unde  eonieci  Cicero- 
nem scripsisse  pariantem,  id  est  pares  facientem  rationes  accepti 
et  expensi.'  aliter  ei  antea  visum  fuerat : nam  in  ineditis  Tor- 
naesianum quidem  habere  scribit  parentem,  sed  decurtatum 
perolem,  scribendum  autem  ait  per  Erotem,  in  opistula  >7  (§  4) 
Mediceus  liber  et  inpressi  veteres  haec  habent,  pro  ea  quam  ad 
modum  consolandis  scripsisti  .P.  tanta  eo  me  scripsisse  quae  tu 
ipse  intelligis  responderi  potuisse,  olim  correctum  est  consolan- 
tis: deinde  putato  ea  me  scripsisse  Lambini  emendatio  est.  Bo- 
sius in  edito  commentario  scidas  habere  dicit  pro  ea  quam  ad 
modum  consolantis  scripsisti  pro  tanta  lato  me  scripsisse:  unde 
haec  fecit,  pro  ea  quam  ad  modum  consolantis  scripsisti  irpaoxixTa, 
putato  me  scripsisse  etc.  Graeca  ei  etiam  antea  placuerant,  sed 
ineptiora,  nam  in  ineditis  illis  dicit  in  scidis  esse  pro  eu  quam 
admodum  consolandis  scripsisti  protanta  oeu  me  scripsisse , ipse 
haec  profert  absurda,  pro  ea,  quam  ad  modum  consolantis  scri- 
psisti, irpaoTcrra  oioo  me  scripsisse,  itaque  postea  paullum  resi- 
puit: sed  simul  etiam  scidanim  illud  oeu  aliquo  miraculo  in 
talo  mutatum  est.  sed  persequamur  praestigiatorem,  ad  epi- 
stulam igitur  25  (§  3)  haec  adnotat  in  edito  commentario  ‘pro- 
feram scripturam  veterum  codicum,  ul  videant  lectores  nimiumne 
mihi  induiscrim  in  lectione  nostra  inde  procudenda.  Tornae- 
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sianus  haec  ita  referebat,  Quod  tui  te  iam  pridem  de  testamento 
scripsi  apud  epistolas  velim,  ut  possim  aduersas:  decurtatus  sic, 
Quod  ad  te  iampridem  de  testamento  scripsi  apud  epistonflas  ve-  t 8 
In n,  ut  possim  aduerlas.  emendavi,  Quod  ad  te  iam  pridem  de 
testamento  scripsi,  apud  eujcwrov  illas  velim;  ut  possint  advertas.' 
videant  sane  lectores  nimiumne  sibi  indulserit.  nam  olim  in 
adnotalione  inedita  haec  scripserat,  ‘Tomacsianus  apud  epistolas 
velim  ut  possim  adversas,  decuriatus  opus  de  epistolas  velim  ut 
possim  advertas,  nos  scripsimus,  onoo  Sr(  xiartu;  illas  velim  ut 
possint  advertas.'  libro  xn  in  fine  epistulae  14  haec  dedit,  Pi- 
liam  angi  vela : satis  solitus  es  maerere  pro  omnibus,  ex  fide  de- 
curtati, ut  ait.  non  summa  fides  est  decurtati,  libri  varii  sem- 
per  et  mutabilis.  etenim  in  ineditis  Rosius  ita  scripserat, 
‘decurtatus  angi  vetabatis  solitus  est  moerore  ei  pro  omn.  emen- 
davimus Piliam  angi  veta,  |3a0o;  solitus  est  moeror  ei  prae  omni- 
bus.’ in  epistula  28  (§  2)  non  inscite  scripsit  fuit  meum  quidem 
iam  pridem  rem  publicam  lugere;  quod  faciebam,  sed  mitius,  erat 
enim  ubi  acquiescerem,  addit  autem  ‘Tomacsianus  intus : decur- 
tatus mitius,  optime.’  in  adnotatione  inedita  Tornaesianum  et 
Crusellinum  et  decurtatum  habere  ait  sed  inlus  erat  ubi  acquie- 
scerem. idque  probat,  in  fine  epistulae  46  Victorio  haec  deben- 
tur. exculto  enim  animo  nihil  agreste,  nihil  inhumunum  esi:  Mc- 
diceus  exto  habet,  scribendum  esse  exculto  enim  in  animo  nuper 
Wesenbergius  intellexit,  quid  Bosius?  ‘priscam’  inquit  ‘lectio- 
nem manuscriptorum  nostrorum  kxsto  ita  emendavi,  E*ar«j>.'  sed 
antea  commentum  suum,  quod  nemo  non  videt  absurdum  esse, 
libro  decurtato  adseribere  voluerat:  uam  inedita  cius  adnotalio 
haec  est  ‘Tomacsianus  et  Crusellinus  exto,  ut  Victorius;  decur- 
tatus |sanj>,  recte.'  libro  xm  ad  finem  epistulae  10  Bosius  in 
edito  commentario  haec  adnotat,  ‘Tomacsianus  sponsor  sum  fac- 
tus est:  scidae  sponsor  Suni  facitis  est:  logo  sponsor  Sunii  fac- 
tus est.'  sed  in  adnotationihus  illis  ineditis  haec  scripserat, 

‘ sponsor  summe  decurtatus,  fortasse  sponsor  summae.'  de  Tor- 
naesiano  idem  quod  postea  narrat,  in  epistula  31  (§  3]  edidit 
de  epistola  ad  Caesarem,  xsxufhxa.  addit  in  Tornaesiano  esse 
kekrika.  in  decurtato  et  Cruseilino  kkibika.  ineditus  cius  com- 
mentarius narrat  in  Tornaesiano  et  Cruseilino  esse  xepixa,  in 
decurtato  xspatxa:  ipse  scribendum  conicil  ‘xaxspaixa,  a verbo 
xepaiCeiv.’  in  epistula  33  (§2)  scripsit  si  IHuncus  destinat,  tum 
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habet  res  difficultatem,  cx  decurtato  et  Crusellino,  ut  ait.  prius 
haec  adnota verat,  ‘Crusellinus  et  decurtatus  si  Plancus  destina- 
tum liabet.  habet  res  difficultatem,  quod  probamus.’  in  fine  epi- 
stulae 42  in  omnibus  antiquis  se  legisse  dicit  eatvr  miac  kopaoy  : 
ipse  scripsit  eia  tu.  pia;  xopooo,  addiditque  deliramenta,  aliud 
olim  temptaverat : nam  inedita  adnotatio  haec  est.  ‘Tomacsia- 
nus  fatur,  Crusellinus  fartu,  decurtatus  faretur,  coniicimus  fare 
tu.’  libro  xv  ep.  4 (§  1)  Victorius  scribendum  putavit  sed  uon 
cupio,  quoniam  cavetur  Buthrotiis,  rides ? ast  condoleo  non  mea 
potius  assiduitate  diligentia  gratia  perfici:  Mcdiecus  caretur  Bu- 
throlis  habet  et  aps  condoleo.  Bosius  caretur  Butrotis  edidit  et 
ast  condoleo,  hac  addita  adnotatione,  ‘convenit  manuscriptis  no- 
stris cum  Vietoriano  in  hac  lectione  referenda,  quoniam  caretur 
Butrotis.  et  certe  eam  mendo  vacare  puto,  iocatur  hic  Cicero 
in  Caesarem  interfectum,  idcirco  subiicit  rides?'  deinde  mulla 
absurda  loquitur,  non  convenerat  antea  libris  manu  scriptis 
)9ali(crquc  insaniverat  Bosius.  nam  inedita'  eius  adnotatio  narrat 
in  Tornaesiano  esse  quoniam  caretur  Buthrotiis  rides  abscon.  in 
Crusellino  quoniam  aquaretur  Buthrotiis  rides  ascon : ipse  mon- 
strose  scribit  quoniam  axapf,  tu  Buthrotiis  depsi;  aoxov.  denique 
epistulae  II  (§4)  haec  verba  lacobus  Gronovius  egregie  resti- 
tuit, et  habent,  opinor,  liberae  legationes  definitum  tempus  lege 
lulia  ; nec  facile  addi  potest,  aveo  genus  legationis,  ut,  cum  ve- 
lis, introire  exire  liceat,  in  Mcdiceo  libro  scriptum  est  potest 
adeo  genus:  inpressa  quaedam  exemplaria  vetustiora  habent 

potest,  idque  adeo  genus,  interpolatione  recenti  et  manifesta. 
Bosius  in  edito  commentario  sic  loquitur,  ‘haec  ita  referebat 
Crusellinus,  nec  facile  addi  potest  ad  idque  adeo  genus  legationis: 
quae  in  hunc  modum  correxi,  nec  facile  addi  potest  ad  id,  quod 
ad  deos,  genus  legationis,  votivam  legationem  vocat  genus  lega- 
tionis ad  deos.’  in  adnotatione  inedita  primum  eam  scripturam 
in  qua  est  idque  adeo  explicare  temptavit;  deinde,  cum  non 
succederet,  delevit  quae  scripserat  et  haec  adnotavit,  ‘vulg.  et 
Tornacsianus  idque  adeo,  Crusellinus  idque  ad  te  eo.  em.  idque 
ad  fietov.’  sed  iterum  his  deletis  eandem  coniecturam  retinuit, 
Crusellinum  scripsit  habere  idque  ad  fiso,  deprehendimus  ho- 
minem in  ipsa  mendaciorum  officina. 

Possumus  multa  addere,  sed  satis  disputasse  videmur  de 
Bosio.  quare  in  posterum  eis  quae  ex  Tornaesiano  codice  pro- 
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tulit,  quem  etiam  Lamhinus  vidit,  utemur  quidem,  sed  caute; 
quae  deeurtatum  cl  Crusellinum  hahere  narravit,  ea  partim  con- 
ierluras  eius,  partim  muniendarum  eonieclurarum  eausa  fieta 
esse  tenebimus,  vos  autem,  iuvenes  rarissimi  quos  ad  scholas 
aestivas  invitamus,  vel  hoc  exemplo  monili  mementote  duratu- 
ram laudem  in  litteris  non  magis  quam  in  communi  vita  frau- 
dibus conparari  posse. 
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Magnam  indicamus  scholarum  quae  per  proximam  hiemem  ha- 
bebuntur copiam  eamque  disciplinarum  et  varietate  et  amplitu- 
dine tam  insignem  ut  nulla  nostra  commendatione  indigeat, 
praesertim  cum  minime  verendum  sit  ne  studiosorum  iuvenum 
industria,  quam  adhuc  cum  magna  nostra  laetitia  experti  su- 
mus, deferveat  atque  languescat,  neque  scribuntur  haec  pro- 
oemia ut  conlaudenlur  quae  salis  commendantur  utilitate  sua 
aut  incitentur  quos  per  se  ipsos  alacres  fore  confidimus,  sed  ut 
longae  enumerationi  aliqua  ex  ipsis  litteris  petita  gratia  accedat, 
itaque  hodie  de  Graecorum  aliquot  poetarum  versibus  nondum 
recte  emendatis  disputabimus. 

I.  Apud  Gellium  noctium  Atticarum  u 23  versus  leguntur 
cx  Menandri  Plocio  desumpti  sedecim,  depravati  illi  a librariis 
suique  tam  dissimiles  facti  ut  non  sil  mirandum  nondum  eos 
totos  in  pristinam  formam  reductos  esse,  ac  postremos  quidem 
sex  versus  nolumus  hic  attingere,  cum  undecimus,  cui  aliquot 
syllabae  desunt,  non  videatur  posse  certo  conplemento  restitui, 
eoruin  autem  quae  de  sexto  decimo  homines  docti  commenti 
sunt  pleraque  ne  ferri  quidem  possint , veri  simile  nihil  sit, 
neque  nos  probabilem  verborum  perperam  scriptorum  emenda- 
tionem invenerimus,  sed  priores  decem  versiculos  probabiliter 
restituere  posse  nobis  videmur,  itaque  de  his  ita  dicemus  ut 
in  confutandis  aliorum  opinionibus  non  commoremur,  sed  ex 
ipsis  quae  traditae  sunt  litteris  Menandream  orationem  elicia- 
mus. traditas  autem  litteras  ut  accurate  cognosceremus  Marlini 
Hcrtzii  officiosa  humanitate  factum  est.  qui  inter  permulta  quae 
diligentissime  excussit  noctium  Atticarum  exemplaria  duo  rep- 
perit  quibus  in  his  Graecis  versibus  uti  possemus,  codices 
Vaticanum  (3452)  et  Vrbinatem  (309) : nam  in  Roltendorfiano 
Graeca  omnia  desunt,  Parisiensis  hic  quidem  primas  tantum 
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litteras  euan  habet,  libri  aulcm  ab  Italis  sacculo  quinto  decimo 
scripti  in  Menandreis  neque  magnopere  diversi  sunt  a Vaticano 
aut  Vrbinati  neque  tidem  meretur  siquid  in  eis  paullo  aliter 
scriptum  est;  qualia  non  nulla  Hcrtzius  nobiscum  communica- 
vit. a quibus  Italorum  exemplaribus  codex  Vrbinas  non  distat 
antiquitate,  utpote  qui  eodem  saeculo  scriptus  est,  sed  fide: 
nam  Graeca  verba  maioribus  litteris  ita  exarata  habet  ut  adpa- 
real  transcripta  ea  esse  ex  libro  aliquo  antiquo  Valicanique  co- 
dicis persimili , neque  indiligenter  hoc  factum  esse,  sed  ut  ta- 
men Vaticani  libri  auctoritati  tutius  pareamus,  itaque  hunc  iure 
secutus  Hcrtzius  versus  illos  ita  fere  repraesentavit,1 

iit  aptpdrspa  nin  HK  * 

MEAAEINKATETAEJEI  KATEIITA2A2A  piya 
xat  TOpi^ovjtov  epyov  ex  rr,;  otxta; 

TTjV  Xorouoav  r(v  i^otiXexo, 
iv  ’ «■Ko^Xiira>3i  rcavre;  ei;  to  Kpu>[3uXr(; 
irpdatDTTOV  HTETNflETOSTSAEME  yovf, 
oeaitotva  xat  T7jv  o<{itv  fiN  ixrrjaato 
ovo;  iv  ztfiijxot;  toitoaetoaeiomenon  estin  ah 
Torro  ouurav  [tadXopat  tr(v  vdxxa  ttjv 
jtoXXmv  xaxdW  apyrfiov.  » 

eadem  maiore  litterarum  fonna  qua  Hcrtzius  ea  quae  aperte 
depravata  sunt  a reliquis  distinxit  in  utroque  codice  scripta 
sunt  omnia : praeterea  tenendum  est  in  neutro  singulos  poetae 
versus  separntim  scriptos  esse,  sed  continuata  omnia  quasi  prosa 
esset  oratio,  in  primo  versu  Vrbinas  ’eiii'  habet,  deinde  "ina: 
scribendum  esse  vuv  primus  vidit  Iosephus  Scaliger.  mox  Gro- 
tius  aliique  ptiXXet  xal)£t>8r,asiv,  et  habet  Vrbinas  KA8ETAHJE1N.  tum 
quin  Dorvillius  recte  scripserit  xa-Etpyctatai  non  dubitamus:  sed 
kateiitazaza,  quod  libri  habent,  memorabile  est  propterea  quod 
adparel  xaxsfpyaorat  non  esse  depravatum  a librario  qui  Grae- 
cas litteras  sine  sermonis  intellegentia  imitaretur,  sed  xarepyi- 
3aoa  factum  esse  antea  ab  aliquo  homine  qui  Graece  sciret  ora- 
tionemque  aut  de  industria  aut  casu  et  ut  in  sententiam  magis 
quam  in  litteras  intentus  esset  conecteret,  restat  ut  primo  ver- 
siculo quod  amisit  restituamus,  quod  ut  adsequeretur  Augustus 
Meinekius  inpeditus  esse  videtur  errore  quodam  quem  forte 
commiserat  cum  primum  Menandrea  ederet : postea  nescio  quo 
casu  non  meminit  correctum  esse  orrorem  a Leonhardo  Spen- 
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gelio.  putat  enim  non  integri  versus  emendationem  petendam 
esse  ex  eis  quae  Donatus  ad  Terentii  Hcaulon  limorumenon  11 
3 101  adseripscril , In  aurem  utramvis.  loco  proverbii,  in  eos 
qui  securi  et  otiosi  vitam  ducunt,  talis  sententia  et  apud  Menan- 
drum, quae  Latine  sic  exprimitur , In  aurem  utramque , quum 
quidem  dotata  est,  cubet.  per  aurem  dextram  dextrum  latus  de- 
signat, per  sinistram  vero  latus  sinistrum,  verum  Donati  nulli 
sunt  ad  Heauton  limorumenon  commentarii,  illud  autem  scholion 
ad  Iohannis  Calphurnii  commentarium  additum  est  ah  homine 
qui  inpresso  aliquo  vetere  noctium  Atticarum  exemplari  uteba- 
tur, in  quibus  exemplaribus  versiculo  Menandreo  haec  interpre- 
tatio adiecla  est,  In  aurem  utramque,  quandoquidem  dotata  est, 
cubet.  ostendit  hoc  Spcngelius  in  eis  quae  anno  mdcccxxvuii  de 
C.  Caecilio  Statio  disputavit  (ita  enim  hunc  poetam  nominat; 
ipse  Caecilius  uno  Statii  praenomine  contonlus  fuit  neque  a 
quoquam  umquam  Gaius  adpellatus  est) : poterat  addere  scho- 
lion illud  a Westerhovio  asterisco  distinctum  esse,  quo  signo  in 
praefatione  p.  x ait  se  notasse  quae  in  codice  Boendermakeri  et 
in  editis  vetustissimis  quibusdam  ad  illa  quae  Calphurnii  in 
editionibus  vulgatis  ferantur  addita  repperissel.  non  potuimus 
investigare  unde  illud  scholion  sumpserit:  sed  interpretatio  illa 
s Graecorum  quae  apud  Gellium  leguntur1  ante  aliquot  saecula 
facta  neque  auctoritatem  habet  ullam  neque  quicquam  inde  ad- 
sumi  potest  quod  cum  Graeci  versus  litteris  satis  congruat,  qui 
versus  restituitur  si  tres  litteras  adicimus,  in’  ifj.<poTspa  vov 
7)itixXr(po;  7)  xaXVj  piXXst  xadeoSipsiv.  ante  me  facillime  omitti 
potuit  aah  sive  potius  aae  : nam  saepius  in  his  versibus  E scri- 
ptum est  ubi  h scribi  debebat , veluti  EtllKAHPos  addito  articulo 
correximus,  in  tertio  versu  uterque  codex  oikeias  habet,  mox 
Vaticanus  attIotsinen , rectius  Vrbinas.'  tum  Vrbinas  "ina  et  uter- 
que AtioBAEiiosiN  cl  kpubotahs,  nisi  quod  in  Vrbinati  o lineola 
transfixum  est.  deinde  in  Vrbinati  libro  scriptum  est  hto  ettnc. 
jtos  eixe  me  itnh,  parlim  rectius,  partim  minus  emendate,  puta- 
mus autem  eixe  me,  quod  etiam  alia  exemplaria  habent,  neque 
ita  corrigi  posse  ut  apta  fiat  sententia  neque  aliud  quaerendum 
esse  quam  quod  ex  Vaticani  libri  litteris  tzaeme  nullo  negotio 
elicimus,  ooo’  ejmj.  o omissum  est  quoniam  c praecessit:  scri- 
ptum autem  fuerat  otsaeme  ut  antea  in  Vrbinati  libro  "ina  abobae- 
noiiN.  similiter  hto  illud  eiusdem  libri  prius  fuerat  htc,  plene 
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scripta  altera  vocali , (piae  in  Vaticano  recte  omissa  est.  Me- 
nandri enim  haec  esse  existimamus , fj  t’  s^vaiaro;  ouo’  ipr 
oiva.  senex  cum  uxorem  propterea  ancillam  expulisse 
dicit  ut  omnes  ipsam  intuerentur,  id  est  nequa  pulchrior  oculos 
in  se  converteret  (neque  enim  recte  Grotius  haec  interpretatus 
est),  eadem  utitur  dissimulatione  atque  amaritudine  qua  antea 
deformem  mulierem  vocaverat  xaXijv.  deinde  aliud  addit:  ex- 
pulit, inquit,  ancillam  ut  facile  cognosceretur  se  esse  uxorem 
ineam  potentem  ac  dominam,  poterat  simpliciter  dici  odoro tv a, 
sed  oicnrotva  et  recte  dictum  est,  ut  Homericum  illud  itap 
8i  fovr(  osoiroiva  Xijfo?  itopoovs  xal  sdvrjv,  et  fortasse  paullo  quam 
illud  magnificentius,  sed  iterum  senex  redit  ad  uxoris  defor- 
mitatem, cuius  eum  in  primis  taedet,  quid  dicat  intellegere 
nobis  videmur : nam  qn  a Grotio  recte  in  mutatum  est,  neque 
multo  incertiorem  esse  putamus  reliquorum  verborum  emendatio- 
nem. etenim  ah  quod  Hertzius  in  fine  octavi  versus  collocavit 
jik  scriptum  est  in  Vaticano  codice)  adiectum  esse  videtur  emen- 
dandi causa  ad  ae  (nam  quod  codex  Vrbinas  aeto  plane  omittit, 
error  est) : similiter  Torro  quod  in  principio  proximi  versus  posi- 
tum est  additum  esse  putamus  ut  toito  emendaretur,  nisi  temere 
inde  repetitum  est.  certe  si  hoc  alterum  touto  delemus,  otj  autem 
eo  traicimus  ubi  ae  scriptum  est,  omnia  integra  et  plana  fiunt, 
adscripsimus  hos  decem  versus  ut  emendandos  esse  censuimus, 
ir’  afKpdrepa  vuv  T,mxXr( po;  rj  xaXrt 
piXXsi  xa&so8r(oeiv.  xaTefpYaorai  piya 
xal  irspipdr(Tov  spyov  • ix  tt(;  otxta; 
i&|3aXs  TTjV  Xoirouoav  r,v  ijJodXsro, 
iv’  a-oj3Xa~coat  ravrs;  al;  to  KpuipuXT,; 

~pO3U)-0V,  7j  i’  20YVU>3TO?  OUo’  IjATj  YUVT, 

oianotva.  xal  rr,v  o<}<tv  r(v  JxTTjaaTO 
ovo;  iv  Jttlbjxot;  touto  8 r to  XsYopsvov 
sariv.  ouDTtav  PouXopat  tt(v  vdxra  tt,v 
iroXXuiv  xaxmv  apxTiY°v-1 

II.  Eiusdem  Menandri  versus  sesquialter  in  scholiis  Am-6 
hrosianis  ad  Odysseae  n 10  adseriptus  est,  a Butlmanno  praeter 
unum  vocabulum,  de  quo  postea  dicemus,  verissime  emendatus, 
dXsuOspov  ti  ToXpnjost  jrovatv, 
dr(pav  Xeovt«;  , oirXa  jtaaraCstv. 

leones  in  Menandrea  fabula  ita  commemorati  paene  miraculo 
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esse  possunt,  itaque  Meinekius,  ut  ingenium  et  doctrinam  in 
numerato  habet,  quae  Menander  minus  recte  dixisset  arripuisse 
et  notasse  suspicatur  Nausicratem,  ex  cuius  Perside  ab  Athenaeo 
vnn  p.  399  hi  versus  adferuntur, 

is  y*P  'Arruqj  Tt;  eloa  TrmroTs 
Xiovra;  q toiootov  Stspov  dr(ptov; 
ou  SaotiiroS’  eopstv  isriv  ooyrl  paoiov. 
sed  haec  conjectura,  quamquam  ingeniose  facta  est,  non  vide- 
tur posse  adprobari.  etenim  ut  omittamus  nullo  certo  exemplo 
constare  novae  comoediae  scriptores  aemulos  poetas  atque  adeo 
singularia  eorum  dicta  in  fabulis  suis  perstrinxisse,  quoniam 
quod  Terentius  in  Eunuchi  Heauton  timorumeni  Phormionis  pro- 
logis inscitiam  Luscii  Lavinii  ita  insectatus  est  ut  peccata  eius 
non  nulla  singiliatim  notaret,  potest  hoc  sane  fecisse  Atticorum 
poetarum  exemplo:  igitur  ut  hoc  omittamus,  adparet  Nausicra- 
tem illis  versibus  non  potuisse  Menandrum  reprehendere,  nisi 
is  leones  quasi  in  Attica  venandos  serio  commemoraverat,  verum 
tam  ridicule  Menandrum  peccasse  a veri  similitudine  prorsus 
abhorret,  quam  ob  rem  putabimus  potius  Nausicratem  non  teti- 
gisse Menandrum,  sed  propter  aliam  causam  illa  scripsisse;  qua- 
les causae  multae  cogitari  possunt,  veluti  si  Persidem  illam  aut 
aliam  fabulae  personam  Persiam  cum  Attica  regione  conparare 
fecit:  Menandri  autem  illa  verba  quomodo  intellegenda  sint 
quaeremus,  in  quibus  ouXa  producta  priore  syllaba  dubitationem 
merito  movit  Meinekio  in  minore  comicorum  editione  p.  1016. 
accedit  aliud : nam  postquam  dictum  est  leones  aliquem  esse 
venaturum,  frigide  adicitur  etiam  arma  eum  esse  gesturum, 
sive  quis  gravem  armaturam  intellegere  mavult,  nos  leones  illi 
ab  Attica  regione  alieni  alio  ducunt,  ni  mirum  ad  Herculem,  ut 
existimemus  Menandrum  scripsisse 

iXsobepov  Tt  ToXpijset  mmtv, 

Ibjpav  Xeovra; , pouaXa  {taoraCeiv. 
enimvero  fuit  Menandri  fabula  '!rso5i]paxXrJ« , in  qua  homo  vanus 
et  gloriosus  idemque,  ut  videtur,  mollis  et  ignavus  Herculis  ha- 
bitu indutus  prodibat,  de  quo  Plularchus  haec  scribit  in  libro 
de  amici  et  adulatoris  discrimine  p.  59,  iv  xtupipSiq  Msvavopoo 
VsuoTjpaxXf,;  Tpoosist , postaXov  xojuCcov  oo  orijtapov  oofi’  iry opdv, 
aXXa  j(aovov  ti  uX«aji.a  xal  oiaxavov.’  videtur  igitur  falsus  ille 
Hercules  austeram  vitam,  qualem  scilicet  ipse  ageret,  commen- 
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dasse  et  praecepisse  ut  iuvenes  magna  ingenuisque  digna  aude- 
rent Herculemque  et  priorem  illum  et  se  alterum  imitarentur, 
ad  eandem  fabulae  partem  fortasse  [pertinuit  versus  quem  Slo- 
baeus  ex  falso  Hercule  adfert,  OTropyiav  iyti  ttv  ’ o axArjpo;  (Ito;, 
potuit  eo  uti  qui  refelleret  quae  ille  iactaret.1 

III.  Sextus  empiricus  Pyrrhonearum  hypotyposeon  i 223  haec 7 
habet,  o yap  7rspi  £vb;  ooypattCmv,  vj  npoxpivmv  'pav-aatav  'pavrix- 
3ta;  oAuj;  xaza  itiunv  tj  diriortav  7tept  tivo?  tuW  dorjAuiv,  tou  ooypa- 
tixoo  yivstai  yapaxir^po? , u>;  arjAot  xal  o T£pa>v  ota  tu>v  rspl  He- 
vopavoo;  adrtp  Asyopivmv.  £v  iroAAot;  jap  aotbv  srauviaa;  rov 
Esvopdvijv,  tb;  xal  Tob?  alAAoo;  aurtp  avadslvat,  e-oir(aev  autbv 
boupbpsvov  xal  Aayovxa 

cb;  xal  iytuv  apsAov  nuxivou  vbou  avrijJoAijaai 
dpipotgpbpAsJttoi;  • ooAhg  o’  oo«p  i?ai;axT(Ur)v 
zpsapufgvtj?  itittiv  xal  ditevlh;  piato;  a-aar(; 
axairroabvi);.  ormy  yap  apbv  vbov  slpuaaipi, 
ei;  Sv  tauro  te  irav  aveAueto-  itav  o’  iov  aisl 
“dvtTQ  dvsAxopevov  piav  si;  tpuatv  iotal>’  op.otr(v. 
dubitari  vix  posse  videtur  quin  haec  ex  ea  siliorum  parte  sumpta 
sint  in  qua  parte  poetam  Phliasium  vsxufa;  Homericae  formam 
expressisse  Meinekius  pulchre  demonstravit  in  disquisitionibus 
philologicis  in  Athenaei  deipnosophistas.  sed  quae  in  tertio 
versu  leguntur,  ea  intellegi  non  possunt,  nam  Atciuv  quidem 
Immanuel  Bekkerus  certa  emendatione  restituit,  cum  er’  iuiv 
antea  scriptum  esset  ineptissime,  verum  bnrsvi>r(pi3to;  vocabulum 
est  forma  insolentius,  signilicalione  absonum,  quod  vocabulum 
quibus  conatibus  homines  docti  emendare  studuerint  enarrare 
non  opus  est,  cum  una  littera  mutata  id  quod  Timon  dixerat 
reciperasse  nobis  videamur,  scribimus  enim 

itpsa^oysvrj;  £tsu>v  xal  dpsvihjpiato;  asaarj; 
oxsrtoabvrj;. 

vocabulum  hoc  dpsvfbjpioro;  etsi  nullo  exemplo  confirmare  pos- 
sumus, verbi  tamen  ex  quo  recte  factum  est  memoriam  gram- 
matici conservarunt.  Hesvchius  psvthjptoco,  tp povttau» , idemque 
et  Pliotius  psvlhipito,  pspipvTj3<o,  Siarafa».  ceterum  depravati  vo- 
cabuli emendationem  frustra  nos  quaesituros  fuisse  putamus, 
nisi  opportune  meminissemus  versiculi  Panyusis  quem  Meinekius 
in  analectis  Alexandrinis  p.  365  duabus  vocibus  psv  th^pr,;  in 
unam  psvfhjpr,;  coniunctis  eximie  restituit. 
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IIII.  Parthenius  in  narratione  amatoria  xiiu  ex  Apolline  Alexan- 
dri Aetoli  versus  profert  non  una  de  causa  memorabiles,  quos 
quales  in  praeclaris  illis  Meinekii  analectis  Alexandrinis  leguntur 
hic  adscribendos  curavimus,  ut  de  non  nullis  dubitanter  disputa- 
remus, unum  vitium  certa,  ut  videtur,  emendatione  tolleremus, 
ira!;  'IimoxXrjo;  4>o^io;  NetX^iaSao 

Itrtai  tftaiysvstuv  yvijoio;  dx  ratspaiv. 

T«j>  6’  aXo/o;  pv/jarr)  6opov  lEsrat,  r(;  in  vupxpij; 

T(Xaxat’  dv  DaXapoi;  xaXov  iXtaaopsvr,; , 

’\o3T(oou  paaiXf(o;  iXsboitat  sxyovo;  ’Av8su;, 
opxi  ojiijpsiTj;  k(ot’  diti^cosapsvo; , 

7tpiu8i$r(;,  lapo;  8aXspa>-Epo;  puoe  MsXtoato 
lleipijvr,;  roibvo’  aXtpsof^otov  56<op 
8t(Xt)3SI  piyav  olov,  09’  00  piya  /apua  kopfvtttu1 
s sarai  xal  ppiapol;  aXyea  Bax/ta5ai;), 

’Av8sb;  'Eppat^  ta/tvtp  91X0; , «p  sirt  vup9r, 
paiva;  a9ap  uyjrjaet  tbv  Xt&bXsuoTOV  spuiv. 
xal  k xaha^opivr,  yobveov  atdXsara  xopbaai 
irsfoei’  b 64  Zr(va  Jetvtov  aiobpsvo; 
arrovSa;  t’  dv  <Do|3lou  xal  aXa  frmuiva  baXaaar,;, 
xpijvat;  xal  irotapo!;  vl^rr’  astxi;  sito;, 
r,  6’  orav  dpvTjxat  psXsov  yapov  ayXab;  ’Av8sb; , 

OTj  TOTS  ol  teuEei  p^TlOSVTa  80X0V, 
pb&ot;  d5aita9ouoa*  X070;  od  ol  saoetai  obto;' 

yaoXo;  uot  /puaso;  9ps(aro;  dx  uo/arou 
vov  ot’  dvsXxopsvo;  6ta  piv  xaxov  vjpixsv  ouoov, 
auro;  6’  i;  vuu'fa;  tp/st’  d9u8piaSa;* 
itpo;  os  l)s<ov,  aXX’  s!  uoi,  ditsl  xal  iraaiv  bxoucu 
pr(i8lr(v  otpov  to68’  susvat  aroptoo, 
t8boa;  avdXoio,  tot’  av  («70  91X1370;  str,;.’ 

«o8s  piv  15  <bof3lou  NtiXetSao  oapap 
9&d7Ss&,‘  b 6’  ou  9pao8sl;  aito  piv  AsXsyrpov  s!pa 
piyrpo;  ir(;  Ipyov  (bjaerat  'EXXapivr,;, 
auro;  84  oitst>6o»v  xoIXov  xata^ijostat  ayxo; 

9pstato;-  r(  6’  ditt'  ol  Xipa  voeooa  yovr, 
ap90Tdpat;  /S(ps33i  puXaxptSa  Xaav  dv^aef 
xal  toti’  b piv  !si'v<uv  itoXXov  ditorpotaro; 

Tjplov  07x1035 1 to  pspoppivov,  T)  8’  uno  3sipr(v 
aiiausvr,  suv  t<u  ^r(asrai  sl;  ’At'8r(v. 
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quod  versu  quinio  legitur  ’A3or(aob  Wesselingius  in  adnotatione 
ad  Herodoti  i 19  caute  nou  decernit  virine  an  oppidi  nomen  sit. 
videtur  tamen  oppidum  potius  illud  dici  in  vicinia  Mileti  situm, 
ut  in  patria  Anlhei  non  minus  quam  in  aliis  rebus  non  nullis 
fabula  fluctuaverit:  aliter  enim  narraverunt  Aristoteles  et  Mile- 
siacarum  rerum  scriptores,  quibus  ut  testibus  commemoratis 
Parthenius  narrationem  ita  incipit,  ’Ex  8£  'AAixapvassou  wxT; 
Avftsuj  ix  flaaiAeioo  yivoo;  <op.r)pso3s  itapa  <I>o(3uu,  Avi  xu>v  NsiAei- 
wuv,  tots  xpatoovrt  MiAt)3uuv.  obsidcm  Antheum  ad  Phobium 
venturum  esse  Apollo  Alexandri  eis  verbis  vaticinatur  quae 
pullo  aliter  explicanda  esse  suspicamur  atque  Meinekius  fecit, 
putavit  enim  op.Tjpatr,?  opxia  lusta  fidem  esse  obsidibus  prae- 
standam sive  obsidum  iura:  unde  coniecit  scribendum  fortasse 
esse  iirtpioaopfivo;.  nobis  neque  quicquam  mutandum  esse  vide- 
tur neque  illa  interpretatio  probabilis,  cum  et  mirum  sit  dictio- 
nem illam  opxia  maid  a nota  et  Homerica  significatione  detor- 
queri et  minus  expectemus  eum  qui  aliquo  venit  ut  obses  sit 
dici  ihplorarc  fidem  quum  servare  et  promissum  persolvere, 
itaque  opxt’  op.r(petr(<;  mox  lmpu>oot|ievo?  is  esse  videtur  qui  deis 
testibus  advocatis  ius  iurandurn  dedit  se  obsident  futurum  esse, 
potuit  enim,  nisi1  fallimur,  opxia  iitipioadpevo;  ea  sermonis  brevi- 9 
tate  coniungi  qua  multa  dixerunt  poetae  et  Graeci,  tragici  ma- 
xime, et  Latini,  quod  deinde  additur  ne  Actaeonem  quidem 
Melissi  filium  Anlheo  pulchriorem  fore,  adgnoscimus  morem 
Alexandrinorum  poetarum,  qui  conparationibus  et  exemplis  eo 
uti  solebant  ut  fabularum  et  historiarum  minus  tritarum  varie- 
tate carmina  distinguerent  atque  saepe  a via  quasi  declinantes 
amoena  deverticula  quaererent  simulque  eruditionem  ostenta- 
rent. eius  modi  mulla  legeremus,  nisi  elegiae  Alexandrinae 
praeter  exiguas  quasdam  particulas  periissent : nunc  consuetu- 
dinem illam  cognoscimus  ex  Latinorum  poetarum  imitatione, 
veluti  Catullus  in  pulcherrima  elegia  quam  ad  M’.  Allium  scripsit 
(licebit  enim  perversitatem  illam  contemnere  qua  nuper  et  di- 
scissum est  hoc  carmen  et  alia  temere  effutita  sunt)  figurata  ora- 
tione utitur  ut  ad  paludem  Pheneaeam  ab  Hercule  siccatam 
degrediatur  eamque  fabulam  breviter  conprehendat.  sed  illi 
Alexandri  versus  habent  quo  offendant,  ouoe  MsAfoscp  lBipr(vr(; 
toiovS’  aX'.ps3i'[foiov  ootup  0r(Ar)aet  piyav  oiov,  a©’  au  piya  /i ppa 
kapt'v{)qjyEaTat  xat  [IptapoT;  aAyea  Bax^iaoai?.  nam  cum  in  codice 

Haoptii  Opuscula  II.  7 
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esset  &EAr(a»t,  recte  sane  Passovium  scripsisse  putamus  tbjXijsu, 
ut  activum  verbum  esset  similiter  atque  JftaAAsv  illud  Pindari 
01.  iii  40  : sed  p£yav  non  intellegimus,  ita  enim  nullo  pacto 
dici  potuit  Actaeon,  puer  formosus  et  pudicus,  qui  non  perpe- 
travit aliquid  magni , sed  discerptus  est  cum  Archias  eiusque 
satellites  eum  rapere  temptarent,  pater  autem  et  amici  retine- 
rent : narrant  rem  praeter  alios  Diodorus  in  eis  quae  ex  octavo 
libro  supersunt  et  Plutarchus  in  amatoriis  narrationibus,  ita- 
que Meinekius,  quem  hoc  minime  fugit,  IbjAijasi  pLS-j-av  coniun- 
gendum  esse  putavit,  veremur  ut  hoc  recte  fiat,  neque  enim 
verisimile  est  Alexandrum,  cultum  atque  elegantem  poetam,  ad 
thjXijoei  inutile  vocabulum  p&yav  in  eodem  versu  adiecisse  in 
quo  pd-ja  X®PP®>  el  h°c  quidem  rectissime,  dicturus  erat,  potest 
scripsisse  povov,  Ttpev’,  alia:  sed  abstinebimus  ab  emendatione, 
quam  non  putamus  certam  inveniri  posse,  cum  verum  vocabu- 
lum non  tam  litterarum  depravatione  obscuratum  esse  videatur 
quam  quod  librarius  ad  psya  illud  oculis  aberraverat,  contra 
quae  paullo  post  secuntur,  xal  k xatta^apivr)  -/ouvojv  a-riAsara 
xoptaoai  irstasi,  ea  censemus  emendanda  esse  vel  potius  duduro 
emendata  rectissime,  nam  ut  orrfAsara  esse  possint  ea  quae 
perfici  nefas  est,  nulla  videtur  esse  ratio  qua  xoplosai  recte 
dictum  esse  demonstretur,  quam  ob  rem  non  ingeniose  tantum 
sed  vere  Ileyniuro  et  lacobsium  scripsisse  putamus  aOiptora  te- 
Assoat,  quod  depravatum  est  erroris  genere  haud  ita  raro,  non 
minus  autem  proxima  verba  emendationem  postulant,  o os  Zr(v« 
Istviov  aiSopevo;  2-ovoa;  t’  £v  <bojik'oo  xal  aAa  £ove«uva  {laAaosrej;, 
Kprjvai;  xal  rotapot;  vej/et’  asvxs;  siro;,  nam  salem  participem 
vel  consortem  dici  maris,  quoniam  id  salsum  est  vel  sal  ex  eo 
nascitur,  et  omnino  praeposterum  est  et  frigidum  in  hoc  car- 
mine, ubi  maris  commemoratio  etiam  aptius  facta  inutilis  esset, 
rectissime  Meinekius  et  mendosum  putavit  versiculum  et  futile 
Legrandii  commentum  sprevit,  alSopavoc  — aAa  fcoveaiva,  8a- 
Aa33T0  xpijvat;  xal  rcorapol?  asixs;  etto?.  quod  iure  ait  adeo 

non  commendari  ab  elegantia  ut  ne  a pessimo  quidem  poeta 
scribi  potuerit : placuerat  iniiceta  oratio  Passovio  et  Schneide- 
lowino.  quanto  melius  lirunckius1  scribendum  esse  conieoit  aAa 
Sovsuiva  Tpaiti'r(; , ut  saepe  dicitur  aAe;  xal  tpdmeCa,  de  quo 
praeter  Brunckium  Iacobsius  disputavit,  sed  hanc  coniecturam, 
qua  et  Legrandius  illud  alterum  inventum  suum  conpensavit  et 
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Porsonum  usum  esse  kiddius  narral  in  Porsonianis  p.  257,  Mei- 
nekius  iure  dicit  omnes  criticae  artis  fines  excedere,  intra  quos 
nos  continebimus  cum  ita  scribemus,  sententia  uon  dissimili, 
sed  mutatione  aliquanto  leniore, 

o Si  Zrjva  fcstviov  aloopsvo; 
a~ovoa;  x’  iv  <l>oJit'oo  xai  aka  govsuiva  IloAstV,; , 
substantivo  UaXsia;  nomine  Pluto  usus  est  rei  publicae  vim  p.  573, 
otpat  fdp,  xo  psTa  tooto  soprai  fiyvovxa.i  rcap’  aurei?  xal  xiopot 
xai  Da/.siat  xai  ivalpai  xal  td  roiauta  ~dvra.  nola  est  eximia 
de  hoc  vocabulo  disputatio  Lehrsii  in  quaestionibus  epicis,  deni- 
que quod  in  versu  paenultimo  legitur  r(piov  oyxujaet  to  pspop- 
psvov  cum  Meinekius  intellegeret  nullo  modo  significare  posse 
falalem  tumulum  premet  aut  idem  essu  atque  oyxioftijoeTai  r,puu, 
in  eam  adductus  est  sententiam  ut  existimaret  verum  esse  vjpiov 
oixT-ssi,  quod  Brunckius  scribendum  esse  coniecit.  si  omnia 
accurate  rimamur,  non  nimis  concinne  congruenlerque  dicitur 
Antheus  sepulcrum  habitaturus,  uxor  autem  Phobii  simul  cum 
eo  in  Orcum  abitura  esse,  quamquam  iure  fortasse  dixeris  hoc 
esse  argutari,  cum  veteres,  quippe  qui  nullo  dogmate  adstricti 
erant,  eas  res  quae  ad  inferos  pertinent  tantum  obscura  qua- 
dam et  confusa  notione  conprehenderint;  quo  factum  est  ut  poe- 
tae et  Graeci  et  magis  etiam  Latini  vocabula  sepulcri  rogi  Orci 
animae  umbrae  aliaquc  similia  non  numquain  mirabiliter  per- 
miscerent atque  disparilia  conjungerent,  similiter  igitur  Pleu- 
ronius poeta  facere  potuit,  neque  tamen  putamus  eum  oixrjast 
dixisse,  sed  quod  scriptum  est  r(pt'ov  dpuuasi  to  pepoppivov.  nam 
quod  proprie  ita  dicendum  erat,  tum  fiet  ut  super  infelicissime 
hospite  fatalis  tumulus  in  altum  extruatur,  id,  ut  Bastius  intel- 
lexit, ad  ipsum  Anlheum  translatum  est,  ut  effecisse  tumulum 
dicatur,  id  est  morte  sua  et  sepultura,  quae  oratio  non  nimis 
insolens  est,  praesertim  apud  talem  poetam  qualem  Alexandrum 
fuisse  vel  paucula  illa  docent  quae  de  eius  carminibus  reli- 
qua sunt. 

V.  Musaeus  Leandrum  Herus  adspectu  obstupefactum  ita 
describit  v.  96, 

stke  Ss  piv  tote  Dapjlo; , avai6shr( , Tpopo? , aloto;. 
eTpspe  piv  xpaSiTjv,  aio<u;  8i  piv  siy  sv  aXcovai  • 

BapjJes  S’  eloo;  apiaTov,  sEpto;  6’  a~svo3'piasv  aioid. 
nihil  in  his  est  quod  non  possit  intellegi  neque  cuiquam  nata 
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esse  videlur  mendi  suspicio,  sed  certuin  esi  poetam  elegantiae 
et  fucati  adeo  nitoris  studiosum  non  potuisse  scribere  debile 
illud  sTSo;  aptorov,  quod  non  multo  nervosius  est  quam  si  dixis- 
set «yoiSov.  poterat  dicere  dyaaTov,  sed  facta  mutatione  etiam 
leniore  scribimus  8d[i{ks  8’  sTSo;  artorov.  similiter  dictum  est 
in  epigrammate  ab  lacobsio  in  adpendicem  anthologiae  recepto 
ccxxxxvii  v.  12  xaXXo;  8’  au  fieta  polpav  ’Afia![ovo;  eaysv  art- 
3tov,  et  a Paulo  silentiario  in  descriptione  aedis  Sophiae  v.  446 
raAtv  voonjaov,  aot8r(,  0au.[3o;  Zttq  jravdjriarov  ioetv,  navamarov 
it  axooaat.  persuadebimus  hanc  emendationem1  eis  qui  poeticae 
orationis  usum  habent  et  Musaeum  similesque  poetas  probe  no- 
runt. alium  eiusdem  poetae  versiculum  emendamus  non  ut 
pulchra  fiat  oratio,  sed  ut  recta,  adloquitur  enim  Leander  Hero 
inter  alia  his  verbis  v.  148, 

aov  8’  ixaTr(v  us  xofitCs  xat  tjv  itapaxotTr(v, 

tov  aot  yKp<u;  t;-'PSU3SV  4oT;  [leA^eoai  xiyrijoa;. 
supplicat  sane  Leander  puellae,  sed  neque  quasi  perpetuum 
supplicem  se  ei  tradit,  quod  ridiculum  foret,  neque  facile  quis- 
quam supplicem  secum  abducit , sed  servum  et  pedisequum, 
atqui  hoc  ipsum  Musaeus  dixit,  aov  6’  irfrjjv  fis  xoptCs.  rarius 
est  vocabulum,  sed  ut  poeta  rectissime  eo  uti  potuerit.  Pinda- 
rus initio  carminis  Pythii  quinti  '0  jtAooto;  eupoaitevrj; , orav  tt; 
opya  xsxpauivov  xaftapa  ppotT-ato;  ivr(p  roruoo  rapaSovio;  aotov 
ava-pfl  roAuipiAov  STtSTav.  Hesy  chius  k-i-ai,  axoAoohot,  Bspairov- 
ts;.  feminino  nomine  usus  est  Apollonius  Rhodius  iii  664  tr(v 
8s  tt;  atpvai  Mupofiivr,v  ti3aar(-'u;  siuirpouoAooa’  ivor, asv  Aikuoojv, 
fj  at  siritt;  jt^As  xooptCooaa. 
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Sex.  Propertii  duo  oxlant  disticha  eodem  quo  poeta  vixit  sae- 
culo litteris  consignata,  in  pariete  enim  basilicae  Pompcianae 
post  duos  Ovidii  versus  hi  duo  Propertiani  scripti  sunt. 

1ANITOR  AD  DANTIS  VIGILET  SI  PVLSAT  INANIS 
SVRDVS  IN  OBDVCTAM  SOMNIET  VSQVE  SERAM, 
qui  versus  ex  elegia  ultimi  libri  quinta  desumpti  sunt,  ubi  nostra 
exemplaria  dantes  cl  pulset  habent;  in  alia  autem  parietum  ba- 
silicae parte  hoc  distichon  elegiae  sextae  decimae  libri  quarti 
legitur, 

QVISQVIS  AMATOR  ERIT  SCYTHIAE  LICET  AMBVLET  ORIS 
NEMO  ADEO  VT  FERIAT  BARBARVS  ESSE  VOLET, 
atque  hic  quidem  in  nostris  libris  scythicis  neque  feriat  sed  me- 
lius noceat  scriptum  est.  utrumque  distichon  litteris  suis  reprae- 
sentavit Christophorus  Wordsworthius  in  inscriptionibus  Pom- 
peianis  p.  7 et  <9  f C.  I.  L.  tv  1894  et  1950].  vellemus  autem 
homines  illos  Pornpeianos  non  his  versiculis  sed  non  nullis  ex 
eis  qui  in  Propertianorum  carminum  exemplaribus  depravati 
sunt  parietes  conscribillasse,  veluti  paullo  post  alterum  disti- 
chon haec  secuntur,  sanguine  tam  parvo  quis  enim  spargatur  aman- 
tis Improbus?  exclusis  fit  comes  ipsa  Venus;  in  quibus  quin  ex- 
clusis mendose  scriptum  sit  dubitare  ineptum  est , certam  voca- 
buli emendationem  nondum  quisquam  invenit : quamquam  quod 
Lachinannus  scribendum  existimavit  et  cursus  neque  nullam 
habet  veri  similitudinem  et  mullum  certe  praestat  futilibus  com- 
mentis quae  postea  ad  hunc  versum  adseripta  sunt,  non  mirum 
est  autem  postquam  e Propertii  carminibus  multa  menda  ab 
Italis  saeculo  quinto  decimo,  multa  proximis  saeculis  ab  aliis  et 
nostra  aetate  a Lachmanno,  non  nulla  etiam  post  Lachmannum 
sublata  sunt , tamen  haud  paucos  versus  restare  quos  ita  ut 
leguntur  non  scriptos  esse  a poeta  aut  adseverare  firmissime  aut 
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probabiliter  suspicari  possimus,  sed  ut  emendatio  eorum  magnam 
habeat  difficultatem,  est  enim  Propertius  sane  quam  eximius 
Tibullumquc,  tenuem  et  simplicem  poetam,  ubertate  et  varietate, 
ingeniosam  Ovidii  levitatem  veritate  et  pondere  sententiarum, 
utrumque  mentis  inflammatione  et  caelesti  illo  instinctu  sine 
quo  Cicero  grave  plenumque  carmen  fundi  posse  negat  longe 
multumque  superat , sed  idem  non  audax  tantum  est  in  figuris 
et  verbis,  verum  saepe  durus  oratione  et  non  numquam  in 
conectendis  sententiis  subobscurus,  ita  fit  ut  haud  raro  dubi- 
* ternus  utrum  minus  concinna  oratio1  poetae  condonanda  sil  an 
emendari  debeat  error  librariorum,  ibi  autem  ubi  librarios  er- 
rasse certum  est  incertior  sit  quam  in  simplicioris  et  tersi  magis 
poetae  carminibus  emendatio,  accedit  exemplarium  condicio, 
quorum  quae  sola  certam  auctoritatem  habent  Neapolitanum  et 
Groninganum,  eorum  neutrum  a mutationibus  de  industria  factis 
liberum  est:  de  qua  re  ante  hos  duodeviginti  menses  non  nulla 
disputavimus,  nihilo  tamen  minus  'conplura  quae  grammaticos 
adhuc  fefellerunt  vilia  aut  examinata  diligentius  carminis  sen- 
tentia aut  codicibus  Neapolitano  et  Groningano  accuratius  inter 
se  eonparatis  et  detegi  et  emendari  possunt,  ex  utroque  genere 
exemplum  proposituri  sumus  hae  scriptione,  quae  si  doctis  ho- 
minibus destinata  esset,  defungi  possemus  disputatione  brevis- 
sima; nunc  cum  iuvenibus  haec  scribamus  bonarum  litterarum 
studiosis,  planius  omnia  videntur  esse  explicanda. 

Itaque  disputabimus  primum  de  versu  aliquo  elegiae  libri 
primi  tertiae  decimae,  quam  Propertius  scripsit  aut  dum  Cynthia 
Baiis  commorabatur,  ad  quam  eius  commorationem  carmen  un- 
decimum perlinet,  aut  cum  alio  discidio  ab  ea  esset  separatus, 
cius  elegiae  hoc  est  initium 

Tu,  quod  saepe  soles,  nostro  laetabere  casu , 

Galle,  quod  abrepto  solus  amore  vacem, 
ut  non  ipse  tuas  imitabor,  perfide,  voces : 
fallere  te  numquam , Galle,  puella  velit. 

5 dum  tibi  deceptis  augetur  fama  puellis, 

certus  et  in  nullo  quaeris  amore  moram, 
perditus  in  quadam  tardis  pallescere  curis 
incipis  et  primo  lapsus  abire  gradu, 
haec  erit  illarum  contempti  poena  doloris, 

10  multarum  miseras  exiget  una  vices. 
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haec  tibi  vulgares  istos  compescet  amores, 
nec  nova  quaerendo  semper  amicus  eris. 
haec  ego  non  rumore  malo,  non  augure  doctus: 
vidi  ego:  me  quaeso  teste  negare  potes? 
persequitur  deinde  Propertius  quid  viderit,  ni  mirum  amatoriam 
(lalli  et  puellae  voluptatem,  eandem  descripsit  decima  eiusdem 
libri  elegia,  quam  sic  incepit,  0 ineunda  quies , primo  cum  testis 
amori  Adfueram  vestris  conscius  in  lacrimis,  sed  decimum  illud 
carmen  posterius  scriptum  est  quain  tertium  decimum : hoc  enim 
ad  recentem  Galli  amorem  perlinet^  decimum  carmen  Propertius 
fecit  postquam,  ut  videtur,  ira  aliqua  amantes  diviserat  aut  ar- 
dor puellae  paullum  erat  refrigeratus,  in  versibus  autem  illis 
carminis  tempore  prioris  quos  adseripsimus  unum  est  vocabulum 
in  quo  peccasse  librarios  hominesque  doctos  male  adquievisse 
putamus : nam  quod  versu  octavo  scriptum  erat  adire , id  Itali 
in  abeundi  verbum  rectissime  mutaverunt  stulteque  eis  non  nulli 
nuper  oblocuti  sunt,  sed  versiculum  tertium  decifnum  negamus 
qualem  libri  praebent  a Propertio  scribi  potuisse,  quod  qui  so- 
lus vidit  Petrus  Francius1  scripsisse  poetam  putavit  rumore  vago,  5 
id  quod  aptum  est  et  satis  probabile.  Burmannus  enim  dum 
adlalis  aliquot  carminibus  in  quibus  rumor  non  bonus  aliaquc 
similia  dicuntur  Francii  suspicionem  elevare  sibi  videtur,  rem 
egit,  ut  saepe,  oscitanter,  nam  dici  posse  Latine  malum  rumo- 
rem nemo  dubitabit  potestque  id  multo  pluribus  quam  Burmanno 
praesto  fuerunt  exemplis  confirmari , sod  huic  carmini  minime 
convenienter  dicitur,  qui  enim  mali  rumoris  causa  esse  possit 
quod  Gallus  omissis  vulgaribus  amoribus  uni  iam  puellae,  ut  ipse 
Propertius  Cynthiae,  deditus  est  eique  tam  pulchrae  ct  venustae 
ut  summis  eam  poeta  laudibus  extollat?  deinde  si  vel  maxime 
is  rumor  haberi  posset  malus,  tamen  hic  inepte  diceretur,  ubi 
fama  potius  obscura  et  incerta  certae  rei  cognitioni  opponenda 
erat,  neque  vero  rectius  coniungcres  malo  augure , cum  non 
malo  dicendum  esset , sed  fallaci,  itaque  Propertius  neque  ru- 
morem neque  augurem  nudum  dixit,  sed  aut  levet»  et  incertum 
rumorem,  id  quod  Francii  illud  vago  praestat,  aut  rumoris  vo- 
cabulo, quod  nullo  epitheto  indiget,  nihil  adiecit,  sed  aliter  ora- 
tionem conformavit,  videmur  autem  nobis  mutatione  lenissima 
id  quod  Propertius  scripsit  restituere, 

haec  ego  non  rumore  aio,  non  augure  doctus. 
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lillera  enim  quae  esi  i iam  in  ea  scriptura  quam  Merovingicam 
cursivam  technici  adpellant,  deinde  proximis  saeculis  saepe  nu- 
mero sursum  producitur  ita  ut  ab  / littera  paene  niiiil  distet, 
quo  factum  est  ut  deinde  l saepissime  scriberetur  ubi  i scriben- 
dum erat,  vcluli  in  hoc  ipso  Propertii  carmine  v.  16  Neapoli- 
tanus liber  propter  eundem  errorem  intectis  habet,  carmine  18 
v.  16  delectis,  libro  u carmine  9 v.  2 electo,  itaque  qui  in  illo 
versiculo  alo  legere  sibi  videretur  neque  intellegeret  scriptum 
potius  esse  aio  velletque  orationi  sententiam  aliquam  carminiquc 
numeros  suos  reddere , non  ■mirum  est  si  rumore  malo  scripsit, 
ut  captus  erat  librariorum,  de  eadem  autem  elegia  cuius  ver- 
siculum correximus  videmur  aliquid  posse  utiliter  addere,  nam 
postquam  Propertius  Gallum  maximo  puellae  amore  ardere  dixit, 
ita  pergit,  si  libris  confidimus, 

nec  mirum,  cum  sit  love  digna  et  proxima  Ledae, 
et  Ledae  partti  gratior,  una  tribus, 
illa  sit  Inachiis  et  blandior  heroinis, 
illa  suis  verbis  cogat  amare  Iovem. 
sed  hic  love  dignae  proxima  Ledae  Nicolaus  llcinsius  verissime 
scripsit,  quem  secutus  anno  mcccxv  Lachmannus  recte  ait  ‘ dignam 
love  puellam  frustra  narrat,  cum  sequatur  Illa  suis  verbis  cogat 
amare  Iovem.’  non  fuit  enim  tam  pauperis  ingenii  Propertius 
ut  nimis  similia  ita  coniungerel.  quas  nugas  Herlzbcrgius  in 
hoc  disticho  coacervarit  exponere  operae  pretium  non  est.  verum 
Lachmannus  quoque  cum  tres  dici  Ledam  cum  llelena  et  Cly- 
taemnestra putavit  , lapsus  est  per  errorem,  nam  qui  puellam 
modo  Ledae  proximam  dixerat  non  potuit  sic  continuo  eandem 
eadem  Leda  gratiorem  dicere,  vera  carminis  interpretatio,  quam, 
nisi  fallimur,  etiam  Lachmannus  postea  invenit,  haec  est  ut  Ledae 
6 partum  tres  eius  filias  esse  intellegamus,  etenim1  Agamemno 
Euripidius  in  Iphigenia  in  Aulide  v.  19  haec  dicit,  iyev ovto  Ar(8qi 
02oria8i  rpst;  irapfisvot,  <t>ot[3r(,  KAuTotijAvjjaTpa  t'  epr,  Sovaopo;, 
'EXevrj  te.  Euripidem  pariter  ac  Propertius  secutus  est  imitator 
Ovidii  in  epistula  Hermionae  v.  75  ss.  rapta,  inquit,  Helena 
omnia  luctus,  Omnia  solliciti  plena  timoris  erant.  Flebat  avus 
Phoebeque  soror  fratresque  gemelli,  Orabat  superos  Leda  suumque 
Iovem.  codices  ibi  plwebique  habent,  quod  quomodo  corrigendum 
esset  Meziriacus  et  llcinsius  intellexerunt. 

Hinc  ad  aliud  Propertii  carmen  nos  convertimus,  in  quo 
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quae  vulgo  leguntur  intellegi  possunt  et  vera  videri,  Propertium 
autem  longe  aliter  seripsisse  neglecta  adhuc  vestigia  quae  in 
codicibus  insunt  manifesto  docent  possumusque  egregii  carminis 
nitidiorem  orationem  reciperarc.  nam  egregia  profecto  est  elegia 
ultimi  libri  tertia,  cuius  primos  versus  adseribimus. 

Haec  Arethusa  suo  mittit  mandata  Lycotae. 

cum  totiens  absis,  si  potes  esse  meus, 
siqua  tamen  tibi  lecturo  pars  oblita  deerit, 
haec  erit  e lacrimis  facta  litura  meis: 

5 aut  siqua  incerto  fallet  te  littera  tractu, 

signa  meae  dextrae  iam  morientis  erunt, 
te  modo  viderunt  iteratos  Bactra  per  ortus, 
te  modo  munito  Neuricus  hostis  equo, 

Hibernique  Gelae,  pictoque  Britannia  curru. 

10  ustus  et  eoa  discolor  Indus  aqua. 

haecne  marita  fides  et  pactae  sunt  mihi  noctes, 
cum  rudis  urgenti  bracchia  victa  dedi? 
pulchra  omnia,  neque  paene  ultimus  versus~per  so  magnopere 
displicet  traieclo  verbo  quod  est  sunt,  sed  sunt  illud  in  nullo 
cuius  aliqua  fides  est  codice  legitur:  additum  est  in  exemplari 
Regiensi  a Lepido,  unde  Berqpldus  elegantiae  studiosus  hunc  ver- 
sum ita  conformavit,  haecne  marita  fides,  hae  pactae  sunt  mihi 
noctes,  in  Groningano  codice  aliisque  non  nullis  libris  versiculo 
non  pleno  legitur  haecne  marita  fides  et  pactae  mihi  noctes,  id 
deinde  Itali , quorum  conatus  libri  nulla  fide  digni  continent, 
alii  aliter  conplerc  studuerunt . partim  commentis  rudibus  et 
ineptis,  ut  in  non  nullis  codicibus  scriptum  est  et  pacatae  mihi 
noctes,  partim  melius,  quale  est  hae  num  pactae  mihi  noctes. 
quibus  praestaret  quod  Lachmanno  in  mentem  venit,  hae  pactae 
n te  mihi  noctes,  nisi  illud  etiam  mihi  olim  non  lectum  esse  Nea- 
politanus liber  ostenderet,  in  quo  hic  versus  ita  scriptus  est, 
haecne  marita  fides  et  parce  avia  noctes,  et  parce  quidem  quin 
nihil  aliud  sit  quam  quod  in  Groningano  libro  recte  scriptum 
est  pactae  non  videtur  posse  dubitari ; quod  idem  Groninganus 
liber  habet  mihi,  id  pro  litteris  illis  avia,  quae  intellegi  nequeunt, 
similive  mendo  rudi  emendandi  carminis  conatu  substitutum  esse 
ct  per  se  credibile  est  (neque  enim  ex  mihi  fieri  potuit  avia)  et 
manifestum  erit  si  ex  illis  Neapolitani  exemplaris  litteris  ea  eli- 
cientur quae  Propertio  dignissima  sunt,  quid  multa?  scripsit  poeta1 


f 


Digitized  by  Google 


106 


Inde*  lectkin»*  abstivarv*  1856. 


7 haecne  marita  fides  et  pactae  in  navia  noctes, 

cum  rudis  urgenti  bracchia  victa  dedi ? 
similis  oratio  est  libro  mi  20  25 , qui  pactas  in  foedera  ruperit 
aras,  de  quo  versu  Lachmannus  rectissime  indicavit,  savii  au- 
tem vocabulo  Propertius  utitur  libro  m 29  39,  discit,  et  opposiln 
propellens  savia  dextra  Prosilit  m laaca  nixa  pedem  solea. 

Miraturi  fortasse  non  nulli  sunt  quod  hoc  adiecimus,  usutn 
esse  Propertium  savii  vocabulo,  desinent  mirari  cum  didicerint 
Ovidium  in  tot  versuum  milibus  creberrimaque  osculorum  com- 
memoratione illud  alterum  vocabulum  nusquam  posuisse,  sed 
volumus  hunc  locum  accuratius  explicare,  itaque  notum  est  quo 
discrimine  grammatici  haec  vocabula  separaverint,  quorum  Do- 
natus ad  Terentii  Eunuchum  m 2 3 haec  adscripsil,  tria  sunt 
osculandi  genera,  osculum  scilicet,  basium  et  savium.  oscula  offi- 
ciorum sunt,  basia  pudicorum  affectuum,  savia  libidinum  vel  amo- 
rum. Servius  autem  ad  Vergilianum  illud  Aen.  t 256  oscula 
libavit  natae  haec  adnotavil,  levitei • tetigit,  et  sciendum  osculum 
religionis  esse,  savium  voluptatis,  ita  exemplar  Petri  Danielis: 
in  aliis  haec  addita  sunt,  quamvis  quidam  osculum  filiis  dari, 
uxori  basium , scorto  savium  dicant : cum  quibus  conspirant  dif- 
ferentiae isidori , inter  osadum  et.  pacem,  pacem  amicis , filiis 
osculum  dari  dicimus,  uxoribus  basium,  scorto  savium.  item  oscu- 
lum caritatis  est,  basium  blanditiae,  savium  voluptatis . quod  qui- 
dam etiam  versibus  his  distinxit,  Basia  coniugibus , sed  et  oscula 
dantur  amicis,  Savia  lascivis  miscentur  grata  labellis,  eadem  aut 
similia  in  conpluribus  medii  quod  dicitur  aevi  glossariis  inve- 
niuntur. quae  persequi  nolumus,  cum  lota  illa  distinctio  vacil- 
let et  claudicet,  nam  et  osculi  vocabulum  generalius  est  et  basia 
non  pudicorum  tantum  adfcetuum  sunt  et  rursum  savia  etiam 
pudica,  neque  suavitatis  significationem  in  savii  vocabulo  men- 
tibus Romanorum  continenter  obversatam  esse  exempla  docent: 
quamquam  a suavi  haud  duhie  savium  dictam  est,  extrita  u lit- 
tera, quam  antiquiores  libri  non  solent  addere,  recte  igitar 
Nonius  p.  424  osculum  inquit  et  savium,  Ais  intellectibus  discer- 
nuntur quod  ab  ore  osculum , savium  a suavitate  dicitur.  Varro 
de  vita  p.  R.  I.  ‘ ideoque  hoc  ab  ore  dicitur  osadum,  non  a sua- 
vitate, unde  savium,  quod  simile  sit  saviunl' : ubi  primi  Varronis 
libri  numerum  addendum  esse  Rothius  eonieeil.  sed  deprava- 
tum eSt  ultimum  Varronis  verbum , neque  quae  oHm  temptata 


Digitized  by  Google 


Ismtx  LtcTitmtn  AKsriv**T*  1856. 


107 


sunt  probari  possunt:  putamus  Varronem  scripsisse  unde  natium 
quod  simile  sit  savillo,  quodsi  ita  scripsit  , non  nimis  scite  vo- 
cabuli originem  definivit:  sed  constat  eum  in  etymologia  saepe 
similiter  peeeasse.  savillum  autem,  quod  ex  farina  caseo  meile 
ovo  miscebatur,  ubi  pereoetuni  erat  meile  unguebatur  papaVCr- 
que  infriabatur,  ut  e Catonis  rei  rusticae  capite  lxxxiiii  discimus, 
aut  a suavi  pariter  atque  savitim  dictum  est  aut  fortasse  ab  ipso 
sario,  quem  ad  modum  nostri  pistores  dulciarii  basia  faciunt, 
savii  saviandique  verbis  antiquiores  poetae  et  scriptores  non 
minus  usi  sunt  quam  verbis  oseuli  et  osculandi,  itaque  savium 
apud  Plautum  saepe  legitur,  praetereaque  in  Bacchidum  versibus 
116  et  120  a Godofredo  Hermanno  suavisaviatio  pulchre  restituta 
est  idemque  vocabulum,  quod  in  Bacchisin  plane  necessarium 8 
est,  Ritsehelius  Pseuduli  versui  65  reddendum  esse  vidit  ubi 
libri  pariter  atque  illic  habent  iocus  ludus  sermo  suavis  saiiatio. 
finxit  igitur  Plautus  hoc  vocabulum  aut  accepit  antea  fictum  eius- 
dem vocis  quasi  geminatione,  non  dissimilia*  sunt  jrsXijreXtovr,, 
ut  Bekkerus  scripsit  in  puellari  cantico  a Polluce  tim  125  adlato, 
tum  Aristophanis  illud  wov«irovr,po;  in  Vespis  v.  466  et  in  Lysi- 
strata  v.  350 : nam  sic  rectius  scribi  videtur  quam  rovq»  irovvjpoc, 
censctque  idem  Bergkius  in  poetis  lyricis  5 p.  1030.  similia  porro 
quodam  modo  sunt  Doricum  aotaoto;  et  Theotiscum  selpselpo  et 
quod  Reinmarus  Zuilernensis  dixit  p.  147b  nu  r(U  wie  tvir  diz 
iriltwilde  geliicke  behalden , das  es  sich  niht  von  uns  siicke  et  Phi- 
lippi Zeseni  schlagschltige  in  Simsone  p.  403.  possumus  alia  ad- 
dere, sed  in  viam  redeundum  est.  savium  igitur  dixit  Statius 
Caecilius  in  Plocio  (versibus  apud  Ribbeckium  160  et  161), 
Terentianus  Thraso  in  Eunucho  m 2 2 Thaidem  ita  adloquitur, 
o Thais  mea,  Meum  savium,  quid  agitur?  dixerunt  saviare  L. 
Pomponius  in  Munda  (v.  84  Ribb.l,  Novius  in  Quaestione  (v.  83). 
deinde  Catullus  savia  habet  lxxvii  8,  lxxvuii  4,  saviolum  lxxxxvuu 
2 14,  saviari  vim  9,  xxxxv  12.  ex  Sisennae  Milesiarum  libro 
un  Charisius  p.  175  haec  adfert,  nisi  comminus  excidisset  ‘quanti 
dantur ?'  ‘tanti'  inquit  Olttmpias ; simul  hoc  dicens  savium  dedit , 
ut  scilicet  subsonaret  quanti  preti.  tum  M.  Tullius  Cicero  Bruti 
«tp.  14  de  L.  Bruto  haec  dicit,  qui  de  matre  savianda  ex  oraculo 
■\pollinis  tam  acute  arguteque  coniecerit,  in  qua  narratione  Livius 
• 56  osculi  vocabulo  utitur,  sed  idem  Cicero  in  epistulis  ad 
Atticum  xvi  11  haec  scripsit,  Atticae,  quoniam,  quod  optimum  in 
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pueris  est,  hilarula  est,  meis  verbis  suvium  des,  videturque  idem 
vocabulum  fuisse  in  epigrammate  quo  Plinius  epistularum  tui  i 
Ciceronem  questum  osse  narrat  quod  fraude  mala  frustratus  aman- 
tem Paucula  cenato  sibi  debitu  savia  Tiro  Tempore  nocturno  sub- 
traxerit. etiam  saviatuli  verbo  Cicero  utitur  in  epistulis  ad  Atti- 
cum xvi  3 , Atticam  nostram  cupio  absentem  saviari.  Q.  autem 
Cicero  ad  Tironem  scripsit  ep.  ad  fam.  xvi  27  ego  vos  a.  d.  m 
kal.  videbo  tuosque  oculos,  etiamsi  te  veniens  in  medio  foro  videro, 
dissaviabor,  verum  paullatim  haec  ex  cultiore  sermone  remota 
sunt  cl  retenta  solum  osculum  deductaquc  ex  eo  vocabula,  contra 
quam  apud  nos  factum  est : nam  quod  Coethius  in  iuvenili  car- 
mine dixit  ein  mttulchen,  id  hodierni  poetae  sermoni  vulgari  aut 
ridiculo  relincunt.  post  Catullum  savia  invenimus  in  carmine 
catalectorum  Vergilinnorum  quinto  v.  31,  quod  carmen  antiqui 
sermonis  speciem  refert;  tum  savium  dixit  Horatius,  sed  semel 
cl  in  iambis,  m 21.  praeterea  neque  Horatius  neque  Vergilius 
his  vocabulis  usi  sunt  neque  magis  Tibullus  aut  Lygdamus  aut. 
ut  diximus,  Ovidius,  itaque  Propertius  cum  bis  diceret  savia, 
non  continuit  se  in  cultissimi  qui  illa  aetate  doctis  placebat  ser- 
monis finibus,  quos  omnino  aliquoliens  neglexit,  sed  invaluit 
vocabulorum  illorum  contemptio,  nam  post  Propertium  eorum 
poetarum  quorum  carmina  habemus,  si  recte  meminimus,  nullus 
cis  usus  est,  nisi  quod  amicus  Gellii , oox  ajiouao;,  ut  ait,  adu- 
lescens , in  interpretatione  epigrammatis  Platonici  haec  posuit, 
antiquam  fortasse  sermonis  formam  quaerens,  Dum  semihiidcn 
sario  Aleo  puellum  savior : leguntur  illa  noctium  Atticarum  xvim 
9 I I.  neque1  minus  scriptores  ab  illis  vocibus  abstinuerunt  praeter 
antiquarios,  Gellium  Frontonem  Appuleium.  itaque  Gellius  ipse 
saviari  habet  ili  15,  saviationes  xvm  2.  Frontonis  quae  huc  per- 
linent transcribimus  ex  exemplaribus  ab  Angelo  Maio  Romae 
anno  mdcccxxxxvi  editis,  scribit  igitur  ad  M.  Caesarem  libro  n 
p.  28  f id  Nuber.  j vale,  domine,  et  matri  savium  da  cum  epistu- 
lam dabis,  quo  libentius  legat,  idem  vocabulum  restituendum  est 
libro  mi  p.  82  '74  S.J  scis  ut  in  omnibus  argentariis  mensulis, 
perguleis , taberneis , protecteis , vestibulis , fenestris , usquequaque, 
ubique,  imagines  vestrae  sint  vnlyo  propositae,  mule  illae  quidem 
pictae  pleraeque  et  crassa,  lutea  immo  Minerva  fidae  scalptaeve, 
cum  inierim  numquam  tua  imago  tam  dissimilis  ad  oculos  meos 
in  itinere  accidit  ut  non  ex  ore  meo  excusserit  rictum  osculet  et 
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somnum:  haec  enim  sententiam  accipient  si  scribemus  rictum 
oscu/ei  et  savivm.  saviandi  verbum  in  eadem  pagina  invenitur, 
nam  periculum  est  ne  ea  re  filia  tua  commota  (ut  est  gravis  et 
prisca  femina)  poscenti  mihi  manus  et  plantas  ad  saviandum  ea 
causa  iratior  subtrahat  aut  gravatius  porrigat;  tum  in  epistula 
ad  Verum  p.  139  [ 156  N.J,  morem  denique  saviandi  arbitror  ho- 
nori eloquentiae  datum , et  libro  i ad  amicos  p.  207  [ 182  N.J. 
uvarum  avidissimus  est:  primum  denique  hunc  cibum  degluttivit 
nec  cessavit  per  totos  paene  dies  aut  lingua  lambere  uvam  aut 
labris  saviari  aut  gingivis  lacessere  ac  ludicrari,  denique  libro 
ad  M.  Caesarem  ui  p.  51  [43  N.J  in  codice  haec  scripta  sunt, 
ego  vero  etiam  litterulas  tuas  dis.  amo:  Fronto  scripsit  dissavio, 
activa  verbi  forma,  ut  saviare  ex  Pomponio  et  Novio  attulimus, 
consaviare  ex  Appuleio  adfereinus.  cogitavit  de  hoc  verbo  etiam 
Maius,  sed  ut  inutilia  temptaret,  postremo  Appuleius  savium 
habet  metamorphoseon  n p.  119  Elm.,  m p.  135,  mi  p.  154, 
vnn  p.  227,  x p.  249,  in  apologia  p.  279,  saviolum  met.  u p.  119, 
saviari  eadem  pagina  et  libro  mi  p.  156,  x p.  249,  consaviari 
libro  ii  p.  120,  consaviare  vi  p.  182.  tertium  vocabulum  basium 
et  quae  inde  fiunt  non  conparent  ante  Catullum,  qui  basia  dixit 
carmine  v 7 13,  rn  9,  xvi  12,  lxxxxviiii  16,  basiationes  vii,  1, 
basiare  vn  9,  vm  18,  xxxxvm  2 3.  deinde  basia  sunt  apud  Phae- 
drum v 8 28,  apud  Petronium  c.  21  p.  56  Hadr.,  c.  23  p.  64, 
c.  24  p.  67,  c.  31  p.  95,  c.  86  p.  319,  c.  110  p.  384.  idem 
Petronius  basiola  habet  c.  85  p.  318,  basiare  c._18  p.  51,  c.  20 

р.  67,  c.  60  p.  232,  c.  64  p.  247,  c.  69  p.  264,  c.  74  p.  284, 

с.  75  p.  285,  c.  85  p.  317,  c.  135  p.  489,  perbasiare  c.  41  p.  144. 
tum  basia  bis  dixit  Iuvenalis,  mi  118  et  vi  384.  deinde  basio- 
rum et  basiandi  vocabula  inprimis  amavit  Martialis  ususque  eis 
multo  frequentius  est  quam  osculo ; basiationes  habet  ii  23 , vii 
95,  basiatores  xi  98.  tum  basiare  Fronto  dixit  ad  M.  Caesarem 
libro  u p.  36  [26  N.J  et  ipse  M.  Caesar  p.  39  [29  N.J,  item 
Appuleius  met.  ti  p.  169,  idemque  basiola  libro  x p.  248.  deni- 
que apud  Marcellum  empiricum  c.  8 hoc  incantamentum  est,  os 
Gorgonis  basio,  est  autem  basium  fortasse  peregrinum;  certe 
Latina  stirpe  caret : neque  tempore  valde  antiquo  in  urbanum 
sermonem  receptum  esse  videtur;  aliter  enim  Plautus  vix  eo 
abstinuisset,  sed  postremis  linguae  Latinae  temporibus  in  ore 
vulgi  praevaluisse  inde  certo  colligitur  quod  in  eas  linguas  quae 
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«x  Latina  natae  sunt  migravit.  Italorum  est  enim  bagio  vel  bacio. 

<0  Provincialium  6uu,  Hispanorum  besn, 1 Lusitanorum  bttijo,  et  quae 
inde  fiunt  verba : verbi  quod  est  baiser  infinitivo  Galli  pro  sub- 
stantivo nomine  utuntur,  simililerque  Itali  non  numquam  dicunt 
il  baciare. 

Quae  postremo  diximus  adiecla  a nobis  sunt  non  quasi  noxa 
et  incognita  essent,  sed  ut  data  hac  occasione  iuvenes,  quibus 
haec  scribimus,  moneremus  ne  in  perquirenda  Latini  sermonis 
varietate  earum  linguarum  quae  ex  Latina  ortae  sunt  oonpara- 
lionem  omittant : qua  neglecta  factum  est  non  numquam  ut  vel 
doctissimi  homines  in  errorem  inducerentur,  accidisse  id  puta- 
mus Friderico  Ritschelio  in  ea  disputatione  quam  Musei  philo- 
logici  sui  tomo  vuu  p.  158  inseruit,  nam  quod  Plautus  in  Tru- 
culento v 56  dixit,  meliust  te  minis  certare  mecum  quam  minaciis, 
existimat  Ritschelius  minaciarum  vocabulum  Plautum  ut  verbis 
luderet  finxisse  iooi  licentia,  transtulisse  autem  id  vocabulum 
veteres  quosdam  Plautinarum  fabularum  non  tam  correctores 
quam  corruptores  ex  hoc  versu  in  duos  alios  eiusdciu  poetae 
versiculos,  nam  in  Milite  ni  21,  ubi  in  libris  vulgatis  scriptum 
est  no»  mihi  possunt  minaciis  tuis  hisce  oculi  fodiri , quem  ver- 
sum Godofredus  Hermannus  meliorem  reddidit  scribendo  no« 
possunt  tuis  minaciis  hice  oculi  mi  eefodiri,  cum  liber  palimpsestus 
minis  tuis  habeat  ilemque  exf odiri,  vetus  autem  Camerarii  codex 
possunt  mihi  et  uterque  hisce  oculis,  adparere  fallaciam  qua  mi- 
naciis inlatura  sit : scribendum  enim  esse  no?»  possunt  mihi  minis 
luis  hisce  oculis  eccfodiri  adgnoscendasque  vetustas  nominativo- 
rum formas  hisce  oculis,  deinde  in  Rudente  iii  5 16  cum  olim 
legeretur  minacias  ego  istas  flocci  non  facio  tuas,  Reizium  recte 
scripsisse  minas,  quod  in  palimpsesto  sit  minacias  ego  flocci  mm 
faciam  tuas,  in  eo  fadatn  quiden»  conservatum  esse  ex  antiquo 
et  probo  exemplari , sed  istas  deletum  esse  ab  eo  qui  versum 
quem  minaciarum  vocabulo  depravatum  accepisset  aliquo  modo 
emendare  vellet,  quod  nobis  lubricum  esse  videtur  genus  dispu- 
tandi. nam  in  Militis  quidem  versu  palimpsesti  libri  auctoritati 
minime  repugnamus,  nisi  quod  nullam  causam  esse  videbimus 
cur  minaciis  potius  ex  Truculenti  versu  quaiu  ex  vulgari  ser- 
mone sumptum  putemus:  sed  eundem  librum  etiam  in  Rudente 
sequendum  esae  existimamus,  etsi  enim  Ritscbelius  prudenter 
multisque  exemplis  docuit  ne  ab  hoc  quidem  libro  errores  abesse 
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librariorumque  aut  grammaticorum  commenta,  tamen  sine  gra- 
vissima causa  eius  auctoritas  non  videtur  esse  contemnenda,  ne 
Plautinarum  fabularum  emendationis,  praeclare  a Ritschelio  in- 
eohalae  sed  multifariam  ambiguae,  difficultas  augeatur  et  omnia 
fiant  incertissima,  putamus  autem  hic  sine  causa  contemni,  nam 
ut  ab  audaci  contumaci  efficaci  fallaci  pellaci  pertinaci  pervicaci 
fiunt  audacia  contumacia  efficacia  fallacia  pellacia  pertinacia  per- 
vicacia, a tenaci  Ennianum  tenacia,  Ausonianum  procacia  a pro- 
mi, ita  non  mirum  est  si  a minaci  dicebantur  minaciae,  non 
ioco  Plautino  sed  vulgi  consuetudine : nam  plurali  numero  simi- 
les sunt  fallaciae,  neque  potest  illud  vocabulum  Plautus  finxisse, 
quid  enim?  pulabimusne  ex  uno  versu  singularique  ioco  Plauti 
transire  potuisse  in  eas  linguas  omnes  quae  ex  Latina  originem 
duxerunt?  atqui  Italicum  est  minaccia.  Provinciale  menassa,  His- 
panum amenaza,  Gallicum  minace,  itaque  existimabimus  potius  M 
sumpto  ex  ore  vulgi  vocabulo  Plautum  in  Truculento  usum  esse 
necessario,  commode  in  Rudente. 

Parva  sunt  quae  disputavimus,  ut  fere  fit  in  grammaticis 
quaestionibus,  et  exiguum  quasi  specimen  praebent  ex  una  parte 
litterarum  quarum  ingens  ambitus  aestivarum  scholarum  enu- 
meratione, cui  ista  praemisimus,  adumbratur,  eis  scholis  vos, 
iuvenes  carissimi , ita  usuros  esse  speramus  ut  adsiduitateiu  et 
diligentiam  vestram  non  desideremus. 
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Ne  grammaticarum  quas  semestrium  scholarum  indicibus  prae- 
ponere solemus  disputationum  continuatione  non  intermissa  tae- 
dium adferamus  lectoribus,  siquos  tamen  omnino  nanciscimur 
lectores,  mutata  non  numquam  illa  commentandi  consuetudine 
in  lucem  proferemus  quae  antiqua  aetate  scripta  diu  delituerunt 
neque  cum  hominibus  litteralis  sine  aliqua  eorum  utilitate  viden- 
tur posse  communicari,  itaque  hodie  vetustas  epistulas  duas 
edimus  quae  ad  litterarum  Latinarum  historiam  accuratius  cogno- 
scendam non  nihil  conferunt,  quarum  altera  ad  Ciceronem, 
altera  ad  Livium  pertinet. 

Ciceronis  igitur  epistularum  familiarium  libri  sedecim  nullo 
hodie,  ut  videtur,  antiquiore  exemplari  continentur  quam  codice 
bibliothecae  Laurentianae,  qui  saeculo,  ut  docti  aestimant,  unde- 
cimo scriptus  est.  eum  codicem  cum  a Francisco  Petrarca  in- 
ventum esse  inter  omnes  constet,  ubi  indagaverit  homo  eruen- 
dorum veterum  librorum  studiosissimus  non  satis  testatum  est. 
nam  Flavius  quidem  Blondus  in  Italia  illustrata  (p.  346  ed.  lias, 
de  Petrarca  haec  habet,  “ipse  enim  . . . epistolas  Ciceronis  Len- 
tulo inscriptas  Vercellis  reperisse  gloriatus  est”  (incipit  autem 
illud  epistularum  corpus,  quod  nominibus  eonprehendere  solemus 
non  traditis  sed  excogitatis,  ab  epistulis  ad  P.  Lentulum  scriptis); 
verum  unde  Blondus  id  quod  dicit  sumpserit  nescimus  neque 
in  editis  Petrarcae  libris  quicquam  de  invenio  Vercellis  epistu- 
larum Ciceronis  codice  legitur,  ut  Blondus  usus  esse  videatur 
litteris  aliquibus  Petrarcae  quae  hodie  aut  perierunt  aut  cum 
multis  aliis  latent : quamquam  potest  Blondus  id  quod  narrat  ab 
aliquo  Petrarcae  familiarium  accepisse;  ipse  enim  Petrarca  quarto 
decimo  antequam  Blondus  nasceretur  anno  mortuus  est.  verum 
Bandinius  in  catalogo  codicum  Latinorum  bibliothecae  Lauren- 
tianae  t.  n p.  466  errasse  Blondum  ait;  constare  enim  ex  epi- 
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stula  a Coluccio  Salutato  ad  Pasquinum  de  Capellis  scripla,  quae 
in  codice  mccxxxviii  marchionis  Gabrielis  Riccardii  insit,  eductas 
illas  Ciceronis  epistulas  esse  e latebris  non  tam  Vercellensis  quam 
Veronensis  ecclesiae,  has  Coluccii  litteras  ut  edere  possimus  de- 
bemus Theodori  Mommseni  benevolentiae,  qui  eas  ex  codice  illo 
bibliothecae  Riccardianae,  in  qua  nunc  numero  est  uccclxxxxviii, 
a se  descriptas  nobiscum  communicavit,  de  Coluccio  ut  quie- 
quam  addamus  non  opus  est,  cum  pervulgata  sit  egregii  homi- 
nis fama;  de  Pasquino  Cremonensi,  cancellario  Ioannis  Galeatii 
Vicecomitis,  ducis  Mediolanensis,  comitis  Virtutum,  ut  a regione 
quadam  quam  possidebat  Gallica  dicebatur,  nihil  commemorare 
possumus  nisi  quod  in  miscellaneorum  ex  mss.  libris  bibliothecae 
collegii  Romani  societatis  lesu  tomo  i anno  mdccluii  edito  p.  <08 
ss.  non  nulla  de  eo  dicuntur,  litterarum  igitur  illarum  Coluccii 
exemplar  hoc  est.1 

“Pasquino  de  Capellis,  cancellario  comitis  Virtutum.  4 
Nescio,  vir  insignis,  frater  optime  et  amice  carissime,  nescio 
siquidem  unde  sumam  initium,  tanto  etenim  me  munere  feli- 
citasti  quod  vix  prae  gaudio  apud  me  sim,  et  scribere  gestienti 
nunc  referendarum  gratiarum  officium  se  ingerit,  nunc  tam  ex- 
cellentis doni  tui,  quo  non  solum  voti  compos,  sed  beatus  effectus 
sum,  commendatio  subit,  nunc  moveor  ut  tecum  explicem  quanta 
consolatione  delibutus  sim  legens  quas  misisti  tam  munifice  tam- 
que  liberaliter  epistolas  Ciceronis,  quodlibet  enim  horum  adeo 
infinitum  est  adeoque  vires  transcendit  meas  quod  nec  possum 
mente  concipere  nec  valeo  stili  mei  ariditate,  quo  tamen  soleo 
satis  exprimere  quod  in  mentem  inciderit,  enarrare,  nuneque 
demum  expertus  sum  longe  facilius  esse  parvam  materiam  ex- 
tendere quam  maximam  sic  ut  expedit  adimplere,  in  hac  siqui- 
dem semper  aliquid  desiderat  auditor  et  lector,  in  illa  vero 
videtur  quicquid  adducitur  redundare.  qualiter  enim  dignas 
tibi  gratias  non  dicam  referam  (hoc  quidem,  quod  rei  est,  supra 
mortalium  potentiam  esse  reor) , sed,  quod  in  verbis  residet, 
debitas  gratias  agam?  fateor,  mi  Pasquine,  adeo  me  undique 
superatum  quod  facto  nequeam  digna  referre  nec  agens  verbo 
gratias  magnitudinem  tui  muneris  exaequare,  quod  igitur  af- 
fectionis est,  habebo  tibi  gratias,  ut  si  quid  unquam  rependerim 
aut  egerim  gratiarum,  perpeti  tamen  affectu  semper  habeam  quod 
referre,  quandocunque  se  facultas  dederit,  sim  obnoxius  et  pa- 
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ratus,  tu  me,  quod  summis  seniper  desideriis  concupivi,  fecisti 
Tullianis  epistolis  locupletem,  amplitudine  muneris  faciens  quod 
reddar  ad  gratias  pauperrimus  et  egenus,  quantas  tamen  aut 
mente  concipere  valeo  vel  lingua  proferre  vel  calamo  designare, 
ex  toto  corde  et  ex  totis  viribus  meis  ago , allectu  tamen  illas 
cunctis  temporibus  habiturusut  nulla  prorsus  officii  vicissitudo 
me  possit  huius  obligationis  nexibus  liberare,  tu  quidem  ingens 
illud  volumen  ingenlioris  auctoris  ingentissimam  eloquentiam  epi- 
stolis complexum,  quod  semper  quaesivi,  mihi  mulla  rescriptum 
diligentia  transmisisti,  o me  felicem  tanto  (alique  dono,  Pas- 
quine.  nam  cum  ex  libris  et  orationibus  Ciceronem  meum  mibi 
iam  non  incognitum  venerarer,  nunc  ipsum  mihi  totum  hoc  luo 
munere  tradidisti,  vidi  qualis  in  re  publica,  quantus  inter  ami- 
cos et  Homani  nominis  principes  antecessit,  video  quam  audax 
bello,  quam  avidus  gloriae,  et  quibus  artibus  tam  ipse  quam 
celeri  Homanorum  famae  splendorem  commendationisque  prae- 
conia venerentur,  vidi  tuo  munere  bellorum  civilium  fundamenta 
et  quid  caput  illud  orbis  terrarum  de  libertate  populica  in  mo- 
narchiae detruderit  servitutem,  vidi  Ciceronem  meum  quam  in 
familia  mitis,  quam  deceptus  in  filio,  quam  desperatus  in  ad- 
versis, quam  timidus  in  periculis  quamque  fuerit  in  prosperis 
sibi  hlandiens  et  securus,  multa  denique  vidi  quae  mihi  tantae 
laetitiae  fuerunt  quantam  unquam  habere  posse  nec  credidi  nec 
speravi,  quid  enim  milii  iocundius  esse  potest  quam  eum  Cice- 
rone loqui,  quam  tot  procerum,  sci enlissi morum  virorum,  quos 
volumen  illud,  munus  scilicet  tuum  imo  divinum  habet,  vidisse 
tum  eloquentiam  tum  mores  tum  virtutes  tum  casus  varios  et 
allectus  ? nescio  de  aliis,  de  me  autem  verissime  testari  possum 
s me  nunquam  aliquid  aliud1  speculativum  vel  historicum  tam  avide 
lamque  cum  laetitia  perlegisse,  simul  enim,  quod  rarissimum 
est,  rerum  novitas  atque  varietas,  eloquentiae  splendor  et  scri- 
bentium auctoritas  delectabant,  unde  donum,  si  mensuretur  rebus, 
non  potuerit  esse  maius,  si  fructu,  reperiri  non  possit  utilius, 
sin  autem  affectu,  delectabilius  nequeat  cogitari,  ergo,  mi  Pas- 
quine,  tuus  virtutibus  tuis  eram,  nunc  autem  tali  et  tanto  mu- 
nere me  taliter  devinxisti  quod  fateri  oporteat  me  fore , quod 
vix  dici  potest , sine  controversia  plus  quam  tuum,  omnia  si- 
quidem, erede  mihi,  quae  fortuna  imo  dei  dispositio  (nam  fortuna 
nihil  est)  posuit  in  manibus  meis  non  servus  sed  verus  dominus 
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possideo  praeter  libros,  illorum,  fateor,  servus  sum  tenacissi- 
musque  possessor  et  avarus  ac  insatiabilis  appetitor,  nunquam 
io  libris  potui  servare  modum,  in  reliquis  forte  non  ad  unguem 
sed  ad  communem  hominum  mediocritatem  satis  idonee  me  com- 
pono; ut  ex  hoc  cogitare  debeas  in  tam  ardenti  mentis  habitu, 
quem  iam  lx  annis  tum  ingenitum  tum  excultum  | natura  receptum) 
consuetudine  confirmavi,  quam  gratum  et  quam  acceptum  mu- 
nus has  tuas  epistolas  destinasti,  verum  epistolas  quas  tradidisti 
considerans  non  aliter  de  me  quam  de  Narcisso  scribit  Ovidius 
‘dumque  sitim  sedare  cupit,  sitis  altera  crevit:’  sentio  quidem 
epistolarum  Ciceronis  plurimum  abesse  putoque  quod  has  ha- 
bueris ab  ecclesia  Vercellensi , verum  compertum  habeo  quod 
io  ecclesia  Veronensi  solebat  aliud  et  epistolarum  esse  volumen, 
cuius,  ut  per  aliquas  epistolas  inde  desumlas  quas  habeo  et  per 
excerpta  Petrarcae  clarissime  video , [quod]  inter  has  penitus 
nihil  extat.  quamobrem  ut  integre  possim  omnes  habere  te  per 
aeterni  numinis  maieslatem , per  communem  nostri  domini  ex- 
cellentiam, per  illam  dulcissimam  caritatem  qua  iungimur  et  per 
quicquid  usquam  potest  fidei  et  benevolentiae  reperiri  te  de- 
precor et  obtestor  quod  illas  etiam  inquiri  facias  et  diligenter, 
ut  bas  alias , exemplari , ut  omnes  qui  magna  iam  ex  parte 
suscepi  tuo  munere  consequar  epistolas  Arpinatis,  o quam  felix 
ero,  si  mihi  rem  istam  expleveris,  o quantus  et  tibi  cumula- 
bitur honor  et  perpetui  nominis  fama,  si  cunctas  Ciceronis  epi- 
stolas congregabis,  mihi  vero  non  posses  ren»  efficere  gratiorem 
nec  tibi  maioris  nominis  vel  honoris  et,  nisi  fallor,  nihil  hone- 
stius operari  quam  caelestis  eloquentiae  lotum  quod  possis  col- 
ligere Ciceronem,  ut  qui  totus  quantum  ad  epistolas  attinet  ferine 
perierat  per  te  laboreque  tuo  his  nostris  temporibus  reviviscat, 
ceterum  ex  ore  Franciscuoli,  generi  quondam  celebris  memoriae 
Petrarcae  nostri,  certissimum  habeo  ex  bibliotheca  dicti  Petrarcae 
in  manibus  communis  domini  illustrissimi  principis  domini  co- 
mitis Virtutum  esse  librum  M.  Varronis  de  mensuris  orbis  terrae, 
librum  quidem  magnum  in  antiquissima  littera,  in  quo  sunt 
quaedam  geometricae  figurae : quamvis  Antonius  Luscus  noster 
scripserit  mihi  quod  putet  esse  Varronem  de  lingua  Latina, 
quidquid  Varronis  fuerit,  cupio  plurimum  eum  habere  et  ob  id 
oliam  nomine  meo,  si  tibi  videtur,  illum  a domino  postules,  ut 
habere  valeam  in  exemplar,  mihique  quantocius  fieri  |>ote.sl  et 
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hanc  sitim  extingue.  vale,  consolatus  sum  in  adventu  iocun- 
dissimo  istorum  oratorum  et  spero  quod  haec  mutua  legatoria 
visitatio  sit  fructum  optimum  paratura,  iterum  vale  felix.  Flo- 
rentiae viii  kl.  octohris.”1 

6 Partem  huius  epistulae  eam  quae  ad  Varronem  pertinet  ipse 
Mommsenus  edidit  in  gromaticorum  Lachtnanni  Rudorffiique  tomo 
ii  p.  218,  simulque  recte  significavit  scriptam  eam  esse  anno  cir- 
citer mccclxxxx  : Coluccius  enim,  qui  iam  sexaginla  annis  libro- 
rum se  scribit  esse  cupidissimum , natus  erat  anno  mcccxxx. 
rectissime  autem  intellexit  Bandinius  loqui  Coluccium  de  epistu- 
lis Ciceronis  quas  ad  familiares  vulgo  dicimus : eo  enim  pertinet 
quod  tot  procerum,  quos  volumen  illud  habeat,  eloquentiam  et 
mores  se  vidisse  laetatur,  recte  item  Bandinius  ex  Coluccii  nar- 
ratione collegit  integrum  illud  familiarium  epistularum  corpus 
quod  Petrarca  invenit  Veronense  fuisse:  nam  ex  Veronensis  eccle- 
siae codice  Coluccius  excerpta  non  nulla  a Petrarca  facta  habebat, 
sed,  quod  Bandinius  neglexit,  adparet  Coluccium  a Pasquino  ac- 
cepisse alius  codicis,  non  integri  illius  quidem,  apographum, 
quem  codicem  Vercellensis  ecclesiae  esse  suspicatur,  iam  si  Blondi 
illam  narrationem  conparamus,  coniecturam  facere  possumus  in 
Petrarcae  manus  praeter  Veronense  corpus  venisse  etiam  Ver- 
cellense epistularum  non  omnium  exemplar,  el  potest  fortasse 
haec  coniectura  quodam  modo  aliunde  confirmari,  eiusdem  enim 
anni  mccclxxiiii  quo  Petrarca  mortuus  est  mense  novembri  Co- 
luccius ad  Casparem  de  Broaspinis  Veronensem,  amicum  Petrar- 
cae, epistulam  scripsit  quae  edita  est  in  relationibus  societatis 
litterariae  Saxonicae  anno  mdcccxxxxviiii  p.  259  [ supra  i 279 j. 
petit  in  ea  epistula  Coluccius  a Caspare  ut  e bibliotheca  Petrarcae 
sibi  Propertii  Catullique  carmina  mittat,  tum  ita  pergit,  “Cice- 
ronis epistolas,  ut  alias  dixi,  omnes  vellem,  et  libri  quantitatem 
rogo  notam  facias,  illas  circiter  lx  quas  habere  te  dicis  nescio 
an  in  continuato  opere  an  excerptas  habeas  atque  delectas,  et 
ideo  arbitrio  tuo  dimiserim  numquid  illarum  me  velis  esse  par- 
ticipem.” sexaginla  quas  Caspar  se  habere  dixerat  epistulae 
non  possunt  fuisse  Veronense  illud  sedecim  librorum  corpus, 
possunt  excerptae  inde  fuisse , sed  possunt  etiam  fuisse  codex 
Vercellensis,  utut  est  (neque  enim  liquido  hoc  confirmare  pos- 
sumus) , illud  satis  manifestum  esse  videtur,  ex  tenebris  eruta 
esse  Petrarcae  aetate  duo  epistularum  Ciceronis  familiarium  exeni- 
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plaria,  integrum  alterum,  quoti  hodie  est  in  bibliotheca  Lauren- 
liana,  alterum  partem  tantum  earum  conprehendens.  unde  labe- 
factatur eorum  opinio  qui  Orcllio  'credunt  epistulas  illas  solo 
codice  Laurentiano  conservatas  ac  propagatas  esse,  verum  tota 
illa  Orellii  disputatio  ita  conparata  est  ut  alia  accuratius  definire, 
alia  diluere  et  falsa  esse  docere  possimus,  id  alias  facturi  su- 
mus [utimur  enim  memorabilibus  non  nullis  disputandi  praesi- 
diis), nunc  a Cicerone  ad  Livium  nos  convertimus. 

Itaque  nobilissimas  membranas  quae  solae  continent  decadis 
Livianae  quintae  libros  quinque  priores  a Simone  Grynaeo  in 
bibliotheca  monasterii  Laurishamensis  repertas  esse  ex  epistula 
constat  quam  Desiderius  Erasinus  ad  Carolum  Montioium  scriptam 
exemplaribus  historiae  Livianae  ab  Hieronymo  Frobenio  Basileae 
anno  xdxxxi  editis,  quibus  quinque  illi  libri  primum  vulgati  sunt, 
praeposuit,  ipsum  Grynaeum  ad  Philippum  Melanchthonem,  prae- 
ceptorem suum,  praefationem  scribere  voluisse  ex  epistula  qua- 
dam eius  ad  Sigismundum  Gelenium  ante  annum  mdxxviiii1  scripta  7 
[nam  eo  anno  ipse  Grynaeus  Bnsileam  se  contulit)  manifestum 
est,  quam  epistulam  Guilelmus  Theodorus  Steuberus  Basileae 
anno  Mocccxxxxrii  cum  aliis  eiusdem  viri  eximii  epistulis  edidit 
[p.  14).  “iussi”  inquit  “ut  hisce  in  locis"  i.  e.  in  Basileensi 
Frobenii  officina  “exemplar  procuderetur,  ea  lege  ut  in  huius 
operis  limine  mihi  liceret  ad  Philippum  Melanchthonem  nonnihil 
praefari."  et  scripsit  sane  ad  Philippum  litteras  generoso  animo 
plenas  eique  inventos  a se  Livii  libros  dedicavit,  extant  enim 
ab  ipso  Grynaeo  exaratae  in  bibliotheca  universitatis  litterariae 
Lipsiensis.  unde  ut  edantur  neque  per  se  ipsae  indignae  sunt 
neque  sine  voluptate  quod  Grynaeus  voluit , ut  publica  pietatis 
ac  reverentiae  qua  Melanchthonem  colebat  esset  testificatio,  nunc 
tandem  post  tria  saecula  exequimur.  misisse  illud  litterarum 
exemplar  ad  Melanchthonem  videtur  propterea  ne  sine  praecepto- 
ris adprobatione  eas  ederet,  scripsit  autem  haec. 

“Philippo  Melanchtoni  Simon  Grynaeus  s.  d. 

Cum  nuper  bibliothecas  eas,  Philippe  praeceptor,  quaecun- 
que ab  Heydelberga  nostra  haud  ita  procul  sunt  silae,  praecipue 
vero  Dalhurgianam  et  Lorsensem,  quarum  illam  Rudolphi  Agri- 
colae consilio,  hanc  Caroli  magni  illius  ductu  et  auspiciis  iam 
olim  conditam  ferunt,  partim  quod  tu  superiori  anno  apud  nos 
transiens  hoc  mihi  officii  dedisses,  partim  vetustatis  eius  nosccn- 
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tlae  gratia  perlustrarem,  et,  quod  nemo  quisquam  nostra  aetate, 
puto,  ne  optare  quidem  a diis  etiam  bene  propitiis  fuisset  ausus, 
in  Liviana  aliquot  volumina  nusquam  hactenus  visa  nostris  in 
Lorsonsi  inciderem , vix  erodis  quantum  ea  mihi  res  attulerit 
gaudii,  tum  quod  nobilis  et  tot  iam  saeculis  desperati  ab  omni- 
bus margariti  pars  saltem  aliqua  sese  nobis  quondam  obtulisset, 
totius  haud  dubie  thesauri  praenuncia,  tum  quod  hac  potissimum 
tempestate,  qua  vix  discernas  maioribusne  iuventur  an  preman- 
tur copiis  litterae,  praestantissimus  autor  in  medium  rorum  om- 
nium discrimen  haud  contemnenda  manu  ita  sese  ingesserit  ve- 
lut  i qui  nobis  propemodum  iam  trepidantibus  spem  facere  et 
animos  coniunctis  ex  insperato  suppetiis  reddere  decrevisset, 
ne  quisquam  deinceps,  ubi  intelligeret  praeclara  ingeniorum  mo- 
numenta haud  ullo  pacto  extingui  posse,  in  hoc  certamine  de- 
fatigaretur succumberotvc.  accessit  et  illud  quod  cum  alii  vel 
facultatum  vel  ingenii  viribus  pulcherrima  litterarum  studia  pro 
suo  quisque  modulo  iuvet,  neque  fere  quisquam  sit  ingenuus 
saltem  et  candidus  vir  qui  non  vel  litteris  vel  illis  ipsis  unde 
profecit  acceptum  aliquando  beneficium  reponere  studeat,  et  mihi 
esset  utriusque  facultatis  praeclusa  omnino  via,  perpetuo  obnoxius 
futurus  debereque  et  litteris  et  tibi  quantulumcunque  est  quod 
ex  immenso  opum  illarum  acervo  decerpsi  videbar , qui  nun- 
quam quicquam  vel  hoc  saeculo  vel  te  praeceptore  dignum  prae- 
stare possem , ni  me , quod  dicitur , ex  improviso  deus  aliquis, 
jucundissimus  scilicet  Fortunae  error  (haud  absurde  enim  gallus 
gemmam  offendisse  videri  potest),  hoc  gratitudinis  debito,  quod 
libenter  tamen  quoad  vixero  tibi  debebo,  liberassct  monstrasscl- 
que  non  solum  quomodo  tibi , cui  totum  me  debeo , sed  bonis 
omnibus  vehementer  gratificarer,  nam  quis  est  qui  non  auctos 
g rei  publi'cae  litterariae  thesauros  hac  gemmula  adiecta  aut  non 
exhilaratos  bonos  omnes  vehementer  Liviani  maris  insulula  qua- 
dam reperta  confiteatur?  equidem  non  video  quis  maiori  cum 
expectationo  investigari  a nobis  autor  possit  quam  qui  principis 
terrarum  populi  Romani  res  ab  ipsius  incunabulis  gestas  non 
solum  ad  fastigium  imperii  huius,  sed  ad  senectam  usque  sum- 
mis eloquentiae  viribus  unus  omnium  conscripsit,  opus  quo  nul- 
lum unquam  fuit  maius  aut  excellentius,  in  quo  uno  scis,  Phi- 
lippe, quanta  memorabilissimarum  rerum  cognitio  nobis  interierit, 
qui  quanquam  vix  minima  parte  sit  a nobis  repertus,  tamen  quia 
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divulsa  videbatur  a magno  quodam  volumine  particula  et  indices 
plura  promittebant,  nihil  dubitabam  quin  plura  alicubi  in  Ger- 
mania superessent.  atque  haec  quidem  erant  cur  ego  mihi,  velul 
in  immensas  quasdam  opes  incidissem,  congratularer,  contestan- 
dae igitur  gratiludinis  meae  erga  tc  bonasquc  litteras  occasione 
data  illico  Livium  a praestant issimo  bibliopola  nitidissime  excu- 
sum, veluti  totus  extaret  velulique  iam  totus  noster  esset,  libi 
offerre,  muneri  dare,  tibi  et  rei  publicae  litterariae  consecrare 
volui,  neque  dubito  quin  ut  hoc  munere,  cuius  tu  pretium  rectis- 
sime perpendero  ot  virtutes  quam  maxime  admirari  solitus  es, 
nullum  unquam  iucundius  offerri  potuisset,  sic  ab  oo  cuius  tu 
vitam  primus  ad  bonam,  ut  sporo,  frugem  reduxisti  te  honorari 
aequissime  feras,  neque  ego  enim  ab  illa  divina  conversatione 
tua  quicquam  hic  mihi  vel  nominis  vel  autoritatis  aucupari  stu- 
debo, quorum  tamen  utrunque,  siquid  omnino  osl,  tibi  debetur, 
cur  enim,  quaeso,  nomini  tuo  inclyto,  Philippe,  meae  obscuri- 
tatis consortio  nubecula  ulla  accedat,  aut  c verear 

tua  in  me  pia  officia , quae  tanta  lamquc  conspicua  sunt  erga 
omnes  ? sed  hoc  salis,  iam  vero,  quod  prope  modum  in  con- 
suetudine est,  quanquam  convenisset  ut  Livii,  cuius  me  sors  in- 
dicem ol  acquisitae  libertatis  velul  autorem  fecerat,  eiusdem 
praeeo  essem  et  lyxoaptao-nj? , ut  quantula  is  sese  nobis  forte 
fortuna  particula  obtulerat,  tantus  industria  et  eloquentia  nostra 
huius  igniculus  amorque  in  animis  studiosorum  accenderetur, 
quo  gratius  cumulatiusque  beneficium  esset  et  iam  non  solum 
fortunae  sed  etiam  nobis  aliquid  a studiosis  deberetur,  tamen 
quia  sub  luo  patrocinio  iam  degit,  non  aliis  certe  auspiciis  quam 
gratiosissimi  nominis  tui  splendore  prodibit,  praesertim  cum  im- 
pudens videatur  esse  tuo  in  conspectu  loquacius  agere  causam 
autoris  eius  qui  nisi  qua  scripsit  eloquentia  pro  merito  laudari 
non  potest,  et  ego  vix  dum  reieclis  te  duce  barbarorum  libris, 
in  quibus  educatus  fueram,  parte  aetatis  floridissima  peracta  hoscc 
autores  aut  percipere  iam  primum  aut  nihil  illorum  perceptum 
a me  hactenus  esse  intclligere  coepi;  quae  quidem  etiam  si  non 
obstarent,  tamen  haud  scio  an  sine  acerlw  saeculi  nostri  repre- 
hensione possit  Livii  causa  dici,  quo  enim,  quaeso,  pertineat 
veterum  monumenta  laudibus  vehere,  quorum  exempla  Iam  so- 
brie, tam  enucleate,  tam  circumspecte  omnia  scribendi  usque 
adeo  negliguntur  despieiunturque , quosque  in  manibus  cum 
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habeamus,  legamus,  Ieramus,  veluli  non  illi  sini  quos  sequi  aut 
9 imitari  conveniat,  nostra  potius  nulla1  omnino  in  re  cum  illis 
conferenda  miramur,  ct  velut  (siquidem  mihi,  Philippe,  de  re 
lania  dicere  apud  te  fas  sit  aut  tua  gravitas  permittat)  insanire 
luboal,  non  solum  nullus'  est  scribendo  pudor  hodie,  verum  etiam 
nulla  plane  fides , nullus  neque  divinorum  neque  humanorum 
respectus,  postquam  semel  inventa  describendorum  librorum  com- 
pendiosior ratio,  fanda  atque  nefanda  omnia  divinae  artis  mini- 
sterio peraguntur,  nihil  tam  tenue,  tam  leve,  tam  deforme,  lain 
stultum,  tam  pestiferum  probatis  moribus,  tam  denique  impium 
quod  non  effundere  et  in  publicum  orbis  theatrum  spectandum 
praebere  lubeal.  sed  nae  ego  homo  vehementer  sum  ineptus, 
qui  de  studiis  ct  moribus  huius  praecipue  saeculi  nostri  dicere 
et  tam  graviter  contra  me  ipsum  statuere  pergo,  quin  tu,  mi 
praeceptor,  quae  tua  foelicilas  est  et  auloritas,  haec  aliquando 
pro  sapientia  tua  castigabis  et  splendidissimi  nominis  tui  umbone 
totas  barbarorum  phalangas  repellis,  vale.  Heydelbergae  vi  id. 
vubr.  an.  m.  n.  xxvn.” 

Quae  causae  aut  Grvnaeum  aut  Frobenium  permoverint  ut 
has  litteras  supprimerent  non  magis  scimus  quam  qui  factum  sil 
ut  inventi  a Grynaeo  Livii  libri  post  tertium  demum  annum  ede- 
rentur: quamquam  suspicari  possumus  Frobenium  ab  illustri 
Erasini  nomine  libro  quem  protulit  commendationem  quaesivisse 
Grynaeique  modestiam  ei  consilio  non  esse  adversatam;  et  vixit 
Grynaeus  cum  Erasmo  familiariter.  Erasmum  autem  Livii  libros 
adulescentulo  nobili  quam  Philippo  Mclanchthoni  dedicare  ma- 
luisse non  est  quod  magno  opere  miremur. 
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Iiilleratores  veteres  otio  saepe  abusos  esse  ad  inanes  quaestiun- 
culas minuta  diligentia  instituendas  eum  aliis  exemplis  docemur 
plurimis,  tum  ea  disputatione  quam  A.  Gellius  habet  noclium 
suarum  libri  sexti  vel  ut  olim  numerabatur  septimi  capitulo 
vicesimo,  de  qua  disputatione  cum  paucis  dicere  velimus  (fac- 
tum est  enim  librariorum  culpa  ut  Gellius  non  inodo  nimis  cu- 
riosus, sed  plane  ineptus  fuisse  videatur),  fieri  non  potest  quin 
eam  totam  adseribamus. 

‘Scriptum  in  quodam  commentario  repperi  versus  istos  a 
Vergilio  ita  primum  esse  recitatos  atque  editos, 
talem  dives  arat  Capua  et  vicina  Vesevo 
Sola  iugo, 

postea  Vergilium  petisse  a Nolanis  aquam  uti  duceret  in  pro- 
pinquum rus,  Nolanos  beneficium  petitum  non  fecisse,  poetam 
offensum  nomen  urbis  eorum  quasi  ex  hominum  memoria  sic 
ex  carmine  suo  derasisse  oramque  pro  Nola  mutasse  atque  ita 
reliquisse , et  vicina  Vesevo  ora  iugo.  ea  res  verane  an  falsa 
sit  non  laboro;  quin  tamen  melius  suaviusque  ad  auris  sil  ora 
quam  Nola,  dubium  id  non  est.  nam  vocalis  in  priore  versu 
extrema  eademque  in  sequenti  prima  canoro  simul  atque  iu- 
cundo  hiatu  tractim  sonat,  est  adeo  invenire  apud  nobiles  poe- 
tas huiuscemodi  suavitatis  multa,  quae  appareat  navata  esse, 
non  fortuita,  sed  praeter  ceteros  omnis  apud  Homerum  plurima, 
uno  quippe  in  loco  tales  tamque  hiantes  sonitus  in  assiduis  vo- 
cibus plurimis  facit, 

Tj  8’  efipvj  Wpei  npopisi  eixola 
f,  jjiovi  <j(oj(p^  tj  o8oito«  xpoaraXXq», 
atque  idem  alio  loco 

Xaav  avo»  coOeoxe  rrotl  Xotpov. 
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Catullus  quoque  eleganlissimus  poetarum  in  hisce  versibus, 
Minister  vetuli  puer  Falerni 
inger  mi  calices  amariores, 
ut  lex  Postumiae  iubet  magistrae 
ebriosa  acina  ebriosioris, 

cum  dicere  ebrioso  posset  et,  quod  erat  usitatius,  acinum  in 
neutro  genere  appellare,  amans  tamen  hiatus  illius  Homerici 
4 suavitatem  ebriosam  dixit  propter  insequentis  o1  litterae  concen- 
tum. qui  ebrios  autem  Catullum  dixisse  putant  aut  ebriosos 
(nam  id  quoque  temere  scriptum  invenitur),  in  libros  scilicet 
de  corruptis  exemplaribus  factos  inciderunt.’ 

Quod  in  commentario  illo  quo  Gellius  usus  est  scriptum 
erat  ultum  esse  Vergilium  offensionem  oblitterato  Nolae  nomine, 
idem  narrat  Philargyrius,  qui  ad  orae  vocabulum  (georg.  it,  225) 
haec  adseripsit,  ‘et  hoc  emendavit  ipse,  qui  Nolam  posuerat, 
nam  postea  offensus  a Nolanis,  qui  eidem  aquam  negaverant, 
ora  pro  Nola  posuit.’  absurdam  narrationem  absurdius  alii  ad 
Aeneidos  vu  v.  740  transtulerunt,  ad  quem  ita  scriptum,  et  qttos 
maliferae  despectant  moenia  Bellae,  Servius  haec  adnotavit,  ‘mulli 
Nolam  volunt  intellegi  et  dicunt  iratum  Vergilium  nomen  eius 
mutasse  propter  sibi  negatum  hospitium  et  ita  aperte  noluisse 
dicere,  sed  ostendere  per  periphrasim.  nam  illic  Punica  mala 
nascuntur,  ut  nunc  Bella  pro  Nola  posuerit,  alii  volunt  accipi 
ut  sit  synaloepha  et  legatur  moenia  Abellae.'  atque  hoc  ipsum 
moenia  Abellae  scriptum  est  in  libro  Palatino,  sumptum  fortasse 
illud  ex  commentario:  nam  ceteri  libri  in  Bellae  vocabulo  inter 
se  consentiunt,  sed  quod  oppidum  poeta  dixerit  non  potest 
dubitari ; de  forma  nominis  fortasse  paullulum  dubitationis  restat, 
etenim  in  titulo  Abellano  quem  Mommscnus  in  inscriptionibus 
regni  Neapolitani  Latinis  p.  99  (n.  1946)  protulit  scriptum  legi- 
mus civitatem  . bbi.lam  : quamquam  prudenter  idem  Mommsenus 
p.  456  scripturae  diffidit,  cum  in  eodem  titulo  civium  oppidi 
nomen  sil  arellanorvs.  accedit  quod  Heinondino,  qui  titulum 
illum  in  historia  Nolana  sua  primus  edidit,  non  usque  quaque 
fidem  habendam  esse  ab  ipso  Mommseno  docemur,  utut  est, 
ineptas  illas  narratiunculas  a Vergilio  ablegabimus  atque  ad 
commenta  et  fabulas  reforemus  quibus  Vergilii  nomen  tempore 
satis  antiquo  cumulari  coeptum  est.  itaque  laudem  sane  mere- 
tur Gellius  quod,  ut  ait,  laborare  noluit  verumne  an  falsum 
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esset  quod  in  commentario  reppererat : sed  idetn  nimia  subtili- 
tate utitur  cum  poetas  atque  ipsum  adeo  Homerum  earundem 
vocalium  concursum  cl  hiatum  studiose  quaesivisse  existimat, 
ceterum  strictim  addimus  in  priore  exemplo  Homerico  adsidua- 
rum  vocum  quarum  sonitus  Gellius  hiare  dicit  numerum  minui, 
si  Bekkerum  sequimur  et  Itxtua  scribimus,  id  quod  sane  fieri 
consentaneum  est. 

Sed  quae  deinde  de  Catulli  versibus  ex  carmine  xxvfi  sumptis 
dicuntur,  ca  non  uno  nomine  mira  sunt  vel , ut  rectius  dica- 
mus, absurda,  etsi  enim  verissimum  est  corruptissima  fuisse 
Catullianorum  carminum  exemplaria . siquac  ebrios  aut  ebriatos 
in  illis  versibus  habebant . tamen  id  ipsum  adnotare  ineptum 
erat,  cum  neutrum  vocabulum  aut  intellegi  ullo  modo  aut  cui- 
quam verum  videri  posset,  deinde  quod  Catullus  propter  hia- 
tus illius  Homerici  suavitatem  posuisse  dicitur  ebriosa  acina,  in 
eo  non  hiatus  est,  verum  synaloepha,  ut  ad  Gellii  disputationem 
plane  non  pertineat,  de  qua  re  quid  alii  iudioaverint  non  po- 
tuimus oxquirere;  Naekium  in  dissertationibus  quibus  Valerii 
Calonis  quem  dicunt  carminu  illustrare  studuit  adparet  p.  321 
non  salis  cogitato  scripsisse  hiatum  Gellio  esse  quam  nos  dicere 
consueverimus1  elisionem,  immo  manifestum  est  Gellium  de  eli- 1 
sione  neque  cogitasse  nequo  cogitare  potuisse , sed  legisse  in 
carmine  Catulliano  ebria  acina  ebriosioris:  hoc  enim  illum  quem 
Catullum  quaesivisse  putavit  hiatum  inter  concurrentes  oasdem 
vocales  praebet , neque  obstat  quod  altera  vocalis  longa  est, 
brevis  altera,  quodsi  ita  scribimus,  reliqua  Gellii  oratio  nullo 
iam  negotio  emendari  potest,  ni  mirum  ita  porgendum  est, 
‘cum  dicere  ebrio  posset  et,  quod  erat  usitatius,  acinum  in  neu- 
tro genere  appellare,  amans  tamen  hiatus  illius  Homerici  suavi- 
tatem ebriam  dixit  propter  insequentis  a litterae  concentum, 
qui  ebriosa  autem  Catullum  dixisse  putant  aut  ebrioso  (nam  id 
quoque  temere  scriptum  invenitur),  in  libros  scilicet  de  corruptis 
exemplaribus  factos  inciderunt.’  quod  in  extrema  disputatione 
Gellius  non  dixit  ebriosa  acina  et  ebrioso  acino,  sed  adiccliva 
vocabula  ponere  salis  habuit,  fecit  quod  nulla  excusatione  in- 
diget. 

Idem  vocabulum  quinquiens  mutavimus,  sed  tam  apertae 
necessitatis  rontinuatione  ut  de  veritate  emendationis  minime 
dnbitcmus.  certum  est  igitur  Catulli  carminum  exemplaria  quae 


Digitized  by  Google 


124 


Index  lectionvw  aestivarvm  1857. 


Gellii  aetate  exlabant  in  illo  versiculo  parlim  habuisse  ebria 
acina , partim  ebriosa  acina , partim  denique  ebrioso  acino,  in 
nostris  libris,  quorum  quidem  aliqua  fides  est,  scriptum  est  par- 
tim ebriosae  acinae,  parlim  ebriosae  acino,  inde  in  exemplari- 
bus Brixiae  anno  mcccclxxxti  editis  et  in  Aldinis  anni  mdii  fac- 
tum est  ebriosa  acina:  quod  sumptum  fortasse  est  ex  Gellii 
scilicet  scriptura;  certe  postea  Scaliger  inde  tamquam  novum 
sumpsit,  'cum  ante  eum  plerique  ebriosa  acino  inepte  scripsis- 
sent. quodsi  accuratius  quaerimus  qualem  orationem  Catullo 
dignam  esse  censeamus,  quominus  ebria  acina  scriberet,  id  quod 
Gellio  mirifice  placuit,  versiculi  ratione  fortasse  non  inpedilus 
est.  nam  longae  vocalis  hiatum  aliquotiens  non  modo  ita  ad- 
misit ut  corriperet  eam  ante  subsequentem  vocalem,  sed  etiam 
ut  servaret  mensuram,  prioris  generis  haec  exempla  sunt, 
lxxxxvi!  1 Non,  ita  me  di  ament,  qtticquam  referre  putavi,  exun  6 
Saltum  laudemus,  dum  domo  ipse  egeat  (nam  hoc  Lachmannus 
rectissime  restituit) , lvii  7 Vno  in  lectulo  erudituli  ambo,  adden- 
dus est  fortasse  versiculus  ex  carmine  x.  in  quo  carmine  cum 
haec  fere  scripta  sint  in  libris,  Ilie  illa,  ut  decuit  cinaediorem. 
‘Quaeso’  inquit  ‘mihi,  mi  Catulle,  paulum  Istos  commoda:  nam 
volo  ad  Serapim  Deferri.’  ‘mane  me ' inqitii  puellae,  ‘Istud  quod 
modo  dixeram  me  habere,  Fugit  me  ratio:  meus  sodalis  Cinna 
est  Gaius,  is  sibi  paravit,  imperandi  verba  commoda  et  mane 
correptis  ultimis  syllabis  dicta  sine  mendi  nota  dimittere  gram- 
matici aut  indiligentis  est  aut  prosodiae  quam  vocant  Latinae 
aetates  et  vicissitudines  ignorantis,  quorum  illud  Handius  pulchre 
emendavit  (putamus  enim  verum  esse  quod  proposuit  ‘ Quaeso ’ 
inquit  ‘mihi,  mi  Catulle,  paulum  Istos:  commodum  enim  volo  ad 
Serapim  Deferri’),  alterum  vitium  Iosephus  Scaliger  probabiliter 
sustulit,  cum  scriberet  ‘mane’  inquii  puellae:  quamquam  ea 
emendatio  incerta  est,  cum  neque  Pontani  minime  nullam  ha- 
beat veri  similitudinem  neque  neglegendum  sit  quod  Alexander 
Guarinus  adseripsit  post  hunc  versum  fenestram  fuisse  in  co- 
6dice  vetusto.1  Alexander  enim  Guarinus  aliquotiens  similia  ad- 
notavit  ubi  et  carminis  et  totius  libri  Catulliani  ratio  rei  verita- 
tem confirmat,  videturque  aut  ipse  aut  certe  pater  eius  Baptista 
antiquo  illo  codice  usus  esse  ex  quo  nostra  exemplaria  ducta 
sunt,  longam  vocalem  servata  mensura  hiantem  Catullus  non 
admisit  in  hoc  versu  lxtiii  158  A quo  sunt  primo  omnia  nata 
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bono,  nam  in  caesura  pentametri  eum  non  devitasse  hiatum 
nimis  abhorret  ab  omni  veri  similitudine;  id  quod  intellexe- 
runt ei  qui  rectissime  scripserunt  lxvi  48  Chalybon,  lxvii  44 
Speraret,  lxxxxyii  2 Vtrumne.  itaque  ille  versiculus  depravatus 
est:  emendandum  esse  inserto  mi  post  primo  confidentius  dice- 
remus, si  eum  versum  qui  hunc  praecedit  corrigere  possemus, 
cuius  versus  emendatio  neque  Sealigero  neque  aliis  olim  suc- 
cessit, nuper  autem  pessime  temptata  est.  sed  omni  vitii  su- 
spicione carent  haec  Catulli  carmina,  lxvi  44  Qua  rex  tempe- 
state novo  auctus  hymenaeo,  cvu  4 Si  quicquam  cupido  optantique 
obtigit  umquam.  itaque  potuit  Catullus  scribere  Ebria  acina 
ebriosioris,  nisi  forte  eiusmodi  hiatum  ab  hendecasyllaborum 
elegantia  alienum  esse  censebat,  scripsisse  autem  eum  non  du- 
bitamus Ebriosa:  multo  enim  et  simplicius  et  venustius  idem 
vocabulum  in  conparatione  iteratur,  longae  autem  vocalis  in 
brevi  syllaba  elisione  Catullum  haud  raro  usum  esse  constat. 
Gellius  igitur,  dum  inania  sectatur,  bona  exemplaria  inmerito 
vituperavit,  cum  tergemino  vocabulo  acinus  acina  acinum  a 
Lachmanno  in  commentario  Lucretiano  p.  392  araneus  aranea 
araneum  recte  conparantur.  ceterum  quod  in  eodem  Catulli 
carmine  legimus  vetuli  Falerni,  videtur  ita  saepe  dictum  esse, 
certe  Martialis  haec  sunt,  i 48  Quid  te,  Tucca,  iuval  vetulo  mi- 
scere Falerno  In  Vaticanis  condita  musta  cadis?  vm  77  Candida 
nigrescant  vetulo  crystalla  Falerno,  xi  26  Basia  da  nobis  vetulo, 
puer,  uda  Falerno,  praeterea  Macrobius  Saturnaliorum  vn  42 
unde  est  inquit  et  illud  proverbium,  quo  utuntur  gulones,  mulsum 
quod  probe  temperes  miscendum  esse  novo  Hymettio  et  vetulo  Fa- 
lerno. in  quo  proverbio  Meinekius  philologicarum  exercitatio- 
num in  Athenaei  deipnosophistas  parte  u p.  23  s.  [Athenaei  sui 
t.  iv  p.  241.]  manifesta  esse  ait  glyconici  metri  cum  logaoedico 
versu  coniuncti  vestigia,  verendum  est  tamen  ne  fallaci  specie 
decipiamur:  nam  probe,  quod  vocabulum  cum  versu  glyconico 
non  congruere  ipse  vir  eximius  significavit,  nihilo  minus  nullam 
movet  mendi  suspicionem. 
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Librorum  veterum  duorum  ex  eis  qui  carmina  poetarum  Theo- 
tiscorum  lyrica  collecta  continent,  Wingartensis  et  Farisini,  in- 
itiuiq,  tactum  est  a carminibus  tribus  (neque  enim , quoti  vult» 
putant,  duo  sunt)  quibus  Henrici  imperatoris  nomen  inscriptum 
est.  ea  carmina  cum  et  orationis  et  totius  poesis  genere  cum 
saeculi  duodecimi  ud  tertium  decimum  inclinati  consuetudine 


tam  accurate  congruant  ut  de  Henrico  Lutzelenburgensi  cogitari 
nullo  modo  possit,  intellegendum  esse  adparet  Henricuin  sextum 
Staufensem,  Friderici  lilium,  quem  constat  natum  esse  anno 
■clxv,  coronam  et  nomen  regis  Germanorum  accepisse  quadri- 
mum, imperatorem  factum  esse  anno  nclxxxxi.  itaque  ad  hunc 
Henricuin  carmina  illa  relata  sunt  communi  fere  omnium  qui 
has  litteras  tractarunt  consensione,  veluti,  ut  alios  silentio  prae- 
tereamus, Guiiclmus  Wackernagelius  in  egregia  litterarum  Ttieo- 
tiscarum  historia  (p.  104)  Henricuin  inter  eos  principes  numerat 
qui  lyricam  aitem  excoluerint  quorumque  exemplum  nobiles  homi- 
nes secuti  sint,  idemque  antea,  cum  Gallica  carmina  ederet,  Theo- 
liscis  Henrici  carminibus  in  quadam  argumentatione  suo  (p.  341) 
non  dubitanter  usus  est,  neque  multo  dubitantius  Carolus  Sim- 
rockius  de  poesi  Henrici  imperatoris  lyrica  disseruit  brevi  dispu- 
tatione quam  Otto  Abelius  edidit  in  libro  quo  Philippi  regis 
vitam  sane  luculenter  enarravit,  nihilo  autem  minus  quod  et 
illi  et  inulti  alii  satis  certum  esse  existimaverunt  nobis  semper 
visum  est  admodum  esse  dubium  vel,  ut  rectius  dicamus,  in- 
credibile. quocirca  oblata  scribendi  occasione  de  hac  re  paullo 
accuratius  disputare  volumus,  ut,  si  fieri  possit,  aut  veritas 
translaticiae  narrationis  aut  vetus  error  adpareat. 


*)  [Repetivit  fere  hanc  disputationem  Hauptius  Minnesangs  fruhling  p.  Si < 
ss.  ubi  haec  carmina  inter  adespota  leguntur  p.  4 v.  16  — S v.  4.] 
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Itaque  ut  quaestionem  recte  instituamus  non  commorabimur 
in  eorum  argumentorum  levitate  quae  quis  fortasse  opinetur 
duci  posse  ex  moribus  atque  ingenio  Henrici.  etsi  enim  Abe- 
lium  in  eo  collaudando  nimium  fuisse  neque  effecisse  putamus 
ut  non  fuisse  videatur  horno  durus  atque  crudelis,  lainen  ca- 
vendum est  ne  poetarum  mores  carminibus  eorum  semper  ac- 
curate expressa  esse  neque  amabilia  poemata  fecisse  nisi  homi- 
nes amabiles  existimemus:  amatoriae  autem  poesis,  ad  quatn 
tria  de  quibus  disputamus  carmina  pertinent,  illa  aetate  paulla- 
tim  ea  increbruit  consuetudo  ut  mulla  carmina  non  tam  singu- 
lorum poetarum  quam  ipsius  saeculi  imaginem  nobis  praebeant, 
potuisse  igitur  Henricum,  quamvis  severitate  animi  ab  omni 
mollitie  ac  lenitate  mature  abhorrentis  emineret,  invalescentem 
inter  nobiles  consuetudinem  imitari  versusque  aliquot  facere  4 
teneros  atque  amatorios  minime  pernegamus,  non  magis  autem 
putamus  aliquem  vulgarem  quam  examinamus  opinionem  eo  ar- 
gumento confirmaturum  esse  quod  Henrici  eloquentia  et  erudi- 
tio a non  nullis  rerum  gestarum  scriptoribus  magnopere  laudan- 
tur, quorum  verba  Abelius  inter  se  contulit  p.  300  ss. : nam 
carmina  eum  scripsisse  neque  ex  illis  laudibus  probabiliter  col- 
ligas neque  quisquam  scriptor  testificatus  est.  itaque  omnis  illa 
opinio  fide  nititur  librorum  Wingartensis  et  Parisini  vel  potius 
antiquioris  exemplaris  ex  quo  pars  carminum  quae  libris  illis 
continentur  sumpta  est.  quae  cum  ita  sint,  omnis  quaestio 
ipsorum  carminum  consideratione  diiudicanda  est:  nam  quas 
libri  illi  habent  poematum  inscriptiones,  eis  non  temere  creden- 
dum esse  multis  exemplis  potest  demonstrari,  fieri  igitur  non 
potuit  quin  carmina  illa  tria  adscriberemus. 

I 

Ich  grtteze  mil  gesange  die  sttozen 
die  ich  vermlden  niht  wil  noch  enmac. 
deich  si  r£hte  von  munde  mohte  grttezen, 
ach  leides,  des  ist  vil  manic  tac. 

5 s\v6r  nu  disiu  liet  singe  vor  ir, 
der  ich  sd  gar  unsenftecllchen  enbir, 
ez  st  wlp  oder  man,  der  habe  si  gegrdezet  von  mir. 

4 = kaiscr  Hainrich  4 B (i.  e.  codex  Wingartensis)  C (i.  0.  codex  Pari- 
sinosi.  |.  da»  ich  B,  do  ioh  C.  von  niuixle  rehte  BC-  4.  vil 
omittunt  BC.  «.  unsenfteclich  BC. 
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Mir  sint  diu  rlche  und  diu  lanl  undertin 
swenne  ich  bt  der  minnecllchen  bin; 

10  unde  swenne  ich  gescheide  von  dan, 

sosl  mir  il  mln  gewalt  und  min  rlchluom  di  hin. 
s^nden  kurnber  den  zel  ich  mir  danne  ze  habe, 
sus  kin  ich  an  vrOuden  Cif  stlgen  joch  alie, 
und  bringe  den  wehsel,  wa*n  ich,  dureh  ir  liebe  ze  grabe. 
45  Stl  daz  ich  si  si  gir  hcrzeltchen  min  ne 

und  si  ine  wanc  zallen  zlten  trage 
beide  in  herzen  und  ouch  in  sinne, 
imderwllenl  mit  vil  maneger  klage, 
waz  git  mir  dar  umbe  diu  liebe  ze  line? 

20  di  biutet  si  mir  ez  so  relite  schine. 

i ich  mfch  ir  verzige,  ich  verzige  mich  e der  krine.1 
5 Er  sQndel  sich  swer  des  niht  geloubet, 

ich  mOhte  geleben  mangen  lieben  tac, 
obe  jich  nieiner  krine  kcenie  £if  mln  houbet ; 

25  des  ich  mich  ine  si  niht  vermezzen  enmac. 
verltlre  ich  si,  waz  hete  ich  danne? 
di  tdhte  ich  ze  vrOuden  noch  wlbe  noch  manne 
und  wtere  mln  bester  trist  beidiu  ze  ihte  ze  banne. 

II 

Wol  hiher  dannez  rlche 
30  bin  ich  al  die  zlt 
si  sd  gUetltche 
diu  guote  bl  mir  Itt. 
si  hit  mich  mit  ir  lugende 

8 «=  4 BC.  rich  C.  M.  so  isl  BC.  al  B:  aller  C.  41.  »an 
semlen  BC.  zelle  C.  13.  stigen  uf  und  ouch  abe  BC.  14.  ab 
ich  w^ne  (wenne  C)  BC. 

<5  = 3 BC.  Sit  et  gar  omittit  B.  hcrclichen  B,  herzeclichen  C. 
46.  ane  wenken  BC.  zallen  zlten  omittit  B.  17.  herze  BC.  ouch 
omittit  B.  18.  vil  ma niger  C,  omittit  B.  10.  mirs  BC.  rebte 
omittit  B. 

it  — k BC.  sich  omittunt  BC.  13.  ich  B:  das  ich  C.  mani- 
gen  BC.  14,  ob  C.  <5.  in  C.  mag  BC.  86.  verlur  BC. 

hette  B,  het  C.  17.  tohle  C,  tougete  B.  noch  wiben  B,  weder  wibe  C. 

18.  w^re  B,  wer  C.  troste  B.  beide  C. 

19  «=  5 BC.  hSher  B.  danne  richer  B,  danne  riche  C.  30.  alie 

die  BC.  34.  so  also  C.  g&teliche  B. 
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gemachet  leides  fri. 

35  ich  kom  ir  nie  s6  verre 

sit  ir jugende, 

irn  waer  min  stmtez  herze  ie  nfthe  hi. 

‘Ich  h&n  den  llp  gewendet 
an  einen  ritter  guot. 

40  daz  ist  als6  verendet 
daz  ich  bin  wol  gemuol. 
daz  nldept  ander  vrouwen 
und  habent  des  haz 
und  sprechent  mir  ze  leide 
45  daz  sie  in  wellen  schouvven.  » 

mir  geviel  in  al  der  welle  nie  man  baz/ 

III 

‘Rltest  du  nu  hinnen, 
der  aller  liebesle  man? 
du  bisl  in  mlnen  sinnen 
50  fUr  alie  die  ich  ie  gewan. 
kumest  du  mir  niht  schiere, 
s6  verliuse  ich  mlnen  llp.1 

den  mtihtc  in  al  der  welle  6 

gol  niemer  mir  vergelten’ 

55  sprach  daz  minneellche  wlp. 

‘Wol  dir,  geselle  guote, 
daz  ich  ie  bl  dir  gelac. 
du  wonest  mir  in  dem  muote 
die  naht  unde  ouch  den  lac. 

60  du  zierest  mine  sinne, 

unde  bist  mir  dar  zuo  holi 
(nu  merke  et  wiech  daz  ineine  , 


31.  gemachet  B.  35.  36.  ich  kom  sit  nie  so  verre  ir  iugemle  C,  ich 
kom  ir  nie  sit  in  iugemle  B.  37.  ir  en  were  C,  ir  wqrc  B. 

38  = 6 BC.  15.  das.  si  wellent  in  B.  16.  geviele  in  alie  B. 
nie  manne  B,  nie  niemnn  C. 

48  — 7 BC.  alre  B.  19.  Den  nncli  minen  sinnen  C.  50.  Ie 
dehein  frowe  nie  gewan  C.  53.  51.  den  molit  mir  got  in  alie  der  welle 
niemer  vergelten  B,  den  inohte  mir  in  al  den  wellen  gol  niemer  vergel- 
ten C.  55.  minnecliche  omittit  B 

56  = 8 BC.  69.  nu  merkenl  wie  ich  BC. 

Nauplii  Opuwula  11.  9 
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ais  tfdel6  gesteine, 

swa  man  daz  Icit  in  daz  golt.' 

83.  edet  UC.  64.  Tuol  da  inans  leit  C. 

Quae  in  his  carminibus  emendavimus  speramus  fore  ul  non 
reiciantur  ab  eis  qui  cum  idonea  ad  iudicandum  antiquae  et  lin- 
guae et  versuum  faciendorum  artis  cognitione  usum  eoniungunl 
veterum  librorum , in  quibus  antiquissima  potissimum  carmina 
partim  valde  depravata  sunt,  quare  mutationum  factarum  cau- 
sas exponere  non  putamus  opus  esse  praeter  unius  versiculi 
emendationem,  salis  illam  in  hac  quaestione  memorabilem,  nam 
quod  . in  initio  alterius  carminis  Wingartensis  liber  hal»et  tcol 
htrher  danne  richer,  ita  ut  comparativorum  vocabulorum  alterum 
e\  altero  suspensum  sil,  non  prorsus  alienum  est  a vetcre  ser- 
mone Theotisco.  quamquam  enim  quod  Wahsnmtus  Kuuzichen- 
sis  in  quodam  carmine  (Hag.  1,  302b)  dicit  wol  mich  doch  ir 
heider:  si  sint,  mir  vil  lieber  denne  leider  dissimile  est  propterea 
quod  ita  intellegendum  est,  ‘utrumque  mihi  carum  magis  est 
quam  odiosum,’  ut  oratio  congruat  cum  Graecae  Latinaeque  lin- 
guae consuetudine,  tamen  ne  ita  quidem  usurpatorum  compara- 
tivorum ut  pro  absolutis  quadam  attractione  dicta  sint  nulla  in- 
veniuntur exempla,  eo  modo  locutus  est  Hugo  Langensteinensis 
in  Murtina  p.  85  v.  26,  si  tumber  danite  tumber,  et  p.  78  \.  44, 
noch  lonber  denne  touber;  tum  in  fuga  Dieterici  haec  leguntur 
v.  87,  sie  dienten  im  mir  danne  mir , v.  4180  die  geste  tvurden 
bas  dan  baz  von  dem  ingesinde  enpfangen.  verum  in  eo  car- 
mine de  quo  dicimus  neque  danne  richer  probari  potest  neque 
danne  riche,  quod  Parisinus  liber  habet  concentu  syllabarum 
magis  congruente,  etenim  haec  duorum  adiectivorum  aut  ad- 
verbiorum inter  se  iunctorum  superlativisque  notione  similium 
tigura  hac  lege  adstricla  est  ut  aut  idem  vocabulum  iteretur  aut 
duo  ponantur  idem  significantia,  dicuntur  ea  ratione  dicker 
denne  dicke,  bezzer  denne  guot,  baz  denne  tcol,  mir  denne  vil, 
wirs  denne  ivi,  wizer  denne  blanc , simililerque  alia,  itaque 
dicere  poeta  potuit  et  huher  danne  lidch  et  richer  danne  riche J 
7 non  potuit  h6her  danne  riche.  quod  nos  scripsimus  tcol  huher 
dannes  riche  bin  ich  ul  die  sit  s<5  sd  giietlichc  diu  guote  bi  mir 
Iit,  addita  una  litterula  sententiam  et  orationem  reciperaviraus 
rectam  atque  elegantem,  hoc  enim  dicitur,  ‘si  amica  amice 
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mecum  accubat,  ipsius  regis  milii  videor  superare  amplitudi- 
nem.’ eo  modo  saeculis  xii  et  xiu  saepe  dixerunt  das  riche, 
neque  desunt  exempla  multo  antiquiora,  dat  du  noh  bi  desemo 
riche  reccheo  ni  wurti  (Hild.  47),  dnr  scal  er  vora  demo  rihche 
a z rahhu  stantan  (musp.  39).  verum  cnimvero  id  ipsum  quod 
certa  emendatione  restituisse  nobis  videmur  Henricus  ita  ut  de 
se  loqueretur  patre  neque  vivo  neque  mortuo  dicere  potuit  nisi 
inepte  admodum,  atqui  carmen  illud  amoebaeum  est  (qualia 
poemata  antiquo  tempore  dicebantur  wehsel),  respondetque  quasi 
altera  carminis  parte  puella  amatoris  versibus : quem  cum  equi- 
tem simpliciter  dicat  (einen  ritter  yuot),  manifestum  est  Henri- 
cum,  si  hoc  carmen  fecit,  certe  alienam  personam  cepisse,  ita 
Iit  ut  nihil  hoc  poema  contineat  quod  recte  illud  Ilenrico  im- 
peratori adscriplum  esse  demonstret,  putamus  autem  non  recte 
ei  esse  attributum,  dissentient  a nostra  opinione  fortasse  alii, 
nobis  putide  et  subabsurde  rex  aut  imperator  adsumpta  aliena 
persona  dicendi  formula  uti  videretur  ciusmodi  quae  amplitu- 
dinis regiae  eum  memorem  esse  ostenderet  eis  qui  scirent  cuius 
poema  audirent  aut  legerent,  utut  est,  illud  certe  adparet,  ne- 
que in  hoc  carmine  neque  in  tertio  quicquam  dictum  esse  quod 
Henricum  imperatorem  haec  cecinisse  confirmet. 

Sed  in  primo  carmine  ea  scripta  sunt  quae  non  mirum  est 
multis  videri  a rege  vel  imperatore  profecta  esse,  nam  quae 
in  tertio  et  quarto  eius  carminis  systemate  legimus,  en  partim 
ita  comparata  sunt  ut  ab  alio  homine  non  videantur  dici  po- 
tuisse tam  commode,  ‘lubentius’  inquit  poeta  ‘quam  amicam 
abdicarem  coronam,  peccat  enim  siquis  non  credit  me  vitam 
suaviter  continuare  posse  etiamsi  numquam  corona  capiti  meo 
inponatur:  idem,  si  ab  amica  separer,  sperare  non  audeo.' 
haec  sane  ita  dicta  sunt  ut  insignem  gravitatem  habeant,  si  a 
rege  aut  imperatore  proferuntur;  et  quamquam  neminem  minus 
quam  Henricum,  cuius  ingenium  mature  totum  versabatur  in 
conservanda  potentia  et  administranda  re  publica,  talia  ex  animi 
sententia  dicturum  fuisse  existimamus,  tamen  concedendum  ali- 
quid esse  intellegimus  poetae  magniloquentiae,  ipsum  autem 
illud  abdicandi  vel  renuntiandi  verbum  quo  poeta  utitur  videri 
potest  in  eam  opinionem  nos  adducere  ut  possedisse  eum  coro- 
nam colligamus,  atque  aperta  res  esset,  si  poeta  praesenti 
illius  verbi  tempore  uteretur  ((  ich  mich  ir  verzthe,  ich  ver- 
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zihe  mich  d der  krdne) : nunc  cum  coniunctivo  praeteriti  modo 
utatur  totaque  oratio  sit  condicionalis,  satis  certum  est  potuisse 
ita  loqui  cuiusvis  ordinis  hominem  neque  opus  fuisse  ut  adde- 
ret ‘si  rex  essem,’  quippe  quod  per  se  intellegeretur,  versa- 
tur autem  oratio  in  sententia  poetarum  amatoriorum  sermone 
tritissima , ut  non  opus  esse  videntur  multorum  exemplorum 
coacervatione.  comparabimus  tamen  non  nullos  poetas,  sed 
Theotiscos  tantum,  ne  latius  vagetur  disputatio,  itaque  Henri- 
cus  Morungensis  haec  dicit  (Bodm.  I,  55*)  daz  ich  sd  herzecllche 
8 bin  an  si  verdaht  daz  ich  ein  kiinicriche  fur  ir'  minue  niht  enne- 
men  ivolde,  ob  ich  teilen  unde  welen  solde,  poeta  Gliersensis 
(I,  43*)  ich  sttirbe  gerner  ( ddst  ein  n6t:  ir  liebe  mir  alsd  gebdt) 
dann  ich  daz  riche  solde  h&n  und  uber  ir  hulde  miiese  hin  ; in 
wolde  niht  ein  keiser  sin : su  liep  ist  mir  diu  frowe  min.  idem 
Hag.  1,  104*)  ich  wolde  niht  ein  keiser  sin,  daz  ich  die  Heben 
vrmuven  min  gesuehe  niemer  zallen  tagen;  son  wolde  ich  niht  der 
krdne  tragen.  Rudolfus  Rotenburgensis  (Hag.  4,  77b)  solde  ich 
des  riches  krdne  von  rehte  tragen  iemer  md,  genige  ich  niht  ir 
Id  ne  sd  grdz  ais  umb  eine  bdne,  mir  twte  ir  laster  dannoch  iemer 
wd.  Wahsmutus  Mulhusensis  (Bodm.  1,  178*)  in  nteme  niht  die 
krdn  von  Rdme  ze  tragen  fiir  miner  frowen  lip;  sd  rehte  wol  be- 
haget  mir  daz  wip.  cavendum  est  igitur  ne  fallaci  specie  de- 
cepti putemus  quae  in  carmine  de  quo  disputamus  similiter 
dicta  inveniuntur  non  posse  proferri  nisi  a rege  aut  imperatore. 

In  eodem  autem  carmine  alia  legimus  quae  a rege,  nisi  si 
homo  erat  qui  apte  loqui  nesciret,  non  potuisse  proferri  nobis 
quidem  videntur,  non  dicimus  ea  quae  statim  secunlur,  ‘si 
amicam  perderem,  quid  mihi  restaret?  fugiendum  mihi  esset 
al>  omni  laetitia  neque  amabilis  essem  aut  mulieribus  aut  viris 
nec  possem  meliora  sperare  quam  proscriptionis  pariter  atque 
excommunicationis  calamitatem’  (i.  e.  prorsus  mihi  esset  despe- 
randum) : quamquam  haec  quoque  ita  comparata  sunt  ut  per- 
mirum esset  si  talia  rex  et  maxime  Henrieus  protulisset,  sed 
ut  hoc  omittamus,  cum  sensu  quodam  magis  percipi  possit  quam 
certa  argumentatione  demonstrari , alterum  eiusdem  carminis 
systema  videtur  nobis  a rege  abhorrere,  pertinent  autem  haec 
quattuor  versuum  systemata  ad  idem  carmen,  quod  per  plura 
systemata  se  continuaturum  esse  poeta  significavit  (swer  nu  disiu 
liet  singe  vor  ir):  quod  enim  concinentium  inter  se  syllabarum 


Digitized  by  Google 


Index  LKCTIONVM  HIHKHNARVM  1857. 


133 


non  eadem  est  per  totum  carmen  ratio,  non  desunt  alia  eius- 
dem neglegentiae  exempla,  de  quibus  Waekernngelius  aliquando 
dixit  (ullfr.  lieder  und  leiche  p.  215  s.).  in  illo  igitur  allero 
carminis  systemate  poeta  haec  dicit,  ‘parent  mihi  regna  terra- 
nunque  regiones,  ubi  una  sum  cum  amica;  postquam  recessi 
ab  ea,  omnis  illa  potestas  omnesque  divitiae  evanuerunt,  tum 
enim  nihil  possideo  nisi  dolorem  ac  desiderium,  sic  modo  sur- 
sum tollor,  modo  deprimor,  eadenique,  puto,  vicissitudo  usque 
ad  mortem  meam  durabit.'  horum  pars  a rege  aut  imperatore 
dicitur  ridicule,  is  enim,  cum  felici  amore  fruitur,  inter  gaudia 
sua  regiae  potestatis  atque  divitiarum  minime  recordabitur  ne- 
que in  carmine  amatoriam  felicitatem  ita  ut  hic  factum  est  cum 
statu  regum  comparabit  neque  denique  figuratam  orationem  cl 
rei  veritatem  mirabiliter  commiscebit,  commodissime  autem  ea- 
dem a pocla  qui  non  esset  rex  dici  potuerunt,  eadenique  hyper- 
bole ct  Horatius  usus  est,  cum  Persarum  rege  se  beatius  vixisse 
praedicavit,  et  ille  qui  dixit  i coi  hdher  divines  riche  bin  ich  nl 
die  sit  sd  s6  giietliche  diu  rjuote  bi  mir  lit,  et  alii  poetae  plu- 
rimi. itaque  quae  ab  alio  quovis  homine  recte  dicuntur,  a rege 
autem  inepte,  non  putabimus  ab  llcnrico  prolata  esso,  sed  ab- 
iudicabimus  potilis  ab  eo  hoc  carmen.1 

Sed  eadein  illa  quae  ab  Henrico  dici  potuisse  non  puta- 9 
mus,  subdita  sibi  esse  regna  et  terrarum  regiones  siquando 
amicae  praesentia  frui  liceret,  tum  quod  poeta  lubentius  corona 
quam  amica  se  cariturum  esse  profitetur,  errandi  causa  fuerunt, 
nam  qui  haec  non  recte  interpretaretur  et  fortasse  artis  quam 
factitabat  illustre  exemplum  quaereret,  anticum  autem  hoc  car- 
men esse  intellegeret,  fieri  paene  non  potuit  quin  illud  Henrico 
imperatori  adseriberet.  quid  quod  similiter  illud  quod  restitui- 
mus das  riche  aliquem  permovisse  videtur  ut  alterum  carmen 
a rege  factum  esse  opinaretur,  fatemur  hoc  fieri  non  potuisse 
nisi  perversa  interpretatione : sed  in  magno  versaretur  errore 
siquis  putaret  saeculis  xm  et  xtm  in  colligendis  auctoribusque 
suis  adsignandis  lyricorum  poetarum  carminibus  aliquem  criti- 
cae artis  quantumvis  exiguae  usum  esse  factum,  imrno  veteres 
libri  tam  pleni  sunt  erroribus  ac  neglegentia  ut  inscriptionibus 
eoruin,  quemadmodum  antea  diximus,  non  sit  tuto  confidendum 
nisi  aliis  argumentis  confirmentur,  qualia  argumenta  tantum 
abest  ut  ex  carminibus  Henrico  imperatori  adseriptis  deduci 
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possint,  ut  in  allero  et  maxime  in  primo  carmine  ea  dicantur 
quibus  communis  opinionis  fides  elevetur:  tertium  carmen  alteri 
propter  quandam  argumenti  et  formae  similitudinem  addi  potuit. 

Non  aliter  autem  ac  nos  fecimus  Carolus  Lachmannus  de 
hac  quaestione  videtur  iudicasse.  qui  cum  Waltheri  Vogelwei- 
densis  carmina  ederet  et  propter  quoddam  poema  Reinmari 
ostenderet  lyricam  Germanorum  poesin  antiquiorem  esse  ultimo 
saeculi  duodecimi  tempore  eiusque  rei  memoriam  non  interiissc 
sacculo  tertio  decimo,  his  inter  alia  verbis  usus  est,  (p.  196 
‘kaiser  Heinrich  dem  vi  schrieb  man  liebeslieder  zu  , nicht 
etwa  spHt  nachdem  sich  dic  erinnerung  verdunkell  hatte,  son- 
dern  im  droizehnten  jahrhundert.’  tertium  decimum  saeculum 
commemoravit  non  quasi  putaret  codices  Wingartenscm  et  Pari- 
sinum  eo  saeculo  scriptos  esse,  sed  quod  ex  vetustiore  exem- 
plari carmina  illa  cum  inscriptione  sua  sumpta  sunt,  quem 
librum  saeculo  tertio  decimo  scriptum  fuisse  consentaneum  est, 
cum  Wingartensis  liber  ineunte  saeculo  quarto  decimo  exaratus 
sit.  neque  hoc  neque  quorsum  reliqua  a Lachmanno  dicta 
essent  Simrockius  videtur  recte  intellexisse,  cautissime  sane 
Lachmannus  locutus  est,  sed  ut  tamen  opinionem  suam  aliqua- 
tenus significaret. 
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Selegimus  versus  non  nullos  Militis  gloriosi,  fabulae  Plautinae, 
de  quibus  hac  scribendi  occasione  oblata  disputaremus , non 
quod  opinaremur  postquam  Fridericus  Ritschelius  emendandi 
officio  magna  ex  parte  rectissime  functus  est  nos  gravia  admo- 
dum et  praeclara  adferre  posse  aut  incertissimorum  commento- 
rum multitudinem  nostris  coniecturis  augere  vellemus,  sed  quia 
operae  pretium  facturi  esse  nobis  videbamur  si  vel  paucos  ver- 
siculos eius  poetae  cuius  fabulae  ut  a vitiis  quibus  oppletae  sunt 
paullutim  liberentur  atque,  si  tamen  fieri  possit,  tandem  per- 
purgentur multorum  hominum  diligentia  opus  est , probabili 
emendatione  restitueremus  praeterea  putavimus  iuvenes  anti- 
quarum litterarum  studiosos  (ad  hos  enim  perlinere  volumus 
quae  semestrium  scholarum  enumerationi  addere  solemus  neque 
existimamus  nos  sexto  quoque  mense  proferre  posse  quae  eru- 
ditorum hominum  laudes  consequantur)  exemplis  aliquot  monen- 
dos esse  ne  vel  eas  Plauti  fabulas  quae  Ritschelii  maxime  opera 
multo  quam  ceterae  magis  sunt  emendatae  certa  arte  perpolitas 
esse  crederent,  in  quem  errorem  facile  (piis  inducatur  eis  exem- 
plaribus in  quibus  pleraque  omnia  ad  Ritschelii  voluntatem  con- 
formata sunt  et  aequabilis  quaedam  quasi  consummatae  emen- 
dationis species  fallit,  nam  quod  Ritschelius  multa  quae  non 
potuit  certa  existimare,  sed  ut  aliquo  tamen  modo  poetae  con- 
suleret scriberetque  quae  saltem  intellegi  possent  aut  versiculo- 
rum numeros  explerent,  commentus  est,  in  ipsam  Plautinae  ora- 
tionis seriem  recepit,  etsi  vellemus  eum  veri  nimis  dissimilia  a 
poetae  verbis  separasse,  tamen  institutam  rationem  persecutus 
est  nullo  veritatis  detrimento;  nam  singulari  plane  diligentia  ea 
quae  in  antiquis  libris  scripta  sunt  ubique  commemoravit : verum 
incertissima  omnia  et  quaedam  falsa  tamquam  essent  certissima 
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repetere  nobis  quidem  consilii  esse  videtur  non  prudcntissimi. 
veluti  in  Milite  v.  282  quod  Ritschelius  Bothium  secutus  scripsit 
tute  sci  soli  tibi: 
mihi  ne  dixis:  scire  nolo 

(libri  enim  scis  habent) , in  eo  non  adquiescendum  erat , sed 
quaerendum  ecquo  certo  et  testato  exemplo  demonstrari  posset 
veterem  aliquem  non  scito  dixisse  sed  sci : interim  nos  mono- 
syllabum scius  ponemus.1 

t Factum  est  autem  non  numquam  ut  praeclara  Hitschelii  di- 
vinatio quasi  quodam  splendore  oculorum  aciem  praestringeret 
neque  intellegeretur  aliquid  ei  ad  perfectam  probabilitatem  deesse. 
ex  quo  genere  versiculus  est  Militis  54.  ibi  postquam  Artotro- 
gus ut  stolido  militi  ingenti  adscntalione  placeret  haec  ridicule 
dixi  t 

quid  in  Cappadocia,  ubi  tu  quingentos  simul, 
ni  hebes  machaera  foret,  uno  ictu  occideras?, 
respondet  Pyrgopolinices 

satietas  belli  quia  erat,  sivi  viverent. 
egregie  plane  Ritschelius  librorum  vitium  sustulit : quorum  Am- 

hrosianus  ei  habere  visus  est  a a.  srkluqviakrast.  *)  reliqua 

tria  exemplaria  quibus  praeter  Ambrosianum  solis  recte  utimur 
haec  praebent,  At  peditas  telu  quia  erant,  unde  olim  facta  sunt 
quae  nullo  modo  probari  possunt,  animadvertendum  est  tamen 
in  initio  versus  et  in  Iribus  illis  exemplaribus  At  scriptum  esse 
et  in  Ambrosiano  a litteram  Rilschelio  adparuisse , id  quod  pu- 
tamus non  fuisse  neglegendum,  recte  enim  scribemus 
at  satias  belli  quia  erat,  sivi  viverent. 
aptissimum  esse  existimamus  illud  at.  miles  enim  non  ad- 
quiescit  in  ridieula  parasiti  adsentatione,  sed  pariter  atque  alias 
facit  monstrum  mendacii  auget:  ‘inimo'  inquit  ‘quia  bello  satia- 
tus eram  vivere  eos  sivi : quodsi  voluissem,  vel  hebeti  machaera 
quingentos  illos  simul  obtruncassem.’ 

Minus  feliciter  quam  hic  Rilschelio  alius  versiculi  emenda- 
tio cessit,  quem  satis  certa  mutatione  restituere  posse  nobis  vi- 
demur. in  altera  alterius  actus  scena,  dum  Palaestrio  adstal 
fraudesque  quibus  inilitern  ludificet  meditatur,  Periplecomenus 
lepidissimis  versibus  varios  servi  multas  cogitationes  animo  per- 


*)  [Habet  Ambrosianus  at  peditastelli  quia  cranl.J 
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currentis  gestus  describit  et  tamquam  commentario  persequitur, 
linitur  descriptio  his  versibus, 

euge,  euscheme  hercle  astitit  sic  dulice  et  comoedice, 
numquam  hodie  quiescet , priusquam  id  quod  petit  perfecerit, 
habet,  opinor,  age  si  quid  agis:  vigila,  ne  somno  stude: 
nisi  quidem  hic  agitare  mavis  varius  virgis  vigilias, 
tibi  ego  dico  anheriatus  uestis  heus  te  adloqui?  Pnlaestrio, 
vigila  inquam,  expergiscere  inquam : lucet  hoc,  inquam. 
iu  versu  paene  ultimo,  qui  lotius  fabulae  est  217,  dedimus  de- 
pravata verba  qualia  in  optimis  libris  leguntur,  adscripseral 
losephus  Scaliger  aneureta  tu  ne  scis,  similiter  Bcrgkius  scriben- 
dum esse  putavit,  tibi  ego  dico,  heureta:  tun  scis  me  te  adloqui ? 
tncliora  Rilschelius  dedit,  tibi  ego  dico:  an,  heureta,  me  hauscis 
te  adloqui?  nam  me  hauscis  perbonum  esse  vereque  Rilschelium 
addere  putamus  adseriptam  hauscis  formae  interpretationem  nescis 
progenuisse  librorum  corruptelam  uestis  heus,  omnino  illud  vo- 
cabulum quod  est  hauscio  ab  oblivione  egregie  vindicavit,  et 
poterat  eo,  nisi  fallimur,  etiam  saepius  uti.  voluti  quod  in 
Milite  scripsit  v.  1023  Pedetemptim  tu  scis  tractari  solitas  esse 
huiusmodi  merces,  cum  libri  habeant  tu  hec  scis  vel  tu  haec  scis, 
moneri  videmur  ut  scribamus  potius  Pedetemptim  tu  hauscis  tractari 
solitas  esse  huius  modi  merces?  verum  in  illo  de  quo  disputa- 
mus Militis  versiculo  alteram  emendationis  partem  adprobare  ne- 
quaquam possumus,  nam  ut  taceamus  illud  an  heureta  factum 
esse  nulla  mutationis  probabilitate , si  in  Pseudulo,  postquam 
Charinus  dixit  set  istic  Pscudulus  novos  mihist,  Calidorus  haec 
respondet  v.  700,  nimiumst  mortalis  graphicas:  heureta  is  mihist. 
is  mihi  haec  sese  effecturum  dixit,  quae  dixi  tibi,  num  proplerea 
Plautum  eodem  vocabulo  in  Militis  versu  apte  et  cum  aliquo 
lepore  uti  potuisse  censebimus?  quod  enim  Bcrgkius  dicit,  heu- 
reten  adpellari  Palaestrionem  qui  cogitabundus  animum  in  omnes 
partes  vertat  quo  consilium  callide  excogitatum  reperiat,  puta- 
bamus eum  qui  aliquid  quaerit  non  dici  inventorem,  nequis 
autem  propter  illud  habet,  opinor  existimet  certo  persuasum  esse 
PeriplecomeDo  invenisse  Palaestrionem  aliquas  machinas,  idem 
eundem  mox  multis  versibus  adhortatur  ut  aliquod  callidum  con- 
silium reperiat.  praeterea  inventoris  adpellatio  et  illa  quae  simul 
dicuntur  vigila,  ne  somno  stude  et  vigila,  inquam,  expergiscere, 
inquam:  lucet  hoc,  inquam  non  nimis  inter  se  congruunt,  quo- 
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circo  si  heureta  scriptum  esset  in  libris , adquicscendum  sane 
esset  (neque  enim  pernegamus  intellegi  posse  vocabulum  si  om- 
nino ad  Palaestrionis  calliditatem  refertur):  nunc  autem,  cura  in 
libris  scriptum  sit  vocabulum  litteris  satis  dissimile,  reicimus  illud 
et  aptius  ac  facetius  quaerimus,  attendimus  autem  illud  ipsutn 
quod  antea  commemoravimus , Palaestrionem  a Periplecoroeno 
quasi  e somno  semel  ilerumque  ac  tertio  excitari,  hinc  parata 
esse  videtur  versiculi  emendatio,  adstat  Palaeslrio  quasi  dor- 
miens ac  somnians,  stantes  autem  plerosque  equos  dormire  et 
notum  est  et  a veteribus  iocosc  commemoratum.  Plauti  enim 
haec  sunt  in  Menaeehmis  v.  395,  certo  haec  canterino  ritu  mulier 
astans  somniat,  itaque  Militis  versiculum  leni  mutatione  ita  emen- 
damus, 

tibi  dico:  eho,  canter ie,  me  hauscis  te  adloqui? 
ego  traieotuin  in  eho  mutare  quam  delere  maluimus,  cum  inler- 
ioctio  hic  aptissima  esset : quamquam  non  multum  repugnabimus 
siquis  deleto  pronomine  scripserit  tibi  dico,  canterie.  haec  com- 
mentati eramus  cum  mira  illa  respeximus  quae  Ritschelius  Tur- 
nebum  Lambinum  alios  protulisse  addidit,  et  sunt  sane  mira: 
sed  magis  etiam  mirum  hoc  est,  quod  simul  cognovimus,  dc 
cantherio  iam  Boxhornium  et  Salmasium  cogitasse , non  iramc- 
mores  illos  versiculi  de  Menaeehmis,  quamquam  in  emendandi 
conatu  lapsi  sunt,  cerlissimaeque,  ut  putamus,  emendationis  signi- 
ficationem spretam  esse  prae  vocabulo  inutili  atque  inficcto. 

Sed  omnino  saepius  quam  velles  spreta  sunt  priorum  inter- 
pretum inventa,  partim  probabiliora  eis  quae  nuper  excogitata 
sunt,  partim  necessaria,  utamur  exemplo  eius  colloquii  quod 
Palaeslrio  cum  Lucrione  habet,  ibi  Palaestrio  v.  840  ss.  haer 
dicit,1 

6 eho. 

an  umquam  prompsit  antehac '/  responde,  scelus, 
atque  ut  tu  scire  possis,  edico  tibi, 
si  falsa  dices  uotio  excruciabere. 
ita  depravatum  vocabulum  scriptum  est  in  libris  Camerarii , in 
Yrsini  libro  uocio.  quae  grammatici  ut  mendum  tollerent  ex- 
cogitarunt, eorum  alia  probabilitatis  specie  carent,  quale  loris 
Camerarii  est , aut  ocius , in  quod  Italus  nescio  quis  et  Lipsius 
inciderunt,  ut  taceamus  Pyladem  iam  faxo  scripsisse,  alia  inepta 
sunt,  vcluti  Palmerii  cocio,  alia  denique  inepta  pariter  atque  a 
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ilirendi  consuetudine  abhorrentia , quale  est  prolatum  a Bothio 
nae  otio.  non  abhorret  a sermonis  legibus  quod  Ritsehelius 
scripsit. 

si  falsa  (lices  serio,  excruciabere, 
sed  nimium  distat  ab  eis  litteris  quae  in  libris  perscriptae  sunl, 
praeterea  frigidissima  est  oratio,  verum  est  quod  loannes  Fri- 
dericus  Gronovius  scribendum  esse  intellexit, 

si  falsa  dices,  Lucrio,  excruciabere. 
nam  cum  in  initio  huius  scenae  libri  scripta  habeant  Palacslrio- 
nis  et  Lucrionis  nomina  et  deinde  eis  quae  Lucrio  loquitur  ad- 
scriptas  has  litteras  lv,  unde  tandem  acceptum  esse  putabimus 
hoc  nomen  nisi  cx  ipsa  fabula?  nam  quod  novicii  poetae  non 
mimquam  committunt , ut  tragicis  comicisve  personis  in  indice 
fabulae  nomina  attribuant  quae  in  ipsa  fabula  numquam  pro- 
nuntiantur, id  ab  antiqua  arte  atque  consuetudine  plane  alienum 
est.  itaque  cum  Lucrionis  nomen  neque  usquam  alibi  in  hac 
fabula  commemoretur  neque  sil  alius  versiculus  qui  illud  reci- 
piat, hic  autem  vocabulum  adpareat  quod  intellegi  nequeat  atque 
emendandum  sit  necessario,  neque  Lucrio  non  adpelletur  aptis- 
sime, nulla  potest  esse  dubitatio  quin  Gronovius  id  ipsum  quod 
verum  est  invenerit,  accedit  quod  ne  litterarum  quidem  mu- 
tatio inprobabilis  est  aut  modum  excedit. 

Nam  hoc  sane  etiam  in  his  depravalissimis  Plauti  fabulis 
cavendum  est,  ne  emendatio  a vitiis  nimia  dissimilitudine  remota 
sit.  quocirca  si  Hitschelius,  qui  multa  librorum  vitia  arte  leni 
et  quasi  modesta  egregie  curavit,  alias  ea  protulit  quae  quomodo 
ita  ut  factum  esse  putat  depravari  potuerint  aut  plane  non  in- 
tellegitur aut  coniecturis  explicandum  est  incertissimis,  ineptus 
quidem  esset  siquis  hoc  magnopere  reprehenderet  (neque  enim 
oblivisci  par  est  accuratiorem  emendandarum  Plautinarum  fabu- 
larum artem  paene  novam  esse  atque  a Ritschclio  eximie  quidem 
demonstratam  et  communitam , sed  ut  paullatim  tantum  atque, 
ut  antea  diximus , multorum  hominum  industria  perfici  possit)  : 
verum  illud  vituperatione  dignum  est  quod  alii  ne  in  eis  qui- 
dem quae  plane  nullam  habent  veri  similitudinem  adsentiri  no- 
lunt. veluti  in  Milite  v.  676,  quasi  tuta  sint  omnia,  repetitur 
quod  Ritsehelius  scripsit, 

deum  virtute  salis  est,  unde  accipiam  te  aput  me  comiter J 
quis  praeter  comiter,  quod  verissime  restitutum  est,  hanc  ver- 7 
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sieuli  conformalionem  probare  poleril  si  libros  contulerit?  filio- 
rum velus  codex  Camerarii  haec  habet,  Deum  uirtute  e tasenunde 
hospitio  accipient  apud  me,  committis , neque  distant  decurtatus 
Camerarii  liber  et  liber  Vrsini,  nisi  quod  ille  uirtute  est  plene 
scriptum  et  in  fine  apud  me  est  comitas  habet,  Vrsini  codex 
ospitio.  merito  Ritschelius  quod  scripsit  sine  fiducia  protulit: 
dicit  enim  se  posuisse  quod  praestare  intellegeret  duobus  aliis 
emendandi  exemplis  hisce,  Deum  virtute  est,  hospitem  unde  acci- 
piam aput  me  comiter,  Deum  virtute  est , alios  unde  hospitio  acci- 
piam comiter,  praeterea  addit  non  inprobabiliter  Bemaysiuni 
scribendum  conicere  Deum  virtute  est  a/fatim  unde,  eiusmodi 
ludi  siquem  forte  delectant , certe  probabilitatem  non  habent, 
sed  arcendi  sunt  ab  artis  severitate,  nobis  primum  innocens 
illud  hospitii  vocabulum  conservandum  esse  videtur,  praesertim 
cum  apud  Nonium  p.  415  in  melioribus  libris  pars  versiculi  ita 
scripta  sit,  deum  virtute  est  eundem  hospitio  accipiam,  deinde  ex 
hac  ipsa  Nonii  librorum  scriptura  id  quod  Plautus  dixit  nullo 
negotio  recuperamus, 

deum  virtute  est  te  unde  hospiti « accipiam  apud  me  comiter. 
unam  addidimus  litterulam  : nam  unde  ipsi  codices  Plautini 
praebent. 

Non  maiore  opera  alia  emendari  possunt,  eiusmodi  est  quod 
v.  809  libri  habent,  neque  sententia  integra  neque  plenis  numeris, 
meminero:  set  quid  meminisse  id  refert  ego  te  tamen. 
hic  Ritschelius  scripsit 

meminero:  set  quid  meminisse  id  refert,  ego  nescio  tamen. 
itaque  te  in  nescio  mutavit,  verendum  est  ne  si  talia  artificia 
imitemur  atque  fortasse  ad  alios  scriptores  transferamus,  artem 
in  ludibrium  vertamus  ipsique  e grammaticis  fiamus  praestigia- 
tores. etsi  enim  in  aperta  sententiae  necessitate  ne  acriora  qui- 
dem viliorum  remedia  refugimus,  tamen  hic  nulla  causa  est  eur 
Pleusiclem  illo  potius  modo  locutum  esse  existimemus  quam  alio 
quem  leni  mutatione  efficimus,  nam  scripsisse  Plautum  putamus 
meminero,  set  quid  meminisse  id  referat  rogo  te  tamen. 
respondet  Palaeslrio 

ego  enim  dicam  tum  quando  usus  poscet,  interea  tace; 
ut  tum  qtiom  etiam  hic  aget  actutum  partis  defendas  tuas. 
nos  si  nostras  partes  haud  male  defendisse  visi  fuerimus,  iucun- 
dum  erit : interea  nos  quoque  tacemus. 
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vallimachi  hymnorum  neque  depravatio  exigua  est  neque  emen- 
datio satis  tuta  antequam  scripta  exemplaria  accuratius  quam 
adhuc  licuit  cognoverimus:  quamquam  non  sperandum  est  fore 
ulex  illis  exemplaribus  magnam  utilitatem  capiamus,  cum  in 
|>essimis  mendis  conspirare  videantur  deductaque  omnia  sint  ex 
libro  non  integro  sed  partim  lacerato  aut  putrefacto,  quare  plus 
spei  reponimus  in  diligentia  atque  ingenio  doctorum  hominum 
et  maxime  eius  viri  quem  egregio  analectorum  Alexandrinorum 
operi  emendatisque  bucolicorum  poetarum  carminibus  Callimachi 
poemata,  ad  quae  restituenda  et  interpretanda  prae  ceteris  ido- 
neus est,  additurum  esse  confidimus,  inierim  nos  de  non  nullis 
doctissimi  poetae  versibus  disputabimus,  non  ut  ingenii  laudem 
consedemur,  sed  ut  scholarum  hibernarum  indici  adiciamus  quae 
iuvenibus  antiquarum  litterarum  studiosis  aliquam  utilitatem 
praebeant . 

Itaque  in  hymno  in  Jovem  inde  a versu  70  haec  leguntur, 
eTXso  8’  at'r(«ov  o ti  oipraTov,  oo  oo  yi  vr(<ov 
iurspauou;,  oo/  avopa  oaxsoraXov,  oo  psv  aoiBov, 
aXXi  ta  jjev  paxap£33iv  oXJCooiv  aoDi  Ttaprjxa;, 
aXXa  usXsiv  itipoisi,  oo  6’  i£iXso  rroXiap/ou; 
aorod;,  uiv  oiro  yslpa  yEiopopo;,  uiv  I8pi;  aijrjiTj;, 
tov  ipsrr(;,  uiv  Travra  • Tt  6’  oo  xpaTEovto;  ur’  ioj^ov; 
aofixa  yaXxr,a;  piv  oSetopsv  'HipaiVroio, 

TBOjfqoTa;  8’  yApr,o;,  izax-rjpa;  os  Xitujvt,; 

'ApTEjitoos,  ‘I>o(j3oo  8»  Xiipr,;  eo  eiSota;  oiuoo;, 
ix  8s  Aio;  j3a3tXr(e;,  iitsl  Aio;  ooSsv  avaxTuiv 
BeioTEpov  • -ip  xai  3<pe  tet,v  ixpivao  XaSiv. 
in  his  quae  post  Hesiodium  illud  ix  os  Aio;  jtaoiXTjs;  secunlur 
mendum  continere  satis  existimamus  esse  manifestum,  nam  quod 
Erneslius  postquam  Aio;  ivaxTiov  non  commode  dictum  esse  in- 
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t ei  1 exit  sensui  quem  aniino  acceperat  obtemperare  noluit , sed 
addidit  videri  tamen  Callimachum  Aio;  consulto  adiecisse , con- 
sedantem fortasse  aliquod  acumen , tantum  abest  ut  Aio;  illud 
t quicquam  acuminis  habeat  ut  molestum1  sit  orationemque  per- 
vertat. cum  enim  haec  sint  rectissima,  ex  8e  Aio;  paaiAije;, 
anet  ouoev  avaxTiov  OetoTepov,  si  avaxTe;  illi  dicuntur  Aio;  av «me;, 
id  quod  per  se  satis  insolens  est,  vocabulo  inepte  adiecto  con- 
fusisque  sententiae  partibus  argumentatio  depravatur,  recte  igi- 
tur Ruhnkenius  emendationem  quaerendam  esse  censuit.  sed 
quod  aliquando  putavit  Callimachum  scripsisse  8jtsI  Aio;  ouSsv 
avaxTo;  Daidiapov,  in  quam  opinionem  ante  eum  Turnebus  inci- 
derat , eo  non  tollitur  mendum  sed  augetur,  verissime  enim 
Ernestius  ‘non  quaeritur’  inquit  ‘de  Iovis  sed  de  regum  magni- 
tudine.’ itaque  postea  Ruhnkenius  adsensus  est  Lennepio  ita 
haec  scribenda  esse  conicienti,  Ex  8 k Aio;  {Ja3iXr(e;  • £~eI  6’  i6s; 
ouoev  avaxTtov  tteiorspov,  tip  xat  a<pe  tsr(v  ixptvao  Aa|iv.  miramur 
autem  tam  debile  inventum  Ruhnkenio  placere  potuisse,  denique 
Blomfieldius  se  olim  coniecisse  ait  arta!  Aio;  ouoev  avaxriov  Deiote- 
pov,  quam  coniccturam  melius  reticuisset,  nobis  in  hoc  versu 
non  litterulae  anxie  rimandae , sed  Ato;  male  repetitum , Calli- 
machus autem  scripsisse  videtur,  quod  cum  sententia  optime 
congruit,  8x  oe  Aio;  {JasiA-jjs;,  isei  ^evo;  ouoev  avaxtiuv  Reiotepov. 
recte  dictum  esse  f&v o;  etsi  non  opus  est  ut  demonstretur,  volu- 
mus tamen  vocabuli  usum  exemplis  aliquot  confirmare  Euripidiis. 
is  igitur  in  Oreste  dixit  v.  880  to  fap  yivoi  toioutov  • 8ai  tov 
euru}(f(  ast  xrjpu/s; , v.  1107  ouoev  to  oouAov  irpo;  to  ur, 

SouAov  ysvo;,  in  Alexandro  ^Asy/ov  ■ outuj  -'ap  xaxov  SouAiov  yEvo; 
et  oouXiov  osoi  cpiXou3i  Oc3-ot(ov  ‘/svo;,  in  Antiopa  ipeu  ©eu,  to 
BouXov  iu;  ouravTayJj  y®vo?  ~po;  tt(v  dAasoui  potpav  «optasv  Deo;,  in 


Autolyco  xaxiiv  y«P  ovtiov  pupitov  xal)’  K/.Xaoa  ouoev  xaxiov  istiv 
aOXr(T<uv  y^vou;. 

Hinc  ad  hymnum  in  Dianam  nos  convertimus,  ut  ex  nitido 
carmine  duo  menda  tollamus,  ac  primum  quidem  poeta  postquam 
narravit  deam  ad  Arcadicum  Panos  stabulum  accessisse  ut  canes 
venaticos  peteret,  ita  pergit  inde  a versu  90, 

tiv  8’  o YevsnjTT);  ouo  piv  xuva;  ijpiao  7tt,you;, 

TpeI;  oe  7tapouaTiou;,  sva  6’  aioXov,  ot  pa  Xeovra; 
auTou;  auepuovxe;,  ots  SpaJaivTO  Sspaiov, 
siXxov  ETt  l^iuovTa;  i~'  aiiXiov,  E~a  8’  soiuxsv 
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flaaoovcn  aupawv  xovoooupt'8a;,  «7  pa  5uo;at 
cuxtarat  vs^pod;  rs  xal  ou  poovra  kaywov 
xal  xoiTTjV  Ik 019010  xal  oaipiyo;  svffa  xaAiat' 
cnjpjvai  xal  Copxo?  iiz'  tyvtov  iypjaaoflat. 
in  horum  versuum  altero  irapooaTtoo;  vocabulum  est  non  modo 
inauditum  sed  quod  intellegi  nequeat.  Ruhnkenium  autem  spes 
frustrata  est  cum  emendaturus  carmen  sibi  esse  videbatur  si 
scriberet  rpet?  64  irop’  odotfou?.  nam  eiropsv  ut  adderetur  minime 
opus  erat,  imuio  cum  celeri  et  concitata  poetae  oratione  congruit 
quod  post  interiectam  demum  canum  laudationem  dumque  alia 
addere  instituit  48toxs  subiecit,  quod  illuc  sine  omni  molestia 
refertur,  deinde  xdva;  ooaTosvta;  dici  posse,  ut  asinus  a Calli- 
macho dictus  est  dr,p  otiarosi;,  minime  dubitamus,  ooatfoo;  Graeci 
non  videntur  novisse,  denique  inter  canes  duos  ex  dimidia  parte 
albos  et  unum  varium  non  j>os.sunt  commemorari  canes  nisi  quo- 
rum alius  quam  illorum  color  est.1  nam  quod  aliquando  prola-  5 
tum  esse  meminimus  rpsT;  6’  opYooaTtoo; , neque  lenis  est  mu- 
tatio neque  conpensalur  hoc  probabili  sententia,  immo  distinctio 
fit  non  satis  recta,  cum  idem  canis  et  varius  esse  possit  et  albas 
habere  aures.  gaudebimus  siquis  notum  vocabulum  attulerit 
quod  et  aptum  sit  significatione  neque  a traditis  litteris  nimium 
distet:  interim  Callimacho,  quem  rariora  studiose  captavisse  con- 
stat, insolentius  aliquid  tribuere  non  reformidamus,  suspicamur 
enim  scribendum  esse  tpel?  64  7tapa>ai'oo; , id  est  tris  vero  sub- 
rufos. etenim  Aristoteles  in  historia  animalium  ix  45  de  bonaso 
haec  dicit,  to  64  ypuiua  i/zi  -1  piaov  tsrppoo  xal  iruppoo,  00/  ofov 
at  -apioai  iinroi  xaXoupavai,  a A/’  aoy_p.r(po7ipav  tt,v  -pt/a,  xorrujbsv 
4puuoq  • piAave?  6’  r(  iroppol  3'poopa  00  ftvovTai.  tum  apud  Hc- 
sychium  haec  leguntur,  irapeua;.  irap«oal  A^ov-ai  iinrot  tiv4;  to 
/p«i»jj.a  icoppot  et  iraptoo?  • st6o;  tt  iruppoo  /poijxato^  iir-oo.  denique 
Photius  irapwai  inquit , tjmoi  |xaraS6  rs«poo  xal  iruppoo  ypiuparo?, 
quae  non  videntur  aliunde  quam  ab  Aristotele  esse  sumpta,  ab 
hoc  igitur  vocabulo,  quod  explicare  et  ad  originem  suam  referre 
non  audemus , adiectivum  nomen  deduximus  quo  Callimachum 
usum  esse  coniecimus,  neque  mirum  est  si  coloris  significatio  ab 
equis  ad  alia  animalia  translata  est,  nisi  forte  ab  initio  latius  patebat . 

Quodsi  in  his  quae  modo  disputavimus  audaciores  fuisse 
videamur,  culpam  redimemus  alio  eiusdem  carminis  versiculo  a 
mala  mutatione  defendendo,  non  inscite  poeta  inde  a versu  142 
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narrat  Dianae  quotiens  a venatu  ad  lovem  redeat  obviam  ire 
Mercurium,  ut  arma  accipiat,  et  oliin  quidem  Apollinem,  nunc 
Herculem,  ut  sumat  siquam  pinguem  feram  dea  adferat. 

Deoi  6’  iirl  i:avte;  dxetvtp 
aAAr,XTov  fsAocooi,  paXiora  os  ~svi>spr(  aurr(, 
raopov  ot’  ix  Beppoio  pdAa  peyav  r(  o fs  yAoovr(v 
xa-pov  oiiiofhStoio  <pspoi  rooo;  aairalpovTa. 
xsp3aA4<p  puOto  as,  Osxj,  paAa  T<pSe  mvdaxsi, 

.“jSaAAs  xaxoo;  ini  ftr(pa;,  tva  tWr(tot  as  por(i)ov 
to;  sps  xixXr]axa>aiv  * sa  «poxa?  r,6s  Aafood; 
oupsa  poaxeahai  • t£  54  xev  rcpdxs;  rfik  Aafiool 
j>4£eiav;  oos;  spfa,  ads;  «pota  Xopafvowai. 
xal  (3os;  avbpukrotai  xaxov  pr/a  ■ flaXX’  srcl  xal  tou;." 

<1;  evsusv,  rayivo;  6s  pi"-av  irspt  6r(pa  novsero. 
od  fap  ® T-  ‘bpoflip  ~sp  ott’  d<ppdt  fota  ttswttsl; 
radaat’  aBijtpaf It]?. 

oir’  otppdt  Meinekius  scripsit  anal.  Alex.  p.  1 29 , cum  legeretur 
antea  duo  opot,  Kuhnkenius  autem  «bpoftr,;  7tep  in'  o-ppdat  scri- 
bendum putasset:  et  praestare  videtur  iis*  dtppdi.  sed  ad  ver- 
sum qui  tertius  est  a fine  Koissonadus  haec  adscripsit,  ‘boves 
silvestres  intellegunt;  sed  an  (3ds;  abstpie  epitheto  ita  possit 
accipi  valde  dubito,  forsan  tfu>s;  dvijToIai.’  sed  hanc  mutatio- 
nem et  licenter  fieri  et  malam  esse  adparet.  neque  enim  thoes 
# hic  commemorandi  erant , verum  , siquid  omnino  esset1  mutan- 
dum, putaremus  Herculem,  apri  Ervmanthii  et  leonis  Nemeaei 
interfectorem , apris  addere  leones  et  scriberemus  non  magno 
negotio  xal  Ais;  avbptdjtoiat  xaxov  pifa.  dixit  de  hoc  vocabulo 
Meinekius  in  analectis  Alexandrinis  p.  63.  a quo  in  versiculi 
Euphorionis  emendatione  dissentimus,  nam  cum  Choeroboscus 
ut  Ais;  brevi  priore  syllaba  dictum  demonstret  haec  adferat  ex 
Euphorionis  Mopsopia , oi  8’  imftdoooi  jhuv  Ais;,  Meinekius  ea  sic 
fere  emendanda  esse  censet,  ot  8’  s“ibdoooiv  pooaiv  Ais;,  videtur 
potius  scribendum  esse  otot  iiubdooat  poo»v  Ais;,  nam  smthisiv  pro- 
ducta altera  syllaba  dici  solet,  cum  genetivo  autem  casu  ut  hoc 
verbum  coniungerel  Euphorio  adductus  esse  videtur  aliorum  ver- 
borum similitudine,  veluti,  ne  plura  proferamus,  Homerici  illius 
pij  Tt;  vov  ivdpiov  imptaAAopsvo;  pswmahsv  pipvsraj.  sed  in  Cal- 
limachio  versiculo  plane  nihil  mutandum  est  neque  potest  Her- 
cules, cuius  voracitatem  etiam  inter  deos  servatam  poeta  iocose 
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describit,  ut  multa  sunt  in  hoc  carmine  lepida  et  iocosa , alia 
commemorare  animalia  nisi  edulia  eaque  magna,  imrno  ubi 
deam  taurum  permagnum  aut  aprum  silvestrem  adferre  videt, 
laudat  eam  atque  edacitati  misericordiam  humani  generis  prae- 
tendens hortatur  ut  missis  minoribus  animalibus  magnas  et  noxias 
beluas  venari  pergat,  apros  et  tauros,  ni  mirum  silvestres,  quod 
per  se  patet. 

Itaque  in  hac  carminis  parte  mendum  frustra  quaesitum  est, 
sed  inepte  scripta  sunt  neque  minus  inepte  mutata  quae  inde 
a versu  212  de  comitibus  Dianae  Cyrene  et  Anticlia  dicuntur, 
ai  irpafcai  Ooi  vo$a  xal  dp.9  atpoiat  tpapsrpa; 
loooxoo;  i<popr(aav,  aadAcoToi  8e  tpiv  wtxoi 
osjtrepol  xal  Yupvo;  det  7tapscpalveTo  pa£d?. 
fuerunt  qui  dadAiorot  illud  explicare  conarentur,  neque  tamen 
opus  est  ut  opiniones  eorum  refutemus:  manifestum  est  enim 
nihili  vocabulum  cum  aptiore  mutandum  esse,  sed  Toupium 
opinio  vehementer  fefellit  cum  in  animadversionibus  ad  Suidan 
t.  ii  p.  282  pronuntiavit  se  veram  atque  elegantem  lectionem 
absque  controversia  Callimacho  restituisse,  nam  nulla  potest 
esse  controversia  quin  dxuAto-ot,  quod  Callimacho  attribuit,  in- 
eptum sit  et  plane  absurdum,  quid  enim  absurdius  commemorari 
(►otest  quam  Cyrenae  et  Anticliae  dextros  umeros  non  fuisse  callo- 
sos quales  baiulorum  umeri  esse  solent  V frustra  autem  Toupius 
ridiculum  commentum  eo  detorquet  ut  dicat  <op.oo;  druAtoToos 
esse  umeros  oneris  immunes.  praeterea  credi  nullo  modo  potest 
Callimachum  druAturoi  dicturum  fuisse  producta  altera  syllaba; 
quod  autem  deinde  Toupio  in  mentem  venit  scribendum  esse 
d-rdAAtoToi , vitium  vitio  obtegit,  vix  credas  Toupii  coniecturam 
placere  potuisse  Brunekio  et  Iacobsio  (anth.  Pal.  t.  m p.  xlviii); 
multo  etiam  minus  credas  augeri  potuisse  opinionis  perversita- 
tem. contigit  ut  augeret  Blomfieldio.  is  enim  ‘quodsi  verum  sit’ 
inquit  ‘dxuAAcoToi,  verterim  callosi,  a intensive  sumpto.’  veri 
similius  est  Blomfieldii  mentem  quam  virginum  Callimachiarum 
umeros  occalluisse,  ceterum  totum  illud  intensivae  litterae  com- 
mentum nuper  Immanuel  Bekkerus  breviter,  ut  solet,  sed1  veris- 7 
sime  confutavit  in  relationibus  menstruis  Academiae  Borussicae 
(a.  1857  p.  180  [Homer.  Bltltter  436.J).  Callimachus  nihil  aliud 
dixisse  potest  quam  dextros  venatricum  illarum  umeros  nudos 
fuisse  quo  expeditiora  et  mobiliora  essent  bracchia;  qualis  habitus 
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esse  solet  Amazonum.  poterat 'autem  duplici  orationis  forma  uti. 
nam  si  artificiosius  loqui  volebat,  licebat  ei  umerorum  nomen 
aliquo  epitheto  ornare  ac  dicere  eos  pulcros,  iuveniles,  candidos, 
quodsi  ita  instituit  orationem , ex  eis  quae  deinde  secuntur  xai 
•yopvo;  asl  itaps^pafvsTo  pa£o;  aliquid  cogitatione  retrahendum  est, 
quasi  dictum  esset  «apoi  Se  v os;iTEpol  det  fopvol  itpatvovro  xai 
fopvo?  dei  itapetpatvero  pa![d?.  eiusmodi  enim  orationis  forma 
Alexandrini  poetae,  a quibus  Latini  acceperunt,  non  numquam 
utuntur.  Theocritia  exempla  Meinekius  contulit  p.  305,  Calli- 
machia  Naekius  opusc.  t.  11  p.  72,  sed  adscribenda  tamen  esse 
videntur,  itaque  dixit  Callimachus  in  hymno  in  Dianam  v.  24 
otti  ps  xai  Ttxtouoa  xal  oux  r^r^e.  tpipouaa,  in  hymno  Deliaco 
v.  324  uatfvta  xoupfCovri  xai  'AiroXXam  -fsXaaruv , in  epigrammate 
xxv  [xxtv  Meineke.  ] Xo£ov  orpiv  xai  podvov  s/<ov  ?t<po?,  in  epigram- 
mate xxxi  [xxx  M.  \ dorsa  oot  xai  pouvov  ert  rptys?.  quibus 
exemplis  aliud  addimus,  epigramma  lxxiiii  [iii  1/.]  hoc  est, 

(i7j  -(atpetv  EtTfp  uls,  xaxdv  xdap,  aXXa  itapsXits' 

Toov  dpol  yatpsiv  dori  td  pr(  as  ireXav. 
scribebatur  olim  -fsXav,  qUod  Graefius  et  Iacobsius  emendaverunt, 
sed  nondum  constat  oratio:  constabit  si  scripseris  Toov  dpol  ^afpeiv 
xaorl  to  pij  as  ireXav.  sed  in  illo  de  quo  disputamus  versu  ut 
Callimachum  tali  dicendi  figura  non  putemus  usum  esse  eo  per- 
movemur quod  dodXojTot  illud  in  epitheton  quo  umeri  ornentur 
nullo  probabili  artificio  videtur  posse  mutari,  contra  si  simpli- 
cius poetam  locutum  esse  existimamus,  paratam  habemus  facil- 
limam emendationem,  scripsisse  enim  videtur  dod^watoi  Si  <pu 
topoi  SsScrspoi  vel  minore  etiam  mutatione  dadCurroi.  non  tantum 
de  cinctu  sed  de  omni  indumento  Cmvvoaftai  dici  satis  notum  est: 
veluti  Apollonius  Rhodius  ita  locutus  est  mi  4347,  rpsij  fap  poi 
avtaCovri  dsaojv  orip<peoiv  ai^sfoi?  dCuiopivai  d£  dirarow  adjrdvo? 
dpcpf  te  viora  xal  l£da; , r,ute  xoupai , sorav  o-dp  xecpaXvj;  piX’ 
dmojrs  oov. 

De  aliis  Callimachi  carminibus  fortasse  alio  tempore  dispu- 
tabimus: nunc  unum  eius  epigramma  addimus,  non  ut  emen- 
demus (nam  satis  emendarunt  homines  docti),  sed  ut  eo  ad 
Latinum  carmen  restituendum  utamur,  est  illud  in  anthologiae 
Palatinae  libro  vn  epigramma  725  [lxi  A/.]. 

ATvis,  xal  ad  fdp  <uoe,  Mevexpate?,  odo’  diri  irooXti 
r(al)a,  rf  as,  Ufvrov  Xioote,  xarstp^daaro : 
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r(  pa  '0  xal  Kevraupov ; "o  poi  ireTCpiDpivo;  u~vo; 
r(A8ev  • 6 os  tXt|[A(uv  olvo;  l/st  7rp6<paatv." 
in  quibus  versibus  Centauri  mentio  fit  propter  Homerica  illa  in 
Odyssea  xxt  295 , otvo;  xal  Ksviaopov  a-faxXotov  Eoporuova  aao’ 
Ivi  jisfaptp  fisfaftdpioo  Ilstpdiooto,  unde  Nicarchus  anth.  Pal.  xi  1 
similiter  repetiit  otvo;  xal  Kevraopov  am.uA.E3sv.  huius  igitur  epi- 
grammatis imitationem  inveniri  in  carmine  quod  inter  catalecta 
Vergiliana  quartum'  decimum  est  primus  quantum  scimus  Do-  s 
braeus  animadvertit  advers.  t.  ii  p.  9.  adscripsimus  Latinum  epi- 
gramma quale  a poeta  profectum  esse  putamus:  nam  in  vul- 
gatis exemplaribus  depravatissimum  est. 

Quis  deus,  Octavi,  te  nobis  abstulit?  an  quae 
dicunt,  a,  nimio  pocula  ducta  mero? 

'vobiscum,  si  est  culpa,  bibi,  sua  quemque  secuntur 
fata:  quid  immeriti  crimen  habent  cyathi?' 
scripta  quidem  tua  nos  multum  mirabimur  et  te 
raptum  et  Romanam  flebimus  historiam  : 
sed  tu  nullus  eris,  perversi  dicite  manes, 
hunc  superesse  patri  quae  fuit  invidia? 
in  tertio  versu  boni  libri  habent  vobiscum  si  est  culpabili  vel 
culpabile,  homines  autem  docti  nihil  quod  probari  possit  extri- 
carunt, sed  multa  temere  et  partim  inepte  protulerunt,  nobis, 
postquam  comparato  Callimachi  poemate  intelleximus  alterum 
dislichon  Octavio  tribuendum  esse,  facile  fuit  unius  litterae  mu- 
tatione id  quod  veram  est  restituere,  proximo  versu  quid  bonus 
et  antiquus  liber  quo  utimur  praebuit:  in  plerisque  exempla- 
ribus quod  scriptum  est.  in  altero  carminis  versu  ducta  a Nico- 
lao Heinsio  accipere  non  dubitavimus:  legebatur  antea  dura. 
elegans  satis  poemation  quin  Vergilii  esse  credamus  nulla  causa 
est,  et  potest  Octavius  quem  mortuum  deflet  idem  esse  quem 
Horatius  in  sermonum  i 40  82  simul  cum  Vergilio  aliisque  ami- 
cis commemorat,  quae  Petri  Victorii  fuit  opinio  var.  lect.  vun  7, 
aut  fortasse  filius  eius,  sed  haec  res  cum  aliarum  rerum  dispu- 
tatione coniuncta  est.  quam  in  aliud  tempus  reservamus. 
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Cum  ante  hos  sex  menses  scholas  quibus  habendis  haec  iam 
paene  exacta  hiems  transiit  indiceremus  disputavimus  de  versi- 
bus non  nullis  Callimachi  tinemque  commentandi  fecimus  in 
epigrammate  Vergilii  Callimaehei  epigrammatis  conparatione  a 
nobis  explicato  atque  emendato,  quae  emendatio  cum  hominum 
quorundam  doctissimorum  adsensu  conprobala  esset,  oblata  rur- 
sus eadem  scribendi  occasione  non  incommode  nos  usuros  esse 
putavimus  si  reliqua  persequeremur  quae  in  eisdem  catalectis 
Vergilianis  aut  nostra  aliqua  ducti  coniectura  aut  libri  quo  usi 
sumus  Bruxellensis  auxilio  adiuti  mutavimus,  etsi  enim  hic 
liber  neque  vetustior  est  saeculo  duodecimo  neque  paucis  librarii 
erroribus  contaminatus,  tamen  cum  antiquiorem  et  meliorem 
frustra  quaesivissemus,  in  nullo  alio  libro  instituendae  emenda- 
tionis fundamentum  ponendum  fuit,  itaque  auctoritati  eius  ita 
obtemperavimus  ut  siqua  in  mendis  quibus  inquinatus  est  vesti- 
gia veritatis  adparerent  insistere  eis  conaremur,  ea  autem  quae 
nullo  librarii  errore  corrupta  esse  viderentur  non  dubitanter 
reciperemus. 

Sic  stalim  primum  epigramma  libri  illius  ope  emenda>imus. 
Delia  saepe  tibi  venit,  sed,  Tucca,  videre 
non  licet:  occulitur  limine  clausa  i'iri. 

Delia  saepe  tibi,  non  venit  adhuc  mihi:  namque 
si  occulitur,  longe  est  tangere  quod  nequeas, 
venerit:  audivi,  sed  iam  mihi  nuntius  iste 
quid  prodest '!  illi  dicite  quoi  rediit. 

Deliae  nomen  Ioscphus  Scaliger  egregie  restituit,  cum  scri- 
ptum esset  ulrobique  De  qua.  et  hoc  quidem  mendo  ne  Bru- 
xellensis quidem  liber  caret : sed  quod  idem  Scaliger  saepe  po- 
nendum esse  censui!  ubi  Tucca  legebatur  et  Tucca  ubi  saepe, 
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id  libro  illo  non  minus  confirmalur  quam  sententiae  ratione  a 
Scaligero  pulcre  perspecta,  hoc  enim  dicitur,  ‘saepe  narras 
Deliam  advenisse.’  quinius  versus  in  Aldinis  exemplaribus  ita 
scriptus  est,  Venerit  aut  tibi,  sed  iam  mihi  nuntius  iste,  addito 
in  margine  astcrisco.  postea  ut  numeri  aliquo  modo  conpleren- 
tur  iam  geminatum'  est  fruslraque  deinceps  homines  docti  poc-t 
tae  orationem  reciperare  studuerunt,  quod  nos  dedimus  sumptum 
est  ex  libro  illo  nostro  neque  quin  verum  sil  videtur  posse  du- 
bitari. denique  in  fine  epigrammatis  quoi  scripsimus,  et  dativo 
opus  esse  Heynius  intellexerat:  legebatur  quae,  liber  autem 
Bruxellensis  qui  habet  et  ante  proximum  verbum  erasarum  ali- 
quot litterarum  spatium,  non  paruimus  autem  Scaligero  dicite 
in  dicito  mutandum  esse  existimanti : nam  neque  dactylicum  dicito 
in  hoc  carmen  tuto  admittitur  neque  iure  offendas  in  eo  quod 
poeta  non  iam  unum  Tuceain  sed  dilatata  oratione  simul  plures 
adloquitur. 

Alterum  catalectorum  epigramma,  intellectum  fortasse  a 
Quintiliano,  non  intellectum,  ut  videtur,  ab  Ausonio,  hodie  non 
tantum  obscurum  est  sed  etiam  depravatum,  neque  operae  pre- 
tium fecerunt  qui  in  enodando  aenigmate  laboraverunt,  nisi  forte 
melius  quam  celeris  res  successit  loanni  Frcderico  Gronovio, 
cuius  dc  hoc  carmine  commentarium  extare  ex  Geelii  catalogo 
codicum  manu  scriptorum  Leidensium  p.  253  didicimus,  libri 
Bruxellensis  haec  est  scriptura, 

Chorintiorum  amator  iste  verborum 
Iste  iste  rhetor  namque  quatenus  totus 
Tudichidydes  tyrannus  attica  febris 
Thau  gailiqum  et  psinet  male  illisit 
Ista  omnia  ista  verba  miscuit  fralri. 

In  tertio  carmine  cum  in  antiquis  libris  haec  scripta  sint. 
tuque  nunc  puella  talis  et  tuo 
stupore  pressa  rus  abibit  et  mihi 
ut  ille  versus  usquequaque  perlinet 
yener  socer  que  perdidistis  omnia, 

Scaliger  sequendus  est,  qui  tuone  et  ei  mihi  scribendum  esse 
intellexit:  sed  eadem  inleriectio  etiam  antea  restituenda  est,  ei 
tuo  Stupore  pressa,  non  quod  ille  voluit  hexi. 

Quarti  carminis  versiculum  nonum  Burmannus  ter  repetita 
Thalassionis  invocatione,  quam  ex  iambico  Vergilii  epigrammate 


Digitized  by  Google 


150 


him  LECTIOXVM  AKSTIVARVIH  1859. 


Marius  Yictorinus  tu  1 7 adfcit,  recle  restituit,  liber  Bruxellensis 
pariter  atque  codex  Yossianus  et  inpressa  non  nulla  exemplaria 
duplex  tantum  Thalassio  habent,  quod  Aldus  omisit. 

Dc  quinto  carmine,  quod  foeda  obscenitate  displicet,  bre- 
viter dicemus.  recipiendum  erat  ex  libro  Bruxellensi  v.  10  seu 
furia  dicantur  tua,  quo  facto  oratio  melius  cohaeret  quam  si  re- 
tinetur sed  quod  reliqua  exemplaria  habent,  deinde  v.  15  in- 
super praebuerunt  libri  Bruxellensis  et  Yossianus.  tum  v.  23 
flavumque  propter  Thybrim  in  Bruxellensi  quoque  libro  legitur, 
nisi  quod  hebrim  scriptum  est.  sed  in  aliis  versibus  conieclura 
utendum  erat,  ac  primum  quidem  mirabamur  v.  19  tam  diu 
tolerata  esse  pulcra  Cottylia.  videntur  interpretes,  ut  saepe  alias, 
ironiae  perfugium  quaesivisse,  verum  eiustnodi  dissimulatione 
enervatur  acerbissimi  carminis  protervitas , neque  dubitamus 
squin  poeta  Cotyttia  vero  et  proprio  vocabulo  dixerit1  spvsca. 
deinde  quod  v.  29  legitur  salivosis  aquis  plane  ineptum  est: 
poeta  scripsisse  potest  salivosis  lassis,  gravius  etiam  corruptus 
est  v.  21,  qui  in  Aldinis  exemplaribus  sic  scriptus  est  cum  se- 
quente, nec  dein  movere  lumbos  in  rotulam  Prensis  videbo  alta- 
ribus,  in  Bruxellensi  ita,  nec  deinde  te  movere  lumbos  in  ralulam 
Prensis  videbo  altaribus.  Scaligero  hic  crocotulae  aptum  sane  vo- 
cabulum latere  visum  est,  sed  quae  praeterea  molitus  est  probari 
non  possunt,  neque  magis  probandum  fuit  quod  Oudendorpius 
scribendum  esse  coniecil  placuitquc  Wagnero,  nec  dein  movere 
lumbos  in  crocotula:  incredibile  est  enim  poetam  spondeum  in 
quartum  versus  pedem  admisisse,  neque  in  nuper  oditis  exempla- 
ribus illud  retentum  est  consilio,  sed  casu  et  nescio  qua  negle- 
gentia; volueramus  enim  Bruxellensem  librum  sequi  et  depravato 
versiculo  vitii  nolam  addere,  nam  probabilem  carminis  emenda- 
tionem excogitare  frustra  studuimus,  neque  incerta  comminisci- 
mur, sed  veri  investigationem  acutioribus  ingeniis  committimus. *j 

Sexti  carminis  versiculos  inde  a quinto  sex  ita  scribendos 
esse  existimavimus, 

non  ego  ture  modo  aut  picta  tua  templa  tabella 
ornabo  et  puris  serta  feram  manibus; 
corniger  haud  aries  humilis,  sed  maxima  taurus 

*)  ; Edidit  Haupliut  ex  Ribbeckii  conieclura  nec  te  movere  lumbolos  in 
caltula.] 
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victima  sacratos  sparget  honore  focos, 
marnwreusque  tibi,  dea,  mille  coloribus  ales 
in  morem  picta  stabit  Amor  pharetra. 
ia  his  haud  et  sed  Burmanno  debemus : libri  hos  atque  et  ha- 
bent. in  proximo  versu  nullo  causa  erat  cur  sparget,  quo  Bru- 
iellensis  aliique  scripti  codices  ducunt  (habet  enim  Bruxcllen- 
sis  spargit,  alii  ipsum  sparget),  sperneremus  et  tinget,  quod  in 
inpressis  est,  retineremus,  mox  dea  a Nicolao  ileinsio  accepi- 
mus: in  libris  aut  per  errorem  scriptum  est.  sed  in  reliqua 
versus  parte  et  Heinsius,  qui  versicoloribus  alis  scribendum  esse 
coniecil,  et  alii  alia  comminiscendo  falsi  sunt,  in  Aldinis  aliis- 
que inpressis  exemplaribus  scriptum  est  digne  coloribus  ales: 
verum  esse  videtur  quod  Bruxellensis  liber  praebet  mille  colo- 
ribus (des.  eadem  hyperbola  Vergilius  usus  est  cum  Aen.  » 609 
Irim  dixit  viam  celerare  per  mille  coloribus  arcum. 

Septimum  carmen  in  Scaligeri  catalectis  ita  scriptum  est, 
non  optime  illud  distinctum, 

Ite  hinc  inanes  rhetorum  manipli, 
inflatu  rore  non  Achaico  verba, 
et  vos  Sile,  Albuli,  Arquitique,  Varroque, 
scholasticorum  natio  madens  pingui, 
ite  hinc  inanis  cymbalon  iu ventulis, 
tuque  o mearum  cura  Sexte  curarum 
vale  Sabine : iam  valete  formosi, 
nos  ad  beatos  vela  mittimus  portus, 
magni  petentes  docta  dicta  Scironis ,* 

vitamque  ab  omni  vindicabimus  cura,  s 

ite  hinc  Camenae  vos  quoque  limile  saevae, 
dulces  Camenae:  nam  fatebimur  verum, 
dulces  fuistis:  et  tamen  meas  chartas 
revisitote:  sed  pudenter,  et  raro. 
primum  versum  eodem  modo  depravatum  exhibent  exemplaria 
ab  Aldo  anno  mdxvii  odita : anno  mdxxxiiii  alterum  ite  ante  ma- 
nipli additum  est  artificio  rudi  et  inutili,  sed  Wagncrus  cum 
in  codice  Helmsladiensi  haec  scripta  esse  conperisset,  Iste  hinc 
inanes  iteret  horum  manipulle , verissime  restituit  Ite  hinc,  in- 
anes ite  rhetorum  ampullae,  idque  continuatur  codice  Bruxellensi, 
in  quo  nullum  vitium  est  praeterquam  quod  scriptum  est  heto- 
rum,  in  altero  versu  idem  liber  habet  inflata  rhofso , inpressi 
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non  nulli  inflata  roso,  in  Vossiano  codice  esse  dicitur  inflata  n 
et  deinde  vacuum  spatium,  non  possumus  ex  mirabili  mendo 
quicquam  elicere  commodius  quam  quod  Aldus  dedit  rore: 
quamquam  quod  Burmannus  Martialem  vii  69  similiter  dixisse 
adnotavit  cuius  Cecropio  pectora  rore  madent,  non  nititur  certa 
boni  libri  auctoritate,  sed  scriptum  est  in  plerisque  Cecropia 
voce,  in  perbonis  duobus  Palatino  et  Arundeliano  Cecropia  (Iole, 
idque  videtur  esse  verum,  proximo  versu  editionem  catalecto- 
rum Vergilii  Venetam  Burmannus  habere  dicit  et  vos  seliquit 
Arquitique  Varroque,  Vicentinam  et  Brixiensem  et  vos  seliquir 
atquilique  varroque.  in  codice  Bruxellensi  haec  leguntur,  ei  uos 
se  liquirtar  quque  uarroque.  Aldus  anno  mdxvii  dedit  et  uos  seli- 
quati,  Arquitique,  Varoque,  anno  mdxxxhii  et  uos  Sile  Albuli,  Ar- 
quitique, Varroque.  verum  Albucium  Silum  poeta  postquam  ora- 
tionem a rhetoribus  ad  grammaticos  sermonis  et  antiquitatis 
studiis  deditos  convertit  commemorare  non  potuit,  quodsi  quae- 
rimus quos  Varroni  comites  dederit,  praeter  Tarquitium,  cuius 
nomen  librorum  depravatione  leviter  obscuratum  est , ultro  oc- 
currit L.  Aelius  Stilo,  sed  quod  Isaacus  Vossius  in  observatio- 
nibus in  Catullum  p.  39  in  veteri  suo  libro  versum  illum  ita 
conceptum  esse  dicit,  et  vos  Aelique  Tarquitique  Varroque,  idque 
probat,  verendum  est  ne  libri  scripturam  non  satis  accurate 
memoraverit:  certe  refellitur  numerorum  lege,  rectius  Sealigcr 
dixerat  scribi  posse  et  vos  Stilo  Aeli,  Tarquitique,  Varroque.  nam 
quod  Heynio  Stilonis  nomen  locum  habiturum  esse  videbatur  si 
de  priore  eius  syllaba  constaret,  poterat  scire  brevem  esse, 
etenim  Suetonius  in  grammaticis  cap.  3 L.  Aelius  inquit  cogno- 
mine duplici  fuit:  nam  et  Praeconinus , quod  pater  eius  praeco- 
nium fecerat,  vocabatur,  et  Stilo,  quod  orationes  nobilissimo  cui- 
que scribere  solebat,  itaque  sic  carmen  emendavimus,  et  vos, 
Stiloqve  Tarquitique  Varroque.  de  Tarquitio  autem  adferre  vo- 
lumus quae  reperiuntur  omnia.  Plinius  igitur  librum  naturalis 
historiae  u se  conscripsisse  dicit  auctoribus  usum  praeter  alios 
Caecina,  qui  de  Etrusca  disciplina,  Tarquitio,  qui  item,  librum  *i 
lulio  Aquila,  qui  de  Etrusca  disciplina  scripsit,  Tarquitio,  qui 
item.  Lactantius  inst.  i 10,  ubi  de  Aesculapio  dicit,  haec  habet, 
hunc  Tarquitius  de  illustribus  viris  disserens  ait  incertis  paren- 
i tibus  natum,  expositum  et  a venatoribus  inventum,  canino  lacte 
nutritum,  Chironi  traditum  didicisse  medicinam;  fuisse  autem 
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Messenium,  sed  Epidauri  moratum.  Macrobius  Sat.  m 7 de  ariele 
quem  Vergilius  ccl.  mi  43  vellera  murice  el  luto  mutaturum 
esse  dixit  haec  adnolavil , traditur  autem  in  libro  Etruscorum, 
si  hoc  animal  insolito  colore  fuerit  inductum,  portendi  imperatori 
rerum  omnium  felicitatem,  est  super  hoc  liber  Tarquitii  transcri- 
ptus ex  ostentario  Tusco,  ibi  reperilur  ‘purpureo  aureove  colore 
ovis  ariesve  si  aspergetur,  principi  ordinis  et  generis  summa  cum 
felicitate  largitatem  auget,  genus  progeniem  propagat  in  claritate 
laetioremque  efficit.’  apud  eundem  Macrobium  m 20  (ii  16)  haec 
leguntur,  Tarquitius  autem  Priscus  in  ostentario  arborario  sic  ait, 
‘arbores  quae  inferum  deorum  avertent iumque  in  tutela  sunt,  eas 
infelices  nominant,  alaternum,  sanguinem,  filicem,  ficum  atram, 
quaeque  bacam  nigram  nigrosque  fructus  ferunt,  itemquc  acrifo- 
lium [pirum  silvaticum ],  ruscum,  rubum,  sentesque,  quibus  por- 
tenta prodigiuque  mala  comburi  iubere  oportet : nam  Tarquitii 
nomen  Petrus  Pithoeus  adversariorum  subsecivorum  i 20  pro 
librorum  scriptura  Tarquinii  recte  substituit,  sed  quod  idem 
Pithoeus  Prisci  cognomen  delendum  esse  putavit,  Odofredus  au- 
tem Muellerus  Etruscorum  t.  ii  p.  36  confidenter  dixit  scriben- 
dum esse  Tarquitius  Tuscus,  neutri  adsentienduin  est  fugitque 
Mucllerum,  quod  dudum  adnotatum  erat,  Tarquitium  Priscum, 
gentilem  haud  dubie  scriptoris,  commemorari  a Tacito  libro  ab 
excessu  Augusti  xii  59  el  xim  46.  addimus  Tarquitium  Priscum 
in  strategematis  Sertoriani  narratione  a Frontino  u 5 31  comme- 
moratum: de  quo  Drumannus  dixit  hist.  Rom.  I.  i p.  42  et 
t.  mi  p.  363.  pergimus  ad  Ammianum  Marccllinum,  qui  libro 
xxv  2 Tarquitianorum  librorum  mentionem  facit : confestim  ita- 
que inquit  ante  lucis  primitias  Etrusci  haruspices  uccersiti  con- 
sultique quid  astri  species  portenderet  nova,  vitandum  esse  cau- 
tissime responderunt  nequid  tunc  temptaretur,  ex  Tarquitianis 
libris  in  titulo  de  rebus  divinis  id  relatum  esse  monstrantes  quod 
face  in  caelo  visa  committi  proelium  vel  simile  quicquam  non  opor- 
tebit. deinde  Ioannes  Lydus  de  ostentis  eap.  2 in  Tageticae  disci- 
plinae enarratione  usum  se  esse  dicit,  quantum  ex  oratione  non 
integra  intellegitur,  auctoribus  Topyrovri  ra  T<p  hooaxoTup  xal  Tap- 
xdrip  T«p  (TeXeaTfl  xal  Ka)jr(T<im  ispal.  ne  hic  quidem  Muelleri 
prudentiam  laudare  possumus,  nam  cum  ea  quae  in  codice 
Caseolino  legi  non  potuerunt  llasius  aut  vere  aut  ut  reprehendi 
saltem  nequeat  ita  supplevisset  ut  scriberet  Tapxurqi  rqj  raXe- 
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arg,  Muellerus  scribendum  osse  pronuntiavit  TapxuTMp  t«p  0o3wj>. 
sed  neque  apte  Tarquitius  a Tarchonte,  qui  ah  Etruscis  segre- 
gari non  potest,  addito  patriae  nomine  distinguitur  neque  aptius 
haec  tria  tamquam  parilia  coniunguntur,  thioaxoro;,  Odoxo;,  U- 
peo?.  praeterea  certe  0ouoxq>  scribendum  esset,  qua  nominis 
forma,  a Slcphani  successoribus  praetermissa,  Lydus  uti  solet: 
0OOXOU?  non  novimus,  porro  quod  Muellerus  ad  eundem  Tar- 
quitium perlinere  putavit  lapidis  inscriptionem  a Grutero  in 
thesauro  p.  625,  4 editam,  in  qua  L.  quidam  Tarquitius  L.  f. 
Pont.  Sulpicianus  Etruscus  scriba  quaestorius  commemoratur,  in- 
utilem opinionem,  quae  aliis  quoque  ita  placuit  ut  Tarquitio 
8 Prisco  praenomen  Lucii  fidenter1  attribuerent , prius  protulerant 
non  commemorati  ah  illo  Valcsius  in  commentario  Ammiani  et 
llarduinus  in  indice  auctorum  Plinii,  scriptorem,  cuius  prae- 
nomen plane  ignoramus,  Plinio  antiquiorem  esse  intelleximus: 
sed  eundem  antea  commemoraverat  M.  Verrius  Flaccus,  nant 
cum  in  cis  quae  apud  Festum  libro  xvi  p.  274  M.  de  ratiti 
quadrantis  interpretatione  supersunt  hae  litterae  tarqui  servatae 
sint,  recto,  ut  videtur,  Vrsinus  Tarquitii  aliquam  opinionem  ad- 
latam  fuisse  existimavit,  hunc  igitur  Tarquitium  Vorgilius  simul 
cum  Aelio  et  Varrone  totaque  scholasticorum  natione  inane  dixit 
cymbalon  iuventutis : nam  inane  scribendum  esso  Heinsius  vidit; 
codex  Bruxellcnsis  et  inpressorum  librorum  vetustissimi  inani 
habent,  ex  quo  in  Aldinis  factum  est  inanis,  sed  dubitationem 
habent  quae  proxime  secuntur,  tuque  o meartim  cura  Sescte  cu- 
rarum Vale  Sabine,  neque  placuerunt  Heinsio  et  Schradero, 
quorum  ille  musarum,  Schraderus  autem  chartarum  poetam  scri- 
psisse coniecerunt.  contra  Wagnero  cura  curarum  videtur  ca 
ratione  dicta  esse  qua  Cicero  ep.  ad  fam.  vim  14  Agamemnonem 
regem  regum  adpellaverit  aliique  alia  dixerint,  de  quibus  Fische- 
runt  in  animadv.  ad  gramm.  Graecam  Wclleri  ii  p.  123  et  Sta- 
verenum  ad  Cornelii  Nepotis  Agesilaum  c.  2 disputasse  addit, 
qui  cum  dicendi  figuras  specie  inter  se  admodum  similes  sed 
tamen  diversas  non  satis  accurate  distinxisse  videantur,  disse- 
rere de  hoc  loco  volumus  explanatius,  sed  ut  cum  Graeco  Lalino- 
que  sermone  non  coniungamus  utilem  fortasse  sed  infinitam 
aliarum  linguarum  conparalionem : consimilium  enim  schematum 
usus  inultis  sermonibus  communis  est,  veluti  ex  Germanicis  non 
nulla  exempla  de  mullis  attulit  lacohus  Grimmius  gramm.  tui 
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р.  726.  utimur  autem  partim  copiis  Spanhemii  in  diss.  de 
praest.  et  usu  nomism.  vm  p.  464  ss.  itaque  ut  Cicero  ita  etiam 
Livius  xxxxv  27  Agamemnonem  regem  regum  dixit,  tum  a Se- 
neca dicitur  Ag.  v.  39  rex  ille  regum,  ductor  Agamemnon  du- 
cum. quidni  dicatur?  nam,  ut  verbis  utamur  ignoti  poetae  qui 
Ovidium  imitatus  est,  ep.  vm  45,  Tantalides  omnes  ipsumque.  re- 
gebat Achillem : Hic  pars  militiae,  dux  erat  ille  ducum,  nequo 
aliter  explicandum  est  quod  ab  Horatio  ep.  t 1 107  Stoicorum 
sapiens  rex  regum  dicitur,  aut  quod  Atreus  Senecae  in  Thyeste 
v.  912  haec  loquitur,  o me  caelitum  excelsissimum  Regumque  re- 
gem : vota  transcendi  mea.  pariter  Strabo  postquam  libro  xm 

с.  7 oovaoreta;  Priami  dicioni  subieclas  enumeravit  deinde  c.  32 
repetita  eorum  quae  illic  dixerat  memoria  adpollat  eum  jtaatXea 
JkjtXacuv,  id  est  summum  rogem  aliisque  regibus  imperantem, 
neque  alia  ratione  apud  Aeschylum  supplices  puellae  v.  508  H. 
Iovem  his  verbis  invocant , *va£  ivdxrmv,  gaxdpcov  paxaprate 
xat  TsXstov  TaXsioTarov  xperro?,  oXj5is  Zeti,  eundcmque  ndscntimur 
Guilclmo  Dindorfio  Persarum  choro  v.  668  umbram  Darii  ab  in- 
feris evocanti  haec  tribuisse , Beortora  BentoTav,  tpdvjjOi.  nam 
quod  Godofredus  Hermannus  putavit  servandum  esse  quod  libri 
habent  Bearcota  Bsoitotoo,  quippe  quae  sil  formula  ad  orientis 
populorum  ingenium  conformata,  qua  augeatur  res  et  hoc  signi- 
ficetur, o qui  maxime  et  verissime  dominus  es,  non  videtur  sin- 
gularis genetivi  simile  reperiri  exemplum.  non  recte  enim 
ronpara veris  notum  illud  'EXXaBo?  'KXXd;  'AtHjvai  in  vetere  epi- 
grammate anth.  Pal.  vn  45.  quod  cum  nihil  aliud  sil1  quam  urbs  9 
in  omni  Graecia  Graeco  nomine  dignissima  solaque  vera  Graecia 
et  reliquae  Graeciae  ita  praestans  ut  illa  ceteris  praestat  terrae 
regionibus,  adparet  si  simili  dictionis  figura  Aeschylum  usum 
esse  putamus,  tamen  Baorco-rav  plurali  genetivo  opus  esse,  sed 
videtur,  ut  diximus,  Bssirora  Bsontotav  non  aliter  esse  intellegen- 
dum atque  illa  quae  antea  attulimus,  nihilo  minus  non  sine 
quadam  orientis  populorum  imitatione  Aeschylum  et  hic  locutum 
esse  credimus  et  paullo  post,  si  dixit  v.  676  non  Bovdara  oova- 
9T a sed  Sovdsrra  Buvourrav,  quae  Dindorfii  haud  sano  necessaria 
opinio  est.  Persico  enim  orationis  colore  Persas  loqui  fecit,  ita 
Onesicritus  a Strabone  xv  p.  730  commemoratus  in  Cyri  sepulcro 
quod  Pasargadis  fuit  narravit  esso  Birfypappa  EXXqvixov  Ilspai- 
xot;  xejraporfpivov  ypdppaoiv,  “ivlldo’  l-(u>  xetpai  Kupo;  jlaoiXso; 
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JiaaiArjiuv,’'  xal  aXAo  rcepotCov  irpo;  rov  abrov  vouv.  eundem  magni- 
loquentiae colorem  in  commemorandis  Aegyptiorum  monumen- 
torum titulis  servat  Diodorus  Siculus  cum  I.  i cap.  47  in  Osy- 
mandyac  statua  inscriptum  esse  narrat  (JaaiAeu;  (JaatAiiuv  'Oou- 
pavoda;  eap.  autem  55  hanc  adfert  columnarum  a Sesostride 
positarum  inscriptionem,  xr]v6s  tt,v  yibpav  ottAoi;  xateorpi^oTo 
toT;  iavtob  jtaaiAeb;  ^aoiAiiov  xal  oetitott,;  osaitoTibv  Sesbant;. 
idem  illud  (taaiAeb;  jJaaiAeiov  legitur  in  numis  regum  Syriorum 
Ponticorum  Armeniorum  Parthicorum,  possumus  inulta  addere, 
sed  satis , ut  videtur,  declaravimus  his  et  similibus  exemplis 
non  posse  defendi  atrum  illam  atrarum  epigrammatis,  verum 
latius  sane  patet  genetivi  pluralis  cum  eodem  vocabulo  con- 
iuncti  usus,  videndumque  est  ne  specie  sua  quaedam  dictionis 
formae  fallant,  nam  si  per  se  spectatur,  ad  idem  illud  de  quo 
adhuc  disputavimus  dicendi  genus  referendum  esse  videtur  quod 
Paulus  dixit  ep.  ad  Tim.  i 6 15  b gaxapio;  xal  povo;  Sovaarr,;, 
b [JaaiAsb;  tiov  {taaiXsubvTiuv  xal  xdpio;  tu>v  xopisobvTiuv  et  quod 
in  apocalypsi  49,  16  legimus  PaaiAsd;  [iaatAiiov  xal  xdpio;  xupimv 
aut  illud  in  Maccab.  u 13  4 b flaaiAsu;  tiov  [laatAbiuv.  aliter  vide- 
bitur si  haec  contuleris,  Mos.  v 10  17  o y dp  xdpio;  b &sb;  bpiov 
ouro;,  Dao;  tiov  Oatbv  xal  xdpio;  xupitov,  ps.  49,  1 Oso;  Oeiov  xd- 
pio; iXaXTjag.  nam  in  his  Deo;  Oewv  non  potest  esse  deus  qui 
ab  aliis  deis  colitur  eisque  imperat,  sed  significat  eum  qui  ve- 
rissime deus  est  dictumque  est  Hebraici  sermonis  imitatione,  in 
quo  eminentissime  quaeque  eo  modo  describuntur,  imitati  sunt 
interpretes  in  tritis  illis  afiov  tiov  nylorv,  iyia  dyitut,  aapa  ^opa- 
tiov.  neque  Aquila  cum  gcn.  9,  26  scriberet  6obAo;  SodAiov  Ioto» 
Xavaav  mxl;,  tam  Graece  loculus  est  quam  Hebraice,  quamquam 
Hebraicorum  verborum  illic  non  est  eadem  figura,  sed  loculus 
tamen  ita  est  ut  ne  a Graecorum  quidem  sermone  oratio  pror- 
sus abhorreat.  Graeci  enim  poetae  certe  neutra  adiectivorum 
cum  eorundem  adiectivorum  genetivis  pluralibus  non  nuiuquam 
coniungunl.  non  perlinet  huc,  quamquam  conparari  vulgo  solet, 
quod  Sophocles  Phil.  v.  65  dixit  kiyiaw  oo’  av  ftiXg;  xal}’  r(potv 
ir/ax'  iayaTiov  xaxa : nam  ultima  ultimorum  mala  dicuntur  nulla 
sermonis  insolentia,  sed  iusta  gradatione,  verum  positivorum 
adiectivorum  cum  suis  genetivis  ita  copulatorum  similis  quidem 
est  sehlenlia,  sed  alia  tamen  explicatio,  nani  xaxa  xaxtbv  etsi 
io  dicuntur  quae  sunt  xdxtaxa,1  Uimen  non  tam  haec  significantur 
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quam  ea  quae  mala  sunt  inter  ipsa  mala  atque  ita  eminent  ut 
praecipue  et  proprie  mala  dicenda  sint,  adseripsimus  huius 
figurae  exempla  quae  suppetebant  omnia,  etsi  pleraque  notis- 
sima sunt.  Aeschylus  Pers.  v.  682  to  mori  rtumov  vjAixi;  ft’ 
£pij;  Hipaat  fepatoi.  Sophocles  Oed.  r.  v.  464  tf?  ovtiv 
a Deardirsta  AsX<pU  stite  irirpa  appi/T*  app tJtuiv  TsXeaavta  <pot- 
viatat  ^spofv ; idem  Oed.  Coi.  v.  1237  tva  irpoTravra  xaxa  xax«uv 
Suvoixsl.  Pherecrates  in  Metallicis  apud  Mcinekium  coni.  vol.  ii 
p.  300  ta  oe  pY)X’  dxpiparo  ta  xaAa  t«uv  xaXcuv  iostv  u~sp  xe- 
saXr,;,  £;  ouSsvo;  Trecpoxoxa.  Diocles  apud  MeineLiuui  p.  838 
irXovel  ts  ta  xaxa  tu>v  xaxuiv  opa;.  Aristophanes  Byzantius  in 
argumento  Pluti,  commemoratus  a Meinekio  coni.  vol.  i p.  69, 
opui;  avaj3X£'jiavtos  aoToo  tiuv  xaxuiv  ouosl;  IrcXoom,  tuiv  3’  ija- 
&«uv  r,v  zayattd.  (Lucillius  Anth.  Pal.  xi  388  'Ajrpi;  av  oc/a- 
po;,  Nouprjvts,  ravta  Soxei  aot  £v  rq*  £r(v  slvat  Ttiiv  ayafiuiv  aya- 
bx.  et6’  orav  siaiXfqj  -/aperi) , iraXtv  eo6o  ooxel  aot  £v  rtp  Cr,v 
stvat  iravra  xaxuiv  ta  xaxa.)  Latino  sermone  similia  raro  dicta 
esse  videntur,  sed  locutus  est  ita  lulius  Florus  it  26  (mi  12  13), 
Moesi  quam  feri,  quam  truces  fuerint,  quam  ipsorum  etiam  bar- 
bari barbarorum  horribile  dictu  est,  et  maiore  insolentia  i 22 
(ii  6 35),  Sardiniam  Gracchus  arripuit.  — saevitum  in  urbes  ur- 
bemque urbium  Caralim,  (nummorum  nummos  dixit  Petronius 
cap.  37.)  itaque  similiter  dixisse  videri  potest  Vergilius  luque 
o mearum  cura  Sexte  curarum , idque  siquis  praefracte  defende- 
rit, non  litigabimus  cum  eo  contumacius,  sed  videtur  tamen 
nobis  amor  quo  poeta  Sextum  conplexus  erut  non  satis  recte 
diei  eminuisse  inter  ceteras  eius  curas,  id  est  inter  studia 
rhetorica  et  grammatica,  quod  paene  ridiculum  est:  traduci- 
mur autem  ad  hanc  interpretationem  si  cura  curarum  retinetur, 
quocirca  curam  in  vocabulum  quocurn  saepe  a librariis  confusa 
est  mutandam  scribendumque  putamus  tuque  o mearum  cavsa 
Sexte  atrarum,  certiore  emendatione  versus  carminis  undeci- 
mus restitui  potest  (nam  v.  9 Syronis  nomen  requiri  patet  in- 
lellectumque  dudum  est:  libri  Bruxellensis  et  Vossianus  siro- 
nis  habent)*).  quod  supra  scripsimus  Scaliger  ex  Aldinis 
exemplaribus  retinuit,  ex  chartaceo  Vossii  codice  Burmannus 
hoc  adfert,  Ite  hinc  camoenae.  nam  nos  quoque  limite  saevae. 


*)  [Sironis  prohat  editio  altem  rf.  Analect.  7T.] 
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haec  ul  emendarent  homines  docli  multa  protulerunt,  sed  ut 
omnia  unius  aestimemus  assis.  nam  cum  Bruxellensis  liber 
haec  praebeat,  Ite  hinc  camenae  nos  quoque  iam  ite  sane,  quid 
potest  esse  apertius  quam  traiectis  duabus  vocibus  scriben- 
dum esse  itx  ian?  sed  post  tam  longam  disputationem  totum 
carmen  adscribcndum  est,  ut  sublatis  maculis  elegantia  eius  ad- 
pareat. 

Ite  hinc,  inanes  ite  rhetorum  ampullae, 
inflata  rore  non  Achaica  verba, 
et  vos,  Stiloque  Tarquitique  Varroque, 
scholasticorum  natio  madens  pingui, 
ite  hinc,  inane  cymbalon  iuvenlutis. 
t uque,  o mearum  causa.  Sexte . curarum, 
vale,  Sabine;  iam  valete,  formosi, 
nos  ad  beatos  vela  mittimus  portus, 1 
4 4 magni  petentes  docta  dicta  Sgi-onis. 

vitamque  ab  omni  vindicabimus  cura, 
ite  hinc,  camenae,  vos  quoque  ite  iam,  sane 
dulces  camenae  (nam  fatebimur  verum, 
dulces  fuistis);  et  tamen  meas  chartas 
revisitote,  sed  pudenter  et  raro. 

In  carmine  octavo  v.  19  errorem  exemplarium  Aldinorum, 
quae  strigere  habent,  Sealiger  correxit,  ignarus  strigare,  veram 
verbi  formam,  in  libris  inpressis  antiquioribus  legi,  neque  aliud 
legitur  in  codice  Bruxellensi : verum  mulas,  quod  Sealiger  in 
mula  nominativum  mutandum  esse  vidit,  etiam  ille  liber  habet, 
pariter  v.  22  confirmat  quidem  quod  Salmasius  scribendum  esse 
intellexit  propter,  sed  non  facta  habet,  verum  sancta,  qui  error 
etiam  in  inpressis  non  nullis  invenitur,  coniectura  utendum 
fuit  in  alia  carminis  parte,  leguntur  vulgo  inde  a v.  8 haece. 

ubi  iste  post  Sabinus  ante  Quinctio 
bidente  dicit  uttondisse  forcipe 
comata  colla,  nequa  sordidum  iugo 
premente  dura  vulnus  ederet  iubu. 

hic  Sealiger,  ne  versus  claudicaret , scribendum  esse  coniecil 
a tlodisse,  tueri  se  id  posse  ratus  eoulatis  attigo  et  pago,  in  quo 
commento  non  magis  morandum  est  quam  in  similibus  ad  quos 
haud  ita  raro  quadam  intemperie  delatus  est  erroribus,  neque 
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vanae  opinioni  quicquani  praesidii  inde  accedit  quod  ipsum 
illud  attodisse  in  libro  Bruxellensi  per  errorem  scriptum  est: 
dixisse  poetam  attotonse  I.ivineius  intellexit,  proximum  versum 
ut  recte  curaremus  removendum  fuit  quasi  splenium  vulneri 
inpositum.  qui  enim  primus  ita  scripsit  neqrn  sordidum , sive 
Aldus  fuit  sive  ante  eum  alius,  si  voluit  hoc  esse  tiequa  parte , 
numerorum  legem  neglexit,  si  ne.qua  iuba  coniunxit,  pronomine 
usus  est  inutili  et  molesto,  atqui  alia  oliin  legebantur,  nam 
ex  editione  Veneta  Hurmannus  adfert  ne  quis  orion,  e codice 
Vossiano  ne  quis  iorion , in  Bruxellensi  scriptum  est  nequid  orion. 
hinc  non  dubitavimus  ita  haec  conformare,  nbqvob  horridvm  iugo 
Premente  dura  minus  ederet  itdm,  id  est  ne  mularum  iugo  lae- 
sarum vulnera  conglutinatis  iubarum  pilis  horrerent  et  squale- 
rent. depravationis  causa  manifestior  fit  si  scriptum  fuisse  pu- 
tamus orridum. 

In  carminibus  nono  atque  decimo  nihil  mutandum  erat, 
sed  in  undecimo  carmine,  quod  nuper  C.  Valgio  Rufo  tributum 
est  argumentis  incertissimis,  non  nulla  fuit  libri  Bruxellensis 
utilitas,  nam  v.  6 confirmatur  ab  eo  Oenides,  inventum  Scali- 
geri  et  Heinsii.  deinde  v.  35  memorabilem  inde  accepimus  emen- 
dationem. cum  enim  v.  23  s.  poeta  dixisset  felicem  ante  alias 
tanto  scriptore  puellam ! Altera  non  fama  dixerit  esse  prior,  et 
hoc  deinde  exemplis  ita  persecutus  esset  ut  eadem  orationis 
forma  per  decem  versus  continuata  repeteret  non  Atalantam, 
non  Helenam,  non  Cassiopeam,  non  Hippodamiam,  non  Seme- 
len. non  Danaen  suam  famam  famae  puellae  a Messalla  laudatae 
praelaturas  esse,  non  potuit  subito  ita  loqui,1 
cuius  et  ob  raptum  pulsi  liquere  penates 
Tarquinii  patrios  flius  atque  pater. 
rectissime  autem  in  libro  Bruxellensi  scriptum  est  Non  cuius  ob 
raptum,  accedit  hoc  exemplis  cuius  monosyllabi  a Lachmanno 
in  commentario  Lucretiano  p.  26  demonstratis,  non  minus  recte 
idem  liber  v.  48  habet  saepe  mare  audendo  vincere,  quo  ordine 
verba  collocanda  esse  Broukhusius  intellexit,  deinde  v.  51 
veram  scripturam , non  celeres  Afros,  periurne  milia  yentis,  hac- 
tenus confirmat  ut  habeat  pei • ntrif.  tum  recipiendum  erat  quod 
v.  55  praebuit  non  nostrum  est , tantas,  non.  inquam,  attingere 
laudes,  denique  v.  61  ss.,  ubi  homines  docti  mirifice  alucinan- 
tur. adquiescere  potuimus  in  hac  scriptura. 
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si  laudem  adspirure,  humilis  si  adire  camenas, 
si  patrio  Graios  carmine  adire  sales 
possumus : 

nam  haec  liber  ille  noster  suppeditavit,  nisi  quod  cirenas  in  eo 
scriptum  est.  orationis  forma  ea  est  qua  hic  poeta  usque  ad 
taedium  abutitur,  slrictim  addimus  v.  ii,  qui  satis  inepte  ita 
traditus  est,  tam  procul  hoc  nato,  tam  procttl  hac  patria,  voca- 
bulum absurdum,  quod  in  libro  Bruxellensi  gnato  scriptum  est, 
Werniekium  in  schedis  philologicis  recte  mutasse  videri  in  La- 
tio, de  toto  autem  carmine  eundem  temere  iudicasse. 

Epigramma  duodecimum,  quod  ad  Mithridatem  pertinere 
probabilior  aliorum  opinionibus  neque  tamen  omni  dubitatione 
.vacua  sententia  est  Ruhnkenii,  novi  nihil  ex  Bruxellensi  codice 
accepit,  sed  confirmatur  ab  eo  quod  v.  4 ex  aliis  libris  dudum 
adsumendum  erat  hic  reges  Asiae  fregerat,  hic  popidos : melius 
est  enim  quam  quod  vulgo  legitur  et  populos,  deinde  proximo 
versu  scripsimus  hic  grave  servitium  tibi  iam,  tibi  Horna,  ferebat. 
Bruxellensis  liber  alterum  tibi  non  habet:  habent  autem  exem- 
plaria Aldina  tibi  iam  tibi  conpleturque  versus  ita  elegantius 
quam  si  iam  iam  tibi  ex  Vossinno  codice  recipimus,  quod  Bur- 
manno  faciendum  esse  videbatur,  ultimi  duo  carminis  versiculi 
depravati  sunt, 

tale  deae  numen,  tali  mortalia  nutu 
fallax  momento  temporis  hora  dedit : 
inepte  enim  dedit  defenditur.  Ruhnkenius  premit  scribendum 
esse  coniecit,  verbo  saue  quam  apto,  sed  ea  quae  praecedunt 
eum  probavisse  mirum  est.  nam  etsi  Apuleius  Fortunae  aliquo- 
liens  nutum  tribuit,  horae  autem  vocabulum  de  celeri  fortunae 
vicissitudine  et  conversione  dici  potest,  tamen  inde  nou  sequi- 
tur hic  nutu  illud  tolerabile  esse,  scripsimus  tale  deae  numen, 
tali  mortalia  ritv  Fallax  momento  temporis  hora  rvit  : nam  ruit 
propterea  veri  similius  esse  videbatur  quam  premit  quod  rarior 
significatio  a librariis  ignorari  potuit. 

Tertium  decimum  epigramma,  quo  Musa,  poetae  amicus, 
laudatur,  ex  codice  nostro  insignem  emendationem  accepit, 
leguntur  in  eo  epigrammate  vulgo  haec  satis  absurda,1 
is  cui  Venus  ante  alios,  divi  dintmque  sorores 

at  neta  neque  indigno,  Musa.  dedere  bona, 
cuncta  quibus  gaudet  Phoebus  chorus  ipseque  Phoebi  : 
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quasi  Venus  a divis  divumque  sororibus  separari  possil.  prae- 
terea Veneris  nomen  temere  inlalum  esse  dudum  inde  colligi 
poterat  quod  in  editione  Veneta  scriptum  esi  Convenit  ante  alios, 
ex  codice  autem  Vossiano  Naekius  in  Catone  suo  p.  351  Cui 
convenit  ante  alios  protulit , cum  Burmannus  eum  idem  quod 
editionem  Venetam  habere  dixisset,  sine  vitio  est  quod  Bruxel- 
lensis  liber  nobis  praebuit,  Cui  inveni  ante  alios,  deinde  Scali- 
gerum  secuti  scripsimus  Phoebi  chorus  ipseque  Phoebus  et  versu 
carminis  decimo  Casauboni  emendationem  recepimus  ab  Ileynio 
merito  probatam , Clio  tam  certe  candida  non  loquitur : mendo- 
sum est  enim  nam,  quod  etiam  in  Bruxellensi  libro  legitur. 

De  ultimo  catalectorum  epigrammate  proxima  scriptione  sa- 
tis disputavimus. 


Hauptii  Opa acuta.  II. 


II 
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Yt  scholarum  quas  indicimus  hibernarum  enumerationi  aliquid 
commentarioli , parti  saltem  iuvenum  quibus  paratas  multiplicis 
eruditionis  copias  renuntiamus  fortasse  profuturi,  accedat,  dispu- 
tabimus de  versibus  non  nullis  Aetnae,  carminis,  ut  ante  aliquot 
annos  satis  ostendisse  nobis  videmur,  librariorum  erroribus  mi- 
sere corrupti,  a doctis  autem  hominibus  magna  ex  parte  non 
recte  pertractati,  in  quo  carmine  poeta  postquam  montis  incen- 
diorum causas  enarravit  eos  reprehendit  qui  ut  magnificas  aedes, 
loca  fabulis  et  carminibus  celebrata,  egregiorum  artificum  tabu- 
las slatuasque  admirentur  longinqua  itinera  suscipiant  , ingens 
autem  illud  naturae  miraculum  visere  non  curent,  finenique 
deinde  facit,  ut  ne  Aetnam  quidem  miranda,  ut  ait,  fabula  ca- 
rere demonstret , in  satis  splendida  praeclari  facinoris  a piis 
fratribus  Catinensibus  perpetrati  narratione,  quae  tota  carminis 
pars  etsi  non  minus  quam  reliquae  omnes  depravata  est,  tamen 
disputationem  nostram,  ne  nimis  longa  fieret  (neque  enim  his 
scriptionibus  commenta  qualiacumque  doctis  breviter  significanda, 
sed  iuvenes  accurate  docendi  esse  videntur)  , eorum  versuum 
emendatione  circumscripsimus  quibus  clara  aliquot  artificum  opera 
commemorantur. 

Legimus  ibi  haec  (v.  594  ss.), 

quin  etiam  Graiae  fixos  tenuere  tabellae 
signave,  nunc  Paphiae  rorantes  arte  capilli, 
sub  tnice  nunc  parvi  ludentes  Colchide  nati , 
nunc  tristes  circa  subiectae  altaria  cervae 
velatusque  pater,  nunc  gloria  viva  Myronis, 
quin  etiam  illa  manus  operum  turbaeque  mmanlur. 
in  altero  versiculo  lacohus  signaque  scripsit,  librum  Rehdigera- 
num  et  partem  inpressoruin  exemplarium  secutus;  Helmstadiensis 
signa  nec  habet . in  quo  signaue  latet . quod  praeter  inpressos 
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non  nullos  libros  in  Cantabrigiensi  legitur  neque  quicquam  causae 
est  cur  repudietur,  sed  reliqui  versus  mendis  inquinati  sunt 
partiin  obscurioribus,  sed  ut  diligentius  inquirentem  fallere  ne- 
queant, partim  ita  manifestis  ut  iure  mireris  fuisse  qui  in  per- 
versa oratione  adquiescerent.  quid  enim  illud  est1  Quin  etiam  t 
illa  manus  operum  turbaeque  morantur?  legebatur  olim  morantem, 
in  libro  autem  Cantabrigiensi  scriptum  est  morantes  :*)  quod 
Clericus  posuit  morantur  verissimum  sane  est , dictum  illud  ut 
antea  fixos  tenuere,  sed  hac  parte  versiculi  emendata  integra 
eius  sententia  nondum  restituta  est.  vidit  hoc  Iacobus  et  non 
nulla  temptavit , sed  frustra : quae  refellere  non  opus  est , cum 
antiquiorum  librorum  scriptura  certam  emendationem  quasi  ultro 
offerat,  nam  quin  a libris  Cantabrigiensi  Helmstadiensi  Rehdi- 
gerano  abest,  ut  hoc  sit  versus  initium,  Etiam  illa,  hinc  dubi- 
tari non  potest  quin  ita  scribendum  sit,  Et  iam  millb  manus  ope- 
rum lurbaeque  morantur,  singulorum  aliquot  operum  enumera- 
tionem poeta  infinitae  multitudinis  significatione  absolvit,  manus 
dixit  artificum  opera  loquendi  usu  haud  ita  raro : insolentius  est 
quod  in  designanda  tabularum  statuarumque  a Graecis  artificibus 
factarum  multitudine  plurali  turbarum  vocabulo  usus  est.  de  quo 
vocabulo  Nonius  p.  524  haec  scripsit,  ‘turbam  et  turbas  diver- 
sam volunt  habere  significationem,  ut  sit  turba  populi  conventus, 
turbae  turbationes,  nos  contra  lectum  invenimus  et  indiscrete 
positum  et  pro  turbis  turbam:'  addit  deinde  exempla,  quorum 
numerus  augeri  potest,  non  recordamur  veterem  aliquem  gram- 
maticum certo  praecepto  multitudinis  significationem  a plurativo 
turbarum  vocabulo  exclusisse:  sed  dicitur  ita  sane  rarissime, 
quippe  duo  tantum  huius  usus  exempla  reperiri  meminimus, 
alterum  in  Horatii  carminibus,  alterum  in  ignoti  poetae  Iliade 
Latina:  nam  quod  nuper  nescio  quae  Pythia  e tripode  edidit 
hanc  Homerici  carminis  epitomen  eandem  esse  atque  ebriam 
illain  veratro  Iliadem  Atti  quam  Persius  irrisit,  oraculum  et  hoc 
et  alia  non  minus  mirabilia  credulis  relinquimus,  itaque  in  La- 
tina Iliade,  cuius  aetatem  Lachmannus  demonstravit,  auctor  frustra 
quaeritur,  haec  invenimus  v.  1019,  tandem  certamine  misso  In 
sua  castra  redit  turbis  comitatus  Achilles : neque  enim  iusta  causa 
est  cur  turmis  scribamus,  quod  Weytinghius  alicui  in  mentem 


•)  [morantor  teste  Munront.] 
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venisse  narrat,  apud  Horatium  carni,  m 4 42  ss.  haec  leguntur, 
scimus  ut  inpios  Titanas  inmanemque  turmam  Fulmine  sustulerit 
caduco  Qui  terram  inertem,  qui  mare  temperat  Ventosum,  et  umbras 
regnaque  tristia  Divosque  mortalesque  turbas  Imperio  regit  unus 
aequo,  maior  pars  librorum  turmam  habet  et  mox  turmas,  eadem- 
que  vocabula  in  Blandinianis  scripta  fuisse  ex  eis  colligitur  quae 
Cruquius  ad  turmas  adseripsit,  ‘unus  cod.  Mart.  hic  habet  tur- 
bas, ut  supra  immanemque  turbam,  non  turmam.’  Bentleius,  qui 
turmam  et  turbas  scripsit , indicio  hic  quidem  usus  est  minus 
subtili,  'editio’  inquit  ‘Veneta  omnium  princeps  turmas,  et  sic 
maior  pars  codicum : at  Loscherus  turbas,  cum  Batteliano  nostro 
et  Petrensi,  recte,  nam  iam  praecesserat  immanemque  turmam, 
neque  ea  vox  bis  inculcari  debet,  verum  ibi  quoque  codices 
aliquot  immanemque  turbam,  non  turmam,  nimirum  hoc  certum 
est , aut  ibi  esse  legendum  immanemque  turbam  et  hic  mortales- 
que turmas,  aut  ibi  turmam  et  hic  turbas  poni  oportere,  neque 
hilum  fere  interes!.’  quaerere  potius  debebat  num  mortales  tur- 
mas Horatius  dicere  omnino  potuerit,  videtur  autem  non  potuisse, 
nam  'foka.  avilpoi-ojv  militari  vocabulo  non  apte  significantur. 

S rectissime  autem  sin^plici  multitudinis  vocabulo,  quali  Deucalion 
Ovidii  utitur  cum  Pyrrham  sic  adloquitur  (met.  i 354) , Teno- 
rum , quascumque  vident  occasus  et  ortus , Nos  duo  turba  sumus. 
est  autem  turmae  vocabulum  semper  militare,  ibi  quoque  ubi 
equitatus  significatio  omittitur,  veluti  apud  Lucretium  ii  116  vs. 
Multa  minuta  modis  multis  per  inane  videbis  Corpora  misceri,  ra- 
diorum lumine  in  ipso,  Et  velut  aeterno  certamine  proelia  pugnas 
Edere  lurmatim  certantia  nec  dare  pausam , Conciliis  et  discidiis 
exeixita  crebris,  non  igitur  pendet  in  Horatii  carmine  iudicium 
e variandae  orationis  elegantia,  quam  elegantiam  Bentleius  et 
alibi  et  maxime  in  Lucani  Pharsalia  nimio  studio  sectatus  est, 
sed  ex  significatione  vocabulorum  accurate  ponderanda,  nobis 
Horatius  videtur  dicere  debuisse  mortales  turbas,  potuisse  Titanas 
inmanemque  turbam  etiamsi  post  tres  versiculos  eodem  vocabulo 
usurus  erat:  sed  illic  non  negamus  turmam  verum  esse;  eodem 
enim  modo,  ut  dilataret  vocabulum  eoque  non  tam  de  equitibus 
quam  de  exercitu  bellicaque  turba  uteretur,  dixit  carm.  ii  i 9 
Barbarae  postquam  cecidere  turmae  Thesssalo  victore  et  in  car- 
mine saeculari  v.  37  Ito ma  si  vestrum  est  opus  Iliaeque  Litus 
Etruscum  tenuere  turmae,  plurale  autem  turbarum  id  est  mul- 
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titudinis  vocabulum  etsi  rarum  est,  nihil  tamen  habet  quod  mi- 
rum sit  aut  dignum  vituperatione,  neque  quod  poeta  in  Aetna 
boc  nomen  ad  res  inanimatas  transtulit,  eum  dixit  operum  turbas, 
non  caret  offensione:  similiter  enim  Latini  saepius  locuti  sunt, 
veluti  Cicero  in  Bruto  32,  122  turbam  voluminum  dixit. 

Sed  quod  ante  hunc  versum  quem  emendasse  nobis  videmur 
legitur  nunc  gloria  viva  Myronis,  siquis  animum  diligenter  atten- 
derit, intelleget  non  minus  indigere  emendatione,  buculam  My- 
ronis dici  adparet , eanique  interpretes  ca  ratione  vocari  puta- 
runt vivam  qua  artificum  opera  saepe  dicuntur  vivere  et  spirare, 
cuius  rei  multa  exempla  Nicolaus  llcinsius  ad  Prudentii  apolh. 
v.  724  adseripsit.  verum  ipsa  orationis  forma  eo  traducimur  ut 
vivam  Myronis  gloriam  opus  intellegamus  cuius  gloria  vivit  neque 
longa  aetate  intermortua  est.  quodsi  tamen  poeta  ita  ut  inter- 
pretes ceperunt  intellegi  voluit,  perplexe  loculus  est.  videtur 
autem  aliter  locutus  esse,  etsi  enim  Myronis  bucula  artificem, 
ut  Plinii  verbis  utamur,  maxime  nobilitavit,  tamen  cum  idem 
etiam  alia  praeclara  opera  fecisset,  poetae,  si  apte  et  concinne 
loqui  volebat,  accuratius  significanda  erat,  quemadmodum  antea 
Apellis  Venerem  anadyomenen,  Medeam  Timomachi,  Iphigeniam 
Timanthis  dilucida  oratione  enumeravit,  quae  cum  ita  sint,  per- 
suasum est  nobis  exigua  admodum  mutatione  poetae  hoc  red- 
dendum esse,  nunc  gloria  vacca  Myronis,  in  qua  sententia  non 
leviter  confirmati  sumus  cum  vidimus  subtilis  ingenii  hominem 
loannem  Schraderum  in  quadam  scheda  idem  consignasse. 

Confidentius  paene  tertium  ex  eisdem  versibus  mendum  tol- 
limus. nam  Paphiae  rorantes  arte  capilli,  qui  omnibus  inde  a 
Scaligcro  placuerunt,  inepte  dicti  sunt,  haud  male  aliquis  pul- 
crae  mulieris  crinem  gratia  et  venustate  stillare  dixerit,  quemad- 
modum cum  alii  locuti  sunt  tum  Philodemus  antli.  Pal.  v 13, 
Kat  ypax;  ap^oTtSmro;  er  «(AppootTjV , ext  TcstUco  Ilaoav,  Iti  ataCeis 
gopiaSa;  ^apfrtuv : Veneris  in  tabula  pictae  capillos  arte  rorantes 
dici  absurdum  est.  neque  vero  illud  arte  ita  separari  potest  ut 
per  se  intellegantur  rorantes  capilli,  id  est  aqua  marina  stillan- 
tes: nam  sic  quoque  non  tantum  inconcinna  est  ablativi  illius 
accessio , sed  inepte  poeta  commemorat  non  alia  re  sed  arte 
Apellis  facium  esse  ut  Veneris  anadyomenes  capilli  rora  Ce  vi- 
deantur. quanto  rectius,  ne  Graecorum  poetarum  mentionem 
faciamus,  Ovidius  locutus  est  ep.  ex  Ponto  iv  I 29  Vl  Tent/s  «r- 
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tificis  labor  est  et  gloria  Coi,  Aequoreo  madidas  quae  premit  imbre 
comas,  non  recto  iudicio  Iambus  hic  usus  est.  nani  cum  in 
libris  eius  Helmstadiensi  et  Rehdigerano  scriptum  esset  rorantia 
parte  (habet  autem  idem  etiam  Canlabrigiensis) , doctius  aliquid 
quam  quod  Scaligcr  protulit  invenlumque  est  in  antiquioribus 
quibusdam  inprcssis  exemplaribus  latere  ratus  scribendum  esse 
coniecit  Signaque  nunc  Paphiae  rorantis  ab  arte  capillos,  quo  facto 
pro  incommoda  oratione  magis  etiam  perversam  et  vel  propter 
signorum  vocabulum  reieiendam  substitui  adparet.  sed  profecto 
in  eo  quod  libri  habent  rorantia  parte  doctius  aliquid  latet  quam 
quod  Scaliger  inde  exsculpendum  esse  putavit  : immo  non  latet, 
sed  perlucido  mendo  vix  obtectum  est.  scripsit  enim  poeta  nunc 
Paphiae  rorantes  patre  capilli. 

Sed  hoc  dicendi  genus,  etsi  non  magnam  difficultatem  habet 
neque  obscurum  est  Veneris  capillos  aqua  maris,  ex  quo  prodiit, 
rorantes  dici,  paullo  tamen  uberiore  disputatione,  non  iniucunda 
illa,  ut  putamus,  neque  inutili,  explicare  volumus. 

Ac  primum  quidem  Graecum  poetam  credibile  est  non  pa- 
trem sed  matrem  potius  fuisse  commemoraturum,  ita  locutus 
est  Antipater  Sidonius  in  epigrammate  quod  Iacobsius  e Planu- 
dis  anlhologia  receptum  Palatinae  addidit  l.  ii  p.  679  [ Plan . iv 
178],  Tav  ivaSoopevav  diro  patapo;  apu  ftaXaaaa;  Kdirpiv,  'AireX- 
Xefoo  jio^&ov  opa  ypaipiSo; : quod  epigrammatis  initium  Luciliius 
anth.  Pal.  xi  174  alio  detorsit,  Tr(v  avaooopevr(v  airo  p7jTdpoc  apn 
DaXdoav)?  Kdirpiv  oXr(v  ^poar(v  iyrftic  exXetye  Aimv.  Leonidae  Ta- 
rentini haec  sunt  t.  u p.  680  [Plan.  it  182] , Tav  ixipoYodaav 
parpo?  ite.  xdXiuov  Iti  'Aippip  te  poppdpooaav  eoXe^  Kdirpiv  *l8’  di; 
'AireXXij? , xaXXo?  ipEpidrarov , Od  fpairrdv  a XX’  iUpaSaro. 

tum  Iuliani  Aegyptii  ibidem  [181]  haoc,  Apn  ftaXaaaabjt  llrxrpfr, 
irpodxo<{/e  Xo^etr,; , Malav  ’AirsXXeti)v  eupauivr,  itaXapijv.  addimus 
epigramma  Apollonidis  anth.  Pal.  ix  791,  ut  turpissimam  macu- 
lam eluamus. 

MijTpl  irepiarsipEo?  aijxod,  KoHipsia,  fiaXaaaft 
xpr,irI5a?  {3ott(a?  oT8pan  irrj£apet}a  • 
palpet  S’  dprpf  oe  itdvroc  diro  Cerpdpoio  irvo^jatv 
afJpov  ditsp  voiToo  xuaveoo  yeXaaa;  ■ 
eivexa  8’  eoae[3fTj?  vr,oo  6’  ov  E^eivaro  aelo 
ndatoopo?  adrasi  peCova  tpXooai  ITacpoo. 
conposuimus  ca  quae  Iacobsius  Hermannus  licekerus  ad  emen- 
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(lationem  dcpravatissimi  poematis  probabiliter  contulisse  vide- 
rentur. et  putamus  priora  duo  disticha  satis  esse  emendata, 
nisi  quod  in  quarto  versu,  ubi  i^pov  et  xoaveoo  Iacobsius  scri- 
psit, liber  autem  Palatinus  a<ppov  et  xodvtov  habet,  aorisli  par- 7 
licipium  incommodum  esse  Heckerus  coram,  in  anlh.  i p.  199 
recte  animadvertit,  huius  igitur  versiculi  emendationem  doctio- 
ribus relinquimus  (nam  f*X o»v  scribere  proclive  quidem  esi,  sed 
latere  aliud  videtur):  fineun  autem  epigrammatis,  in  quo  emen- 
dandi spes  et  alios  fefellit  et  Heckcro  abicienda  esse  visa  est, 
restituere  posse  nobis  videmur,  scripsit  enim  Apollonides,  nisi 
magnopere  fallimur,  ETvexa  8’  eoatpir,;  vr(oo  0’  ov  i^etporro  ooto 
IloTCoopoc  aoj£jjoei«  peTCov,  ’A<pp<i>,  au  ndtpoo.  nominis  forrnam 
quam  reposuimus  commemorat  grammaticus  in  Bekkeri  anecdo- 
tis  p.  857,  utitur  ea  Nicander  alexiph.  v.  406.  i^eipaTo  lleckero 
debetur,  oolo  Hermanno.  Graecorum  usum  in  matre  Veneris 
significanda  Ovidius  secutus  est  trist.  u 527,  Sic  madidos  siccal 
digitis  Tenus  uda  capillos  Et  modo  maternis  tectu  videtur  aquis. 
verum  alia  dicendi  figura  et  Graecus  poeta  Archias  usus  est  anth. 
t.  u p.  679  [Plan.  iv  179],  Adrav  ix  ndvToio  TtttojvrjTrjpoc  'AtcsXXt)? 
Tdv  Kunpiv  Yupvav  elos  Xojrsuopivav , et  Latinum  poetam , cuius 
animo  nulla  feminina  maris  adpeilatio  in  Latinum  sermonem  re- 
cepta obversari  poterat,  non  mirum  est  de  Oceano  cogitasse  Ve- 
nerisque capillos  patre  rorantes  dixisse. 

Dixit  autem  doctiore  figura  et  quodam  acumine  usus  a quo 
ingenium  eius  minime  abhorrebat,  argutius  enim  in  principio 
carminis  (v.  13)  Bacchum  suo  ipsum  pede  fluere  fecit,  sed  ad- 
scribendi  esse  videntur  ipsi  illi  versus. 

aurea  securi  quis  nescit  saecula  regis, 
cum  domitis  nemo  Cererem  iacturel  in  arvis 
venturisque  malas  prohiberet  fructibus  herbas, 
annua  sed  saturae  conplerent  horrea  messes, 
ipse  suo  flueret  Bacchus  pede  mellaque  lentis 
penderent  foliis  et  pingui  Pallas  oliva, 
securos  omnes  aleret  cum  gratia  turis. 
non  sine  librorum  auctoritate  scripsimus  fructibus  et  saturae, 
cum  vulgo  legeretur  frugitms  et  sacrae,  et  saturae  quidem 
messes  magis  ad  rem  pertinent  quam  sacrue,  fructuum  vocabu- 
lum de  toto  agrorum  proventu  dictum  post  Oudendorpium  Nip- 
perdeius  in  Caesare  suo  p.  55  mullis  exemplis  confirmavit,  in 
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versu  paene  ultimo  libri  fere  olivae  habent,  tum  in  ultimo  ron- 
sentiunl  in  hac  scriptura,  Secretos  omnes  ageret  cum  gratia  ruris, 
nisi  quod  in  uno  amnis,  in  alio  annis  scriptum  est,  denique  in 
uno  tum.  coniunxerunt  haec  cum  praecedentibus  verbis,  sen- 
tentia nulla,  neque  qui  corrigere  orationem  studuerunt  operae 
pretium  fecerunt  praeter  Antonium  Roium.  veluti  quod  lacobo 
in  mentem  venit  et  pingui  Pallas  olivae  Secretos  amnes  ageret; 
qtiae  gratia  ruris,  etsi  Germanice  adeo  interpretatur,  intellegi 
nedum  probari  nullo  modo  potest.  verum  invenisse  videtur 
Roius,  qui  ea  protulit  quae  supra  scripsimus,  olei  ultro  fluentis 
mentionem  facit  Claudianus  in  consimili  felicissimi  temporis  de- 
scriptione, in  Rufinum  i 383,  Rorabunt  querceta  favis,  stagnantia 
passim  Vina  fluent  oleique  lacus.  Palladis  nomine  qui  oleum  aut 
olivam  significaverit  nod  invenimus  antiquiorem  poetam  Ovidio: 
» nam  quod  apud  Vergilium1  est  Aen.  vu  154  rumis  velatos  Palla- 
dis. id  aliter  intellegi  potest,  sed  Ovidius  aliquotiens  ita  locu- 
lus est.  am.  u 16  8 Dat  quoque  baciferam  Pallada  rarus  ager , 
trist.  tv  5 4 Vt  vigil  infusa  Pallade  flamma  solet,  similiter  imi- 
tator Ovidii  in  epistula  Herus  v.  44  Pallade  iam  pingui  Unguere 
membra  putes?  Martialis  vii  28  Xec  Tartessiacis  Pallas  tua.  Fusce, 
trapetis  Cedat  et  inmodici  dent  bona  musta  lacus,  idem  reperitur 
in  inscriptione  Scillitana  quam  Olto  lahnius  edidit  in  relationibus 
societatis  litterariae  Saxonicae  t.  ii  (a.  1850)  p.  192  v.  28,  ubi 
Hispania  Palladis  usu  excellere  dicitur,  similique  oratione  Sta- 
tius usus  est  silv.  ii  7 28,  Quae  Tritonide  fertiles  Athenas  Vnctis, 
Baetica,  provocas  trapetis : neque  enim  opus  est  ut  Tritonidi  scri- 
bamus. fuit  haec  sententia  Bcnlleii,  non  necessaria  illa  quidem, 
sed  tamen  docta,  nam  quod  Catullus  Minoidi  et  Tethyi  Graeca 
dativorum  mensura  protulit,  id  plerique  poetae  Latini  devitarunt, 
sed  Statius  idem  fecit  Ach.  i 285,  Palladi  litoreae  celebrabat  Scy- 
ros  honorum  Forte  diem,  commemoravit  hoc  Priscianus  vii  p.  756 
P.,  inveniuntur  inquit  poetae  rarissime  in  Graecis  quae  apud  Grae- 
cos in  i correptam  terminant  supra  dictum  casum  ipsi  quoque  eum 
corripientes.  Statius  in  / Acbilleidos  Palladi  etc.  similiter  Iasoni 
correpta  ultima  vocali  Bentleius  et  ante  eum  Barthius  Statio 
Theb.  in  521  reddiderunt,  sed  quod  idem  Bentleius  apud  Silium 
Italicum  ix  478,  ubi  in  libris  hoc  scriptum  est,  Aegide  praecel- 
lant quantum  horrida  fulmina  nosces,  reponendum  esse  censuil 
aegidi,  praestat  aegida,  quod  a Drakcnborchio  adfertur.  illum 
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nutem  Palladis  vocabuli  usum  de  quo  diximus  in  Graecorum 
poetarum  carminibus  frustra  quaeras:  quamquam  similis  quo- 
dammodo esi  sententia  epigrammatis  anth.  Pal.  ix  430,  IlaXAa- 
8o;  tipt  sotov  • Bpoptoo  tf  pe  iMfpsrs  xAmvs; ; 'Apars  tou;  {iorpoott  ■ 
rapWvo;  oii  peOdai : in  virginis  enim  nomine  deae  et  olivae  no- 
tiones coalescunt,  sed , ut  alias  diximus , Latinos  poetas  in  his 
dicendi  figuris  omnino  probabile  est  non  multa  antea  inaudita 
esse  ausos,  sed  pleraque  a doctioribus  poetis  Graecis  et  maxime 
ab  Alexandrinis  accepisse,  pauca  enim  in  hoc  genere  protule- 
runt quin  Graeca  exemplaria  eos  secutos  esse  possimus  demon- 
strare. veluti  Thetidis  nomine  haud  raro  mare  significarunt 
(Vergilius  buc.  4 32,  Martialis  v I 2.  x 30  11,  Statius  silv.  ili 
2 74,  tv  6 18,  Theb.  i 38,  v 709,  Avienus  Ar.  61,  progn.  403, 
per.  37,  211,  or.  526,  Claudianus  33  4 48),  nos,  cum  maxima 
pars  Graecorum  poematum  exquisitiore  oratione  scriptorum  pe- 
rierit , tamen  unum  certe  et  Alexandrinum  eius  figurae  exem- 
plum adferre  possumus:  Lyeophro  enitn  v.  22  Hellespontum  dixit 
irap&evox?ovov  Otrtv.  *) 

Ab  hoc  autem  simpliciore  metonymiarum  genere,  quod  in 
non  nullis  nominibus  tam  frequens  atque  usitatum  erat  ut  a 
quibusdam  dictionis  formulis  ne  prosa  quidem  oratio  abhorreret, 
illa  ratio  distat  qua  in  Aetna  Bacchus  suo  ipse  pede  (luere, 
Veneris  capilli  patre  rorare  dicuntur,  nam  pervulgata  figura 
qua  Bacchus  pro  vino,  Mars  pro  bello,  Vulcanus  pro  igni  mul- 
taque alia  similiter  dicuntur  personae  nomine  constat  ad  rem 
ita  translato  ut  nihil  sit  admixtum  quod  ad  personam  proprie 
pertineat : poeta  qui  Aetnam  scripsit  in  Bacchi  nomine  dei  et 
vini  significationem  coniunxit,  et  cum  dicere  vellet  Veneris  ca- 


*)  (Apud  Romanos  tantum  inveniri  videntur  Minerva  pro  lanificio  Ver- 
gil.  Aeri,  vm  409  Prop.  n 9 S,  v 5 93.  cf.  Arnob.  v 45,  Vesta  pro  igne  foci 
Yergil.  georg.  iv  384  Silius  vi  76  de  quo  usu  loquitur  Ovidius  fast.  vi  991  sqq. 
Apollo  pro  cantu  Ausonius  epigr.  t 7 Geticum  moderatur  Apolline  .Variem 
Claudianus  I 56  non  — Ji — multifidusque  ruat  centum  per  pectora  Phoebus  96 
598  quit  muris  ipsoque  licet  Paeane  recepto  enarrare  queat,  nnis  pro  aqua 
l.ygdam.  6 57;  sed  nymphas  ita  dixerunt  Evenus  93  et  Statius  saepe  numero, 
veluti  in  uno  carmine  Silvarum  i 3 37,  46,  64,  ncc  mullo  distat  apud  Catul- 
lum 6 994  nympha  quos  super  arrigat  frigerans  Aganippe,  singulare  videtur 
apud  Lucanum  iv  188  civilis  Erinys,  sed  Kvjoj  pro  bello  est  apud  Oppia  nuru 
ii  956,  iv  384,  in  cynegeticis  i 194,  ii  53  et  saepissime  apud  Nonnum.) 
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pillos  maris  ex  quo  prodiil  aqua  slillare,  addito  patris  vocabulo, 
id  est  Oceani,  personam  el  rem  haud  dissimiliter  confudit,  verum1 
9 haec  quoque  tantum  abest  ut  singulari  audacia  dixerit,  ut  eius- 
modi  confusionis  aut  ultro  obortae  aut  studiosius,  ut  in  Aetna 
facium  est,  quaesitae  multa  apud  alios  inveniantur  exempla, 
possumus  de  ea  re  longam  disputationem  instituere  (largissima 
est  enim  materies,  coniuncta  illa  cum  omni  melonymiarum  usu, 
quem  nondum  quisquam  per  causas  formasque  suas  variamque 
poetarum  consuetudinem  satis  videtur  esse  persecutus),  sed  nunc 
quidem  salis  habebimus  memorabiliora  iigurae  genera  idoneis 
exemplis  declarare. 

Itaque  cum  Veneris  capillis  patre  rorantibus  nihil  quod  con- 
paretur  habemus  similius  quam  quod  Statius  silv.  m 1 41  Her- 
culem dixit  Confectum  thiasis  et  multo  fratre  madentem,  comme- 
moravit hoc  Lachmannus  in  commentario  Lucretiano  p.  165  simul- 
que  audacioris  paene  figurae  mentionem  fecit  qua  Ovidius  in  it 
ex  Ponto  10  55  dum  Tanaim  significat  usus  est,  Quique  duas 
terras,  Asiam  Cadmique  sororem,  Separat  et  cursus  inter  utram- 
que facit,  (ex  Graecis  poetis  conpluria  congessit  O.  Schneide- 
rus  in  Nicandreis  p.  181).  sed  Statius,  qui  inventa  sua  paulluni 
variata  saepius  repetere  solet , *)  eadem  figura  in  eiusdem  Her- 
culis descriptione  usus  esse  videtur  silv.  iv  6 56,  letiet  haec  mar- 
centia fratris  Pocula,  adhuc  saevae  meminit  manus  altera  caedis: 
quamquam  per  se  fratris  pocula  alium  etiam  cl  simpliciorem 
habent  significatum,  cum  praebeat  Bacchus  pocula,  manifestiore 
autem  audacia  Paullus  silentiarius  anth.  Pal.  xi  60  dixit  2tToooxq> 
5’  afpayAo;  av^p  (ktpdpoyDo;  taXXoi  Toorpl  |ieX*|MreicXoi>  pr(tspa 
<t>ep3s<povr,s.  idem  autem  Statius  non  dissimili  dicendi  genere 
usus  est  silv.  v 2 136  an  te  septenus  habebit  Ister  et  undoso  cir- 
cumflua coniuge  Peuce,  tum  Theb.  ix  324,  Laetus  adulantem  nunc 
hoc,  nunc  margine  ab  illo  Transit  avum,  et  similiter  v.  382  Hi 
crines  undantis  avi:  Ismenum  dicit,  sed  avi  nomen  el  crines  ad 
deum  fluvialem  pertinent,  reliqua  oratio  ad  aquas  fluvii,  non 


•)  (Ita  quod  satis  audacter  dixerat  silv.  i 3 5 litum  nec  calido  Intravit 
Sirius  astro  Nec  gravis  adspexit  Nemeae  frondentis  alumnus  ita  repetivit  sil», 
iv  I II  lam  terras  votucremgue  polum  fuga  veris  aquosi  Laxat  el  scariu  cae- 
lum latratibus  urit,  imitatus  haec  est  Claudianus  iu  laudibus  Stilichonis  ii 
416  Lenior  et  gravidis  adlatrel  Sirius  uvis.) 
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desunt  autem  consimilis  dictionis  exempla  in  antiquissima  poesi, 
veluti  Iliadis  xxi  140  de  Astcropaeo  haec  dicuntur,  'Aorepoitaitp 
— YleT  IlrjXefovot  * tov  S’  ’A£to;  supopie&po;  Teivaro  xai  Ilspipoia, 
'AxxjaEjievoto  0uY«Tpu>v  IIpeoporaTT/  • yap  |>a  piyq  itorojxo?  fla- 
Ouotvr,;,  ipsiusque  Asleropaoi  mox  (v.  157)  haec  sunt  verba, 
Aurap  Ipol  YEVETj  15  AJioo  eupu  psovro?,  “0<;  texe  H^Xs-fova  xXotov 
sy/si.  eodem  pertinet  quod  Statius  cornigerum  dicit  fluvium, 
in  quo  personam  cogitat,  simul  autem  fluentem  amnem  describit 
Theb.  iv  830,  tuque  o cunctis  insuete  domari  Solibus,  aeternae 
largitor  corniger  undae,  Laetus  eas  quacumque  domo  gelida  ora 
resolvis  Inmortale  tumens:  neque  enim  tibi  cana  repostas  Bruma 
nives  raptasque  alio  de  fonte  refundit  Arcus  aquas  gravidive  in- 
dui gent  nubila  cor  i,  Sed  tuus  et  nulli  ruis  expugnabilis  astro,  vii 
65  tremit  ecce  solum  et  mugire  refractis  Corniger  Hebrus  aquis. 
similiter  Ovidius  met.  i 281,  postquam  narravit  Neptunum  amnes 
convocasse  eosque  fluminibus  suis  lotas  habenas  inmittere  ius- 
sissc,  haec  addit  confusa  duplici  imagine,  hi  redeunt  ac  fontibus 
ora  relaxant  Et  defrenato  volvuntur  in  aequora  cursu,  idem  poeta 
paullo  ante  (v.  270)  haec  habet,  Nuntia  lunonis  varios  induta 
colores  Concipit  Iris  aquas  alimenlaque  nubibus  adfert  : coniunxil 
significationem  arcus  caelestis  et  Iridis  deae,  quae  quomodo  va- 
rios induta  colores  dicatur1  explicatum  est  a Lachmanno  comm.  to 
Lucr.  p.  117.  similiter  confudit  notiones  Statius  cum  dixit  Ach. 
i 220  pelago  solitam  Thaumanlida  pasci.  Lunae  deae  et  sideris 
notiones  Euripides  coniunxit  Phoen.  175,  ’Q  Xmapo^ujvoo  flofarsp 
i Axtoo?  2eXa va(a,  ypoasoxoxXov  tpiyyof,*)  similiterque  cum  alii 
loculi  sunt  (tum  Ovidius  met.  xv  196  nec  par  aut  eadem  noctur- 
nae forma  Dianae  Esse  potest  umquam\.  Cererem  pro  frumento 
segete  pane  Latini  poetae  saepissime,  non  numquam  etiam  Graeci 
dixerunt : coniunxit  deae  et  segetis  significationem  Horatius  serm. 
n2124,  Ac  venerata  Ceres , ita  culmo  surgeret  alto , Explicuit 
vitio  contractae  seria  frontis,  (luppiter  cum  caelo  confusus  est  a 
Theocrito  4 43  y<u  Zeti?  «XXoxa  jiiv  -£Xsi  ouOpio?,  aXXoxa  6’  uet. 
pro  caelo  lovem  dixit  Horatius  carm.  i 1 25 , 22  20 , m 10  9, 
epod.  13  2,  Aetnae  poeta  334,  609,  Claudianus  18  5,  26  379. 
nam  Ennius  qui  aethera  lovem  dixit  philosophiam  Graecam  se- 
quitur. ventus  secundus  luppiter  Catullo  est  4 20).  eoniun- 


*)  [Cf.  tamen  Anal.  II.] 
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xit  Galenes  deae  et  tranquilli  maris  significationem  Callimachus 
in  epigrammate  quod  Athenaeus  vii  p.  318  attulit,  KofX®>  iy», 
Zetpoptxt,  iraXatTEpo; , aXX«  36  vuv  pa,  Ku-pi , SaX^votr,;  avSsps 
TrptoTov  iyui,  NaoriXov,  o?  reXoiyasotv  iirSTtXeov,  ei  uiv  ar,T*t,  Teiva; 
oixeuov  Xattpo;  ano  irpoTovmv,  Ei  64  Ya^Ti'y*^ri>  Xtrapr,  fiso;,  ouXo; 
dpE33u>v  Ilooatv  • T8’  <0;  xtopycp  xoovopa  sop/peperai.  simpliciter 
dixit  Theocritus  xxn  19  At<j»a  6’  aroXrJyotw’  avepot,  Xtirapa  'A 
yaXdva  "Ap  reXayoj,  doctius  Callimachus  deae  notionem  admiscuit, 
quae  dea  cum  rarius  commemorari  videretur,  adseripsimus  quae 
in  promptu  nobis  erant  exempla,  numeratur  l'aXrjvr(  inter  Nerei 
et  Doridis  filias  ab  Hesiodo  theog.  v.  214.  tum  apud  Euripidem 
in  Helena  v.  1457  est  yXaoxa  lldvtoo  l>oyaxr(p  PaXavsia,  et  in 
epigrammate  Leonidae  anth.  Pal.  vii  668  O08’  ei  pot  ysXoom 
xaxaoxopMets  ToX^vt)  Kdpata  xal  paXaxvjv  tpplxa  tpspot  Zs^opo;, 
Nr(oj3dxr(v  o^sohe.  colloquium  Panopes  et  (ialenes  habemus  in 
Luciani  dialogis  marinis,  statuam  Galcnes  commemorat  Pausa- 
nias 11  1 9,  in  beryllo  sculptam  Addaeus  anth.  Pal.  ix  544.  de 
Callimachi  epigrammate  non  una  de  causa  difficillimo  disputavit 
nuper  Augustus  Meinekius  Philol.  xiv  p.  8 ss.  qui  quod  Ollonis 
Schneideri  opinionem  parlim  secutus  scripsit  irooafv  • 16’  d>;  xtopyqi 
(apud  Athenaeum  enim  legitur  nosslv  tv’  tuor’  epytp  , etsi  supra 
ab  eo  non  recessimus,  tamen  fatemur  aliter  nobis  videri  judi- 
candum esse,  nam  est  sane  illud  T5’  o>?  in  epigrammatum  poesi 
frequentissimum , maxime  ubi  absolvitur  sententia  epigrammatis 
(veluti  anth.  Pal.  vi  219,  ix  123,  216,  253,  261,  339),  neque 
urgebimus  hanc  dicendi  formam  familiari  sermoni  magis  conve- 
nire quam  huic  poemati  quo  deae  dedicatur  donum:  sed  hoc 
certum  est,  non  necessario  ita  dicendum  fuisse  poetae,  prae- 
stabit igitur  emendatio  qua  litteris  plane  non  mutatis  sed  melius 
tantum  divisis  oratio  et  recta  et  Callimacho  digna  restituitur, 
itaque  cum  Godofrcdus  Hermannus  Orph.  p.  771  ex  rtossiv  Tv’ 
elicuerit  1x0331  vtv,  probabimus  hoc,  sed  ita  probabimus  ut  pro- 
nomen non,  ut  Hcrmanno  faciendum  videbatur,  ad  nsXayassiv 
referamus,  sed  ad  vocabulum  quod  est  yaXvjvatr,,  ad  quod  lacoh- 
sius  rettulit,  scribemusquc  Et  8i  yaXr(vatT) , Xtrcapr,  fiso;,  ouXo; 
EpE33(ov  II0331  viv  • <u;  xtupytp  xouvopa  ouptpepexat.  displicet  Mei- 
nekio  vtv  illuc  relatum  vidclurque  inutile  esse  atque  ipisatuv 
melius  sine  accusativo  casu  dici,  cl  sane  ad  ipeaosiv  accusativi 
addi  solent  vocabulorum  quibus  naves  significantur  aliacvc  res 
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quae  remigando  inpelluntur,  non  facile  mare  aut  aqua  dicitur 
Ipesssaftai  (alOepa  vrvejiov  ipsoogtv  4irl  tu>v  (juxTTjV  ttovouvtuiv  dici 
Zenobius  tradit  i 39).  nihilominus  ita  locutus  esse  videtur  Cal- 
limachus. nam  cum  hi  poetae  Alexandrini  innumerabilia  quae 
in  Homericis  carminibus  legerant  aut  repetere  aut  variare  soliti 
sint,  non  absurde  putabimus  Callimacho  obversatum  esse  Home- 
ricum illud1  Od.  yii  319  ot  6’  iXotoot  yoXtvtjv.  est  autem  hoc  H 
quoque  dictum  insolentius : quo  magis  dignum  imitatione  videri 
potuit  Alexandrino  poetae,  quod  autem  Galenen , quam  modo 
deam  nominavit,  nautili  remigio  pulsam  esse  dixit,  non  recte 
displicet,  neque  enim  cuiquam  displicuerit  quod  in  Sophoclis 
Antigona  legimus  v.  339 , 0suiv  ts  rav  mreptaTav , I'av  aqdhrov 
axaparav,  arotposTai,  IXXopivwv  dpotpmv  sto;  sl?  eto;  ' Itrrsup  vevsi 
ttoAsuov.  quid  quod  ne  a prosa  quidem  oratione  eiusmodi  dicendi 
figura  prorsus  aliena  est.  Antoninus  enim  Liberalis  cap.  15  xal 
tuxouv  inquit  Kuiv  rr(v  Meportoa  vxjaov,  rt  6 e rXeljrov  autol; 

£U»sps  xapirdv , ori  p.ovr,v  fkuiv  srtutov  xal  iiuptsXu);  adr r,v  elp-fd- 
'ovro.  consimile  est  quod  legitur  in  versibus  Homero  attributis 
qui  adferuntur  in  vita  Homeri  olim  Herodoto  adscripta  cap.  9, 

0?  iroXiv  alratvTjV  Kuur,v,  IptunuBa  xodpr(v,  Natsre,  iap8r(VT,;  ~ooa 
vsiarov  u^txduoio  (eadem  figura  Aristoteles  usus  est  in  epistula 
ad  Alexandrum,  apud  Demetrium  de  eloc.  233,  ut  ei  persua- 
deret non  minora  beneficia  parvis  civitatibus  esse  tribuenda 
quam  magnis,  oi  f dtp  Deoi  4v  apesoripot;  taoi  • «oor  AtcsI  at  3(dptT8; 
fteat,  toai  diToxeioovTai  oot  itap’  aptporspoi?). 

Aliud  sed  huic  adfine  dicendi  genus  est  cum  numinis  ali- 
cuius nomini  epitheton  adicitur  quod  ad  rem  inanimatam  per- 
tinet cuius  cogitatio  cum  numinis  notione  coniungitur.  Solonis 
hi  sunt  versiculi  in  Bergkii  lj ricis  1 p.  350,  ioppapropotr,  raor’  av 
iv  otxfl  yrpovoo  (4v  Atxr(;  Opovtp  Bergkius,  alii  aliter)  Mrjrr(p  jis- 
•/tTnr(  Satodvtov  'OXopithov  Aptata  Tfj  piXaiva , rr(;  iyui  xors  "Opoo; 
avsTXov  noXXa^f,  izsTrrtyoxai.  similem  figuram  praebet  oraculum 
in  scholiis  ad  Euripidis  Phoen.  v.  638  adscriptum,  Kal  rors  tt,v 
,usv  i-ivta  psXajx^dXXq»  XOovl  psCeiv  'Afv«k  xal  xaOapto; , 1 'anjj  B’ 
orav  Ispa  plS^; , 'ttyOtp  In  axporarcp  xrfCsiv  iroXtv  supoa-piav. 
contrarium  forma,  re  autem  minime  dispar  figurae  genus  est 
quo  ad  dei  nomen  pro  re  dictum  epitheton  deo  non  rei  conve- 
niens additur,  quemadmodum  Statius  in  eis  quos  supra  attulimus 
versibus  cornigeri  nomen  cum  fluentis  amnis  notione  coniunxit. 
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ita  saepius  locuntur  poetae,  veluti  Statius  cum  dicit  Theb.  u 85 
Ogygii  siquando  adflavit  Iacchi  Saevus  odor.  (Aristophanes  av. 
603  ir«o;  8’  uffetav  Suioous’  aurol;,  oosav  itapa  rolat  Oeolat;  el  606 
tu»;  8’  si;  -pipa;  ttot  atptUovrai ; xai  rowt  ia t 4v  O/.uprtn.) 
audacius  aliquid  ausus  est  Euripides  Med.  v.  834,  IvOa  r.oti 
ayvd;  'Evvsa  Hieptoa;  podaa;  Aifouoi  ZavOav  'Appoviav  cporstuai. 
scite  hoc  explicavit  Lobeckius  paral.  gramm.  Gr.  p.  330.  neque 
vera  interpretatio  antiquos  enarratores  fugit:  nam  hoc  habemus 
scholion,  eviot  84  ke^cuoiv  Eopimovjv  ta;  podoa;  Xe^eiv  'Appovia; 
Boyarspa; , afvorpavTE;  • oo  yip  tooto  Xsysi , aAX’  ori  ai  pausat 
itp&rov  4;  rr(v  'Attixtjv  iXOoosat  appoviav  r(bov  xai  Tr(v  peXqt&tav' 
8ia  yap  too  tpureuoat  touto  raptorrpt  vuv.  (ambigue  loculus  est 
Nonnus  bis  posito  nomine  eodem  i 396  os  -jap  putr(pa  tsXsoaw 
\ppovir,;  xoopoio  xal  'Appovtrj;  "ctpaxoirrp.  similiterque  Orpheus 
lith.  644  prj8’  Oopavou  aoreposvio;  8opbv  avtrjaa;  Kpovo;  oupavov 
stasri  vatip,  quo  durius  multo  est  quod  Lucianus  dixit  de  sacrif. 
5 o psv  Kpovo;  exstor,  ra/iaza.  eUisps  tbv  ratspa,  ibv  Oupavov, 
i^asiXsussv  ev  adrui.  multa  eiusmodi  sunt  in  Orphicis  h\mnis  % elui 
22  1 tlxeavou  xaXsai  vdptprjv  YXaoxuKttSa  Tr(8dv,  KuavdtrenXov  ovas- 
aav,  idrpoya  xopaivouaav,  inprimis  v.  7 prjr/jp  psv  Kditpioo;,  p(tT^ 
vetpeuiv  ips^evvtov.  ambigue  etiam  dixerunt  Uoratius  carni,  iv  2 
49  leque  dum  procedis,  io  triumphe,  non  semel  dicemus , io  trium- 
phe et  Ovidius  am.  ii  12  16  huc  ades,  o cura  parte  triumphe 
mea : nam  fuisse  qui  triumphum  deum  crederent  coniungerentque 
cum  Baccho  a Graecis  8ptap(3o;  vocato  Plutarchus  auctor  est  in 
Marcello  c.  22.  denique  Silius  xiv  222  ubi  dicit  per  Aetnaeos  Acu 
petit  aequora  fines  Et  dulci  gratam  Nereida  perluit  unda  Nereida 
dicit  rivum  in  quem  Galatea  Nerei  filia  conversa  est).  *] 

*)  [Inserenda  videbantur  huic  disputationi  quaecwnque  promi  poterant  er 
plurimis  metonyrniarum  exemplis  quae  Hauptius  in  schedis  nonnullis  congesse- 
rat. alia  commodioribus  locis  ipse  protulerat  sive  nunc  poterant  addi,  pleraque 
nuda  qualia  in  schedis  exlabant  nihil  poterant  docere.] 
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Apud  Hieronymum  in  praefatione  libri  kii  commentariorum  in 
Isaiam  (l.  iv  p.  493  Vall.)  haec  legimus , mdlus  tam  imperitus 
scriptor  est  qui  lectorem  non  inveniat  similem  sui,  multoque  pars 
maior  est  Milesias  fabellas  revolventium  quam  Platonis  libros:  in 
altero  enim  ludus  et  oblectatio  est,  m altero  difficultas  et  sudor 
mixtus  labori:  denique  Timaeum  de  mundi  harmonia  astrorum- 
que cursu  et  numeris  disputantem  ipse  qui  interjiretahts  est  Tul- 
lius se  non  intellegere  confitetur,  testamentum  autem  Grunnii  Co- 
rocottae porcelli  decantant  in  scholis  puerorum  agmina  cachinnan- 
tium. idem  contra  Rufinum  i 17  (t.  11  p.  473  Vall.)  aliud  «st 
inquit  si  vulgi  lectione  contenti  doctorum  aures  despiciunt  et  con- 
temnunt illud  elogium  (Verg.  buc.  m 26)  quo  procax  imperitia 
denotatur  ‘non  tu  in  triviis,  indocte,  solebas  stridenti  miserum 
stipula  disperdere  carmen?’  quasi  non  cirratonim  turba  Milesia- 
rum in  scholis  figmenta  decantet  et  testamentum  suis  Bessorum 
cachinno  membra  concutiat  atque  inter  scurrarum  epulas  nugae 
istiusmodi  frequententur,  hoc  nugatorium  porcelli  testamentum, 
cum  tot  inlustria  antiquitatis  monumenta  deleta  sint,  casu  ser- 
vatum est.  prodiit  autem  primum,  erutum  ex  nescio  quo  libro 
vetusto,  Fani  anno  mdv,  conprehensum  ab  Hieronymo  Soneino 
parvo  libello  cuius  haec  est  inscriptio,  Grunnii  Corococtae  por- 
celli testamentum.  Laurentii  Abstemii  Maceratensis  hecatomythium 
secundum,  eiusdem  libellus  de  verbis  communibus,  aliud  eius- 
dem libelli  exemplar,  editum  illud  Venetiis  anno  mdxx,  Marinus 
in  actis  fratrum  Arvalium  p.  484  commemoravit,  his  exempln- 
ribus,  quorum  Venetum  bibliographi  quos  dicunt  plane  ignorare 
videntur,  uti  non  potuimus;  usi  sumus  alio  non  minus  raro, 
quod  est  impressum  Venetiis  per  loannem  Franciscum  et  loamiem 
Antonium  de  Rusconibus  fratres  anno  ab  incarnatione  domini  no- 
stri  lesu  Christi  millesimo  quingentesimo  vigesimo  quarto  mensis 
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nouembris  (sic)  regnante  indito  principe  Andrece  (sic)  Griti.  in- 
* scriplio  testamenti  haec  est,  AI.  Grunnii  Cdrococtae  porcelli  testa- 
mentum. anno  mdxxii  in  Argenlinensi  Ioannis  knoblouchii  offi- 
cina inprcssus  est  Otomari  Nachtigalli  vel  ut  dici  maluit  Luscinii 
libellus  hac  inscriptione  insignitus,  Grunnitis  sophista  sive  pela- 
gus humanae  miseriae,  Ottomari  Luscinii  Argentini  Iurec.  quo  do- 
cetur utrius  natura  ad  uirtutem  et  felicitatem  propius  accedat, 
hominis,  an  bruti  animantis.  AI.  Grunnii  Corocottae  Testamen- 
tum. unde  porcelli  testamentum  acceperit  Luscinius  non  dicit, 
inscripsit  ilis  verbis,  AI.  Grunnii  Corocottae  porcelli  testamentum, 
cuius  meminit  diuus  Hieronymus  in  duodecimo  commentariorum  in 
Esaiam,  iis  quidem  verbis.  Testamentum  Grunnii cachin- 

nantium. Et  Erasmus  Roteroda.  saeculi  huius  delitium  nomina- 
tim  de  illo  scribit  in  Aloriae  suae  praefatione,  sed  in  edendo 
hoc  testamento  Luscinius  fide  versatus  est  tam  non  integra  ut 
a se  excogitata  plurima  inpudenter  admisceret  atque  adeo  Fran- 
ciscanorum  Carlhusianorumque  commemoratione  facetus  esse  cu- 
peret.  bilem  hoc  movit  Ioanni  Alexandro  lirassicano,  a quo 
anno  mdxxix  Viennae  hic  liber  editus  est,  Proverbiorum  symmicta. 
Quibus  adiecta  sunt  Pythagorae  symbola  xvui.  Et  ipsa  prouer- 
bialia,  hactenus  a paucis  unimaduersu,  recens  autem  ex  Iamblicho 
Chalcidense  Philosopho  graeco , latina  facta  simul  et  explicata, 
loanne  Alexandro  Brassicano  iureconsulto  autore.  iterum  edita 
sunt  haec  Proverbiorum  symmicta  Parisiis  anno  mdxxxii,  sed  nos 
Vindobonense  tantum  exemplar  nancisci  potuimus,  itaque  Bras- 
sicanus  p.  30  postquam  in  alia  causa  Hieronymi  verbis  quae 
supra  adscripsimus  usus  est,  ita  pergit,  quoniam  autem  hoc  loco 
tunquam  aliud  agentes  testamenti  Grunnii  porcelli  mentionem  feci- 
mus, admonitum  volumus  optimum  quenque  lectorem,  ne  putet  hoc 
esse  yvijotov  huius  porci  testamentum,  quod  quidam  annis  superio- 
ribus nescio  quibus  admixtis  ineptissimis  ineptiis  depravatum  edi- 
dit; mihi  cei'le  non  placet  hoc  hominum  genus,  quod  rebus  antiquis 
aliquid  pro  sua  libidine  solet  adiicere,  curn  illae  germanam  suam 
gratiam  prorsus  amittant,  siquid  aut  addideris  aut  detraxeris, 
proinde  nos  hoc  testamentum  egregie  festivum,  ut  a matre,  hoc  est 
ab  antiquissimo  exemplari  Uoguntiae  descripsimus,  citra  fraudem 
invulgabimus,  ex  Moguntino  igitur  libro  (nam  Italica  exempla- 
ria non  videtur  novisse)  testamentum  illud  edidit  p.  87,  addito 
titulo  hoc  magnifico,  M.  Grunnii  Corocottae  porcelli  testamentum, 
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venerandae  antiquitatis  gemma  quaedam,  cuius 'etiam  (intus  Hiero- 
nymus Tomo  v.  pag.  72.  ad  Eustochium  in  tui  (innuo  xii)  Com- 
mentariorum Esaiae  irpoot|«aCu>v,  et  adversus  Rufinum,  Tomo  hi. 
pag.  92.  nominatim  meminit,  per  loan.  Alexandrum  Brassica. 
Iureconsulhtm  ex  antiquo  exemplari  dominicalium  patrum  apud 
Moguntiam  bona  fide  descriptum,  et  in  gratiam  loa.  Stickeli  ado- 
lescentis optimi,  suique  consanguinei  chariss.  recens  ab  addititiis 
nugis  assertum,  et  quam  purissime  fieri  potuit  inuulgatum.  vige- 
simo anno  postquam  Brassicanus  symmicta  sua  proverbiorum 
edidit  idem  ludicrum  testamentum  Georgius  Fabricius  inter  An- 
tiquitatis monumenta  insignia  ex  aere  marmoribus  membranisve 
veteribus  collecta  recepit,  qui  liber  primum  editus  est  Basileae 
per  loannem  Oporinum,1  anno  ut  videtur  mdxlix.  addidit  autem  5 
Fabricius  p.16  hanc  inscriptionem,  Testamentum  ludicrum  Grun- 
nii Porcelli.  Descriptum  primo  Moguntiae  a loan.  Alexandro 
Brassicano,  et  a me  correctum  locis  aliquot  ex  antiquissimo  exem- 
plari, inuento  Memmelebii  ad  Vnstrum,  in  Turingia.  adparet  ne 
Fabricio  quidem  Italica  exemplaria  nota  fuisse,  postea  porcelli 
testamentum  aliis  aliorum  libris  repetitum  est:  quos  commemo- 
rare non  opus  est,  cum  nullus  eorum  neque  ad  emendationem 
neque  ad  interpretationem  quicquam  contulerit  praeter  Petrum 
Lambecium , qui  in  commentariorum  de  bibliotheca  Caesarea 
Vindobonensi  libro  m p.  346  ss.  breve  testamentum  longissima 
et  verbosissima,  ut  solebat  facere,  disputatione  obruit,  in  qua 
disputatione  non  nulla  recte  atque  utiliter,  multa  inutiliter  et 
quaedam  inepte  dixit,  illud  autem  plane  absurde  fecit  quod 
hoc  porcelli  testamento  contineri  putavit , ut  ipsis  eius  verbis 
utamur,  ‘satiram  aenigmaticam  seu  apologum  satiricum  de  trium 
imperatorum  Gordianorum  vita  moribus  ac  rebus  gestis,  et  prae- 
cipue quidem  de  imperatoris  Gordiani  tertii  per  praetorii  prae- 
fectum et  invasorem  imperii  Philippum  Arabem  nefarie  per- 
petrata, sed  callidissime  occultata  interfectione.’  nam  hoc  ut 
demonstret  per  sedecim  paginas  insanientis  sapientiae  consultus 
errat,  sed  difficiles  eius  nugas  omittimus:  quamquam  ne  pru- 
dentissimi  quidem  hominis  Augusti  I.obeckii  opinationem  pro- 
bamus, qui  in  Aglaophamo  suo  p.  366  Grunnii  testamento  ludi- 
cro exemplum  dedisse  putat  veterum  philosophorum,  Aristotelis, 
Lyconis  et  ceterorum , tabulas  supremas  ad  posteritatis  memo- 
riam curiose  propagatas,  eius  rei  nobis  nec  vola  nec  vestigium 

Hanptii  Opuscula  11.  12 
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adparere  videtur  neque  lusus  iste  aliud  sequi  exemptura  quam 
testamentorum  qualia  cotidie  fiebant  consuetudinem,  qui  lusus 
etsi  non  admodum  facetus  est.  tamen  cum  et  vetustate  commen- 
dari, eis  certe  qui  ne  exiguas  quidem  quasi  assulas  ex  antiqua- 
rum rerum  naufragio  relictas  neglegendas  esse  merito  censent, 
et  non  nulla  inde  disci  posse  viderentur,  dieculas  aliquot  et 
paucas  periturae  chartae  pagellas  in  eo  emendando  atque  ex- 
plicando consumere  voluimus,  in  qua  re  usi  sumus  libro  ve- 
tusto, quali  post  Rrassicanum  et  Fabricium  nemo  videtur  esse 
usus,  nam  libri  illi  Moguntinus  et  Memlebensis  aut  dudum 
perierunt  aut  latent  alicubi  in  bibliothecarum  angulis:  latuit  etiam 
ea  scheda  cuius  apographum  diligenter  factum  accepimus,  est 
ea  scheda  centesima  vicesima  altera  codicis  Parisiensis  Latini 
3088,  qui  olim  erat  Colberlinus  3079,  regius  4279.  non  co- 
haeret cum  reliquis  codicis  ex  diversis  partibus  conpositi  mem- 
branis, sed  singularis  est.  continet  autem  in  aversa  parte  post 
ultimos  testamenti  versus  litterarum  series  varias  aliaque  calami 
experiundi  causa  scripta,  in  priore  parte  adscriptum  est,  manu, 
ut  idoneus  auctor  Carolus  Benedictus  Hasius  adfirmat , Petri 
Pithoei,  Ex  Biblioth.  M (reliquae  nominis  litterae  certo  legi  non 
possunt}.  Meminit  D.  Hieronymus,  porcelli  testamentum  scri- 
ptum est  non  undecimo  saeculo,  ut  in  catalogo  mss. .bibi.  reg. 
Par.  t.  ni  p.  369  narratur,  sed,  ut  Hasius  adseverat,  nono,  hanc 
schedam  P littera  notavimus,  exemplarium  Veneti  et  a Luscinio 
Brassicano  Fabricio  editorum  VLBF  signa  fecimus.1 

« INCIPIT  TESTAMENTUM  PORCELLI. 

M.  Grunnius  Corocotta  porcellus  testamentum  fecit. 

ikcipit  testauestvm  pokelli  P:  reliquorum  exemplarium  inscriptiones 
supra  dedimus.  I.  M.  BP : Marcus  PVL.  Corocotta  LBF:  corococti 
V,  coro  cocta  et  supra  adscriptum  uilla  P.  de  corocotta  vel  crocotta,  animali 
Indico  vel  Aethiopico,  dixerunt  Salmasius  exerc.  Plin.  p.  238  j.  709,  Schnet- 
derus  et  lacobsius  adn.  ad  Aeliani  de  nat.  an.  vn  22.  xpoxdrrxs  cum  alibi  scri- 
bitur, tum  m pavimento  Praenestino,  cuius  Hasius  meminit  in  thesauro  Ste- 
phani  I.  iv  p.  1991,  adscriptum  est  ad  effigiem  animalis:  xopoxirrai  Ml  apud 
Aelianum  et  apud  Porphyrium  de  abst.  m 4,  pluralem  corocottas  «'»  Capitolini 
Antonino  Pio  cap.  10  liber  Palatinus  habet,  apud  Xiphilinum  lixvi  t w omina  - 
tivus  xopox6rai  scribitur.  Plinius  nat.  hist.  viu  30  (45)  ex  hyaenae  coitu  leae- 
nam ait  in  Aethiopia  parere  crocottam  vel  corocotlam  ( incerta  est  enim  scri- 
ptura) similiter  voces  imitantem  hominum  pecorumque ; in  eadem  re  Aelianus 
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quoniam  manu  mea  scribere  non  potui , scribendum  dic- 
tavi. Magirus  cocus  dixit  ‘veni  huc,  eversor  domi , soli— 
vertiator,  fugitive  porcelle,  et  hodie  tibi  dirimo  vitam.’ 
5 Corocotta  porcellus  dixit  ‘siqua  feci , siqua  peccavi , siqua 
vascella  pedibus  meis  confregi,  rogo,  domine  coce,  vi- 
tam peto,  concede  roganti.’  Magirus  cocus  dixit  ‘transi, 
puer,  afTer  mihi  de  cocina  cultrum,  ut  hunc  porcellum 
faciam  cruentum.’  porcellus  comprehenditur  a famulis, 
10  ductus  sub  die  xvi  kal.  lucerninas,  ubi  abundant  cy- 
mae, Clihanato  et  Piperato  consulibus,  et  ut  vidit  se  mo- 
riturum esse , horae  spatium  petiit  et  cocum  rogavit  ut 

corocoltam  simul  cum  hyaena  commemorat , Porphyrius  autem  rj 
5«tvx  inquit,  xopoxjrrav  ot  lirt^dipioi  xxXoOatv.  Aine  Salmasius,  quoniam 
hyaena  a suis  nomine  dicta  sit,  porcello  hoc  Corocottae  cognomen  tributum 
esse  putat.  Kopoxirrav  vtva  ),TjTrf,v  In  dxadsavTx  Cassius  Dio  LVI  43 

memorat.  1.  quoniam  PVLB  ■ quod  quoniam  F.  3.  cocus  VF 
coccus  P,  coquus  B.  domi  PVLF:  domus  B.  soli  ucrtiator  V. 

soliuerciator  P,  soli  Verriator  L , soliuersor  BF.  solirertiatoris  cocabulum 
etsi  barbare  /Ictum  est,  mutandum  tamen  esse  non  ridetur:  significat  eum  qui 
solum  vertit,  id  est,  ut  mox  dicitur,  fugitivum.  4.  et  liodie  tibi  dirimo  iiitam 
PV  et  hodie  tibi  adimo  uitam  L,  ego  hodie  tibi  uitarti  adimo  BF. 

5.  Corocotta  LBF:  Corococta  PV.  siqua  uascella  si  qua  uasclla  f, 
si  qua  uascula  BF,  si  uasella  L.  legitur  in  inscriptione  apud  Gruterum 
xcviii  S filius  in  vascello  et  massa  repositus,  in  glossariis  Labbaei  p.  190'1 
vascelium  axcjoipiov,  ubi  vascelium  scribendum  est:  ccmf.  p.  445».  vocabula 
hinc  nata  praebet  Dieiii  etymologicum  p.  366.  6.  confregi  I 'LBF  fregi  P. 

rogo  domine  coce  uitam  peto  concede  (et  concede  V ) roganti  PV,  rogo  do- 
mine coce  uitam,  tu  hanc  concede  roganti  L,  rogo  domine  coce,  ucniain 
peto,  roganti  concede  F,  omnia  omittit  B.  7.  cocus  VLF : coccus  P, 
coquus  B,  transi  similiter  aliquoliens  dicilur  in  vulgata  librorum  sacro- 
rum interpretatione : reg.  ti  15  44  et  ait  David  Ethai  ‘veni  et  transi,’  18  30 
»d  quem  rex  ‘transi'  ait  ‘et  sta  hic,’  iv  9 t8  et  19  transi  et  sequere  me, 
eccl.  49  83  transi,  hospes,  et  orna  mensam,  .Watth.  17  46  dicetis  monti  huic 
‘transi  hinc’  et  transibit,  Lue.  4 7 7 slatim  transi,  recumbe,  loann.  7 3 transi 
hinc  et  vade  in  Iudacam.  8.  adfer  F.  cocina  P:  coquina  VL,  culina 
BF.  formam  vocabuli  quam  retinendam  putavimus  referunt  Hispanicum  cocina, 
Balirum  cucina,  Gallorum  cuisinc  et  vetustius  cosine.  in  glossariis  Labbaei 
p.  45“*  cucina  p-ayeipEiov  invenitur.  10.  suh  die  VLBF'  die  P.  lucer- 
ninas PLBF : lucernulas  t*.  nihil  extricare  potuimus  de  katendis  lucerninis, 
neque  in  iocis  nugisque  puerilibus  veritas  requirenda  est.  hnbundnnt  PF. 
cime  P.  11.  Clihanato  (Clyb.  VF)  et  Piperalo  VLBF:  clibnnnlum  ct  pipera- 
tum P.  assaturam  in  clibano  atlorrendam  describit  Apicius  vii  5,  piperatum 
condimentum  idem  habet  m 14.  14,  esse  omittit  L.  et  cocum  V:  et 

coquum  PB,  cocumque  L,  cocum  F. 
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testamentum  facere  posset,  clamavit  ad  se  suos  parentes, 
7 ut  de  cibariis  suis1  aliquid  dimitteret  eis.  qui  ait  'patri 
15  meo  Verrino  Lardino  do  lego  dari  glandis  modios  xxx,  et 
matri  meae  Velurinae  scrofae  do  lego  dari  Laconicae  siligi- 
nis modios  xl,  et  sorori  meae  Quirinae,  in  cuius  votum 
inleresse  non  potui,  do  lego  dari  hordei  modios  xxx.  et  de 
meis  visceribus  dabo  donabo  sutoribus  setas,  rixatoribus 

13.  clamauit  PVLB:  inclamnuil  F.  clamandi  verbo  antiqua  consuetudo 
neque  advocandi  neque  invocandi  significationem  tribuit,  sed  usitatissima  per- 
sonae vel  rei  et  vocabuli  confusione  talia  saepe  dicuntur  quale  illud  est  Ovidii 
Thesea  crudelem  surdas  clamabat  ad  undas,  quod  ita  intellegendum  est  ut 
putemus  Ariadnam  hoc  ipsum  crudelis  Theseu  exclamasse,  itaque  ne  Martia- 
lis quidem  cum  dicit  i <9  vocabitur  venator  et  veniet  tibi  conviva  clamatus 
prope,  advocatum  vel  invitatum  simpliciter  dicit,  sed  clamato  nomine  e ticiaia 
vocatum,  sed  in  plebeio  sermone  abusionem  invaluisse  /talorum  Hispanorum 
Lusitanorum  consuetudo  ostendit,  qui  chiamare  llamar  chamar  simpliciter  de 
vocando  dicunt,  epigramma  Luxorii  xxxix  [398  lliese}  hanc  habet  inscriptionem 
de  eo  qui  amicos  ad  prandium  clamabat  ut  plura  exposceret  xenia.  suos 
BF:  duos  PVL.  It.  aliquid  omittit  L.  dimitteret  dictum  est  ut  infra 
v.  18  dimitto,  eodem  modo  locutus  est  Lampridius  in  Heliogabalo  cap.  SI, 
habuerat  praeterea  facultates  a multis  dimissas  gratia  patris.  qui  PVBF 
et  L.  non  emendandus  est  inconditus  sermo.  15.  do  lego  LBF:  delego  PV. 
glandinis  P.  16.  Velurrinae  F,  omittunt  VL.  nihit  in  hoc  nomine  face- 
tius latere  videtur  quam  vetulae  suis  significatio.  do  lego  LBF:  delego 
PV.  Laconicae  — dari  omittit  P.  Laconicae  siliginis  LBF:  lalluginis  V. 
mentio  huius  siliginis  est  apud  Plinium  nat.  hist.  xvm  10  (90|.  17.  Quiri- 

nae nomine  Salmasius  exerc.  Plin.  p.  939  non  inepte  putat  Xotplvtjv  signifi- 
cari. verum  xo  Graecorum  a plebe  in  qui  mutatum  esse  multis  sane  exem- 
plis constat,  yoi  similiter  depravatum  esse  non  videtur,  unde  Lambecio  ad- 
sentimur  ut  Grunnium  a grunnitu  ita  Quirinam  similiter  a voce  animalis  dictam 
esse  putanti  conparantique  quod  in  luventini  carmine  v.  55  (in  H ernidor^i 
poetis  I.  vi  p.  399)  legitur  quirrilat  verres.  votum  nuptias  significat,  ita 
dicitur  in  Theodosiano  codice  ili  5 7 si  pater  pactum  de  nuptiis  filiae  inierit 
et  humana  sorte  consumptus  ad  vota  non  potuerit  pervenire,  id  inter  spon- 
sos firmum  ratomque  permaneat  quod  a patre  docebitur  definitum,  a lia 
huitis  vocabuli,  sed  pariter  plurativi,  exempla  Cangius  congessit,  et  saepe  ita 
dictum  esse  pluraliter  natum  inde  Hispanorum  et  Lusitanorum  boda  docet. 
18.  do  lego  LBF:  delego  1’.  ordei  P.  et  de  uisceribus  meis  F,  de 
corpore  autem  meo  L,  qui  hinc  commentis  suis  omnia  permiscet,  ut  usque  ad 
versum  95  nulla  sit  eius  utilitas.  19.  dabo  donabo  BF : dabo  et  donabo  F, 
dabo  V.  sutorum  filis  aeneis  et  pice  inlilis  saetae  praefigi  solent,  quo  facilius 
foraminibus  subula  (aciis  inserantur,  hinc  explicandum  esi  aenigma  in  arte 
rhetorica  scholae  sancti  Calli  ( Zeitschr . f.  deutsches  ait.  tv  p.  171 ),  porcus 
per  taurum  sequitur  vestigia  ferri.  rixatoribus  BF:  rixoribus  PV.  rixo- 
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20  capitinas,  surdis  auriculas,  causidicis  et  verbosis  linguam, 
botulariis  intestina,  esiciariis  femora,  mulieribus  lumbulos, 
pueris  vesicam,  puellis  caudam,  cinaedis  musculos,  curso- 
ribus et  venatoribus  talos,  latronibus  ungulas.1  et  nec  no- 8 
minando  coco  legato  dimitto  popiam  et  pistillum,  quae  me- 
25  cum  attuleram  de  Tebeste  usque  ad  Tergeste : liget  sibi 
collo  de  reste,  et  volo  mihi  fieri  monumentum  ex  litteris 

rem  pro  rixatore  a plebe  dictum  esse  credi  vix  potest,  cum  a Latini  sermonis 
legibus  prorsus  abhorreat,  de  noviciis  eiusmodi  vocabulorum  formis  Diezius 
dixit  gramm.  u p.  346.  40.  capitinas  non  novimus,  quod  Forcellinus  narrat 

Ltmbecium  putare  significari  capistra  vel  maxillas,  non  Lambecii  juni  istae 
nugae,  sed  Martini  Listeri  in  commentario  ad  Apicii  vm  7 : Lambecius  minus 
absurde  suspicatus  erat  scribendum  esse  caninos,  sed  abstinendum  est  a mu- 
tatione vocabuli  incogniti  nobis,  sed  plebeio  sermone  fortasse  triti,  surdis  mox 
auriculae  eo  aptius  legantur  quo  magis  constat  sues  acerrimi  esse  auditus. 
SI.  botulariis  — vesicam  omittit  P,  bubulariis  VF,  bubalariis  B:  botulariis 
scribendum  erat , quo  vocabulo  Seneca  ep.  56  utitur.  esiciariis  VBF. 

rectius  isiciariis:  sed  vulgi  ore  vocabulum  depravatum  est.  sic  esitia  scri- 
ptum esse  solet  in  Apicii  codice  Vrbinati  bibliothecae  Faticanae,  cuius  litterae 
pandectis  Florentinis  similes  esse  dicuntur;  in  epigrammate  anthologiae  Bur- 
mannianae  v 153  [4  76  Riese}  4 codex  Salmasianus  esiliala  habet  et  in  proximi 
epigrammatis  [145  A.]  inscriptione  dc  esiciata.  44.  pueris:  submeiulis,  ut  vi- 
detur. cinaedis  B:  cynadis  VF,  cineris  P.  43.  ihalos  P.  ungulas:  face- 
tius Plautus  Pseud.  m 4 63  coquis  miluinas  et  aquilinas  ungulas  tribuit.  44.  co- 
co VF:  coquo  B,  coqua  P.  legato  PV:  do  lego  ac  BF.  popiam  P:  popinam 
F,  popam  BF.  legitur  in  glossariis  Labbaei  p.  144»  popia  CmH^pusic.  quae 
BF:  que  P,  que  V.  45.  attuleram  PV:  detuleram  BF.  de  tebeste 
(«pro  adseripto  silua  P)  usque  ad  terrestre  supra  adscriplo  uilla  P)  PV, 
a querceto  usque  ad  haram  BF,  quae  non  inficeta  est  nominum  non  intellecto- 
rum mutatio,  sed  Tebeste  dubitari  non  potest  quin  sit  .Sumidiae  oppidum,  de 
quo  Boeckingius  dixit  in  adn.  ad  not.  dign.  occid.  p.  443*.  rectius  scribi  The- 
'este  praeter  ea  quae  ille  attulit  docent  inscriptiones  Orellii  3573,  Renierii 
1410.  4883  (Henz.  6934).  8089  (Hen s.  5595),  Henzeni  6794».  sed  scriptum  est 
tamen  Teveste  in  inscriptione  Gruteri  nc  4 0 et  Ttfiarrp  in  Procopii  b.  Vand. 
u 44.  restabat  ut  alterum  nomen  corrigeretur  et  simul  tusus  qui  vocabulorum 
consonantia  quaesitus  est  restitueretur,  nec  difficile  inventu  erat  Tergeste. 

46.  collo  P:  collum  VBF.  popiam  et  pistillum  reste  ex  collo  suspendere  cocus 
ridicule  iubetur.  de  reste  dictum  est  ut  infra  u.  31  dc  bonis  condimentis. 
similiter  Apicius  iv  4 de  trulla  refundes,  iv  5 de  tessella  sua  recludes,  vn  4 
de  cannis  surclas,  vm  8 ex  alio  oleo  pertangito  et  de  conditura  intra  scripta 
et  paullo  post  obligatur  de  omento  porcino,  alia  protulit  Hundius  Turs.  u 
p.  140.  et  uolo  PV:  uolo  BF,  uolo  autem  L.  ex  aureis  literis  B. 
praepositionis  ex  abundanti  similiter  adiectae  exempla  congessit  Munkerus  ad 
Bggint  (ab.  40,  quibus  addere  poterat  ex  fab.  4 45  nudusque  ex  arborum  foliis 
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aureis  scriptum,  “M.  Grunnius  Corocotta  porcellus  vixit 
annis  dcccc.  xc.  viiii  et  seinis.  quod  si  semis  vixisset, 

mille  annos  implesset.”  optimi  amatores  mei  vel  consules 
30  vitae,  rogo  vos  ut  cum  corpore  meo  bene  faciatis,  bene 
condiatis  de  bonis  condimentis  nuclei  piperis  et  mellis,  ut 
nomen  meum  in  sempiternum  nominetur,  mei  domini  vel 
consobrini  mei,  qui  in  medio  testamento  interfuistis,  iubete 
signari.’  Lardio  signavit.  Ofellicus  signavit.  Gyminatus 
35  signavit.  Lucanicus  signavit.  Tergillus  signavit.  Celsinus1 
signavit.  Nuptialicus  signavit. 

se  obruit,  multa  eiusmodi  habet  Apicius  vetuli  ili  15  olus  molle  ex  olisatro 
cocto  ex  aqua  nitrata.  — apium  coques  ex  aqua  nitrata,  — olus  molle  co- 
ques ex  aqua  nitrata,  iv  1 panem  ex  posca  maceratum,  iv  2 apuam  lavas, 
ex  oleo  maceras,  — coques  ex  oleo,  — elixas  ex  aqua  nitrata,  — elixata 
ex  meile,  iv  3 tractam  confringes  et  ex  ea  obligas,  iv  5 albas  betas  coquas 
ex  iure,  v 1 ex  hoc  paullatim  alicam  condies,  vu  4 ofellae  aprugneae  ex 
oleo  liquamine  coquuntur,  vu  9 pernae  cocturam  ex  aqua,  vu  19  ex  lacte 
lavas  pulmones , vui  1 constringitur  ....  ex  lino,  vui  6 temperabis  ex  sale, 
vm  7 ex  pipere temperas,  vui  S ex  alio  oleo  pertangito,  vui  10  condi- 

tur ex  oleo  careno  alece.  27.  M.  VLBF:  Marcus  P.  Corocotta  LBF:  Co- 
rococta  V,  coro  cocta  P.  28.  annis  P:  annos  VLBF.  n.cccc.xcvui.  F. 
et  semis  P:  et  vi  menses  VL,  omittunt  BF.  quod  VLBF:  qui  P. 

29.  consules  vitae : insolenter  hoc  dictum  est,  nec  tamen  prorsus  dissimile  quod 
Flavius  Vopiscus  in  Firmo  cap.  3 narrat  Aurelianum  in  templo  Solis  ponere 
voluisse  Iovera  consulem  vel  consulentem.  30.  cum  corpore  meo  bene 
faciatis  PV:  corpori  meo  benefaciatis  BF,  cum  corpore  meo  epulemini  L. 
verum  est  quod  ex  PV  dedimus,  dictum  illud  similiter  atque  bene  cum  aliquo 
agere  sermone  magis  Latino.  beneque  illud  condiatis  pipere  et  meile 
L.  31.  nuclei  VF  nucleis  PB.  nucleorum  piperis  mellis  in  porcello- 

rum condituris  aliquotiens  mentionem  facit  Apicius  vui  7.  quo  nomen  meum 
perpetuo  nominetur  L.  32.  mei  — quij  vos  qui  L.  uel  PB  et 

VF.  33.  in  medio  P:  in  meo  V,  huic  meo  F,  huic  LB.  iubete 

signari:  nimirum  hi  porcelli  ipsi  non  magis  signare  potuerunt  quam  Grun- 
nius sua  manu  testamentum  scribere,  nihilo  minus  deinde  ad  singula  eorum 
nomina  signavit  adscriplum  est.  in  nominum  ordine  consentiunt  P VL : Cel- 
sanus  ultimus  loco  est  in  B,  Lucanicus  Tergillus  Nuptialicus  Celsanus  Lar- 
dio OfTellicus  Cy matus  F.  34.  signauit  ubique  PV:  semel  et  deinceps  S. 
L,  semel  et  deinceps  sign.  F,  sig.  ubique  B.  Ofellicus  V:  OfTellicus  PLBF. 
de  ofeltis  Apicius  agit  vu  4.  Cyminalus  P Cincinnatus  V,  Cincinatus  L, 
Cymatus  BF,  Cymalius  Salmasius  in  specimine  confutationis  animadversionum 
Desiderii  Heraldi  p.  244.  cumini  in  condituris  aprorum  et  porcellorum  mentio 
est  apud  .Ipiriurn  vui  1 et  7.  35.  Lucanicus  dictus  a Lucanicis,  noto  far- 

ciminis genere:  quarum  confectionem  Apicius  n 4 docet.  Tergillus:  glos- 
saria Labbaei  p.  I83c  tergilla  sive  tergillum  tpoptvrj,  yol&ov  &ipp».  Ayiavs  iv  3 
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Explicit  testamentum  porcelli  sub  die  xvi  kal.  lucerni-9 
nas  Clibanato  et  Piperato  consulibus  feliciter. 

spatulam  porcinam  coctam  tesscllalim  concides  cum  sua  sibi  tergilla.  Cel- 
sanus  PVLBF,  Salsanus  Salmasius:  Celsinus  Lambecitis,  memor  porcelli  Cel- 
siniani,  cuius  confectionem  Apicius  vili  7 docet.  36.  Nuptialicus  VLBF: 
Nuptialis  P,  Botulicus  temere  Salmasius.  suspicari  possumus  nuptialem  por- 
onditurae  aliquod  genus  fuisse.  37.  explicit  — feliciter  PVL,  nisi  quod 
rnarias  et  Clybanato  habet.  L ante  Porcelli  addit  Grunnii  corocottae, 
autem  feliciter  omittit:  tinis  testamenti  Grunnii  porcelli  B,  nihil  sub- 
et in  F. 

lemorabile  est  et  paene  mirum  eum  qui  hos  iocos,  non 
os  plane  sed  mediocriter  lepidos,  commentus  est  tam  fuisse 
inperitum  ut  non  intellegeret  se  testamentum  inutile  fin- 
etsi  legitimorum  septem  testium  signa  non  omisit,  nimi- 
tullus  hoc  testamento  instituitur  haeres : itaque  non  valet, 
porcellus,  quantumvis  rudis  atque  inliteralus,  nimia  illa, 
,ius  loquitur,  inperitia  excusatur  propter  quam  militibus 
iodo  vellent  vel  quo  modo  possent  testamentum  facere  con- 
onibus  principum  permissum  erat,  quod  siquis  putet  ante 
rum  enumerationem  ea  verba  quibus  haeres  institutus  erat 
i esse  culpa  librariorum,  verendum  est  ne  falso  eos  vitu- 
nam  exiguam  iuris  atque  consuetudinis  scientiam  vel 
inna  testamenti  et  narrationis  confusio  prodit,  nolumus 
in  his  diutius  commorari,  sed  relicto  quasi  devio  littcra- 
ramite  ad  publicam  viam  atque  a nugis  quibus  ante  mille 
ngentos  annos  pueri  delectabantur  ad  iuvenilis  disciplinae 
gravitatem  nos  convertimus,  indicimus  enim  scholas  per  proxi- 
mam aestatem  in  litterarum  universitate  nostra  habendas,  tam 
illas  in  omni  eruditionis  genere  copiosas  ut,  si  ad  docentium 
diligentiam  alacritas  atque  industria  auditorum  accesserit,  quod 
futurum  esse  magnopere  confidimus,  decimum  lustrum  prioribus 
non  indignum  condituri  esse  nobis  videamur. 
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De  collocatione  verborum  a poetis  Graecis  interdum  liberius  et 
ut  a vulgari  sermonis  consuetudine  longius  recederent  instituta 
etsi  passim  multa  ab  hominibus  doctis  dicta  sunt  recte  atque 
utiliter,  neminem  tamen  novimus  qui  totum  hunc  grammaticae 
locum  accurata  disputatione  pertractaverit,  necessarium  illum  ad 
intellegendam  Graecae  linguae  indolem  et  ad  cognoscenda  discri- 
mina quibus  poesis  et  genera  et  aetates  inter  se  distant,  nam 
cum  sermo  Graecorum  sua  ipse  natura  ad  versus  faciendos  esset 
aptissimus,  non  saepe  poetis  ut  orationem  numeris  concluderent 
ad  insolentiora  traiciendorum  verborum  artificia  confugiendum 
fuit,  aliter  atque  Latinis  poetis  accidisse  videmus,  qui  postquam 
Graecorum  carmina  accuratius  imitari  coeperunt , cum  sermone 
uterentur  ad  exprimendos  Graecorum  versuum  numeros  apto  sane 
sed  minus  tamen  habili  atque  tractabili,  in  struenda  verborum 
collocatione  haud  raro  talia  ausi  sunt  qualia  aut  plane  aliena 
fuisse  videntur  ab  antiquiorum  poetarum  Graecorum  arte  et  con- 
suetudine aut  rarissimo  ab  illis  exemplo  facta  sunt,  nam  omnino 
ne  in  his  quidem  rebus  Latini  poetae  a Graecorum  poetarum 
imitatione  recesserunt,  sed  secuti  sunt  poetas  Alexandrinos,  quos 
in  hoc  genere  multa  audaeius  dixisse  constat , ita  tamen  ut  non 
sit  existimandum  quidquid  in  verbis  inusitatius  collocandis  ausi 
sint  coactos  fecisse  numerorum  necessitate : plerumque  enim  ora- 
tionis insolentia  colores  carminibus  et  lenocinia  addere  studue- 
runt neque  inopia  artis  sed  saepe  adfectatio  et  quaesitum  arti- 
ficium deprehenditur,  antiquiores  autem  poetas  diligentius  etiant 
cavendum  est  ne  in  construenda  oratione  multa  admisisse  pute- 
mus sola  versiculorum  faciendorum  necessitate  coactos : nara  ad 
numerorum  commoditatem  accedere  fere  solet  orationis  minus 
usitate  conpositae  aut  gravitas  aut  elegantia. 

Non  satis  hoc  quod  cavendum  esse  diximus  cavisse  videntur 
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qui  in  Prometheo  Aeschyli  v.  762  spreta  optimi  libri  auctoritate 
scripserunt  eruTo;  rpo;  abrod  xsvo<ppdv<ov  [3ouXs,ju.3t<uv)  quibus  re- 
spondet Prometheus  ad  id  quod  Io  interrogavit,  jrpo;  rod  rdpavva 
«Tjirtpa  3oXTj&T(oETai ; scriptum  est  auro;  irpo;  adroo  Tei  adroo  in 
vulgaribus  exemplaribus  plerisque,  sed  in  libris  Mediceo  Arun- 
deliano  Cantabrigiensibus  duobus  legitur  rpd;  auro;  adroo,  idque 
et  Petrus  Elmsleius  cum  de  Blomtieldii  Prometheo  scriberet1  et  t 
Godofredus  Hermannus  conprobaverunt.  contra  Guilelmus  Din- 
dorfius  adro;  irpo;  adroo  nescio  quot  exemplaribus  propagavit, 
nimirum  haec  adscripsil,  ‘exemplis  ab  Elmsleio  allatis  non  mul- 
tum efficitur,  cum  in  locis  illis  omnibus  pronomen  propter  metri 
necessitatem  sit  traiectum , quae  nulla  est  in  hoc  loco,  quam 
ob  rem  servandum  videtur  auro;  irpd;  adroo,  nisi  quis  poetam 
npo;  adro;  adroo  propterea  praetulisse  censeat  ut  rrpo;  in  initio 
versus  positum  accuratius  responderet  praecedenti  -pd; : quod 
mihi  valde  infirmum  argumentum  videtur.’  ac  verum  sane  est 
in  eis  versibus  quos  Elmsleius  attulit  non  posse  mutari  verbo- 
rum ordinem  nisi  dissolutis  carminis  numeris,  idemque  in  aliis 
eiusdem  dictionis  exemplis  concedendum  est : adscribenda  autem 
esse  videntur  omnia  quae  collegimus,  itaque  Aeschylus  Prome- 
thei v.  9 ii  haec  dicit,  roTov  raX.ai3TT(v  vdv  irapaoxeoaCsrai  'Eu 
adro;  aurtp,  Bospa^turarov  tspa;.  idem  in  Agamemnone  v.  803 
rot;  t adro;  adroo  xqpaotv  [Japuverai.  Sophocles  Ai.  v.  1132 
rod;  y adro;  autou  uoXeptoo;  • od  yap  xaXov , quibus  verbis  Me- 
nelaus Teucro  respondet  dicenti  s?  rod;  bavovra;  oux  dq;  ftairreiv 
itaptuv.  idem  Oed.  Coi.  v.  929  od  8’  afciav  odx  oooav  aisr^dvei; 
udXtv  Ttjv  adro;  adroo,  et  v.  1356  rov  adro;  adroo  irarepa  rovo’ 
arTjXaaa;.  Timocles  in  Dionysiazusis  apud  Athenaeum  vi  p.  223 
T<iq  auro;  adxod  ouptpopa;  pqov  <pepei,  sive  scribendum  potius  est 
Titrov  oxevei,  quod  apud  Stobaeum  anthologii  cxxtv  19  legitur 
praelatumque  est  a Meinekio  com.  t.  m p.  593.  Philemo  apud 
Stobaeum  cu  5 rod;  auro;  adxod  (fodkefP  dytaiveiv  tpiXouq.  Maca- 
rius  viii  18  hoc  adfert  proverbium,  rr(v  auro;  saoxod  Oupav 
xpodei;  ubi  adroo  scribendum  esse  et  senarii  numeris  verba 

conclusa  fuisse  Leutschius  intellexit : qui  quod  vdv  post  autou 
addendum  esse  putavit  refelli  nequit,  sed  eadem  probabilitate 
fdp  addideris,  cum  proverbium  hoc  ut  multa  alia  e comoedia 
aliqua  sumptum  esse  videatur,  omisso  eo  vocabulo  quod  illic 
conectendae  orationi  inserviebat : denique , si  uti  eo  exemplo 
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licet , in  epimylhio  fabulae  Babrii  lvi  hoc  legimus , xov  auro; 
auxou  ita;  n;  sorpeirrj  xpiveu  in  his  igitur  exemplis  omnibus 
inusitatior  verborum  ordo  in  magis  consuetum  sine  versuum  de- 
trimento converti  nequit,  contra  Sophocles  cum  dixit  Ai.  v.906, 
Ant.  1177  aoxo;  rrpo;  aoxoo,  poterat  dicere  xcpo;  auro;  aoxoo,  sed 
ut  diceret  numerorum  ratione  non  invitabatur,  imitatus  est  eam 
quam  disputamus  aoxo;  pronominis  traieetionem  consimili  dicendi 
ratione  Ovidius,  dixit  enim  am.  i 7 26  valui  poenam  fortis  in 
ipse  meam,  in  arte  amatoria  tu  668  indicio  prodor  ab  ipse  meo, 
in  Ibide  v.  403  quem  reddere  vitam  urbe  Coronides  vidit  ab  ipse 
sua,  v.  584  laesus  lingua  Battus  ab  ipse  suu,  ep.  ex  Ponto  tu  3 
46  discipulo  perii  solus  ab  ipse  meo.  secutus  est  qui  Ovidii  mo- 
rem usque  quaque  imitari  studuit  scriptor  epistularum  Ovidianis 
heroidum  epistulis  additarum  ix  96  damnis  dives  ab  ipsa  suis, 
xii  1 8 caderet  cultu  cultor  ab  ipse  suo , xm  1 1 6 languida  laetitia 
solvar  ab  ipsu  mea.  hos  Latinos  poetas  insolentiore  illa  prono- 
minis collocatione  sane  non  putamus  usuros  fuisse  sine  versuum 
commoditate,  neque  negamus  Grnccos  poetas  ut  aoxo;  traicerent 
invitatos  plerumque  esse  numeris,  sed  hoc  negamus  non  potuisse 
scribere  Aeschylum  rcpo;  aoxo;  aoxoo  xevotppovtov  pooAeopaxtuv,  quo- 
niam ut  ita  scriberet  nulla  metri  necessitate  cogebatur,  etenim 
5 si  traicctio  illa  pronominis  sola  metri  necessitate  excusanda  esset, 
prorsus  ab  ea  abhorreret  prosa  scriptorum  oratio,  atqui  non 
abhorrere  Bastius  (lettre  critique  p.  176)  aliquot  exemplis  docuit, 
locutus  est  enim  ita  .Parthenius  cap.  3,  oo  pexa  xraXuv  jrpovov  r, 
xoSe  d7retpYaa0at  itpb;  xr,;  aoxo;  aoxoo  yevea;  xpmftei;  axavlhp  fta- 
Aaaata;  xpoyovo;  exsAeoxrjsev.  Aristides  in  Panathenaico  t.  i p.  128 
lebb.  oaprjveduiv  xr,v  apyr,v  xr,v  aoxo;  aoxoo.  idem  brcsp  xaiv  xtx- 
xapojv  t.  ii  p.  148  a -i’  e Tria;  apEapevo;  xr,;  aoxo;  aoxoo.  Pseudo- 
lucianus  amorum  cap.  17  ev  pipsi  bitsp  xtj;  aoxo;  eaoxoo 
ixaxspo;  airoxetvaoUe.  quoti  siquis  forte  putat  hos  scriptores, 
reeentiores  illos  et  ornandae  orationis  partim  studiosos,  ex  poe- 
tarum sermone  adsumpsisse  quod  procul  amovendum  erat  a prosa 
oratione,  eodem  modo  locutus  est  scriptor  libri  multo  antiquioris 
idemque  flosculorum  e carminibus  carpendorum  minime  cupidus, 
in  Alcibiade  enim  altero  haec  scripta  sunt  p.  144,  oti  yap  Siprou 
ooo’  sxelvo;  xr,v  7tpoaxojroo3av  fovalxa,  ooSe  xrjv  oxooobv  pijxepa 
otevoelxo  aTtoxxetvai,  aAAa  xr,v  auro;  aoxoo.  neque  dissimili  pro- 
nominis collocatione  idem  scriptor  usus  est  cum  dixit  p.  146 
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/if<u  8e  xo  xax’  aurrjv  xtjv  x4yvr(v  j3£Xxioxov  ■ytYv®!Aevov  ’ T0U 
qj  zoXei  te  xai  aoxov  auxtp  j3*Xxioxoo  ovxo;  xa  itoXXd  oi7jp.apxT|Xaxa, 
Sxe,  otpai,  aveo  voo  oo^  7t£irioxeuxoxa.  itaque  non  debet  necari 
Aeschylum  etiam  nulla  versiculi  necessitate  coactum  dicere  po- 
tuisse itpo;  auro;  auxoo  xsvo(ppdva>v  30(>Xsopdxu>v , immo  dixisse 
eum  ita  credendum  est  optimo  libro,  in  vulgaribus  autem  exem- 
plaribus ordinem  verborum  minus  usitatum  in  tritiorem  temere 
mutatum  esse  iudicabimus,  quemadmodum  Philemonis  versiculus 
quem  supra  adseripsimus  in  libris  aliquot  neglectis  adeo  nume- 
ris ita  scriptus  est , xoo;  adxoo  aoxo;  {3ooXet)’  oyiatveiv  91X00;. 
neque  quae  consimiliter  poetae  dixerunt  ad  solam  metri  neces- 
sitatem referemus  aut  Aeschylum  cum  Choeph.  v.  834  ita  locu- 
lus est , TjXodaajAev  piv,  irovOavoo  os  xdiv  $evuiv  vEaiu  irapeXShov. 
od&sv  af(£Xwv  allevo; , 'Q;  adxov  adxuiv  avopa  iredlleollai  rcapa 
nam  ita  eum  locutum  esse  non  dubitamus),  versiculi  potius  nu- 
meros curasse  existimabimus  quam  gravitatem  atque  elegantiam 
orationis. 

Continetur  autem  illa  quam  adgnoscendam  esse  censemus 
orationis  elegantia  eo  quod  eiusdem  vocabuli  formae  iuxta  col- 
locatae sunt  nulloque  intervallo  divisae,  ei  rei  quantopere  ve- 
teres et  poetae  et  scriptores  studuerint  omnibus  notum  est : 
studuerunt  autem  ita  ut  propterea  non  numquain  verba  libe- 
rius traicerent.  a qua  libertate  ne  simplicissimus  quidem  ille 
sermo  Homericus  abhorret : quippe  licenter  salis  dictum  est 
illud  in  Odysseae  v 154  aXX’  rt  xoi  vuxxa;  piv  iaueaxsv  xai 
avayxfl  ’Ev  aitioai  yXaipopoTai  rcap’  oux  eDeXcov  d&eXoda^ , neque 
consimili  verborum  traieclione  caret  quod  postea  v.  224  legi- 
mus pexa  xai  xooe  xotai  yevdo&a».  addimus  alia  aliorum  exem- 
pla, ne  illa  quidem  recondita  aut  neglecta  a grammaticis. 
Aeschylus  Prom.  v.  278  ixpo;  aXXox’  aXXov  7TT;povr)  irpooiCdvei. 
Similiter  Pindarus  Pyth.  x 53  e-puopunv  ydp  a<uxo;  opvcov  ’Ek’ 
aXXox’  aXXov  <oxe  piXiaaa  lldvei  Xoyov.  Theocritus  xvi  4 dppe; 
8e  3poxot,  ot  8e  jfyoxou;  (Jpoxol  aet'8ovxu  possumus  augere  exem- 
plorum numerum,  sed  quo  minus  materiem  exhauriamus  ne- 
cessaria huius  scriptionis  brevitate  impedimur,  quare  hoc  tan- 
tum adicimus , in  his  quoque  similibusque  dicendi  formulis 
animum  non  nimis  advertendum  esse  ad  metrorum  necessi- 
tatem, quasi  boni  jioetae  elegantiam  versuum  cum  sermonis1 
elegantia  coniungerc  nesciverint  aut  scriptores  propter  orationis  e 
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concinnitatem  numquam  similia  ausi  sint,  veluti  Platonis  haec 
sunt  in  Phaedone  p.  71  ouxoov  ££  aAAr(A«uv  re  ytyvezai  taura,  et- 
irep  ivavria  lari,  xat  ai  feveoet;  elolv  autoT?  peroSo  8oo  Suoiv  ovtoiv ; 

Itaque  Aeschyli  hos  versus,  Choeph.  79  s.,  irorepa  Hyottaa 
itapa  <plkrj(  ylktp  «plpsiv  Fovaixo;  avopi' , rr(;  ipr,;  p.T(Tpos  rcapa; 
continere  dicemus  verborum  traiectionem,  sed  non  poetae  quasi 
extortam  numerorum  necessitate,  verum  concinne  neque  sine 
insigni  orationis  emolumento  factam,  sed  in  versibus  quibus- 
dam Promethei  verba  teinere  nullaque  neque  metri  necessitate 
neque  orationis  elegantia  traiecta  sunt,  de  quibus  versibus 
dissentiendum  nobis  est  ab  hominum  doctorum  opinionibus. 
Oceani  haec  sunt  verba  v.  313  ss.  e{  8’  u>8s  tpa^eT?  xal  re- 
OvjYpevoo;  Ad^oo;  Ptyei;,  zdy'  av  aoo  xal  paxpdv  avurcepto  8axd>v 
xAdoi  Zed?,  «Sate  ooi  tov  vuv  yoAov  flapdvra  pdy&tov  iraiBiav  etvat 
Soxetv.  in  hac  oratione  et  alios  plerosque  et  ipsum  adeo  Her- 
mannum  adquievisse  sane  miramur,  nam  tov  vov  «a povta  yokov 
pd)rhu>v  non  potest  ita  explicari  ut  factum  est  a recentiore  scho- 
liasta,  qui  adscripsit  tr(v  Autttjv  ttuv  vov  8o3toy_uuv : etenim  neque 
laboribus  recte  tribuitur  yoko ; neque  Promethei  indignatio  vel 
ira  dicenda  erat,  sed  praesentes  cruciatus  opponendi  erant  maio- 
rum laborum  quos  contumacia  sibi  contrahere  videtur  gravitati, 
itaque  laudamus  Ludovicum  Doederlinum  quod  yokov  ferri  non 
posse  intellexit,  quod  oykov  Aeschylum  scripsisse  putavit  non 
laudamus:  quamquam  placuit  oykov  illud  Dindorfio  tantopere  ut 
et  collaudaret  nuper  et  reciperet,  verum  rectissime  Meinekius 
Philologi  t.  xv  p.  139  requiri  vidit  non  multitudinis  vel  turbae, 
sed  oneris  potius  aut  doloruin  gravitatis  notionem,  nihilo  minus 
oykov,  in  quod  vocabulum  ipse  etiam  olim  incidit,  defendere 
conatus  est  Fridericus  'Wiesclerus  in  schedis  criticis  Gottingae 
hoc  anno  mdccclx  editis,  dicit  enim  o^Aov  sane  apud  Aeschy- 
lum semper  turbam  significare,  sed  oykiiv  Promethei  v.  1005 
notionem  habere  urgendi,  praeterea  autem  notum  esse  antiquo 
tempore  oykov  saepe  eadem  significatione  dictum  esse  qua  postea 
dicta  sit  oykrpiz.  verendum  est  ne  homo  doctissimus  a veri- 
tate hic  non  minus  aberraverit  quam  in  aliis  non  nullis  Pro- 
methei versibus  quos  schedis  suis  tractavit,  tantum  abest  enim 
ut  v.  1005  oykeiv  urgendi  significationem  habeat  ut  versus  ille, 
oyktit;  uatr(v  pe  xop  orno;  Ttapr^optov,  ita  sit  interpretandus,  mo- 
lestus es,  frustra  me  velut  fluctum  admonens,  aperta  res  est 
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neque  opus  est  ut  hanc  interpretationem  Elmsleii  auctoritate 
tueamur,  qui  de  hoc  versu  breviter  dixit  in  adnotalione  ad 
Oedipi  regis  v.  445.  illud  non  inutiliter  addere  nobis  videmur, 
ad  Aeschylei  versiculi  interpretationem,  in  qua  praeter  alios 
lapsus  est  Apostolius  prov.  xm  82 , pertinere  quod  Lyeophro 
dixit  v.  1452  ai;  xop<x  xoxpov  j3aC<u  aliaque  a Leutschio  ad  Apo- 
stoliuin  adseripta,  tum  Philodemi  illud  anth.  Pal.  v 107,  toot 
Iflotuv  aiei  xat  rpodXeqov  ■ aXX’  taa  irovrq)  'lovug  jidOtov  exXoe; 
TjusTepaiv.  quod  autem  Wieselerus  putat  o^Xov  illum  in  allerutn 
Promethei  locum  illatum  esse,  nimirum  liim  debili  et 

languido  vocabulo  Aeschylus  in  atrocissimi  cruciatus  commemo- 
ratione ridicule  usus  esset,  quocirca  omnino  praestat  Meinekii 
sententia,  otXov  fortasse  scribendum  esse  conicientis:  quamquam 
id' ab  o/Xov  vocabulo  propius  abest  quam  a y^dXov1  quod  in  libris  7 
est.  sed  scimus  virum  eximium  opinionem  illam  postea  abie- 
cisse.  merito  quidem : nam  sive  otXov  scribimus  sive  aliud  sub- 
stantivum nomen  substituimus,  inconcinnus  est  et  praeposterus 
iste  verborum  ordo , ioste  oot  rov  vov  otXov  Ilapdvra  fio/Otuv 
xatotav  slvai  ooxeTv.  qualem  verborum  collocationem  Aeschylum 
admisisse  eo  minus  probabile  est  quo  proclivius  erat,  si  eius- 
modi  vocabulo  uti  volebat , ita  conformare  orationem , ware  ooi 
poj(&ojv  otXov  tov  vov  rapdvra  itoiotiv  elvai  OoxeTv.  itaque  ydXov 
illud  ita  potius  emendandum  est  ut  simul  concinnus  verborum 
ordo  restituatur,  quod  non  videtur  fieri  posse  commodius  quam 
ut  ita  scribamus,  ujote  oot  tov  vov  iroXov  IlapovTa  p.oj(0ov  ^aiBiav 
etvat  Boxsiv.  non  putamus  huic  sententiae  inde  aliquid  quaeren- 
dum esse  confirmationis  quod  po^Dov  in  libris  non  nullis  scriptum 
est : nam  hic  error  potius  videtur  esse  quam  verae  scripturae 
vestigium,  sed  postquam  itoXuv  in  j(6Xov  errore  minime  mirabili 
mutatum  erat,  fieri  non  potuit  quin  jaoj(0<ov  scriberetur.  iroXXd 
dici  non  tantum  quorum  magnus  est  numerus,  sed  saepe  etiam 
ea  quae  magna  sunt  vi  ac  vehementia  pervulgatum  satis  est. 
nihil  autem  ad  formam  orationis  similius  est  quam  quod  Euripi- 
des dixit  Orestae  v.  1200  xaf  vtv  3oxu>,  to  «parrov  r,v  rcoXo;  itap-g, 
Xpdvui  |xaXd;Eiv  uirXdyyrvov.  de  hac  igitur  opinione  nostra  eorum  esto 
iudicium  qui  et  Graeci  sermonis  consuetudinem  et  Aeschyli  inge- 
nium explorate  perceperunt:  ceterum  operam  non  prorsus  nos  per- 
didisse putabimus  si  disputasse  videbimur  non  inutilia  parti  saltem 
iuvenum  quos  ad  scholas  proxima  hieme  frequentandas  invitamus. 
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Ad  Iliadis  xxiv  v.  164,  ubi  Priamus  Hectorem  lugens  describi- 
tur, au/pl  3s  ~okkrt  Koirpo;  et,v  xE^aX^j  te  xal  audivi  toTo  -(Epov- 
to;,  Tr,v  {>a  xuXivSopsvo;  xaTapr,aaTo  XEP°‘  rsfloiv,  interpretum 
veterum  scholiu  adscripta  sunt  atque  ab  Immanuele  Bekkero 
collecta  haece. 

Koirpo;  oTjpouvei  Tpla,  tov  xijirov,  d>;  xal  tjjae!;  (u3p.ms;  avaf- 
x^  TepEvo;  psY®  xoirplaaavTo”  Od.  xvu  299)'  xal  tt(v  tu>v  t%tiv 
ardatv,  ui;  to  ‘•pox-jj&pm  3’  airo  xoirpoo  £7te33$uovto  vopovSs”  (II. 
xvm  575)  ■ xal  tt,v  xoviv,  «u;  ivTautta  xal  ui;  to  “oiro  3e  orspvout 
XOVtTj  laraT1  asipopivrj”  (II.  xxm  365).  B. 

Aplarap^o;  oitooo;  * tiv£;  3i  xo^pia.  “adXr,;  3v  xoptotst  xo- 
Xivoousvo;  xaTa  xoirpov-’  (640).  aT,palvEi  3e  xal  tt,v  floimia.  V. 

T,  8i7rX?j  oti  to  toTo  oox  E3Ttv  diaboli,  eo;  ol  YXcoaaoYpafot, 
aXXa  OaopaaTixui;  toiootoo.  xal  oti  xdirpo;  Ta  xoirpia.  B. 

Adparet  haec  scholia  non  uno  vitio  inquinata  esse,  ac  pri- 
mum quidem  Lehrsius  in  emendationibus  scholiorum  Homerico- 
rum quas  Herodiano  suo  adiecit  p.  459  rectissime  intellexit  ridi- 
cule tribui  Aristarcho  oti  xo7tpo;  t<x  xoirpia,  neque  minus  proba- 
biliter censuit  scribendum  esse  oti  xoirpo;  t,  Tdippa,  ad  quam 
sententiam  confirmandam  scite  usus  est  scholio  ad  II.  xvm  25 
adseripto.  deinde  monstrum  illud  quod  ex  libro  Yietorii  ad- 
fertur,  tt(v  (Joimia,  facili  negotio  removeri  potest : scribendum 
est  enim  tt,v  ^oosTastav,  eadem  vocabuli  forma  qua  ad  xoirpov 
in  Od.  x 441  in  Ambrosiano  libro  adseriptum  est  tt,v  (Joonra- 
oiav.  sed  ne  illud  quidem  quod  in  primi  scholii  initio  legitur. 
tov  xfjTtov,  ferri  ullo  modo  potest,  scribendum  esse  tt,v  t<uv  xr(- 
“iov  per  se  satis  esset  veri  simile  etiamsi  non  accederet  con- 
similis plane  Apollonii  sophistae  notatio  p.  102,  xdirpo;  rt  tmv 
xrpriov,  cd;  xal  Tjpsl;.  Xiysi  Se  outuj;  xal  tt(v  xoviv.  to  piv  irpd- 
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rtpov  “xdjAevo;  pifa  xoirpfaavxe;,”  xo  Si  Sedxepov  “ xoktvSoiAevo; 
xaxa  xoixpov.”  Ae';et  Si  xal  xxjv  ardsiv  xuiv  poiv  “iiuxr^uit»  3’  awo 
xoitpou  iir£33£uovxo  vojaovSs.”  eadem  fere  excripsit  Hesychius, 
xorpo; , xj  xe  xtnv  xxxjvtov  f,  et;  xod;  xxjitoo;  ^laAAouevx; , “xdpevo; 
peya  xoxrp^aavxa;,”  xa't  xj  axixa t;  xtov  jlotov,  xal  x)  xdvt;,  “xokiv- 
Sofgevo;)  xaxa  xdxtpov."  deinde  in1  eodem  seholio  aut  seholia-  4 
stae  memoria  aut  librarii  manus  a vera  versiculi  qui  ex  Odys- 
sia  adfertur  scriptura  aberravit,  tum  illa  ex  libro  Iliadis  xxnt, 
utro  Si  oxipvoia*.  xovtr,  "Ijxax’  astpoiiivx;,  scholinstn,  si  sanus  erat, 
adscribere  non  potuit,  quid  scripserit  non  dubitabit  qui  Apol- 
lonium  conparaverit : nimirum  aut  hunc  versum  adierit  (II.  xxn 
414),  rrdvxa;  Si  Aixdvsos  xoAivSdpsvo;  xaxa  xoirpov,  aut  alterum 
illum,  adAr(;  4v  /opxotst  xuXivodjAevo;  xaxa  xdwpov,  qui  in  seholio 
Vicloriano  memoratur,  alius  quidem,  ut  nunc  srholion  illud  legi- 
tur, explicationis  causa. 

Sed  ad  xaxa  xoirpov  illud  in  libro  xxii  adscriptum  habemus 
scholion  paullo  memorabilius,  ivxl  xou  xaxa  xo  ouptpexov  xxj;  yr,;. 
laxi  Si  xal  dixlYpajijAa  o et;  'Exrfyappov  avatpspexai  ■ 

eljxl  vexpo; , vexpo;  Si  xorpo; , yf,  8’  r,  xorpo;  iaxtv  • 
ei  Se  xe  p)  vexpo;  dor’,  oii  vexpo;,  aAAa  fteo;. 

Leidensi  libro  debetur  et  Si  xe,  libri  Bessarioneus  et  Victoria- 
tius t(  Si  h.ibent,  corrupta  non  minus  oratione  quam  numeris; 
Bergkius  autem,  qui  hoc  epigramma  inter  lyricorum  poetarum 
carmina1  p.  456  recepit,  scribendum  videri  dicit  si  5’  x;  -pj  xo- 
rpo; iox’ , additque  se  arbitrari  hoc  epigramma  non  tam  ab 
Epicharmo  quam  ab  alio  quo  ad  exagitandam  Epicharmi  philo- 
sophiam conpositum  esse,  verum  si  ita  scribimus,  ei  3’  rt  yxj 
xorpo;  irt , ou  vexpo;,  dXXaBeo;,  obscuratur  ac  paene  perverti- 
tur ratiocinatio,  quae,  ita  procedit  et  concluditur  rectissime,  ef  34 
xe  p;  vexpo;  iox,  ou  vexpo;,  aAAa  8eo;.  quoti  autem  arbitratur 
Bergkius  exagitasse  aliquem  hoc  epigrammate  Epicharmi  philo- 
sophiam, non  magis  odsenlimur,  etsi  scimus  minime  novam  aut 
a Bergkio  primum  prolatam  esse  eam  opinionem,  veluti  lose- 
phus  Grvsar  in  libro  quem  de  comoedia  Dorica  scripsit  p.  213 
factam  Epicharmi  cum  ob  vocularum  scurrilium  abusum,  tum 
ob  nimias  in  disputando  argutias  cavillationem  odoratus  esi. 
a quo  Welckerus  opusculorum  t.  i p.  314  ealenus  dissensit  ut 
xorpov  diceret  non  scurrile  esse  vocabulum , sed  Homericum, 
idque  grammaticum  (nam  grammatici  esse  epigramma)  delegisse 
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ut  doctius  loqueretur,  ac  scurrile  quidem  vocabulum  quaesi- 
tamque  inde  Epicharmi  irrisionem  sane  non  adgnoscimus,  ne- 
que vero  magis  propter  idem  vocabulum  epigramma  illud  docto 
alicui  grammatico  tribuendum  esse  censemus,  sed  putamus, 
quicumque  fuit  qui  versiculos  illos  fecit,  vocabulum  asperius  et 
gravius  quam  xov t;  est  delegisse  ut  maius  esset  orationis  acu- 
men atque  a contemptissima  re  progrederetur  ratiocinatio  in 
divino  numine  finienda,  neque  credibile  est  praeter  Homericos 
versus  xorcpov  plane  numquatn  similiter  dictam  esse  traducta  a 
stercore  ad  aliam  spurcitiem  aut  dilatata  paullum  significatione, 
verum  ne  argutiarum  quidem  aut  omnino  philosophiae  Epichar- 
mi cavillatorem,  ut  sumus  minus  sagaces  ac  suspiciosi,  depre- 
hendere nobis  videmur,  sed  putamus  innocens  epigramma  ad 
Epicharmum  relatum  esse  propter  quandam  opinionum  eius  simi- 
litudinem, ut  alias  multas  sententias  eadem  de  causa  ei  adscri- 
ptas  esse  constat,  atque  terra  quod  dea  dicitur  in  epigram- 
mate, notissimi  sunt  Menandri  versus  a Stobaeo  xci  29  con- 
servati,1 

5 'o  jjiv  'Ettfyapiio;  rou;  Deoo?  slvai  Xiyei 

avi [loo?  oScup  fTjv  tjmgv  rcop  artipac 
<o  8’  oitdXaJJov  jrpTjoipoo;  etvai  Deoii; 
apfdpiov  tjjuv  xau  to  )r puofov  piovov. 
mentionem  fecit  horum  versuum  Iacobus  Gronovius  in  eis  quae 
ad  Herodoti  i 131  adscripsit,  ita  quidem  ut  putaret  Epicharmum 
Persarum  sententiam  magis  quam  suam  expressisse,  quod  qui 
commemoravit  Lobeckius  in  Aglaophamo  p.  744  utrum  adsensus 
sit  necne  minime  liquet : adsensus  est  Welckerus  opusculorum 
t.  t p.  304  rettulitque  Epicharmi  sententiam  ad  Persas,  quam 
fabulam  fuisse  Siculi  poetae  scimus , argumentum  inconpertum 
est.  nobis,  ut  Leopoldo  Schinidtio  in  quaestionibus  Epichar- 
ineis  p.  26,  praestare  videtur  ignorare  qua  occasione  quove  sen- 
tentiarum nexu  Epicharmus  illud  protulerit,  certe  nisi  Menan- 
der minus  accurate  locutus  est,  ut  suam  protulit  sententiam, 
non  ut  Persarum,  neque  ad  aliam  doctrinam  pertinent  Ennii 
versus  quos  Varro  de  lingua  Latina  libro  v p.  70  Sp.  adfert, 
desumptos  illos,  ut  iure  existimant  homines  docti,  ex  Epicharmo 
Ennii, 

istic  est  is  Iuppiter  quem  dico,  quem  Graeci  vocant 
aerem , qui  ventus  est  et  nubes,  imber  postea , 


Digitized  by  Google 


Index  i,ectionv»  akstivarvn  1861. 


193 


atque  ex  imbre  frigus  ventis  post  fit  aer  denuo. 
haece  propter  Juppiter  sunt  ista  quae  dico  tibi, 
quando  mortalis  atque  urbes  beluasque  omnes  nivat. 
in  quorum  versuum  tertio,  si  verba  ita  ut  fecimus  eoniungun- 
lur,  non  opus  esse  videtur  ut  ventus  scribatur:  ventis  in  libro 
est.  in  ultimo  versu  quando  Lachmadni  est : liber  qua  habet, 
unde  Muellerus  quoniam  fecit,  deinde  quod  mortuus  in  illo 
epigrammate  se  terram  esse  dicit , potuit  hoc  quoque  Epichar- 
inearum  sententiarum  memoriam  excitare:  cuius  a Plutarcho  in 
consolatione  Apollonii  p.  110  adferuntur  versus  quadrati  duo 
Pythagoreae  doctrinae  consimiles. 

oovsxpilb;  xat  otE/ptOr,  xairr,vOsv  ohev  r(vl)sv  zaXiv, 

•fa  piv  si?  irvsop’  av<o'  ti  tu ivos  yaXsirov;  ouos  sv. 
ne  hane  quidem  doctrinam  praeteriit  Knnius,  ex  cuius  Epichar- 
mo Priscianus  libro  vu  p.  764  P.  hoc  adfert,  terra  corpus  est,  at 
mentis  ignis  est.  eodem  perlinent  quae  Varro  habet  de  lingua 
Latina  libro  v p.  65  Sp.,  (adscripsimus  autem  proplerea  quod 
rectius  constituta  esse  a Laclimnnno  quam  ab  aliis  putamus)  : 
sive,  ut  Zenon  Citieus,  animalium  semen  ignis  isque  (is  qui  liber) 
anima  ac  mens,  qui  caldor  e caelo,  quod  huic  (hinc  liber)  innu- 
merabiles et  immortales  ignes  (itaque  Epicharmus  de  (dicit,  jle 
liber)  mente  humana  ait  istic  ‘est  de  sole  sumptus  ignis;'  idem 
solem  ‘isque  totus  mentis  est') ; ut  humores  frigidae  sunt  humi,  ut 
supra  ostendi,  quod  dicit  idem  solem  (id  enim  in  libro  est),  hoc 
vult,  ‘idem  solem  totum  mentetn  esse  dicit.’  epigrammatis  au- 
tem scriptor  omisso  caelo  vel  sole  de  terra  tantum  loquitur  ne 
dicti  acumen  minuatur. 

Itaque  si  missa  opinandi  levitate  de  epigrammate  minime 
inficeto  iudicandum  est,1  statuemus  factum  esse  non  sine  Epi-  6 
chamieorum  carminum  similitudine  quae  num  referenda  sil  ad 
opinionum  eius  recordationem  dici  non  potest  in  sententia  Siculo 
poetae  cum  philosophis  «mpluribus  communi,  cavillationem  au- 
tem alienam  esse  existimabimus  ab  inscriptione  sepulcri,  quid 
enim?  non  putabimus  in  sepulcro  olim  scriptum  fuisse  epigram- 
ma quod  eum  in  usum  factum  esse  ipsa  eius  forma  ac  species 
persuadet?  accedit  quod  eandem  illam  quam  continet  senten- 
tiam monstrare  possumus  in  lapide  quodam  qui  hodie  extat  se- 
pulcrali. etenim  Monachii  in  thesauro  quem  antiquarium  dicunt 
servatur  tabula  parva  marmorea  in  qua  haec  scripta  sunt, 

II  au  pt  i i Opuscula  II.  13 
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INVIDA  • SOBS  • FATI  • RAPV1STI  ■ VITALEM 
SANCTAM  PVELLAM  • BIS  • QvI.NOS  • ANNOS  • 

NEC  • PATRIS  • AC  • MATRIS  • ES  • MISERaTa  ■ PRECBS 

accbpTa  • eT  cara  • sveis  ■ morTva  • hIc  • siTa  • svm 
cinis  • svm  • cinis  • Terra  • esT  ■ terra  • dea  • est  • 

ERGO  ■ BGO  • MORTVVA  • NON  • SVM  • 

edidit  hanc  inscriptionem  anno  mdccxliu  Antonius  Franciscus 
Gorius  in  inscriptionum  antiquarum  parte  ui  p.  civ,  nuper,  ut 
ait,  inventam  atque  ah  losepho  Maria  comite  Thunio,  Mariae 
Theresine  ad  pontificem  maximum  ablegato,  ad  se  missam;  tum 
anno  mdcccxliv  losephus  Hefnerus  in  archio  superioris  Bavariae 
historico  p.  237,  addita  etiam  imagine  lapidis,  neuter  diligen- 
tissime rem  egit,  nam  in  fine  inscriptionis  ulerque  mortva  scri- 
pserunt, lapis  autem  mortvva  habet,  non  inaudito  vitii  genere, 
tum  in  primo  versiculo  Gorius  vtilem  habet , Hefnerus  vitalem. 
res  haec  est  quod  in  lapide  antea  fuisse  videtur  vtilbm,  ex  quo 
postea  vitalem  factum  est,  cuius  feminini  nominis  non  desunt 
certa  exempla,  veluti  in  Momuiseni  inscriptione  Neapolitana  3932. 
referi  autem  haec  inscriptio  balbutientis  orationem,  nimirum, 
id  quod  alias  saepe  factum  est,  congregatae  sunt  tralaticiae  alia- 
rum inscriptionum  formulae  versuumque  particulae,  neque  cu- 
ratum ut  singulae  inter  se  recte  congruerent,  unde  haud  te- 
mere colligere  videmur  Iralaticium  etiam  quendam  in  sepulcris 
fuisse  eius  sententiae  usum  quam  haec  Monacensis  tabula  cuid 
Graeco  epigrammate  habet  communem. 
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Disputatur*  sumus  de  versibus  non  nullis  metamorphoseon  Ovi- 
dii, non  quo  plane  nova  et  antea  numquam  dicta  proferamus, 
sed  ut  faciam  olim  emendationem  argumentis  confirmemus: 
fuerunt  enim  qui  necessitatem  eius  non  intellegerent,  notissimi 
sunt  primi  libri  versus  (5  ss.)  quibus  Ovidius  indigestam  atque 
in  unum  chaos  confusam  quattuor  elementorum  molem  describit. 
ante  mare  et  terras  et  quod  tegit  omnia  caelum 
unus  erat  toto  naturae  vultus  in  orbe, 
quem  dixere  chaos ; rudis  indigestague  moles . 
nec  quicqnam  nisi  pondus  iners  congestaque  eodem 
non  bene  iunctarum  discordia  semina  rerum, 
nullus  adhuc  mundo  praebebat  lumina  Titan, 
nec  nwci  crescendo  reparabat  cornua  Phoebe, 
nec  circumfuso  pendebat  in  aere  tellus 
ponderibus  librata  suis,  nec  bracchia  longo 
margine  terrarum  porrexerat  Amphitrite ; 
quaque  fuit  tellus,  illic  et  pontus  et  aer. 
sic  erat  instabilis  tellus,  innabilis  unda, 
lucis  egens  aer;  nulli  sua  forma  manebat, 
obstabatque  aliis  aliud,  quia  corpore  in  uno 
frigida  pugnabant  calidis,  umentia  siccis, 
mollia  cum  duris,  sine  pondere  habentia  pondus. 
sed  versus  ille,  quaque  fuit  tellus,  illic  et  pontus  et  aer,  scriptus 
ita  est  in  libris  paucissimis  neque  admodum  bonis,  in  reliquis 
permagna  est  scripturae  diversitas , de  qua  dicemus  postquam 
de  exemplaribus  metamorphoseon  generatim  non  nulla1  disputa-  < 
verimus.  videntur  autem  nulla  eleganlissimi  carminis  ad  nos 
pervenisse  exemplaria  octingentis  annis  vetustiora , pleraque 
aliquot  saeculis  posterius  scripta  sunt , nullum  liberum  est  a 
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commentis  quae  fallax  interpolandi  operis  studium  peperit,  neque 
incorruptam  fraudibus  habemus  materiem  quam  situ  vetustatis 
discusso  perpoliamus  et  in  pristinam  formae  pulcriludincm  resti- 
tuamus, sed  conflictandum  est  cum  multis  multorum  hominum 
dolis  et  fallaciis,  eorum  librorum  quos  accuratius  novimus  et 
antiquissimi  videntur  esse  et  ceteris  bonitate  praestare  codex 
Florentinus  bibliothecae  sancti  Marci,  saeculo  xr  exeunte,  ut  vi- 
detur, exaratus,  et  alter  Florentinus  bibliothecae  Laurenlianae, 
scriptus  eodem  saeculo,  sed,  ut  putant,  paullo  quam  ille  prius, 
librum  quem  bibliotheca  sancti  Marci  praebuit  exploravit  Nico- 
laus Heinsius,  qui  quae  inde  excerpserat  cum  aliofum  codicum 
scripturis  congessit  in  exemplar  Elzevirianum  anni  Mocxxvmi 
quod  inter  Diezianos  bibliothecae  regiae  Berolinensis  libros  ad- 
servatur;  utrumque  codicem,  sed  Laurentianum  tantum  in  libris 
octo  prioribus , diligentissime  excussit  Henricus  Keilius , cuius 
beneficio  facium  est  ut  et  Rudolfus  Merkelius  et  nos  eorum 
scripturis  uti  possemus,  falleretur  autem  magnopere  siquis  hos 
duos  libros  Florentinos  putaret  aut  non  contaminatos  esse  illo 
quod  antea  commemoravimus  interpolandi  studio  aut  ceteris  ex- 
emplaribus omnibus  usque  quaque  ita  praestare  ut  in  emen- 
dando carmine  eorum  fides  constanter  sit  sequenda,  haud  enim 
raro  commenta  habent  a poeta  aliena  ubi  in  aliis  libris  aut  illud 
ipsum  quod  Ovidius  scripsit  servatum  est  aut  error  quidem  et 
menda  invenitur,  sed  nullum  fraudis  integumentum,  itaque  ne 
in  illo  quidem  ad  quem  revertimur  versiculo  in  alterius  utrius 
libri  scriptura  securius  adquiescendum  est.  habet  autem  Mar- 
cianus liber  similiterque  alii  quuque  erat  et  tellus  illic  et  ponius 
et  aether,  Laurentianus  nec  qua  erat  tellus  illic  et  ponius  et  ether 
habere  videtur,  sed  nec  certo  legi  nequit,  reliquorum  librorum 
magna  est  discrepantia,  nam  ut  taceamus  in  fine  versus  alios 
aer  habere,  alios  et  optimos  quidem  aether,  reliqua  his  modis 
scripta  sunt,  ut  qua  erat  et  tellus,  utque  erat  et  tellus,  utque  erat 
ibi  tellus,  at  qua  erat  et  tellus,  et  qua  erat  tellus,  atque  ubi  erat 
tellus,  a st  ubi  erat  tellus,  quaque  erat  tellus,  qua  erat  et  tellus, 
quaque  fuit  tellus , quaque  fuit  et  tellus , quaque  ubi  erat  tellus, 
quamquam  erat  et  tellus,  iam  siquis  filum  quaerit  quo  se  ex 
hoc  Labyrintho  expediat,  animum  advertat  ad  ea  quae  minime 
intellegi  posse  neque  ex  aliis  quas  attulimus  scripturis  errore 
aut  consilio  facta  esse  videntur,  cuiusmodi  est  quod  praeter 
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alios  codices  Vrbinas  et  unus  Cantabrigiensium , bonus  ulerque 
liber,  tum  Erfurtensis  Merkelii,  et  ipse  melioribus  adnumerau- 
dus,  habent,  ut  qua  erat  et  tellus,  a quo  non  multum  distat 
utque  eraf  et  tellus , quod  in  aliis  non  nullis  est.  atque  ut  olim  5 
hic  legit  Porphyrio,  qui  ad  Horatii  illud  (carm.  m 4 29)  utcum- 
que mecum  vos  erilis1  haec  adscripsit,  'utcumque  nunc  pro  ubi- 
cumque accipe,  ut  enim  veteres  non  numquam  pro  locali  par- 
ticula ponebant , ut  Vergilius  in  v caesis  ut  forte  iuvencis  pro 
ubi  caesis  et  Ovidius  quae  refugit  tellus  illic  ut  pontus  et  aer.' 
ita  haec  scripta  sunt  in  codice  Monacensi : ineptum  est,  cum  ut 
alicubi  in  hoc  versu  a Porphyrione  lectum  esse  adpareat,  quod 
in  Fabricianis  aliisque  exemplaribus  scriptum  est , quaque  fuit 
tellus  illic  et  pontus  et  aer:  quamquam  etiam  Monacensem  librum 
depravatum  esse  docebimus,  qui  quae  praebet  si  correctis  prio- 
ribus duobus  verbis  ita  scribimus,  quaque  fuit  tellus,  illic  ut 
pontus  et  aer , illud  ipsum  habemus  quod  .Merkelius  protulit, 
suae,  ut  ait,  coniecturae  locum  faciens,  sed  neque  Ovidius  ita 
scripsit  (ineptum  est  enim  in  hac  orationis  forma  ut  pontus,  pro 
quo  ille  omnino  et  pontus  scripsisset,  quod  metamorphoseon  exem- 
plaria habent),  neque  Porphyrio  ita  scriptum  legit:  nam  si  legis- 
set, non  putasset  localem  esse  particulam , quod  putare  stultum 
erat,  itaque  Porphyrio  ut  in  alia  versiculi  parte  scriptum  in- 
venit (et  vidimus  alio  loco  positum  esse  in  bonis  non  nullis 
exemplaribus),  adnotatio  autem  eius  depravata  est  a librario  qui 
male  scriptum  metamorphoseon  exemplar  consuleret  aut  cuius 
memoriae  notissimus  versiculus , sed  male  scriptus , inhaereret, 
latet  autem  in  Ovidii  carmine  vitium  quod  miramur  neque  Hein- 
sium  intellexisse  neque  vero  Bentleiuni,  qui  idein  vitium  ex 
artis  amatoriae  libro  allero  (v.  469)  egregia  emendatione  sustulit, 
legimus  ibi  haec, 

prima  fuit  rerum  confusa  sine  ordine  moles 
unaque  erat  facies  sidera  terra  fretum. 

mox  caelum  inpositum  terris,  humus  aequore  cinclast, 
inque  suas  partes  cessit  inane  chaos. 
verum  neque  Ovidii  elegantiam  refert  duplex  in  una  terra  signi- 
ficanda vocabulum  (summus  enim  dicendi  artifex  in  hac  oratio- 
nis forma  idem  vocabulum  ilerasset) , neque  credibile  est  tria 
tantum  eum  commemorasse  elementa,  atque  haec  causa  fuit  cur 
Bentleius  scripsisse  eum  existimaret  mox  caelum  inpositum  kst 
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avbis,  humus  aequore  cincta,  verissima  nobis  esse  videtur  emen- 
datio. cui  non  obstat  quod  antea  tria  tantum  commemorantur, 
sidera  terra  fretum : satis  est  enim  si  enumeratio  mox  ampletur, 
iam  ipse  sibi  constat  Ovidius  cum  fastorum  i (v.  105  ss.J  haec 
dicit, 

lucidus  hic  aer  et  quae  tria  corpora  restant, 
ignis  aquae  tellus,  unus  acervus  erat) 

6 ut  semel  haec  renem  secessit  lite  suarum 

inque  novas  abiit  massa  soluta  domos , 
flamma  petit  altum,  propior  locus  aera  cepit : 
sederunt  medio  terra  fretumque  solo. 
sed  multo  etiam  minus  quam  in  arte  amatoria  credibile  est  Ovi- 
dium in  metamorphoseon  versu  unius  elementi  commemoratio- 
nem omisisse,  quippe  ubi  Empedocleam  doctrinam  accurate  per- 
sequebatur longaque  versuum  serie  quattuor  illorum  elementorum 
confusionem  et  factam  postea  divisionem  enarrabat,  ut  non  po- 
tuerit unum  eorum  eo  versu  praetermittere  quo  maxime  eon- 
prehendenda  erant  omnia,  quae  cum  ita  esse  viderentur  repu- 
taremusque  e Porphyrionis  adnotalione  quantumvis  depravata 
illud  certo  colligi , legisse  [eum  in  aliqua  Ovidiani  versus  parte 
ut  localem  particulam,  denique  cum  idem  ut  in  principio  versus 
intellegeremus  bonos  quosdam  praebere  libros,  in  quibus  scri- 
ptum est  ut  qua  erat  et  tellus,  adiuli  olim  et  confirmati  Caroli 
Lachmanni  iudicio  scripsimus  ntque  aether,  tellus  illic  et  ponius 
et  aer.  neque  quod  erat  non  additum  est  quicquam  putandum 
est  habere  oflensionis : nam  quo  brevius  haec  uno  versu  con- 
prehendebantur  eo  melior  et  gravior  fiebat  oratio;  potuit  autem 
inter  tot  praeterita  verborum  tempora,  quae  per  magnum  ver- 
suum numerum  continuantur,  erat,  quod  ipsum  mox  sequitur, 
sine  omni  orationis  ambiguitate  illic  omitti,  illud  dubitari  potest, 
utrum  ita  ut  fecimus  scribendum  sit  an  potius  sic,  vtqve  au, 
tellus  illic  et  pontus  et  aether,  hoc  enim  a menda  eorum  libro- 
rum quos  hic  magis  quam  ceteros  sequendos  esse  censemus 
paene  propius  abest  et  scriptum  est  in  fine  versiculi  aether, 
non  aer,  in  optimis  non  nullis  exemplaribus,  ut  localem  par- 
ticulam, quoniam  rara  est,  omnibus  quae  nobis  praesto  sunt 
exemplis  confirmabimus,  itaque  dixit  ita  Vergilius  eo  quem 
Porphyrio  attulit  versu  (Aen.  v 329),  iamque  fere  spatio  extremo 
fessique  sub  ipsam  Finem  adventabant,  levi  cum  sanguine  Nisus 


Digitized  by  Google 


Index  lictionvm  hibernahtm  1861. 


199 


Labitur  infelix,  caesis  ut  forte  iuvencis  Fusus  humum  viridisque 
super  madefecerat  herbas,  non  satis  recte  haec  intellexerunt 
recenliores  non  nulli  interpretes:  recte  intellexit  praeter  Por- 
phyrionem Diomedes  p.  408  K.,  lut  adverbium  est  modo  tempo- 
ris — modo  loci  et  significat  ubi.  ut  est  caesis  ut  forte  iuvencis'. 
de  Horatio  Porphyrio  fallitur:  sed  loculus  ita  est  Cicero  adu- 
lescens; nam  Aratios  versus  (231  s.)  peoaoOi  SI  rplftai  piyav 
OLpavov , rj yl  irep  axpat  Xr^al  xat  C<uvr(  TrepiTeMsTou  ’£2pituvo;  sic 
interpretatus  est,  nam  caeli  mediam  partem  terit,  ut  prius  illae 
Chelae,  tum  pectus  quod  cernitur  Orionis:  sic  enim  libri  valde 
antiqui,  neque  quicquam  mutandum  est.  tum  anno  ab  urbe 
condita  ncc  eodem  modo  loculus  est  Catullus  in  carmine  xi,  Furi 
et  Aureli,  comites1  Catulli,  Sive  in  ex  tremos  penetrabit  Indos,  litus  7 
ut  longe  resonante  Eoa  Tunditur  unda,  idem  carmine  xvii  quen- 
dam  municipem  meum  de  tuo  volo  ponte  Ire  praecipitem  in  lutum 
per  caputque  pedesque , Verum  totius  ut  lactts  putidaeque  paludis 
Lividissima  maximeque  est  profunda  vorago.  ac  nequis  forte 
putet  Vergilium  ut  locale  quadam  antiquioris  sermonis  adfecta- 
tione  admisisse  opineturque  alienum  esse  illum  vocabuli  usum 
ab  Ovidianae  aetatis  consuetudine,  usus  est  Germanicus  Caesar 
in  Arati  illorum  versuum  interpretatione  eadem  qua  Cicero  par- 
ticula (v.  233  s.),  terit  hic  summi  divortia  mundi.  Vt  chelae , can- 
dens ut  balteus  Orionis,  ceterum  cum  locali  ut  particulae  signi- 
ficatione non  Tv«  tantum  Graecorum  conparari  potest  (ut  aliarum 
linguarum  similitudinem  omittamus),  verum  etiam  u>; , de  cuius 
particulae  in  loco  significando  usu  Meinekius  dixit  in  menstruis 
relationibus  Academiae  Berolinensis  a.  mdccclu  p.  384  et  in  Theo- 
crito suo  p.  173. 

Post  emendatos  a nobis,  ut  putamus,  elegantissimos  Ovidii 
versus  hi  continuo  secuntur,  non  minore  cotfcinnilate  insignes, 
hanc  deus  et  melior  litem  natura  diremit, 
nam  caelo  terras  et  terris  abscidit  undas 
et  liquidum  spisso  secrevit  ab  aere  caelum, 
quae  postquam  evolvit  caecoque  exemit  acervo, 
dissociata  locis  concordi  pace  ligavit, 
ignea  convexi  vis  et  sine  pondere  caeli 
emicuit  summaque  locum  sibi  fecit  in  arce : 
proximus  est  aer  illi  levitate  locoque: 
densior  his  tellus,  elementaque  grandia  traxit 
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et  pressa  est  gravitate  sua  : circumfluus  umor 
ultima  possedit  solidumque  coercuit  orbem. 
praeclara  sunt  omnia  praeter  postrema,  nam  ultima  id  est  in- 
lima  possedisse  non  dici  potest  umor:  quamquam  fuit  qui  adeo 
ineptiret  ut  putaret  dici  Oceanum  profundissima  occupasse  quia 
terrae  emineant  super  Oceani  superficiem,  prudentius  Ovidius 
in  fastis  illud  dixit  quod  supra  adseripsimus , sederunt  medio 
terra  fretumque  solo,  quid  dixerit  in  metamorphoseon  libro  neque 
reliqua  versiculi  pars  dubitare  sinit  neque  quod  antea  legimus, 
nec  bracchia  longo  Margine  terrarum  porrexerat  Amphitrite,  cui 
e contrario  oppositum  esse  debet  quod  hic  narratur,  sed  post- 
quam poeta  a summa  arce  in  qua  aether  sive  ignis  est  ad  aerem, 
ab  acre  ad  terram  oratione  descendit , ultima  illud  ambiguitate 
fallit,  qua  ambiguitate  atque  obscuritate  Ovidium  peccasse  aut 
s quasi  lusisse  lectores  multo  minus1  putandum  est  quam  scripsisse 
eum  quod  Bentleius  eo  acumine  invenit  quo  etiam  Ovidii  multos 
versus  emendavit,  plures  quidem  quam  vulgo  notum  est.  scripsit 
igitur  Ovidius  circumfluus  umor  Extima  possedit  solidumque  coer- 
cuit orbem,  protulit  hanc  emendationem  Bentleius  in  eis  quae 
ad  Lucani  vim  456  adseripsit , Silium  Italicum  simul  commemo- 
rans , qui  extima  dixit  vu  590 ; ut  adpareat  hanc  vocem , qua 
Plinius  quoque  aliquotiens  usus  est,  non  esse  antiquiorem  quam 
ut  Ovidius  eam  admisisse  videatur,  et  debuit  admittere  ut  voce 
uteretur  cuius  non  ambigua  sed  certa  et  perspicua  esset  signi- 
ficatio. 
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In  Aristophanis  Avibus  postquam  Euelpides  ut  upupam  excita- 
ret lapide  saxum  pulsavit  et  irol  itaT  exclamavit,  Pithetaerus  his 
eum  verbis  increpat  v.  57, 

n'  Ae-jsi;  outo; ; tov  smoTta  7tal  xoXet? ; 
oox  avrl  too  TtatSo;  a’  8‘/pr,v  eroitoi  xaXalv ; 

Pithetaerus,  inquam,  nam  cum  in  libris  scriptum  sil  [Ieialletai- 
poj  v.  644  4 423  1495,  Ihtxite-or.pov  v.  1046,  llsiaftsxaipe  v.  4271, 
rectissime  sane  Dobraeus  Adv.  u p.  213  hanc  nominis  formam 
non  esse  Graecam  intellexit,  sed  quod  aut  IlioOitoipov  aut  po- 
tius Ilsiasxaipov  restituendum  esse  censuit,  neutrum  tam  proba- 
bile esse  videtur  quam  quod  Guilelmus  Dindorfius  mutatione 
omnium  lenissima  recuperavit  nomen  flstOsTatpoo,  cui  adsimilc 
est  forma  et  significatione  UsiDosevo;  in  titulo  Attico  Boeckhii 
t.  i p.  359.  in  Pilhetaeri  igitur  illis  verbis  pronomen  recte  ad- 
didit Beckius:  omissum  est  in  libris  melioribus,  in  deterioribus 
ut  numeri  versus  conplerentur  inepte  scriptum  muSo;  ejrpijv. 
sed  jtatooc  non  tolerandum  ratus  Cobetus  Mnem.  u p.  4 02  scribi 
iubet  itou  koI.  nimirum  ante  dimidium  saeculum  idem  protulit 
Elmsleius  in  addendis  ad  Acharnensium  v.  36  repetiitque  postea 
Medeae  p.  287.  Cobetus  enim  etsi  non  solet  magnopere  vete- 
rum grammaticorum  existimationi  favere,  unius  tamen  gramma- 
tici sententiam  admirari  planeque  suam  fecisse  videtur,  Donati, 
quem  Hieronymus  discipulus  eius  dixisse  narrat  ‘pereant  qui 
ante  nos1  nostra  dixerunt tam  non  laborat  scire  utrum  nova  t 
proferat  an  dudum  nota  et  a pluribus  sive  recte  sive  falso  dicta, 
veluti  in  ipsis  illis  quas  commemoravimus  Aristophaneis  emen- 
dationibus non  pauca  ab  aliis  demonstrata  occupat  tamquam 
nova  et  quasi  peragret  avia  Pieridum  loca , nullius  ante  trita 
solo,  sed  insignia  sunt  in  hoc  genere  quae  in  quadam  Mnemo- 
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svnes  particula,  cuius  forte  recens  nobis  est  memoria,  praestitit, 
quarta  est  voluminis  noni,  ibi  p.  392  demonstrat  Iliadis  ix  230 
aaeoagpev  mutandum  esse  in  oda;  spsv.  biennio  ante  Immanuel 
Bekkerus  Iliadem  iterum  ediderat,  quid  ille  scripsit?  h Soqj 
os  3oa?  epsv  Tj  airoAiodat  Nr,a;  iusoiXjiou;.  p.  398  ‘ridiculus 
error  e Platone  removetur’  doceturque  eum  p.  932'  non  scri- 
psisse Sxaoxov  sed  ixatov.  anni  erant  septem  et  viginti  ex  quo 
Bekkerus  commentariorum  Platonicorum  t.  ii  p.  24 i haec  scri- 
pserat, ‘Ix«3tov:  an  ixatov?’  siquid  hic  est  ridiculi,  non  error 
tantum  ille  est  librariorum,  verum  abstinemus  a pertractanda 
materia  quae  uberrima  quidein  est  sed  minime  iueunda:  neque 
timendum  est  fore  ut  qui  ante  hunc  Agamemnona  vixere  fortes 
inlacrimahiles  urgueantur  ignotique  longa  nocte,  itaque  ut  ad 
Aristophanis  versiculum  redeamus,  inutile  et  frivolum  est  illud 
Elmsleii  Cobetique  ira!  iral,  non  quo  scribere  ita  non  potuerit 
Aristophanes,  sed  quia  «vr!  tou  iratSo;  scripsjl  rectissime,  ‘amant 
veteres  ubi  forma  tantum  vocabuli  respicitur  non,  ut  nos  sole- 
mus facere  in  vocibus  citandis,  extra  constructionem  illud  po- 
nere, sed  eum  oratione  conectunt:’  verba  sunt  Lehrsii  Quaesi, 
cp.  p.  325,  qui  satis  notam  dicendi  consuetudinem,  cuius  non 
meminisse  Elmsleium  et  Cobetum,  utrumque  Graece  doctissi- 
mum, miramur,  inultis  exemplis  declaravit.  Oobraeus  autem 
Adv.  ii  p.  214,  videlicet  ut  iratRo?  non  mutandum  esse  signifi- 
caret , -ea  conferenda  esse  monuit  quae  in  Demosthenicis  suis 
congessit  Adv.  i p.  429.  in  quibus  recte  ad  eandem  dicendi 
formam  refert  quod  Avium  v.  184  legitur  ix  to5  itdkou  toutoo 
xexXTjserat  iroXi?.  quem  versum  qui  praecedunt  quoniam  nuper 
partim  eiecti  sunt,  experiundum  est  siqua  nostra  ope  reducere 
possimus  non  sua  culpa  oxules.  iubet  Pithetaerus  epopem  ocu- 
los deorsum  et  sursum  ferre,  paret  ille,  sed  nihil  videt  prae- 
ter nubes  et  caelum,  tum  Pithetaerus  ody  outo;  ouv  8iptou  'otlv 
opvtlkov  7to^o?  : et  ille  ird).o? ; riva  rpoirov ; tum  Pithetaerus 
loTitep  st  Aiyoi?  toico?. 
oxt  8s  itokttTati  touto  xai  oisp^srat 
aravra,  8ta  touto  fe  xakscrat  vdv  rrdXo?’ 
f(v  o’  olxiaijTe  touto  xal  cppd£r(B’  airaf , 
ix  tou  roAou  toutou  xsxXujasTai  rrdl.t;. 
scriptum  est  in  libris  tositep  euroi  ti?  roiro?.  quod  cum  ferri 
5 nequeat,  excogitari1  autem  possint  aut  excogitata  sint  plura,  iure 
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videtur  Meinekius  adquievisse  in  eo  quod  Cobetus  protulit : sic 
postea  dicitur  v.  282  «jairep  ei  Aifot;  Imrovixo;  KaAAfou  xa*  'Irt- 
jcovixoo  KaAAia;.  sed  quod  idetn  eidem  adsensus  est  delenti 
proximos  duos  versiculos,  id  minus  probabile  esse  nobis  vide- 
tur. de  eo  non  litigabimus,  utrum  oxi  scribendum  sit  an,  quod 
Dindorfio  placuit,  oxcr,  : quamquam  errasse  videtur  Dindorfius 
cum  in  adnolatione  ad  Pacis  v.  211  onr(  in  libris  servatum  esse 
dixit,  proximo  versu  tooto  ye  est  in  libris  deterioribus,  sed  -je 
abest  a melioribus,  additumque  illic  est,  ut  numerorum  damnum 
sarciretur,  artificio  vulgari  et  satis  absurdo,  nam  ne  ea  qui- 
dem quae  Dobraeo  in  mentem  venerunt , 8ta  xooxl  vel  8ta  6r( 
tooto  xaAstxai  vbv  iroAo;,  probari  | possunt.  etenim  quem  -oAov 
Pithetaerus  dicit  caelum  est  sive  aer  neque  ullo  modo  dici  potest 
oiipyeabai  airavra.  contra  rectissimum  est  quod  Bergkius  in- 
venit et  ipse  Meinekius,  etsi  duos  illos  versus  in  marginem 
reiecit,  tamen  necessarium  esse  vidit , oti  8s  tro Acera1,  tooto  xal 
8iipy_gxat  "\rravra  Sia  tootoo,  xaAel-ai  vov  iroAo;.  atque  hoc 
ipsum  legit  vetus  interpres,  cuius  hoc  est  scholion,  to  uiv  u 
itapasppaCei  to  irposipr,pivov  tiuv  opvtthov,  oti  e oti  roro;  ti;  adxtov 
ev  ip  Staxpijfooai,  to  8 k xal  irpo;  tov  oyvjpaTtapov  too  ovopaxo; 
itaiCet,  totto;  xal  iroAo;.  6$7j;  8s  ixopoXofet  aoxov  ano  xoo  iroAel- 
o&ai.  noXov  ^ap  ol  naXaiol  ody  to;  ol  veuSrepoi  a^uetov  xt  xal 
nepa;  a£ovo; , aXXd  to  itepteyov  airav.  KopnrlSr,;  I latptOq»  ‘xal  tov 
'AtXovtiov  vpooptov  noXov,’  d>;  adxoo  xe  irspiiroXoopivoo  xal  8t’  ad- 
xoo  irdvxaiv  dpyouivmv.  neque  alio  pertinet  brevius  Ravennatis 
libri  scholion,  rcoXo;  napa  xo  noXsIailai  ev  adxip  jtdvxa.  si  autem 
scribimus,  quod  Bergkius  scribendum  esse  intellexit,  6ia  too- 
too,  nihil  amplius  restat  quod  merito  reprehendas,  nam  quod 
idem  pronomen  demonstrativum  quater  inculcatur  tantum  abest 
ut  molestum  sit  et  vituperandum  'ut  ridiculam  grammaticae  ex- 
positionis gravitatem  lepide  augeat,  non  possunt  autem  duo  illi 
versus  deleri,  nam  postquam  epops  illud  quod  Pithetaerus  dixit 
dpvibojv  iroAo;  se  non  intellegere  fassus  hanc  interrogationem 
protulit,  itoXo; ; xiva  xpoirov;,  non  satis  est  si  hoc  tantum  ille 
respondet,  uiajrep  ei  Ae-pi;  toito;.  vjv  8’  oix(jT(xe  tooto  et  quae 
secuntur.  neque  enim  miratur  tantum  epops  iroAiv  quae  antea 
dicta  erat  (v.  171  172)  nunc  dici  itoAov,  sed  omnino  vocabulum 
non  intellegit  quod  dum  inter  homines  versabatur  numquam 
audiverat  ea  certe  qua  Pithetaerus  utitur  significatione  dictum. 
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frequentant  eam  philosophi  et  poetae,  non  vulpi  sermo,  itaque 
necessarii  sunt  illi  versiculi,  quodsi  delemus  eos  et  satis  esse 
putamus  si  Pithetaerus  respondet  spatium  quod  demonstret  diei 
roXov  ut  xdrov,  sed  mox  fore  ut  ex  masculino  fiat  femininum  et 
cx  rdXcp  roXi4,  adparet  epopis  illud  1:0X04;  tfva  xporov;  iusla 
responsione  destitui  et  hiare  omnia,  quae  congruunt  et  cohat- 
srenl  aptissime,  ipsa  etiam  orationis'  forma  [nam  rectissime  inter 
se  opponuntur  vdv  et  r,v  6’  olxfaijxs  xodxo),  si  omnia  servantur. 

Illud  autem,  a quo  disputatio  nostra  incepit,  dvxl  tou  rai- 
604  etsi  minime  dictum  est  inusitate , tamen  ad  eam  dicendi 
consuetudinem  saepe  accurate  attendendum  est  ut  Graeci  Lati- 
uive  sermonis  proprietas  recte  percipiatur,  voluti  in  Avibus  (v.[813 
ss.)  quod  Euelpidis  consilium  jiouXtaOt  xo  ptya  ^odro  xoux  AaxeSat- 
povo4  i.'rdpxr(v  dvopa  xxXiopsv  aunjv ; ita  Pithetaerus  refutat,  Hpd- 
xXei4  • l’rapxr(v  yap  dv  l)sipT(v  ey<«  xTjpyj  ndXti ; Odo’  dv  yapedvfl 
ravo  ys,  xetptav  y’  e%wv  (ubi  videndum  est  no  Aristophanes 
scripserit  008’  av  yapedvy,  ’yu>  ravo  xeipiav  y’  sytov  , eadem  di- 
cendi consuetudine  partim  nititur  iocus,  quem,  ut  multa  alia, 
Germanici  interpretes  imitari  frustra  ronanlur.  et  fefellit  ea- 
dem sermonis  forma  ut  in  Aristophanis  versu  Elmsleium  et  Co- 
betum  ita  etiam  alibi  doctos  homines,  uno  defungamur  exemplo. 
Herodotus  111  46  haec  narrat,  i refxt  6e  ot  e;eXal>ivrt4  iLapduv 
dro  floXoxpaxeo;  artxovro  e;  xt,v  2!rdpxr(v,  xaxa3xavxe4  iri  xod; 
dpyovxa;  tXsyov  roXXa  ola  xapxa  Stdpevot.  01  Si  otpt  rj  rpidrj 
/.axaoxdst  drexpivaveo  xd  psv  rptbxa  Xeyftdvxa  irtXaXr(ttsvat,  xd  os 
osxepa  od  oovtsvat.  psxd  oe  xadxa  oedxspa  xaxaaxdvxt4  aXXo  ptv 
etrov  ouoev,  DdXaxov  oe  cpdpovxt4  etpaaav  xdv  DdXaxov  dXtpixtDV  Si- 
ta Dat.  ot  8s  3'ft  ursxptvavxo  xqi  DoXdxtp  rtpttpyaobai  • j)oT,i)et'.v 
6’  <dv  e 6o£e  adxolat.  in  his  Wesselingius  xiji  ItoXdxtp  reptepyobOat 
ita  interpretatur  ut  dicat  Lacedaemonios  Samios  nimiae  loquaci- 
tatis damnasse  quoniam  salis  fuisset  ostensum  panarium,  addit- 
que  rem  manifestam  esse  ex  Sexti  empirici  libro  11  adversus 
mathematicos,  de  Sexto  postea  videbimus:  sed  xtj»  DoXdxip  rs- 
ptspydahai  ita  ut  Wesselingius  putavit  dici  non  posse  certum  est 
atque  apertum,  nuper  nutem  alia  eaque  valde  mirabilis  prolata 
est  interpretatio,  quam  quibus  verbis  concepta  est  hic  adseri- 
bendam  esse  putavimus  ne  mentiri  videremur,  ‘xui  DoXaxcp  *t- 
piepyaohai  “mit  dem  beutcl  hittten  sie  etwas  UberflUssiges,  un- 
nUtzes  gethan,”  es  kttnne  der  beutel  nichts  dazu  beitragen  ihre 
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bilte  verstiindlich  zu  maehen.  der  tadel  bezieht  sich  auf  das 
unpassende,  schiefe  des  gewithlten  gleichnisses.  dass  man  schon 
im  alterlhume  die  worte  nieht  inehr  rechl  verstand  zeigt  die 
gezwungene  erklarung  bei  Sextus  emp.  adv.  matli.  ti  23.  der 
das  -aEpispyaabai  auf  die  beim  vorzeigen  des  sackes  hinzugefUg- 
ten  erklUrungsworte  bezieht,  airo^puwo»;  xevo;  osiybet;  o buka- 
xo;  £3Tjp.r(vs  tt,v  amfjatv.’  nulla  est  in  eis  quae  Samii  dixerunt 
fecerunlque  similitudo' vel  allegoria,  nec  recta  nec  perversa, 
sed  in  interpretatione,  quae  ipsius  antiquitatis  captum  superare 
sibi  videtur  Sextumque  quasi  Graece  nescierit  insimulat,  per- 
versa sunt  omnia.  Sexti  haec  est  narratio  pagina  Bekkeri  679. 
Lacedaemonios  dicit  non  in  civibus  tantum  sed  etiam  in  pere- 
grinis sermonis  brevitatem  requirere,  ix1  pasuov  pivxoi  ys  xot7 
tov  Xtcuv  rpso^eoTr,v  Trspt  ££ay<uyr(c  jtypob  Seop-svov,  srrst  uotxpeu; 
7jppr(veuaE  rr,v  oerjotv,  aitpaxtov  iSa-saTEiXav,  erspou  os  repsphivTo; 
aovTO[Motepou  (TjKeiys  yap  avayxTj  rob;  Xioo;;  ISoaav  • xevov  yip 
bbAaxov  aorot;  ooto;  avatstvac  aX<ptT«nv  abxbv  expr;  Ssislfai.  ou<u; 
o’  ouv  xat  tootov  (b;  aSoXsa^Tjv  dpip^avro'  aito^pumio?  yip  xsvb; 
Set^bEti  o buAaxo;  £ar(pr,vs  rr(v  xd»v  Xfcov  air^aiv.  manifestum 
est  Sextum  aut  non  memoriter  meminisse  quae  apud  Herodo- 
tum legerat  aut  potius  alium  secutum  esse  scriptorem  qui  quae 
Herodotus  de  Samiis  exulibus  perhibet  de  Chiorum  aliquo  legato 
et  paullo  aliter  narravit,  ut  solent  variari  eiusmodi  narratiun- 
culae. apud  Sextum  Lacedaemonii  satis  futurum  fuisse  dicunt 
si  legatus  Chiorum  vacuum  ostendisset  saccum  nullumque  ad- 
jecisset verbum;  paullo  clementius  apud  Herodotum  Samiis  haec 
dicunt,  ‘satis  erat  aA/pinov  SsTrai,  inutile  autem  adicere  o bbAa- 
xo;,  nam  hunc  videmus.’  adparet  iam  neque  Valckenarium 
haec  intellexisse  neque  qui  illi  adsensus  est  Schaeferum : nam 
in  eis  quae  antecedunt  scripserunt  bbAaxov  8 k 'pspovTs;  rpuaav 
aA<pfT«>v  SeEobat,  deleto  eo  quod  prorsus  necessarium  est.  omnino 
eorum  qui  de  illis  Herodoti  verbis  aliquid  dixerunt  unus  Sehweig- 
haeuserus  videtur  rem  intellexisse. 

Sed  dixerit  aliquis  nos  quoque  tota  nostra  disputatione  irs- 
ptEpyiobat.  esto : trita  protulimus,  sed  iuvenibus  fortasse  non 
inutilia;  neque  magnopere  verendum  nobis  est  ne  docti  homi- 
nes haec  nostra  legant,  quodsi  qui  tamen  lecturi  sunt,  taedium 
eorum  fortasse  conpensabimus  maculis  duabus  ex  eisdem  libris 
de  quibus  disputavimus  eluendis,  itaque  apud  Herodotum  ili  42K 
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haec  leguntur,  {3$Xla  ypa^afAevo;  r.oXAa  xal  irepl  TtoXXuW  lyorra 
«pTjYfi/XTajv  atppijflSa  otpi  4r£|3aXs  rr(v  Aapslou,  (wri  8 k rjie  eyav 
rauta  4?  ra<  2ap8i«.  ineptum  est  eyovra  ita  explicare  ut  srsa, 
Xo-joui,  ivroXac  vel  simile  aliquid  cogitatione  addi  iubeatur. 
plana  omnia  fiunt  et  recta  si  scribimus  4ovra.  non  minus  certa 
emendatione  restituere  nobis  videmur  Avium  versum  4-84.  per- 
sequitur Pithetaerus  pristinam  avium  potentiam, 

auTtxa  6’  ujilv  -pd»r’  i-toit;<o  tov  aXr/tpuov’  n>;  srupavvi' 
ripyi  te  Ilepatuv  ttpu>Tov  iravnov,  Aapeiou  xal  Me^a^aiou, 

(nare  xaXsttai  riepaixo;  opvt?  areo  ttj?  apyp^  er’  ixtivrfi. 
ineptum  est  RpwTOV.  unde  Guilelmo  Dindorfio  visum  est  scri- 
bendum esse  Tporspov.  addit  ‘nam  si  illo  uti  voluisset  poeta, 
TrpaiTo;  potius  scripsisset.’  atqui  cum  neutro  congruit  quod  se- 
quitur Aapetoo  xal  MsyaflaCoo.  hinc  Meinekius  probavit  quod 
K.  B.  Hirschigius  scripsit  f(pya  rs  llspauW  xavrtov  irporspo;  Aa- 
peioo  xal  MeqaPaCou.  sed  ne  hoc  quidem  ab  Aristophane  pro- 
fectum est.  etenim  ut  taceamus  icavro»»  ad  Persarum  nomen 
inutiliter  additum  esse,  neque  enim  plane  simile  est  quod  v.  504 
8 discitur  Afyuirrou  3’  au  xal  <l>oivixr(i;  itaar,?  xoxxo£  [3aotXeo;  ^v, 
sed  hoc  ut  taceamus,  nobilissima  fuit  inter  Persas  Megaba rarum 
sive  Megabyxorum  gens,  sed  nullus  fuit  Megabazus  qui  tamquam 
rex  Persarum  commemoraretur,  atqui  fuisse  deberet  si  recte 
dictum  esset  singulari  numero  MsYaflaCoo.  sed  scripsit  Aristo- 
phanes 

rftyi  re  Ilspacov,  itporepo?  iravTtuv  Aapsuov  xal  MsYa{3aC»v. 
inutile  est  exponere  qua  mendarum  progressione  oratio  depra- 
vata sit. 


Digitized  by  Google 


INDEX  LECTIONVM  HIBERNAE VM  1862. 


Ionis  Chii  hos  versus  legimus  apud  Athenaeum  libro  xi  p.  463, 
yaipeTco  r,uiTepo;  paaiAsu;,  auirrjp  ts  zarrjp  re  * 
r,plv  5e  xprjTfjp’  oivoyooi  Dsporee; 
xipvavrtov  -poyoTaiaiv  iv  ip-joploi;  * o os  yposci; 

oivov  ly«uv  yaipiuv  vtCstoi  ai;  aoa<po;  • 
jsivOovra;  o'  a-{vu»;  HpaxAti  t AAxp/ijvg  rs, 

ITpoxAei,  Ilepasioai;  t ex  Ato;  apyopevoi 
TTiviuijuSv,  nat^copsv,  itut  Sia  voxto;  aotoij, 
opyeio&to  ti;,  exiov  6’  apye  (plAoipposdvr,;  • 
ovtiva  o eusior,;  ptpvet  (hjAsta  sapeovo;, 
xstvo;  t<ov  aA/.tov  xuopdrspov  instat, 
insunt  ia  his  versibus  quae  quomodo  intellegenda  sint  dubitari 
possit,  neque  omnia  recte  scripta  esse  adparel,  sed  quali  emen- 
datione errorem  tollere  oporteat  haud  proclive  dictu  est,  cum 
nullo  manifesto  depravationis  signo  mendosa  verborum  pars  in- 
dicari videatur,  itaque  variae  ac  diversae  hominum  doctorum 
fuerunt  opinationes  ex  quo  Ricardus  Bentleius,  cum  in  epistula 
ad  Ioannem  Millium  conscripta  ingeniosi  poetae  memoriam  prae- 
dare redintegraret,  attigit  potius  hoc  carmen  breviterque  per- 
strinxit quam  certa  interpretatione  et  emendatione  explanavit, 
quam  opinionum  commentorumque  varietatem  nos  dum  elegan- 
tissimos  versus  tractabimus  eatenus  persequemur  quatenus  aut 
necessarium  aut  utile  saltem  esse  videbitur:  apertissimos  enim 
et  qui  vix  quemquam  fallere  possint  errores  exagitare  non  mi- 
nus putidum  est  quam  invidiosum. 

Initium  disputandi  eo  facimus  ut  demonstremus  ubi  actum 
sil  aut  agi  lingatur  convivium  ad  quod  carmen  Ionis  pertinet, 
non  quasi  nova  prolaturi  simus  (fuerunt  enim  qui  eam  rem  recte 
intellegerent) , sed  quia  praemunienda  est  illa  disputatio  aliis 
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argumentationibus  nostris  cavendunique  esse  putamus  ne  egregii 
hominis  quidam  error  alios  fallat  quemadmodum  fefellisse  vide- 
tur Sehneidevvinum  in  delectu  poetarum  elegiacorum  Graecorum 
p.  127  aut  probantem  quae  vera  haberi  nullo  inodo  possunt  aut 
certe  non  inprobanlem.  nam  cum  quidam  Argis,  alii  Lacedae- 
inone  Ionem  convivium  jucundissimo  carmine  ornasse  credidissent, 
tertiam  opinionem  addidit  Welckerus  in  Museo  Rhenano  a.  nntxcxxxri 
p.  440  [kl.  schr.  //2/4 tj.  quod  enim  ion  libari  iubel  Herculi  Alc- 
menae Procli  Persidis  Welckerus,  ea  quae  Pausanias  vii  4 narret 
commemorans,  eo  explicandum  esse  censet  quod  Procles  Pilyrei 
filius  Argivos  Epidauria  in  Ioniam  deduxerit,  existimalque  in 
carmine  Ionis  hunc  Proclem,  qui  ab  Ione  Xuthi  (ilio  genus  duxit, 
intellegendum  esse,  non  Lacedaemonium  Aristodemi  filium,  ad- 
ditque  Herculis  Persidarumque  cultum  et  honorem  ad  Argivam 
familiarum  non  nullarum  Chiarum  originem  referendum  esse, 
adparel  igitur  homini  doctissimo  Ionem  visum  esse  carmen  illud 
in  insula  Chio,  iq  qua  natus  erat  vitnmquc  plerumque  degebat, 
et  propter  convivium  ibi  celebrandumcondidis.se.  verum  enim- 
vero  Welckerus  non  accurate  memoriterve  narravit  quae  apud 
Pausaniam  legerat,  neque  enim  Pausanias  ullos  Argivos  Chiuui 
pervenisse  dicit  neque  Proclem  Chium  petiisse  narrat,  sed  Sa- 
mum, neque  Samum  Proclem  deduxisse  Epidauria  Argivos,  sed 
Epidaurios  ah  Argivis  pidsos.  nam  de  Samo,  non  de  Chio,  haec 
eius  est  narratio,  rors  os  oi  rr,v  vr,aov  otxouvrs;  avayxTjj  rr/iov 
ios;av?o  r(  sovota  aovofxou;  V|t»va;.  ijyspitnv  06  r(v  tot;  vlo»3i  Ilpo- 
xXt^;  o Utrupito; , auro;  rs  T’nt5aopto;  xat  'EniBaupfoo;  ro  noXi 
ayrav,  ot  uno  Ar,i<povrou  xai  'Apysuov  ix  rr(;  ’Eiti8aopta;  e;«nsnrtt- 
xsaav.  rourq»  rnj  HpoxXsT  yivo;  x;v  ano  "imvo;  rou  S00800.  *Avopo- 
xXo;  5e  xat  Ktpistoi  arparsdouatv  ini  Astoyopav  rov  FIpoxXsoo;,  jia- 
stXsoovra  tisra  rov  naripa  iv  lautu , xat  p«XT/  vixTjoav»?  sFsXao- 
vooaiv  ex  rr(;  vr-oou  1'api'ou;  • atriav  os  inepepov  txsra  Kaptuv 
intjBooXsdstv  vla>at.  conferri  merentur  quae  in  etymologico  magno 
p.  160  exceqita  e Themistagorae  libro  aureo  leguntur,  ort  llpo- 
xXt(;  xal  TejijJpttov , anotxtav  arsfXavrs;  i(;  lapov,  npo;  rou;  ivot- 
xouvra;  Kapa;  zotvtuvtav  Ospsvot  tpxTjoav  rapa  rov  XtJcugv  norauiv 
xai  el;  8oo  tpuXa;  tt(v  noXtv  otivstuav,  tuv  rr;v  piv  Xr^tav  tovoua- 
oav  ano  rou  Xrjofoo  norapoo  napaxstpivou  noXst , ttjv  5s 
naXatav  ano  rou  naXatou  ixsTos  ovro;  aarso;.  ourto;  ©sptarayopa; 
iv  rfj  XPoa5  pfpXq».  tlistinguit  colonias  a Tembrione  et  Procle 
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Samum  deductas  Strabo  xiv  p.  633 , £apov  54  (xriCet)  Tep^ptuiv, 
&W  u3T8pov  [1poxXrt;.  possumus  alia  addere,  sed  satis  ostendisse 
nobis  videmur  honorem  Herculi  et  Persidis  et  Procli  in  Ionis 
carmine  habitum  non  posse  ea  qua  Welckerus  voluit  interpre- 
tatione explicari.  neque  tamen  rectius  Iacobsius  anlhologiae 
Graecae  t.  vi  p.  318  ‘heroes’  inquit,  ‘quibus  poeta  libari  vult, 
rem  Argis  agi  significare  videntur,  ibi  enim  Hercules  Alcmena 
et  Persei  progenies  praecipuo  honore  colebantur.  . . . quis  ille 
Procles  sit  quem  Ion  inter  heroas  numerat  ignoro  equidem, 
cogites  de  Procle  Heraclida , cuius  progenies  Spartae  regnavit.’ 
etenim  Procli  Aristodemi  filio  Argis  in  convivio  libatum  esse  ab 
omni  veri  similitudine  abhorret,  immo  Proclis  commemoratio 
adducit  nos  ut  inter  Lacedaemonios  convivium  agitari  existime- 
mus, neque  quo  minus  ita  statuamus  obstat  quod  Persidae  com- 
memorantur. cum  enim  Alcmenae  pater  Electryon  filius  fuerit 
Persei,  filius  Alcmenae  Hercules  eiusque  progenies  recte  dicun- 
tur Persidae:  nam  etsi  saepe  Hercules  a patre  quasi  adoptivo' 
Amphitryoniades,  Alcides  a patre  illius  Alcaeo  Persei  filio  no- 5 
minatur,  Ionem  tamen  manifestum  est  propter  Alcmenam  Per- 
sidas dixisse  Heraclidas,  quippe  qui  simul  commemoraverit  Alc- 
menam. neque  cum  Persidarum  nomine  utebatur  in  adpellanda 
Lacedaemoniorum  regum  prosapia , fecisse  putandus  est  quod 
obscurum  esset  aut  a communi  Graecorum  notitia  abhorreret. 
Herodotus  enim  postquam  exposuit  quae  Lacedaemonii  de  Ari- 
stodemo filiisque  eius  Eurysthene  et  Procle  narrabant  ita  pergit 
vi  53,  Taorot  [iiv  Aaxeoaigovioi  Xlfooai  goovot  EAAnjvuiv , ra6e  54 
xara  Taura  Xrfoaeva  on  EXXr)vu>v  iyto  fp*?04"  tootoo;  yap  6f( 
xou?  Aopiiiov  {JaaiA4a;  uiypi  ji4v  lleposo;  roo  Aa var^,  roo  fteou 
aireovTo; , xaraAsYouivoo;  opilio;  oir  ' EAAtJviuv  xal  airoSsixvopivoo; 
a»;  eiol  "EAArjVE; ' TjSr,  yap  njvixaura  4;  "KAArjva;  ooroi  4t4Asov  • 
eXe;a  54  piypi  Ilepaso;  roooe  s?vsxa,  dXX’  oux  avsxaikv  In  ikaftov, 
ort  oox  lireart  4iriovuu(r(  Ilspaii  ou6sp.(a  sarpo;  fivijtou , iSsrrep 
'HpaxAet  'AjAipirpuiov.  Isocrates  Archidami  cap.  17  (p.  119)  ut 
doceat  quo  iure  Heraclidae  Argis  potiti  sint  haec  dicit,  Edpoa&stu; 
-j«p  arroftavovTo;  povoi  IlepasiStov  r(ciav  xaraAeXeippivoi.  Pausa- 
nias ii  18  7 oi  54  'HpaxXsTSai  to  avsxa&ev  eloi  IIspseTSat.  non 
opus  est  ut  diutius  commoremur  in  re  notissima : existimamus 
enim  Proclis  commemoratione,  quacum  facta  Persidarum  mentio 
recte  congruit,  demonstrari  Lacedaemoniorum  fuisse  convivium 
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quod  Ion  carmine  ornavit,  statuit  hoc,  postquam  alii  dubitave- 
runt. sine  «Jubilatione  Godofredus  Hermannus  in  Zimmermanni 
annalibus  stud.  ant.  a.  amcccxxxvii  p.  325. 

Quae  cutn  ita  sint,  non  haesitabimus  amplius  in  primo  car- 
minis versiculo  neque  dubitabimus  quis  ille  sit  qui  a poeta  di- 
citur rjpirspo;  paadsu; , oto-^p  ra  mrnjp  te.  intellegendus  est 
enim  rex  Lacedaemonius,  alias  olim  homines  docti  atque  inter 
se  diversas  protulerunt  opiniones.  Osannus  enim  in  symbolis 
ad  historiam  litterarum  Graecarum  et  Latinarum  l.  i p.  75,  etsi 
eo  se  inclinavit  ut  Lacedaeinone  convivium  haberi  crederet,  idem 
tamen  lacobsio  adsensus  est  Ata  sturijpa  invocari  opinanti,  sed 
libationum  laciendarum  postea  demum  mentio  fit , neque  quod 
ibi  dicitur  ex  Aio;  apyousvoi  ad  poculum  Aio;  3«otf(po;  pertinet, 
sed  a Persidis  poeta  ad  lovem  Persei  patrem  adscendit  ab  eoque 
regii  Lacedaemoniorum  generis  gloriam  deducit:  praeterea  jratpeTo» 
Tjperspo;  pasdso;  minime  apta  est  lovis  invocatio,  alii  regem 
dici  putarunt  Bacchum,  sirnililerque  Welekerus  vinum,  qui  de- 
bebant certe  sententiam  suam  ita  adornaro  ut  dicerent  prae- 
cessisse videri  alios  versus  ex  quibus  adparuerit  quis  ille  esset 
paod.su;,  oa»rr'p  ts  irarrjp  re.  nos  quod  ex  ipsis  quos  Athenaeus 
attulit  versibus  commodissime  intellegi  potest  non  repetemus 
aliunde  neque  simplici  et  salis  certae  interpretationi  praefere- 
mus incertam  atque  opinabilem,  aliis  denique  PaoiAsu;  «lici  visus 
est  magister  convivii,  negavit  Hermannus  verba  illa,  yaipsrti 
TjpsTipo;  paatAEu;,  aiutrjp  ts  trarjjp  ts,  in  eum  quadrare  qui  alias 
b apytuv  rob  oopaoatoo  dicitur,  si  hoc  voluit,  ourojptav  et  staxs- 
p«ov  nomina  a regibus,  quibus  saepe  attributa  sunt,  non  potuisse 
transferri  ad  oopfltooiap^ou;  vel  imaratttpou;,  non  putamus  veris- 
simo usum  esse  argumento,  siquis  enim  osteuderil  oup-ootapjfov 
a Graecis  dictum  etiam  esse  p<xoiAla,  facile  credemus  potuisse 
6 in  eum  iocose  transferri1  magnifica  regum  cognomina,  atqui  nulle, 
quantum  meminimus,  testimonio  constat  paoiXsa  a Graecis  ad- 
peilatum  esse  qui  convivio  praeesset.  nam  quod  in  conviva- 
libus Saturnalium  ludis  paadBo;  commemoratur  ab  Arriano  disp. 
Epict.  i 25  et  a Lucumo  Saturn.  cap.  4,  ut  omittamus  saeculum 
quo  illa  scripta  sunt  et  consuetudinem  fortasse  Komanam  magis 
quam  Graecam,  certe  pertinet  ea  res  non  simpliciter  ad  oupito- 
oiapyrov,  sed  ad  ludum  quem  Pollux  describit  ix  110,  pasdtvea 
jiiv  oov  esriv  btav  ataxXr(p<ol}*vTt;  b piv  pasiAtb;  tdrqj  ■»  Kpaxxie», 
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o 8’  uojperr,;  stvat  Aayiov  r5v  ro  raybiv  iktex-ov^  . exemplum 
Indi  praebet  narratio  Taciti  ann.  xm  15  (morem  commemorat 
Galenus  i p.  86).  hinc  igitur  non  consequitur  reges  a Graecis 
dictos  esse  qui  praeessent  convivio,  reducimurque  omnino  ex 
illis  interpretationum  ambagibus  ad  simplicem  et  apertam  ex- 
plicationem. quam  explicationem  consummasse  nobis  videtur 
Odofrcdus  Muellerus  in  historia  litterarum  Graecarum  t.  i p.  199. 
nam  cum  Procles  tantum  neque  simul  Eurysthenes  ab  Ione  com- 
memoratus sit,  scite  intellexit  regem  Lacedaemonium  quem  ille 
salvere  iussit  fuisse  ex  Proclis  genere  eogitavitquc  probabiliter 
(nam  tempora  congruunt)  de  Archidamo. 

Postquam  regem  poeta  salvere  iussit,  concinna  oratione  ita 
pergit, 

r(jiTv  6i  xp7)TT(p  oivoyooi  Dapoms; 
xtpvavrurv  trpoyoraiatv  iv  «pyopeoi?  • 
neque  potest  dubitari  quin  recte  ita  scriptum  sit  apud  Athenaeum 
p.  496,  ubi  docetur  quid  sit  irpoyoTTj?  adferunturque  hi  duo  ver- 
sus: antea,  ubi  quinque  disticha  leguntur,  scriptum  est  in  libris 
zpoyoatatv  Iv  ap-jfopaai;.  sed  difficillima  sunt  quae  secuntur, 

o Si  ypoao; 

otvov  lytov  ysiptov  vi^stto  et?  ISatpo;. 
fuerunt  qui  haec  intellegere  sibi  viderentur:  quos  mittimus, 
cum  non  probabiliora  protulerint  quam  Casaubonus,  quem  ne- 
quiquam aestuasse  ut  commodam  illinc  sententiam  eliceret  iure 
dixit  Bentleius  in  epistula  ad  Millium  (operum  a Dyeio  editorum 
t.  ii  p.  369).  Benllcio  ita  scribendum  esse  videbatur,  'o  8’  Sxotoro; 
Otvov  lywv  yiipotv  t'eru)  si;  e8a<po;.  legit  epistulam  eius  ante- 
quam divulgata  est  Eduardus  Bernardus : qui  cum  de  Ionis  car- 
mine valde  absurda  proferret , risit  ea  Bentleius  suamque  opi- 
nionem non  abiecit,  sed  addidit  aliam,  propius  a librorum  scri- 
ptura abesse  existimans  o 8’  ipubpov  OIvov  lytov  yetpotv  iCeia» 
el;  e8*<po;  [the  correspondence  of  Richard  Benlley  t.  i p.  31).  neu- 
trum mutationis  facilitate  commendari  non  est  quod  urgueamus, 
cum  ne  ferri  quidem  possint  quae  viro  sane  maximo  sed  hic 
valde  festinanti  in  mentem  venerunt,  nam  sive  sExotyro;  scribi- 
mus et  convivas  poetain  adloqui  putamus,  sive  ipuftpov,  ut  re- 
gem adloquatur,  cur  aut  convivas  aut  regem  in  pavimento  con- 
sidere iubeat  plane  non  intellegitur:  humi  enim  sedere  lugen- 
tium erat,  non  hilare  convivantium,  neque  si  forte  Bentleius 
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poetam  {Certo  illo  pincernas  adloqui  voluit,  magis  id  ferri  potest: 
pincernae  enim  non  adsident  sed  adstant  convivis,  quod  autem 
7 Benlleius  scripsit  b 6’  fxasTo?,  veremur  ne  protulerit1  quod  non 
est  Graecum,  legimus  Iliadis  xi  706  Odysseae  xn  16  r(pe!c  piv 
ra  exaaxa  Sieiropsv,  Odysseae  xu  165  r,  toi  dyto  ia  ixaara  Aeymv 
4t apoiot  iti'tpao3xov,  xiv  375  a)J'  oi  piv  t<x  ixaaro  7rapTjpevoi  4te- 
peooatv,  eamque  dicendi  rationem  cum  alii  poetae  imitati  sunt 
quos  Ludovicus  Dindorfius  in  thesauro  Stephani  t.  m p.  356  com- 
memorat, tum  Dionysius  perieg.  173,  Orpheus  Argon.  1160, 
Tryphiodorus  665.  in  Hesiodi  theogonia  haec  inveniuntur  v.  370, 
oi  84  fxttrroi  taaatv  ol  av  Ttepivatetatostv.  sed  ad  singularem  nu- 
merum 2xa3To?  vocabuli  sine  substantivo  nomine  positi  Graeci 
non  videntur  addidisse  articulum,  nequis  tamen  credat  Beot- 
leium  minus  cogitate  finxisse  qualia  nusquam  legerat,  possumus 
ostendere  quid  ei  obversatum  sit.  neque  enim  dubitamus  me- 
minisse eum  quod  legerat  Odysseae  xi  233  at  84  irpopvTjortvai 
I7trjt3av , t,  64  4xa3TT)  Ov  yovov  i£a^ opeusv.  haec  enim  vulgata 
olim  exemplaria  praebebant:  nunc  rectius  scribitur  7,84  kxinrtj, 
postquam  cognitum  est  scholion  codicis  Harleiani,  td  84  -i;  54 
’Api3tap/0s  <JaXoI  xat  oi  aXXoi.  illud  fortasse  dubitari  potest,  ad- 
quiescendumne  sit  in  Aristarchi  iudicio  an  scribendum  r(64  ixarrr, 
"Ov  yovov  4$ayopsuov,  quod  paene  magis  videtur  esse  Homericum, 
sed  revertimur  ad  Ionem,  aliud  quam  Bentleio  placuit  Lobeckio 
Aiacis  p.  223,  o 64  xpvjoa?  OIvov  ej(tov  /eipotv  viC4tu»  ei?  48a<poc. 
non  probatur  nobis  magnopere  6 xpr^sa;  postquam  dictum  est 
7jp.iv  64  xprjTTjp’  oivo/doi  ttepaice?  xipvdvrtuv , neque  iytov  yetpotv 
non  displicet  in  illa  quam  Lobeckius  effecit  oratione,  commisit 
enim  errorem  cum  conparavil  quod  Euripides  dixerit  in  Ione 
v.  1187  )(epotv  lxyiu>v  n tov6a;.  legebatur  ibi  olim  quod  Dupor- 
tus  scribi  iusserat  /sp3iv  4xy4ovrt  64  Xirovoi;  par’  aXAtuv  itai6t 
T(p  Trecprjvdrt  BXa3<p7,utav  tu  oixeTuiv  itpOdySaTO , in  libris  est  4v 
/_Ep3tv  e/ovTt  64,  verum  invenit  Canterus,  4v  ‘/epotv  syrovri  54. 
sed  dixerit  aliquis  yrspslv  4xy_4wv  oitov8d«,  non  excusatur  eo  lan- 
guor orationis  quam  Lobeckius  Ioni  tribuit : neque  enim  tantum- 
modo ^sipolv  ex  abundanti  additum,  sed  totum  illud  tytav  ystpoTv 
supervacaneum  et  valde  molestum  est.  quod  autem  sequitur 
vi'4t<o  si;  i6a<po;  quas  habeat  dubitationes  postea  dicendum  nobis 
erit,  omittimus  futiles  aliorum  conjecturas,  neque  quod  Toupius 
epist.  erit.  p.  90  Ionem  scripsisse  putavit,  intempestive  ille  Hu- 
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merici  sacerdotis  memor,  o fis  Xpuaij;  Otvov  eymv  yeipoiv  viCerco 
ei;  efiecpo;,  alia  do  causa  commemoramus  quam  quod  ab  hac 
opinione  profecta  est  aliorum  eonieetura  nomen  similiter  resti- 
tuendum esse  opinantium.  Bcrgkius  enim  in  Zimmermanni  an- 
nalibus a.  mdcccxxxiv  p.  428 , recordatus  Aristophanis  illud  in 
Vespis  v.  1251,  na!  ira!,  to  fiel7tvov,  Xpuai,  aoaxebaCe  vipv,  ^Iva 
xal  pelhiojpsv  fitd  ypovoo , scribendum  esse  coniecit  b fis  Xpoao; 
Oivov  eytuv  '/sipo!v  vt!sr<o  si;  efia'po;.  idem  postea  protulit  Osan- 
nus,  sed  ineptiens  paullulum  et  ad  flavum  Ganymedem  aberrans, 
placuitque  Bergkii  eonieetura  mullis  et  ipsi  adeo,  quod  miramur, 
Godofredo  Hermanno.  Bergkius  ut  doceret  in  conviviis  servos 
primum , deinde  convivas  libasse  abusus  erat  eo  quod  servus 
dicit  in  Platonis  Laconibus  aptfd  Athenaeum  xv  p.  665  airovfia; 
o enecta  irapay^a;  tov  xotrajiov  irapotaui.  refutavit  hoc  Herman- 
nus  docuitque  irapayetv  aitovfia;  eum  diei  qui  infundat  vinum 
quo  convivae  libent : deinde  haec  adiecit,  ‘illud  vero  facile  credi 
potest,  eum  servum1  qui,  ut  Ionis  Chrysus,  convivis  vinum  ad  8 
libationem  in  calices  diffunderet , priusquam  id  faceret  ipsum 
aliquid  vini  in  solum  effudisse.’  non  credimus:  neque  enim 
illa  ante  libationem  facta  libatio  aliquo  exemplo  confirmari  potest 
neque  per  se  ullam  habet  veri  similitudinem,  ipse  Bergkius 
postea  in  poetis  lyricis2  p.  463  non  dimisit  quidem  servile  illud 
Chrysi  nomen , sed  puerum  libare  non  esse  veri  simile  fassus 
dubitanter,  ut  ait,  scribendum  esse  coniecit  b oi  Xpuoo;  Sivfiov’ 
*X<nv  y.etpAv  viCenu  eT;  t’  Sfiacpo; , quod  esse  dicit  ufiiop  xata 
yetpajv  ys. axw  xal  ei;  efia-po;.  vellemus  eum  etiam  magis  dubi- 
tasse et  absona  reticuisse,  nam  ut  dici  possit  vt^Eiv  ef;  efia<po;, 
de  quo  postea  disputabimus,  quis  putabit  viCEtv  yeipuiv  idem  esse 
posse  atque  xara  yetpwv  ofiu>p  yjzivl  nisi  forte  licebit  nobis  quod 
Sophocles  dixit  Electrae  v.  84  itarpb;  yiov te;  Xouxpa  ita  hodie 
interpretari  ut  olim  Stephanus  fecit  in  thesauro  t.  vm  p.  1464 
ed.  Did.,  qui  significari  putavit  ‘subaudiendo  xaxd,  infundentes 
patri  aut  super  patrem,  patrem  adspergentes  lavacris.’  omnino 
si  tale  aliquid  Ion  dicere  voluisset,  dixisset  yetpa;  vi£et<u  ei;  t 
efia^po;,  reiecta  praepositione  in  alteram  enuntiati  partem,  sed 
ne  eiusmodi  quidem  quicquam  dixisse  putandus  est.  absurdum 
est  enim  puerum  iuberi  ita  manibus  infundere  aquam  ut  defluat 
in  pavimentum,  mundius  aliquanto  atque  decentius  est  quod  in 
Odyssea  legimus,  ^epvijUa  3’  ap/fiitoAo;  npoydtp  eiteyeoe  (pepooaa 
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K«A$  xP038'Xi  > oirep  dpfopeoio  AiJbjto; , vtt^aftat.  verum  omnino 
Chrysi  illius  sive  vinum  sive  aquam  fundentis  ministerio  absti- 
nendum est.  postquam  enim  dixerat  Ion  t^Iv  oe  xpr(Tr(p  otvo/oot 
flepaue;  xipvavTiov  irpo/otaioiv  iv  dtpyopeoi; , non  [voterat  nisi  si 
inepte  ludere  vellet  ministro  lictum  Chrxsi  nomen  indere:  quodsi 
autem  vero  nomine  dicebatur  Chnsus,  non  minus  inepte  lon 
antea  dixisset  itpoxoTaioiv  iv  apyopeoi;.  nam  eum  iuxta  ad  if- 
yopeot;  collocatum  sit  Xposo;,  significatio  nominis  delitescere  plane 
non  potest,  sed  oritur  absurda  utriusque  vocabuli  oppositio  et, 
ut  diximus,  luditur  inepte,  unum  Welekerum  hoc  intellexisse 
videmus:  qui  quod  Lobeckii  illud  o oe  xpr,oa?  probavit,  fecisse 
videtur  melioris  emendationis  desperatione,  nobis  autem  itpo- 
•/uraiaiv  ev  ipyjpsot;  et  xposo;  inter  se  cohaerere  alterumque 
altero  defendi  videntur,  et  eum  dubitari  non  possit  quin  flasi- 
kei>i  ille  ab  Ione  adpellalus  rex  sit  Lacedaemoniorum,  convivis 
pincernisve  argenteos  irpoxora;,  regi  aureum  poculum  belle  con- 
venire existimamus,  quodsi  circumspicimus  quomodo  poeta  hoc 
dixerit  et  quae  sint  in  libris  mendosa,  primum  animadvertimus 
olvov  e/uiv  postquam  praecessit  olvo/ooi  fiepane;  certe  non  ele- 
ganter dictum  esse,  deinde  vt![eT«>  ei;  ISaipo;  neque  de  liba- 
tione , cuius  in  proximo  demum  versu  mentio  fit , commode  in- 
tellegi posse  videtur  neque  dictum  esse  sine  magna  orationis 
insolentia,  conposuit  Ionis  scilicet  olvov  viCetoi  ei;  eoa<po;  Lobe- 
ckius  Aiacis  p.  243  cum  aliis  exemplis  verborum  quae  ume- 
ctandi significationem  habent  in  effundendi  notionem  inclinato- 
rum, veluti  Sophocles  dixit  Ai.  v.  376  epepvov  oup’  eoeoaa,  Tradi, 
v.  848  7)  roo  aSiviuv  yliupav  zsjyei  Sxxpuoiv  a/vav,  Pindarus  Nem. 
x <41  Deppa  x&yytov  Saxpuot,  alii  alia,  quorum  exemplorum  nul- 
lum ita  conparatum  est  ut  credibile  faciat  Ionem  dixisse  viCew 
9 ei?  eStnpoi.  itaque  cum  nondum  emendatum  esse1  videatur  Ionis 
carmen,  alia  quaerenda  sunt,  putamus  autem  poetam  haec 
scripsisse, 

Xeupero»  Tj|i£Tspo;  paaiAeu;,  ou»nr]p  re  itarrjp  te  • 
r(fMv  ?e  xpr,T^p’  olvoyooi  hspaxe; 

xipvavrojv  irpoxutaisiv  ev  apyopeoi;,  « Se  jrpuaou 
oivov  eyiov  yeipoiv  iCetio  ei;  SSpavov. 
in  quibus  x*q>oiv  et  i^erw  a Bentleio  accepimus,  cohaerent  ita 
omnia  aptissime  opponunlurque  inter  se  argentea  illa  vascula  et 
aureum  poculum  regis,  erunt  sane  qui  vituperent  quinque 
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mutata  esse  vocabula : si  autem  cogitari nt  uno  verbo  quod  est 
tCero)  in  viC eto>  depravato  paene  non  potuisse  fieri  quin  cetera 
corrumperentur,  ab  hac  certe  parte  emendationem  fortasse  non 
inpugnabunt.  sed  dicendum  est  de  singulis,  ac  primum  qui- 
dem quod  scripsimus  ^poooo  SIvov,  similiter  dixit  Pindarus  Islhm. 
i 27  xat  TpiTOOeoatv  ixoaprjoav  oopov  xal  Aejbfjteastv  «piaAaiai  te 
ypusoo , I’lato  leg.  vh  p.  8t9b  xat  3r(  xal  iraiCovte?,  tpiaAa?  apa 
ypoooo  xal  jraXxoo  xal  toiodttov  tivtuv  aXAtov  xepavvdvre?,  ot  oi  xat 
oAa?  tttos  8ia8i6dvte? , o nep  etirov , et?  ratotav  4vappdrtovrt?  ta? 
ta»v  ava-yxattev  aptOpiuv  yprjost?  wpeAooat  toti?  pavDavovta?,  (Hoin. 
11.  v 726  nAijpvai  5’  apyopoo  Etsi  ittptSpopot  aptpoteptotlev).  deinde 
quod  ypoaoo  et  quod  inde  pendet  olvov  inter  versus  hexametrum 
et  pentametrum  divisa  sunt,  dividunt  similiter  adiectiva  et  sub- 
stantiva nomina  omnes  poetae  elegiaci  ipseque  lon  carin.  m 3 
Bergk.  irotvte?  KXAr(vs?,  tv  3 navttuv  ’AvOpa>nu»v,  substantivum  ab 
alius  quocum  cohaeret  substantivi  genetivo  ita  diremit  i 5 H oo 
^otpode33  otva?  'jTto/hovtov  IltopOov  avaoyopevx)  UaXeptjj  s~tu?ato 
nrjygi  AtOepo?,  vel  potius  atfepoo,  quae  egregia  est  Bergkii  eon- 
ieetura.  de  Stvtp  Athenaeus  postea  exponit  p.  467.  quod  ibi 
Ionis  carmine  non  utitur  minime  docet  olvov  illum  non  comme- 
morasse: constat  enim  Athenaeum  eis  quae  ex  multis  libris  ex- 
cerpserat saepe  indiligenter  usum  esse,  ut  ibidem  SeiviaSa,  quod 
calceamenti  genus  est , cum  Seivtp  male  confudit : et  potest  in 
depravatum  ium  carminis  exemplar  incidisse,  olvov  autem,  quod 
ab  olvov  una  litterula  diversum  est,  scripsimus,  uon  oslvov,  quo- 
niam adsentiendum  est  Guilelmo  Dindorfio  in  Slephani  thesauro 
t.  ii  p.  1507  illam  vocabuli  formam  veriorem  esse  iudicanli: 
neque  obstat  Archedici  versus  ab  Athenaeo  adlatus  in  quo  ex 
8lvo?  et  ostvo?  vocabulorum  similitudine  ludus  quaeritur,  regi 
igitur  ypo3ou  olvov  convenire  nomo  facile  negabit,  sed  videbitur 
fortasse  uon  convenire  in  Graecorum  Ionis  aequalium  cousuelu- 
dineui  quod  scripsimus  ICetu»  si?  ESpavov.  non  ulemur  eo  quod 
Athenaeus  narrat  x p.  428,  o 64  <D<uxoA(8r(?  etpij  Xpr,  6’  ev  sop- 
xooup  xoAixtuv  nspmooopevawv  'HSea  x(ut(AAovta  xahrjpevov  oivo- 
xora'eiv.  sit  8*  xal  vuv  tooto  irapapivei  ~ap’  Svtot?  t<uv  KXAt;vwv. 
irctl  84  tpotpav  ^p?avro  xal  yAtotim , xateppur^av  ano  taiv  Sitppwv 
iitl  ta?  xAiva?,  xal  Aajiovts?  adppayov  tr(v  avanaostv  xal  pastoiv^v 
aveipiva»?  rjorj  xal  ataxta»?  e/p«Lvto  ~{j  psl>-{;,  yoprjouaT,?  otpai  tr(? 
napowxsof?  ei?  ta?  r(oova?.  neque  eis  ulemur  quae  Servius  ad- 
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scripsit  ad  Aen.  vn  176,  maiores  nostri  sedentes  epulabantur: 
quem  morem  habuerunt  u Laconibus  et  Cretensibus,  ut  Varro  do- 
cet in  libris  de  gente  populi  Romani,  in  quibus  dicit  quid  a qua- 
to  que  gente  traxerint  per  imitationem,  nam  adcubasse1  Ionis  aetate 
Lacedaemonios  epulantes  minime  dubitamus  moremque  antiquio- 
rem sedendi  multis  ante  annis  intermissum  esse  Phylarchi  nar- 
ratio satis  docere  videtur  apud  Athenaeum  iv  p.  142.  sed  mi- 
nime absurde  putabimus  regem  Lacedaemonium  aliquando  inter 
convivantes  consedisse  in  excelsiore  aliqua  sede,  neque  abhor- 
ret Sfipavov  a poetico  sermone. 

Reliqua  pars  carminis  nihil  habet  difficultatis,  nara  quod 
transit  poeta  a tertia  imperativi  persona  ad  alteram  cum  dicit 
opyataOu)  xi;,  sxuiv  o apjre  <piXo<ppooov7); , plane  eadem  orationis 
forma  usus  est  Euripides  in  Bacchis  v.  346,  ot etjyexu»  xi;  o>;  ri- 
/oi , 'EXftuiv  8e  llaxoo;  xoo6’,  tv’  ohovooxoirei , Mo^XoT;  xpiatvoo 
xavaxps^/ov  epiraXiv,  y.\w(o  xarto  xa  itavxa  auY/ea;  opoo,  Kal  errep- 
potx'  divepoi;  xal  ftoeXXaiatv  petis;.  ultimum  aut  carminis  aut 
conservatorum  ex  eo  versuum  vocabulum  rectissime  emendavit 
Meinekius  comicorum  Graecorum  vol.  m p.  516:  quod  enim 
scripsit  mexu>  et  sententia  et  orationis  aequabilitas  flagitat,  sed 
illud  minus  probamus  quod  non  xoSpoxspov  scripsit,  sed  aSpbre- 
pov.  illud  Veneti  codicis  auctoritate  firmari  videtur,  aSpoxepov 
Dindorfius  probabiliter  putavit  latere  in  scriptura  codicis  Lau- 
rentiani,  qui  av8poxepov  habet,  et  poterat  hoc  dicere  Ion  pari- 
ter atque  Diphilus  dixit  apud  Athenaeum  xi  p.  497  loti’  ottoj^a- 
oflat  irXefova;,  xtietv  y’  Ixi  'ASpoxepov  f(  xdiv  'Po8iax«ov  f(  xtov  puxtov, 
de  quibus  versibus  Meinekius  disputavit  comicorum  vol.  iv  p.377. 
contra  quod  Bergkius  Dindorfium  conicere  potuisse  dicit  aflpo- 
xepov,  ut  taceamus  Laurentiam  codicis  mendam  ab  hoc  verbo 
longius  abesse  quam  ab  eo  quod  Dindorfius  rectissime  adgnovit1 
suppeditat  Bergkius  verbum  satis  hic  ineptum,  nam  ut  largius 
biberet  eum  cui  venusta  esset  uxor  recte  adhortari  poterat  lon, 
sed  pulcrae  uxoris  maritus  delicatius  neque  bibit  neque  ut  bibat 
moneri  potest,  valebit  autem  apud  nos  Veneti  libri  auctoritas 
tenebimusque  xoBpoxepov,  quod  longe  aptissimum  est.  is  vero, 
inquit , quem  venusta  uxor  expectat  confidentius  reliquis  bibat : 
ubi  enim  incaluerit,  habebit  quo  cupiditatem  sine  dedecore  ex- 
pleat. usus  est  autem  lon  hac  vocabuli  significatione  etiam  alibi, 
llesychii  haec  sunt,  ut  olim  quidem  legebantur,  xo?po«,  SvdoSo; 
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xal  ta  opota , yoh>P1“*vj  rceirotOtov  eupuuBi?  ao^xoitov  Be  too  xuopo; 
RaUiorparoi;  7teitoitt<o?.  hinc  Bentlcius  in  epistula  ad  Millium 
p.  361  ed.  Dycii  eruit,  partitu  egregie,  YauPlt“v>  iteirottto»? , yl»av 
Kopotioat;.  auYx0,rS  oe  too  p xooo;.  KaAAiarpatoj , putavitque 
quod  sequebatur  TO>irotl><u«  additum  esse  ut  emendaretur  quod 
antea  scriptum  erat  ireiroittdtv.  nunc  scimus  ibi  quoque  in  codice 
esse  rsitotOto;.  itaque  scribemus  sane  itettoiboi;,  Vln>v  EoptmSat;, 
sed  quod  irsiroiOu»;  in  fine  iteruin  additum  est  eo  explicabimus 
quod  antea  aliquis  librarius  postquam  Y&upuov  scripserat  omisit 
«itotfito;  vI<dv,  quae  eisdem  litteris  finiuntur;  deinde  omissum 
xtrotW?  in  margine  adscriplum  idemque  denique  et  recto  et 
falso  loco  adiectum  est.  reliqua  ita  fere  emendanda  sunt,  3t>YX0_ 
siv  Be  ix  too  xuBapo;.  KaXAfsTpaTo;.  etenim  ex  codice  etymo- 
logici Vossiano  Gaisfordus  p.  1548  haec  exprompsit,  xoSpo;,  tffiwx;, 
aito  too  xoBo;  xuBpo;,  arto  too  xooaivtu  xo8apo?>  ,<!>?  ptatvto  pta- 
po<,  xal  aoYxoiqj  xoBpo?. 


Digitized  by  Google 


INDEX  LECTIONVM  AESTIVARYM  1863. 


JCiditus  est  ab  lulio  Bergero  doctisque  commentariis  copiose 
enarratus  liber  quo  varia  monstrorum  beluarumque  genera  de- 
scribuntur ( Traditions  teratologiques,  ou  recits  de  1’antiquite  et  du 
moyen  uge  en  occident  sur  quelques  points  de  la  fable , du  mer- 
veilleux  et  de  l'histoire  naturelle,  pubi  iis  par  Jules  Berger  de 
Xivrey.  Par.  1836).  sumpsit  hunc  librum  Bergerus  e codice 
saeculi  decimi  qui  olim  Petri  Pithoei  fuil  et  praeterea  Phaedri 
fabulas  continet,  idem  liber,  sed  integrior  (nam  in  Pithoeano 
codice  et  maior  pars  praefationis  ct  tertii  commentarii  capitula 
praeter  primum  omnia  omissa  sunt)  inest  in  codice  Guelferby- 
tano  cxlviii,  qui  olim  fuit  monasterii  Wizenburgensis  scriptus- 
que est  eodem  saeculo  decimo,  de  quo  codice  Ludovicus  Tros- 
sius  dixit  et  non  nulla  inde  excerpsit  in  epistula  quam  ad  Iuliuni 
Fleutelolum  scripsit  et  Hammoniae  anno  mdcccxuv  edidit,  habe- 
bant autem  eodem  saeculo  decimo  librum  illum  etiam  monachi 
Bobienses : nam  quem  index  librorum  Bobiensium  a Muratorio 
in  Antiquitatum  Italicarum  tomo  tertio  editus  p.  823  commemo- 
rat De  diversis  generibus  monstrorum  librum  / non  dubitamus 
eundem  esse,  denique  lacobus  Geelius,  vir  eximius,  cuius  mor- 
tem graviter  ferremus  nisi  sciremus  candidissimam  animam  a 
tristi  infelicitate  liberatam  esse,  in  Catalogo  librorum  manuscri- 
ptorum  qui  inde  ab  anno  mdccxli  bibliothecae  Lugduno  Batavae 
accesserunt  p.  221  commemoravit  Anonymi  de  beluis  fragmentum, 
incertum  ex  quo  codice  descriptum  ab  lacobo  Gronovio.  initium 
eius  idem  est  atque  libri  Pithoeani , sed  desinit  ita,  ut  a suu 
sibi  cibum  anquirerent  parentibus  Finit  libellus  de  beluis,  quibus- 
cum  neque  plane  congruit  liber  Pithoeanus  (v.  ii  32)  neque  eis 
verbis  linitur,  ex  patris  apographo,  ut  iam  intellegitur,  Abra- 
hamus  Gronovius  non  nulla  attulit  ad  Aeliani  de  natura  anima- 
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lium  xvh  9.  nos,  quoniam  liber  ille  in  summa  inscitia  ac  bar- 
barie conplura  lamen  continet  scitu  digna  et  partim  valde  me- 
morabilia, immo  propter  ipsam  barbariem  non  inutilis  est  ad 
cognoscendam  litterarum  historiam,  operae  pretium  facturi  esse 
nobis  videbamur  si  eum  conlatis  inter  se  codicibus  Guelferby- 
tano  [A)  et  Pithoeano  quem  Bergerus  edidit  ( B ; quantum  fieri 
et  deberet  et  a nobis  posset  emendaremus  et  totum  evulgare- 
mus. erant  aulein  non  nulla  quae  codex  aut  uterque  aut  alter- 
uter praebet  resecanda,  utpotc  quae  aliena  essent  a libri  argu- 
mento scriptorisque  consilio,  quae  omnia  diligenter  adnolavimus: 
nam  ne  in  illis  quidetn  additamentis  desunt  quae  digna  sint 
commemoratione,  veluti  fabula  Proserpinae,  quae  in  Guelferby- 
tano  codice  addita  est,  antiquae  eruditionis'  reliquias  continet,  * 
quas  Eustatluus  a Graeco  scriptore  sumpsit,  Latino  libro  ad- 
scriptas  esse  putamus  ex  Latina  aliqua  fabularum  enarratione 
aut  scholio  fortasse  Vergiliano.  et  e sc  holi  is  Vergilianis  etiam 
alia  quae  ipse  libri  scriptor  protulit  desumpta  esse  existimamus, 
veluti  Octaviani  grammatici  commemoratio  (m  17  , cum  adiuncla 
sit  eis  quae  ex  Vergiliano  versu  petita  sunt,  interpreti  alicui 
Vergilii  deberi  videtur,  pariter  quae  de  Orpheo  Lucani  nar- 
rantur (i  6.  ii  8)  non  ex  ipso  Lucani  carmine,  sed  ex  Vergi- 
liano aliquo  scholio  sumpta  esse  arbitramur,  commemorat  Or- 
pheum Lucani  Servius  ad  georg.  mi  490 : sed,  quod  neglexisse 
videntur  qui  de  hoc  carmine  scripserunt , eodem  haud  dubie 
pertinent  quae  idem  Servius  ad  Acn.  vi  392  adseripsit,  lectum 
est  et  in  Orpheo  quod  quando  Hercules  ad  inferos  descendit,  Cha- 
ron territus  eum  slatim  suscepit:  ob  quam  rem  anno  integro  in 
compedibus  fuit,  (idem  ad  georg.  ii  389  alii  dicunt  oscilla  mem- 
bra esse  virilia  de  floribus  facta,  quae  suspendebantur  pei • inter- 
columnia, ita  ut  in  ea  homines  acceptis  clausis  personis  impin- 
gerent et  ea  ore  cillarent , id  est  moverent,  ad  risum  populo 
commovendum:  et  hoc  in  Orpheo  lectum  est.  ad  vetera  Orphica 
hoc  rettulit  Lobeckius  Aglaoph.  p.  385  ut  illa  p.  813.)  studui- 
mus autem  omnino  indagare  unde  congesta  sint  quae  in  hoc 
libro  proferuntur,  inscite  saepe  et  ut  ridiculi  errores  deprehen- 
dantur. in  quo  labore  quamquam  et  ipsi  non  indiligenter  ver- 
sati sumus  et  valde  nos  adiuvil  Bergeri  eruditio,  erant  tamen 
quae  ad  auctores  suos  referre  non  possemus,  et  videntur  non 
nulla  intercidisse  quae  hic  scriptor  legerat,  veluti  omnia  illa  in 
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quibus  Brixontis  fluvii  mentio  fit  ex  uno  aliquo  libro  sumpta 
esse  videntur  qui  periit  aul  ineditus  alicubi  latet,  meminit 
autem  fluvii  illius,  quem  Brisonem  dicit,  Gervasius  Tilleberien- 
sis  in  Otiis  imperialibus,  quae  anno  fere  vccxi  ad  Ottonem  im- 
peratorem misit,  tu  73.  74.  73  (p.  984  s.),  eaque  simul  narrat 
quae  parlim  congruunt  cum  eis  quae  liber  quem  edimus  habet 
i 20.  24 : sed  adparet  non  inde  ea  deprompta  esse,  verum  a 
communi  fonte  hos  rivulos  esse  deductos,  (conveniunt  non  nulla 
cum  libro  monstrorum  in  epistola  Premonis  regis  ad  Traianum 
imperatorem  quae  ex  codice  Argenloratensi  c.  iv  15  (saee.  ix) 
edita  est  Diul.  2 p.  194.  commemoratur  etiam  Brixon  fluvius, 
eiusdem  Brixontis  mentio  fit  in  Narratiunculis  a Cockavnio  Lon- 
dini  1861  editis  p.  64.  denique  haec  habet  Probus  calhol.  i 
p.  1 1 9 K.  xo : nec  hac  syllaba  inveni  finitum  nomen  nisi  bar- 
barum  quod  audivi  Brixo  Brixonis .) 

Restat  ut  de  tempore  et  de  patria  scriptoris  aliquid  dica- 
mus. sed  tantum  abest  ut  certi  aliquid  statuere  posse  nobis 
videamur,  ut  ultra  opinabilia  nolimus  progredi,  ac  primum 
quidem  tam  mirabilis  hic  adgnoscitur,  praesertim  in  Vergiliano- 
rum  multorum  versuum  interpretatione,  inscitia  ut  postquam 
ab  Alcuino  et  Hrabano  scholastica  institutio  emendata  erat  talia 
non  videantur  potuisse  scribi,  quod  autem  non  nulla  quae  nar- 
rantur cum  Isidori  Originibus  congruunt,  inde  non  tuto  colligi- 
tur sumpta  ea  esse  ab  Isidoro.  veluti  quae  (ni  6)  de  serpen- 
tibus igne  fugatis  et  albo  pipere  in  nigrum  colorem  converso 
ridicule  admodum  narrantur,  conspirant  quidem  cum  Isidoro, 
sed  additur  serpentium  nofnen,  et  nescimus  unde  illa  Isidorus 
sumpserit,  putamus  autem  scriptorem  vixisse  in  regno  Fran- 
cico:  certe  hoc  satis  credibile  videtur  esse  propter  ea  quae 
(i  3)  de  Hugilaico  narrantur,  quod . nomen  ut  restitueremus  et 
sermonis  Theodisci  ratio  et  ipsae  librorum  mendae  postulabant, 
diximus  de  Hugilaico  olim  ( zcilschrift  fiir  deutsches  alterthum 
v p.  10)  eodemque  fere  tempore  laeobus  Grimmius  Trossium 
eadem  docuit,  narrantur  in  Gestis  regum  Francorum  cap.  19 
inter  ea  quae  intra  annos  dxii  et  vxx  facta  sunt  haece,  in  illo 
tempore  Dani  cum  rege  suo  nomine  Chochilago  cum  navale  hoste 
per  altum  mare  Gallias  appetunt,  Theuderico  pagum  Attoarios  et 
alios  devastantes  atque  captivantes,  plenas  naves  dc  captivis  ha- 
5 bentes , alto  mare  intrantes : rex1  eorum  ad  litus  maris  resedit. 
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quod  cum  Theuderico  nuntiatum  fuisset,  Theudebertum  filium  suum 
cum  magno  exercitu  in  illis  partibus  dirigens:  qui  consequens  eos 
pugnavit  cum  eis  caede  maxima  atque  ipsis  prostratis  regem  eorum 
interfecit,  praedam  tulit  et  in  terram  suam  restituit,  similia  nar- 
raverat Gregorius  Turonensis  iii  3,  his  gestis  Dani  cum  rege  suo 
nomine  Chochilaicho  evectu  navali  per  mare  Galli  as  appetunt, 
tgressique  ad  terras  pagum  unum  de  Theoderici  devastant  atque 
captivant,  oneratisque  navibus  tam  de  captivis  quam  de  reliquis 
spoliis  reverti  ad  patriam  cupiunt,  sed  rex  eorum  in  litus  resi- 
debat, donec  naves  altum  mare  comprehenderent,  ipse  deinceps 
secuturus,  quod  cum  Theoderico  denuntiatum  fuisset,  quod  scilicet 
regio  eius  fuerit  ab  extraneis  devastata,  Theodebertum  filium  suum 
in  illas  partes  cum  valido  exercitu  ac  magno  armorum  apparatu 
direxit,  qui  interfecto  rege  hostes  navali  proelio  superatos  oppri- 
mit omnemque  rapinam  terrae  restituit,  certum  est  eundem  esse 
Hygelacum  quem  Beovulfias , carmen  Anglosaxonicum , saepius 
commemorat  quemque  ab  Hatluariis  victum  et  interfectum  esse 
narrat  v.  5819  ss.  de  qua  re  praeter  alios  dixit  Muellenhoflius 
[seitschr.  f.  d.  ali.  vi  p.  437).  idem  fortasse  est  Hugleikr,  Suio- 
num rex,  de  quo  Snorro  narrat  ( Konungo-sligur  af  Snorra  Stur- 
lusgni  p.  29  ed.  Holm.  a.  1816):  quamquam  si  idem  est,  famam 
confusam  et  obscuratam  esse  adparel. 


LIBER  MONSTRORVM  DE  DIVERSIS  GENERIBVS. 

I. 

1.  De  occulto  orbis  terrarum  situ  interrogasti  et  si  tanta 
monstrorum  essent  genera  credenda  quanta  in  abditis  mundi 
5 partibus  per  deserta  et  Oceani  insulas  et  in  ultimorum  mon- 
tium latebris  nutrita  monstrantur,  et  praecipue  de  his  tri- 
bus orbis  terrae  generibus  respondere  petebas  quae  maxi- 
mum formidinis  terrorem  humano  generi  incutiunt,  ut  de 
monstruosis  hominum  partubus  describerem  et  de  ferarum 
10  horribilibus  numerosisque  bestiarum  formis  et  draconum 

t.  Incipit  liber  monstrorum  { erat  monslruorum)  de  diuersis  generi- 
bus A.  3.  oculto  A.  5.  ociam  insolas  A.  6.  nutriti  pr.  A. 

7.  responderi?  9.  monstrosis  corr  A.  partibus  A.  10.  orribill- 
bus  A. 
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dirissimis  serpentiumque  ac  viperarum  generibus,  el  dum 
sermo  de  his  per  multarum  scripturarum  auctoritatem  velut 
excelsi  sideris  fulgore  olim  humano  generi  pene  ubique 
refulsit,  mendacia  ea  nemini  iteranda  putassem  nisi  me 
5 ventus  tuae  postulationis  a puppi  praecelsa  pavidum  inter 
marina  praecipitasset  monstra,  ponto  namque  tenebroso 
hoc  opus  aequipero,  quod  probandi  si  sint  vera  an  structa 
mendacio  nullus  palet  accessus  ea  quae  per  orbem  terra- 
rum aurato  sermone  miri  rumoris  fama  dispergebat : qtio- 
10  rum  maximam  partem  philosophorum  et  poetarum  scriptura 
demonstrat,  quae  semper  mendacia  nutrii,  quaedam  lau- 
tum in  ipsis  mirabilibus  vera  esse  creduntur,  et  sunt  in-1 
6 numerabilia  quae  si  quis  ad  exploranda  pennis  volare  pos- 
set , edita  rumoroso  sermone  esse  tamen  licta  probaret,  ut 
15  ubi  nunc  urbs  aurea  el  gemmis  aspersa  litora  dicuntur  ibi 
lapideam  aut  nullam  urbem  el  scopulosa  litora  cerneret,  el 
de  his  primum  eloquar  quae  sunt  aliquo  modo  credenda, 
et  sequentem  historiam  sibi  quisque  discernat,  quod  per 
haec  autra  monstrorum  marinae  puellae  quandam  formulam 
20  sirinae  depingam,  ut  sit  capite  rationis  quod  tantae  diver- 
sorum generum  hispidae  squainosaeque  secuntur  fabulae, 
primo  namque  de  his  ad  ortum  sermo  prorumpit  quae  le- 
viore discretu  ab  humano  genere  distant , daturus  operam 
de  singulis  quae  terra  fovet  mortalium  nutrix  aut  condam 
25  fovisse  fertur,  quia  nunc,  humano  genere  multiplicato  et 
terrarum  orbe  repleto,  sub  astris  minus  producuntur  mon- 
stra, quae  ab  ipsis  per  plurimos  terrae  angulos  eradicata 

4— t.  set  cum  — refulserit?  ».  excelsis  A.  t.  mendacidi  e»  A. 

5.  pupi  A.  7—8.  instructa  mendatio  A.  4 3—14.  potuisset,  et  ita 
rumoroso  sermo  seta  ficta  A.  4 5 — (6.  ubi  lapideum  A:  emendavit  T na- 
tius scopulosa  A.  20.  sirim;  A.  conf.  i 7.  44.  in  libro  coloniarum 
p.  235,  46  Lachmannus  recte  restituit  sirenae  Parthenopae,  rn  ffositheana 
genealogia  Hygini  p.  72  poterat  Boeckingius  serrare  quod  scriptum  est  strenae. 
medio  autem  quod  dicitur  aevo  haec  nominis  forma  pervulgatissima  erat  coe- 
stanti  paene  usu.  rationis  ferri  potest,  quamquam  melius  esset  rationali  rei 
rationale.  quot  tantum  A.  21.  fabulae:  sequitur  index  capitulorum 
(Incpt  capi  monstiuorum  et  in  fine  finiunt  capitula  monstruorum)  m A. 

22.  primo:  Ainc  incipit  (praefatio?)  B.  23.  discreto  A.  24.  quon- 
dam B.  25.  quia  B:  quae  A.  generi  corr  A.  26.  terrarum  B 

terra  A.  alstris  B.  producentur  .1. 
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funditus  et  subversa  legimus  el  nunc  revulsa  litoribus  prona 
torquentur  ad  undas  quaeque  turbine  poli  vertice  sub  arduo 
a totius  gyri  ambitu  et  omni  loco  terrarum  ad  hanc  vastam 
gurgitis  se  voraginem  vergunt. 

3 2.  Me  enim  quendam  hominem  in  primordio  operis 

utriusque  sexus  cognovisse  testor,  qui  tamen  ipsa  facie  plus 
et  pectore  virilis  quam  muliebris  ap|>aruit  et  vir  a nescien- 
tibus putabatur,  sed  muliebria  dilexit  opera  et  ignaros  viro- 
rum more  meretricis  decipiebat,  sel  hoc  frequenter  aput 
10  humanum  genus  contigisse  fertur. 

3.  Et  fiunt  monstra  mirae  magnitudinis,  ut  rex  Hugi- 
laicus,  qui  imperavit  Getis  et  a Francis  occisus  est,  quem 
equus  a duodecimo  aetatis  anno  portare  non  potuit,  cuius 
ossa  in  Rheni  (luminis  insula,  ubi  in  Oceanum  prorumpit, 

<5  reservata  sunt  et  de  longinco  venientibus  pro  miraculo 
ostenduntur.1 

4.  Et  ut  Colossus,  qui  mole  vastissima  monstrorum  ad  7 
instar  maritimorum  eunctos  homines  excrevit,  quem  unda 
Thybridis  vulneratum  cooperire  non  valuit , in  quem  se 

80  dolore  marcescens  moriturum  iactavit,  et  ab  ipso  usque  ad 
Tyrrheni  inaris  terminum  per  xvm  milia  passuum  aquam 
tanto  sanguine  conmixtam  reddidisse  fertur  ut  totus  fluvius 
de  vulneribus  eius  manare  videretur,  post  quem  Romani 

4.  prora  torqueatur  B.  1.  turbidine  A,  turbide  B.  3.  ac  totius 
Itiri  AB.  loco  om  A.  4.  uertunt  A.  5.  i De  utriusque  sexus  homi- 
num (homine  tn  indice)  A,  i De  quodam  homine  utriusque  sexus  B?  enim 
tbscurata  cautae  tigni/lcatione  transitum  ad  nova  facit  i 6.  10.  4 7.  54  n 41. 
33  m *3,  sismliterque  namque  ni  4.  10.  15.  ita  Gregorhmt  Turonenscm  nam 
particula  uti  Haasius  ostendit  in  libro  eius  de  cursu  stellarum  p.  Si.  in  pri- 
dio  operis  B,  in  primo  hominis  A.  6.  cognosse  B.  tamen  B : tan- 
tum A.  8.  opera  dilexit  B.  ignoras  A.  9.  hoc  B:  bae  pr  A,  haec 
eorr  A.  40.  contingisse  B,  conliguisse  A.  4 4.  ii  De  huncglaco  magno 
A,  n De  Getarum  rege  Huiglauco  mirae  magnitudinis  B?  El  sunt  mi- 
rae B.  huigUucus  B,  huncglncus  A.  41.  qui  B:  quae  enim  A.  ge- 
lis B:  gentes  A.  48.  aetatis  om  B.  44.  reni  A,  reno  B.  in  ocea- 
□o  A.  45.  longinquo  B.  48.  ostendentur  A.  47.  ni  De  colosio  A, 
iti  Item  Colotios  molis  vastissimae  B t colosius  AB.  48.  maritino- 
rom  A.  49.  tibridis  B,  tyberidis  A.  noualuit  B.  quam  A.  10.  do- 
lere  A.  iaectauit  B.  14.  treni  A,  terreni  B.  per  om  B,  xm  B. 
aqua  A.  11.  conmixturo  A.  ut  B:  et  A.  13.  manuere  A.  uide- 

halnr  AB.  post  quam  A,  Postquam  B,  in  quo  hinc  novum  capitulum  incipit, 
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pene  per  lotum  orbem  terrarum  auditum  opus  erexerunt 
statuam  procerissimae  magnitudinis,  quae  c et  vili  pedes 
altitudinis  hal>et  et  prope  omnia  Romae  urbis  opera  miro 
rumore  praecellit. 

5 5.  Et  quosdam  immensa  corporum  magnitudine  et  belli- 

cosissimos fuisse  legimus  qui  in  ambis  manibus  digitos  sex 
et  singulis  habuerunt  pedibus,  mente  tamen  rationabiles 
erant  et  quatuor  tantum  augmento  digitorum  a celeris  dis- 
crepuerunt hominibus. 

10  6.  Fauni  enim  silvicolae,  qui  sic  a fando  nuncupati 

sunt,  a capite  usque  ad  umbilicum  hominis  speciem  habent, 
capita  autem  curvata  naribus  cornua  dissimulant  et  inferior 
pars  duorum  pedum  et  femorum  in  caprarum  forma  depin- 
gitur. quos  poeta  Lucanus  secundum  opinionem  Graeco- 
15  rum  ad  Orphei  lyram  cum  innumerosis  ferarum  generibus 
cantu  deductos  cecinit. 

7.  Sirenae  sunt  marinae  puellae  quae  navigantes  pul- 
cherrima forma  et  cantus  decipiunt  dulcitudine,  et  a capite 

iv  De  statua  procerissima  fi?  1.  auditum  est  hoopus  A,  inauditum 
opus  B.  *.  centum  et  septem  B.  colosso  Neronis,  ad  quem  fabulosa  nar- 
ratio pertinere  videtur,  centum  et  viginti  pedes  tribuit  Suetonius  Ner.  St  . apud 
Plinium  nat.  hisl.  xxxiui  7 (18)  numerus  depravatus  est.  t.  procellit  A. 

5.  mi  De  his  qui  in  ambas  manus  digitos  sex  A,  v De  quibusdam  homini- 
bus viginti  quatuor  digitos  habentibus  B?  immensa  om  A.  bellicosas 
B.  6.  ambis  uterque  liber.  sex  digitos  B.  7.  et  singulos  habue- 
runt pedibus  fi,  et  singulis  manibus  habuerunt  A.  tamen  fi.  tantum 
A.  8.  disceruerunt  A.  10.  v De  fauni  A,  vt  Fauni.  Fauni  (Faoni  pr 
B)  de  veteribus  pastoribus  fuerunt  in  principio  mundi,  qui  habitaverunt  in 
locis  super  quae  constructa  est  Roma  (conf.  Verg.  A en.  vm  SI  4),  et  poetae 
cantica  de  ipsis  cecinerunt.  Fauni  nascuntur  de  vermibus  natis  (nulis  B ) 
inter  lignum  et  corticem  (corticum  fij  et  postremo  proceduul  ad  terram  et 
suscipiunt  alas  et  eas  amittunt  postmodum  ct  efficiuntur  homines  silvestres, 
et  plurima  cantica  de  eis  poetae  cecinerunt.  Fauni  silvicolae  homines  qui 
etc.  fi.  silvicub;  A.  conf.  Verg.  Aen.  x 551.  sicut  fi.  tt.  homines 
A.  18.  capita  autem  fi:  caput  hoc  A.  13.  peduum  A.  forma  B 
pedibus  A.  16.  deductus  A.  vii  De  Orpheo.  Orpheus  citharista  erat 
aeneae  (Aenius  conici I Bergerus)  et  quintus  citharista  in  Graecia,  postmo- 
dum Eurydice  (erudita  fi),  uxor  ipsius,  a serpente  percussa  mortua  erat,  el 
paene  insanus  factus  est  el  in  silvis  lyram  percutiebat  et  bestiae  ad  audien- 
dum lyram  (lira  fi)  ipsius  veniebant  fi.  17.  vi  De  sirenis  A,  vm  Sire- 
nae B?  Serene  fi.  qui  fi.  18.  cantu  dicipiunt  dulcitudinis  A,  cantu 
mulcidinis  decipiunt  B. 
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usque  ad  umbilicum  sunt  corpore  virginali  et  humano  ge- 
neri simillimae,  squamosas  tamen  piscium  caudas  habent, 
quibus  in  gurgite  semper  latent.1 

8.  Hippocentauri  equorum  et  hominum  habent  con- 8 
5 mixtam  naturam  et  more  ferarum  sunt  capite  setoso,  set 

ex  parte  aliqua  humanae  normae  simillimo , quo  possunt 
incipere  loqui,  set  insueta  labia  humanae  loquutioni  nullam 
in  verba  vocem  distinguunt. 

9.  Et  quendam  hominem  in  Asia  natum  ab  humanis 
19  parentibus  monstrosa  conmixtione  didicimus  qui  pedibus  et 

ventre  fuit  genitori  conpar,  set  tamen  duo  pectora  et  qua- 
luor  manus  et  bina  capita  habuit,  et  ad  ipsius  mirationem 
multos  rumorosa  contrahebat  opinio. 

fO.  Sunt  enim  Aethiopes  toto  corpore  nigri,  sol  quos 
15  flagrans  nimio  ardore  semper  adurit,  quod  sub  tertio  zona- 
rum ferventissimo  et  torrido  mundi  circulo  demorantur,  et 
a vapore  ardenlissimorum  siderum  terrarum  defunduntur 
latebris,  et  sic  e contrario  prae  frigore  nivali  genus  quod- 

t.  usque  A:  et  usque  B sunt  om  B.  8.  scamosas  tantum  A. 

).  semper  in  gurgite  B.  4.  vii  De  hipocentauris  A,  ix  Hippocentauri  B? 
Ypocentnuri  A,  Epocentauri  B.  aiquorum  A.  4.  5.  commixtam  naturam 
habent  B.  6.  humano  A.  possem  B.  8.  uocem  in  uerba  B.  distin- 
Sunt  A.  probabiliter  Bergerus  putat  obversatum  esse  scriptori  quod  Hierony- 
mus narrat  in  vita  Pauli  eremitae  (t.  i.  p.  345  ed.  a.  1578),  conspicit  homi- 
nem equo  mixtum,  cui  opinio  poetarum  hippocentauro  vocabulum  indidit, 
quo  viso  salutaris  impressione  signi  armat  frontem  et  ‘heus  tu'  inquit,  ‘qua- 
nam in  parte  hic  servus  dei  habitat?’  at  ille  barbarum  nescio  quid  infren- 
dens et  frangens  potius  verba  quam  proloquens  inter  borreutia  ora  senis 
blandum  quaesivit  alloquium  et  dextrae  protensione  manus  cupitum  indicat 
iter,  et  sic  patentes  campos  volucri  transmittens  fuga  ex  oculis  mirantis  eva- 
nuit. 9.  vm  De  homine  duplici  A,  x Oc  quodam  homine  duplici  qui 
commixtione  monstrosa  duo  corpora  superne  habuit  B?  4 0.  commixtione 
monstrosa  B.  11.  uentri  A.  set  tantum  A.  et  om  A. 

Augustinus  de  civ.  dei  ivi  8,  commemoratus  a Bergero,  ante  annos  aliquol, 
nostra  certe  memoria,  in  Oriente  duplex  homo  natus  est  superioribus  mem- 
bris, inferioribus  simplex,  nam  duo  orant  capita,  quattuor  manus,  venter 
autem  unus  et  pedes  duo  sicut  uni  homini,  ct  lamdiu  vixit  ut  mullos  ad 
cum  videndum  fama  contraheret.  44.  vim  De  elhiopibus  A,  xt  Aethio- 
pes ct  genus  quoddam  Riphaeis  montibus  vicinum  B?  enim  om  B.  quas 
(ua  a corr)  sol  A.  15.  quod  A:  quia  B.  sub  quatuor  arunarum  fer- 
uenlissimus  B.  16.  et  horrendo  .4.  demonstrantur  A.  48.  ct  om 
B pro  AB. 

Huuptii  Opuscula  II.  15 
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dnm  humanum  Rhipaeis  montibus  vicinum  in  hieme  terris 
defossum  legimus,  ubi  nives  sub  gelido  septentrionis  ardo 
in  ni  ulnas  consurgunt. 

1 1 . Onocentauri  corpora  hominum  rationabilium  habere 
5 videntur  usque  ad  umbilicum  et  inferior  pars  corporis  in 
onagrorum  setosa  turpitudine  describitur:  quos  sic  diver- 
sorum generum  varia  naturaliter  coniungit  natura. 

19.  Kt  fuit  quoddam  hominum  genus  in  Sicilia,  uhi 
Aetnae  montis  incendium  legitur,  qui  unum  oculum  suh 
9 10  asperrima  fronte  clipei  latitudinis  habuerunt1  et  cyelopes 
dicebantur  et  procerissimarum  arborum  altitudinem  exce- 
debant et  humano  sanguine  vescebantur,  quorum  quidam 
in  suo  antro  resupinus  una  manu  duos  viros  tenuisse  et 
crudos  manducasse  legitur. 

4.  ripheis  B,  ripis  A.  in  cheme  B.  2.  defensura  AB.  Verg. 
georg.  in  376  ipsi  in  defossis  specubus  secura  sub  nlla  Otia  agunt  terra. 

3.  in  quatunr  ulnas  B,  in  ulnas  A Verg.  georg.  in  354  sed  iacet  aggeribus 
niveis  informis  et  alto  Terra  gelu  late  septemquc  adsurgit  in  ulnas.  4.  x De 
onocentauris  A,  xn  Onocentauri  B ? onocentauros  commemorat  Isaias  34  t4 
indeque  lsidorus  orig.  xi  3 39.  rationabilia  AB.  5.  6.  in  onagrorum  B 
monstrorum  A.  8.  xi  De  ciclopibus  A,  xm  Cyelopes  B?  humanum 
B.  9.  ethnae  B,  athaenq  A.  10.  asperissima  A.  Verg.  Aen.  in  635 
lumen  — Ingens,  quod  torva  solum  suh  fronte  latebat  Argolici  clipei  aut 
Phoebeae  lampadis  instar.  11.  arborum:  Verg.  Aen.  tu  679  quales  cum 
vertice  celso  Aeriae  quercus  aut  coniferae  cyparissi  Constiterunt. 

41.  Ii.  exercebant  A.  Verg.  Aen.  tn  6i1  visceribus  miserorum  et  san- 
guine vescitur  atro.  4 3.  in  suo  A:  sub  B.  resopinus  B.  duo  B. 
tenuisset  et  A.  1 4.  mandicasse  A.  Verg.  Aen.  m 6i3  vidi  egomet, 
duo  de  numero  cum  corpora  nostro  Prensa  manu  magna  medio  resupinus 
in  antro  Frangeret  ad  saxum  sanieque  adspersa  natarent  Limina,  vidi  atro 
cum  membra  fluentia  tabo  Manderet  et  tepidi  tremerent  sub  dentibus  artus, 
legitur,  ueniens  autem  Ylixes  ab  expugnatione  Troiae  inuenit  unum  ah  his 
in  quadam  spelunca  in  Sicilia  cum  suis  capris,  de  familia  huius  (deest  nu- 
merus,' una  manu  tenuit  et  deuorauit  et  postea  dormiuit.  et  Vlixes  magnum 
burcellum  (fortasse  burdellum  vel  burdillum  i.  e.  fustem)  iecit  in  oculum 
eius  B.  xit  De  ercule  (xiv  De  Hercule  B?).  Quis  Herculis  (erculus  A) 
fortitudinem  et  arma  non  miraretur,  qui  in  occiduis  Tyrrheni  jtreni  A)  ina- 
ris  faucibus  columnas  mirae  magnitudinis  ad  humani  (humanae  B)  generis 
spectaculum  erexit,  quique  (qui  A)  bellorum  suorum  tropaea  (tropea  B , tro- 
phea  A)  in  Oriente  iuxta  Oceanum  Indicum  ad  posteritatis  memoriam  con- 
struxit, et  postquam  pene  totum  orbem  cum  bellis  peragrasset  et  terram 
(terrarum  A)  tanto  sanguine  maculasset  (maculent  A.  maculauit  B)  sese  mo- 
riturum (mortuum  B)  flammis  ad  deuorandum  inuoluit  AB. 
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13.  Et  puellam  quandam  in  occiduis  Europae  litoribus 
necdum  turgentibus  mammis  repertam  didicimus,  quam 
undae  gurgitum  ab  Oceano  terris  advexerunt,  cuius  magni- 
tudinem l pedibus  designabant,  erat  enim  ipsius  corporis 

5 longitudo  l pedum  et  inter  humeros  vn  latitudinis  habuit, 
purpureo  induta  pallio,  virgis  alligata  et  in  caput  occisa 
pervenerat. 

14.  Scylla  monstrum  nautis  inimicissimum  in  eo  freto 
quod  Italiam  et  Siciliam  interluit  fuisse  perhibetur,  capite 

10  quidem  et  pectore  virginali  sicut  sirenae,  set  luporum  ute- 
rum et  caudas  delfinorum  habuit,  et  hoc  sirenarum  et 
Scyllae  disiungit  naturam  quod  ipsae  mortifero  carmine  na- 
vigantes decipiunt  et  illa  per  vim  fortitudinis  marinis  suc- 
cincta canibus  miserorum  fertur  lacerasse  naufragia. 

15  15.  Et  in  India  iuxta  Oceanum  pilosum  loto  corpore 

quoddam  genus  hominum  didicimus,  qui  in  naturali  nu- 
ditate setis  tantum  more  ferino  contecti  crudis  cum  aqua 
piscibus  ita  vivere  dicuntur,  quos  ludi  ichthvophagos  ap- 
pellant. qui  non  terris  tantum  set  fluminibus  ac  stagnis  io 
20  et  iuxta  amnem  Epigmaridem  maxime  demorantur. 

iv  Dc  Scylla.  Scylla,  Phorci  (furti  B)  filia  et  Crataeidis  (crelidis  B) 
nymphae,  amauit  Glaucum,  et  Glaucus  aliam  hahuit  nomine  Circen,  Solis 
tiliam,  et  haec  Circe  (circes  B)  Scyllam  trnnsfigurauit  in  formam  hominis  et 
canis  et  delfinis  simul,  causa  uiri  sui.  et  illa  bestia  inter  Italiam  et  Sici- 
liam fuit,  ut  gentiles  aiunt,  quae  deuorabat  nautas,  ut  dictum  est  in  Virgi- 
lio  B.  t.  im  De  ingenti  puella  A,  xvi  Dc  quadam  puella  procerissimi 
corporis  B?  Et  puellam  quondam  A,  Item  quandam  puellam  B.  eu- 
rupe  A.  i.  torquentibus  B.  indicimus  A.  3.  4.  magnitudine  A. 
t pedibus  Beryerus:  lapidibus  AB.  5.  magnitudo  A.  vn  B:  linor  uel 
ni  A.  6.  purporeo  A.  8.  mu  De  scilla  A , xvii  Herum  de  Scylla 
B?  fretu  B.  9.  fuisse  fl.  fons  esse  A.  10.  pectora  A.  sirinq 
A,  serenae  B.  Yery.  Ae».  m 425  prima  hominis  facies  et  pulchro  pectore 
virgo  Pube  tenus,  postrema  inmani  corpore  pistrix,  Delphinum  caudas  utero 
conmissa  luporum.  11.  hac  sirinarum  A.  13.  marinis  succinta  B 
io  armis  succincta  A.  14.  carnibus  A.  15.  iv  De  hominibus  setosis 
-1,  xviii  Ichthyophagi  B?  totum  A.  16  quoddam  om  B.  huma- 
num B.  17.  contenti  B.  18.  indii  A.  hictifanos  pr  A,  ictifanos 
c orr  A,  ictifaos  B.  19.  tantum  terris  B.  ac  A . et  B.  ’ 20.  iutae- 

pigiaaridem  A.  a Plinio  vi  28  (32)  memorantur  gentes  Epimaranitac,  mox 
icblhyophagi.  reliqua  desumpta  sunt  ex  epistula  Alexandri  ad  Aristotelem  p.  40  ed. 
Paulini,  ubi  haec  leguntur,  primo  deinde  aurorae  diluculo  in  alias  Indiae  pro- 
fecti regiones  in  campo  patenti  mulieres  virosque  pilosos  in  modum  ferarum 

15* 
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16.  Cynocephali  quoque  in  India  nasci  perhibentur, 
quorum  sunt  canina  capita,  et  omne  verbum  quod  loquun- 
tur intermixtis  corrumpunt  latratibus,  et  non  homines  cru- 
dam carnem  manducando  set  ipsas  imitantur  bestias. 

5 17.  Et  ferunt  genus  esse  hominum  quos  appellant  Graeci 

sciapodas  eo  quod  se  ab  ardore  solis  pedum  umbra  iacen- 
tes  resupini  defendunt.  sunt  enim  celerrimae  naturae, 
singula  tantum  in  pedibus  crura  habent  et  eorum  genua  in- 
flexibili durescunt  conpagine. 

10  18.  Sunt  homines  in  Oriente  in  cuiusdam  eremi  vasta 

solitudine  morantes  qui,  ut  perhibent,  barbam  usque  ad 
genua  pertingentem  habent  et  crudo  pisce  et  aquarum  sunt 
haustu  viventes. 

19.  Et  in  his  incredibilibus  quoddam  genus  utriusque 
15  sexus  describitur,  qui  dexteram  mammam  virilem  pro  exer- 
cendis operibus  et  ad  fetus  nutriendos  sinistram  habent 
muliebrem,  quos  inter  se  vicibus  coeundo  ferunt  alternis 
generare. 


toto  corpore  vidimus,  pedum  altos  novenorum,  sine  veste  et  nudos,  bos 
Indi  ichthyophagos  appellant,  lii  assueti  fluminibus  inagis  quam  terris  erani, 
crudo  pisce  et  aquarum  haustu  vivebant.  I.  ivi  Oe  cenocephalis  .4. 

ni  Cynocephali  B?  Cinocefali  B,  Cenocephali  A.  i.  loquentur  .4. 

4.  emitanlur  A.  Augustinus  ile  civ.  dei  ivi  8 quid  dicam  de  cynocepha- 
lis, quorum  canina  capita  atque  ipse  latratus  magis  bestias  quam  homines 
confitentur?  post  ichlhyophagos  commemorat  cynocephalos  epistula  Alexandri 
p.  41.  S.  ivii  De  scinopodis  .1,  n Sciapodes  B ? quos  appellant  greci 
scinopodos  .4,  quos  graeci  scinopodas  appellant  B.  7.  resopini  B.  enim 
om  B.  8.  habent  in  pedibus  crura  B.  8.  9.  inflexibile  .4.  9.  com- 

pagine durescunt  B.  Augustinus  de  civ.  dei  xvi  8 item  Terunt  esse  gentem 
ubi  singula  crura  in  pedibus  habent,  nec  poplitem  flectunt,  et  sunt  mira- 
bilis celeritatis : quos  sciapodas  vocant,  quod  per  aestum  in  terra  iarente* 
resupini  umbra  se  pedum  protegant.  4 0.  xvm  De  barbosis  hominibus 
,4.  in  Homines  barbam  usque  ad  genun  pertingentem  habentes  B?  heremi 
AB.  vasta  om  B.  4 4.  latitudine  A.  ut  om  A.  barba  A.  13  per- 
lengcntem  B.  crudos  pisces  A.  43.  austu  A.  44.  xviui  De  coo- 
mixto  sexus  A,  xxii  Androgynac  B ? quodam  A.  genus  est  .4.  utrius- 
que sexus  om  B.  45.  discribitur  A,  scribitur  B.  46.  et  ad  .4  ad 
ad  B?  Augustinus  de  civ.  dei  xvi  8 quibusdam  utriusque  sexus  esse  nalu- 
ram,  et  dextram  mammam  virilem,  sinistram  muliebrem,  vicibusque  alter- 
nis coeundo  et  gignere  et  parere. 
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20.  Quidum  quoque  homines  Brixonti  Niloque  flumini- 
bus vicini  corpora  miri  candoris  habentes  xu  pedum  altitu- 
dinem habentia  facie  quidem  bipertita  et  naso  longo  et  ma- 
cilenti corpore  describuntur.1 

5 21.  Et  sunt  homines  quos  Graecorum  historiae  ora  noiHt 

habere  perhibent  ut  ceterum  genus  humanum,  et  nullis 
eos  cibis  vesci,  set  per  nares  halitu  tantummodo  vivere 
testantur. 

22.  Mulieres,  ut  ferunt,  iuxta  montem  Armeniae  na- 
10  scuntur  pellibus  indutae,  barbam  usque  ad  mammas  haben- 
tes prolixam,  quae  dum  venatrices  sunt  sibi  tigres  et  leo- 
pardos et  rapida  ferarum  genera  pro  canibus  nutriunt. 

23.  Et  quoddam  invisum  genus  hominum  in  antris  et 
concavis  montium  latebris  nasci  perhibetur,  qui  sunt  sla- 

15  tura  cubitales  et,  ut  testantur,  adversum  grues  in  tempore 
messis  bellum  coniungunt  ne  eorum  sata  diripiant,  quos 
Graeci  a cubito  pygmaeos  vocant. 

24.  Sunt  quoque  homines  in  insula  Brixontis  fluvii  qui 
absque  capitibus  nascuntur,  quos  epistigos  Graeci  vocant, 

20  et  vii  pedum  altitudinis  sunt  et  tota  in  pectore  capitis  offi- 
cia gerunt,  nisi  quod  oculos  in  humeris  habere  videntur. 

t.  ix  De  magnis  hominibus  brixontis  A,  mu  De  quibusdam  Nili  Bri- 
xontisque  (luminum  uicinis  fl?  homines  otii  B.  brixonti  in  niloque  flu- 
minibus A,  nili  brixontisque  fluminis  B.  Brixontis  /Turii  mentio  fit  etiam  i 
14.  31  ii  3.  31.  3.  faci  e A,  faciae  B.  bipartita  B.  3.  4.  macel- 

lenti  A,  macies  lenti  B.  discribuntur  B.  5.  xu  De  his  qui  tantum 
uiuunt  A,  xxiv  Astomi  B?  storiae  hora  A.  6.  perhibentur  A.  nul- 
lis A:  mellis  B.  7.  set  om  B.  alitantum  modo  A.  Augustinus  de  civ. 
dei  xvi  8 aliis  ora  non  esse  eosque  per  nares  tantummodo  halitu  vivere. 

9.  xxii  De  barbosis  mulieribus  A,  xxv  Mulieres  barbatae  B?  armoeniq 
A.  10.  4 4.  prolixam  habentes  qui  sibi  dum  B.  sibi  sunt  A,  sunt  B. 

tygris  A.  <3.  xxm  De  pigmeis  A,  xxvi  Pygmaei  B ? humanum  B. 

14.  perhibentur  AB.  qui  sunt  A:  quis  B.  4 6.  deripiant  A.  47.  grece 
.4.  cubitu  AB.  ad  pigmeos  supra  adsrriptum  cubitales  B.  Augustinus 
de  nr.  dei  xvi  8 alios  statura  esse  cubitales,  quos  pygmaeos  a cubito  Graeci 
vocant.  48.  xxiiii  De  epistigos  (epistigis  in  indice)  A,  xxvu  Acephali  B? 
fluui  A.  49.  epistigos  A,  epifugos  B.  /atentne  {nm-fjlhoi?  coniuncta 
•uni  autem  quae  Isidorus  orig.  ii  3 4 7,  Plinium  nat.  hist.  vii  t secutus,  ita 
distinguit,  Blemmyas  in  Libya  credunt  truncos  sine  capite  nasci  et  os  et  ocu- 
los habere  in  pectore,  alios  sine  cervicibus  gigni , oculos  habentes  in  hu- 
meris. 30.  lota  B tanta  A.  officia  A.  84.  uidentur  A,  dicun- 
tur B. 
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25.  Et  quendam  hominem  fideli  historia  lunatas  ha- 
buisse plantas  duorum  non  amplius  digitorum  conperimus. 
cuius  quoque  manus  in  huius  normae  mensuram  editae  de- 
scribuntur. 

5 26.  In  Oriente  quoque  iuxta  Oceanum  formosum  genus 

hominum  legimus  et  hanc  causam  amoenitatis  eorum  esse 
adserunt  quod  crudam  carnem  et  mei  purum  manducant. 

27.  Est  et  aliud  hominum  genus  qui  angustissimam 
metam  terminandi  vitam  habere  dicuntur,  quorum  femi- 
10  nae  quinquennes  concipiunt  et  amplius  quam  ad  annum 
octavum  vitam  non  producunt.1 

12  28.  Sunt  mulieres,  ut  ferunt,  speciosae  rubro  mari  co- 

haerentes quarum  corpora  marmoreo  nitore  fulgent , quae 
xii  pedes  altitudinis  et  erines  usque  ad  talos  dellueutcs, 
15  caudas  boum  in  lateribus,  et  camelorum  pedes  habent. 

29.  Et  dicunt  osse  gentem  ab  humana  natura  hoc  modo 
discrepantem,  fiunt  enim  integris  corporibus,  set  plantae 
retro  curvatae  officio  capitis  contrariae  videntur,  quorum 
hoc  ignorantes  vestigia  fallunt. 

20  30.  In  quodam  quoque  deserto  montes  ignei  leguntur, 

in  quibus  nascuntur  homines  toto  corpore  nigri  sicut  Aethio- 
pes. quorum  nos  quendam  vidimus  carbonea  nigritudine, 
dentibus  et  oculis  tantummodo  et  unguibus  nitentem. 

1 . xiv  De  his  <|Ui  habent  plantas  lunatas  A,  ixvin  Dc  homine  cui  lu- 
natae erat  plantae  B?  fideli  historia:  Augustini  de  eiv.  dei  ivi  8,  apud 
Hipponem  Diarrhyluin  est  homo  quasi  lunatas  habens  plantas  et  in  cis  binos 
tantummodo  digitos,  similes  et  manus.  3.  aedile  discribuntur  AB. 

5.  xxvi  De  his  qui  crudam  carnem  manducant  3,  xxix  De  quodam  humano 
genere  formoso  fi?  6.  humanum  fi.  7.  purissimum  B.  8.  iivn  De 
feminis  (quae  addit  index)  quinquennes  concipiunt  .4,  xxi  Oligochronii  fi9 
Est  aliud  genus  humanum  fi.  9.  metam  tantum  in  ambiguitate  habere 
A.  11.  producant  fi.  Plinius  nal.  hin.  vii  2 (2)  Duris  — in  Calingis, 
eiusdem  Indiae  gente,  quinquennis  concipere  feminas,  octavum  vitae  annum 
non  excedere.  12.  xxvm  De  monstruosis  mulieribus  A,  xxxi  Mulieres 
forma  triplicis  B?  13.  quorum  ,4.  qui  fi.  It.  defulgentes  A. 

15.  camellorum  fi.  16.  xxvim  De  plantis  retrocurualis  A,  xxxu  Gens  cui 
plantae  retro  curuatae  B?  statura  fi.  17.  in  integris  fi.  19.  hoc 
fi.  hqc  A.  Plinius  nat.  hist.  vu  2 (3)  in  monte  cui  nomen  est  Nulo  homi- 
nes esse  aversos  plantis,  octonos  digitos  in  singulis  habentes,  auctor  est  Me- 
gastbenes.  ronf.  Isid.  orig.  n 3 2t.  20.  xxx  De  montibus  igneis  .4, 

xxxiii  Montium  igneorum  incolae  fi?  21.  homines  in  quibus  nascuntur  B 
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31.  Erat  monstrum  quoddam  in  Arcadia  Cacus  nomino 
in  antro  fluminis  Tiberini,  flammas  de  pectore  evomens  et 
toto  corpore  setosus,  (pii  quatuor  tauros  furto  et  totidem 
vaccas  abduxit  armentario  et  eos  per  vim  fortitudinis  re- 

5 trorsum,  ne  investigarentur,  caudis  traxit  in  antrum. 

32.  Et  ferunt  monstrum  aliut  in  quodam  loco  iuxta 
Oceanum  fuisse,  quod  ut  barcam  adlabi  undis  de  litore  cer- 
nebat et  nautas  haesitantes  ad  terram  venire  visu  cius  ter- 
ritos, in  medio  rapiebat  gurgite  et  navem  cum  hominibus 

(0  in  terram  deposuit  aridam. 

33.  Hominum  quoque  genus  inmensis  corporibus  Bri- 
xontis  fluminis  ab  oriente  nascitur,  corpore  nigri , cl  xvm 
pedes  altitudinis  accipiunt  et,  ut  ferunt,  homines  cum  con- 
prehenderunl  crudos  manducant. 

15  34.  Et  dicunt  monstra  esse  in  paludibus  cum  tribus 

capitibus  humanis  et  sub  profundissimis  stagnis  sicut  nym- 
phas habitare  fabulantur.  quod  credere  profanum  est, 
ut  non  illuc  fluant  gurgites  quo  ininane  monstrum  ingre- 
ditur.1 

20  35.  Proteus  quoque  caeruleo  corpore  bipedum  equorum  is 


1.  xxxi  De  cato  arcadie  A,  xixiv  l)c  Caco  B?  in  Arcadia:  Vergi- 
lius An.  viii  51  Arcades  his  oris,  genus  a Pallante  profectum,  Qui  regem 
Euandrum  comites,  qui  signa  secuti,  Delegere  locum  et  posuere  in  monti- 
bus urbem  Pallantis  proavi  de  nomine  Pallanteum.  caecus  nom  A,  no- 
mine cacus  B.  2.  vomens  B.  Verg.  e.  198  illius  ( 1'ulrani)  atros  Ore  vo- 
mens ignis  magna  se  mole  ferebat  ; v.  25 2 faucibus  ingentem  fumum,  mira- 
bile dictu,  Evomit.  S.  corpore  A pectore  B.  Verg.  v.  266  villosaquc 
saetis  Pectora  : sed  praecessit  modo  pectore.  t.  armento  A Verg.  v.  207 
a stabulis.  Cangius  ex  glossario  Gallico  haec  adfert,  ‘armentarium  an  rnon- 
cr au  de  grousses  testes , comme  buefs.'  5.  extraxit  A.  6.  xxxu  De 
quodam  iiimani  monstro  A,  xxxv  De  quodam  monstro  nautis  inimico  B? 

7.  barbam  A.  ad  barcam  supra  adseriptum  navem  B.  adlui  A.  10.  in 
lerram  om  B.  disposuit  aridam  A,  aridam  deposuit  B.  11.  xnui  De 
his  qui  manducant  homines  A,  ixxvi  De  hominibus  nigris  immensis  et  an- 
thropophagis  B?  II.  12.  Brixontis  (luminis  om  B.  nascuntur  B. 

(3.  capiunt  B.  cum  om  B.  13.  14.  conprehendcrant  A,  comprehen- 
dunt B.  15.  xxiiiii  De  ipsis  qui  Iria  capita  habent  A,  xxxvu  De  quibus- 
dam monstris  immanibus  in  stagnis  B?  dicuntur  B.  16.  humanis  ca- 
pitibus B.  17.  famulantur  B.  20.  xxxv  De  protheo  A,  ixiviu  De  Pro- 
teo B?  Protbeus  AB.  corpore  A colore  B. 
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curru  per  aequora  nudus  vehi  perhibetur  et  super  omne 
piscium  genus  principatum  habuisse  et  in  omnium  rerum 
formas  se  vertere  potuisse  describitur. 

36.  Et  quaedam  insula  in  orientalibus  orbis  terrarum 
5 partibus  esse  dicitur  in  qua  nascuntur  homines  rationabili 

statura,  nisi  quod  eorum  oculi  sicut  lucernae  lucent. 

37.  Fuit  quidam  homo  mirabilis  quem  Midam  appella- 
verunt, qui,  ut  fabulae  fingunt,  omnia  quae  tetigerat  in 
aurum  vertebat,  quod  nemo  nisi  veritatem  spernens  credit. 

10  38.  Gorgoncs  quoque  in  monstruosa  mulierum  natura 

tres,  quae  dicebantur  Slheno  Euryale  Medusa,  iuxta  mon- 
tem Atlantem  fuisse  in  finibus  Libyae  describuntur,  quae 
suo  visu  homines  in  lapides  convertebant,  quarum  unam 
Perseus  scuto  vitreo  defensus  interfecit , quae  absciso  ca- 
15  pite  suos  oculos  vertisse  fertur  ut  viva. 

39.  Argus  multos  numerosae  oculos  visionis  habuisse 

t.  cursu  B:  Yerg.  georg.  imi  388  caeruleus  Proteus,  magnum  qui  pisci- 
bus aequor  Et  iunctum  bipedum  curru  metitur  equorum.  vehi  post  cursu 
fl.  omnem  A.  Verg.  v.  394  Neptuno  — inmania  cuius  Armenta  et  tur- 
pis pascit  sub  gurgite  phocas.  3.  se  verti  AB.  Verg.  t\  441  omnia  trans- 
format sese  in  miracula  rerum.  4.  xxivi  De  his  quorum  oculi  uelut  lu- 
cerna lucent  A,  xxnx  Homines  quorum  oculi  sicut  lucernae  lucent  B ? 

6.  lucerna  A.  xxivu  De  fabulani  proserpine.  fabulam  (sic)  Proserpi- 
nae (-ne  A ) quam  rapuit  Aidoneus  (idoneus  A ) id  est  Orcus,  rex  Molossorum 
(molosorum  A),  cuius  canis  ingentis  magnitudinis  Cerberus  nomine  Pirithoum 
(protheum  A)  deuorauit.  quod  ad  raptum  (raptam  A ) uxoris  eius  cum  The- 
seo (theodosio  A)  venerat,  quem  et  ipsum  iam  in  mortis  periculo  constitu- 
tum adueniens  Hercules  (herculus  A}  liberavit  et  ob  id  quasi  ab  inferis  re- 
ceptus dicitur  A.  mirum  est  haec  paene  congruere  cum  eis  quae  Eustathius 
ad  Dionysii  v.  423  adscripsil,  xx8d  xai  'AiSwveuc  J3miXeu;  p.ev  ijv,  d>;  ol  dxpi- 
pETrcpot  tpxaiv,  'Hnctpou  tt,;  Iv  MoXottoI?,  zpo;  8v  xai  fleipIBout  t,X8e  xai  8t(- 
3£'j;  Sta  flepaEipovqv,  dXXa  8i)  xai  6 'HpaxXrj;  Bia  tov  kepjkpov  xiva  zoXXou 
agtov.  7.  xxxviii  (il  B.  De  mida  AB.  mirabilis  A:  rationabilis  natu- 
rae B.  9.  credidit  A.  Midae  fabula  sumpta  esse  potest  ex  metamor- 
phoseon undecimo.  10.  xxxvitii  De  gorgones  (gorgonibus  in  indice)  A, 
xu  De  gorgonibus  B?  Gurgones  pi ■ B,  Gargones  corr  B.  quoque  ow 
B.  monstrosa  B.  14.  qui  A.  stenno  eurale  B,  strenue  iuridice  A. 
medosa  A.  42.  athlantem  AB.  in  B:  et  in  A.  describantur  A. 
qui  B.  4 3.  conuertebant  in  lapides  B.  4 4.  uetereo  B.  interficit 

A.  abscisso  A.  44.  45.  capite  suo  (suos  corr)  A,  suo  capite  ita  B.  uer- 
sisse  A.  uiua  quem  habere  describitur  B:  conf.  mox  v.  4 6.  sumpta  nar- 
ratio esse  videtur  ex  scholio  ad  Aen.  vi  289  adseripto.  4 6.  il  De  are  A, 
ilii  Argus  B?  Ar  A,  Ar  B.  oculos  numerosae  B.  habuisse  descri- 
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describitur,  quem  nihil  latere  omnino  potuisse  dicunt,  quia, 
ut  tingitur,  quibusdam  oculis  semper  vigilavit. 

40.  Kst  gens  aliqua  conmixtae  naturae  in  rubri  maris 
insula  quam  linguas  omnium  nationum  loqui  posse  testan- 

5 tur,  et  ideo  homines  de  longinco  venientes  eorum  cognitos  i i 
nominando  adtonitos  faciunt,  ut  decipiant  et  crudos  de- 
vorent. 

41.  innumerosa  quoque  monstra  in  Circaeae  fuisse  ter- 
rae finibus  leguntur,  leones  et  ursi,  apri  quoque  ac  lupi, 

10  qui  cetero  corpore  in  ferarum  natura  manente  hominum  fa- 
cies habuerunt. 

42.  Et  dicunt,  quod  dici  nefandum  est,  monstrum 
quoddam  nocturnum  fuisse  quod  semper  noctu  per  umbram 
caeli  et  terrae  volabat  homines  in  urbibus  horribili  stridore 

15  territans,  et  quot  plumas  in  corpore  habuit,  tot  oculos,  toti- 
dem aures  et  ora.  semper  quoque  sine  requie  et  somno 
fuisse  describitur. 

43.  Nascuntur  homines  in  orientalibus  plagis  qui,  ut 
fabulae  ferunt,  xv  pedes  altitudinis  capiunt  et  corpora  mar- 

20  morei  candoris  habent  et  vannosas  aures,  quibus  se  sub- 
sternunt noctu  et  cooperiunt,  et  hominem  cum  viderint 
erectis  auribus  per  deserta  vastissima  fugiunt. 

44.  Legitur  quod  harpyiac  quaedam  monstra  in  Slro- 

hitur  quem  om  B.  i.  quibus  A.  conf.  Ovidii  t netam,  i 615.  3.  xli  De 

Ius  qui  omnium  linguum  loquuntur  A,  xliii  De  gente  aliqua  linguas  omnium 
nationum  loquente  B?  5.  longinquo  A.  6.  atonitos  B.  decipiunt 

A.  6.  7.  deuornnl  A.  narrationi  subesse  Bergerus  putat  ea  quae  de  hyaenis 
et  crocottis  narrantur,  veluti  a Plinio  nat.  hist.  vm  3t.  S.  xlu  De  mon- 
stro in  circiq  A,  uiv  De  monstris  Circaeae  terrae  B?  Numerosa  A.  cir- 
ciae fuisse  terrae  finibus  A,  circie  terrae  finibus  fuisse  B:  Verg.  Aen.  vii  10 
proxima  Circaeae  raduntur  litoru  terrae.  11.  Iiabuerant  B.  sumpta  sunt 
omnia  a Vergilio.  IS.  xliii  De  monstro  nocturno  A,  xlv  De  monstro 
quodam  nocturno  B?  15.  terrens  A:  Verg.  Aen.  ntt  187  magnas  territat 
urbes,  nam  tota  illa  Vergiliana  hamae  descriptio  in  monstrorum  enwneratio- 
nem  stulte  relata  est.  quod  A 18.  XLiui  De  inmensis  hominibus  A, 
xlvi  Monstrosi  homines  in  orientalibus  plagis  qui  auribus  se  substernunt  et 
cooperiunt  B?  19.  ferunt  A:  fingunt  B.  altitudinis  pedes  B.  10.  ve- 
nosas A.  it<To).lxvou;  Scylacem  secutus  describit  Tzetzcs  chil.  vu  619  js.  La- 
tini scriptoris  qui  fabulosi  populi  aures  cum  vannis  conparaveril  non  recorda- 
mur. 13.  xlv  Do  arpitis  A,  xlvii  De  Harpyis  B?  arpie  AB.  stro- 
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phadibus  insulis  maris  Ionii  fuissent  in  forma  volucrum, 
facie  tamen  virginali,  quae  hominum  linguas  loqui  potue- 
runt et  rabida  fame  semper  insaturabiles  erant  et  cibum 
uncis  pedibus  de  manu  manducantium  traxerunt. 

5 45.  Kumcnidcs  quoque  quasdam  mulieres  vana  histo- 

ria depromit,  quae  vipereum  crinem  habuerunt  sanguineis 
vitiis  innexum,  quo  caerulei  angues  per  vesanam  discordiam 
scatebant,  quarum  ferrei  thalami  aput  inferos  incredibili- 
bus finguntur  fabulis. 

10  46.  Itent  satyri  el  incubones  silvestres  homines  dicun- 

tur, (piorum  pars  summa  humano  corpori  simillima  et  in- 
ferior cum  ferarum  formis  ut  faunoruru  depingitur.1 

15  47.  Et  quoddam  monstrum  apud  inferos  esse  scribitur, 

hoc  est  Tityos,  quem  Terrae  alumnum  dixerunt,  cuius  cor- 
15  pus  per  vim  iugera  ibi  porrectum  extenditur. 

48.  Aegaeon  quoque  monstrum  aliud  vastissima  mole 
el  formae  incredibilis  fuisse  narratur,  qui  habuit  i capita 
et  c manus  et  unoquoque  ore  ignem  vomens  crepitantes 
eructabat  dammas  et  ad  bellorum  instrumenta  l clipeos  et 

20  totidem  gladios  portavit. 

49.  Ferunt  fabulae  Graecorum  homines  inmensis  cor- 
poribus fuisse  et  in  tanta  mole  tamen  humano  generi  simi- 

padibus  .4.  t.  maris  iunii  A,  iunii  maris  B 2.  facie  tantum  tfl 
linguis  R.  3.  rabida  Bergerus . rapida  AB.  insaturabilis  A.  4.  man- 
dicantium  A.  omnia  sumpta  sunt  ex  Vergilii  Aen.  m 210  ss.  5.  xlvi  De 
eumenides  A,  ilviii  De  Kumcnidibiis  B’’  6.  uiperum  B Verg.  Aen.  vi 

280  ferreique  eumenidum  thalami  et  Discordia  demens  Vipereum  crinem 
vittis  innexa  cruentis.  7.  innextorn  A.  quo]  quam  B,  quod  A.  ue- 
sanam  A,  insaniam  B.  8.  sariebant  B.  ferrei  om  B.  10.  xlvii  De 
saturis  el  incubones  .0,  ilix  Satyri  B?  saturi  AB.  siluestri  B 

12.  et  fanorum  depingitur  A.  et  faunorum  depinguntur  B.  13.  xlviii  De 
ticione  A , l De  Tityo  B 9 El  quod  A.  inscribitur  A.  14.  hic  .4. 

titios  B,  ticius  .4.  alumnum  terrae  B.  15.  extenditur  A vultorio  iecur 
in  epulas  praebet,  quod  absumptum  die  nocte  in  poenas  renascitur,  in  Vir- 
gitio  legitur  B.  ronf.  Aen.  vi  595  ss.  16.  ilviiii  De  egeone  A,  ti  Ae- 
gaeon B’  Egeon  AB.  vastissimum  B 17.  abuit  A.  18.  igni- 

vomens  B.  19.  strumenta  B.  el  totidem  A.  totidemque  B 20.  por- 
tavit : post  hoc  verbum  ilviii  adsmptum  in  B ronf.  Verg.  Aen.  x 566  ss. 

24.  l De  dracontopedes  A.  lii  Dracontopodes  B?  22.  tantum  hu- 

mani A. 


Digitized  by  Google 


I.NTiBX  LECTIONV.V  AESTIVARYM  I8fi3,  2Hi> 

les,  nisi  quod  draconum  caudas  habuerunt,  unde  et  Graece 
dracontopodes  dicebantur. 

50.  Minotaurum  autem  illud  deforme  monstrum  in  is- 
dem fabulosis  Graecorum  fictionibus  depingam,  qui  lauri- 

5 num  caput  habuit  et  inclusus  labyrintho  tam  clamore  quam 
mugitu  ingemuisse  describitur,  quia  domum  illam  Cretae 
egredi  non  potuit,  quae  mille  parietibus  intextum  errorem 
habuit. 

51.  Erycis  quoque  bellorum  instrumenta  omnem  mo- 
10  dum  humanum  excedentia  leguntur,  non  tamen  monstrum, 

set  homo  monslrosa  magnitudine  fuit,  cuius  clipeum  septem 
coria  boum  ferro  ac  plumbo  consuta  legebant. 

52  Et  Tritonem  capite  humatio,  pectore  semifero,  et 
deorsum  ab  umbilico  piscibus  dixerunt  similem , qui  in 
15  Aegyptiorum  mari  Carpathio  et  circa  oras  Italiae  visus  fuisse 
describitur,  et  utrum  a Tritone  Libyae  palude  an  palus  ab 
illo  hoc  nomen  inditum  possideat  ignoratur. 

53.  Ferunt  cl  hominum  genus  esse  sub  orbe  quos  anti- 
podas vocant,  et  secundum  illam  Graeci  nominis  interpre- 
20  lationem  imum  orbis  fundum  ad  nostra  vestigia  sursum 
directis  pedibus  calcant.1 


I.  caudas  draconum  B.  a.  dracontopedcs  AH  haec  sumpta  e Ru- 
tini recognitionibus  Clemenlinis  i 49,  exin  nona  generationi!  nascuntur  gigan- 
tes  illi  qui  a saeculo  nominantur,  non  opMovronoSej , ut  Graneorum  fabulae 
ferunt,  sed  immensis  corporibus  editi ; quorum  adhuc  ad  indicium  in  non 
nullis  locis  ossa  immensae  magnitudinis  ostenduntur.  3.  li  (liii  B Me 
minolauro  AB.  Minotaurum  B.  hisdem  AB.  4.  fabulis  grecorum 
fictis  A.  depingunt?  5.  abuit  A.  inclusis  B.  labis  inio  A,  laber 
inteo  B.  6.  discribitur  A.  crate  B,  craete  A.  7.  quem  illo  A. 
ronf.  Verg.  Aen.  vi  45  et  v 5S8  ss.  9.  ut  De  erice  A.  liv  De  Eryce  B ? 
Ericis  AB.  10.  humana  A.  tamen  tantum  A,  om  B.  II.  septem 
A:  vili  B.  conf.  Verg.  Aen.  v tot.  14.  bovum  B consueta  B. 

13.  liii  (lv  B ) Do  tritonc  AB.  It.  in  om  A.  15.  egyptiuorum  .4, 

egitioruni  B.  carpotio  .4,  carpaticio  B.  4«.  discribitur  A.  17.  pos- 
sedeat  ,4,  possidebat  B Claudianus  de  nupt.  Hon.  et  Mar.  136  pelagi  sub 
fluctibus  ibat  Carpathii  Triton.  18.  Ltlu  De  antipodas  A,  lvi  Anlipodae 
B?  esse  B .e.  A.  40.  hinium  A.  profundam  A.  41.  derectis 
A.  Isidorus  tnig.  ix  4 133  iam  vero  bi  qui  anlipodae  dicuntur  eo  quod 
contrarii  esse  nostris  vestigiis  putantur,  ut  quasi  sub  terris  positi  adversa 
pedibus  nostris  calcent  vestigia,  nulla  ratione  credendum  est  etc. 
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(6  54.  Gigantes  enim  ipsos  tam  enormis  alebat  magnitudo 

ut  eis  omnia  maria  pedum  gressibus  transmeabilia  fuisse 
perhibeatur,  quorum  ossa  in  litoribus  et  in  latebris  terra- 
rum aci  indicium  vastae  quantitatis  eorum  conperla  saepe 
5 leguntur. 

53.  Scribunt  et 'geminos  Aloidas  tam  inmensae  magni- 
tudinis corporum  fuisse  ut  caelum  manibus  adgressi  essent 
destruere,  ut  lovem  prae  flammea  regnandi  cupidine  sum- 
mo detruderent  Olympo. 

10  56.  Orion  autem  talis  fuisse  confingitur  ut  omnia  ma- 

ria transire  posset  et  profundissimi  quamvis  gurgitis  undas 
superare  humeris,  et  sic  ornos  aut  ingentia  rolrnra  de  mon- 
tibus evulsa  radicitus  traxit,  ferunt  eum  iuga  peragrasse 
montium  et  capite  sublimia  caeli  nubila  pulsasse. 

15  57.  Ilaec  sunt  inmania  monstra  de  quibus  me  ventus 

tuae  postulationis  tundebat  et  ea  quae  de  spumosis  fabula- 
rum gurgitibus  ad  haec  litora  congessi,  adhuc  tamen  in- 
numerabilia sunt  quae  et  in  terris  et  in  mari  fuisse  dixe- 
runt. de  quibus  taediosum  est  plus  scribere,  velul  id  quod 

20  de  inferis  hominibus  quodque  de Daedalo 

Triptolemo  Atlante  Coeo  Iapeto  Typhoeo  et  ceteris  quibus- 
que turpissimis  depromunt  fabulis. 

V l v Do  {ligantes  A,  lvii  Gigantes  quibus  omnia  maria  pedum  gres- 
sibus transmeabilia  fl?  ipsas  A.  inormis  A B.  3.  perbibetur  A,  per- 
bibentur B.  3.  4,  terrarum  latebris  B.  saepe  comperta  B.  quae  de 
ossibus  dicuntur  sumpta  videntur  ex  Hu/tni  illis  quae  supra  ad  p.  335  3 ad- 
scripsimus.  6.  lvi  De  alloidas  A,  lviii  De  geminis  Aloidibus  8?  gemi- 
nus A.  alloidas  AB.  immensa  corporum  magnitudinis  B.  7.  ut  in- 
tor  caelum  A,  ut  ter  caelum  B:  Yerg.  Aen.  vi  583  hic  el  Aloidas  geminos 
inmania  vidi  Corpora,  qui  manibus  magnum  rescindere  caelum  Adgressi  su- 
perisque lovem  detrudere  regnis.  8.  pro  fl,  per  A.  segregandi  fl. 

9.  detraherent  A.  to.  lvii  Dc  orion  A,  lix  De  Orione  B?  tt.  po- 
tuisset AB.  quam  A.  gurgites  B.  12.  superasse  A.  et  sique  uor- 
mas  aut  A,  sicut  ornos  B.  conf.  Yerg  Aen.  i 766.  (3.  radicibus  A. 

14.  capita  A.  nebula  pulsisse  B.  15.  Epilogus  B?  Hae  A.  me 
uentus  tuae  postulationis  tundebat  A:  me  lationis  tondebat  B.  16.  ea 
A:  ea  sunt  B.  17.  tamen  B.  tantuin  A.  17.  18.  innumebilia  B.  quae 
et  A : quae  B.  19.  scribere  velle  el  id  AB.  prius  de  om  A.  30.  quot- 
que  A.  quidque  B.  de  tirronc  tnoledilaln  treptolcmo  adlante  coelo  lu- 
peto  tiphoeo  A.  dc  tinore  nilo  dedalo  treptolcmo  alhiante  ceto  lupeto  thi- 
pboeo  B.  31.  quibus  A.  33.  linit  liber  de  monstruis  incipit  liber  secundus 


Digitized  by  Google 


Index  lkctionvh  hibernarim  1865. 


237 


II 

1 . Belua  nuncupari  potest  quidquid  in  terris  aut  in 
gurgite  in  horrendi  corporis  ignota  et  metuenda  reperitur 
forma,  et  sunt  ferine  innumerabilia  marinarum  genera  be- 

5 luaruin,  quae  tam  enormibus  corporibus  magnorum  ad  in- 
star montium  vastas  undarum  moles  et  deserta  funditus 
contorquent  pectoribus1  maria,  dum  cursus  ad  dulcia  fluvio- <7 
rum  freta  dirigunt  et  spumosos  natando  gurgites  magno 
perturbant  murmure,  et  in  illo  vastissimorum  agmine  mon- 
10  st  rorum , turgida  dum  caerula  trudunt,  auras  marmoreis 
diverberant  spumis  et  ita  enormi  membrorum  mole  agitata 
tenus  litore  aequora  tremebundo  gurgite  verrunt  ut  non 
tam  spectaculum  inluenlibus  quam  horrorem  praebeant,  de 
quibus  iam  tibi  nihil  scribendum  putavi,  quod  et  innume- 
15  rabilia  sunt  et  eorum  cognitio  longe  ab  humano  genere  ve- 
lul  horrendis  undarum  turribus  et  marino  disiungitur  muro, 
set  tamen,  ne  lucernam  verbi  postulantis  gurges  neglegen- 
tiae demergat,  de  his  pauca  libi  sermo  depromet  beluis  et 
horribilibus  ignotarum  formis  bestiarum  quae  in  fluminibus 
20  vel  stagnis  paludibusque  sive  in  desertis  orbis  terrarum 
latebris  fuisse  quondam  poetae  ac  philosophi  aurato  in  suis 
sermone  litteraturis  inauiter  depingunt. 

2.  Leonem , quem  regem  esse  bestiarum  ob  melum 
eius  et  nimiam  fortitudinem  poetae  et  oratores  cum  phy  si— 

25  cis  tingunt,  in  fronte  beluarum  horribilium  ponimus,  qui 

de  beluis  A , in  quo  sequitur  index  capitulurum  L K eum  hac  subscriptione, 
cxpliciunt  capitula  de  marinis  beluis.  i.  i De  marinis  beluis  A in  in- 
dice, Praefatio  B'f  quicquid  A.  3.  oriendi  A,  oriendo  B.  4.  for- 
mae (forma  B)  sunt  fermae  AB.  5.  inormibus  AB.  corporis  A. 

magnarum  uastas  undarum  moles  ad  instar  montium  B.  6.  deseruln  A, 
«titula  B:  latet  fortasse  aliud  quam  descrln.  M.  spumosis  A.  9.  mur- 
more  corr  A.  9.  <0.  monstrunrum  A.  caerula  om  A.  murmureis  A. 

M.  deverberant  AB.  inormi  AB.  IS.  litlore  Imus  B.  vergunt  A, 
veniunt  B.  13.  inluenlibus  B:  experientibus  A.  herrorem  B. 

14.  quod  A:  quia  B.  15.  cognito,  e.  longe  A.  generi  A.  15.  16.  uc- 
lud  horrendi  B.  undarum  gurgitum  (gurgites  B)  turribus  AB  17.  tan- 
tum A postulantis  B.  gurgites  neglegentia  dimergat  A.  18.  tibi 
sermo  pauca  B.  depromit  A.  19.  horroribus  A.  20.  uel  A,  ut  B. 

21.  poeta  hac  A.  Si.  sermone  in  suis  B.  literaturus  A.  23.  n De 
leone  A.  i Leones  li?  24.  eius  om  .1.  tisitis  A 25.  frontem  A B. 
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fiunt  generaliter  colore  fulvo,  sel  tamen  albos  cum  ingenti- 
bus iubis  leones  et  in  taurini  corporis  magnitudine  Indus 
habuisse  fertur,  et  ipse  vastissimae  leo  formae  describitur 
quem  Hercules  sub  rupe  Nemeaei  montis  occidit. 

5 3.  Elefanti  autem  licet  sibi  leones  timeant,  omnibus 

tamen  cognitis  maiores  sunt  animantibus,  qui  aput  Gan- 
garidas et  Indos  et  inter  Nilum  fluvium  et  Brixontem  nasci 
perhibentur,  quorum  Pyrrhus  in  Romam  xx  primus  ad 
auxilium  belli  deduxit,  quod  turres  ad  bella  cum  interpo- 
lo sitis  iaculatoribus  portant  et  hostes  erectis  promuscidibus 
caedunt,  quorum  quoque  Alexander  Macedo  innumerabiles 
albo  nigro  et  rubicundo  varioque  colore  se  in  India  vidisse 
ad  Aristotelem  philosophum  descripsit.1 
is  4.  Onagri  animalia  sunt,  non  bestiae  : set  ingenti  ani- 

15  mo  et  saepe  elata  exultanles  fortitudine  saxa  de  montibus 
evellunt,  sed  ipsi  in  desertis  Persarum  esse  cum  incredi- 
bilibus quibusdam  prodigiis  liouin  habentes  cornua  et  magnis 
describuntur  corporibus. 

5.  Tigres  sunt  ferae  horrendae  animositatis  quae  in  In- 
20  dia  et  aput  Hyrcanos  et  in  Armenia  nascuntur,  et  sunt 
valde  rapaces  et  mirae  velocitatis : unde  et  Tigris  Assyrio- 
rum fluvius  eo  quod  rapidissimo  cursu  ad  instar  istius  be- 
stiae a monte  Caucaso  prorumpit  ab  ea  nomen  accepisse 
describitur. 

!.  fuluo  set  tantum  A,  fuluoso  tamen  B.  8.  iouis  A.  3 ha- 
buisse indus  B.  Alexandri  epistula  p.  33  sed  adfuere  albi  leones,  lauro- 
rum magnis  comparandi  corporibus,  qui  cum  ingenti  murmure,  concussis 
cervicibus  slantibusque  alte  iubis,  in  modum  fulminum  in  nos  impetum  fa- 
ciunt. 3.  discribitur  A.  4.  crcules  A.  nimie  A,  nimiae  B. 

5.  in  De  clefanlo  A,  u Elephanti  ft°  Elifanli  B.  sibi  om  B.  6 tan- 
tum A.  Gangaridas  Bergerus  gargaridos  B,  gararidos  A 7.  brison- 
tem  A.  8.  pyrrus  A,  phirrus  B.  romaniam  B.  9.  beli  B.  quot 
A • qui  B.  intrapositis  Bergerus.  4 0.  portabant  B.  etostes  A. 

promus  cedibus  A,  promus  sedibus  B 4 3.  philosopum  A,  philyppum 

B.  Alexandri  epistula  p.  40  ipse  cum  Poro  rege  et  equitatu  praecedens 
video  agmina  bestiarum  in  nos  erectis  promuscidibus  tendentia,  quarum 
quaedam  nigrae  et  candidae  et  rubri  coloris  et  variae  quaedam  erant. 

14.  mi  De  onagro  A,  ni  Onagri  B'!  15.  sepe  A,  sese  B.  monti  A. 

16.  uellunt  B.  47.  hovum  B.  18.  corporeis  A.  19.  v De  tigris 
A,  iv  Tigres  B ? faere  A.  80.  armoenia  A,  carmoenia  B.  88.  ipsius 
A.  83.  caucasso  B.  cuicassu  A.  84.  discribitur  AB  hidorus  orig 
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6.  Lynces  bestiae  maculosis  corporibus  sunt,  quae  et 
nimiam  ferocitatem  habent  et  pantheris  vario  sunt  colore 
consimiles,  quae  et  in  Syria  et  in  India  et  ceteris  quibus- 
que regionibus  nascuntur. 

5 7.  Pardus  est  fera  rapax  et  toto  corpore  discolor.  qui 

Alexandro  et  Macedonibus  cum  celeris  nocuerunt  bestiis 
paulo  post  quam  Aornim  petram  expugnavit  in  India,  a 
qua  prius  Hercules  terrae  motu  fugatus  recessit,  et  Indo- 
rum rex  quodam  tempore,  quia  ibi  maxime  nascuntur,  ad 
10  regem  Romae  Anastasium  duos  pardulos  misit  in  camelo 
et  elefanlo,  quem  Plautus  poeta  ludens  lucam  bovem  no- 
minavit. 

8.  Pantheras  autem  quidam  mites,  quidam  horribiles 
esse  describunt,  quas  poeta  Lucanus  ad  lyram  Orphei  cum 

15  ceteris  animantibus  et  bestiis  a deserto  Thraciae  per  car- 
men miserabile  provocatas  cecinit,  dum  ipse  tristis  et  mae- 
rens ad  undam  Strymonis  raptam  Eurydicen  lacrimabili  de- 
flevit carmine. 

9.  Ferunt  fabulae  Graecorum  plurima  in  libris  antiqui- 

in  i 7 tigris  vocata  propter  volucrem  fugam,  ita  enim  nominant  Persae  et 
Medi  sagittam,  est  enim  bestin  variis  distincta  maculis,  virtute  et  veloci- 
tate mirabilis,  ex  cuius  nomine  llumen  Tigris  appellatur,  quod  is  rapidissi- 
mos sit  omnium  fluviorum,  has  magis  Hyrcania  gignit.  t . vi  De  linei— 
bus  A,  v Lynces  B?  que  nimiam  B.  2.  panteris  AB.  uariis  B. 

3.  et  intirria  A,  in  syria  B.  indis  B.  5.  vn  De  pardis  A,  vi  Pardi 
B?  Alexandri  epistula  p.  30  quibus  necessitatibus  illa  quoque  adiciebnntur 
incommoda  quod  tota  nocte  incursantibus  leonibus,  ursis  quoque  et  tigridi- 
bus pardis  ac  lyncibus  resistebamus,  quae  genera  ferarum  promiscua  nobis 
in  silvis  occurrebant.  7.  umeam  A,  armem  B.  Curtius  vm  it  2 multa 
ignobilia  oppida  deserta  a suis  venere  in  regis  potestatem,  quorum  incolae 
armati  petram  Aornin  nomine  occupaverunt,  hanc  ab  Hercule  frustra  ob- 
sessam esse  terraeque  motu  coactum  absistere  fama  vulgaverat.  8.  quo 
B.  baerculae  A.  9.  quod  atempore  A.  quia  B;  quq  A.  tO.  nna- 

<1  basium  .1,  anathasium  B.  duas  A.  camello  et  elefantetL  ii.  quem 
B:  regem  quem  A.  Plautus  om  B.  (chronicon  Marcellini  comitis  (in  Sir- 
mondi  op.  ii  p.  285),  ind.  IV  Paulo  solo  cos.  (id  est  anno  p.  Chr.  n.  t96)  In- 
dia Anastasio  principi  elephantbm,  quem  Plautus  pocla  noster  lucabum  (sic) 
dicit,  duasque  camelopardales  (sic)  pro  munere  misit.)  uidens  A.  om  B. 
lice  licabu  A,  lucamlium  B.  13.  viii  De  panteris  A,  vn  Pantherae  B? 
Pantcras  AB.  14.  discribunt  A.  orfei  A.  15.  animalibus  A.  per 
A pro  B.  16.  tristis  esset  et  B.  17.  erudicc  A,  eridicen  B. 

19.  vim  De  lemis  A,  vm  De  bellua  Lernae  B ? plurimae  B. 
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latum  suae  philosophiae  quondam  fuisse  quae  nunc  incre- 
dibilia videntur  tam  de  monstris  quam  etiam  beluis  et  ser- 
pentibus. de  quibus  partem  replicaturi  sumus,  inter  quae' 
t»  belua  Lernae  describitur,  quam  nunc  apud  inferos  esse, 
5 tam  horrendam  stridore  quam  forma  terribilem,  Graeci  cum 
quibusdam  lingunt  Romanis. 

10.  Hippopotami  beluae  in  India  esse  perhibentur  maio- 
res elefantorum  corporibus,  quos  dicunt  in  quodam  fluvio 
aquae  inpotabilis  demorari,  qui  condam  cc  homines  una 

10  hora  in  rapaces  gurgitum  vortices  traxisse  et  crudelem  in 
modum  devorasse  narrantur. 

11.  Quasdam  enim  bestias  prope  ad  mare  rubrum  nasci 
ipsa  fabulositas  perhibet,  et  quod  vui  pedes  duplicibus 
membris  et  capita  bina  habent  cum  oculis  fingunt  Gor- 

15  goneis. 

12.  ChimaePam  Graeci  scribunt  quandam  fuisse  bestiam 
triplicis  monstruosa  corporis  foeditate  terribilem.  quam 
flammis  dicunt  armatam  eo  quod  tria  capita  ignem  habuis- 
set vomentia. 

20  13.  Et  sunt  quoque,  ut  ferunt,  in  India  beluae  quas 

aeternas  ob  vividam  virtutem  vocant,  quae  in  suis  vertici- 
bus ossa  serrata  velut  gladios  gestant,  quibus  arietino  dum 
adversus  incurrunt  impetu  obpositi  transverberantur  clipei. 

3.  replicati  AB.  4.  lenia  A.  ndscrihitur  B.  Verg . Am.  vi  487 

belua  Lernae  Horrendum  stridens.  5.  formae  A,  ferme  B.  7.  x De 
ippolamis  A,  ix  Hippopotami  B ' Ippotnmi  A,  Epotani  B.  9.  inpo- 
labiles  A.  ccr.  B,  cccc  A.  1 0.  gurgitum  A : pergitorum,  Iribus  postre- 
mis  litteris  linea  transfixis,  B.  uertices  B.  Alexandri  epistula  p.  39  du- 
centos milites  ex  Macedonibus  levibus  armis  misi  per  amnem  nataturos, 
iamque  quartam  partem  fluminis  enataverant,  cum  horrida  res  visu  subito 
nobis  conspecta  est.  maiores  elephantorum  corpore  hippopotami  inter  pro- 
fundos aquarum  gurgites  emersi  apparuerunt  raptosque  in  verticem  crudeli 
poena  milites,  flentibus  nobis,  absorpserunt.  ti.  xi  De  bis  qui  bina  ca- 
pita habent  A,  x De  bestiis  quibusdam  fabulosis  prope  mare  rubrum  B f 
Quisdam  A.  13.  ipsa  om  B.  4 4.  45.  gurgones  A.  46.  xii  De  ci- 

mcrica  A,  xi  De  Chimaera  B 'f  Cymeram  B,  Cimericam  A.  quodam 
B.  47.  triplici  B.  48.  Verg.  Aen.  vi  388  flammisque  armata  Chi- 
maera. habuisse  uouentia  B.  30.  xm  De  belua  A,  xn  Aeternae  B? 
ut  B:  quod,  sed  ut  supra  additu,  A.  33.  aduersus  clipeos  B.  trans- 
uerberant  A.  Alexandri  epistula  p.  57  Euri  venti  flatus  secuti  incidimus 
in  malignas  feras,  de  quarum  capitibus  velut  gladii  a vertice  (flatus  Kur 
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Ii.  Et  iD  Perside  fingunt  esso  bestias  (|uas  eynopenos 
appellant,  quibus  sub  caninis  capitibus  equina  dependet 
per  cervices  iuba  et  ore  naribusque  ignem  flammasque  ex- 
pirant. 

5 15.  Cerberus  autem  tria  capita  habuisse  describitur, 

quem  poetae  et  philosophi  ab  ianua  inferni  mortales  pro- 
turbare trino  arbitrantur  latratu : set  tamen  eum  tremen- 
tem ab  Orci  regis  inferni  solio  famosissimum  Alciden  in 
vinculis'  traxisse  turpi  depromunt  mendacio  et  quod  eum*o 
10  inritatum  ille  contumax  insanis  provocavit  latratibus. 

16.  Et  inter  ipsa  quae  dicunt  inania  ferunt  formicas  in 
quadam  esse  insula,  et  quod  sex  pedes  et  atrum  colorem 
et  miram  habeant  celeritatem  depromunt,  cum  quibus  in- 
credibilis auri  abundantia  describitur,  quod  ipsae  sua  ser- 

15  vant  industria. 

17.  Fuit  praeterea  quaedam  in  Indorum  bestia  finibus 
maior,  ut  ferunt,  elefanto,  colore  nigro,  quam  Indi  dentem 

secuti  in  aeternas  feras  incidimus,  de  quarum  vertice  cod.  Par.  85(9  a Ber- 
gen commemoratus)  acuta  serralaque  eminebant  ossa,  et  hae  arietino  more 
adversus  homines  currebant,  tum  invictae  plurimorum  militum  clypeos  cornu 
suo  transverberabant.  (.  xnn  De  cenopenos  A,  xm  Conopeni  B?  per- 
sido AB.  quos  A.  coenopenos  A,  conopcnos  B.  ab  Iulio  iralerio  in  (9 
praeter  beluas  Alexandro  occurrisse  narrantur  homines  senis  manibus  por- 
tentuosi, himantopodes  ,'im  antopodas  codex  Maii,  immo  antipodes  inepte 
Maius i etiam  ot  cynopendices.  9.  cannis  A,  annis  B.  aquina  A. 
dependit  AB.  3.  iuba  per  cerin  munccs  A.  qui  ignem  A.  5.  iv 
(xiv  B)  De  cerbcro  AB.  discribitur  A.  6.  a ianua  B.  6.  7.  per- 
turbare AB.  set  tantum  A.  Verg.  A en.  vt  393  Tartareum  ille  manu  cu- 
stodem in  vincla  petivit,  Ipsius  a solio  regis,  traxitque  trementem.  3.  al- 
ceden  A,  alcidem  B.  (0.  prouocant  B.  H.  xvi  De  formicas  A,  xv 
Formicae  aurum  servantes  B?  Et  oro  B.  (3.  habent  A.  (3.  (4.  in- 
credibilibus B.  habundantia  AB.  describuntur  quam  ipsae  B. 

(6.  xvu  De  dentem  tirannum  A,  xvi  Bestia  dens  tyrannus  vocata  B?  fini- 
bus bestia  B.  17.  indii  A.  deinde  tirannum  B.  non  restituendum 

esse  odontotyrannum  docet  Alexandri  epistula  p.  33,  una  praeterea  novi  ge- 
neris bestia  maior  elephante  comparuit,  tribus  armata  in  fronte  cornibus, 
equo  simile  caput  atri  coloris  gerens,  hanc  Indi  appellare  odonta  vel  den- 
tem tyrannum  soliti  sunt,  haec  pota  aqua  intuens  castra  subito  in  nos  im- 
petum dedit;  ne  ignis  quidem  oppositi  tardabatur  ardoribus,  ad  quam  sup- 
primendam cum  opposuissem  Macedonum  manum,  triginta  [at.  viginti)  sex 
occidit,  tres  et  quinquaginta  calcatos  inutiles  fecit,  vixque  tandem  ipsis  de- 
fixa venabulis  occubuit. 

Hmptii  Opuscula  JI.  \ 
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tyrannum  vocaverunt,  quae  in  medio  torvae  frontis  tria 
cornua  gessit  et  tantae  animositatis  erat  ut  illi  conspectis 
hominibus  non  tela  neque  ignes  nec  ulla  vitaret  pericula, 
quam  ferunt  Alexandrum  mortuis  xxvi  militibus  tandem 
5 confixam  occidisse  venabulis. 

18.  Et  cum  his  incredibilibus  fingunt  execrandae  for- 
mae hippopotamos,  quos  ferunt  triplicem  habere  colorem, 
qui  oris  latitudine  vanno  conparantur.  sunt  autem  tam 
fugaces  ut  si  quis  insequitur  fugiant  quousque  sanguine 

10  sudant. 

19.  Leopardi  feri  ac  terribiles  sunt,  quod  atrocissima- 
. rum  binae  formae  ferarum  permixtam  habent  horrendi  cor- 
poris formam,  quod  ex  leonibus  et  pardis  generantur,  quos 
ferunt  iuxta  rubrum  mare  et  in  quibusdam  aliis  regionibus 

15  nasci. 

20.  Fingunt  quoque  poetae  in  mari  Tyrrheno  caeruleos 
esse  canes  qui  posteriorem  corporis  partem  cum  piscibus 
habent  communem,  ipsis  quoque  Scylla  ratem  Vlixis  lace- 
rans marinis  succincta  canibus  describitur. 

20  21.  Et  dicunt  bestias  esse  nocturnas,  et  non  tam  bestias 

quam  dira  prodigia,  quod  nequaquam  in  luce  set  in  um- 
bris cernuntur  nocturnis,  quas  ferunt  in  omnium  bestia- 
rum formas  se  vertere  posse  dum  insequenlium  timore  per- 
turbantur.1 

at  25  22.  Fluvius  autem  Nilus,  qui  in  septem  ostia  discur- 

rens mari  Tyrrheno  absumitur,  omnia  monstra  ferarum 

4.  lurbg  A.  2.  tantae  A:  tunto  B.  ut  illi  A et  sibi  B. 

3.  ignis  AB.  4.  quam  ferunto.-  proferunt  B.  6.  xvtii  Item  de  ippo- 
tamos  A,  xvii  Hippopotami  fugaces  B?  Et  om  B.  extende  A. 

7.  ippotamos  A,  ipotamos  B.  habuisse /4.  9.  fugiunt  A.  4 4.  xvim  De 

leopardos  A.  xvm  Leopardi  B?  quod  A:  qui  B.  42.  bine  B,  laenr 

A.  43.  quod  cx  A:  quia  et  B.  hidorus  orig.  xii  2 4 4 leopardus  ei 
adulterio  leaenae  nascitur  et  pardi.  4 6.  xx  De  ceruleos  canes  A,  ni  Ca- 
nes caerulei  in  mari  Tyrrheno  B?  freno  A,  terreno  B.  48.  ulixes 

B.  19.  discribitur  A.  Verg.  Aen.  m 432  Scyllam  et  caeruleis  canibus 

resonantia  saxa.  20.  xxi  De  bestias  nocturnas  A,  xx  De  quibusdam  be- 
stiis nocturnis  B?  24.  quod  A:  quia  B.  24.  22.  umbris  A:  tenebris 

B.  quos  A.  28.  se  uerti  AB.  posse  B:  potuisse  A.  timore  B 
more  A.  25.  xxn  De  nilo  fluuio  A.  xxi  De  Nilo  B?  hostia  decurrens 
B.  26.  treno  A,  terreno  B.  de  Tyrrheni  maris  nomine  ad  omne  iIM 
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similia  gignit  eo  gurgite  quo  se  ad  ortum  dirigit  et  quo 
item  flexus  a mari  rubro  ad  occasum  refunditur. 

23.  Ferunt  et  in  India  beluam  fuisse  quae  habuit  bina 
capita,  alterum  lunae  bicornis  ut  puta  imaginem,  alterum 

5 corcodrilli  gerebat,  et  tergo  serrato  et  saevis  armata  den- 
tibus quondam  in  Alexandri  milites  prosiliens  duos  occi- 
disse describitur,  bestia  autem  illa  inter  omnes  beluas 
dirissima  fertur,  in  qua  tantam  copiam-  veneni  adlirmant 
ut  eam  sibi  leones  quamvis  invalidioris  feram  corporis 
10  timeant,  et  tantam  vim  eius  venenum  habere  arbitrantur 
ut  eo  licet  ferri  acies  intincta  liquescat. 

24.  Et  iuxta  Eufraten  flumen  scribunt  esse  animal 
quod  nuncupatur  antolops,  quod  longis  cornibus  quae  ser- 
rae figuram  habent  ingentia  robora  praecidens  ad  terram 

15  deponit. 

25.  In  Nilo  autem  flumiue  ferunt  esse  coreodrillos,  be- 
luas non  modicae  staturae,  quae  ad  solis  aestum  per  litora 
se  sternunt  et  humani  generis  sunt  rapaces  si  quos  a 
somno  excitati  sibi  vicinos  persenserunt,  quae  bestiae  ma- 

20  xime  in  aquis  et  in  oris  litorum  demorantur. 

mare  quod  mediterraneum  dicimus  translato  exposuit  olim  Letronnius  [recher- 
rhes  sur  Dicuil  p.  218  ».).  2.  refundit  B.  3.  xxm  De  belua  que 

abuit  bina  capita  A,  xui  De  quadam  bestia  Indiae  inter  omnes  belluas  di- 
rissima B?  abuit  A.  4.  utputae  imaginem  A,  ut  putei  maginem  B. 

5.  corcodrilio  A,  corcodrili  B.  ferrato  B.  anala  A.  7.  discribi- 
tur A.  8.  dirissimas  B.  fertur  in  qua  om  B.  tantum  A.  co- 
piam uenenum  A,  ueneni  copiam  B.  9.  iuualidiores  A.  10.  habere 
om  A.  11.  eo  om  B.  12.  Alexandri  epistula  p.  38  palus  erat  sicca  et 
canna  abundans,  per  quam  dum  transitum  temptaremus  belua  novi  gene- 
ris, serrato  tergo,  duo  capita  habens,  alterum  lunae  simile  [hippopotami 
pectore],  crocodili  alterum  simillimum,  duris  munitum  dentibus,  duos  mili- 
tes uno  ictu  occidit  repentino,  hanc  ferreis  vix  umquam  comminuimus 
malleis,  quam  hastis  non  valebamus  transllgere.  12.  ixmi  De  autolops 

A,  xxm  Antholops  B?  13.  autolops  A,  autulaps  B.  physiologus  in  co- 

dice Guetferbytano  (A)  p.  1 06i»  est  animal  quod  dicitur  antelups  et  animal 
acerrimum  (acerissimum  codex)  nimis,  ut  nec  venatores  in  eum  proficiant, 
habet  enim  cornua  longissima  serrae  figuram  habentia  ligura  habentes  co- 
dex), ita  ut,  arbores  magnas  (magnos  codex)  secet  et  ad  terram  deponat  (a 
terra  deponet  codex).  dv&dXod»  dicitur  Euslathio  hexaem.  p.  36.  13.  14.  serra 

-4.  15.  depromit  B.  16.  xxv  De  corcodrilio  .4,  xxiv  Fluminis  Euphra- 

tis crocodili  B?  In  illo  autem  .4,  In  illo  B.  corcodrilos  B.  17.  qui 

B.  litus  B.  19.  excitat  A.  26.  et  oris  B. 

16* 
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26.  Balaena  quoque  fera  intolerabilis  in  India  nascitur, 
ubi  plurima  prope  totius  orbis  prodigia  leguntur,  de  qua- 
rum pellibus  beluarum  sibi  gens  quaedam  aput  Indos  ve- 
stimentorum tegmina  conponit. 

5 27.  Fluvius  Indiae  Ganges,  qui  aurum  cum  lapidibus 

22  profert  pretiosis,  mira1  monstruosae  feritatis  genera  gigDit, 
quarum  scriptores  beluarum  de  his  tacuisse  pro  incredi- 
bilibus testantur  formalis  figuris. 

28.  Et  scribunt  Romani  cum  Graecis  per  ipsas  poeticas 
10  incredibilium  rerum  fabulas  bipedes  equos  in  mari  esse 

Tyrrheno,  quod  maiore  parte  corporis  priore  equorum  figu- 
ras et  posteriore  piscium  habeant. 

29.  Alexander  Macedo  se  in  India  mures  vulpium  sta- 
tura vidisse  ad  Aristotelem  descripsit,  qui  morsibus  pesti- 

15  feris  homines  et  iumenta  lacerabant. 

30.  Et  in  vicino  Armeniae  loco,  ubi  margaritae  nasci 
perhibentur,  leones  et  tigres,  lynces  et  leopardos  et  cuncta 
genera  ferarum  horribilium  mons  quidam  altissimus  gignit. 

31.  In  Brixonte  quoque  bestiae  quaedam  non  magnae, 
20  sel  prope  omnibus  nationibus  ignotae  gigni  perhibentur, 

t.  vivi  De  balena  A,  xxv  Bellina  fl?  Balena  A,  Bellina  B.  in- 

tollerabilis  AB.  3.  bcllibus  beluarum  A,  pellibus  bellinarum  B. 

4.  conponuntur  A.  Alexandri  epistula  p.  56  ulterius  ipsum  litus  inerant 
Indi  balaenarum  ferarumque  pellibus  contecti.  5.  xxvu  De  fluuio  indic 

gangetis  iganges  in  indice ) A,  xxei  De  gange  B.  gandes  B.  6.  pro- 

feret A.  monstrose  B.  7.  pro  AB:  prae?  Alexandri  epistula  p.  57 
sed  et  in  Gange  flumine  erant  admirabilia  portenta : de  quibus,  ne  tibi  fa- 
bulosus viderer,  scribendum  non  putavi.  9.  xxvm  De  bipedes  A,  ixvii 
Bipedes  equi  in  mari  Tyrrheno  B'!  bipedes  equi  sumpti  sunt  ex  Vergilii 
georg.  iv  389,  ubi  Servius  haec  adseripsit , equi  enim  marini  prima  parte 
equi  sunt,  postrema  resolvuntur  in  pisces.  to.  rerum  om  A.  etquos 

A.  11.  treno  A,  terreno  B.  quod  .4:  qui  B.  aequorum  A.  1*.  ha- 
bent A.  13.  xxvun  De  alexandro  macedo  A,  xxvm  Mures  vulpium  sta- 
tura fl?  Alexandri  epistula  p.  34  antelucano  deinde  tempore  — mures 
Indici  in  castra  venerunt  vulpibus  similes,  quorum  morsibus  vulnerata  qua- 
drupedia statim  expirabant;  hominibus  autem  idem  morsus  non  usque  ad 
interitum  nocebat.  se  om  B.  15.  lacerabunt  A.  16.  xxix  De  monte 
altissimo  feris  fecundo  B?  in  A haec  cum  antecedentibus  coniuncta  sunt. 
armoeniae  montis  loco  A,  armonic  montis  loco  B.  17.  perhibent  B. 
et  om  B.  18.  altissimus  om  A.  19.  xxx  De  bestiae  caelcstieae  .1, 
xxx  Cclestices  B* 
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quas  celeslices  vocant,  quem  fluvium,  in  quo  nascuntur, 
Nilo  vicinum  descripsimus,  cuius  secundum  plurimos  igno- 
ratur initium,  qui  aput  Aegyptios  Archobolela,  quod  est 
aqua  magna,  vocatur. 

5 32.  Fingunt  enim  fabulae  Graecorum  bestias  omnes  et 

terrena  animalia  cum  variis  monstrorum  et  beluarum  gene- 
ribus in  mari  esse  Tyrrheno,  cum  binis  tantum  pedibus, 
eo  quod  a pectore  usque  ad  caudas  squamosa  corpora  ha- 
bent. et  per  quandam  picturam  Graeci  operis  didicimus 
10  quod  homines  quos  caerulei  canes  prima  laceratione  non  de- 
voraverunt in  dorso  supra  dicti  generis  beluarum  vecti  sine 
laesione  fuissent,  postquam  Scylla  eisdem  circumdata  mon- 
stris ratem  Vlixis  spoliaverat  nautis,  et  ita  cum  marinis 
leonibus  tigribus  pantheris  onagris  lyncibus  et  leopardis  et 
•15  omni  genere  ferarum  atque  animalium  per  proprias  sui 
maris  regiones  transierint,  et  fingunt  ideo  his  non  no- 
cuisse hominibus  quod1  seminis  humani  conmixtionem  quae- 43 
rebant , et  inde  natum  genus  formae  triplicis  perhibent, 
et  in  eiusdem  modi  fictis  cernebam  vanitatibus  quod  infan- 
20  tes  ab  his  hominibus  ac  feris  in  mari  progenitos  lactis  mul- 
gendi  gratia  cum  conchis  natare  per  undas  putabant  ut  a 
suis  sibi  cibum  exciperent  parentibus. 

33.  Fuit  rex  Aeeta,  qui  regnavit  in  Colchide,  quem 
scribunt  tauros  ignem  flantes  habuisse  et  pellem  auream, 

25  propter  quam  Iason  Thessalus  ad  Colchos  navigavit,  cui 
rex  {auros  flammantes  domare  ut  pellem  mereretur  tribuit. 

4.  discripsimus  A.  cuiusque  plurimis  B.  3.  auchoboleta  B. 

3.  ixxi  De  bestiis  cum  binis  pedibus  A,  xxxi  De  genere  quodam  maritimo 
ab  hominibus  ac  feris  genito  B.  gregorum  B.  6.  monstruorum  A. 

7.  esse  ora  B.  treno  A,  terreno  B.  cum  A:  et  quod  B.  tantum 
B:  tamen  A.  8.  scamosa  A.  inter  habent  atque  et  A habet  rubricam 
De  pictura  greci  operis  et  in  margine  xxxii.  9.  quondam  A.  10.  prima 
um  B.  14.  postqua  B.  hisdem  B,  autem  de  in  A.  13.  uluxis  B, 

olixis  A.  14.  leonibus  marinis  A.  pantegris  A.  et  leopardos  A, 
om  B.  IS.  genera  A.  per  om  A.  16.  transiert  A,  in  quo  sequitur 

rubrica  De  non  nocuis  hominibus  et  in  margine  ixini.  16.  17.  nocuis  A. 

quod  A:  quia  B.  humanam  B.  18.  perhibetur  B.  19.  modo 
A.  quod  A:  quae  B.  40.  ab  om  B.  41.  concis  AB.  42.  ex- 
hiberent A.  33.  xxxiiii  De  rege  eta  A,  xxxn  Aeetae  regis  tauri  flamman- 
tes B?  heta  A,  eta  B.  cholchide  A.  45.  quam  B:  quod  A.  iasonte 
salus  A.  cbolchidos  A.  46.  meretur  A. 
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3i.  Et  cum  beluis  Indorum  quoddam  genus  duplicibus 
fertur  fuisse  caudis,  quae  duplicatae  ad  sex  pedum  men- 
suram in  latitudine  cum  binis  patebant  unguibus , quibus 
homines  verberavit  pungens. 

5 III. 

I . Lernaeum  autem  anguem  poetarum  fabulae  fingunt 
dirum  fuisse  spiramine  et  Tartareo  nocivum  veneno  et  lin- 
guis triplicibus  terribilem,  cui  de  media  fronte  turba  in- 
gens monstrorum  ac  serpentium  pullulabat  generisque  velut 
10  viperei  eumenidum  crines  circa  eiusdem  anguis  faciem  glo- 
borum innumerabilibus  nodis  horrenda  scatebant  prodigia, 
qui  condam  fertur  Herculem  hac  turba  serpentium  et  sibi- 
lantibus circumstetisse  capitibus  atque  in  eo  sibi  proditus 
nihil  profecisse  perhibetur. 

15  2.  Serpentes  quoque  Assyriorum  in  desertis  nasci  per- 

hibentur qui  habent  capita  bina  et  inmensa  corporis  volu- 
mina torquent  quatuorque  per  umbras  nocturnas  oculis  in 
modum  lucernae  lucent. 

3.  Hydra  anguis  armatus  fuisse  'describitur,  quae  Eu- 
20  rydieen  coniugcm  Orphei  in  ripa  fluminis  capite  truncavit 
Si  et  demersit  in  gurgitem  et  sicut  Scylla  monstris1  ita  et  haec 

1.  xxxv  Do  beluis  qui  habent  caudas  duplicatas  A,  xxxiu  De  Indorum 
beluis  quibus  cauda  duplex  B?  2.  duplicatas  AB.  3.  patebat  AB. 

4.  uerberabat  B.  non  dissimile  est  quod  Bergerus  ex  libri  Alexandri  de 
proeliis  cap.  90  adfert,  deinde  amoto  exercitu  venit  ad  quendam  locum  in 
quo  erant  bestiae  habentes  ongulas  duas,  latas  pedibus  tribus,  cum  quibus 
ferebant  ad  (feriebant?)  milites  Alexandri,  similiter  habebant  capita  sicut 
porci,  caudas  sicut  leones.  finit  de  beluis  incipit  de  serpentibus  A,  ia 
quo  iam  nullae  sunt  capitulorum  inscriptiones,  sumpsimus  eas  ex  indice. 

6.  xxxv  De  urneum  anguem  A,  xxxiv  De  Lernaeo  angue  B?  Urneum  an- 
guem A.  7.  tartaro  A,  tanta  re  B.  8.  cui  dimidia  A.  9.  mon- 

struorum  pr  A.  pululabat  A,  pululabunt  B.  10.  circa  om  A. 

4 0.  4 4.  globosorum  A.  fortasse  horrendo  sc.  prodigio.  4 2.  quondam 
B.  hac  B:  ac  A.  Vergilius  Aen.  vm  299  non  te  rationis  egentem  Ler- 
naeus turba  capitum  circumstetit  anguis.  43.  proditus  B:  perditi  A. 

4 4.  perhibetur:  in  hoc  verbo  finit  B.  4 5.  xnvi  De  serpentibus  asirio- 
rum  A.  46.  abent  A.  47.  de  amphisbaena  /sidorus  orig.  xii  4 20  cuius 
oculi  lucent  veluti  lucernae.  4 9.  xxxvn  De  hydra  A.  discribitur  corr 

A.  4 9.  20.  qUBerudicen  A. 
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serpentibus  praecincta  fuisse  lingitur,  cuius  tale  signum 
Hercules  in  suo  clipeo  cum  aliis  c gerebat  anguibus. 

4.  Stares  namque  in  India  dicuntur  gigni  inmensi  cor- 
pore, vario  colore  terribiles,  qui  in  quibusdam  squamis 

5 auri  fulgore  radiabant  et  in  quibusdam  candidis  ac  pur- 
pureis coloribus  et  nigris  cernebantur  distincti,  cum  qui- 
bus quondam  Alexander  Macedo  bellum  contulisse  perhi- 
betur. 

5.  In  Calabris  quoque  saltibus  anguis  mirae  magni- 
10  tudinis  in  tempore  Caesaris  Augusti  fuit,  qui  in  vere  stagna 

paludesque  colens  ranis  ac  piscibus  rapidam  replevit  in- 
gluviem , et  postquam  solis  ardore  paludes  dehiscebant 
adustae,  tunc  pestis  irata  cilio  poluque  carens  agros  scin- 
tillantibus peragravit  oculis  et  nimiam  dedit  mortalibus 
15  plagam. 

6.  In  confinio  rubri  maris  et  Arabiae  serpentes  esse 
perhibentur  cum  ({itibus  nascitur  piper  album,  quod  in- 
censo loco  sub  terram  fugientibus  homines  nigrum  llammis 
labentibus  deripiunt,  qui  serpentes  corsia  nuncupantur  et 

20  cornua  habent  arietina  et  ab  eis  percussus  cito  moritur 
tumens. 

2.  alis  .c.  gerebat  signibus  A : Vergilius  Aen.  vtl  655  post  hos  insignem 
palma  per  gramina  currum  Victoresquc  ostentat  equos  satus  Hercule  pulchro 
Pulcher  Aventinus  clipeoque  insigne  paterno  Centum  angues  cinctamque  ge- 
rit serpentibus  hydram.  3.  xxiyih  De  serpentes  stares  A.  Stares  A: 
usus  est  scriptor  depravato  exemplari  epistulae  Alexandri,  in  qua  haec  legun- 
tur p.  31,  haec  prodigia  insecuta  est  immensa  vis  Cerastarum  humidorum- 
que  serpentium  variis  distinctorum  coloribus,  nam  quidam  rubentibus  squa- 
mis erant,  quidam  nigri  et  candidi  coloris,  quidam  auri  (ulgore  consimiles 
inspiciebantur,  sibilabat  tota  regio,  non  parvum  nobis  inferens  metum,  sed 
frontem  castrorum  densaveramus  clipeis  etc.  inmensis  A.  4.  que  A. 
scamis  A.  5.  radiebant  A.  6.  cernebant  distincte  A.  9.  xxxviiu  De 
anguibus  mire  magnitudinis  A.  In  lubris  A : emendavit  Trossius  memor 
versuum  Vergilii  georg.  ut  425  ss.  est  etiam  ille  malus  Calabris  in  saltibus 
anguis,  Squamea  convolvens  sublato  pectore  terga  Atque  notis  longam  ma- 
culosus grandibus  alvum,  Qui,  dum  amnes  ulli  rumpuntur  fontibus  et  dum 
Vere  madent  udo  terrae  ac  pluvialibus  austris,  Stagna  colit  ripisque  habi- 
tans hic  piscibus  atram  lnprobus  ingluviem  ranisque  loquacibus  explet;  Post- 
quam exusta  palus,  terraeque  ardore  dehiscunt,  Exilit  in  siccum  et  flam- 
mantia lumina  torquens  Saevit  agris  asperque  siti  atque  exterritus  aestu. 

10.  caesauris  A.  13.  pestes  A.  16.  xl  De  serpentibus  cum  quibus 
nascitur  pi[ier  album  A.  20.  percussi  A.  Isidorvs  orig.  ivit  8 8 piperis 
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7.  Et  in  India  gigni  serpentes  huius  describuntur  modi, 
qui,  ut  perhibent,  columnarum  crassitudinem  et  bina  trina- 
que  habebant  crispata  capita  et  proselyti  de  montium  la- 
tebris ad  aquam  erectis  pergebant  pectoribus  et  ita  sinuo- 

5 sis  motibus  ac  squamis  terram  reddidorunl  adtrilam  et  oculis 
45  horrendo1  scintillantibus  veneno  linguis  ora  vibrabant  tri- 
sulcis et  mortiferos  exalabant  alitus. 

8.  Fertur  et  in  Sicilia  visus  fuisse  serpens  qui  lubrico 
laterum  sinuaminc  labens  septena  volumina  globoso  corpore 

1 0 traxit  et  caeruleam  fulgore  speciem  aureo  per  omnes  misce- 
bat squamas. 

9.  Quidam  quoque  serpens  horrendae  magnitudinis  a 
Romano  exercitu  in  Africa  iuxta  flumen  Bagradam  repertus 
describitur,  et  pro  ultione  militum  quos  primo  devoravit 

15  impetu  eum  cunctis  cuncti  Romani  circumdederunt  iaculis, 
et  tandem  ballistis  infixo  molari  lapide  iaclus  in  spinam 
crepuit,  qui  prius  cuncta  squamis  tela  velut  obliqua  scuto- 
rum testudine  repulit,  cuius  corium  trans  mare  Tyrrhe- 
num ad  Romam  usque  deductum  est,  quod  cxx  pedes  longi- 
20  tudinis  habuisse  perhibetur. 

arbor  nascilur  in  India  et  in  latere  montis  Caucasi  quod  soli  obversum  est. 
folia  ad  iuniperi  similitudinem,  cuius  silvas  serpentes  custodiunt,  sed  in- 
colae regionis  illius  cum  maturae  fuerint  incendunt,  et  serpentes  igne  fu- 
gantur, et  inde  ex  flamma  nigrum  piper  efficitur,  nam  natura  piperis  alba 
est,  cuius  quidem  diversus  est  fructus,  nam  quod  immaturum  est,  piper 
longum  vocatur,  quod  incorruptum  ab  igne , piper  album  est , quod  vero 
cute  rugosa  et  horrida  fuerit,  ex  calore  ignis  trahit  et  colorem  et  nomen. 

1.  iu  De  serpentibus  qui  abent  bina  crispata  capita  A.  4.  3.  triaque  A. 
crispati  A.  proseliti  A.  Aethicus  iv  6 4 Amazonae  profugae  atque  pro- 
selylae.  alia  vocabuli  sic  usurpati  exempla  praebet  Cangius.  5.  scamis 
A.  redderunt  A.  6.  orrendo  A.  ui  probant  A.  7.  mortiferis 
A.  saltibus  A.  Alexandri  epistula  p.  34  binorum  ternorumque  capitum 
cristati  serpentes  advenerunt,  columnarum  crassitudine  aliquanto  procerio- 
res, qui  ad  potandam  aquam  ex  vicinis  montium  speluncis  processerunt, 
oribus  (orbibus?;  squamisque  suis  humum  atterentes,  quorum  pectora  erecta 
cum  trisulcis  linguis  fauces  exertabant,  scintillantibus  veneno  oculis,  quo- 
rum halitus  quoque  erat  pestifer.  8.  xi.it  De  serpente  in  Sicilia  A. 

4 0.  fulgure  A.  auroe  A.  44.  xuu  De  serpente  cuius  corium  .cxx.  pe- 
des longitudinis  habere  perhibetur  A.  sequi  videtur  narratio  Valerium 
Maximum  t 8.  43.  bragadam  A.  45.  impetu  A.  roma  A.  46.  ba- 

listis  A.  iectus  A.  4 7.  quae  A.  4 7.  48.  scutodorum  testitudine  re- 
pulsi t A.  4 8.  49.  tironum  A. 
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10.  Et  in  excidio  Troiae  geuiini  serpentes  «i  Tenedo 
insula  omni  populo  tuente  fretum  sinuosis  verberabant 
magno  murmure  motibus  et  ad  terrae  litus  erectis  nata- 
bant pectoribus,  qui , ut  Maro  praecipuus  poeta  cecinit, 

5 iubas  habebant  sanguineas  et  oculi  eorum  igni  horrebant 
et  cruore.  duos  quoque  primo  impetu  parvulos  et  tertium 
ipsis  subeuntem  venenosis  diripuerunt  morsibus. 

1 1 . Dicuntur  et  in  India  serpentes  gigni  in  valle  quae 
vocatur  Iordia,  per  eorum  colla  lapides  pretiosi  valde  nascun- 

10  tur,  nitores  eorum  zmaragdi  nuncupantur,  lasere  quoque 
et  albo  pipere  pascuntur,  quorum  Alexander  Macedo  non 
paucos  de  valle  pyramidibus  quingentorum  et  quinque  pe- 
dum habentibus  longitudinem  clausa  lapidum  extulit.1 

12.  Est  insula  quaedam  in  mari  Tyrrheno  quam  anteiO 
15  homines  omnia  prope  serpentium  inhabitabant  genera,  cum 

quibus  erat  dominator  serpens  setosus  et  tam  vasta  cor- 
l>oris  mole  ut  hi  qui  videre  ipsius  speluncam  in  qua  latuit 
bovem  ingredi  posse  perhiberent. 

13.  Et  atram  aput  inferos  Stygcm  ruinorosao  sermone 
20  gentes,  anguem  totius  mundi  maximum,  describunt,  quae 

novem  vicibus,  ut  fingunt,  per  Stygiain  paludem  Tartara 

4.  xliiii  De  geminis  serpentibus  in  troie  A.  3.  marmore  A Vtrg. 
Aen.  n 209  fit  sonitus  spumante  salo.  et  aterrae  A.  4.  quae  A. 

3.  xlv  De  serpente  iordia  A.  Alexandri  epistula  p.  54  pervenimus  deinde  in 
vallem  lordeam , in  qua  serpentes  habitabant  habentes  in  collo  lapides  qui 
smaragdi  appellantur;  hi  lumen  in  oculis  profusum  accipiunt  et  vallem  vix 
alii  adeundam  incolunt,  lasere  et  albo  pascuntur  pipere,  hanc  super  vallem 
pyramides  sunt  pedum  tricenorum  ab  antiquis  Indorum  aedificatae,  sed  hi 
serpentes  quos  paulo  ante  descripsimus  inter  se'  quotannis  vere  primo  de- 
pugnant multique  morsibus  depereunt,  inde  non  paucos  ingentis  formae 
smaragdos  extulimus.  40.  nitores  eorum  A.  lasare  A.  44.  et  alio 
A.  non  om  A.  42.  permitibus  A.  43.  causa  lapidum  extollat  A. 
lapidum,  quod  post  quorum  ponendum  erat,  inepte  traiectum  est  et  fortasse 
delendum.  4 4.  ilvi  De  serpente  setoso  A.  insula:  Colubraria,  ut  ti- 
defur.  refero  nobis  ignota  sunt.  terreno  A.  ant  A.  4 5.  inhabitant 

A.  47.  ipsius  s^peloca  in  A.  48.  perhibent,  sed  n in  rasura.  A. 

4 9.  iLvii  De  atram  A.  stigiem  rumorose,  sed  ultima  littera  in  rasura  dua- 
rum litterarum  quae  er  fuisse  videntur,  A.  sumpta  haec  sunt  ex  non  intel- 
lectis versibus  Vergilii  georg.  i 242  ss.,  at  illum  Sub  pedibus  Styx  atra  videt 
manesque  profundi.  Maxumus  hic  flexu  sinuoso  elabitur  anguis.  24.  no- 
vem vicibus:  Verg.  Aen.  vi  439  noviens  Styx  interfusa.  stigiem  .1. 
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ululantium  animarum  atris  indens  orbibus  modo  lacrimabili 
cingit,  et  ila  vipereo  muro  Styx  ipsa  et  palus  putidae  un- 
dae, quam  nullus  audet  terribilem  adtingerc  metam , ani- 
mas, ut  putant,  rugientes  in  aeternis  fletibus  eludunt. 

5 Ii.  Salamandra  quoque  tantae  atrocitatis  esse  descri- 
bitur ut  eam  nulla  vis  flammarum  laedere  possit,  set  in 
ignibus  velut  pisces  in  aqua  vivere  posse  perhibentur. 

15.  Cerastes  autem  cornuti  serpentes  liunt,  sed  non 
tam  cornibus  quam  ore  nocent  et  linguis,  quae  nimiam 

10  atrocitatem  habere  dicuntur,  et  in  multis  regionibus  na- 
scuntur. 

16.  Chelydri  sunt  nigri  coloris  serpentes,  qui  in  algi- 
dis et  lapidosis  nascuntur  terris  et  claria  rura  pro  latebris 
et  tophos  sectantur  pro  cibo,  et  rex  Aeeta,  quem  superius 

15  descripsimus,  pater  Medeae  virginis,  more  serpentis  tales 
habuisse  dentes  describitur,  ut  siquis  eos  simul  conpren- 
sos  sevisset,  inde  armati  prosilirent  homines  ad  interfectio- 
nem saevientes,  sed  quidam  draconis  dentes  fuisse  arbi- 
trantur. 

20  17.  Coluber  genus  est  diri  valde  ac  venenosi  serpen- 

tis, qui  umbris  et  tecto  succedere  solet  et  ita  et  inprovisus 
et  venenosis  morsibus  nocet,  quem  Octavianus  gramma- 
ticus feminini  generis  colubram  nominavit.1 

27  18.  Vipera  autem  eo  quod  vi  pariat  ita  nuncupatur. 

2.  Stix  A.  putridus  undequam  nullam  A.  5.  xlviii  De  sala- 
mandra A.  8,  xlviii!  De  ceraste  A.  Isidorus  orig.  xu  4 18  cerastes  ser- 
pens dictus  eo  quod  in 'capite  cornua  habeat  similia  arietum,  scriptor  qui 
hoc  vel  simile  aliquid  legit  propterea  cerastes,  non  cerastae,  scripsisse  ride- 
tur. 12.  l De  celedri  A.  Chclidri  A.  13.  claria:  proximorum 
emendatiimem  petivimus  e Yerg.  georg.  n 214  et  tophus  scaber  et  nigris  exesa 
chelydris  Creta  negant  alios  aeque  serpentibus  agros  Dulcem  ferre  cibum 
et  curvas  praebere  latebras,  in  claria  quid  lateat  non  adsequimur,  nisi  sum- 
lis  stultitia  pervertit  quae  apud  Vergilium  praecedunt,  nam  ieiuna  quidem  cli- 
vosi glarea  ruris  Vix  humilis  apibus  casias  roremque  ministrat.  it.  et 
domos  secantur  A.  cta  A.  conf.  u 33.  IS.  mediae  A.  in  ore  .1. 

16.  17.  conpressos  seeuisset  A.  prosilcrent  A.  20.  u De  coluber  A. 
Verg.  georg.  m t18  tecto  adsuetus  coluber  succedere  et  umbrae.  22.  octa- 
uiannus  A.  23.  colubrum  .1.  24.  ui  De  uipera  A.  pereat  A : Isido- 

rus orig.  xu  4 10.  11  vipera  dicta  quod  vi  pariat,  nam  cum  venter  eius  ad 
parium  intumuerit,  catuli  non  cxpectantes  maturam  naturae  solutionem,  sed 
corrosis  eius  lateribus  erumpunt  vi  cum  matris  interitu.  — fertur  autem 
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de  qua  scribunt  physici  quod  ignotum  genus  quoddam  hu- 
manae formae  simillimum  usque  ad  umbilicum  habeat  et 
semen  ore  concipiat  et  fracto  latere  moriens  pariat. 

19.  Et  in  India  cum  ceteris  quibusque  prodigiis  oditae 
5 serpentes  alrocissimi  nascuntur  generis,  quas  omnium  prope 

colorum  varietatibus  distinctas  esse  perhibent. 

20.  Hercules  namque  geminos  angues  secundum  quod 
poeta  cecinit  in  manu  premens  eliserat,  quos  ille  novi  et 
ignoti  generis  cum  quibusdam  prostravit  monstris. 

10  21.  Hydri  serpentes  sunt  aquatici  qui  fluvios  ac  stagna 

colunt,  sicut  de  aliquibus  Indorum  vermibus  describitur, 
quos  ibi  genus  quoddam  Oceano  propinquum  ab  amne  Oc- 
duba  sibi  victum  humano  femore  crassiores  traxisse  et  cocco 
rubriores  perhibetur. 

15  22.  Aspis  non  catulos  set  ova  fovens  gignit  et  minus 

viva  quam  inortua  nocet,  est  caput  eius  sicut  turturis  ro- 


quod  masculus  ore  inserto  viperae  semen  expuat.  illa  autem  ex  voluptate 
libidinis  in  rabiem  versa  caput  maris  ore  receptum  praecidit,  ita  Iit  ut 
parens  uterque  pereat,  masculus  dum  coit,  femina  dum  parit.  physiologus 
in  codice  Guelferbylano  p.  t0tb  pbysiologus  monet  de  vipera,  quae  faciem 
habet  viri,  feminae  mulieris  usque  ad  umbilicum,  et  usque  ad  caudam  cor- 
codrilli  habet  tiguram.  vadum  feminae  non  habent  in  sinu  suo,  sed  ut  fo- 
ramen acus  habent,  et  si  masculus  flat  cum  femina,  effundit  semen  in  os 
feminae,  et  bibit  semen  femina,  praecidit  necessaria  masculi  ut  moriatur 
masculus  statim.  cum  creverint  autem  filii,  comedunt  ventrem  matris  et 
sic  exeunt  patrueles  et  matrueles:  quae  emendavimus  ope  partim  codicis  Va- 
ticani quem  Maius  class.  auct.  t.  vn  p.  595  edidit,  is  in  fine  habet  et  sic  foris 
exeunt,  patrolae  ergo  sunt  et  matrolae.  intelleguntur  zarpaXotai  et  pr^pa- 
l.oiat.  t.  ignota  A.  quaedam  A.  3.  pareat  A.  *.  nulla  inscri- 
ptio in  indice  A.  prodigium  A.  fortasse  ophitae.  certe  ab  Isidoro 
orig.  xii  t 30  ophites  inter  serpentes  enumeratur  propter  male  intellectos  ver- 
siculos Lucani  ii  718  s.  pluribus  ille  (cenchris)  notis  variatam  pingitur  alvum 
Quam  parvis  tinctus  maculis  Thebanus  ophites.  8.  colore  A.  destina- 
tas A.  7.  lui  De  erculcs  A.  8.  poeta:  Verg.  Aen.  vm  i88.  prae- 
minens  elescr  ad  A.  8.  9.  nouerat  ignoti  A.  monstruis  A.  10.  Litti  De 
hilidris  A.  Hidri  A.  fiuuio  ac  stagno  A.  H.  describuntur  pr  A. 
it.  perhibentur  A.  Alexandri  epistula  p.  55  inde  ad  Cluias  flumen  veni- 
mus, quod  sine  flexu  recta  ad  Oceanum  ferebatur:  p.  56  ulterius  ipsum 
litus  inerant  Indi  — . hi  — dedere  — vermes  ex  ipso  flumine  extractos  fe- 
more humano  crassiores,  qui  nobis  omni  generi  piscium  sapore  praeferendi 
sunt.  <5.  lv  De  aspide  (in  quo  index  finit)  A.  Aspes  A. 
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sirumque.  siqueni  os  eiusdem  pupugit  serpentis,  pro  tactu 
vipereo  tumet. 

23.  In  his  enim  poetarum  fictionibus  describitur  quod 
angues  gemini  cum  monstris  et  nubes  ex  at*re  latrantes 
ss  5 Cleopatram  ad  Nilum  fugassent  exterritam,1  quae  cum  An- 
tonio contra  Caesarem  navale  proelium  gessit,  et  sicut 
huic  mendacium  a tergo  reginae  monstra  et  angues  fincxil 
aethereos,  ita  et  fallaces  poetarum  fabulae  sibi  plurima 
quae  non  fiunt  voluntarie  fingunt. 

10  2i.  Dicunt  quoque  Tisiphonem  aput  inferos  sanguinea 

palla  succinctam  et  animabus  vipereo  flagello  nocentem  ur- 
bis servare  vestibulum,  quam  triplici  muro  circumdatam 
et  flammeo  flumine  Pyriphlegethontis  Tartarei  mentiuntur, 
qui  rapidis,  ut  putant,  ignibus  saxa  murmurantia  torquet. 
15  et  fingunt  hydram  interius  urbis  ipsius  vestibulum  servare, 
quae  ibi,  ut  arbitrantur,  cum  l capitibus  Tartaream  habi- 
tat sedem. 

25.  In  his  namque  serpentibus  quos  superius  descripsi- 
mus quaedam  vera,  quaedam  namque  omni  veritate  caren- 
20  tia  reperiuntur.  sunt  quoque  plurimi  adhuc  serpentini 
generis  angues,  ut  dipsades  reguli  haemorrhoides  spelaei 
natrices,  de  quibus  iam  nihil  singulare  et  admiratione 
dignum  repperi. 

4.  pupungit  A.  prae?  3.  tinctionibus  discribitur  A.  t.  ae- 
rae A.  non  fugit  Trossium  mirus  abusus  versuum  Vergilii  Aen.  vm  696  ss. 
regina  in  mediis  patrio  vocat  agmina  sistro  Necdum  etiam  geminos  a tergo 
respicit  angues.  Omnigenumque  deum  monstra  et  latrator  Anubis  Contra 
Neptunum  et  Venerem  contraque  Minervam  Tela  tenent,  saevit  medio  io 
certamine  Mavors  Caelatus  ferro  tristesque  ex  aethere  Dirae,  nubes  latran- 
tes ex  latratore  Anubi  stultitia  fecit  non  librarii  sed  ipsius  narratoris. 

9.  uoluntariae  A.  16.  slifonem  A.  14.  pelle  A:  palla  succincta 
cruenta  Vergilius  Aen.  vi  555,  quem  haec  narratio  sequitur.  animalibus 
A.  43.  pireflgetonitis  tartari/4:  conf.  1'erjr.  e.  551.  15.  ydram  A.  de 

hac  Verg.  v.  676.  81.  ut  bidsades  reguli  hemures  spelagi  nutrices  .4. 

spelagi  fortasse  sunt  salpugae:  certe  apud  Isidorum  orig.  xn  t 33,  abusum, 
ut  videtur,  Lucani  versu  ii  837,  est  salpuga,  serpens  quae  non  videtur. 

33.  finit  de  serpentibus  deo  gratias  amen  A. 
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In  parabasi  Avium  Aristophanis  haec  legimus  inde  a versu  7)9. 
opviv  rs  voptCers  7tav&’  oaarcsp  —sol  uavTSta;  Siaxpivsi* 

<pr]ti.r(  y’  dpiv  opvi;  sort,  7rrapp.ov  t’  opvi&a  xaXeTre, 

SoppoXov  opviv,  (poivfjV  opviv,  8spdirovr’  opviv,  ovov  opviv. 
ap’  od  «pavspui;  Tjpii;  dptv  iapiv  fiavreio;  'AiroXAiov ; 
in  his  ovov  opviv  in  fine  enumerationis  facete  adiectum  absurde 
admodum  a longo  inde  tempore  explicatur,  veluti  Guilelmus 
Dindorfius  ‘hoc  ex  narratiuncula’  inquit  ‘quadam  ductum,  quam 
exponit  scholiasta.’  videamus  igitur  illam  a scholiasta  exposi- 
tam narratiunculam.  Xe-jsrai  yap  ti  toiootov,  u>;  oopjhjXixo;  ipm- 
tojusvo;  ~spt  appidyroo  etosv  ovov  £x  TTriuparo;  avaordvta,  axr^xos 
o£  itipoo  Xifovco;  ' j3X£its  -ro;  ovo;  rnv  dv^rrr,.’  d o£  eip rt  'd  vo- 
3aiv  avaor^osTai.’  xal  dvio-nj.  cui  expositioni  qui  (idem  habue- 
runt Arislophanisque  ovov  opviv  ad  tam  inficetam  narratiunculam 
rettulerunt  verendum  est  ne  quae  scholiasta  narrat  plane  non 
intellexerint,  certe  non  intellexit  Henricus  Vossius,  qui  ita  lo- 
quitur, ‘schau  wie  der  esel  tvieder  aufgeslanden  ist’  rief  etner 
deni  ein  esel  krufllos  hingesunken  tvar.  das  horte  jemand,  und 
deutete,  ein  kranker  freund  uerde  genesen.  sed  mirificum  sane 
hominem,  qui  ubi  de  asino  aliquid  dici  audivit  statim  memor 
factus  est  amici,  Vossius  somniavit,  conieclor  ille  de  quo  scho- 
liasta dicit,  si  tamen  narranti  credimus,  paullulo  minus  inscite 
ineptiit.  ni  mirum  quod  audivit  ovo;  «ov  syllabis  aliter  divisis 
et  neglectis  adspiralionis  voculationisque  discriminibus  ita  inter- 
pretatus est  quasi  dictum  esset  d voowv.  perlinet  igitur  narra- 
tiuncula ad  illud  ambiguitatis  genus  quod  nascitur  cum  alia  in- 
tegris verbis  significatio  est,  alia  divisis:  quod  genus  ineptae 
cavillationis  esse,  sed  Graecos  inde  controversias  duxisse  Quin-1 
tilianus  narrat  inst.  or.  vu  9 4.  exempli  causa  haec  addit,  4 
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inde  aoXrjTpl;  illa  vulgata , cum  quaeritur  utrum  aula  quae  ter 
ceciderit  an  tibicina  si  ceciderit  debeat  publicari,  scholasticae 
huius  controversiae  meminit  Diogenes  Laertius  vu  62,  dpoijloXia 
8E  Eari  Xe£t;  8do  rt  xal  rXslova  rpaypara  oTjpaivoooa  XexTixai;  x*i 
xopuu;  xal  xara  to  aoTo  l&o;,  (Sol)’  apa  tat  rXslova  ExoEJasDai 
xaTa  TaoTvjv  ttjv  XE;iv • oiov  'adXvjTpl;  rErrmxs  *’  SrjXoovTat  fip 
6i’  aurr,;  to  piv  toiootov,  ' oixia  Tpl;  rerrtoxi,’  to  Si  -rotodrov, 
'adXr,Tpta  Tclirrcoxe.’  explicatius  Theo  progymn.  cap.  iv  dtaaipr,  oi 
Tr(v  Epur(vsiav  rotst  xal  r(  XeyopivTj  ap;pij3oXla  rpo;  Ttdv  SiaXsxt'.- 
xtov,  rapa  tt(v  xoivqv  too  aSiatpirou  ts  xal  St^pTjiiivoo,  <d;  iv  to» 
' adXvjTpl;  rjsodsa  Seposta  s3tu>.’  Ev  piiv  ydp  ti  is Tt  to  uo  Ev  xat 
aotaipsrov,  adXvjTpl;  earai  rssodaa  Svjpoota,  Irspov  8E  to  81505- 
psvov,  ' adXvj  Tpl;  reoodsa  isriu  Seposta.’  scribebatur  olim  ad- 
Xr,TpU  rat;  oosa,  sed  a 0X5  Tpl;  rsoodsa  dudum  [restituit  Leder- 
linus  veritatemque  non  adgnoscere  stupidi  erat,  eiusmodi  aulein 
ambiguitates  grammaticos  et  dialecticos  antiquitus  disputasse  vel 
ea  docent  quae  Aristoteles  significat  de  sophisticis  elenchis  cap.  it. 
sed  nihil  isti  scholio  similius  [est  quam  Jvetus  interpretatio  ad 
Aristophanis  illud  ti  of(Ta  Xx(psT;  «uorsp  ar’  ovoo  xaTaresaiv; 
(Nub.  1273)  adseripta,  Eri  tu»v  aXdfoo;  rparrovemv  5 rapoipta 
xal  pr,  6ovapivu>v  dvot;  ypijaflai,  pr^Ti  ‘(s.  85  irrot;.  o pivTOi  IlXa- 
Ttov  Ev  TptT<p  vopu>v  tt(v  TiXsoralav  rspiara  aro  vod  XEya>v  ooto>;, 
xal  pr,  xalfarsp  ayaXivov  xsxr^pivov  to  3Topa,  jiia  oro  too  Xoyoo 
cpspopsvov  xara  tt,v  rapoipiav  aro  vod  reaslv.’  5 srai£s  rpd;  to 
dr’  aoTod  sipr(pivov,  xal  8eov  slrelv  ard  tou  vod,  eirsv  dr’  ovoo. 
addunt  scholiastae  fuisse  qui  in  Aristophanis  versu  ard  vod  scri- 
berent. Platonis  verba  sunt  in  jlibro  legum  tertio  pag.  701'. 
legitur  ibi  aro  tivo;  ovoo  rsaslv,  sed  in  optimis  fere  libris  Pari- 
sino  Vaticano  Vossiano  scriptum  est  aro  tivo;  vod  rsaslv.  verum 
plane  requiritur  asinus!,  'alterum  aut  error)  est  aut  alucinatio, 
ut  alucinati  sunt  haud  dubie  interpretes  versiculi  Aristophanei. 
David  autem  Peipers  cum  in  quaestionibus  criticis  quas  de  Pla- 
tonis legibus  diligentissime  scripsit  pag.  27  putavit  Aristopha- 
nem ambiguitate  verborum  lepide  lusisse,  Platonem  vero  ambi- 
guitatem eo  evitasse  ut  scriberet  inserto  [pronomine  ard  nvo; 
ovoo,  nobis  quidem  videtur  lepidum  habuisse  quod  valde  in- 
eptum est.  rectissime  enim  Godofredus  Hermannus  istam  am- 
biguitatem a proverbio  alienam  esse  iudicavit.  est  autem  eo 
magis  aliena  quo  mirabilius  diceretur  aro  vod  rtrcsiv.  quod 
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cum  umquam  dictum  esse  minime  credibile  sit,  neque  Aristo- 
phanes putandus  est  ambiguitatem  quaesivisse  (praesertim  cum 
nihil  plane  addiderit  ex  quo  lusus  et  ambiguitas  adpareret)  ne- 
que Platonem  propter  evitandam  ambiguitatem,  quae  nulla  esse 
poterat,  pronomen  interiecisse.l  itaque  et  has  grammaticorum  5 
nugas  respuemus  et  pariter  illa  quae  vetus  interpres  ut  ovov 
opviv  explicaret  adseripsit.  nimis  enim  ineptum  est  illud  ovo; 
tuv  aveor»;,  quod  cum  nihil  possit  significare  aliud  quam  aut 
hoc,  cum  asinus  sit,  fecit  quod  asinorum  est  et  surrexit,  aut  vero 
hoc,  quamvis  asinus  sit,  surrexit,  utrumque  absurdum  est:  nam 
ut  lapsi  surgant  neque  proprium  est  maxime  «asinorum  neque 
quisquam  tam  potuit  esse  fatuus  ut,  si  «asinus  lapsus  resurgeret, 
admiraretur  illud  et  quasi  captum  asini  superare  diceret,  ita- 
que illa  narratiuncula  stulte  conficta  est  a nugacissimo  homine, 
sed  fac  non  esse  stultam : ne  tum  quidem  Aristophanes  cum 
dixit  ovov  opviv  ad  eam  potest  respexisse,  nam  cum  conieclor 
ille  ex  auditis  a se  verbis  coniecturain  ceperit,  pertinebat  omen 
ad  ®iovr]v,  quod  ominis  genus  antea  Aristophanes  commemora- 
vit, non  poterat  inde  colligi  asinum  esse  opviv. 

Quodsi  missis  nugatoriis  commentis  cogitamus  qui  fieri  po- 
tuerit ut  asinus  inter  opvi&a;,  i.  e.  inter  ea  quae  aliquid  por- 
tendere credebantur,  referretur,  facilis  est  et  simplex  conieclura 
ominosum  fuisse  Graecis  si  asinus  occurreret  aut  ruderet,  posse- 
musque  in  hac  explicatione  adquiescere  etiamsi  nullum  eam 
confirmaret  veteris  scriptoris  testimonium,  atqui  rudentem  asi- 
num Graecorum  opinione  ominosum  fuisse  testatur  loannes  Chry- 
soslomus  in  commentario  epistulae  a Paulo  ad  Ephesios  scriptae 
cap.  iv  hom.  12  (t.  xi  p.  93  seq.  Monlef.).  adscripsimus  autem 
oinnia  quae  ibi  de  Graecorum  superstitione  dicit : sunt  enim 
satis  memorabilia.  ps^pi  Tlvo;  X»;poovTs;,  ioxonopi- 

voi  rfj  Oiavota;  xaDdrsp  yap  ovts;  iv  axotip  ~avta  xai  Aifooot 
xai  7rpdrrou3i,  xai  va  rspi  007p.a"a>v  xai  va  repi  jDioo.  oooiv  qao 
opa  tiuv  iv  ai 3ip  xsiuiviov  o;  ecjtiv  ioxoviapivo; , aXXa  o^oivtov  roX- 
Xaxi;  ioiov  oipiv  ivopiasv  aorduavov,  oro  '■spayp.ou  raXtv  /arax/e- 
&ei;  ivojiioEV  avOpiurov  viva  r,  oaiaova  xave/Eiv  aotov,  xai  roXd; 
o hopo^o;,  roXXr,  » ; lapayi;.  Totaova  riva  'ioJBoovtai.  ' ipoj5r(l)r^- 
aovrai’  (immo  iipojhrjlbjaav  «pr,ai'  ipd^ov  oo  oox  -qv  <poj3o;’  (psalm. 
xn  6),  va  6i  a;ia  <pd(3oo  oo  osoofxaoiv,  aXXa  xa&anp  ra  ratoia 
vi»  gsv  -opi  ta;  ys Ipa;  arpovorjTio;  xai  vio  Xdyvip  ToXp.r,pio;  ira- 
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'piaatv  uito  tuiv  titWiuv  paoTaCopsva,  oaxxov  Si  avSpa  evSsoojiivov 
'fopoovrat,  outoi  Srj  xal  ourot  ol  ''EXXrjve; , xahdzsp  ovtco?  as!  *at- 
Sia,  («;  xaf  ti;  t<ov  rtap’  aoTo!;  ii-sv  ",EXi.rivs?  as!  rat&s; ta 
|iiv  oiix  ovta  au.aprrju.ara  SsSoixasiv,  oiov  pj-ov  otupiaro; , x^oo;, 
Xiyoi,  xal  Tjpspuiv  rcapanjprjaei?,  xa!  ooa  totauta,  a Si  ianv  ov- 
ru>;  auapT-rjfj.ara,  raiSepaarta,  uotysta,  nopveta,  rourtov  ouSe  Xo-p* 
sjfouatv,  a XX’  tooi;  av  aotov  arto  jiev  vsxpou  Xouoiisvov,  aro  os 
vsxpuiv  epycov  ouxiri,  xa!  /p^piartov  usv  2vexev  itoXXt(v  rotoojtsvo» 
arouSrjv,  sv!  Se  aXexrpuovi  to  rav  SiaXsXdaBai  voui^ovra.  oGno; 
iaxoriauivoi  eia!  T7j  Stavoia.  jtoXXuiv  oeiuartov  auro!;  r;  jte- 

# arij , oiov,  "o  SeTva  jtot1  rpuiro;  ivitoye’  'fr(ai'v  ' e;iovri  rf,?  olxia; ' 
ravro)«  (lupia  Se!  xaxa  ouptreaeTv.  vuv  o olxenjc  o puapo?  ta  uso- 
orj|j.ara  inSiSou?  rpuitov  <ope|e  to  apiatepov  ■ auptpopal  Setva!  xa! 
ujBpst;.  b(<ti  auro?  t(j>  apiarepw  irpcu^v  raSr  xa!  touto  suuoo- 
p<uv  3r([ieIov.  xal  taura  uiv  repi  ttjV  olxtav  ta  xaxa*  e£tu  oe 
e^eXBovti  o o'pOaXu.oc  jxoi  o SeSio;  xattolhv  avairrjSa  • Saxpuiov  touto 
Tixu.rjpiov.’  xal  a!  fuvaTxe?  Si  otav  tm  IstoroSi  rpoaapaaaousvoi 
xpoTcoaiv  o!  xaXauoi  tj  otav  aura  ■qj  xtev!  arra&woi,  arjustov  xa! 
touto  rotouvtat.  raXiv  otav  rr(v  xpoxijv  qj  xtev!  xataxpou<oat  xa! 
aipoopoTEpov  touto  ipfaCaivtai,  etta  o!  avoiftev  xaXauoi  uro  tt,;  iv- 
tovou  rXr,^?  xpotdiot  rpoaapaaaouevoi  ttp  laroroSt,  aij}u!ov  xa! 
touto  roiouvrai  xal  pupia  itepa  ^iXrato;  afcia.  xav  ovo?  avaxpa^j 
xav  aXextpueiv  xav  rtapip  u;  xav  ottouv  auu.,3^ , xaBarso  popfoic 
SeSeisivoi  SeajioT? , orep  IcpTjV,  xaftarep  iv  axoTtp  xate^oputvoi  ravta 
urorteuouat  xal  ptupttov  elalv  avSparoSwv  SouXtxoltepot.  hinc  diu 
esi  quod  illud  xav  ovo;  avaxpc&g  ad  Aristophanis  versum  ad- 
scrjpsimus : nuper  autem  eum  forte  adversaria  Dobraei.  eximii 
hominis,  inspiceremus,  invenimus  eum  t.  n p.  220  idem  adno- 
lasse.  quo  magis  inirum  est  fuisse  qui  inventis  frugibus  glande 
vesci  mallent,  nequis  vero  existimet  non  posse  ovov  opviv  Ari- 
stophanis ad  superstitionem  referri  propter  quam  post  octin- 
gentos annos  loannes  suae  aetatis  homines  perstrinxit,  constat 
enimvcro  populos  nullorum  errorum  tenaciores  esse  quam  super- 
stitiosorum. 

Itaque  omina  Graecos  cepisse  ex  asini  clamore  satis  con- 
stat. erat  autem  asinus  etiam  nostris  maioribus  ominosus. 
Waltherus  enim,  lyricorum  poetarum  quos  saeculum  post  Chri- 
stum tertium  decimum  vidit  princeps  , haec  cecinit  p-  <3 
I.achm., 
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Die  mir  in  dem  winter  frtside  h&nt  benomen , 
it  heisen  wip,  si  heisen  man, 
disiu  sumerzU  diu  miies  in  bas  bekomen. 
ouw6  das  ich  niht  fluochen  kanl 
leider  ich  enkan  niht  mire 

wan  das  iibel  wort  ‘unsaelic.’  neind!  das  wcer  alse  sire. 

Zwine  herseliche  fliieche  kan  ich  ouch: 
die  fluochenl  nach  dem  urillen  min. 
hiure  miiesens  beide  ‘ esel ’ und  ‘ der  gouch’ 
gehceren  6 si  enbissen  sin. 
wi  in  denne,  den  vil  armenl 

wess  ich  obe  sis  noch  geriiwe,  ich  wolde  mich  dur  got  erbarmen} 
lenis  subest  his  versibus  inrisio  superstitionis,  non  dissimilis  illa  7 
iocis  quibus  idem  poeta  alias  (p.  95)  somniorum  interpretatio- 
nem perstringit,  in  eo  autem  versu  quo  asinus  et  cuculus  com- 
memorantur dissentiunt  inter  se  scripta  exemplaria,  nam  Pari- 
sinus  tantum  liber  habet  und  der  gouch,  contra  Palatinus  und 
den  gouch , Wirzeburgensis  autem  unde  guuch.  nihil  horum  non 
potest  intellegi : sed  quod  Lachmannus  Parisinum  librum  secu- 
tus est  additisque  cum  tertium  Waltheri  carmina  edere  vellet 
signis  scripsit  beide  ‘esel’  und  4 der  gouch,’  verissime  eum  iudi- 
casse  censemus : quamquam  aliter  visum  est  eis  qui  nuper  nova 
carminum  Waltheri  exemplaria  evulgarunt,  scripserunt  enim 
und  den  gouch,  sive  Palatini  libri,  optimi  sane  sed  non  temere 
usquequaque  sequendi,  veneratione  permoti,  sive  seorsum  sa- 
piendi dulcedine,  ut  saepe  alias,  inlecli,  sive  quod  Lachmanni 
sententiam  non  perceperant,  neque  inepte  poeta  precaretur  ut 
inimici  mane  diras  cuculi  asinique  voces  [audirent,  sed  quod 
Parisinus  liber  Lachmanno  praebuit  eiusmodi  est  ut  facile  in 
alia  mutari  potuerit  ab  eis  qui  non  intellegerent,  recte  autem 
intellectum  optime  se  habere  videatur,  eniinvero  cum  poeta 
dicit  hiure  miiesens  beide  ‘esel’  und  ‘der  gouch’  gehceren  6 si 
enbissen  sin,  non  convicia  precatur  iniquis  suis  (id  quod  pror- 
sus abhorret  ab  elegantissimi  carminis  urbanitate  ac  lenitate), 
sed  hoc  optat,  ut  ieiuni,  i.  e.  matutino  tempore,  ad  quod 
tempus  pleraque  eiusmodi  omina  maxime  perlinere  et  olim 
credebant  et  hodie  credunt  superstitiosi,  inominata  asini  et  cu- 
culi nomina  ab  aliquo  proferri  audiant,  quod  superstitionis 
genus  quo  quasi  subtilius  est,  eo  magis  commemoratio  eius  con- 

Hauptii  Opusculi  II.  ]7 
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gruit  cum  festiva  qua  poeta  per  totum  illud  carmen  utitur  dis- 
simulatione. 

Quae  cum  ita  esse  videantur,  discimus  exaudita  mane  asini 
ct  cuculi  nomina  Germanis  olim  visa  esse  mala  portendere  simi- 
liter atque  Graeci  ante  primani  diei  horam  simiae  nomen  pro- 
nuntiare cavebant,  nota  sunt  quae  apud  Galenum  leguntur  com- 
mentario in  Hippocratis  librum  de  fracturis  m 51  (t.  v p.  572 
Bas.  xii  p.  259  Ch.},  o fdp  r(ki'&to?  eurj&nj;  ououu'  Xrfexai  rj  ts 
fXoxelq:  xal  tw  xaXXlcf,  yXiixeTav  piv  tt(v  ouv  bvouaCbvxiov  ttov  av- 
Bpojiuov  oxav  8ur(xat  (ita  Lobeckius  Aglaopb.  p.  878:  scriptum 
erat  sbr(8rj)  toI;  8eotc  eotpTjfita;  evsxa,  xaXXtav  Ss  xov  wiBrjXov, 
iiteioij  xal  touxou  tt,v  irpoaijfoptav  tpoXdxxovxe;  Xifooatv , (uirsp 
xal  KaXXlpayo;  stpr, 

o npb  jur(?  (upa;  (scr.  <opr(s)  &r,plov  oo  Xi^exas. 
in  quo  Callimachi  versiculo  Spanhemii  ou  tptkxat  scribentis  erro- 
rem Blomfieldus  retinuit,  fugit  autem  homines  doctos  eundrm 
8 Callimachi  versiculum  tangi  in  Amo'ribus  inter  Luciani  scripta 
falso  relatis  cap.  xxxix,  et  fouv  diro  xJj?  voxxipoo  xotxr,?  xxpo;  op- 
dpov  toot  xt;  avtaxapiva;  fwzixas , odoj(fa>  voutaei  {hjptaiv  trov 
itpojta;  ujpa;  bvo|Aaa8r(vat  Su3xXr(5ovt3Ttov.  scilicet  rptotac  mpa; 
recentiora  quaedam  exemplaria  habent,  quod  idonea  auctoritate 
plane  carere  videtur;  rpo  jud;  u>pa;  est  in  exemplaribus  olim 
inpressis  et  in  codice  Guelferbytano  et,  ut  suspicamur,  in  libris 
plerisque  omnibus:  certe  quiu  verum  sit  propter  versum  Calli- 
machi non  potest  dubitari. 
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In  Euripidis  Hercule  furente  Megara,  reditum  mariti  ab  inferis 
desperans,  filios  ita  adloquitur  (v.  460  ss.), 

Tj  ttoXo  ps  8dSr(?  e^STtataav  iXzios; , 

r,v  zaxpo;  uuduv  Ix  Xdya>v  irdt’  YjXrcwa. 

ool  fiiv  yap  'Apyo*  evsp.’  o xaxftotvtuv  ixaxT,p , 

EoposOdu);  o’  spaXXs;  oixrjoetv  oopoo; , 

■rij;  xaXXixaprtoo  xpaxo;  eyuiv  HsXasyia; , 
sxoXyjv  xs  0r(po;  dfwp^aXXs  atp  xapa 
Xsovroi , ^rsp  auTo?  iSwirXiCexo  • 
ou  8’  ^3&a  0Tjj3u>v  xu>v  'jiXapjiaTtuv  ava$ , 
eyxXrjpa  irsota  xipa  yr,;  xsxx^tiivo; , 
d>;  iSdraith;  xov  xaxosraipavxa  as, 
e?;  8s£iav  8 k arjv  aXs;r(xijpiov 
SuXov  xa&fsi  AaiSaXoo  <J/8o8?j  8oaiv  • 
ool  8’  r,v  I7tsp3s  xoT;  ext^oXoi;  iroxs 
xoEoiai  Stdastv  QfyaXiotv  orcda^exo. 
xpsl?  8’  ovxa;  ojia?  xputxd}(oi;  xopavvtaiv  * 

iraxrp  iTrupyou,  |Asya  tp povdiv  eoav8p(q. 
de  his  versibus  non  inutiliter  disputaturi  esse  nobis  videmur, 
quoniam,  quantum  meminimus,  nondum  ita  pertractati  sunt  ut 
nihil  desideretur,  et  spreta  sunt  nuper  non  nulla  quae  docti 
homines  dudum  recte  statuerant,  veluti  quod  in  fine  scriptum 
erat  in’  avSpta  Elmsleius  rectissime  in  edotv6p(«f  mutaverat,  nam 
ad  tutandam  opinionem  Apollonii,  qui  ita  docet  de  adverbio 
p.  546,  13,  x?c  8s  ivopo; , u>;  x*l  eaxiv,  yj  avopta,  unde  eum 
avSpiav  scripsisse  Etymologicum  magnum  p.  461,  33  narrat, 
tantum  abest  ut  satis  valeant  argumentationes  Lobeckii  paral. 
P-  360,  ut  Ori  av8pst'av  probantis  sententiam  non  modo  t)  wxpa- 
3ooic,  quam  Etymologicum  et  Choeroboscus  Crameri  anecd. 

17« 
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4 Ox.  ii  p.  174  commemorant,  sed  Ionicum  avoprp-»]  poelarun^que 
certa  consuetudo  atque  ipsa,  ut  videtur,  sermonis  ratio  confir- 
met. de  qua  re  vere  iudicavit  Guilelmus  Dxndorfius  adn.  ad 
Aristophanis  Nub.  510.  non  magis  dubitandum  fuisse  putamus 
de  versu  decimo,  scriptum  ibi  erat  d>;  ££«:ei.08  tov  xwzamti- 
pavra  as.  quod  cum  nihili  esse  viderent,  alii  alia  temptave- 
runt, nuper  autem  extiterunt  qui  repeterent  quod  olim  Hea- 
thius  protulit,  trv  xaxaattefpavrd  pe.  sed  vix  intellegitur  quid 
opus  fuerit  ut  Hercules,  cum  uni  filiorum  dotale  et  heredita- 
rium Megarae  regnum  destinaret,  persuaderet  rem  antea  Creonti. 
immo  parendum  erat  non  Heathio  sed  Hermanno,  qui  verissima 
emendatione  restituit  <5>;  iEarstfts?  tov  xataarsipavxd  as.  per- 
spexit eius  emendationis  praestantiam  Ulmsleius  lepideque  eam 
exposuit : the  child  inquit  is  supposed  to  say  ‘pray,  papa,  make 
me  king  of  Thebes.’  vix  opus  est  ut  addamus  iiezsibs;  inper- 
fecto  tempore  sic  dictum  esse  aptissime. 

Plus  dubitationis  habent  primi  duo  versus,  f,  xtqAo  pe  oo- 
£r(;  e^ezaiaav  iXitioe;,  °Hv  itaxpo?  optuv  4x  \6fia»  uot’  TjXniaa. 
offensus  est  hac  orationis  forma  Musgravius  coniecitque  scriben- 
dum esse  t)  ttoXo  ps  rcpaUu  4c87tatoav  ihtiboi.  contra  Herman- 
nus  existimavit  nihil  esse  mutandum,  sed  quae  scripta  sunt  eo 
redire  ac  si  dixisset  Euripides  iAittSe;  pa  «tyeoqav  So£r(; , spes 
mea  frustrata  est  opinionem  meam,  ac  sane  recte  iudicasse  vide- 
tur Hermannus  neque  putamus  audaciorem  tragici  poetae  ser- 
monem debilitandum  esse : debile  est  enim  et  vix  tragicum 
Musgravii  illud  npdEei?.  quod  autem  Euripides,  cum  proprie 
dicendum  esset  ikrdo aaa  4!ercatofb)v  oo£t(;,  invertit  hoc  ipsam- 
que  spem  Megaram  ex  opinione  sua  deiecisse  dixit,  locuti  sunt 
poetae  haud  raro  similiter  et  non  numquam  paene  insolentius, 
apud  Tibullum  i I 7 ss.  haec  legimus,  ipse  seram  teneras  ma- 
turo  tempore  vites  Rusticus  et  facili  grandia  poma  manu:  Nec 
spes  destituat , sed  frugum  semper  acervos  Praebeat  et  pleno  pin- 
guia musta  lacu,  fuerunt  qui  spem  ea  fere  significatione  in- 
tellegendam esse  censerent  qua  de  segete  sperataque  frugum 
ubertate  non  numquain  dicitur,  sed  nec  spes  destituat  ita  dictum 
est  ut  nemo  qui  hoc  legit  illuc  animo  deferri  neque  vocabuli 
significatio  extra  certissimos  formulae  fines  egredi  possit,  quoti 
cum  recte  intellegeret  Dissenus,  poetam  existimavit  ab  expecta- 
tione  quam  non  fallacem  fore  putat  mox  transire  ad  deae  cogi- 
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lationem,  quali  notionum  confusione  poetae  utuntur  saepissime, 
hanc  explicationem  quo  magis  Armaret  usus  est  lapide  quem 
Boissardus  nntiq.  t.  itu  p.  430  repraesentavit;  commemoraverat 
eum  iam  Broukhusius.  conspicitur  in  illo  lapide,  si  Ades  ha- 
benda est  Boissardo,  Spes  sinistra  manu  spicas  quinque  et  duo 
papaverum  capita  tenens,  papaverum  capita  quid  significent 
non  obscurum  esse  nobis  videtur:  quippe  inscriptio  lapidis  do- 
cet M.  Aurelium  Pacorum  Spei  hanc  aram  posuisse  somnio  mo- 
nitum. spicae  autem  illae  permagno  momento  fuerunt  nostris 
mythologis.  adsevcranter  enim  pronuntiant  Spem  antiquitus  et 
proprie  ab  agricolis  Italicis  esse  cultam  numenque  fuisse  (ita 
enim  locuntur)  agrarium,  quodsi  quaeris  unde  hoc  tam  liquido 
didicerint,  praeter  alia  quaedam  argumenta  admodum  infirma 
spicae  illae  lapidis  constanter  commemorantur,  nos  putabimus 
spicas  Spei  attributas  esse  aptissime,  quoniam  sane  spe  et  ex- 
pectatione  frugum1  etiam  ubertatem,  primarium  bonum  et  vitae  5 
necessarium,  conplectimur;  sed  de  annona  tantum  cogitasse  Ro- 
manos cum  primum  Spem  venerarentur  propter  lapidem  illum 
non  magis  credemus  quam  propter  alias  quae  prolatae  sunt  ar- 
gumentationes : quamquam  non  defuerunt  qui  Pacem  adeo  agra- 
rium proprie  numen  fuisse  opinarentur,  nulla,  ut  videtur,  alia 
de  causa  quam  quod  spicas  tenet  cum  in  nummis  quibusdam 
Ium  apud  Tibullum  i 10  67.  nihil  suboluit  de  agrario  numine 
Ciceroni  cum  ita  scriberet  de  leg.  u H,  quoniamque  expecta- 
lione  rerum  bonarum  erigitur  animus,  recte  etiam  a Calatino  Spes 
consecrata  est,  nihil  Tacito  ann.  ii  49  haec  narranti,  Spei  uedes 
a Germanico  sacratur:  hanc  A.  Atilius  voverat  eodem  bello,  i.  e. 
bello  Punico  primo  et  propter  bellicam,  ut  videtur,  fortunam, 
de  dea  autem  Tibullus  omnino  non  magnopere  cogitavit  cum 
scripsit  illud  nec  spes  destituat,  sed  frugum  semper  acervos  Prae- 
beat et  pleno  pinguia  musta  lacu,  sed  postquam  consueta  ratione 
spem  se  non  destituturam  osse  dixit,  tenuit  hanc  orationis  figu- 
ram speique  tribuit  quae  proprie  dicendum  erat  pomos  et  vites 
praebituras  (esse  speranti,  itaque  similiter  llocutus  est  atque 
Euripides,  cuius  oratio  hac  ex  parte  minime  sollicitanda  est. 
nihilo  tamen  minus  emendationem  postulant  illi  versiculi , ^ 
koXo  jis  SdSr,;  i^mxtaav  D.rtSe; , °Hv  irarpo;  6|a<bv  ix  koytov  ror’ 
r/stoa.  insolenter  enim  neque  satis  Graece  dicitur  8d$av  ilr.l- 
Citv,  idque  eo  molestius  est  quo  rectius  diceretur  iXnlboi  rv 
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7jXitiaa,  quae  vocabula  praepostere  distracta  sunt,  itaque  Nau- 
ckius  cum  haec  adscripsit,  ‘4Xi:{6ec  corruptum,  al  expecta- 

ris,’  ad  id  quod  maxime  emendandum  erat  ne  adspiravit  qui- 
dem et  dum  removet  orationem  sane  audaciorem,  sed  minime 
vituperabilem,  ineptum  illud  6d£r(«  r(v  TjXiriaa  diligenter  conser- 
vavit. ^prudentius  rem  egit  Kirchhoffius : coniecit  enim  scri- 
bendum esse  7)  xroXo  pe  r?(;  tot’  IXit(6o«.  ni  mirum 

dicit  antea  Megara  «5  polpa  6oardXaiv’  ipij  te  xal  texvtuv  Twvo, 
ou;  ravuorat’  oppaatv  npooSepxopai’  vExexov  piv  upa; , TroXeptoi? 
6’  IDpe^ap^v  "Tppnjpa  xantyappa  xal  oiatphopav.  tum  post  in- 
teriectum  <peo  sequitur  illud  f(  roXu  pe.  sed  huic  quoque  con- 
iecturae  diffidimus,  nam  postquam  Megara  duobus  versibus 
liberos  adlocuta  est,  minus  commode  oratio  eius  ad  fati  conpel- 
lationem  revertitur,  praeterea  nescimus  quam  recte  dicatur  tr(; 
tot’  ih t(8o;  t;v  tot’  TjXjrioa.  enimvero  uno  pronomine  emendato 
quod  Euripides  scripsit  restitui  nobis  videtur,  ft  toXu  pe  8o£r,; 
eU~atoav  4Xrt(6e<;  "A?  irarpo?  upaiv  ix  Xoftuv  tot’  TjXirtoa.  plurale 
nomen  inprimis  aptum  est:  persequitur  enim  deinde  Megara 
singillatim  spes  quas  de  liberorum  felicitate  conceperat. 

Non  magis  vitio  carent  quae  postea  dicit  Megara,  el;  oel-tav 
84  orv  aXei;T(TTjpiov  HuXov  xafitsi,  AatoaXou  ^eu5f(  oooiv.  his  ita 
ut  hic  fecimus  interpunctis  eo  usus  est  Bergkius  ut  apud  Pin- 
darum Nem.  mi  59  defenderet  quod  libri  habent,  xa  Aai8aXoo 
64  pa^aipp  <poxeo4  ol  Bavaxov  ’Ex  Xoyou  HeXtao  rat?.  intellegen- 
dum esse  Vulcanum:  eum  enim  Daedalum  vocari  in  pictura 
vasculi  apud  Millinum  xhi  48  et  ab  Euripide,  cum  Euripidis 
autem  versu  conferenda  esse  quae  Diodorus  Siculus  iiii  14  de 
Hercule  narrat,  ixtp^oav  aoxov  8iopeaT?  olxttai;  fxaoxo?  xwv  ttsrnv, 
eAlbjva  p4v  iteitXip,  'Hcpaioxoi;1  64  poTraXip  xal  fiaipaxi.  de  vasculi 
illius  pictura,  in  qua  Daedali  nomen  figurae  Vulcani  adscriplum 
est,  cautius  aliis  locutus  est  Otto  lahnius  in  commentariis  suis 
archaeologicis  p.  129.  videntur  enim  nobis  inconsulte  ac  temere 
iudicare  qui  propter  unius  vasculi  picturam,  cuius  certam  inter- 
pretationem non  adsequimur,  Daedali  nomen  Vulcano  tam  vul- 
gari consuetudine  tributum  esse  opinantur  ut  poetae  eo  sine 
ambiguitate  uti  possent,  itaque  in  Pindari  carmine  Hermannus 
et  Boeckhius  rectissime  probaverunt  Didymi  iudicium,  qui  ra 
6ai6aXcp  xe  pa^alpa  scribendum  esse  intellexit.  antiqua  est 
librorum  menda,  sed  aaiaaaoi  vetustissimorum  exemplarium  patet 
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quam  proclivi  errore  in  aaiaaaut  depravari  potuerit.  Euripides 
autem  griphos  et  aenigmata  locutus  esset,  si  clavam  a Vulcano 
Herculi  donatam  £dAov  dixisset,  AattSaAoo  oootv.  sed  Aai- 

SaAoo  (JisoSf,  6o3tv  eam  dicere  omnino  non  potuit,  sive  Vulca- 
num intellegimus  sive  vero  nomine  Daedalum,  quid  enim? 
clavam  qua  tot  monstra  totque  hostes  Hercules  interemit  dici 
posse  credemus  eum  accepisse  ab  aliquo  Soaiv?  putave- 

ramus cautum  esse  ab  Ilennanno  nequis  ad  tam  ineptam  opi- 
nionem relaberetur.  immo  Megara,  Herculis  reditum  desperans, 
quod  ille  clavam  uni  filiorum  destinavit  ^soSvj  oootv  dicit,  quia 
irritum  donum  esse  putat  neque  magis  quam  regnum  Thebarum 
ad  filium  perventurum,  evitarunt  istam  perversitatem  qui  nu- 
per ita  haec  distinxerunt,  ei?  oeEiav  6»  ar(v  aAefcij-rqpiov  ZoAov 
xafttei  AatoaAou,  ^suor,  oosiv.  sed  ne  hoc  quidem  dignum  esse 
putamus  Euripide,  is  enim  et  carebat  illo  interpunctionis  quasi 
baculo  quo  hodie  multi  vacillantem  orationem  sustentant  et  om- 
nino apta  et  perspicua  oratione  effecisset  ne  quae  dirimenda 
essent  male  coniungerentur : sed  dXsfyrqpiov  EuXov  AaiSdAou  nec 
nota  aliqua  fabula  explicatur  nec  per  se  eleganter  perspicueve 
dictum  est  neque  fieri  potest  quin  qui  haec  non  distincta  legunt 
coniungant  AaioaXoo  ysuo-f)  Soaiv.  itaque  eis  adsenlimur  qui 
aliter  Euripidem  scripsisse  intellexerunt,  quorum  Pflugkius, 
etsi  laudavit  inventum  Hermanni,  de  quo  postea  dicemus,  cen- 
suit  tamen  scribendum  esse  el«  osSiiv  os  ar(v  aAeSTjTrjptov  EoAov 
xatttei  MaivdAoo.  quippe  recordatus  erat  Propertiani  versiculi 
v 9 15,  Maenalio  tacuit  pulsus  tria  tempora  Cacus,  sed  veremur 
ne  intempestive  eruditissimus  homo  carminis  illius  meminerit, 
neque  enim  tuto  colligitur  poetas  Latinos  ubicumque  topicis  no- 
minibus quorum  causas  ignoramus  carmina  sua  ornaverunt  se- 
cutos esse  incognitas  nobis  narrationes,  exemplum  rei  praebet 
aliud  eiusdem  Propertii  carmen,  i 3 5,  nec  minus  assiduis  Edo- 
nis fessa  choreis  Qualis  in  herboso  concidit  Apidano,  tacent  inter- 
pretes, illi  quoque  qui  verbosissimi  esse  solent.  Bacchanalia 
autem  per  Thessaliam  multum  celebrata  esse  nullo  nobis  testi- 
monio constat,  neque  constitit  Propertio,  sed  cum  nomine 
Graeco  et  versum  suaviter  finire  vellet  et  descriptionis  quasi 
veritatem  augere  (habent  enim  eiusmodi  nomina  hanc  vim  ut 
veritatis  specie  fallant  etiam  ignaros  regionum),  non  magnopere 
quaesivit  quod  rei  accurate  congrueret,  verum  confusis  fortasse 
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Thraca  el  Thessalia  Apidanum  commemoravit  neque  propterea 
magna  vituperatione  dignus  est.  similiter  Herculi  Maenalium 
7 ramum  tribuisse  videtur:  certe  nulla  hoc  fabula1  explicari  potest, 
sed,  quod  praecipuum  est,  attendere  debebat  Pilugkius  ad  ora- 
tionis formam,  nos  enim  aXs£ijT7jpiov  friXov  MatvoXoo  sine  exem- 
plo dictum  esse  putabimus  donec  monstrato  aliquo  genetivo  pro 
adiectivo  plane  consimiliter  posito  refutabimur,  utut  est,  egre- 
giam et  veram  esse  existimamus  emendationem  qua  Hermannus 
hos  versus  restituit,  el;  8s£tav  li  or(v  otXs^rr^piov  ZoXov  xallts». 
SatSaXov,  'yEuof,  Soaiv.  nam  quod  Elmsleius  obicit,  SaiooXsov 
apud  Atticos  poetas  inveniri,  non  inveniri  oafSoXov,  neque  si 
verum  esset  faceret  momentum  (nulla  enim  cogitari  potest  causa 
cur  hoc  vocabulum  tragicae  poesi  minus  convenire  putemus 
quam  epicae  et  lyricae)  neque  verum  esse  Aeschyli  versus  docet 
Eum.  635,  8’  atippovi  Koirrei  "cSr^aa’  avopa  SaioaXcp  ic&cXip. 

de  quo  autem  maxime  artificio  aut  ornatu  Euripides  cogitaverit 
cum  SatSaXov  dixit  Herculis  aXe^T^piov  SuXov  etsi  certe  decla- 
rari non  potest,  tamen  non  inepte  putabimus  obversatam  esse 
eius  animo  clavam  cui  infixi  essent  clavi  aenei  vel  ex  alio  me- 
tallo facti,  eiusmodi  clavas  gestasse  Assyrios  qui  Xerxen  seque- 
bantur Herodotus  narrat  vn  63,  aorrioa;  Si  xal  atypi;  xai  tyysi- 
ptoia  uapaicXijaia  toToi  Atyoircfoiai  etyov,  rpo;  8i  po-aXa  £oX<o> 
TSToXtopiva  ot8r)p<p  xal  Xiveou;  Ihupijxa;.  in  quibus  verbis  expli- 
candis Slcinius  mirabiliter  lapsus  est : evitasset  errorem  si  le- 
gisset quae  Diodorus  Siculus  dixit  m 33,  oTtXispov  8’  ttyoosi  rdiv 
TpoiyXoBoTtov  oi  piv  ovopa^opevot  psyajlapsl;  xoxXotspel;  oipo^oiva; 
aoirtoa;  xal  porraXov  toXou;  styov  itepiaiBiJpou; , ol  8i  aXXoi  toja 
xal  Xdyya;.  nequis  vero  haec  aliena  putet  utpote  barbara,  con- 
simile est  Homericum  illud  sceptrum  ypoosloi;  ijAoiai  iterapjii- 
vov.  tum  cynicus  philosophus,  Herculis  simia,  ita  describitur 
ab  Alciphroue  m 55,  i£afapvij;  Bs  xal  riayxpdrr,;  o xd«ov  pdp^j 
tou;  7:oXl.oo;  -apmaaaEvo;  slaijppijas,  oteXe/io  sptvlvtn  e-spsioopa- 
vo;  ‘ f(v  yap  avrl  tou  Ttuxveopato;  tcov  o£«ov  yaXxoI;  tiaiv  15X01; 
IpjrsTrappivTjV  'psptov  jBaxnjplav,  xal  tt(v  irr)pav  Se  Btaxevov  xal  irpo; 
t<x  Xetiava  eo'u>vui;  r(pTr(pivr(v.  (et  apud  Vergilium  ecl.  5 90 
pedum  est  formosum  puribus  nodis  atque  aere.) 

Sed  in  eisdem  illis  versibus  quibus  Euripides  Herculis  cla- 
vam memorat  aliud  restat  de  quo  dicendum  eo  magis  est  quo 
neglegentius  interpretes  rem  satis  memorabilem  praetermiserunt. 
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narrat  antea  Megara  Herculem  cum  uni  filiorum  Argivum  regnum 
destinaret  simul  ei  induisse  pellem  leoninam,  scite  hoc  poeta 
instituit : congruenter  enim  futuro  regi  Argivorum  Argolici  mon- 
stri exuviae  tribuuntur,  hinc  Eimsleius  intellexit  clavae  etiam 
et  Thebani  regni  esse  debere  similem  aliquam  communionem: 
sed  abutitur  eo  ad  infirmandum  Hermanni  Sad8aAov,  pro  quo 
frustra  videtur  quaesivisse  quod  declararet  quomodo  clava  ad 
Thebas  pertineret,  quaesivit,  ut  aiunt,  nodum  in  scirpo,  ete- 
nim Iosephus  Eckhelius  doctr.  nuinm.  vol.  n p.  202  ss.  prolato 
nummo  Thebano  in  quo  clypeus  Boeotius  et  inserta  ei  clava 
expressa  est  egregie  docuit  Herculis,  quippe  Thebis  nati,  cla- 
vam insigne  fuisse  scutorum  Thebanorum  primusque  explicavit 
non  intellecta  antea  Xenophontis  verba  hist.  Gr.  vit  5 20  iire- 
ypwpovxo  8 8 xat  ot  tu>v  ’Apxa8u>v  o-XTrai  porraAa , a>?  0rjj3aToi  ov- 
itaque  non  metuendum  erat  Euripidi  ne  mirarentur  spec- 
tatores coniunctam  clavae  et  regni  Thebani  commemorationem, 
ceterum  Eimsleius,  si  nosset  Eckhelii  disputationem,  neque  hic 
in  vanam  opinationem  incidisset  neque  falsissima  adseripsisset 
ad  Aristophanis  illud  in  Acharnensibus  v.  1095  xat  yap  oo  pe- 8 
ya>r(v  irceypdtpou  rr(v  yopyova.  repetiit  falsam  Elmsleii  explica- 
tionem Guilelmus  Dindorfius,  Ludovicus  in  Slephani  thesauro 
t.  iu  p.  1560  recte  secutus  est  Eckhelium.  ijreypa^oo  autem 
illud,  i.  e.  pingendam  curasti,  momenti  non  nihil  habet  in  rei- 
ciendis  ineptissimis  octo  versibus  qui  post  versum  Acharnen- 
sium  1 1 80  inserti  sunt,  nam  qui  scripsit  xal  yopyov’  ISrjyetpev 
ix  rf,?  aoTr&oc  et  absurde  locutus  est  neque  pictam  fuisse  in 
scuto  Lamachi  gorgonem  intellexit,  sed  de  excusso  quod  ad- 
fixum  ei  fuerit  signo  videtur  somniasse. 

Sed  revertimur  ad  Euripidem,  qui  quo  scitius  atque  ae- 
quabilius primum  regni  Argivi  et  leoninae  pellis,  deinde  The- 
barum et  clavae  commemorationem  coniunxit  eo  magis  mirandum 
est  hanc  narrationis  aequabilitatem  mox  esse  derelictam,  nam 
tertio  filio  Hercules  narratur  Oechaliam  arcu  a se  captam  desti- 
nasse. arcum  ei  sagiltasque  dedisse,  ut  fratribus  antea  leonis 
exuvias  et  clavam,  non  narratur,  itaque  post  hanc  brevissimam 
narrationem,  ool  6’  r(v  eitspos  rol?  &xr(f5oAot;  nor e Tosotai  SuSasiv 
OfyaXtav  u-eay_ETo,  aliquid  prioribus  duabus  narrationibus  con- 
simile excidisse  probabile  est.  quodsi  putamus  tres  versiculos 
excidisse,  summa  olim  erat  expositionis  quae  ad  singulos  tres 
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filios  pertinet  in  ter  quinos  versus  dispertitae  aequabilitas,  et 
percipi  poterat  haec  aequabilitas  a spectatoribus  in  tam  modico 
versuum  numero  tamque  et  rebus  et  adlocutionibus  distincta 
narratione,  nam  vana  et  ratione  non  minus  quam  modo  caren- 
tia tragicorum  versuum  numerandorum  artificia  defugimus  quae 
nuper  magna  et  multitudine  et  litterarum  calamitate  pullula- 
runt. quae  dptdjj.T)Tixd  cpiAoAoyouueva  partim  paene  ineptiora 
sunt  quam  decantata  olim  beoAo-eodjuva  dpifigrjTixd. 
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In  L.  Annaei  Senecae  libris  etiam  post  utilissimam  Friderici 
Haasii  operam  permulta  restant  quae  emendanda  aliterve  quam 
nuper  facium  est  conformanda  esse  videantur,  saepius  enim 
quam  vellemus  commissum  est  nostra  aetate  ut  doctorum  homi- 
num qui  olim  in  his  scriptis  emendandis  atque  explicandis 
studium  coniocarunl  iudicio  non  recte  spreto  nova  quaererentur 
aut  antiquorum  exemplarium  sordes  repeterentur  ubi  illi  aut 
veram  nitidamque  scripturam  aut  quae  a vera  atque  eleganti 
prope  abesset  adsecuti  erant,  sed  haec  persequi  longum  et 
molestum  est,  utilius  autem  fore  existimamus  si  eorum  partem 
hic  protulerimus  quae  ipsi  nova  et  probabilia  repperisse  nobis 
videmur,  ut  vero  his  chartis  gratia  et  commendatio,  quam  no- 
stra opera  eis  fortasse  non  poterimus  addere,  aliunde  accedat, 
in  principio  earum  conlocamus  eximia  summi  viri  inventa  quae 
hodie  ignorari  videntur,  etenim  in  diarii  classici  Londinensis 
volumine  xxxvu  edita  sunt  quae  Ricardus  Benlleius  ad  exemplar 
Senecae  Elzivirianum  anni  mdclxxii  adscripsit.  ea  partim  in 
minutis  rebus  versantur,  partim  inventa  sunt  etiam  ab  aliis, 
non  nulla  aliter  iudicanda  sunt  postquam  meliores  libros  accu- 
ratius cognovimus:  remanent  nova  et  vera  et  Bentleio  digna, 
quae  excribenda  duximus. 

Itaque  Benlleius  dialogorum  v (de  ira  mj  17  3 scribendum 
esse  vidit  nam  Telesphorum  Rhodium,  amicum  suum,  undique  de- 
curtatum, cum  aures  illi  nasumque  abscidisset,  in  cavea  velut  no- 
vum animal  aliquod  et  ikvisitatvm  diu  pavit:  libri  inusitatum. 
dial.  vu  (de  vita  beata)  14  2 (3)  ut  feras  cum  labore  periculoque 
venamur  et  captarum  quoque  illarum  sollicita  possessio  est  (saepe 
enim  laniant  dominos)  ita  habenti  magnas  voluptates  in  magnum 
malum  evasere  captaeque  cepere : legebatur  habentes,  dial.  vim 
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{de  tranquillitate  animi)  2 10  (8)  inde  maeror  marcorque  et  ille 
fluctus  mentis  incertae,  quam  spes  inchoatae  habent  suspensam, 
deploratae  tristem:  legebatur  mille,  tum  inchoata  et  deplorata: 
pars  librorum  ille  et  spes  inchoatae,  scripti,  ut  videtur,  omnes 
deploratam  vel  et  deploratam,  dial.  x (de  brevitate  vitae)  7 9 (5) 
at  ille  qui  nullum  non  tempus  in  usus  suos  confert , qui  omnes 
dies  tamquam  vltimam  crrdinat,  nec  optat  crastinum  nec  timet. 
♦ libri  vitam,  in  eodem  libro  18  3 (2)1  tu  quidem  orbis  terrarum 
rationes  administras  tam  abstinenter  quam  alienas,  tam  diligenter 
quam  tuas,  tam  religiose  quam  sacras:  libri  publicas,  quod  ab- 
surdum est  et  cedere  debet  verissimo  vocabulo,  quamquam  de- 
pravationis causa  non  patet,  dial.  xi  (ad  Polybium)  1 1 6 (30) 
lege  quanto  spiritu  ingentibus  intonueris  verbis:  pudebit  te  subito 
deficere  et  ex  tanta  orationis  magnitudine  desciscere:  libri  rebus. 
dial.  xii  (ad  Helviam)  2 4 crevisti  sub  noverca,  quam  tu  quidem 
omni  obsequio  et  pietate  quanta  vel  in  filia  concipi  potest  matrem 
fieii  coegisti:  libri  conspici,  in  eodem  libro  16  6 (5)  Corneliam 
ex  duodecim  liberis  ad  duos  fortuna  redegerat,  si  numerare  fu- 
nera Corneliae  velles,  amiserat  decem;  si  aestimare,  amiserat 
Gracchos.  flentibus  tamen  circa  se  et  fatum  eius  exeerantibus 
interdixit  ne  fortunam  accusarent  quae  sibi  filios  Gracchos  ad- 
emisset : libri  dedisset,  quod  falsum  esse  evincunt  quae  statim 
adduntur,  ex  hac  femina  debuit  nasci  qui  diceret  in  contione  ‘tu 
matri  meae  maledicas,  quae  me  peperit?’  multo  mihi  vox  matris 
videtur  animosior : filius  magno  aestimavit  Gracchorum  natales, 
mater  et  funera,  de  beneficiis  v 17  4 cui  reo.  cui  litigatori  de- 
fenso tam  magni  beneficii  ultra  res  proximas  memoria  duravit ? 
libri  inepte  rogo. 

Hinc  iam  progredimur  ad  nostra  proferenda : selegimus 
autem  talia  de  quibus  simplex  iudicium  fieri  posset  neque 
opus  esset  magno  argumentationis  aut  doctrinae  adparatu  dispu- 
tare. 

Dialogorum  libro  i,  qui  est  de  providentia,  cap.  4 1 vulgo 
haec  leguntur,  prospera  in  plebem  ac  vilia  ingenia  deveniunt,  at 
calamitates  terroresque  mortalium  sub  iugum  mittere  proprium 
magni  viri  est.  sed  in  codice  Ambrosiano,  cuius  in  dialogis 
maxima  et  saepe  unica  est  auctoritas,  cum  Nazariani  scriptu- 
ram magna  ex  parte  ignoremus , scriptum  est  a prima  manu 
prospera  re  sed,  a secunda  prospera  res  et.  manifestum  inde 
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est  scribendum  esse  rectiore  multo  sententia  prosperae  res  et  in 
plebem  ac  vilia  ingenia  deveniunt. 

Dial.  ii  (de  constantia  sapientis)  4 3 immo  nescio  an  magis 
vires  sapientia  ostendat  tranquillitatis  inter  lacessentia,  sicut  ma- 
ximum argumentum  est  impeiatoris  armis  virisque  pollentis  tuta 
securitas  in  hostium  terra,  ita  libri,  orationem  non  salis  accu- 
ralam  nec  rectam  esse  intellexit  Muretus  mutavitque  tranquilli- 
tatis in  tranquilla.  scribendum  potius  erat  an  magis  vires 
sapientiae  ostendat  tranqvillitas  inter  lacessentia. 

Dial.  mi  (de  ira  ii)  21  9 (22  1)  pertinebit  ad  rem  praecepto- 
res paedagogosque  pueris  placidos  dari,  proximis  udplicatur  omne 
quod  tenerum  est  et  in  eorum  similitudinem  crescit,  nutricum  et 
paedagogorum  rettulere  mox  in  adulescentiam  mores,  miramur 
plerosque  homines  doctos  in  tam  inepta  oratione  adquievisse: 
referendi  enim  verbum  non  potuit  sic  dici,  dici  potest  si  scri- 
bimus in  adulescentia,  quod  non  nullis  placuit:  sed  ad  pueros 
non  pulcre  revertitur  sententia  quae  multo  melius  per  se  con- 
stat. concinnius  est  et  Seneca  dignius  nutricum  et  paedagogo- 
rum rettulere  mox  advlescentivm  mores.' 

Dial.  v (de  ira  tu)  8 7 (5)  difficilis  quoque  et  indomiti  na-  5 
tura  blandientem  feret : nihil  asperum  lerritumque  palpanti  est. 
ita  scripta  exemplaria:  inpressa  olim  non  terrilumque  habent, 
quod  sane  ineptum  est,  sed  tetrumque,  quod  non  minus  ineptum 
esse  recte  intellexit  Haasius  in  adnotationibus  criticis  Vratis- 
laviae  anno  mdcccui  editis,  idem  vero  quod  quaerendum  essi? 
putat  vocabulum  aliquod  ex  equisonum  lingua,  frustra  quaerit 
quod  in  propatulo  est  neque  e mandris  stabulisque  arcessen- 
dum. scripsit  enim  Seneca  nihil  asperum  tetricvmqve  palpanti 
est.  tetrici  vocabulo  Seneca  utitur  ep.  36  3,  cum  aspero  con- 
iungit  Martialis  xu  70. 

Dial.  vi  (ad  Marciam  de  consolatione)  11  4 (2)  homo  dicitur 
esse  corpus  precarii  spiritus  et  male  haerentis  qua  parum  repen- 
tinum audiet  et  improviso  sonus  auribus  gravis  excutit,  ita  liber 
Ambrosianus:  in  non  nullis  non  qua  scriptum  est,  sed  quem, 
et  deinde  et  ex  improviso  vel  ex  improviso.  Haasius  quomodo 
partum  repentinum  commemoratum  esse  potuerit  opinari  plane 
non  intellegimus,  sed  partim  egregium  est  quod  Lipsius  scri- 
bendum esse  coniecit  quem  pavor  repentinus  aut  item  ex  impro- 
viso sonus,  unde  profectus  Gronovius  se  malle  dixit  quem  pavor 
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repentinus  adiectusve  ex  improviso  sonus,  putamus  Lipsii  emen- 
dationem aliter  esse  consummandam,  nisi  enim  fallimur  scri- 
psit Seneca  quem  pavor  repentinus  cltdit  et  ex  inproviso  sonus 
auribus  gravis  excutit.  Lucanus  rm  58  obvia  nox  miserae  cae- 
lum lucemque  tenebris  Abstulit  atque  animam  clausit  dolor,  omnia 
nervis  Membra  relicta  labant,  riguerunt  corda  diuque  Spe  mortis 
decepta  iacet. 

In  eodem  libro  cap.  18  1 haec  praebet  liber  Ambrosianus, 
videbis  illic  innumerabiles  stellas,  videre  micabis  uno  sidere  om- 
nia inpleri,  solem  cotidiano  cursu  die  noctisque  spatia  signantem, 
annuo  aestates  hiemesque  aequaliusque  dividentem,  pro  mendoso 
illo  micabis  alii  recte  miraberis  habent,  videre  autem  quod  ante 
illud  vocabulum  scriptum  est  plerique  libri  omittere  videntur, 
omiserunt  certe  homines  docti,  tum  aequaliusque,  quod  ferri 
nequit,  alii  rudi  artificio  in  aequaliter  mutaverunt,  Haasius  quod 
scripserat  aequaliter  usque  ipse  postea  t.  m p.  xiv  merito  inpro- 
bavil.  recte  scriptum  est  in  libro  aliquo  Palatino  aequalius: 
nam  et  unde  ortum  sit  que  vocabulum  antecedens  monstrat  et 
sane  sol  aequalius  aestates  hiemesque  quam  diei  noctisque  spa- 
tia dividit,  sed  ne  illud  quidem  probamus  quod  satis  habue- 
runt homines  docti  videre,  quoniam  ineptum  est,  omittere, 
neque  enim  dubitamus  quin  quod  deinde  sequitur  sidere  emen- 
dandi causa  primum  recte  adseriptum  sit,  postea  autem  alieno 
loco  insertum,  pulcra  fit  Senecae  oratio  si  ita  scribimus,  vide- 
his  illic  innumerabiles  stellas , sidere  miraberis  uno  omnia  inpleri, 
solem  cotidiano  cursu  die  noctisque  spatia  signantem,  annuo  aesta- 
tes hiemesque  aequalius  dividentem. 

Paullo  postea,  18  5 (3),  inepte  scribitur  adiuta  fructu  seges 
et  arbusta  sine  custode  fertilitatis.  Ambrosianus  aliique  non  nulli 
libri  habent  feritatis,  unus  fertilia,  quod  verum  est  et  olim  ab 
omnibus  merito  probatum,  pergit  Seneca  et  rivorum  lenis  inter 
prata  discursus  et  amoeni  sinus  et  litora  in  portum  recedentia} 
6 sparsae  tot  per  vastum  insulae,  quae  interventu  suo  maria  distin- 
guunt. ibi  maria  necessario  ex  deterioribus  quibusdam  libris 
recipiendum  est : inepte  optimus  et  alii  nonnulli  paria,  seeun- 
tur  iam  difficiliora,  quae  Haasius  ita  scripsit,  quid?  lapidum 
gemmarumque  fulgor  [et]  in  <er[ra]  rapidorum  torrentium  aurum 
arenis  interfluens  et  in  mediis  terris  medioque  rursus  mari  terren- 
tes ignium  faces  et  vinculum  terrarum  oceanus,  continentis  gentium 
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triplici  sinu  scindens  et  ingenti  licentia  exaestuans?  sed  nobis 
quidem  in  terra  praepostere  admodum  adiei  videtur,  non  potest 
autem  dubitari  quin  aurum  harenis,  quod  leve  vitium  est  optimi 
libri  et  quorundam  aliorum,  in  aliis  exemplaribus  rectissime 
emendatum  sit : praebent  enim  et  inter  rapidorum  torrentium 
arenas  aurum  interfluens,  in  quo  olim  omnes  iure  adquieverunt. 
sed  terrentes  etiam  ignium  faces  tam  absurdae  sunt  quam  quae 
moi  dicuntur  aquis  innare  excedenti  terrentia  magnitudine  ani- 
malia, ubi  terrena  Lipsii  aut  potius,  nam  lenior  est  mutatio, 
terrestria  Gronovii  sine  dubitatione  recipiendum  erat,  nam  con- 
templationi atque  admirationi  miraculorum  mundi,  ad  quam  Se- 
neca Marciam  a luctu  suo  avocat,  nullus  omnino  terror  admiscen- 
dus est.  atqui  terrentes  illud  nihil  est  nisi  futilis  et  commenticia 
alius  votabuli  mutatio,  libri  habent  alii  terret,  alii  terrent,  alii 
torrent,  in  Ambrosianis  autem  et  optimo  illo  et  quodam  alio  a 
secunda  manu  scriptum  est  terrae,  quid  prima  scripserit  igno- 
ramus. verum  ipsum  illud  terrae  a vero  vocabulo  non  mul- 
tum abest,  certa  enim,  ut  videtur,  coniectura  est  scripsisse 
Senecam  et  in  mediis  terris  medioque  rursus  mari  aethereae 
ignium  faces,  miraculum  dicit  quod  in  mediis  terris,  veluti  ex 
Aetna,  medioque  in  mari,  veluti  e cavernis  marium  ignium 
eruptionem  ipse  alibi  commemorat  (de  beneficiis  vu  20  4),  ignes 
emicant,  quorum  natura  non  ad  terram  neque  ad  mare  perti- 
net, sed  ad  aetherem. 

Pergimus  ad  dialogorum  librum  vim  (de  tranquillitate  ani- 
mi), ubi  quae  cap.  2 7 (6)  vulgo  leguntur,  male  et  interpuncta 
et  scripta,  salis  est  rectius  conformata  adseribere;  non  succes- 
sit autem  emendatio  Haasio : hoc  oritur  ab  intemperie  animi  et 
cupiditatibus  timidis  aut  parum  prosperis;  ubi  aut  non  audent 
quantum  concupiscunt  aut  non  consequuntur  et  in  spem  toti  pro- 
minent. semper  instabiles  mobilesque  sunt,  quod  necesse  est  acci- 
dere pendentibus,  ad  vota  sua  omni  via  tendvnt  et  inhonesta  se 
ac  difficilia  docent  coguntque,  et  ubi  sine  praemio  labor  est,  tor- 
quet illos  inritum  dedecus,  nec  dolent  prava  se,  sed  frustra  vo- 
luisse. in  optimo  libro  aliisque  pendunt  scriptum  est,  unde 
factum  in  non  nullis  pendent,  in  fine  Haasius  sed  post  se  ad- 
didit. 

Non  magis  recte  a non  nullis  interpungitur  in  eodem  libro 
cap.  5 4 (3  15),  immo  ille  vir  fuerit  qui  periculis  undique  immi- 
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nentibus,  armis  circa  et  catenis  frementibus,  non  adliserit  virtu- 
tem nec  absconderit,  non  est  enim  servare  se  obruere,  ut  opinor. 
Curius  Dentatus  aiebat  malle  esse  se  mortuum  quam  vivere,  ulti- 
mum malorum  est  e vivorum  numero  exire  antequam  moriaris. 
non  solet  Seneca  sententiarum  suarum  vim  tam  inutili  addi- 
7 tamento  infringere  quale  hic  est  ita  quidem  adiectum  ut1  opinor. 
quare  aliquanto  scitius  plerique  ut  opinor  illud  cum  Curii  Den- 
tati commemoratione  coniungunt,  ut  ambigere  se  Seneca  signi- 
ficet utrum  Curius  illam  sententiam  protulerit  an  alius  quispiam, 
ferri  certe  hoc  fortasse  potest,  sed  inicit  tamen  scrupulum  quod 
ne  in  eiusmodi  quidem  causa  Seneca  tam  dubitanter  loqui  so- 
let: immo  cum  in  eis  quae  exempli  causa  narrat  tempora  et 
personas  haud  raro  confundat,  nusquam  dubitationem  significat, 
sed  confidentius  errat,  ipsum  autem  Curii  dictum  ita  expli- 
cant ut  ad  vivendi  verbum  repetatur  mortuum  dixeritque,  ut 
Lipsii  verbis  utamur,  malle  se  re  vera  esse  mortuum  quam 
mortuum  inter  vivos  agere,  neque  possumus  aliter  interpretari, 
si  nihil  librarii  peccaverunt,  sed  obscura  admodum  et  perplexa 
est  haec  oratio,  quare  videndum  est  ne  ita  Seneca  scripserit, 
non  est  enim  servare  se  obruere,  vere,  ut  opinor,  Curius  Den- 
tatus aiebat  malle  esse  se  mortuum  quam  videri,  vere,  id  est 
recte  atque  iure,  ut  saepius  dicitur. 

Dial.  xt  (ad  Polybium  de  consolatione)  i 2 (23  2)  omnis  age- 
dum  mortalis  circumspice:  larga  ubique  flendi  et  adsidua  materia 
est.  alium  ad  cotidianum  opus  laboriosa  egestas  vocat,  alium  am- 
bitio numquam  quieta  sollicitat,  alius  divitias  quas  optaverat  me- 
tuit et  voto  laborat  suo,  alium  sollicitudo,  alium  labor  torquet, 
alium  semper  vestibulum  obsidens  turba,  nimis  generatim  dici- 
tur sollicitudo,  labor  autem  inepte,  cum  iain  commemorata  sit 
laboriosa  egestas,  removebimus  igitur  quod  male  additum  est 
scribemusque  alium  solitvdo  torquet,  alium  semper  vestibulum 
obsidens  turba. 

Dial.  xit  (ad  Helviam  matrem  de  consolatione)  10  3 (9  40) 
ultra  Phasin  capi  volunt  quod  ambitiosam  popinam  instruat,  nec 
piget  a Parthis,  a quibus  nondum  poenas  repetiimus,  aves  petere, 
undique  convehunt  omnia  nota  fastidienti  gulae.  Haasio,  ut  melior 
fieret  oratio,  post  undique  addere  visum  est  rarissima  quaeque. 
at  nihil  addendum  esse  putamus,  sed  remoto  languido  vocabulo 
scribendum  undique  convehunt  omnia  fastidienti  gulae,  absolute, 


Digitized  by  Google 


IxDEX  LECTIONV.M  IllBERNARVM  1864. 


273 


quod  aiunt,  dictura  est  fastidienti  gulae,  ut  ep.  2 4 fastidientis 
stomachi  est  multa  degustare,  quod  cum  non  intellegeretur,  ad- 
iectum  est  nota  et  elanguit  oratio. 

In  libro  de  clementia  i 8 5 (3),  sic  vulgo  scribitur,  prodire 
te  putas?  oriris,  loqui  non  potes  nisi  ut  vocem  tuam  quae  ubi- 
que sunt  gentes  excipiant,  irasci  non  potes  nisi  ut  omnia  tremunt, 
sic  neminem  adfligere  nisi  ut  quidquid  circa  fuerit  quatiatur. 
verum  Nazarianus  liber  non  sic  neminem  adfligere  habet,  sed 
a prima  manu  quia  neminem  adflige').  hinc  Ilaasius  t.  m p.  xxv 
orationem  ita  resarciendam  putavit,  irasci  non  potes  nisi  ut  om- 
nia tremant,  quia  neminem  adfliges  aut  adfligere  nisi  ut  quidquid 
circa  fuerit  quatiatur,  sed  regem  ipsum  adfligi  hic  minime  di- 
cendum erat,  simpliciter  scribendum  est  quia  neminem  adfli- 
gere,  quod  suspensum  est  ex  potes  verbo  quod  antecedit. 

Non  sunt . tolerabilia  quae  in  eodem  libro  cap.  18  1 legi- 
mus, servis  imperare  moderate  laus  est.  et  in  mancipio  cogitan- 
dum est  non  quantum  illud  inpune  pati  possit,  sed  quantum  tibi 
permittat  aequi  bonique  natura , quae  parcere  etiam  captivis 1 et  s 
pretio  paratis  iubet.  quanto  iustius  iubet  hominibus  liberis  inge- 
nuis honestis  non  ut  mancipiis  abuti  sed  his  quos  gradu  antecedas 
quorumque  tibi  non  servitus  tradita  sit,  sed  tutela,  hic  non  potest 
intellegi  quid  sibi  velit  sed  his.  ad  aliquam  id  sententiam  ad- 
ducere studuit  qui  in  Amploniano  codice  scripsit  sed  ut  his. 
Ilaasius  sed  his  putat  delendum  esse,  rectius  iudicasse  videtur 
qui  in  Guelferbytano  libro  expunxit  omnia  illa,  non  ut  manci- 
piis abuti  sed  his : nam  si  accurate  ea  consideramus,  intellegi- 
mus satis  esse  inepta,  etenim  ne  mancipiis  quidem  abutendum 
‘est.  antea  vero  in  libro  Nazariano  ita  scriptum  est,  quanto  iu- 
stius iubet  quanto  iustius,  ut  adpareat  librarium  oculis  aberrasse 
ad  iubet  illud  quod  modo  scripserat,  emendandi  conatum  pro- 
dit, sed  irritum,  quod  in  aliis  libris  est,  quanto  iustius  his  iubet 
tanto  iustius  hominibus  vel  quanto  iustius  his  parci  iubet  tanto 
iustius  hominibus,  haec  potius  remotis  ineptiis  Senecae  resti- 
tuenda sunt,  quanto  iustius  hominibus  liberis  ingenuis  honestis, 
quos  gradu  antecedas  quontmque  tibi  non  servitus  tradita  sit,  sed 
tutela,  id  est  quanto  iustius  est  parcere  hominibus  liberis,  similis 


*)  [.Vruunani  lectiones  quae  adferuntur  fide  nituntur  norae  cantationis 
cuiuj  Hauptius  mentionem  fecit  anal.  lui.] 
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orationis  forma  est  in  libro  de  beneficiis  vi  41  2,  quanto  melius 
ac  iustius  in  promptu  habere  merita  amicorum  et  o/ ferre,  non  in- 
gerere nec  obaeratum  se  iudicare. 

Mox  cap.  19  3 de  natura,  quae  apes  exemplar  dederit  maenis 
regibus,  haec  vulgo  leguntur,  esi  enim  illi  mos  exercere  se  in  par- 
vis et  ingentium  rerum  documenta  minima  agere,  temptata  sunt 
varia.  Haasius  cum  e libro  Nazariano  prolatum  esset  docimen- 
tam  minima  argere,  scribendum  esse  putavit  in  minima  cogere. 
multo  etiam  minore  mutatione  scribimus  in  minima  vbgebe. 

In  libro  de  clementia  ii  5 4 olim  scribebatur  nihilque  ae- 
que hominem  quam  magnus  animus  decet : non  potest  autem 
magnus  esse  idem,  si  metus  et  maeror  confundit,  si  mentem  ob- 
ducit et  contrahit,  sed  Nazarianus  liber  praebet  magus  esse 
idem  ac  metus  maeror  contundit  mentes  obicit  contrait,  hinc  Gro- 
novius  scribendum  putavit  si  metus  et  maeror  contundit  mentem, 
obicit  et  contrahit.  scribendum  potius  est  non  potest  autem 

magnus  esse  idem  ac  maestvs.  maeror  contundit  mentes,  abicit, 
contrahit,  nam  motus,  quod  Haasius  scripsit,  tam  respuitur  a 
sententia  quam  maesttts  requiritur  necessario. 

De  beneficiis  ii  14  2 vix  oculis  credimus  cum  haec  legi- 
mus, ut  frigidam  aegris  negamus  et  lugentibus  ac  sibi  iratis  fer- 
rum aut  amantibus  quidquid  contra  se  usurus  ardor  petit,  sic 
omnia  quae  nocitura  sunt  inpense  ac  submisse,  nonnumquam  etiam 
miserabiliter  rogantibus  perseverabimus  non  dare.  mirum  est 
Lipsium  adeo  et  Gronovium  tam  cruda  concoquere  potuisse, 
nam  de  amantibus  sermo  esse  nullo  modo  potest , et  dicuntur 
de  eis  absurda,  scribendum  est  amextibvs.  eadem  emenda- 
tione utendum  est  in  epistula  10  2,  lugentem  timentemque  custo-' 
dire  solemus,  ne  solitudine  mate  utatur,  ne  hic  quidem  quis- 
quam vidit  scribendum  esse  amentemqye. 

De  beneficiis  v 1 1 3 haec  scripta  sunt,  beneficium  est  quod 
potest  cum  datum  est  et  non  reddi,  qui  sibi  beneficium  dat,  non 
potest  non  recipere  quod  dedit : ergo  non  est  beneficium,  alio 
9 tempore  beneficium  accipitur,  alio  redditur,  in  beneficio 1 hoc  est 
probabile  et  suspiciendum  quod  aliquis  ut  alteri  prodesset  utilita- 
tis suae  interim  oblitus  est,  quod  alteri  dedit  ablaturus  sibi,  hoc 
non  facit  qui  beneficium  sibi  dat.  prima  sententia  et  tertia  ple- 
nae et  perfectae  sunt,  sed  deest  ratiocinatio  in  secunda  nec 
potest  dubitari  quin  post  illa  alio  tempore  accipitur,  alio  redditur 
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Seneca  dixerit  ia  beneficio  quod  quis  sibi  ipse  det  unum  esse 
dandi  reddendique  tempus,  itaque  diversum  esse  illud  bene- 
ficium a beneficio  quod  recte  ita  dicatur. 

In  eodem  libro  14  3 (2)  non  possunt  tolerari  quae  codices 
habent,  ‘quomodo’  inquit  ‘adversus  malum  ingratus  est  quisquam, 
cum  malo  dari  beneficium  non  possit?’  necessario  scribendum 
est  cum  a malo  dari  beneficium  non  possit.*)  dixerat  antea  Se- 
neca (12  7)  ergo  nihil  potest  ad  malos  pervenire  quod  prosit, 
immo  nihil  quod  non  noceat,  quaecumque  enim  illis  contigerunt 
in  naturam  suam  vertunt,  et  extra  speciosa  profuturaque  si  me- 
liori darentur,  illis  pestifera  sunt,  ideo  nec  beneficium  dare  pos- 
sunt , quoniam  nemo  potest  quod  non  habet  dare:  contra  illam 
autem  interrogationem  ita  slatim  respondet,  ea  scilicet  ratione: 
qui  accipiet  ab  illo  aliquid  ex  his  quae  apud  inperitos  sunt,  quo- 
rum  malis  copia  est,  ipse  quoque  in  simili  materia  gratus  esse 
debebit  et  illa,  qualia  cumque  sunt,  cum  pro  bonis  acceperit,  pro 
bonis  reddere:  recte  enim  haec  ita  constituit  Haasius. 

Libro  de  beneficiis  vi  42  1 Nazarianum  exemplar  hoc  ha- 
bet. tam  convicium  est  recipe  quod  debes,  in  reliquis  plerisque 
libris  varia  leguntur  sed  pariter  falsa  orationis  conplementa  ne- 
que homines  docti  inde  se  expedierunt.  Haasius  etiam  eonple- 
mento  opus  esse  putavit  scripsilque  tam  convicium  est:  recipe 
quod  debeo,  quam : da  quod  debes,  non  opus  est  tanto  moli- 
mento : nam  pulcrior  oratio  Senecae  lenissima  mutatione  ita 
retribuitur  ut  scribamus  tam  convicium  est  ‘recipe’  qvam  ‘debes.’ 

Libro  de  beneficiis  vii  28  3 absurdum  est  quod  scribitur 
saepe  dubiam  verecundiam  vox  conviciantis  clarior  rupit,  nemo 
id  esse  quod  iam  videtur  timet,  deprenso  pudor  emittitur,  nisi 
quod  etiam  absurdius  est  deprensus  pudor  emittitur,  paullo  mi- 
nus inepte  olim  scribebant  deprensus  pudor  amittitur,  quam- 
quam ne  hoc  quidem  recte  dicitur,  sed  liber  Nazarianus  alii- 
que habent  deprenso  pudore  emitur.**)  quantillo  opere  inde 
veruin  recuperari  poterat,  deprenso  pudor  desiit vr. 


•)  [Haec  ita  habet  Nasarianus : quomodo  inquid  (inquit  m.  S.)  adver- 
sus malum  ingratus  est  quisquam,  ingratus  est  cum  male  dare  beneficium 
non  possit.] 

**)  [Ad  deprenso  pudor  emittitur  nihil  notat  nova  conlatio  nisi  fuisse  a 
pr.  m.  depraenso.] 
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Eodem  libro  cap.  30  1 olim  scribebatur  saepe  quod  expli- 
cavit mora  pertinacia  trahentis  abruptum  est , habentque  id  non 
nulli  codices,  in  aliis  est  saepe  quod  explicari  cum  mora  (vel 
cum  modo)  debuit  pertinacia  trahentis  abruptum  est.  nuper  pla- 
cuit quod  unus  liber  minime  bonus  praebuit,  saepe  quod  expli- 
cari potuit,  pertinacia  trahentis  abruptum  est.  quae  omnia  fal- 
sissima conplementa  sunt  eius  scripturae  quam  Nazarianus  liber 
habet,  saepe  quod  explicari  pertinacia  trahentis  abruptum  est, 
quod  sane  non  integrum  est,  sed  non  ita  ut  factum  est  integran- 
dum. nam  pertinacia  eius  est  qui  adsidua  ac  diligenti  opera 
aliquid  explicare  studet,  non  eius  qui  laboris  inpaliens  inpli- 
cata  Hia  celeriter  et  violenter  trahendo  rumpit,  in  epistula  50  6 
Seneca  nihil  est  inquit  quod  non  expugnet  pertinax  opera  et  m- 
tenta  ac  diligens  cura,  itaque  eiusmodi  aliquid  scripsisse  pu- 
to tandus  est,  saepe  quod  explicari  pertinacia  potuit,  violentia  tra- 
hentis abruptum  est:  quamquam  ipsa  quae  inseruimus  verba  non 
praestamus. 

In  epistula  4 I intellegi  potest  quod  legitur,  persevera  ut 
coepisti  et  quantum  potes  propera,  quo  diutius  frui  emendato  animo 
et  composito  possis,  nam  profecto  quo  maturius  aliquid  adipisci- 
mur eo  fero  diutius  fructu  eius  utimur;  certe  non  diu  eis  frui- 
mur  ad  quae  sero  pervenimus,  sed  mirum  est  tamen  Senecam 
ita  loqui  maluisse  quam  uti  oratione  simpliciore  et  aptiore,  ita- 
que suspicamur  quo  citivs  scribendum  esse. 

Certiore  emendatione  vitium  tollimus  ex  epistula  9 4 (3); 
loquitur  ibi  Seneca  de  sapiente,  non  illo,  quem  non  nulli  fin- 
. xerunl,  ne  sentiente  quidem  incommoda,  sed  de  eo  qui  vincat 
quidem  incommodum  omne,  verum  sentiat,  ideoque  amicum  ha- 
bere velit,  quamquam  sibi  ipse  sufficiat,  vide  quam  sil  se  con- 
tentus : aliquando  sui  parte  contentus  est.  si  illi  manum  aut 
morbus  aut  hostis  exciderit,  si  quis  oculum  vel  oculos  casus  ex- 
cusserit, reliquiae  illi  suae  satisfacient  et  erit  imminuto  corpore  et 
amputato  tam  laetus  quam  integro  fuit,  sed  quae  sibi  desunt, 
non  desiderat:  non  deesse  mavult,  ita  sapiens  se  contentus  est, 
non  ut  velit  esse  sine  amico,  sed  ut  possit,  ita  libri,  verum 
non  congruit  cum  sententia  illud  sed  quae  sibi  desunt,  non  desi- 
derat. itaque  olim  omnes  Pincianum  secuti  scripserunt  quae 
sibi  desunt,  non  desiderat:  sed  non  deesse  mavult,  quae  recta 
sane  sententia  est.  contra  non  rectum  est  quod  Haasius  dedit. 
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sed  quae  sibi  desunt,  non  desiderat  deesse : non  deesse  mavult. 
nam  neque  sed  satis  bene  se  habet  neque  quae  nobis  desunt 
desiderare  possumus  deesse : desunt  enim  neque  opus  est  aut 
lieri  potest  ut  absentiam  eorum,  postquam  contigit  nobis,  desi- 
deremus. facillima  emendatione  restitui  potest  quod  Seneca 
scripsit,  sed  quae,  eri  desunt,  non  desiderat,  non  deesse  mavult. 

In  epistula  17  5 vellemus  scire  quomodo  docti  homines 
quae  in  libris  scripta  sunt  intellexerint : nos  enim  non  intelle- 
gimus. sed  adsensi  esse  videntur  Lipsio,  de  quo  mox  dice- 
tur. scripta  igitur  haec  sunt,  ‘parare'  inquis  ‘unde  vivam  volo.’ 
simul  et  parare  disce:  si  quid  te  vetat  bene  vivere,  bene  mori 
non  vetat,  itaque  Lipsius  haec  adseripsit,  ‘simul  et  parare  disce. 
vis  parare’  rationem  parandi  etiam  disce.  quae  est?  ut 
vivere  promptus  sis  et  mori.’  at  hoc  non  est  interpretari  quae 
scripta  sunt , verum  quae  non  scripta  sunt  furtim  admiscere, 
ne  hic  quidem  ipsa  Senecae  verba  possumus  praestare , sed 
illud  persuasum  nobis  est,  aliquid  excidisse  et  hanc  fere  fuisse 
sententiam,  ‘parare'  inquis  ‘unde  vivam  volo.’  simul  et  parare 
unde  moriare  disce. 

Epistulae  18  7 (5)  haec  sunt  verba,  tunc,  mihi  crede,  Lu- 
dii, ejrultabis  dipondio  satur  et  intelleges  ad  securitatem  non  opus 
esse  Fortuna : hoc  enim  quod  necessitati  sat  est  debet  et  irata. 
Schweighaeuscrus,  homo  iudicii  simplicis  et  recti,  debet,  quod 
ineptum  est,  in  dat  mutandum  esse  censuit.  sed  lenius  inde 
faciemus  dabit,  eadem  emendatione  Lipsius  usus  est  in  epi- 
stula 100  8,  non  habet  oratio  eius,  sed  dabit  dignitatem,  libri 
debet:  verissimum  Lipsii  inventum,  ut  alia  non  minus  certa1 
alibi , ne  locum  quidem  invenit  in  copioso  rerum  parlim  in- 1 1 
utilium  adparatu;  decet  autem  quod  Haasius  scripsit,  vix  in- 
tellegi potest. 

Non  malum  erat  quod  in  epistula  20  2 olim  inde  a Mureto 
scribebatur,  facere  docet  philosophia,  non  dicere,  et  hoc  eocigit  ut 
ad  legem  suam  quisque  vivat,  ne  orationi  vita  dissentiat,  ut  ipsa 
inter  se  vita  unius,  sine  actionum  dissensione,  coloris  sit.  nam 
praeterquam  quod  inter  se  non  recte  dictum  est  (requiritur 
enim  intra  se)  nihil  haec  oratio  habet  quod  merito  reprehen- 
das. sed  alio  ducunt  veleris  scripturae  vestigia,  veteris  au- 
tem scripturae  certissima  species  in  libris  epistularum  trede- 
cim  prioribus,  qui  epistulas  continent  octoginta  octo,  repetenda 
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essel  e libro  loannis  Nicotii , si  is  liber,  quo  Opsopoeus  usus 
est,  superessel  hodie  aut,  si  supercst,  non  abditus  alicubi  la- 
teret: nam  etsi  pauca  inde  adfert  Opsopoeus,  satis  tamen  in- 
tellegimus exemplar  illud  ceteris  quae  novimus  multo  praesti- 
tisse. inter  eos  libros  qui  hodie  extant  accuratiusque  explorati 
sunt  opliini  recte  habentur  duo  Parisini,  quorum  alter  Petri 
Pithoei  olim  fuit,  alter  Augusti  Thuani:  in  quorum  librorum 
quasi  fundamentis  omne  emendationis  opus  construendum  esse 
Haasius  multo  quam  antea  factum  erat  melius  intellexit,  habet 
autem  in  illis  de  quibus  disputamus  verbis  liber  Pithoei  non 
orationi,  quod  falsum  est,  tum  ut  ipsa  inter  se  vita  as  sit  om- 
nium actionum  dissensione  coloris  sit,  inter  vita  autem  et  us  a 
secunda  manu  i additum  est,  si  Fickertum  recte  intellegimus. 
Thuani  liber  haec  praebet,  ut  ipsa  inter  se  vita  unus  sit  om- 
nium actio  dissensionum  color  sit.  itaque  scribendum  est  ne 
orationi  vita  dissentiat,  ut  ipsa  intra  se  vita  vniys  sil  omnium 
actionum  sine  dissensione  coloris.  Haasius  octo  verbis  interposi- 
tis non  cflecil  ut  oratio  nitida  esset  aut  probabilis. 

Non  magis  adsentiri  Ilaasio  possumus  in  epistula  50  4. 
legitur  ibi  vulgo  si  curari  coeperimus,  quando  tot  morbos  tan- 
tasve  aegritudines  discutiemus?  vetusta  autem  exemplaria  non 
aegritudines  habent,  sed  res.  itaque  rectissime  Haasius  com- 
menticium vocabulum  abiciendum  esse  iudicavit.  scripsit  au- 
tem tot  morbos  tam  veteres  ususque  est  t.  m p.  xi  artificiosa 
quadam  demonstratione  qua  doceret  quibus  depravationis  gra- 
dibus tam  veteres  in  tantasve  res  abiisset  nihilque  sibi  mani- 
festius esse  dixit  quam  scribendum  esse  tam  veteres,  nobis 
quidem  manifestum  est  Senecam  ita  non  scripsisse,  nam  de 
inveteratis  morbis  loqui  non  potuit  qui  inter  vitiorum  excusa- 
tiones modo  haec  attulerat,  non  est  meum  vitium  quod  iracundus 
sum , quod  nondum  constitui  certum  genus  vitae : adulescentia 
haec  facit,  neque  cum  veterum  morborum  commemoratione  sa- 
tis recte  congruit  quod  statim  sequitur,  nunc  vero  ne  quaerimus 
quidem  medicum,  qui  minus  negotii  haberet,  si  adhiberetur  ad 
recens  vitium,  itaque  sic  potius  Senecam  scripsisse  putabimus, 
quando  tot  morbos  tantosvb  discutiemus?  siquis  tantasve  legere 
sibi  videbatur,  fieri  non  potuit  quin  m adiceret.  recte  autem 
dictum  est  tot  tantasve:  alii  enim  mullis  animi  morbis  labo- 
rant, alii  paucioribus  sed  gravissimis.1 
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In  eadem  epistula  (§  7)  haec  scripta  sunt,  omnes  prae- a 
occupati  sumus,  virtutes  discere  vilia  dediscere,  sed  eo  maiore 
animo  ad  emendationem  nostri  debemus  accedere  quod  semel  tra- 
diti nobis  boni  perpetua  possessio  est : non  dediscitur  virtus.  Gro- 
novius  verbum  addendum  esse  ratus,  et  iure  quidem,  sic  scri- 
psit, virtutes  discere  est  vitia  dediscere,  obtemperarunt  omnes, 
non  recte : nam  praestat  ita  scribere,  virtutes  discere  vitia  de- 
discere est.  eo  maiore  et  quae  secuntur.  sed  enim  multo  me- 
lius abest,  de  quo  non  dubitabit  qui  dicendi  genus  quo  Se- 
neca utitur  perdidicerit. 

In  proxima  epistula,  51  Ii  (10),  Schweighaeuserus  men- 
dam recte  animadvertit,  legitur  Literni  honestius  Scipio  quum 
Baiis  exulabat:  ruina  eius  non  est  tam  molliter  conlocanda.  si 
abesset  eius,  recte  diceretur  est : nunc  absurda  est  oratio,  qua- 
propter Schweighaeuserus  erat  se  expectasse  dicit,  scitius  scri- 
bitur ruina  ei  visa  non  est  tam  molliter  conlocanda. 

Epistula  53  10  haec  narrat,  Alexander  cuidam  civitati  par- 
tem agrorum  et  dimidium  rerum  omnium  promittenti  ‘eo’  inquit 
1 proposito  in  Asiam  veni  ut  non  id  acciperem  quod  dedissetis,  sed 
ut  id  haberetis  quod  reliquissem'  idem  philosophia  rebus  omni- 
bus, ‘non  sum  hoc  tempus  acceptura  quod  vobis  superfuerit,  sed 
id  vos  habebitis  quod  ipsa  erogaro'  intellexit  Ilaasius  rebus  om- 
nibus nihili  esse:  sed  quod  rebus  delendum  esse  censuit,  non 
adsentimur.  scribendum  enim  nobis  videtur  idem  philosophia 
verris  omnibus.  eandem  eiusdem  vocabuli  emendationem  in 
consolatione  Polybii  a Bentleio  factam  supra  protulimus,  con- 
similem adhibemus  Senecae  patris  controversiis,  libro  i 3 6 
scriptum  nuper  est  quod  ad  rerum  expositionem  pertinet,  iudices, 
non  committam  ut  ultionem  deorum  immortalium  moremur,  in- 
cesta saxo  deiciatur.  lege  damnata  est:  habetis  iudicium.  de- 
tecta est:  habetis  exemplum,  sed  moremur  valde  ineptum  est 
postquam  idem  dixit  non  committam,  et  rectiore  iudicio  morer 
olim  scripserunt,  cum  autem  vetus  scriptura  haec  sit,  morebus, 
nullo  negotio  verum  adsequimur,  non  committam  ut  ultionem  deo- 
rum immortalium  horer  verbis. 

In  epistula  57  Stoicorum  mentio  fit  qui  existiment  animam 
hominis  magno  pondere  extriti  permanere  non  posse  et  statim 
spargi  quia  non  fuerit  illi  exitus  liber,  eos  Seneca  primum 
ita  redarguit  ut  dicat  animo,  ut  pote  qui  tenuior  etiam  igne  sit, 
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liberum  exitum  esse  et  per  omne  corpus  fugam,  deinde  aliud 
argumentum  addit  (§  9),  quod  in  optimo  libro  Pithoeano  sic 
scriptum  est,  itaque  quaerendum  est  an  possit  inmortalis  esse, 
hoc  quidem  certum  habe,  si  superstes  est  corpori,  preter  illum 
nullo  genere  posse  propter  quod  non  poterit , quoniam  nulla  m- 
mortalitas  cum  exceptione  est  nec  quicquam  noxium  aeterno  est. 
post  itaque  alii  libri  et,  ut  \ridetur,  etiam  Thuani  codex  addunt 
de  illo:  sed  hoc  non  facit  momentum,  tum  non  preter  habet 
Thuani  codex  sed  propter,  neque  poterit , sed,  ut  videtur  alia- 
que exemplaria  habent,  perit,  et  hoc  quidem,  ut  videbimus, 
rectius,  nihil  adiuvant  ceteri  libri , sed  pars  eorum  in  his 
male  interpolata  est.  neque  homines  docti  qui  ea  emendare 
studuerunt  operae  pretium  fecerunt,  postremo  Haasius  duobus 
verbis  inleriectis  ita  scripsit,  praeter  illud  illum  nullo  genere 
<s  perire  posse,  propter  quod  non1  perit,  verum  haec  Senecae 
argumentationem  prorsus  pervertunt.  rectam  ratiocinationem 
unius  vocabuli , in  quo  libri  Pithoeanus  et  Thuani  in  diversa 
abeunt  , sed  ut  ab  eodem  vocabulo  eos  aberrasse  adpareat,  le- 
nissima mutatione  restituimus,  hoc  quidem  certum  habe,  si  super- 
stes est  corpori,  proteri  illum  nullo  genere  posse  propter  quod 
non  perit. 

In  proxima  epistula,  58  31  (27)  haec  narrantur,  nam  hoc 
scis,  puto,  Platoni  diligentiae  suae  beneficio  contigisse  quod  na- 
tali suo  decessit  et  annum  unum  atque  octogesimum  inplevit  sine 
ulla  deductione,  ideo  magi  qui  forte  Athenis  erant  inmolaverunt 
defundo,  amplioris  fuisse  sortis  quam  humanae  rati,  quia  con- 
summasset  perfectissimum  numerum,  quem  novem  novies  multipli- 
cata conponunt:  non  dubito  quin  paratus  esset  paucos  dies  ex 
ista  summa  et  sacrificium  remittere,  sed  paratus  esset  dietum 
est  tempore  verbi  non  recto,  atqui  non  paratus  esset  habent 
optima  exemplaria,  sed  Pithoeanum  paratas  et,  Thuani  liber 
parat  et.  hinc  intellegere  nobis  videmur  Senecam  ita  scri- 
psisse, quia  consiimmasset  perfectissimum  numerum,  quem  no- 
vem novies  multiplicata  conponunt,  non  dubito  quin  paratys  et 
paucos  dies  ex  ista  summa  et  sacrificium  remittere.  cohae- 
rent haec  ita  ut  ad  paratus  consummandi  verbum  intellegen- 
dum sit. 

Non  recte  omni  ex  parte  se  habet  quae  in  epistula  82  15 
(13  legimus,  mors  inter  illa  est  quae  mala  quidem  non  sunt. 
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tamen  habent  mali  speciem,  sui  amor  est  et  permanendi  conser- 
vandique  se  insita  voluntas  atque  adspematio  dissolutionis , quia 
videtur  multa  nobis  bona  eripere  et  nos  ex  hac  cui  adsuevimus 
rerum  copia  educere.  illa  quoque  res  morti  nos  alienat  quod 
haec  iam  novimus,  illa  ad  quae  transituri  sumus  nescimus  qualia 
sint  et  horremus  ignota,  naturalis  praeterea  tenebrarum  metus 
est,  in  quas  adductura  mors  creditur,  egregia  omnia  sunt  el 
accurate  dicta,  praeter  tamen  illa  quae  post  sui  amor  est  pro- 
xima sunt,  nam  non  plenam  illic  habemus  orationem,  sed  in- 
perfectam  et  quasi  balbutientis,  neque  vero  tantummodo  ad 
conplendam  orationis  formam  aliquid  deest,  sed  male  conmixtae 
sunt  duae  expositionis  partes,  etenim  quod  sui  amor  et  per- 
manendi eonservandiquc  se  insita  voluntas  atque  adspematio 
dissolutionis  efficiunt  ut  homines  mortem  metuant,  id  non  fit 
propterea  quod  mors  multa  bona  eis  eripere  et  educere  eos  ex 
hac  cui  adsucverunt  rerum  copia  videtur,  sed  hae  duae  sunt 
cur  mors  timeatur  causae,  altera  adspematio  dissolutionis,  altera 
metus  ne  consueta  bona  eripiantur.  itaque  inter  adspematio 
dissolutionis  el  quia  videtur  ea  exciderunt  quibus  Seneca  prius 
argumentum  absolvit  et  ad  alteram  causam  cur  a morte  abhor- 
reamus transitum  fecit. 

Mulla  alia  sunt  in  Senecae  scriptis  de  quibus  non  inuti- 
liter disputare  posse  nobis  videmur,  quae  fortasse  alio  tem- 
pore paullalim  persequemur,  si  ea  quae  hic  attulimus  idoneis 
iudicibus  non  displicuisse  intellexerimus:  nunc  de  satira  Se- 
necae pauca  subicimus.  de  quo  libello  valde  faceto  atque  ar- 
guto, sed  librariorum  erroribus  doctorumque  hominum  commen- 
tis mirifice  vexato,  cum  satis  multa  pro1  ferre  possimus  quae  1 4 
emendationem  aut  certam  aut  veri  admodum  similem  prae- 
beant, pleraque  nunc  omittimus,  quoniam  rumor  percrebruit 
proditura  mox  esse  exemplaria  eruditi  hominis  diligentia  emen- 
data: scribimus  autem  haec  exeuntc  mense  Aprili,  fieri  enim 
non  potest  quin  ille  quasdam  mendas  quas  duduin  remotas 
esse  oportuit  eodem  modo  quo  nos  sustulerit,  sed  in  commu- 
nionem inventorum  properare  pusilli  ingenii  esse  ducimus  illas- 
que  de  tempore  quo  quis  aliquid  prior  alio  viderit  concerta- 
tiones physicis,  ut  ille  ait,  relinquimus.  itaque  non  nulla 
tantum  adferimus  quorum  minus  aperta  ratio  est  et  incertior 
fortasse  probabilitas. 
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Postulant  autem  emendationem  statim  versiculi  illi  capi- 
tis ii, 

iam  Phoebus  breviore  via  contraxerat  ortum 
lucis  et  obscuri  crescebant  tempora  somni, 
iamque  suum  victrix  augebat  Cynthia  regnum 
et  deformis  hiems  gratos  carpebat  honores 
divitis  autumni  visoque  senescere  Baccho 
carpebat  raras  serus  vindemitor  uvas. 
primo  versu  constanter  toleratum  esse  ortum  postquam  Fro- 
mondus  intellexit  necessario  scribendum  esse  orbem , id  sane 
miraremur  nisi  in  his  litteris  nil  admirari  didicissemus,  sed 
postea  bis  positum  carpebat  valde  displicet,  etsi  enim  a nimis 
delicato  repetitorum  verborum  fastidio,  quo  et  alii  multi  labo- 
rarunt et  ipse  adeo  cum  Lucani  Pharsaliam  tractaret  Bentleius, 
abstinendum  esse  censemus,  tamen  in  Senecae  versibus  non 
tantum  repetitum  idem  eadem  forma  verbum  molestum  est, 
sed  ipsa  sententia  minus  dilucida  est  et  inepti  acuminis  specie 
offendit,  nam  honores  autumni  Seneca  poma  dixit  ut,  ne  alia 
adferamus,  flores  veris  honores  Statius  Theb.  x 788.  quid  igi- 
tur inficetius  dici  potuit  quam  hoc,  ‘decerpebant  hiems  poma, 
vindemitor  residuas  in  vilibus  uvas?’  videtur  Seneca  scri- 
psisse et  deformis  hiems  gratos  ttrpabat  honores  Divitis  autumni. 
Plinius  nat.  hist.  xv  46  (18)  loquitur  de  aquilonis  adflalu  poma 
deturpante  rtigis. 

Secuutur  quae  nulla  difficultate  inpedita  sunt,  puto  magis 
intellegi,  si  dixero,  mensis  erat  October,  dies  tertius  idus  Octo- 
bris. horam  non  possum  certam  tibi  dicere:  facilius  inter  philo- 
sophos quam  inter  horologia  conveniet : tamen  inter  sextam  et 
septimam  erat,  sed  hinc  incidimus  in  perplexa : nimis  i-uslice 
adquiescunt  omnes  poetae  non  contenti  ortus  et  occasus  describere 
ut  etiam  medium  diem  inquietent:  tu  sic  transibis  horam  tam  bo- 
nam? non  inepte  Scioppius  et  Gronovius  ‘nimis  rustice’  in- 
quies: sed  cetera  male  tractarunt,  nam  ut  etiam  inquietent  ne 
scitius  quidem  quam  illi  fecerunt  mutandum  est,  sed  quaeren- 
dum unde  haec  orationis  forma  recte  suspendatur,  quod  cum 
intellegeret  Haasius  ita  scripsit,  nimis  rustice  adquiescis.  nunc 
adeo  omnes  poetae  non  contenti  ortus  et  occasus  describere,  ut 
etiam  medium  diem  inquietent,  non  quaeramus  quam  recte  dic- 
tum sit  illud  nimis  rustice  adquiescis : verum  totum  illud  ver- 
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borum  syllabarum  litterarum  intericiendarum  studium  vanum1 
esse  putamus  nisi  grave  accedit  probabilitatis  argumentum,  quale  <5 
argumentum  cum  hic  neuliquam  dispiciamus,  scribimus  muta- 
tione lenissima  nimis  rustice,  adsvrscvnt  omnes  poetae , non 
contenti  ortus  et  occasus  describere,  ut  etiam  medium  diem  in- 
quietent. intransitivum  adsuescendi  verbum  cum  ut  particula 
coniunctum  non  possumus  exemplis  confirmare : verum  Seneca 
ita  locutus  esse  videtur  ne  infinitivus  infinitivum  invenuste  se- 
queretur. cum  transitivis  suescendi  et  desuescendi  verbis  ut 
et  ne  coniunguntur.  Titinius  in  Gemina,  versibus  a Lachmanno 
in  commentario  Lucretiano  p.  277  verissime  emendatis  (quam- 
quam fuit  qui  sapientem  se  esse  putaret  si  partem  tantum 
veritatis  adgnosceret) , nam  parasitos  amovi,  lenonum  aedibus 
eum  absterrui,  Desuevi  ne  quo  ad  cenam  exiret  extra  consilium 
meum.  Varro  rerum  rusticarum  n 9 43  de  canibus  consue  quo- 
que faciunt  ut  alligari  possint,  idem  m 9 45  de  pullis  galli- 
naceis cum  iam  pinnas  habebant,  consuefaciendum  ut  unam  aut 
duas  sectentur  gallinas,  ceterae  ut  potius  ad  pariendum  sint  ex- 
peditae quam  in  nutricatu  occupatae.  paullo  aliter,  neque  ta- 
men prorsus  dissimiliter,  Columella  xt  3 6 de  spinis  ut  saepem 
faciant  consitis,  ubi  coeperunt  aliquod  incrementum  habere,  sic 
insuesci  debent  ut  in  id  spatium  quod  sulcis  interiacet  incli- 
nentur. 

Capite  vhi  deus  aliquis  Claudio  infestus  loquitur,  si  me- 
hercules  a Saturno  petisset  hoc  beneficium , cuius  mensem  toto 
u imo  celebravit  Saturnalicius  princeps,  non  tulisset  illud,  nedum 
ub  love,  quem  quantum  quidem  in  illo  fuit  damnavit  incesti,  in 
his  Saturnalicius  egregium  est  et  inepte  spretum  lunii  inven- 
tum : libri  Saturnalia  eius,  quod  qui  omiserunt  non  satis  fece- 
runt arti,  non  minus  egregie  Gronovius  illud,  nedum  ab  love, 
quem : libri  illum  deum  ab  iove  qui  vel  ab  iovetn  qui.  sequi- 
tur in  libris  L.  Silanum  enim,  generum  suum,  occidit,  oro  per 
quod  sororem  suam,  festinissimam  omnium  puellarum,  quam  om- 
nes Venerem  vocarent,  maluit  lunonem  vocare.  Rhenani  codex 
habuit  oro  per  quid.  Lipsius  scripsit  oro,  propter  quid?  idque 
postea  a omnibus  receptum  est.  sed  scribendum  simpliciter 
est  propter  quid?  nam  oroper  et  propter  pertenui  discrimine 
separantur,  oro  autem  ne  recte  quidem  illo  modo  dictum  est. 
sed  ne  illa  quidem  quam  omnes  Venerem  vocarent  recte  se  ha- 
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bent.  poterat  diei  quam  vocabant,  poterat  quom  vocarent,  dici 
etiam  poterat  quam  vocant,  nam  vivebat  etiamlum  Calvina: 
quam  vocarent  ineptum  est  aut  certe  frigidum,  sensisse  hoc 
videtur  qui  in  Guelferbytano  libro  quam  vocarunt  scripsit,  sed 
nihil  istorum  a Seneca  profectum  est.  repetitum  enim  vocandi 
verbum  valde  displicet,  hinc  facile  intellegi  potest  quali  emen- 
datione utendum  sit.  deleto  illo  vocarent  scribendum  est  so- 
rorem suam,  f 'eslivissimam  omnium  puellarum,  quam  omnes  Ve- 
nerem, maluit  Iunonem  vocare,  eandem  orationis  brevitatem 
quam  vocarent  deleto  restituimus  miramur  fuisse  qui  non  ad- 
gnoscerent  in  consolatione  Polybii , sed  mutarent  quae  rectis- 
sime scripta  sunt  eap.  7 26  ut  periclitantium  et  ad  misericor- 
diam mitissimi  Caesaris  pervenire  cupientium  lacrimae  possint, 
tibi  tuae  adsiccandae  sunt,  non  magis  enim  quam  alii  scripto- 
res Seneca  ab  hoc  adstrictiore  dicendi  genere  abhorruit,  dixit 
isde  providentia  3 5 quod  regem,  quem  armata  manu  non1  potuit, 
exusta  fugat;  epistula  22  41  ita  est,  Lucili:  paucos  servitus, 
plures  servitutem  tenent,  cum  satirae  oratione  plane  congruit 
illud  in  epistula  115  3,  nemo  illam  amabilem,  qui  non  simul 
venerabilem  diceret. 

Capitis  ix  in  libris  hoc  initium  est,  tantum  lovi  venit  in 
mentem  privatis  intra  curiam  morantibus  sententiam  dicere  nec 
disputare,  nisi  quod  in  Guelferbytano  tandem  recte  scriptum 
est.*)  qualia  fere  requirantur  monstrat  Gronovii  coniectura,  tan- 
dem — sententias  dici  indignum  putare:  sed  eiusmodi  coniec- 
tura  omni  caret  veri  similitudine,  neque  oratio  aptissima  est. 
Haasius  etiam  hic  opus  quasi  museum  fecit,  scripsit  enim  sen- 
tentiam dicere  non  licere  nec  disputare,  sed,  inquis,  post  di- 
cere facile  fieri  potuit  ut  non  licere  omitteretur,  fatemur : sed 
tamen  nihili  ista  sunt,  cum  misere  langueat  additum  deinde 
nec  disputare,  scribendum  potius  erat  tandem  lovi  venit  in 
mentem  privatis  intra  curiam  morantibus  sententiam  dicere  nefas 

PVTARI. 

Dimisso  igitur  Claudio  primus  sententiam  interrogatur  la- 
nus.  de  quo  haec  scripta  sunt  in  libris  Valentianensi  Guel- 
ferbytanoque  et  olim  inpressis,  is  multa  diserte,  quod  in  foro 
iuvat,  dixit,  verum  est  eloquentiam  in  foro  iuvare : sed  ve- 


*)  [Legitur  tandem  in  ipso  Sangallensi.J 
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rissima  fatua  fiunt  uhi  alieno  tempore  dicuntur.  Rhenanus  scri- 
bendum esse  coniecit  quod  in  foro  vivat,  id  multi  probarunt 
idemque  scriptum  est  in  codice  Sangallensi.  sed  subiunctivus 
verbi  modus  sententiam  pervertit,  recte  scribemus  is  multa 
diserte,  qvo*  in  foro  vivat,  dixit. 

Sed  satis  disputatum  est  de  Seneca,  itaque,  quod  restat, 
adhortamur  vos , iuvenes  carissimi , ut  larga  eruditionis  copia 
quae  proximis  scholis  semestribus  vobis  exhibebitur  diligenter 
utamini. 
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Coniecluram  prolaturi  sumus  de  versu  quodam  Electrae  So- 
phocliae.  quidni  enim  nobis  quoque  liceat  aliquid  addere  illis 
opinationum  acervis  qui  nuper  saluberrimo  consilio  in  uno  con- 
spectu positi  sunt  ? etenim  plurimis  exemplis  in  angustum  spa- 
tium congregatis  tandem  aliquando  manifestius  factum  est  quam 
facilis  sit  ars  illa  critica  quam  olim  timidius  mortalium  genus 
difficillimam  esse  iudicabat  et  quantillo  discrimine  a suavi  et 
ioeoso  lusu  distet,  et  perrexerunt  viri  ingeniosi  et  Mercuriales 
ludere  et  struem  illam  exaggerare,  nimirum  multo  hodie  quam 
olim  latior  patet  campus  in  quo  et  vires  quisque  suas  exerceat 
et  ludendo  ducat  sollicitae  iucunda  oblivia  vitae,  olim  prisci 
illi  homines  et  mente  tardiores  veterum  scripta  antequam  emen- 
dare temptarent  intellegere  anxio  quodam  et  inliberali  studio 
adlaborabant : nunc  mulli  a Terentio  didicerunt  facere  aliquem 
posse  intellegendo  ut  nihil  intellegat,  ideoque  sordidum  illud  ac 
periculosum  intellegendi  studium  cautissime  devitant  et  tutiori 
se  atque  gloriosiori  emendandi  negotio  lotos  tradunt,  neque 
palma  desperanda  est  aut  diu  expectanda.  nam  summo  littera- 
rum emolumento  emittuntur  statis  temporibus  libri  quibus  quid- 
quid novarum  opinionum  proximis  mensibus  adolevit  miranti 
eruditorum  populo  proponitur,  quos  libros  qui  edunt  tam  alieni 
sunt  a tristi  omni  severitate,  tam  aequabili  indulgentia  ab  omni 
delectu  habendo  abstinent,  ut  nullos  dona  ferentes  Danaos  timeant, 
sed  omnes  eadem  adprobatione  admittant  et  iam  quivis  adule- 
scentulus, si  modo  velit  et  morae  periculum  fugiat,  ex  prima 
libri  alicuius  lectione  fructum  non  modo  capiat,  sed  cum  om- 
nibus liberaliler  communicet  et  se  quoque  principibus  per- 
mixtum adgnoscat  Achivis,  neque  mirandum  est  hac  nostra 
aetate  emendationem  carminum  Graecorum,  tragicorum  maxime, 
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tanta  incrementa  cepisse,  cum  remota  sint  quaedam  inpcdimenta 
quae  nimis  diu  ingeniorum  mobilitatem  retardarunt.1  oiim  circa  t 
syllabarum  mensuras  solliciti  erant  neque  dici  potest  quantum 
exitis  illa  sollicitudo  liberiori  ingeniorum  exercitationi  nocuerit : 
nunc  ab  animosioribus  edocemur  tam  minutas  res  non  tam 
anxie  rimandas  esse,  sed,  ut  exemplo  utamur,  Sophoclem  in 
Electra  hunc  fecisse  versiculum , ipol  f ap  eatw  [wq  Aorelv  -a- 
■repa  uovov,  itaque  spondeum  in  quartam  senarii  sedem  admi- 
sisse : quod  fortasse  fecit  ut  doloris  cum  aurium  etiam  aliquo 
dolore  pulchre  admoneremur,  quamquam  non  opus  est  ut  ei 
hoc  quantumvis  callidum  consilium  tribuamus,  quandoquidem 
eundem  spondeum  etiam  sexto  senarii  pedi  convenire  existima- 
vit. quippe  alius  nos  docuit  in  principio  Antigonae  eum  himc 
versum  posuisse,  ooSsv  fap  out’  dd.yeivov  out’  arr,;  arr, , fortasse 
ut  spectatores  slatim  intellegerent  quid  a tali  poeta  expeetan- 
dum  esset,  videturque  propter  eiusmodi  versiculos  facium  esse 
ut  Aristophanes  ori  eius  mei  inlitum  fuisse  diceret,  tum  in 
restituenda  antistrophicoruin  carminum  aequalitate  olim  homines 
ingenii  anxii  et  pusilli  multum  temporis  frustra  consumebant : 
nunc  pausarum  artificio  adhibito  aut  advocatis  trium  morarum 
syllabis  quae  illi  destruebant  egregie  stabiliuntur,  quae  in- 
venta si  non  solum,  ut  adhuc  fere  factum  est,  defendendis  a 
calumnia  librariis,  prudentissimis  et  religiosissimis  in  hac  prae- 
sertim parte  hominibus,  adcommodabuntur,  sed  ad  emendandi 
coniciendique  studium  iusta  libertate  donandum  transferentur, 
uberrimum  optimarum  frugum  proventum  possumus  expeetare. 
contra,  quod  olim  maxima  ex  parte  ignorabatur,  patefactum  est 
hodie  diverbia  tragicorum  fuisse  anlistrophica,  eaque  diverbio- 
rum aequalitas  eertatim  restituitur,  modo  resectis  eis  quae  illam 
certissimam  numerandorum  versuum  legem  turbant,  licet  inulta 
eorum  tam  vafre  ac  malitiose  ficta  sint  ut  iures  ab  ipsis  poetis 
esse  profecta  (sed  eo  laudabilius  est  callidissimam  fraudem  de- 
texisse), modo,  ubi  deficiunt  numeri,  eximii  harum  rerum  ar- 
bitri, qui  tragicam  artem  in  numerato  habent,  suo  iure  sta- 
tuunt tot  versiculos  excidisse  quot  iuslum  numerum  eonplerent; 
quorum  quae  fuerit  sententia  quaerere  inportunum  est  et  ab 
arithmetica  arte  alienum,  est  autem  huius  inventi  laus  eo  maior 
quo  longiore  situ  illa  numerandi  ars  sepulla  iacuit:  quid  quod 
pleraque  eorum  quae  hodie  accurate  dinumerantur  ne  Attici 
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quidem  spectatores  intellegere  potuerunt  istis  numeris  constare ; 
nos  autem  intellegimus  et  digitis  conputamus.  porro  quod  olim 
falso  credebatur  magnam  fuisse  Graeci  sermonis  libertatem  miri- 
fice nocuit  libertati  coniecturarum : nunc  sapienliores  sciunt, 
siquis  poeta  vel  scriptor  bis  aliquo  modo  locutus  sit,  fieri  ne- 
que debuisse  neque  potuisse  quin  eodem  plane  modo  tertium 
etiam  et  quartum  loqueretur,  patet  autem  quantam  inde  spem 
laudis  opera  non  nimis  difficili  adipiscendae  artifices  critici  acci- 
piant. atque  iam  perducti  sumus  diligenti  illa  subtilitate  ad 
5 certam  lirmamque  vel  minutarum  rerum  scientiam,  veluti  ex- 
ploratum habemus  quot  syllabis  personis  tragicis  eiulandum 
fuerit  neque  patimur  Electram  Sophoclis  hos  questus  proferre, 
?u>  poi  poi  Boorrjvo;,  sed,  ne  contra  tragoediae  legem  committat, 
delemus  infelix  illud  Soanjvo;  gemitumque  iuslis  finibus  circum- 
scribimus, quos  ultra  citraque  nequit  consistere  rectum,  om- 
nino autem  cum  olim  studiosi  homines  discerent  tantummodo 
tragicorum  Graecorum  sermonem,  nunc  nostri  saeculi  sapientia 
eo  pervenit  ut  doceat  quo  dicendi  genere  illis  utendum  fuerit, 
et  siquid  minus  placet  aut  a nostro  sensu  abhorret,  mutatur 
illud  aut  prorsus  removetur,  veluti  non  longe  ab  initio  Electrae 
hic  legitur  versiculus,  rrptv  oov  tiv’  dvBpiov  ISoSotropstv  orrjT,;, 
neque  quisquam  olim  in  eo  haesit'  videbatur  enim  Sophocles 
more  et  sibi  et  celeris  tragicis  consueto  orationem  verbo  lucu- 
lentiore atque  ampliore  ornavisse,  hodie  autem  subtilioris  iu- 
dicii  homo  negat  Sophoclem  dicere  potuisse  ££oooijropsIv,  quippe 
quod  ineptum  sit  aut  certe  nimis  quaesitum,  quid  multa?  de- 
lendum censet  istum  versiculum  et  quod  sequitur  fcovarrsTov  Ao- 
yoiaiv,  ut  oratio  cohaereat,  mutandum  in  $uvd:rr£T’  ouv  Aoyoisiv. 
tam  pusillo  negotio,  siquis  sapere  audet,  praeclara  efficiuntur, 
erunt  fortasse  qui  versum  illum  plane  necessarium  esse  dicant 
putentque  hoc  ipsum  postulari  ut  dicatur,  consultandum  esse 
priusquam  aliquis  arbiter  conloquio  accedat,  quales  postquam 
inluxil  e regia  domo  prodituros  esse  credibile  sit,  neque  po- 
tuisse poetam,  Graecum  scilicet  et  scaenicum,  praecipuam  sen- 
tentiam omittere,  nos  vero  tam  tristes  monitores  valere  i lita- 
bimus. quodsi  veteres  avias  sibi  de  pulmone  revellissent  luci- 
que quae  his  litteris  adfulsit  adsucvissent , intellegerent  nihil 
in  antiquarum  litterarum  studiis  magis  consectandum  esse  quam 
ut  quantum  fieri  possit  plurima  deleantur,  itaque  ad  hanc  rem 
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strenue  agendam  instituuntur  iam  adulescentuli,  atque  ut  olim 
apud  Chattos  ut  quis  primum  adolevit  crinem  barbamque  sub- 
mittebat neque  nisi  hoste  caeso  votivum  obligatumque  virtuti 
oris  habitum  exuebat  seque  tum  demum  pretia  nascendi  rettu- 
lisse dignumque  patria  ac  parentibus  existimabat,  ita  hodie  vel 
inberbes,  si  aliquot  versiculos  veterum  poetarum  trucidarunt, 
votum  solvisse  tirociniumque  posuisse  iudicantur  et  doctis  for- 
tibusque viris  adscribuntur.  longum  est  enumerare  omnia  qui- 
bus effectum  est  ut  hodie  studia  illa  tantopere  tamque  insigni 
litterarum  utilitate  ferveant:  itaque  unam  tantum  eius  rei  cau- 
sam adiciinus,  cuius  commemorationem  si  omitteremus,  ingrati 
aut  invidi  praeclarissima  tacere  videremur,  etsi  enim  scimus 
esse  quosdam  homines  difficiles  et  morosos  qui  criticis  non 
nullis  Hesychiani  glossarii  usu  in  decem  minimum  annos  inter- 
dici cupiant,  nos  ex  illa  scaturrigine  salutarem  potionem  cotidie 
hauriri  et  gavisi  sumus  iandudum  et  multo  id  etiam  magis  lae- 
tamur ex  quo  medicata  illa  aqua  Electrae  Sophocliae  duo  versi- 
culi, quos  morbo  grat  issimo  laborare  plane  nesciebamus  (lam  6 
fallaci  sanitatis  specie  morbosa  corpora  non  numquam  decipiunt), 
felicissime  percurati  sunt,  admirabamur  olim  versus  illos,  (SoTtap 
yap  cinro;  edysvr,; , xav  ^ yipiov,  ’Ev  rotai  osivot;  Oop-ov  obx  ar«u- 
Xeaev,  atque  non  minus  quam  maiores  nostri  tam  hebeti  era- 
mus sensu  ut  nihil  ibi  languoris  deprehenderemus,  quippe  non 
satis  triveramus  Hesychium.  nunc  didicimus  Sophoclem  haec 
potius  scripsisse,  <o arrsp  yap  tjnco;  ebyevr);,  xav  y)  repo; , ’Ev  toi; 
dA.i'v8ot?  ffufiov  oox  amdXaoav.  quod  siquis  haec  spernat  et  paene 
ridicula  esse  existimet,  periculorum  autem  commemorationem 
(ea  enim  sunt  tA  oaivd)  se  desiderare  dicat,  cogitandum  ei  est 
conpensari  damnum  duorum  Hesychianorum  vocabulorum  resti- 
tutione, adlaborandum  esse  autem  cordato  homini  in  primis  ne 
Hesychium  frustra  legisse  videatur. 

Tam  praeclara  minime  hac  scriptione  aemulabimur,  sed 
dubitationem  tantum  aliquam  nostram  (dubitamus  enim  dum 
praeclaro  viro  et  in  his  litteris  primario  obloquimur)  de  his 
Electrae  Sophpcliae  versibus  (153  ss.)  proferemus, 
ooTot  ool  jxodva , tsxvov, 
ayo;  i'pavr(  J3potu)v, 
irpo?  o ti  od  raiy  evSov  ai  «apiood, 
ot?  bpdUsv  si  xal  yova  £uvat[io;  , 
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ota  Xpu3otteu.i;  Ciust  xal  ’ l«idvaoaa, 
xpuTrr*  r’  a/emv  h 7$  a 
oXfiio; , ov  a xXetva 
ja  ttots  MuxYjvauov 
deerat  euraxptoav,  Aio;  soifpovi 
prjiiari  p.oXovxa  xdvoe  *;*v  'Opsaxav. 
non  laudamus  verbosos  saepe  in  tritissimis  rebus  interpretes 
ijui  insolentiorem  rspiaso;  vocabuli  cum  genetivo  casu  coniunctio- 
nem  silentio  praeterierunt : debebant  certe  ixsptslvat  similiter 
constructum  commemorare,  sed  longe  gravius  multi  in  expli- 
cando a/iiuv  verbo  peccarunt.  praeter  Bergkium  enim,  cui 
dxeiov  scribendum  esse  in  mentem  venit,  plerique  hodie  adsen- 
tiri  videntur  Graeco  interpreti  qui  ayiwv  participium  esse  dixit, 
qui  idem  statuit  Brunckius,  homo  recto  iudicio  multis  qui  hodie 
sapere  sibi  videntur  praestans  (temeritatem  autem  eius  nostro- 
rum temporum  audacia  ita  superavit  ut  iam  paene  timidus  fuisse 
videatur),  Brunckius  igitur  eo  certe  nomine  laudandus  est  quod 
cum  participio  illo  0X^10;  quod  sequitur  non  congruere  intelle- 
xit: unde  oXptov  scripsit,  scitius  sane  quam  qui  nuper  oX|3io; 
in  ahXio;  mutandum  esse  ariolatus  est.  alii  dolentem  illum  bea- 
tum aut  plane  non  mirati  sunt  aul  perverso  iudicio  quod  in- 
7 eplissimum  est  a poeta  egregie  et  prudenti1  consilio  dictum  esse 
docuerunt,  quod  autem  Nauckius  addit  (servamus  ipsa  eius  verita 
nequid  elegantiae  pereat',  uls  gen.  plur.  gefasst  verdirbt  a/swv 
die  tendens  des  chors,  id  non  nauci  habemus,  quamquam  forti- 
ter dictum  est.  nimirum  Godofredi  Hermanni  illa  fuit  opinio 
quam  Nauckius  ut  perversam  reicit.  sed  solent  hodie  non  nulli 
quae  ille  verissime  dixit  reicula  putare,  non  intellecta  scilicet 
saepe  et  non  numquam  vix  lecta,  nobis  autem  ayeoiv  partici- 
pio nihil  hic  perversius  cogitari  posse  persuasum  est,  negamus- 
que  qui  aliter  sentiunt  consilium  et  orationem  chori  intellexisse, 
nam  cum  consolari  Electram  et  animum  eius  erigere  studeat, 
ineptus  esset  si  dolere  et  tristem  esse  Orestem  diceret : eo  enim 
Electrae  tristitiam  et  maerorem  non  leniret , sed  augeret  ei 
asperiorem  redderet.  Sophocles  autem  per  toluui  hoc  carmen, 
quod  plane  divinum  est,  omnia  instituit  non  tantum  recte,  sed 
arte  perfectissima,  quam  artem  facile  intellegit  qui  subtiliore 
quodam  sensu  spiritum  illum  Graiac  tenuem  camenae  percipit 
neque  singula  tantum  verba  rimatur,  sed  totius  carminis  inter 
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se  cohaerentes  sententias  mente  conplectitur.  itaque  illis  de 
quibus  disputamus  versibus  chorus  Electram  eo  consolatur  et 
initifiare  studet  ut  dicat  non  solam  eam  mortalium  adllictatam 
esse  dolore,  addit  non  communem  tantum  hominum  sortem 
esse  ut  acerba  perpetiantur,  verum  eadem  qua  Electra  laboret 
aerumna  adfeclas  esse  etiam  sorores,  illas  autem  sortem  mo- 
deratius ferre.  sed  quod  dicit  ota  Xp*>3ot)spi;  £uist  xai  'Itpta- 
vajsa,  eo  admiscet  aliam  consolationem : quippe  in  mentem  ei 
revocat  vivere  sorores  interemptoque  patre  hoc  ei  remanere 
doloris  solacium,  suamque  vim  habet  Cum  illud,  hinc  transit 
ad  illud  solacium  quod  valentissimum  esse  putat:  commemorat 
Orestem,  sed  ad  Orestae  commemorationem  amplius  non  per- 
tinet communium  malorum  significatio  quae  cum  sororum  com- 
memoratione coniuncta  erat,  sed  ita  coniuncta  ut  ad  alia  simul 
animum  traduceret,  inuno,  ut  laetam  Electra  imaginem  cogita- 
tione lingat,  semotam  a doloribus  iuventulem  esse  Orestae  dicit 
rediturumque  cum  aliquando  in  patriam  auguratur.  itaque 
rectissime  Hermannus  aysiov  nomen  esse  statuit,  coniungendum 
illud  cum  xpojrri,  rectissime  illa  xpyjrra  ayetov  iv  oXflto?  ita 
interpretatus  est,  semota  a doloribus  in  iuventa  felix,  quod  au- 
tem audaciorem  dicit  hanc  structuram,  nobis  quidem  non  magua 
ea  audacia  videtur  esse,  accedit  enim  xpoirrov  ad  eorum  voca- 
bulorum similitudinem  quae  separata  ab  aliis  significant,  ita- 
que Euripides  in  Bacchis  v.  96  similiter  dixit  xara  pr(pqj  oe  xa- 
Xyia;  yposiatatv  aovspEtoei  irepovat;  xpoirrov  itp’  Hpa;,  Xenophon 
autem  in  Convivio  cap.  8 11  similius  etiam  Sophocli  locutus  est, 
TExjj.citpojj.ott  Se  toti  £pu>pivoo  /aXoxafalKa  Xdt  OTl  3S  opto  TOV 
ttaiipa  auTOti  -apaXap^avovTa  ei;  -a;  spo;  toutov  aovooaia;.  ooSEv 
•/ap  tootojv  IstIv  aroxputpov  irarpo;  Ttj>  xaXtp  te  xayaftq»  Epaorfl 

Sed  quod  sequitur  apud  Sophoclem  Aio;  sutppovt  ^part  po-s 
XovTa  toivSe  yiv  'Opsarav  non  videtur  excusanda  dictum  esse  au- 
dacia, sed  vitio  laborare  intolerabili,  scholiagtes  ad  ^patt  ad- 
scripsil  avrl  too  o8ui,  ropirjj.  quorum  illud  nihili  est,  neque 
multo  melius  alterum,  nam  quod  fuerunt  qui  transitive  dicta 
ejbjoa  et  fbpto  conpararent,  non  sufficiunt  haec  ut  credamus,  si 
Sophocles  prpan  scripsisset,  aliquem  intellecturum  fuisse  signi- 
ficari iiopmyv.  itaque  eis  accedimus  qui  emendatione  opus  esse 
eensuerunt.  et  Georgius  quidem  Burgessius  vsopaTt  scribendum 
esse  conieeit,  idque  deinde  alii  repetierunt,  non  cavillabimur 
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de  hoc  verbo:  quamquam  vsupa  a recentioribus  el  recentissi- 
mis  ita  sane  dicitur,  in  tragicorum  autem  versibus  qui  super- 
sunt semel  invenitur,  apud  Aeschylum  Suppi,  v.  355,  oo  toi 
iroAi; , ao  81  to  or^ptov,  II potavi;  axpito;  <uv,  Kpatovsi;  ,3u>pov, 
eotiav  /Dovo; , Movo'}r/foi3t  vsouaaiv  oslhv,  Movosxrjirrpoioi  6’  ev 
ftpovoi;  /pio;  Ilav  enixpatvsi;  • ayo;  tpoAassoo,  quod  adparet  simi- 
liter quidem,  sed  paullo  tamen  aliter  dictum  esse,  non  remo- 
veri veupati  illo  vitium  postea  demonstrare  conabimur,  veri 
similem  non  esse  coniecturam  sponte  intellegitur,  valde  autem 
leni  mutatione  usus  est  Meinekius  in  Analectis  Sophocleis  p.  251. 
is  enim  scribendum  esse  suspicatur  Aijpwn.  quod  vocabulum 
tam  in  propinquo  est  ut  nobis  quoque  aliquando  in  mentem 
venerit : sed  reiecimus  postquam  accuratius  deliberavimus,  ne- 
que nunc  rursus  adsumimus,  quamquam  pungit  animum  eximii 
viri  sententia,  putat  Ar(pa  hic  esse  voluntatem,  idem  voca- 
bulum idem  ut  significaret  Iacobsius  in  Hecuba  Euripidis  v.  661 
restituere  voluit,  ubi  cum  hoc  legatur,  Tt  8’,  to  -aAaiva  a?,;  xa- 
xoyAu>33oi>  j3or(; ; scholiustae  autem  haec  sil  explicatio,  ti'  Isti  to 
{JodAr,pa  tffi  3 r(;  xaxotpijpou  ; scribendum  putavit  tf  8’  au 
to  Ar,pa  or(;  xaxoy  Aio  3000  Jtarj? ; sed  recte  Porsonus  scholiastani 
illum  ellipsin  pro  captu  suo  explicare  voluisse  statuit,  Herinan- 
nus  TaAaiva  3/,;  xaxoy Aoi 3300  (3oi);  cohaerere  intellexit , neque 
verendum  est  ne  Iacobsii  commentum  alicui  placeat,  nam  mira 
esset  illa  oratio  et  poetae  non  conveniens  etiamsi  Arjpa  volunta- 
tem significaret,  sed  hanc  significationem  in  aliquo  usu  fuisse 
minime  demonstratum  est.  non  negamus  Ar(pa  ad  verbum  quod 
est  Atii  referendum  esse,  ut  cl  hodie  faciunt  et  olim  etymologus 
cum  scripsit  p.  563  it  Ar(pa  — oiov  to  DsAr,pa,  sed  vocabulo- 
rum ab  origine  sua  saepe  alio  et  iu  diversas  adeo  partes  de- 
flexorum significationes  non  tam  originatione  quam  usu  cognosci 
existimamus,  atqui  nullum  extat  exemplum  quo  cognoscatur 
Graecos  eis  temporibus  quorum  monumenta  habemus  Aijpa  uni- 
quam  de  voluntate  dixisse,  nam  quod  apud  Hesy  chium  haec 
legimus,  Ar,pa,  JJooAtj,  a;uupa,  avopsta,  xai  <ppovr(oi;  et  Appara, 
Soypara,  pooAsdpaTa,  originis  notationem,  ut  apud  etymologun), 
subesse  putamus,  non  significationem  exemplis  conprobatam.  el 
potuit  grammaticus  falli  vocabuli  exemplis  iu  quibus  de  volun- 
9 late  sine  sententiae  damno1  cogitari  potest,  sed  ut  tamen  ea 
significatio  perperam  statuatur,  eiusmodi  exemplum  Aeschyli 
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versus  praehel  quem  Meinekius  ad  feri  ut  XTjjxa  etiam  volunla- 
lem  esse  ostendat. 

Verum  de  Aesehyli  illo  carmine  paullo  explicatius  dicere 
volumus,  legimus  in  Thebana  tragoedia  (v.  686  ss.  Herm.) 
vuv  ots  aoi  rapioraxev  e-sl  xAoomv,  A^potto;  av  tpoiratq  ypovia 

(A4raX.XaxT0?, 

toto?  av  sXIloi  ya/.apo)T£p(p  icveopart  • vuv  8’  en  Cei. 
libri  non  xAootov  habent,  sed  oat'u.u>v.  illud  posuit  Hermannus. 
emendatione  non  certa,  verum  egregia  et  veri  admodum  simili, 
idem  xAoorov  lleimsoelhus  scholiaslas  quosdam  novicios  legisse 
opinatur,  quorum  unus  haec  adseripsit,  ro  Satfuov  r(  iirl  r n>- 
yrfi  vor,7eov  r,  eirt  too  hupou,  ov  xar’  aAAr)A(uv  aptpoi  no  a8eA<p«u 
syoosiv,  alius  similiter  Interpretatur,  ira!  o (lupo?  ypovuo;  xat 
ppaosio;  -ots  i3«o;  av  eXDoi,  quae  ille  non  ad  oalptov,  quod  nunc 
scriptum  est,  sed  ad  xAooojv  olim  pertinuisse  putat,  nos  ne  hic 
quidem  ad  recentissimos  scholiastas  propagata  esse  credimus 
quorum  in  antiquissimo  libro  nullum  est  vestigium,  immo  illis 
oatpiov  videbatur  dici  posse  Eteoclis  et  Polynicis  animus,  quem- 
admodum Eustathio  (p.  775  30)  Iliadis  ix  600  oaqtmv  idem  ac 
'J/oyTj  fortasse  esse  visus  est,  xaTa  tou;  uorepov  3o<poo;,  ot  oa(- 
pova  tt,v  ev  ixas rqi  avftpawrq»  'J/oyqv  sAeyov.  sed  proplerea  xAo- 
8(ov  probabile  est  quod  Saiptov  tolerabilem  explicationem  non 
admittit  versusque  antistrophicus  non  sinit  nos  dubitare  quin 
Aeschylus  pro  sua  exaequandorum  carminum  arte  iambico  vo- 
cabulo usus  sit,  xAu8<ov  autem  aptissimum  est  pulcherrimamque 
praebet  imaginem,  quod  enim  xAuScov  dicitur  fortasse  venturus 
esse  yaAapoj-epqi  rvsupan , ineptus  esset  siqtiis  peupctTi  potius 
dicendum  fuisse  crederet : nam  egregie  Aeschylus  audaciaque 
et  sua  et  Graeca  aestus  et  flaminis  commemorationem  una  ima- 
gine coniunxit , et  lenitur  audacia  interieeta  Ar)paTo>  rpoitalq, 
de  quo  vocabulo  l.oberkius  dixit  paral.  Gr.  gr.  p.  314.  libri 
avrpoiraiq:  seil  probabiliter  Hermannus  in  adnotatione  p.  328 
av  tpo-aia  scribendum  esse  eoniecit , fuitque  eadem  sententia 
Dobraci  Adv.  u p.  19.  tum  in  Medicei  libri  scriptura,  quae 
lituram  prodit  recentiorisque  manus  aliquam  interpolationem, 
nihil  tamen  aliud  latere  videtur  quam  quod  nunc  factum  est 
reterique  libri  habent  t>aXsp(0Tdpu>.  sed  contrarium  plane  dicen- 
dum fuisse  Hermannus  verissime  intellexit.  Heimsoethus  cum 
antea  yaAaptorapq)  llermanni  probasset  postea  jj.aAax<uT£p<i> , quod 
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scholiastae  quidam  recentissinii  explicationis  causa  adsrripserunt, 
ah  ipso  Aeschylo  profectum  esse  adfirmavit.  non  adsenliniur. 
nam  scholiastae  illi  nihil  ex  incognito  nobis  fonte  hauserunt, 
sed,  ut  saepe  alias,  sensu  quodam  admoniti  adsrripserunt  quod 
sententiae  convenire  videretur,  illud  autem  quaerere  supersede- 
runt quomodo  ea  sententia  ex  eis  quae  scripta  erant  recte  elici 
to  posset.1  et  videmur  nobis  intellegere  qui  facium  sit  nt  DaAspoj- 
xipip  idem  esse  putarent  atque  paXxxiuTeptp.  fuerunt  enim  qui 
DaAepov  Saxpu  opinarentur  esse  airaAov  : v.  Elym.  m.  p.  441  32. 
yaXapiorepcp  illud  Heriuanni  aptissimum  est.  sed  videndum  ta- 
men est  ne  aliud  hic  lateat  vocabulum,  litteris  falso  illi  DaAe- 
pu>rep<p  non  minus  adsimile,  sed  propter  insolentiam  depravationi 
magis  quasi  obnoxium,  putamus  enim  scripsisse  Aeschylum  he- 
Aepurrepcp  irveopaTi,  ut  dixit  in  Supplicibus  v.  997  Herm.  itora- 
poo?  8’  ot  Sta  ytopa?  IteAepov  -<i>pa  yeooatv.  ibi  lanus  Lascaris, 
qui  Parisinum  librum  scripsit,  pro  ignoto  vocabulo  haAspov  sul>- 
sliluit.  paullo  quidem  scitius  quam  qui  illic  DaXspurrspip  scripse- 
runt, sed  ad  idem  tamen  eodem  modo  vocabulum  aberrans. 
ReXepov  ;:<uua  Guilclmus  Dindortius  in  Stephani  Thesauro  spon- 
taneum esse  comminiscitur:  est  potius  placidum  et  tranquillum 
recleque  Hermannus  adnotavit  in  llesiodiis  illis  Op.  118,  ot  8’ 
"Haoyoi  epya  vsuovro , grammaticos  dicere  itleX^got  et 
ijooyoi  posita  esse  £x  itapaXATjXoo,  apud  Hesychium  autem,  uhi 
haec  leguntur,  IMAspov,  otxrpov , rjooyov  et  UsAepio; , rjati/o»; , 
oixTpiu?,  alteram  interpretationem  ad  aliud  plane  vocabulum 
pertinuisse  videri,  in  altera  praeter  scholiaslas  Hesiodi  con- 
spirant Etymologicum  p.  318  43,  ubi  Hesiodi  versus  eodem  illo 
modo  explicatur,  tum  Suidas  Zonaras  Cyrillus,  qui  ibsAijpo?  per 
fjooyo;  interpretantur,  denique  pertinet  huc  scholion  ad  Apollo- 
nii Rhodii  ii  557  adseriptum,  IteA-jjpova,  7ipot)opov  xai  terrrrapt- 
vtjv  ' oii  yap  TT|V  r(ai>ytov  dvtaoDa  aijpatvei. 

Sed  utrum  recte  an  secus  in  Aeschyli  carmine  if»Agp<u;Ep<p 
nveopan  scribendum  esse  opinemur  aliorum  esto  iudicium.  ve- 
rum causam  esse  negamus  ullam  cur  Apparo;  rpoiraiav  volun- 
tatis mutationem  significare  aliterve  dictam  esse  censeamus  quam 
ippevo?  Tpoiratav  in  Agamemnone  v.  212.  sed  esto;  dixerit  ali- 
quis ATjga  de  voluntate,  quod  factum  esse  non  credemus  antea 
quam  certo  exemplo  confirmatum  viderimus  : nihilo  tamen  magis 
concedimus  Sophoclem  scripsisse  Aio?  Euippovi  XiJpaTi.  nam  cum 
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zotxao;  illo  (olus  in  1*0  \ersolur  ut  chorus  consoletur  Eledraui 
inmoderatumqiic  quo  ardet  doloris  oditque  aestum  mitigare  stu- 
deat, illa  autem  solacia  contumaciter  repudiet  lainentisque  ani- 
mum pascat,  admirabili  arte  Sophocles  et  variavit  sententias  et 
carmina  reciproca  atque  quasi  per  gradus  consolationis  admoni- 
tionis lamentationis  progredientia  inter  se  conexuit  alterumque 
ex  allero  suspendit.  itaque  postquam  chorus  venturum  esse 
aliquando  Orestem  dixit,  non  lenito  dolore  sed  exacerbato  haec 
respondet  Electra, 

ov  y’  ly<d  dxduara  irpoopivooo’  ottexvo? 
tdXaiv  ’ avupipeoTo;  atsv  oiyym, 

Sdxpmi  ixooaXIx,  rdv  ovijvotov 
oitov  lyooaa  xaxuiv  • o os  Adlletai1 

«ov  t’  liwdl’  «ov  t’  e5ar(.  rt  y*p  oiix  spot  1 1 

Ipysroi  ayiftAfa?  *RaT«t>|A£vov ; 
dei  jasv  yap  reo OeT, 

-ohiov  o’  odx  a£toT  «pavr(vat. 

adparet  Electram  cunctationem  Orestae  lotam  ad  voluntatem 
eius  referre  ininusque  haec  cum  chori  carmine  cohaerere,  si 
ille  antea  significavit  reditum  Orestae  ab  lovis  voluntate  esse 
expectandum . sive  putamus  Sophoclem  scripsisse  Aio?  eo«ppovi 
XrjaaTt , sive  vsoiAau  probamus,  sive  servamus  incredibile  illud 
ftrjpan.  at  nihil,  ut  videtur,  eiusmodi  Sophocles  scripsit,  sequi- 
tur hoc  carmen  chori, 

hoiposi  pol,  llapoei,  «xvov. 

piya;  It’  £v  oupavtp 

Zeu? , o?  Iipopa  TiovTa  xa!  xpaTtivst  • 

«p  tov  'j~epa/.yr,  yot.ov  vsuoosa 

oi?  lyllaipEi?  dnepdyOso  urjr’  IniXdOoii. 
ypovo;  yop  gdpapr,?  Deo?, 
oots  yip  o Tav  Kpioav 
^oiivopov  eyi uv  otxtdv 
Tr<ii;  Afaiiefivovioa?  dmspcrpoTro? 
ooD’  d irapa  tov  Ayspovra  bsd?  avaootov. 
pulcherrima  haec  sunt,  sed  tum  demum  ab  omni  parte  pulcher- 
rima, si  non  anticipat  antea  chorus  lovis  commemorationem,  sed 
postquam  aliis  admonitionibus  et  consolationibus  frustra  usus 
est,  denique  ad  divini  numinis  cogitationem  Electram  conver- 
tere studet. 
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Itaque  siquem  habemus  sensum  poesis  Sophocliae,  illa  quae 
nos  quoque  depravata  esse  ducimus,  Aio;  ewppovt  (bflpati,  ab 
hominibus  doctis  non  ea  parte  qua  adfecta  sunt  curata  esse  ad- 
paret.  immo  sic  potius  Sophoclem  scripsisse  existimamus. 
xpuTua  t’  ayit ov  h 
oX{3io? , ov  a xXeiva 
fo  itote  MuxTjvauuv 
Sistat  euttatpiSav,  ttoSo;  ewppovi 
{3-qpaTi  poXovxa  tavfie  ‘(Zv  'OpETtav. 
non  putamus  aliquem  tam  ineptum  fore  ut  in  singulari  tto&o; 
vocabuli  numero  offendat : certe  dubitatio  tolli  potest  non  uno 
poetarum  carmine,  veluti  hoc  Euripidis  Hec.  v.  216,  xai  p^v 
'OSoaoso;  epyetai  anoo3g  zood?.  pulchre  autem  Orestes  dicitur 
laeto  gressu  patriam  repetiturus  esse,  laeti  significatione  sospoiv 
dicitur  Homerico  sermone,  II.  xv  97  ou8 i tl  «pyjpi  Ilaaiv  opcu; 
tafiopov  xeyapr(oepev,  oute  ppotoTatv  Oote  fiso!;,1  et  ttep  tt?  eu  vuv 
oatvotat  eo'ppa»v,  Od.  xvii  530  ootoi  3’  r,e  Bdpijjsi  xafhjpsvot  e^ta- 
aoStov  "H  atkoo  xota  Stupat’,  imi  atpiot  Dupo;  iutppuiv.  similiter 
Pindarus  locutus  est  Pyth.  x iO,  Sdcpvoj  te  xPU3*<f  ava Sr,- 

3<ivte;  eiXamvdCoisiv  eofppdvto;,  quod  non  recte  interpretatur 
scholiastes.  neque  quicquam  causae  est  cur  hanc  significatio- 
nem a Sophoclis  sermone  alienam  esse  iudicemus. 

His  quae  uberius  disputanda  esse  videbantur  ut  aliquid 
corollarii  accedat  breviter  significamus  quomodo  hos  eiusdem 
tragoediae  versus  (495  ss.)  emendandos  esse  censeamus, 
irpo  tmvSa  to(  p’  iyti 
pr, itote  prJito&’  Tjplv 
dij/eye?  iteXav  repa? 
tot?  Sp(03t  xal  30v8pd»3tv. 

haec  mendosa  esse,  quippe  quorum  sententia  contraria  sit  ei 
quae  requiritur,  recte  monitum  est  a Guilelmo  Dindorfio.  emen- 
datio autem,  quae  neque  illi  neque  aliis,  ut  nostra  quidem  opi- 
nio est,  successit,  nobis  infinitivo  in  coniunctrvum  mutato,  hoc 
est  uno  apice  leniter  correcto,  effici  videtur,  putamus  enim 
scribendum  esse  ireXa.  sic  iusta  constat  sententia,  vereor  ne 
prope  sit  eis  qui  facinus  perpetrarunt  adiuveruntque  portentum  a 
nobis  non  xituperandum. 
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Commentaturi  sumus  de  poetarum  aliquot  Graecorum  versibus 
non  nullis,  et  habebit  hoc  nulla  argumenti  continuatione  cohae- 
rens disputandi  genus,  si  minus  a varietate  aut  utilitate  qua- 
dam sua,  at  ab  ista  tamen  sexto  quoque  mense  aliis  laboribus 
nostris  interveniente  raptim  aliquid  scribendi  necessitate  non 
nihil  fortasse  excusationis. 

Ac  primum  quidem  conferre  aliquid  studebimus  ad  Electram 
Sophoclis,  de  qua  nuper  scripsimus,  ab  ineptiis  quibus  nostra 
aetate  cum  reliquis  summi  poetae  tragoediis  paene  oppressa  est 
liberandam,  nam  ad  has  tragoedias  undique  convolant  certant- 
que  inter  se  coniectando  atque  ariolando  itoAXol  8pio{3oAoi,  irao- 
poi  os  re  pdvTtss  dvSps?.  quo  confidentius  autem  inutilia  et  falsa 
atque  adeo  absurda  proferri  solent,  eo  magis  necessarium  esse 
nobis  videtur  ut  iuvenes  qui  his  litteris  student  interdum  ad- 
moneantur ne  vana  opinionum  commenta  creduli  admirentur 
insanientisve  sapientiae  consulti  errent,  in  Electra  igitur  So- 
phoclis hoc  legimus  inde  a v.  934  Chrvsothcmidis  et  Electrae 
conloquium, 

XP.  U>  8oaTOy_T|C  * os  ouv  /apif  X0700; 

Totouco’  E^OOo’  S37tEOOOV,  OOX  sioul’  5p« 
tv  T,psv  arr(;  akka  vov,  ot>  txou^v. 

Tot  t’  ovra  npdoDsv  akko.  1>’  sopfoxto  xaxd. 

HA.  ootu>;  e/et  301  t*ut’  • iav  8s  [xoi  Tcfthjj , 
tt,5  vov  rapooor,?  mrjjiovr,;  Adost;  f3dpo?. 

XP.  rt  too;  Davdvta;  sSavaonjou)  rors ; 

HA.  odx  sol)’  0 f’  sirov-  od  ^ap  <5o’  atpptov  stpov. 

XP.  t£  y*P  xsAsdsu  iov  (pspiYyuo; ; 

HA.  tA?(v<x(  os  Spuiaav  av  iytu  itapaivdooo.1 
hos  versus,  quos  priores  interpretes  sine  suspicione  dimiserunt,  t 
Nauckius  continere  adfirmat  quod  multis  nominibus  vituperan- 
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(Ium  sit.  primum  negat  opus  osse  ut  ad  Ciirysolhemidis  illam 
interrogationem  ^ xoo;  ftavovxa;  ^Savaoxrjsco  rore ; quicquam  ah 
Electra  respondeatur,  deinde  quod  respondetur  oox  satt’  o y' 
Etrrov  quid  significet  facili  quidem  nos  coniectura  adsequi  ait, 
sed  obscuram  tamen  dicendi  rationem  vitii  suspicionem  movere, 
tum  quod  additur  od  yotp  wo’  a<p pu»v  lepuv  otiosum  esse  dicit, 
immo  insulsum,  itaque  tollendum  esse  hunc  versum  censet,  ut 
autem  tolli  possit  traiciendos  esse  duos  alios  versus,  id  vero 
ut  fiat  etiam  oxi/ojioftia;  leges  suadere  adseverat.  scribit  igitur 
HA.  ooxrn;  eysi  301  xaox’*  i av  6e  poi  irffrj 
XF.  rt  xod;  Havdvxa;  £Sava3XTj3u>  iroxe: 

HA.  xrj?  vov  raxpodsr,;  irrjji.ovr(;  Xdssi;  fiapo;. 

XF.  xi  yap  xs/.sost;  iov  iyvo  <pspiyyoo; ; 
non  putabamus  inventum  iri  qui  hoc  sequeretur,  cum  tamen 
factum  sit,  age  consideremus  Nauckii  ista  vaframenta,  quae  ita 
conparata  sunt  ut  diligentius  attendentem  vix  possint  decipere, 
ac  primum  quidem  quae  illae  sint  quas  significat  sxiyopotKa; 
leges  nos  quidem  ignoramus:  illud  certum  est,  quemadmodum 
ante  quattuor  Chrysotheinidis  versus  duo  sunt  eiusdem  et  duo 
Electrae,  ita  post  illos  Chrysolhemidis  quattuor  versus  duos  se- 
qui posse  Electrae  neque  ullam  esse  causam  cur  iam  hinc  ail 
singulos  versus  conloquium  transire  debere  statuamus,  deinde 
quod  dicit  non  opus  esse  ut  Chrysothemidi  interroganti  rt  xoo; 
Davovxa;  £;avot3XT)3(D  -ox£ ; quicquam  Electra  respondeat,  is  tan- 
tum credet  qui  conloquiorum  tragicorum  pedetemptim  proceden- 
tium consuetudinem  susque  deque  habet,  deinde  oo  yap  roo 
a«pu>v  s'puv  otiosum  esse  atque  insulsum  non  putabit  nisi  qui 
nimium  amat  acutula  dicteria,  pudetque  commemorare  quae  So- 
phocleae orationi  similia  alibi  inveniuntur,  denique  certissimum 
est  ne  ferri  quidem  posse  istam  unius  versus  abiectionem  duo- 
rumque  aliorum  traiectionem.  nam  postquam  Electra  sic  dicere 
incepit,  £dv  5e  pot  ittlfcg , sermonem  eius  Chrjsothemis,  nisi  fatua 
est,  non  potest  interrumpere  illo  Tj  xoo?  Davovxa;  Ecavaaxrjaro  ro - 
xi : nondum  enim  quicquam  dixit  Electra  ad  quod  responderi 
possit  frustra  eam  consilium  agitare,  contra  ubi  illa  dixit  eav 
6i  poi  tciD^  » Tij;  vov  Trapouor;;  7rr(povr(;  Aoast;  P<xpo; , egregia  arte 
Sophocles  timidam  puellam,  quae  aliena  est  ab  illo  aestu  animi 
iliaque  audacia  qua  Electra  Aegisthi  necem  meditatur  ut  sola- 
cium inde  doloris  accipiat,  mirari  facit  quo  pacto  minui  a se 
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possit  gravis  <juani  nuntiata  Orestae  mors  attulit  calamitas;  ne- 
que enim  ab  inferis  se  eum  posse  reducere,  itaque  illic  rectis- 
sime  se  habet  interrogatio  illa,  r(  too;  Oavovra;  i?ava3rr,oo>  ~ote  : 
discussisse  videmur  Nauckii  commenta,  et  tamen1  in  argumen-5 
talione  eius  aliquid  inest  veri:  quamquam  ne  illud  quidein  sti- 
lis explorate  percepit,  nimirum  oox  sot>’  o y’  etirov  non  ob- 
scurum est,  sed  plane  ineptum,  cum  falsa  se  aut  inania  locutam 
esse  Electrii  non  possit  dicere,  quod  autem  dicere  fortasse 
|K»lest,  oox  E3Ti  Tool)’  o y’  etrov,  illa  ratione  significari  nequeat, 
atqui  in  libro  Laurenliano  non  scriptum  est  oox  SsD’  o y’  eijrov, 
quod  apographa  habent,  verum  oox  eah’  o3’  einov.  est  sane 
ad  o litteram  ab  antiqua  manu  supra  adseriptum  y,  sed  ea 
littera,  ut  aliquotiens  in  illo  libro  factum  est,  error  errore  mu- 
tatus est.  nos  quod  cum  sententia  plane  quadrat  alius  litteru- 
lae emendatione  reciperamus : neque  enim  dubitamus  quin  scri- 
bendum sit 


oox  £;  to8’  siTTov  • oo  yap  «jm  c.yj 

quod  adhortabar  te  ut  calamitatis  onus  solveres,  non  dixi  quasi 
vellem  te.  mortuos  ab  inferis  suscitare : non  enim  tum  demens 
sum.  haud  dissimiliter  Sophoeles  locutus  est  iu  Trachiniis 
v.  403,  oo  8’  &i  xi  6rj  pia  toot  Iperr rjoa;  sys’.; ; auctor  carminis 
inter  Theocritea  xxvn  55  'seb  ipeo,  xat  t<xv  ptTpav  arasyiaa;  • ii 
xi  8’  ik usa; ; Bio  x 6 e;  tt  oe  viv  irravov  xat  ixapoAov  lozasa; 
r([tev '£2;  ixr,  ztxpov  iovra  SovatgeDa  tt(vov  aAdSat ; Philippus  Anth. 
Plan.  iv  177  i;  xi  6s  raot’  eveoo;  avSpoxTova;  Maxinius  Tvrins 
xxxvii  6.  commemoratus  ille  cum  aliis  a Yalckenario  adn.  ad 
Lucae  xi  29,  -a  oe  tootiuv  dpyaioTepa  ei;  xi  yprt  Aeysiv ; possu- 
mus alia  addere,  sed  non  opus  csl  in  re  aperta  ut  multa  cu- 
mulentur. 

Videmur  nobis  ostendisse  in  his  Electrae  Sophocleae  versi- 
bus non  multo  esse  molienda,  nedum  inepta,  sed  mutatione 
exigua  utendum  esse.  alios  eiusdem  tragoediae  versus,  in 
quibus  emendandis  homines  docti  multum  laborarunt  nulla  plane 
emendatione  indigere  docebimus,  legimus  inde  a v.  1074  haeee, 
itpoooro;  8i  gova  aaAsoei 

'lixexTpa,  tov  ael  na-po;  ogiAata  srevayooo’  oitiu;  a navSopTo; 
avjStov, 

oots  ti  too  Oavetv  j:popT(l)T(;  to  re  |xr,  Jlkeiteiv  gToiga,  StSogav 
eA. 003’  'Eptvov.  tf?  av  eoTiaTpi?  <o8e  [W.a3T0t ; 
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ila  hacc  scripta  sunt  in  libro  Laurenliano,  nisi  quod  Tt;  av  ovv 
habet  et  {JAajroI , quorum  illud  Trielinius  correxit,  [lAajToi 
Schaeferus  scripsit,  tertium  autem  mendum,  jravoSopTo;,  Por- 
sonus  sustulit , nollemusque  Nauckium , qui  oitu»;  rravTooupTo; 
protulit,  dum  metro  scilicet  consulit  orationem  depravasse,  sed 
illa  tov  aat  iraTpo;  6etAa(a  oTEvdyouoa  multas  multorum  muta- 
tiones passa  sunt.  probamus  quod  reiecerunt  Hermanni  et 
antiqui  iain  alicuius  interpretis  explicationem  qua  tov  ael  /po- 
vov  intellegendum  esse  statuitur:  nam  haec  dicendi  ratio  ne- 
que ullius  exempli  similitudine  confirmatur  (mendosi  sunt  enim 
versus  Oedipi  Colonei  1583  s.  et  Trachiniarum  80)  neque,  ut 
videbimus,  opus  est  ut  ad  insolentia  confugiamus.  illud  au- 
«tem1  non  probamus  quod  veriorem  interpretationem  non  quae- 
siverunt, sed  emendandi  illi  libidini  praepropere  indulsenint. 
(piorum  illi  errorem  errori  addiderunt  qui  iustam  versuum 
responsionem  non  strophae  sed  antistrophi  emendatione  resti- 
tuendam esse  censuerunt.  in  stropha  enim  hoc  colon  est. 
aXX’  oo  pa  rav  Aio;  aarparrav,  quod  sane  non  respondet  illi 
'HAdxrpa  tov  asi  TtaTpd;.  verum  illic  uot  a Tumebo  rectissime 
deletum  est.  similiter  in  Oedipo  rege  v.  660  ou  tov  nav nov 
Oetov  Oeov  irpopov  AAtov  et  v.  1089  ou  tov  yOAupitov  aMtpco» 
non  in  Laurenliano  quidem  libro,  sed  in  apographis  non  nul- 
lis inserto  pd  depravata  sunt,  sine  labo  mansit  in  Antigona 
v.  758  akX  ou  tovS’  vOAupwov  iab’  oti  Xaipiov  iirl  (J/ofoiai  osvva- 
ost;  £pi.  contra  recte  fortasse  apographa  pa  addunt  in  Electra 
v.  1238.  scriptum  ibi  est  in  libro  Laurenliano  iAA’  ou  rav 
"ApTEpiv  Tav  alev  aopr^av,  sed  cum  quae  in  antistropho  legun- 
tur, ti;  oov  av  a£iav  aoo  TtEip^voro; , trimetrum  praebeant 
iambicum  acatalectum,  non  sine  veri  specie  Hermannus  in  mar- 
gine libri  cuiusdam  sui  adnotavit  scribendum  videri  i XX’  ou  ui 
ttjv  aSpvjTov  ai&v  vApTepiv.  simplici  negatione  usus  est  Euripi- 
des in  Ione  v.  870  aXX’  oo  to  Aio;  iroXdaorpov  26o;,  aliique  quos 
commemorare  nihil  attinet,  pa  igitur  in  stropha  deleto  anti- 
strophus  recte  respondet,  neque  quicquam  ibi  mutandum  est. 
nam  tov  asi  naTpo;  arsvayooaa  idem  est  atque  tov  asl  ratoo; 
oreva^pov  areva/ooaa , sempiternum  illum  de  patre  gemitum  ge- 


mens. rraTpd;  dictum  est  ea  ratione  qua  saepissime  Graeci 
utuntur  genetivo.  II.  iv  169  aXXa  poi  aivov  iyo;  ciebsv  Mjsrai, 
<o  MsvdXae.  viii  317  "ExTopa  8’  aivov  ayoi  Ttdxaaev  ipptva;  r(vio- 
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yoto.  xv  24  £as  6’  ouo'  u>;  Oouov  avtst  ’ACv]X*i’  ooovvj 
Ojioto.  Od.  xv  7 TrjXEpa/ov  8’  au/  ojtvo;  e^e  7X0x0; , aXX’  ivi 
Houiu  Noxtb  oi’  apj3p03tr(v  psXeSvjpaTa  iraxpo?  efetpsv.  Sophocles 
Tradi.  41  7rXr,v  ipol  mxpa;  ’Q8Iva;  aoToo  TrposJIlaXtuv  aitotyeTOU. 
Plii 1 . 75 1 Tt  8’  eortv  outio  vso/pov  ^altpvij;  otoo  TooijvS’  IoyV 
xat  3tovov  saoToo  zoisi; ; Euripides  Hei.  1335  t’  auraoEi 

iposEpa;  Xsoxdiv  IxjilaXXEtv  uSaTtov  ttsvDei  -atoo;  dXdsTtp.  non 
magis  a Graecorum  dicendi  consuetudine  abhorret  quod  ex  are- 
vayoooa  verbo  repetendum  esse  censemus  3T£vaYpov.  ita  ex 
Cso;cu  repetendum  est  Cstr^Xat;  in  Aeschyli  Agamemnone  v.  1609 
H.,  tov  Se  pr,  ratilavopa  ZeuEu»  [tapetat;  ooti  p^  astpatpopov  Kpt- 
fliuvca  zwlov.  conparavit  ibi  llermannus  quod  Aeschines  dicit 
or.  in  Ctesiph.  § 43  too;  8s  avaxr(poTropivoo;  ev  r«L  Dsatpqj  pet- 
rosi Tipa3&ai  Ttov  [>~o  too  orjpou  arEtpavoopeviov,  ubi  in  uno  ali- 
quo libro  Ttpal;  post  perrosi  adiectum  est.  poterat  plura  com- 
memorare et  certiora : nam  siquis  perosi  neutrum  esse  putet, 
non  facile  poterit  redargui,  sed  Euripides  cum  dicit  in  Her- 
cule furente  v.  179  tov  xoXXivixov  para  Iteuiv  extopaosv,  ex  Ixtd- 
pa3Ev  intellegendum  est  xtipov  pariter  atque  tpoav  ex  astatu 
v.  678  eti  t«v  'HpaxXiou;  xaXXtvtxov  astato.  similiter  loquitur 
Aristophanes  Eoq.  v.  50,  io  Ar(ps,  Xooaat  rpiuTov  Ix8txaaa;  piav, 
i.  e.  8(xr(v  ptav.  Ran.  v.  190,  SooXov  oux  a^oi,  Ei  pr,  vevaopd- 
XVjxs1  tt(v  Ttspt  Ttov  xpstov,  nimirum  pdyr,v  vel  vaopayjav.  Pluti  7 
v.  845  puiv  odv  iporjlbj;  8f(T’  £v  auTtp  -a  ps^aXa ; ubi  (|uod  in- 
tellegendum est  poanjpta  similiter  omisit  Plato  in  Gorgia  p.  497c, 
sooatpojv  st,  <o  KaXXixXst;,  oti  t<x  pgyaXa  p£pdr,3at  irplv  ta  3pt- 
xpa.  (Aeneas  laeticus  22,  6 £dv  te  oXtfoi  te  xat  paxpa;  tpoXaa- 
3<u3iv,  nimirum  tpoXaxd;.)  Quintus  Smyrnaeus  vi  176  Toovexa  ^3tv 
Exasro;  ivi  xXtacflst  xiXeosev  Nrja;  dpoiflai^3i  tpoXassipsv : intelle- 
gendum esse  tpoXaxat;  Lobeckius  vidit  Paralip.  gr.  Gr.  p.  314 
neque  opus  erat  ut  simul  aliud  temptaret,  huius  breviter  di- 
cendi consuetudinis  si  memores  fuissent  docti  homines,  neque 
Sophoclis  carmen,  in  quo  nihil  plane  emendandum  est,  attrectas- 
senl  neque  in  Xenophontis  Convivio  8 35  ineptum  vocabulum 
patienter  conservassent.  ineptum  est  enim  quod  ibi  legimus, 
Aaxsoatpovtoi  Ss  ot  vopiSovTe; , Eav  xai  opsyhf<  Tt?  atdpaTo; , pr,- 
oevo;  av  eti  xaXoo  xd  Yahoo  tootov  ToyEtv,  ooto>  teXe<u:  too;  Eptopi- 
voo;  aYahoo;  arrspYaCovTat  i;  xal  ustd  ;ev«uv  xav  pr,  ev  t^  aorg 
soXst  Ta/_!)(o3t  Ttp  spa3TYj , opoito;  aiSoov-at  too;  ::apovTa;  aroXet- 
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rsiv.  dixit  antea  Xenophon  apud  Thebanos  et  Eleos  amatores 
atque  amasios  in  pugna  rapararrEsitai.  itaque  ubi  de  Lacedae- 
inoniis  loquitur  non  civitas  alia,  sed  alius  ordo  commemorandus 
erat,  quare  Guilelmus  Langius  verissime  intellexit  remoto  ab- 
surdo vocabulo  scribendum  esse  xav  pr(  iv  ao-qj  ra/ltio'., 
quod  est  iv  rf(  aotyj  ra-si.  $lvoi  hic  non  tam  civibus  opponun- 
tur quam  alieni  sunt  et  minus  noti,  ad gno verant  veritatem 

cum  Schneiderus  tum  Dobraetis  Adv.  i p.  138:  nam  mullo  mi- 
nus veri  simile  est  (quamquam  alia  est  sententia  Cobeti  Nov. 
Icet.  p.  610'  scripsisse  Xenophontem  ta£et , tum  hoc  excidisse 
additumque  esse  7co).et.  ceterum  non  mirum  est  si  simplicis- 
sima et  apertissima  ellipsis  non  in  Graecorum  tantum  sermone 
invenitur,  veluti  eadem  brevitate  utitur  llartmannus  in  Ereco 
v.  5527  ss.,  er  sluoc  sam  er  i cuote:  ican  das  sich  firec  hrnte 
umle  sich  mit  lisleti  irol  kunrie  fristen,  er  tcirr  sem  trsten  ersla- 
gen.  plena  oratio  foret  er  icar  sem  trsten  slage  erslagen.  quem 
ad  modum  Herborlus  loquitur  in  bello  Troiano  v.  5441,  tles  sluoc 
ime  Thiias  rien  srhilt  enstcei  sem  andern  sluge. 


Pergimus  hinc  ad  Aristophanis  Aves,  in  qua  fabula  quae 
inde  v.  1313  leguntur  antistropha  esse  primus  animadvertit  Por- 
sonus  in  Addendis  ad  Hecubae  v.  1161.  eiusdem  de  ea  parte 
carminis  ubi  aequalitas  illa  interrumpitur  opinio  prolata  est  a 
Dobraeo  in  Aristophanieis  p.  186,  non  prorsus  quidem  illa,  ut 
putamus,  vera,  sed  propior  tamen  vero  quam  in  qua  alii  postea 


adquieverunt  sententia,  adser 

1313  X0P0Z 

so-yy  6 r(  iro^oavopa  ravos  roAtv 

xa kzi  ri;  avftpioraov. 

ro/a  jj-ovov  irpooeiif). 

xare^oooi  6’  Ipiors;  Eua;  iroXeio;. 

S nEieETAlPOS 

ttarrov  'pepsiv  xsXsuio. 

XUPOI' 

t(  yap  oox  Ivi  raoT/j 
xaXov  avSpi  ustoixeiv  ; 

-oipia  llodo;  aujiposiai  Xaptre; 
to  re  tr(;  ayavoippovo;  Hooyta; 
EOvjuSpOV  7rp03l0TT0V. 


ipsimus  totum  carmen. 

1325  XOPU1 

ipeplrio  xaXaltov  ra/o  rt;  irrepilqoiv, 
30  6’  aolh;  e;opua 
TOTrrcuv  ys  tootov  iooi'. 
irotvoyap  flpaou;  sariti;  lusirep  ovo;. 

I1EIBETAIP02 

Mavr,;  y«p  lori  BsiAoc. 

xopoi; 

sii  Ss  ra  rrspa  T:pu>Tov 
Sidd»;  raSs  xoaum 
ra  te  uoo 3 ty_’  opou  ra  te  uavnxa  mi 
t a daXam’ . trsira  8’  orm;  •ppovm®: 
rpo;  avop’  opaiv  rreptu3Ei;. 
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subieiunlur  strophae  hi  versus  Pithetaeri, 
uk  pXaxtxoi;  3taxovsT;  • 
oo  itarrov  ^xovTjSSt; : 
idem  post  antistrophon  haec  dicit, 

ou  toi  pd  rd;  xep^v^oa;  eu  oou  ay-qsopott, 
ootui;  optov  os  SetXdv  ovra  xai  ppaodv. 
itaque  versiculis  illis  qui  post  stropham  leguntur  nihil  respon- 
det. sed  mirum  est  homines  doctos  in  duos  versiculos  divisa 
tolerasse  quae  unum  praebent  tetrametrum  catalecticum, 
tu;  j3Xaxixu>;  StaxoveT;  • oo  hdrrov  e^xovr-osi; ; 
hunc  igitur  versum  nou  pertinere  ad  stropham,  sed  interiectum 
esse  inter  stropham  et  antistrophon  existimant,  atqui  quod 
Manen  Pithetaerus  increpat,  eo  non  interponitur  quod  ab  illo 
carmine  alienum  est,  sed  continuatur  quod  antea  dixit  Oarrov 
sepiiv  xsAsdto,  pariterque  in  anlistropho  secuntur  quae  eodem 
pertinent,  tum  numeris  etiam  versus  ille  eum  ceteris  strophae 
versibus  congruit  et  dimetri  illi  boerrov  (pepEtv  xsXeuto  et  sdrjus- 
pov  irpojto-ov  tetrametro  pulchre  quasi  absolvuntur,  itaque  qui 
tetrametrum  illum  putant  peoipooo  instar  esse,  dum  nomine  de- 
funguntur rem  ipsam  accuratius  considerare  neglexerunt : mi- 
rum est  autem  et  inficetum  quod  Iohannes  Henricus  Vossius 
commentus  est,  prae  indignatione  turbare  Pithetaerum  aequali- 
tatem carminis  finemque  eius  praecidere  dum  vociferetur  illud 
oo  toi  pd  rd;  x£p-/vfj3a;  ixi  300  a/Tpouat.  quocirca  adsentien- 
dum  est  Porsono  fuisse  statuenti  in  anlistropho  quae  carminum 
aequalitatem  eonplerent.  sed  illud  minus  probamus  quod  ipsum 
illud  u>;  J3Xaxtxu>;  oiaxovjt;  • ou  ftirrov  £*fxovr(3Si> ; ibi  iteratum 
esse  suspicatus  est,  quem  ad  modum  Euripides  in  Bacchis  hos 
versus, 

Tt  TO  30'fdv,  Tl  Tt  TO  xdXXlOV 
rrapd  ftstiov  4v  (JpoToI; , 

r ysTp’  orep  xoputpd; 

iyifpaiv  xpet33(u  xareystv ; 

ori  xaXov,  tpfXov  det,1 

et  in  strophae  fine  (v.  877  ss.)  posuit  et  in  fine  antistrophi  9 
(v.  897  ss.)  iteravit,  nam  Euripidea  illa  et  sententiosa  sunt  et 
ephymniorum  epiphlheginaticorumque  versuum  similitudinem  ha- 
hent,  ut  pulchre  repetantur;  Aristophanei  versiculi  iteratio  nulla 
placeret  veuustate.  neque  versum  putamus  intercidisse,  sed 
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videtur  potius  carminis  aequalitas  turbata  esse  addito  perperam 
versu,  nisi  enim  fallimur,  tetrametro  illi, 

u>;  (3Xaxixu>;  oiaxovel;  * od  Oarrov  iywrr^tii ; 
eiusmodi  versus  respondit, 

oo  toi  pd  Tac  xsp^v^oa;  e-i  aoo  a/r^aop’ , <o  rovijpi. 
exempli  causa  versum  explevimus : nam  quid  ipse  scripserit 
Aristophanes  nemo  poterit  dicere,  sed  cum  finis  versiculi  ob- 
litteratus esset,  trimeter  habitus  est  qui  fuerat  tetrameter  ad- 
dilusque  alius  trimeter,  tolerabilis  ille  quidem,  sed  explicatio- 
nem continens  minime  necessariam,  neque  quiequam  dicitur 
quod  non  sit  iam  antea  dictum : nam  vocatus  erat  Manes  et 
3eiXo;  et  J3pa8d;.  versu  enim  1329  verissimum  est  quod  libri 
habent  (erravit  Meinekius  cum  Brunckio  tribuit),  inutiliter  au- 
tem Bergkius  5ijXo;  scribendum  esse  eoniecit.  quippe  illud  Ma- 
vr(;  */ap  ion  8aiXd;  ita  intellegendum  est  quasi  dictum  sit  Mavr,; 
7*p  ?k  dari  SstXo;.  simile  est  quod  v.  523  legitur,  oo-rn;  opa; 
rdvre;  rpdtepov  p£-;aXoo;  afioo?  r’  dvopijov,  vov  3’  ao  Mava;. 
nequis  autem  putet  tribrachum  in  quarto  tetrametri  pede  offen- 
sionem habere,  dixit  sane  Godofredus  Hermannus  Elem.  doclr. 
metr.  p.  146  raram  esse  in  eo  pede  solutionem,  sed  frequen- 
tem satis  esse  obtinebimus  congestis  exemplis  Aristophaneis. 
Ach.  1040  xmd/zi  oo  tt(;  X0P^i'  ™ piXt,  Ta;  aTjrta;  ord&eoa 
Eq.  436  oo  toi  pd  rqv  AijpTjTpa  xaTarpo(£si  TaXavta  ro XXd 
853  vsaviuiv  • tootoo?  8e  raptoixooat  paXtToruiXai 
863  dv  tq  roXat  SoviaTapavov,  iXX’  eoOem;  xaxpaya 
873  xp(vu>  a’  oaiov  dyfpSa  repi  tov  Sijpov  av8p’  apiarov 
880  oo/i  tp&ovdiv  Iraoaa;  tva  pdj  pyrope?  y£v givto 
893  xal  tooto  y’  drcn;8d;  oa  repiTjpnax’  iva  o’  arorvi^j 
899  vq  tov  IloasiSut  xal  rpd;  dpi  toot’  etr’  avr(p  Korpsto; 
Nub.  1039  dv  toIoi  tppovTiaralaiv  ou  rptuTioro?  drevoT,aa 

1063  roXXoT?.  o youv  llr,Xeo;  eXajie  8t’  ooto  rqv  pd/atpa» 
1067  xal  TTjV  0e«v  y’  ey^ps  8ia  to  atotppovalv  o IlijXsd; 

1 083  Tt  8’  r(v  ^a®avi8o>ft^  roOopevd;  aoi  Teippa  te  tiXB^ 
1361  ToiaoTa  pdvToi  xal  tot’  sksy ov  evSov  oiarep  vov 
Lys.  539  arat  par,  io  yovatxe; , aro  tujv  xaXrtSiov  orto;  av1 
loThesm.  537  adraf  Te  xal  Ta  SooXdpia  Tetppav  roOev  Xa(3oosai 
542  sit’  eirov  ayiyyataxov  drdp  Edpim'ooo  Stxaia 

565  tooD’  ore^dXoo,  to  adv  8a  OoYaTpiov  rapr(xa;  adrj 

566  oo  toi  pa  tio  Osid  ad  xararpoisei  XeYooaa  Taort, 


Digitized  by  Google 


Index  lkctionvm  rirernarym  1865. 


305 


567  ikk'  dxrroxuo  300  ra?  jroxaSa;.  ou  5r,  pa  Ala  od  y’  atyei 
Ran.  91 1 irpumara  pdv  y®P  sva  jd  uva  xabloev  dYxai.d'{<a; 

921  a>  irajAT:ovr(po;  o”  ap’  d<psvaxi£dpr,v  u~’  autou 

Pluto  292  dpa;  aysiv.  i kk’  sta  zdxsa  9au.iv’  diravapotovTe; 

298  irr,pav  e^ovxa  Xdyavd  t’  aYpta  Spoaspa , xpatraXtuvta 
Horis  i 4 rijov  /opta  yeAiSovia  TtrrtYa;  ipjipusia 

12  xaytoye  tat?  dW.at;  irdXeat  Sptio  taura  7tXr(v  Aibjvuiv. 

De  aliis  non  nullis  Avium  versibus  disputabimus  quidem, 
sed  dubitanter,  cum  significare  potius  menda  quam  probabiliter 
tollere  posse  videamur,  postquam  Pithetaerus  splendidum  con- 
dendae novae  urbis  nomen  protulit  idque  aves  vehementer  ad- 
miratae sunt,  suorum  aliquid  iocorum  Euelpides  adspergit  v.  821, 
ap’  datlv  aurrjYt  NstpsAoxoxxuYta 
tva  xai  ta  Osoysvou;  -a  ixokka  yprjpata 
td  r’  Alaj(ivou  y’  a navia; 

veri  enim  simile  est  autTjYt  Elmsleii : in  libris  autr(  y’  vj  scriptum 
est.  sed  certius  est  non  potuisse  Aristophanem  scribere  ta  r’ 
Ala^lvou  y’  attavta.  nusquam  enim  td  et  y*  ita  coniunguntur : 
neque  possunt  coniungi , cum  td  nihil  ita  adiciat  cuius  vis  simul 
possit  intendi,  aliena  enim  sunt  quae  in  Parisino  Slephani  the- 
sauro t.  n p.  540  adferuntur.  intellexerunt  hoc  tres  homines 
Graece  doctissimi.  Herinannus  Dobraeus  Meinekius.  quorum  Do- 
braeus  Adv.  n p.  221  ita  scripsit,  tva  tou  te  Osoyevou;  td  noMa 
ypr^paia  Too  t’  Aia/lvoo  ta  rtdvta ; sed  priora  certe  non  recte 
attrectavit : nam  optime  dicitur  ubi  etium  Theogeuis  illae  multae 
opes  sunt , praeter  alias  scilicet  res  magnilicas.  Hermanno  scri- 
bendum fortasse  esse  videbatur  xa  t’  Alajrivoo  ’ob’  anavra , Mei- 
nekio  xat  raayivoo  y’  anav ra.  praestat  Hermanni  coniectura 

mutationis  facilitate , sed  falsam  tamen  habemus  propter  eandem 
rem  propter  quam  ne  Dobraei  quidem  aut  Meinekii  inventa  vera 
putamus  esse,  si  enim  eiusmodi  quid  scribitur , fieri  non  potest 
quin  ita  haec  intellegamus,  ubi  Theogeuis  sunt  pleraeque  opes  et 
omnes  Aeschinis.  atqui  hoc  languet,  illa  autem  quam  antea 
significavimus  sententia  et  mullo  melior  est  et  sponte  nobis  na- 
scitur ubi  legimus  illa  Tva  xal  ta  BsoYdvoo?  ra  noMa  •/prjpaTa. 
itaque  ad  aliud  delati  sumus,  quod  verum  esse  non  adseverainus, 
sed  dignum  tamen  putamus  esse  Aristophane,  suspicamur  eniin 
scribendum  esse1 

Hmuptii  Opuscula  11.  20 
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H *v«  xa(  -i  Osoyevou;  tot  ra>AAd  ypr(  porra 

rd  r Aio^fvoo  rdAavra. 

TdXavra  de  magnis  pecuniis  saepe  dicuntur,  veluti  in  illo  Phoe- 
nicis Colophonii  avr,p  Nivo;  ti;  iyivsT,  u>;  iyto  xXdto,  'Asadpio;, 
oon;  :iye  ypixdoo  rdvrov , TdXavra  rroXAip  jrAsova  Kaortr,;  tj/dppou. 
at<pie  etiam  nulla  addita  copiae  vel  numeri  significatione,  ut  in 
Antipbanis  versibus  apud  Meinekium  Com,  t.  m p.  131,  tio 
oatpairoirXouTtp  8’ , m;  Xdfoini , vop<pi'(p , Kexrrjpivrp  rdAavra  iracia; 
iitirpoitoo;  et  quae  seeuntur.  Aristophanes  autem  si  scripsit  rd 
r Aiayivoo  rdAavra,  facete  usus  est  ea  orationis  forma  quam 
proverbia  habebant  , ra  Kivdpoo  rdAavra,  rd  TavraAoo  rdAavra. 
etiam  Croesi  talenta  per  adagionem  dicebantur.  Theocritus  vtn  53 
pr’  fiov  neXojco; , pij  pot  Kpotooto  raXavia  Eir,  eysiv , ur(M 
7Tpo3t>s  ftieiv  ivepuov.  plane  enim  probamus  elegantissimam  Pier- 
soni  emendationem,  quam  mirum  est  Porsonum  putasse  se  re- 
fellere posse  Euripideis  illis  in  Medea  v.  542,  etr,  8'  epoifs  pr,ri 
ypooo;  4v  8dpot;  prjr’  ’0p'p4oi;  xaAAiov  diivijaai  piXo;.  proverbia- 
liter dicit  Kpoisoo  rdAavra  Procopius  Gazaeus  in  epistulis  ab  An- 
gelo Maio  editis  xix  livi  xci  [79,  I2S,  i Ut  Hercher]:  nam  in  Li- 
banii  epistula  mxli  libri  inter  Kpotaou  et  Kivdpou  nomina  fluctuant, 
sed  utrum  Aristophanes  ioco  usus  sit  quem  lenissima  mutatione 
effecimus  an  aliud  sit  quaerendum  dicere  non  possumus,  tam 
graviter  enim  adfecta  sunt  quae  mox  seeuntur  ut  ne  de  prioribus 
quidem  illis  quicquam  certi  statui  posse  videatur,  respondet 
enim,  si  libris  credimus,  Pithetaerus 

xal  Aiporov  piv  oov 

ro  <J>X«Ypa?  rreStov,  7v’  ot  8sol  roo;  ^r^eve I? 

oAa"ovtudpevoi  xafkMrepvjxdvriaav. 

xaftojtepaxovTtCeiv  ea  figura  dictum  est  quam  oKsp^aXX*tv  verbi 
usus  notissimus  habet ; ipsum  oirzpaxovTtCetv  eodem  modo  posuit 
Aristophanes  Av.  v.  363,  Pluti  606,  tum  postea  alii,  superja- 
ciendi verbo  ita  non  Livius  tantum  usus  est  x 30  4 et  xxxvm 
38  7,  ubi  lohannes  Fredericus  Gronovius  Graecum  verbum  con- 
parat,  sed  etiam  Seneca  de  benef.  in  32  6,  etiamsi  quae  rettuli 
e Templa  nondum  satisfaciunt  nec  beneficia  parentum  suorum  su- 
periaciunt  (verissime  enim  Salmasius  ita  scripsit),  et  vn  9 4,  non 
satis  muliebris  insania  viros  super iecerat . nisi  bina  ac  terna  pa- 
trimoniii auribus  singulis  pependissent  (ita  liber  Nazarianus).  ita- 
que gloriando  superasse  dei  in  campo  Phlegraeo  terrigenas  di- 
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cunUir.  sed  celera  latn  sunt  obscura  ut  nihil  possit  intellegi, 
legebatur  olim  xal  Xtporov  piv  r(  To  <bX£ypa?  tteSiov.  unde  Bent- 
ieius  et  Reiskius  scribendum  coniecerunt  xal  Xuiov  |iiv  7;.  nolle- 
mus hoc  nuper  commendatum  esse , cum  propter  alias  causas, 
de  quibus  postea  dicemus,  tum  propterea  quod  t;  illud  unde 
natum  sit  et  quam  nullam  fidem  habeat  demonstrari  potest, 
scholiastae  enim  haec  est  adnotatio,  ejtoftsv  ujraxoooriov  rov  tj 
!uwa<pr(T'.xov  aovBeojxov.1  {J^Xiiov , tpr^l,  wtorebeiv  ta  ypr^uaxa  roottov  < * 
iv  NeqteXoxoxxoylq  airoxeioftai  tj  di  to  dtXeypai  iteStov.  8ta£laXXei 
Se  auro  tb;  xaxetvo  rEirXao|jivov  bno  raiv  irotTjrtov.  lari  8e  rij; 
Opdxr,?  rceSfov.  AiSouo;  8e  'pr,ai  8ia  rqv  buotdxr(Ta  rtov  ovouaTtov 
tt{  <J>Xifpa?  xal  NstpeXoxoxxuyfa;.  utrum  Xtlmov  legerit  an  for- 
tasse Xqiov  dici  non  potest : interpretatio  enim  eius  tam  stulta  est 
ut  somniasse  videatur,  nam  Didvmi  quoque  opinionem  ita  com- 
memoravit ut  quid  ille  voluerit  non  possit  intellegi,  qualis  est 
enim  illa  inter  Phlegram  et  Nephelococcygiam  nominum  simili- 
tudo? verum  7;  scholiastes  non  legit:  aliunde  enim  stulte  adsumit. 
sed  interpretatio  eius  quantumvis  absurda  in  causa  fuit  cur  oov, 
quod  libri  Ravennas  Venetus  Florentinus  habent,  in  tj  mutaretur, 
itaque  respuenda  est  Bentleii  Reiskiique  coniectura , quae  ex 
commenticia  scriptura  suspensa  est.  accedit  quod  ne  sententiam 
quidem  praebet  probabilem,  omni  sententia  destitutum  est  quod 
meliora  exemplaria  habent,  praeterea  duobus  nominibus  offendit, 
ac  primum,  quidem  xat  et  plv  ouv  inepte  conjunguntur;  quae 
non  magis  sociari  possunt  quam  Latine  dicitur  et  immo.  deinde 
Xqmov,  neque  minus  Xqiov,  abhorret  a comicorum  sermone, 
abstinent  enim  Attici  extra  tragoediam  ab  istis  vocabulis,  nisi 
quod  m Xtoore  dicunt  formulamque  illam  antiquam  Xqiov  sivat, 
Xqiov  elvai  xal  dfistvov  retinuerunt,  in  comicorum  autem  poetarum 
tot  versibus  Xqiov  nusquam  invenitur  et  ne  to  Xqirrs  quidem  illud 
usquam  eonparet.  Xqmoi  semel  reperitnr,  sed  in  versibus  ana- 
paesticis  et  adsurgente  quodammodo  oratione  Teleclidis  Mein. 
Com.  u p.  364,  aXX’  to  jravrtov  arctov  Xqicrroi  aeloai  xal  rpoaxa- 
Xioaa&ai , riabaaoBe  8txuiv  aXXTjXotpaytov.  miro  errore  in  lemmate 
scholii  in  Aeli.  929  scriptum  est  evSijoov  to  Xqme,  cum  ipse 
Aristophanis  versus  habeat  svotjoov  tu  fieXTiaTe  illudque  ne  numeri 
quidem  admittant,  itaque  Avium  versiculus  mendosissimus  est. 
quomodo  emendandus  sit  non  potuimus  adsequi  certiore  aliqua 
coniectura,  nimis  autem  incerta  tacere  praestat,  illud  scimus, 
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nihili  esse  quod  Blaydesius  protulit  xaXXiorov  ptev  oov  To  OXevpa; 
itsStov  vel  quod  Bergkius  inde  sumpsit  xaXXtarov  jasv  oov  OXrjpa; 
ttsoiov.  quod  autem  Dobraeus  Adv.  11  p.  221  adscripsit  memo- 
rari in  scholio  in  Lys.  912  «DXefpetoBr,  quendam  Xsipwva  non 
longe  ab  arce  Athenarum  situm  esseque  de  ea  re  quaerendum, 
nimirum  multa  in  chartas  coniciinus  de  quibus  aliquando  quae- 
rendum esse  censemus,  sed  repetere  talia  alios  non  perquisita 
accuratius  nullam  habet  utilitatem,  neque  doceri  potest  quomodo 
Atticum  illud  pratum  huc  pertineat,  non  magis  quaerendum 
erat  miserum  refugium  et  de  unius  versiculi  amissione  cogitan- 
dum : restant  enim  mendosa  atque  inexplicabilia. 

Sophocli  atque  Aristophani  tertium  cui  opem  feramus,  si 
tamen  possimus  ferre,  adiungimus  Theocritum,  in  cuius  car- 
minum ipso  statim  initio  non  nulla  sunt  de  quibus  aliter  atque 
nuper  facium  est  videtur  esse  iudicandum.  incipit  Thyrsis1 
<3  'Aoo  Tt  to  ^dhipiopa  xai  a tuto?,  abroXe,  rrjva 

a wrt  tai;  irafalai  peXtaSsrat,  a6o  8e  xai  to 
aoptaos;.  fisTa  llava  to  SsoTspov  aftXov  ajtotyj. 
aixa  t^vo;  SXtq  xspaov  Tpoqov , aqa  to  Xatjqj  • 
atxa  8’  aiya  Xafhp  tt,vo;  yspa; , 2;  ts  xaTappsi 
a /ipapo;.  yj.p.ap<o  8e  xaXov  xpsa;  sors  x’  apiX&j;. 
rectissime  intellexit  Mcinekius  cum  Theocriteo  d;  ts  xaTappsi  non 
posse  conparari  Horatianum  illud  multaque  merces  Vnde  potest  tibi 
defluat  aequo  Ab  fove  Neptunoque  sacri  custode  Tarenti,  neque 
magis  quod  apud  Bionem  i at  legitur  Xap[3avs,  Ilepaetpova,  tov 
dp.ov  iroaiv  • daal  yap  aoTa  HoXXov  dpsu  xpsiaatov , to  os  itav  xaXo> 
d;  as  xaTappsi.  nam  illic  sanequam  recte  Henricus  Stephanus 
ita  correxit  quod  libri  habent  xai  appst.  quod  autem  nuper  fuit 
qui  crederet  apud  Theocritum  xaTappsi  verbo  capram  ad  capra- 
rium adsulturam,  ultro  scilicet  et  quasi  aqua  saliens  sit,  signi- 
ficari , id  vero  tam  absurdum  est  quam  placet  auctori,  alius 
tanta  fuit  vecordia  ut  /ipapo;  et  jrsqxapo;  vocabulorum  similitu- 
dine poetam  lusisse  putaret,  ferax  est  enim  nostra  aetas  por- 
tentorum. ad  talia  commenta  si  confugiendum  esset  ut  xaTappsi 
illud  explicaretur,  quavis  potius  mutatione  inepluui  verbuin  re- 
ticeremus. et  censuit  mutatione  utendum  esse  Mcinekius.  qui 
quod  scribendum  esse  coniecil  xaTapst,  id  liguram  nobis  videtur 
continere,  ut  verum  fateamur,  multo  mirabiliorem  quam  quo»! 
libri  habent  leclumque  est  ab  Apollonio  de  pron.  p.  106'. 
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nostrates  ut  significent  de  maiore  copia  partem  ad  aliquem  de- 
venire non  abfallen  tantum  dicunt,  sed  etiam  alia  imagine  ab- 
fliessen.  consimiliter  Latini  redundandi  verbo  utuntur,  defluendi 
autem  Cicero  actione  in  Verrem  secunda  m i9  155,  necesse  est, 
si  quid  redundarit  de  vestro  frumentario  quaestu , ad  illum  potis- 
simum per  quem  agebatis  defluxisse,  similiter  Graecos  xatappetv 
dixisse  etiamsi  exemplis  confirmare  non  possumus,  tamen  per 
se  satis  credibile  est  in  tam  apta  rei  tamquc  conveniente  cum 
popularis  sermonis  formis  figura  dicendi.  quamquam  autem 
neque  de  lucro  neque  de  parte  maioris  copiae  ad  aliquem  de- 
ventura apud  Theocritum  sermo  est , non  dissimile  tamen  est 
quod  dicit  caprario , si  Pan  capram  reportaverit , capellam  ces- 
suram esse,  itaque  in  his  versibus  abstinendum  esse  videtur 
ab  omni  mutatione,  neque  magis  quicquam  novandum  esse  pu- 
tamus in  proximis  versibus,  respondet  Thyrsidi  caprarius, 

S8lOV  , <0  “OlJATjV  , TO  TEOV  jiiXo?  7)  TO  XOtT ajre? 

TTjv’  a-o  Tot;  7tEtpa;  xaTaXeifferat  u^oftev  uSo>p. 
atxa  Tai  uotoai  rav  ouoa  5<opov  ayiimai, 
apva  to  aaxitav  Xaijqj  yepa;  • ai  8e  x’  apeoxifl 
CTjvat?  apva  XajJeTv,  tu  84  rav  oiv  oorepov  41-eT?.1 
ou8a  utrum  scribatur  an  oi8a,  de  quo  Meinekius  et  hic  dixit  et  »* 
in  Callimacho  p.  15,  momentum  non  facit,  nisi  quod  putamus 
Aristarchum , qui  in  Homerico  versu  olis?  scripsit , talia  non  fin- 
xisse sed  audivisse:  Ahrentis  ot(8a  Meinekius  refutavit,  in  ul- 
timo versu  cum  libri  fere  afcaT;  habeant,  Ahrens  probabili  con- 
iectura  4£eT?  restituit:  sed  non  recte  id  putavit  confirmari  novicio 
scholio  in  quo  scriptum  est  a$sT?,  Xafiujv  oiaei?,  touteotiv  4v  Tqj 
ta  SeoTspeia  tu>v  pouoiov  ££ei?.  ex  quibus  certo  colligitur 
scholiastam  non  legisse  4UT?.  verum  haec  ipsa,  tu  84  rav  oiv 
usrepov  Meinekio  videntur  mendum  continere,  nam  cum 

Thyrsis  antea  per  gradus  praemiorum  ab  hirco  ad  capram , a 
capra  ad  capellam  descenderit , similiter  hic  fieri  postulat  negal- 
que  post  ou8a  commemorari  posse  oiv,  id  est  post  ovem  iterum 
ovem,  itaque  coniecit  scribendum  esse  tu  veav  oiv  oorepov  4£eT;. 
ita  recte  se  excipere  oTtSa,  ovem  lactantem,  apva  oaxfrav,  agnum 
ab  ubere  depulsum,  veav  oiv,  oviculam  lactentem,  similem 
distinctionem,  sed  ut  inepta  interpretatione  defungeretur , quae- 
sivit scholiastes  ille  qui  ad  oiv  adscripsil  apvaSa.  quid  quod 
eadem  usus  argumentatione  Ahrens  doctius  aliquid  commentus 
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est , to  6e  Tav  aSojrpoov  XUU-  scilicet  Photius  r)odj(poo{  inquit, 
to  iv  ^dXaxTi  map^ov  dpvfov  xai  pr^to  yeyeopivov  rcoa?.  o xai 
tjButtvouv  Xeyoooiv.  scimus  hodie  in  his  litteris  nihil  paene  magis 
agitari  quam  ut  pervolutatis  grammaticorum  veterum  libris  vo- 
cabula obscura  et  insolentia  captentur  poetarumque  carminibus 
inserantur,  nos,  qui  minus  didicimus  yXuioaan  XoXeiv,  existi- 
mamus et  immani  mutatione  oiv  oarepov  heri  aod^poov  et  peri- 
culosa audacia  Theocrito  vocabulum  tribui  quod  qua  Graeciae 
regione , quo  tempore , quo  sermonis  genere  usitatum  fuerit 
prorsus  ignoramus,  praeterea  Theocritus,  si  tav  a8dypoov  vel 
viav  oiv  vel  simile  aliquid  hic  posuisset,  minus  recte  antea 
scripsisset  ai  8e  x’  apeaxfl  Trjvais  apva  Xajklv : debebat  enim  po- 
tius repetere  aaxlrav.  nihil  autem  omnino  esse  mutandum , sed 
Tav  oiv  verissimum  esse  intelleget  si  quis  accuratius  animum 
adverterit  ad  ipsum  illud  ai  hi  x’  apiaxig  Tijvai«  apva  XafkTv , si 
vero  placuerit  illis  agnum  accipere,  adparet  enim  cogitandum 
esse  de  optione  inter  duo  praemia  instituenda  paulloque  aliter 
caprarium  Thyrsidem  laudare  quam  ab  illo  laudatus  erat.  Thyr- 
sis, ut  caprarium  in  arte  fistula  canendi  solo  Pane  inferiorem 
esse  diceret , alterum  eum  praemium  in  certamine  reportaturum 
esse  adfirmavit.  ‘si  Pan’  inquit  ‘accipiet  hircum,  tu  capram 
alterum  praemium  reportabis:  si  vero  capra  et  capella  praemia 
duo  erunt , ille  capram , at  tu  capellam  habebis.’  alia  lauda- 
tionis forma  et  magis  etiam  gratiosa  caprarius  utitur,  fingit  ca- 
nentibus duo  proposita  esse  praemia  inter  quae  optionem  facere 
permittitur  victori,  vincent  quidem  musae,  sed  utrumcumque 
illae  praemium  praeferent,  alterum  semper  cedet  Thyrsidi.  in- 
tellegimus ou8a  et  oiv  unam  eandemque  esse  ovem,  unum  eun- 
tsdemque  agnum  apva  oaxfrav  et  apva,  in  hac  autem  sententia 
minime  opus  fuisse  ut  oaxerav  repeteretur,  deinde  adparet  lau- 
dationem paullum  immutatam  eleganliorem  esse  quam  quae  si- 
milia plane  similiter  iterat,  denique  manifestum  iam  est  non 
ferri  posse  quod  flemstorhusius  scribendum  esse  coniecit  oarepo;, 
sed  recte  se  habere  oarepov,  postea,  deinde,  id  est  postquam 
musae  elegerint  agnum. 

Secuntur  mox  inde  a v.  19  quae  emendanda  sane  esse  vi- 
dentur, sed  aliter  atque  doctis  hominibus  placuit. 

aXXa  to  yap  5r’ , 0upai , tA  Aa/pvioo;  aXys’  tteihtf 
xai  raf  pooxoXixa;  ini  to  trXsov  Txeo  p-oioa?, 
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8tbp’  biro  tiv  TrtsXeav  iaStbpeha  t<u  te  Upupu» 
xal  rav  xpavtdoajv  xaTSvavTlov,  airap  o ftuixoc 
TTjVo?  o itoipevixb;  xal  rai  8pbe;.  ai  6i  x’  aetaig; 
u>j  oxa  tov  AipuaDs  ~ot!  Xpotitv  qoa;  IpujBtov, 
al^a  rt  toi  5ioa<u  SiSuuavoxov  ii  xpi;  apiXSat, 
a 8u’  syoio'  ty'-'fwZ  iTOTapiXifSTat  i;  8uo  Jt^XXa?, 
xai  flabo  xiaodptov,  xsxXeapivov  abit  xijpq». 
incerta  est  in  primo  versu  librorum  scriptura,  alii  aXyV  aei5s; 
habent,  alii  oXys’  aei8e,  invenitur  etiam  aXye’  aeTJe;,  aXfe’  aetSoij 
et  in  Iuntino  exemplari  aX^sa  stBs?,  quod  Calliergae  seholion 
commemorat,  in  libro  Ambrosiano  eexui,  optimo  eorum  qui  hoc 
idyllium  continent,  scriptum  est  aXye’  aei8s;,  sed  super  t\  ali- 
quid erasum.  aX^s’  asioe;  apertum  esse  ait  Meinekius  non  po- 
tuisse scribi,  fortasse  nimium  dixit,  certe  sententiam  praebet 
cantare  solebas : neque  quod  Ahrens  praetulit  aX-je’  asiBe?  non 
potest  intellegi ; est  enim  cantare  soles,  esse  tamen  propter  quod 
utrumque  minus  placeat  postea  significabimus,  his  igitur  reiectis 
Meinekius  ccnsuit  recipienduth  esse  imperativum  srribenduiuque 
traieclo  versiculo 

dXXa  to  Si) , 0bpai , ta  Aa<pvi8o;  aX^e’  aetSe, 
wi  oxa  tov  AtfibaDe  ttotI  Xpdp.iv  aoaj  IplaBrov 
xal  ta;  JlooxoXixa;  irci  to  nXeov  ixso  poioa;. 
addit  hanc  interpretationem,  ‘non  fas  est ’ inquit  1 meridie  me 
fistula  canere ; Pana  enim  metuo,  at  enim  tu  mihi  assa  voce  cane 
Daphnidis  dolores,  quem  ad  modum  eos  nuper  cum  Chromi  con- 
tendens cecinisti  eumque  bucolico  cantu  vicisti;'  id  enim  esse  ini 
to  rXdov  ixeo  potaa? : de  quo  postea  videbimus,  non  cavillabimur 
ingeniosam  coniecturam : sed  abieclurum  eam  esse  virum  prae- 
stantissimum  confidimus  si  nulla  facta  versuum  traiectione , sed 
duabus  litterulis  leniter  correctis  poetae  quod  multo  melius  est 
retribuerimus,  quod  olim  inde  ab  Iunla  scribebatur,  aXXa  tu 
■jap  8r(,  0bp3i,  Ta  AatpvtSo;  aXyea  sloes , qua  sola  sententia  dici 
potuit,  ea  non  convenire  videmur  huic  carmini:  neque  enim  cre-t* 
dibile  est  Thyrsidem  et  caprarium  aequales  fingi  Daphnidis, 
cuius  antiqua  erat  et  fabulosa  inter  Siculos  memoria.  Lobeckius 
autem  cum  in  Aiace  suo  p.  425  haec  scripsit,  ‘Theocritus  i 19 
ilbti  pro  oio&a  posuisse  videtur,’  errorem  commisit  in  homine 
Graeci  sermonis  scientissimo  paene  mirabilem , neque  eonparari 
potest  sioe;  quod  in  Sophoclis  versu  est.  et  tamen  Lobeckius 
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recti  sensu  admonitus  eam  hic  sententiam  quaesivit  quae  om- 
nium simplicissima  atque  aptissima  est.  eodem  recti  sensu 
Kiesslingius  erat  cum  o?8a;  scribendum  esse  suspicabatur,  nisi 
quod  falso  putabat  suadere  hoc  Vergilianum  illud  incipe,  Mopse, 
prior , siquos  aut  Phyllidis  ignes  Aut  Alconis  habes  laudes  aut 
iurgia  Codri,  quorum  versuum  omnino  nulla  est  cum  Theocri- 
teis,  quomodocumque  scribuntur,  similitudo.  olSa;  si  legeretur, 
multo  id  sane  esset  melius  quam  aeiSs;  vel  ae£8e;.  neque  enim 
memoriter  repetunt  sua  carmina  pastores  Theocrilci , sed  ocito- 
o^eBidCooatv.  intuentibus  autem  nobis  librorum  scripturas  sponte 
quasi  elucet  quod  Theocritum  scripsisse  non  dubitamus, 
aXXa  tu  fip  8r) , Qdpat , ri  AipvtSo;  akyza  -flSei; 
xal  ta;  JtaoxoXixa;  Irrl  ro  nXsov  ixso  potoa;. 
manifesta  enim  imitatione  Homericae  orationis  formam  expressit, 

Od.  t 337.  «Wjpie,  itoXXd  yap  aXXa  j3poToiv  tteXxrr] pia  ^8si;,  yEpf' 
av8pu»v  ts  lieuhv  re , Tat  re  xXetouaiv  aotSot  • Ttuv  Iv  yi  o<ptv  asio: 
7top^pevo?,  oi  8 e auoirij  Otvov  mvovitov.  scripserunt  ibi  alii  ot8a;, 
Zenodotus  et  ante  eum  haud  dubie  alii  ijjSeij,  neque  inprobavit 
hoc  Aristarchus,  quod  autem  dicitur  rd;  j3ooxoXtxa;  iiri  to  ttXiov 
ixeo  polaac  idem  fere  est  atque  si;  dxpov.  similiter  ini  nkiov  ad 
positivi  vel  superlativi  notionem  accedit  in  idyllio  ili  45,  tav  8e 
xaXav  KoOspetav  iv  wpeat  paXa  vopedtov  Odj(  outoi;  cuSum*  £~t 
rcXeov  ayaye  Xuaoa?  %l-n'  ouSe  cphipevdv  viv  atsp  lraorolo 
neque  aliter  Aratus  locutus  esse  videtur  v.  1047,  irptvot  pev  t»a- 
piv?;c  axuXoo  xara  pitpov  lyoooai  Xetumvd;  xe  X^yoiev  4teI  zXeov  # 
ioydoovroc. 

Finem  scribendi  facimus  proferenda  alius  carminis  emenda- 
tione de  qua  dici  potest  brevissime,  in  idyllio  xxru , non  Theo- 
criteo  quidem  illo,  sed  valde  tamen  eleganti,  scriptum  est  v.  16 
?peo  (peo,  ra?  flonpiac  }(dXov  aCso  xal  adyE  xwpa. 
ineptum  esse  xal  o6ye  Hermannus  vidit , sed  xal  miys  eius  Meine- 
kius  merito  inprobavit  nec  minus  recte  reiecil  de  quo  ipse  co- 
gitaverat xal  trcvye.  scripsit  poeta 

(pso  <peu , tat  llatpta;  yok ov  aCso  xal  «pu^e  xuipa. 
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Cum  cogitaremus  quam  disputationem  scholarum  proxima  aestate 
habendarum  enumerationi  adderemus,  repetere  visum  est  L.  An- 
naeum Senecam,  in  cuius  libris  ante  hos  menses  octodecim  con- 
plura  emendavimus  ut  specimen  daremus  operae  in  ingeniosi 
hominis  scriptis  non  inutiliter,  certe  non  sine  industria  eon- 
loralac.  aliam  igitur  partem  mendorum  quibus  obsita  sunt  tol- 
lere nunc  studebimus,  quod  ita  facturi  sumus  ut  neque  opero- 
siore quam  qua  tum  usi  sumus  utamur  argumentatione  neque 
locupletiorem  eruditionis  adparatum  conquiramus,  nam  si  mentis 
aciem  intenderis  et  idoneam  Latini  sermonis  cognitionem  usum- 
que attuleris  eius  dicendi  consuetudinis  qua  Annaeus  quae  sub- 
tiliter cogitavit  argutius  saepe,  sed  concinne  neque  fere  obscure 
eloqui  solet,  nihil  magnopere  requiritur  ut  quae  in  oratione  eius 
librariorum  et  doctorum  etiam  hominum  culpa  depravata  sunt 
corrigas  aut  intellegas  saltem  esse  depravata. 

Initium  scribendi  sumimus  ab  invento  quodam  nostro  quod 
meliori  cedere  facillime  patiemur,  in  dialogo  m sive  de  ira  i 
I i irasccnles  describuntur,  flagrant  ac  micant  oculi,  mullus 
ore  toto  rubor  exaestuante  ab  imis  praecordiis  sanguine,  labra 
quatiuntur,  dentes  conprimuntur , horrent  ac  subriguntur  capilli, 
spiritus  coactus  ac  stridens , articulorum  se  ipsos  torquentium  sonus, 
gemitus  mugitusque  et  parum  explanatis  vocibus  sermo  praeruptus 
et  conplosae  saepius  manus  et  pulsata  humus  pedibus  et  totum  con- 
citum corpus  magnasque  irae  minas  agens , foeda  visu  et  horrenda 
facies  depravantium  se  atque  intumescentium,  ineptum  est  illud 
corpus  magnas  irae  minas  agens,  praepostere  enim  in  irascentis 
descriptione  commemoratur  ira,  neque  minae  corpori  recte  vel 
perspieue  attribuuntur,  denique  minas  agens  insolenter  dicitur, 
leni  mutatione  haec  non  possumus  emendare,  sed  videmur  ta- 
men nobis  non  male  putare  Senecam  sic  fere  scripsisse,  et  totum 
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concitum  corpus,  magnasque  ore  spvmas  agens  foeda  visu  et  hor- 
renda facies  depravantium  se  atque  intumescentium.  Cicero  in 
Verrem  actione  secunda  iv  § 148  huius  tamen  insania,  quae  ri- 
dicula est  aliis,  mihi  tum  molesta  sane  fuit,  nam  cum  spumas 
ageret  in  ore,  ocidis  arderet,  voce  maxima  vim  me  sibi  adferre 
t clamaret,  copulati  in  ius  pervenimus,  sed,  ut1  diximus,  melius 
proferenti  libenter  adsentiemur  nec  nostram  opinionem  contu- 
macius tuebimur,  dummodo  nequis  quod  libri  habent  defendat, 
pergimus  autem  ad  alia  de  quibus  minus  dubitamus. 

In  eodem  igitur  dialogo  tu  sive  de  ira  i 6 4 libri  haec 
praebent , hoc  uno  medentibus  erit  dissimilis  quod  illi  quibus  vitam 
non  potuerunt  largiri  facilem  exitum  praestant , hic  damnatos  cum 
dedecore  et  traductione  vita  exigit , non  qua  delectetur  ullius  /mena 
( procul  est  enim  a sapiente  tam  inhumana  feritas),  sed  ut  docu- 
mentum omnium  sint  et  qui  alicui  noluerunt  prodesse  morte  certe 
eorum  res  publica  utatur,  ipsa  mortis  oppositio  ostendit  eius- 
modi  aliquid  a Seneca  profectum  esse  quale  Muretus  scripsit, 
et  qui  vivi  noluerunt  prodesse.  Haasius  ne  unam  litteram  abi- 
ceret  plures  addidit  scripsitque  et  qui  aliis  vivi:  quod  non  refert 
concinnum  illud  quo  Seneca  excellit  dicendi  genus,  scribendum 
potius  erat  et  qvia  vivi  noluerunt  prodesse,  totidem  lineamentis 
constant  quiauiui  et  quialicui.  est  autem  ad  huiusmodi  errores, 
qui  litterulas  persequenti  verum  ipsi  quasi  produnt , diligenter 
attendendum,  ne  aliena  et  falsa  quaerantur,  ita  in  epistula  51  8 
quisquis  primus  scripsit  non  est  emolliendus  animus,  rectissime 
fecit,  nam  ad  hoc  ipsum  ducunt  vetustorum  librorum  vitia, 
non  est  emoti  (vel,  quod  inde  factura  est,  emotus)  indui  animus: 
contra  nihili  est  quod  Haasio  placuit  non  est  emotus  sui  turis 
animus. 

Proximo  dialogo  sive  de  ira  ii  11  4 vel  in  recentissimis 
exemplaribus  absurda  leguntur,  quidquid  terret , et  trepidat,  non 
est  ergo  quare  concupiscat  quisquam  sapiens  timeri,  nec  ideo  irum 
magnum  quiddam  putet  quia  formidini  est,  quoniam  quidem  etiam 
contemptissima  timentur,  ut  venena  et  ossa  pestifera  et  morstts. 
omnia  hic  a sana  ratione  abhorrent,  nam  neque  venena  neque 
ossa  neque  morsus  quomodo  inter  contemptissima  pariter  nume- 
rentur dici  potest,  deinde  non  magis  dici  potest  quae  sint  ilia 
ossa  pestifera,  nam  qui  professus  est  intellegere  se  cadavera 
putrescentia,  euro  sua  intellegentia  frui  patiemur,  neque  cum 
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olim  scriberetur  ossa  mortifera , quod  libri  minus  boni  habent, 
laudandus  est  Lipsius  quod  adscripsit  esse  quaedam  ossa  morti- 
fera , ut  in  pastinaca  pisce  et  aliis : negamus  enim  Senecam  tam 
ineptum  aenigma  protulisse,  denique  ne  morsus  quidem  qui 
dicantur  satis  intellegimus,  non  habuorat  olim  optimus  liber 
Ambrosianus  morsus , sed  m tantum  litteram , verum  reliquas 
quinque  alia  manus  supplevit  habenlque  idem  morsus  alii  libri, 
in  uno  libro  eoque  minime  bono  mors  est , quod  extitit  qui  pro- 
baret. scilicet  ea  est  universi  generis  humani  fortitudo  ut  mors 
vulgo  sil  contemptissima  v ea  fuit  Senecae  in  cogitando  subtilitas 
ut  mortem  sic  diceret  simul  et  contemni  et  timeri,  siquis  re- 
putaverit dici  aliquid  de  contemptissimis  rebus  et  simul  de  ve- 
nenis et  morsibus,  non  dubitabit  venenata  .animalia  Senecam 
commemorasse,  qualia  sunt  serpentes  phalangia  alia:  eiusmodi 
enim  animalia  et  timentur  propter  morsum  et  vilia  tamen  sunt 
ac  recte  dici  possunt  contempta,  itaque  depravatissima  verba 
ita  corrigimus,  quoniam  quidem  etiam  contemptissima  timentur,  ut 
venerato  bestiae  pestiferae  uorsv.  postquam  bestiae  excidit  (ex- 
cidit autem1  ante  persimiles  syllabas),  reliqua  et  depravata  sunts 
et  simul  in  aliquam  sententiae  quantumvis  ineptae  formam  re- 
dacta, 

In  dialogo  vi,  id  est  in  consolatione  Marciae,  9 4 haec  le- 
guntur in  vetustis  libris,  quicquam  tu  putas  non  futurum  quod 
multis  scis  i>osse  feri,  quod  multis  vides  evenisse?  egregium  versum 
et  dignum  qui  non  e popndo  eriet  ‘cuivis  potest  accidere  quod  cui- 
quam potest.'  depravata  illa  verba  qui  non  e populo  eriet  multis 
multorum  coniecluris  temptata  sunt:  quas  omittimus  quoniam 
parlim  ineptae  sunt.  |>ar(iin  omni  veri  similitudine  carent,  prae- 
stat reliquis  quod  Gronovius  Lipsium  fere  secutus  scribendum 
putavit,  qui  non  e Publio  exiret,  nimirum  eundem  versiculum 
Seneca  in  dialogo  ix,  qui  est  de  tranquillitate  animi,  11  8 ita 
commemorat,  Ihiblius  (pars  librorum  publicus,  in  quo  Publilius 
latet),  tragicis  comicisque  vehementior  ingeniis  quotiens  mimicas 
ineptias  et  verba  ad  summam  caveam  spectantia  reliquit , inter  alia 
cothurno,  non  tantum  sipario  fortiora  et  hoc  ait,  ‘cuivis  potest 
accidere  quod  cuiquam  potest.'  sed  primum  Publilio  potius  scri- 
bendum esset:  quo  aliquanto  minuitur  mutationis  probabilitas, 
deinde  qui  recte  diceretur  ex  ore  Publilii  exiisse  versus,  idem 
insolenter  dicitur  exiisse  e Publilio,  porro  manifestum  est  Se- 
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neram  non  ingenium  Publilii  despexisse,  sed  mimorum  genus 
quod  ille  excoluit,  pertinet  eo  quod  dicit  Ep.  8 8,  quantum 
disertissimorum  versuum  inter  mimos  iacet,  quam  multa  Publilii 
non  excalceatis , sed  cothurnatis  dicenda  sunt : ubi  Publilii  Thuani 
liber  praebet,  cum  celeri  Publii  habere  videantur,  despicere 
autem  videretur  Seneca  quod  minime  despexit  poetae  ingenium 
si  diceret  dignum  fuisse  versum  qui  non  a Publilio  profieisce- 
retur.  itaque  hoc  potius  eum  scripsisse  arbitramur,  egregium 
versum  et  dignum  qui  non  e pvlpito  exiret.  Plinius  Caecilius 
Ep.  iv  25  inde  ista  ludibria  scaena  et  pulpito  digna. 

In  dialogo  ix  sive  de  tranquillitate  animi  9 6 optimus  liber 
Ambrosianus  et  alii  non  nulli  haec  habent,  paretur  itaque  librorum 
quantum  satis  est,  nihil  in  adparatum.  ‘honestius'  inquis  ‘ hnc 
te  inpensae  quam  in  Corinthia  pictasque  tabulas  effuderint.'  nihil 
hic  effecerunt  docti  homines,  scribendum  est  ‘ honestius ' inqtns 
1 hvc.  se  inpensae  quam  in  Corinthia  pictasque  tabulas  effuderint.’ 

In  libro  de  clementia  i < 5 neque  scriptorum  exemplarium 
plerorumque  ulla  est  utilitas,  quippe  non  vitiosorum  tantum, 
sed  rudi  conatu  interpolatorum,  neque  homines  docti  protulerunt 
quod  adsensum  mereatur,  ab  illa  autem  integrorum  versuum 
intericiendorum  audacia,  quae  et  hic  et  saepe  alias  nuper  ad- 
hibita est , abstinendum  esse  censemus  et  temptandum  potius 
siqua  leniore  et  probabiliore  emendatione  oratio  Senecae  restitui 
possit,  in  optimo  libro  Nazariano  Gruterus  haec  legit , potes  hoc, 
Caesar,  audacter  praedicare,  omnia  quae  in  fidem  tutelam  beri 
nihil  parte  neque  vi  neque  clamari  rei  p.  rarissimam  laudem  et 
nulli  (ulhuc  principium  [factum  inde  principum  concessam  concu- 
pisti, innocentiam,  conspirant  autem  cum  Nazariano  alia  non 
nulla  exemplaria , nisi  quod  non  parte  habent , sed  rectius  per 
te.*)  truncatum  illud  beri  fuisse  haberi  ab  Erasmo  aliisque  in- 
«tellectum1  est.  omnia  sic  fere  Senecam  putamus  scripsisse , potes 
hoc,  Caesar,  audacter  praedicare,  omnia  a te  in  fideli  tvtela 
haberi  , nihil  per  te  neque  vi  neque  clam  adimi  rei  publicae,  ra- 
rissimam laudem  et  quae  secuntur.  adimi  non  praestamus : po- 
tuerunt enim  etiam  alia  scribi. 

Levius  est  et  breviter  significandum  in  eodem  libro  cap.  6 < 

*)  [ Naiarianus  haec  habet : potes  hoc  caesar  audacter  praedicare,  omnis 
quae  infidem  lute,  labori  nihil  p te  neq;  vineq ; clamati.  Rei  p.  e.  q.  t.J 
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scribendum  esse  cogitato  m hac  civitate  — quanta  solitudo  et 
vastitas  futura  sit  si  nihil  relinquitur  nisi  quod  iudex  severus  ab- 
solverit. nain  ex  Nazariano  libro  adfertur  cogitate  idque  etiam 
alii  habent;  alii  cogita  te,  cogita  tu,  cogitare,  cogitet. 

De  beneficiis  iv  16  2 haec  leguntur,  quis  ergo  controversiam 
facere  audebit  an  gratum  esse  honestum  sit ? quis  non  ingratum 
detestetur  hominem , sibi  ipsi  inutilem  ? quid  autem  ? cum  tibi  nar- 
ratur adversus  summa  beneficia  amici  sui  ingratus  esse,  quomodo 
id  fecerit ? utrum  tumquam  rem  turpem  fecerit  an  tamquam  rem 
utilem  sibi  et  profuturam  omiserit  ? jnito , nequam  hominem  existi- 
mas , cui  poena , non  cui  curatore  opus  sit.  quod  non  accideret 
nisi  gratum  esse  per  se  expetendum  honestumque  esset,  prorsus 
absurdum  est  quomodo  id  fecerit.  Pincianus  scribendum  coniecil 
quomodo  id  feres , paullo  concinnius  Lipsius  quomodo  id  fers : 
sequitur  enim  existimas  et  antecedit  narratur,  sed  ne  hoc  qui- 
dem Senecam  scripsisse  ea  docent  quae  slatim  adduntur,  in 
Nazariano  libro  scriptum  erat  id  feceris,  ex  quo  alia  manus  ef- 
finxit id  fecerit,  putamus  id  feceris  mutatione  non  nimia  ita 
emendandum  esse  ut  scribatur  quomodo  irasceris?  nam  indignandi 
vel  irascendi  verbum  requiritur. 

De  beneficiis  vu  14  6 Seneca  demonstrat  in  eo  qui  bene- 
ficium accepit  nihil  amplius  desiderandum  esse  praeter  animum 
referendaeque  gratiae  voluntatem,  tum  haec  vulgo  leguntur, 
‘dic'  inquit  lmihi  si  reddidisse  beneficium  diceres  illum,  si  gra- 
tiam rettulisse,  eodem  ergo  loco  est  qui  reddidit  et  qui  non  red- 
didit.’ contra  nunc  illtid  pone:  si  oblitus  esset  accepti  beneficii, 
si  ne  temptasse t quidem  gratus  esse,  negares  illum  gratiam  rettu- 
lisse. priora  intellegi  nequeunt,  neque  multo  magis  intellegi 
possunt  mutationes  quae  nuper  institutae  sunt,  in  Nazariano 
libro  si  illud  non  scriptum  erat  quod  reliqui  ante  gratiam  ha- 
bent. addita  deinde  una  littera  omnia  sanari  videntur  hoc  modo, 
1 dic’  inquit  ‘mihi:  si  reddidisset  beneficium , diceres  illum  gratiam 
rettulisse:  eodem  ergo  loco  est  qui  reddidit  et  qui  non  reddidit. 

Eodem  libro  cap.  19  8 haec  fere  oliin  legebantur,  si  vero 
sanguine  humano  non  tantum  gaudet,  sed  pascitur,  sed  et  suppli- 
ciis omnium  aetatum  crudelitatem  insatiabilem  exercet,  nec  ira, 
sed  aviditate  quadam  saeviendi  furit,  si  in  ore  parentum  filios 
iugulat,  si  non  contentus  simplici  morte  distorquet  nec  urit  solum 
perituros,  sed  excoquit,  si  ars  eius  est  eruor  et  semper  recenti 
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madet,  parum  est  huic  beneficium  non  reddere,  quae  de  arte  di- 
cuntur absona  sunt  atque  absurda,  er  codice  quodam  Verde- 
riano  Dalecampius  adfert  si  arx  eius  ai.  si  atrium  eius  cruore 
semper  recenti  madet,  quorum  ultima,  quae  Muretus  similiter 
scripsit,  vera  sunt  nec  debebat  Haasins  et  quod  in  plerisque 
libris  ante  sempei • scriptum  est  revocare : nihil  enim  sanguine 
potest  madere  nisi  recenti,  arx  autem  et  atrium  nihil  sunt  nisi 
7 comWnta  eorum  qui  depravata  corrigere  conabantur,  quod  me- 
lius quidem  fecerunt  quam  qui  illud  scripserunt  si  ars  eius  est 
eruar,  cum  libri  fere  neque  est  haberent  neque  nuor,  sed 
cruore  vel  cruorem : veruntamen  et  arx  et  atrium  et  multo  magis 
Mureti  ara  displicent  aliudque  hic  olim  scriptum  fuisse  Naza- 
rianus  liber  ostendit,  in  quo  Gruterus  dubiis  litteris  exaratum 
esse  narravit  arcemque.*)  Haasius  cum  inde  faceret  carnifex  non 
adsecutus  est  quod  probabile  videri  possit,  nos  inde  facili  opera 
•rui  posse  putamus  quod  longe  aptissimum  est:  scripsisse  enim 
videtur  Seneca  si  cakcri  eius  cruore  semper  recenti  madet,  de 
suppliciis  in  carceribus  sumi  solitis  nihil  addimus : res  est  enim 
notissima. 

Pergimus  ad  epistulas,  sed  antequam  ad  emendationem 
earum  nostra  inventa  conferemus  in  quadam  epistula  verbum 
quod  depravatum  erat  rectissime  olim  correctum  esse,  aliam 
autem  epistulam  quae  cum  illa  conparata  est  nulla  emendatione 
indigere  demonstrabimus,  in  epistula  8 i pleraque  exemplaria 
haec  habent,  m praecipitia  cursus  iste  deducit,  huius  eminentis 
vitae  exitus  cadere  est.  deinde  ne  resistere  quidem  licet  cum  coepit 
transversos  agere  felicitas  aut  saltem  rectis  aut  semel  f ruere . non 
vertit  Fortuna  , sed  cernuat  et  adlidit.  fuisse  qui  capere  se  atque 
aliis  interpretari  posse  crederent  illa  aut  saltem  rectis  aut  semel 
fruere  mirabile  est,  neque  multo  minus  mirabile  est  ab  Haasio 
ut  falsa  et  abicienda  notari,  omissa  enim  una  littera  ante  tre- 
centos annos  loannes  Opsopoeus  egregie  atque  ut  dubitationem 
excluderet  haec  ita  emendavit , aut  saltem  rectis  aut  semel  ruere. 
intellexit  veritatem  simplici  et  recto  iudieio  Schweighaetiserus. 
ts  commode  adseripsit  quae  in  epistula  71  9 leguntor,  ne  hoc 
quidem  miserae  rei  publicae  contigit,  semel  ruere,  neque  plane 
praeter  rem  commemoravit  illa  epistulae  85  33,  qui  hoc  potuit 


*)  [Habet  Natariannt  si  arx  eius  cruocre  semp  recenlimadet.] 
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dicere,  1 Neptune,  numqunm  hanc  navem  niti  rectam'  arti  satis- 
fecit : tempestas  non  opus  'gubernatoris  inpedit , sed  successum . 
verum  eo  tamen  peccavit  quod  illic  quoque  Senecam  guberna- 
toris dictum  in  animo  habuisse  credidit,  sed  in  gubernatoris 
illo  dicto  Haasius , postquam  ad  rectam  ex  interpolatis  aliquot 
libris  addiderat  videbis,  in  praefatione  p.  xxvii  potius  opprimes 
vel  obrues  adiciendum  esse  putavit , ut  versus  nasceretur  sena- 
rius. fefellit  euiu  opinio,  gubernatoris  illius  animosa  vox  ob- 
versabatur fortasse  Annaeo  cum  illa  scripsit  in  Consolatione  Mar- 
ciae cap.  6 3,  turpis  est  rnvigii  rector  cui  gubernacula  fluctus 
eripuit , qui  fluitantia  vela  deseruit , permisit  tempestati  ratem . at 
ille  vel  m naufragio  laudandus  quem  obruit  clavum  tenentem  et 
obnixum:  ita  enim,  clavum,  cum  Erasino  scribendum  est,  non 
novent,  commemorat  illam  vocem  Aristides  in  oratione  Rhodiaca 
t.  U p.  346  Cant.,  xoupo;  6 e vov  stirsp  ~oxs , t»  avope;  ' PoStot, 
psv  opa;  auxod;  ix  toiv  7rspisaxTjxox«>v,  poTjfHjaai  os  xtji  ftvsi 
xr(;  vr,ooo,  arijvai  5s  rcpo;  xr,v  Toyvjv  XapTcpto; , SvOup.r(dsvxa;  opxiiv 
tov  imino  xov  opuiv;  xou  icoXttoo  xoj3epv^roo  Xofav,  o;  etp^ 

Cop4vr(;  aoxtp  xr,;  veto;  xai  xaxa8oaeaf)ai  -poaooxwv  xouxo  6r(  xo 
bpoioogsvov  ‘ ‘ atkk' , io  lloxstodv,  talh  opDav  xav  vativ  xaxaSdoiov.’ 
recte  enim  Valckenarius  liipp.  p.  496  ita  scripsit:  libri  tabt  oxt 
op&av  xav  vativ  xaxa3doto,  sed  ipse  gubernator  navem  non  de- 
merget. unde  non  recte  vi'delur  Meinekius  Theocriti  p.  460  8 
hunc  constituisse  paroemiacum,  opbav  xav  vativ  xaxaSoato,  casuque 
potius  quam  consilio  factum  esse  putamus  quod  eandem  versi- 
culi speciem  praebet  Senecae  illud  numquam  hanc  nat  em  nisi 
rectam,  omisso  scilicet  Neptuni  nomine,  tetigit  gubernatoris 
Rhodii  dictum  commemoratus  a Koenio  Greg.  Cor.  p.  93  (209 
Lips.)  Maximus  Tyrius  Disp.  xi  5 p.  477,  4av  os  ysiptov  ditrjs- 
vr,xat  xal  psvTQ  psv  ij  vau;,  pivg  os  o xoptepvrjxr,;,  dAirl;  otoxrjpia;' 
xav  otyr(xat.  rj  vati;,  opbr(  yoov  xaxaouosxai  oia  xij;  tsyvr(;.  simi- 
lem, ut  videtur,  formam  celeberrimi  dicti  M.  Tullius  significat 
ad  Quintum  fratrem  ep.  i 2 42,  cetera  fuerunt  in  eadem  epistula 
graviora  quam  vellem , opbav  xav  vativ  et  a-a. 5 Oavslv : ubi  non 
certissime  iure  interpretes  udfirumnt  aixat  Oavelv  pertinere  ad 
Aeschyleum  illud  Prom.  v.  750  xpstooov  yap  aioaixa;  Oavstv  ”11 
xa;  axtdoa;  r,pdpa;  trdoystv  xaxui; : potest  enim  aliud  latere  nobis 
incognitum , et  solent  fere  sententiae  eiustnodi  vel  proverbia  ubi 
breviter  significantur  primis  verbis  indicari.  verum  Seneca 
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Rhodii  gubernatoris  vocem  simili  forma  repetiit  qualem  invenerat 
apud  Teletem.  Teles  enim  in  libro  itepl  eoiradeta;  haec  scrip- 
serat , xa/,(o;  to  roo  xoJfapvijTOO  ixetvoo  ouv  qt , io  Iloasioov, 

opR^v."  ooru>  xal  avvjp  (xyatto;  euroi  rtpo;  rr(v  Tuyr,v  “akX’  ouv 
--e  avopa  xai  oo  f&axa.”  conservavit  haec  Ioannes  Stobaeus  Anth. 
cvm  83  t.  iv  p.  33  Mein.  neque  inmemor  eorum  fuit  Lipsius 
cum  Senecae  epistulas  explicaret,  unde  disci  poterat  nihil  apud 
Senecam  esse  addendum  neque  pulchram  brachylogiam  esse 
enervandam,  usus  est  autem  Seneca  Teletis  disputationibus, 
in  dialogo  ix,  qui  est  de  tranquillitate  animi,  8 7 haec  habet, 
at  Diogeni  servus  unicus  fugit  nec  eum  reducere,  cum  monstra- 
retur. tanti  putavit.  * turpe  est'  inquit  'Manen  sine  Diogene  posse 
vivere,  Diogenen  sine  Mane  non  posse:'  Teletis  autem  apud  Slo- 
baeum  xcru  31  t.  m p.  213  simillima  sunt,  “ttaofuxarov  yap” 
<pr(3tv,  “ei  Moivr,;  piv  Aio-fevou;  aveo  oovijaerai  Cr(v , Aio-jivr,;  os 
aveo  Mavoo?  oo  SovijaeTat  Dappeiv.”  ubi  suspicacior  quis  fortasse 
opinetur  delendum  esse  ftappelv.  sed  redeundum  est  ad  insti- 
tutum et  videndum  ecquid  epistulis  Senecae  emendatione  pro- 
desse possimus. 

In  epistula  9 17  ita  scribendum  est , quomodo  solitvdixis 
odium  est  et  adpetitio  societatis,  quomodo  hominem  homini  natura 
conciliat,  sic  inest  huic  quoque  rei  stimulus  qui  nos  amicitiarum 
adpetentes  faciat,  mutavimus  solitudo  in,  quod  libri  habent,  in 
solitudinis,  frustra  liaasius  traiectione  utendum  esse  opinatus  et 
praeterea  nescio  quas  mendas  deprehendere  sibi  visus  est. 

In  epistula  13  13  haec  legimus,  nemo  enim  resistit  sibi  cum 
coepit  inpelli  nec  timorem  suum  redigit  ad  verum,  nemo  dicit 
‘ vanus  auctor  est:  haec  aut  finxit  aut  credidit.'  damus  nos  refe- 
rendos, expavescimus  dubia  pro  certis,  non  servamus  modum 
rerum , statirn  in  timorem  venit  scrupulus,  rectissime  liaasius  in 
praefatione  p.  xxvi  referendos  inprobavit  conparavitque  quod  in 
dialogo  vi  2 2 legitur,  quae  se  tradidit  ferendam  dolori:  sed  quod 
putavit  scribendum  esse  timori  ferendos  inutile  est  et  vix  minus 
languet  quam  quod  antea  scripserat  rei  ferendos,  scribendum 
erat  simpliciter  damus  nos  ferendos,  tum  venit  olim  liaasius  in 
9 vertit  mutandum  esse  intellexerat  neque  debebat  verissimam 
sententiam  abicere.  inepta  autem  sunt  quae  iam  secuntur,  pudet 
me  ibi  sic  tecum  loqui  et  tam  lenibus  te  remediis  focillare.  nam 
ibi  plane  non  habet  quo  referatur,  sine  dubitatione  pronuntiamus 
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Senecam  ita  scripsisse , pudet  me  tvi  sic  tecum  loqui,  depravatum 
est  tui  in  iui  et  inde  factum  ibi,  haud  rara  in  veteribus  libris 
litterarum  permutatione,  cuius  cognitione  praeter  alios  Carolus 
Lachmannus  non  semel  scitissime  usus  est,  nos  eo  utemur 
ut  in  Glorioso  Plauti  duos  versiculos  accuratius  quam  adhuc 
factum  est  emendemus,  nam  v.  332  probatum  vulgo  est  quod 
Camerarius  scripsit  me  homo  nemo  deterruerit  quin  ea  sit  in  his 
aedibus,  sed  liber  vetus  Camerarii  habet  deteruti , decuriatus 
et  Yrsinianus  detere  uti:  unde  scribendum  est  deterrebit,  v.  1148 
Rilschelius  scripsit  omnia  dat  dono  sibi  ut  habeat : praebent  autem 
liber  decurtatus  donos  eut  habeat,  reliqui  duo  dono  se  ut  habeat: 
itaque  scriptum  olim  erat  omnia  dat  dono,  sibi  habeat,  multa 
possumus  addere , sed  omittimus  ea  et  uno  tantum  exemplo  do- 
cemus quam  antiquum  sit  illud  quod  commonstravimus  errorum 
genus,  in  epistulis  Frontonis  ad  M.  Caesarem  et  invicem  v 15 
haec  legimus  M.  Caesaris,  lavi  hodie  et  ambulavi  paulum,  cibi 
paulo  plus  sumpsi,  nondum  tamen  libente  stomacho,  recte  Maius 
cibi  scripsit:  codicem  dicit  aut  habere,  habet,  ut  videtur,  aut 
certe  antiquior  liber  habuit  cimi,  quod  autem  in  Senecae  epi- 
stula scripsimus  pudet  me  tui,  id  est  afo)ruvofAat  ae , vetustum  est 
dicendi  genus.  Plautus  Bacch.  m 1 12  neque  mei  neque  te  lui 
intus  puditumst  factis  quae  facis,  idem  Trin.  ii  4 30  miseret  te 
aliorum , tui  nec  miseret  nec  pudet,  idem  ibidem  iv  2 67  deum 
me  hercle  atque  hominum  pudet.  Ennius  apud  Ciceronem  de  di- 
vinatione i § 66  virgines  vereor  aequales , patris  mei  meum  factum 
pudet.  Terentius  lleaut.  ii  3 1 9 cuius  nunc  pudet  me  et  miseret, 
qui  harum  mores  cantabat  mihi,  Monuisse  frustra,  idem  Ad.  m 
3 37  fratris  me  quidem  Pudet  pigetque.  idem  llec.  v 2 27  perii, 
pudet  Philumenae.  sed  loquebantur  etiam  postea  eodem  modo. 
Varro  Sardis  venalibus  apud  Nonium  p.  496  33  non  te  tui  saltem 
pudet , si  nihil  mei  revereatur?  ex  eiusdem  Varronis  Parmenone 
Nonius  p.  424  10  haec  adferl , pudet  me  tui  et  musarum  agno- 
scere. piget  currere  et  una  sequi,  quid  in  his  verbis  Vahlenus 
luserit  praeterire  satius  est : nuper  autem  qui  scripsit  pudet  me 
taedium  musarum  agnoscere,  correxisse  se  ait  depravata,  non 
habebit  sponsorem : neque  enim  quicquam  correxisse  putandus 
est  qui  levi  bracchio  agens  satis  habuit  verba  minime  suspiciosa 
ita  mutare  ut  aliquem  nancisceretur  ne  litteris  quidem  similem 
accusativum  quem  ex  adgnoscendi  verbo  suspenderet,  proba- 
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bilius  scripseris  pudet  me  tui  et  musarum  ac  nostri,  piget  cur- 
rere et  vana  sequi:  scii  rectius  in  his  et  multis  aliis  Varronianis, 
quoniam  nimis  frustatim  concisa  sunt  neque  tuto  explicari  pos- 
sunt , ab  omni  conieclura  abstinebitur.  Cicero  Verrinarum 
actionis  secundae  v § (36  non  ut  quisque  maxime  est  quicum  tibt 
aliquid  sit  ita  te  in  huiusee  modi  crimine  maxime  eius  pudet'.' 
idem  Philippicarum  ii  § 61  si  te  municipiorum  non  pudebat,  ne 
veterani  quidem  exercitus ? Sallustius  in  oratione  Philippi  ut  te 
neque  hominum  neque  deorum  pudet,  quos  per  fidem  ac  periurio 
10  violasti.  Livius  in  19  7 pudet  deorum  hominumque.  Iustinus  xii 
6 10  accesserat  enim  poenitentiae  nutricis  suae,  sororis  Cliti , re- 
cordatio , cuius  absentis  eum  maxime  pudebat , tam  foedam  illi 
alimentorum  suorum  mercedem  redditam  ut  in  cuius  manibus  pueri- 
tiam egerat  huic  iuvenis  et  victor  pro  beneficio  funera  remitteret. 
(Statius  Theb.  u 443  pudet  haec  plebisque  patrumque  Ne  totiens 
incesta  ferant .) 

Non  longe  a fine  epistulae  21  leguntur  valde  depravata, 
quae  quomodo  corrigenda  putemus  salis  est  breviter  significare, 
scripsisse  videtur  Seneca  quod  fieri  in  senatu  solet  faciendum  ego 
in  philosophia  quoque  existimo : cum  censuit  aliquis  quod  ex  parte 
mihi  placeat,  iubeo  illum  dividere  sententiam  et  sequor  qvod  probo, 
eo  libentius  Epicuri  egregia  dicta  commemoro  ut  istis  qui  ad  illv* 
confugiunt  spe  mala  inducti , qui  velamentum  ab  ipso  se  vitiorum 
suorum  habituros  existimant , probem  quocumque  ierint  honeste  esse 
vivendum,  cum  adieris  hortulos  et  inscriptum  videris  hortulis 
'hospes,  hic  bene  manebis,  hic  summum  bonum  voluptas  est,'  pa- 
ratus erit  istius  domicilii  custos,  hospitalis,  humanus,  et  te  polenta 
excipiet  et  aquam  quoque  large  ministrabit  etc.  necessario  quod 
adiciendum  erat  ante  probo,  tum  recte  Muretus  ut  istis  et  postea 
probem:  libri  ut  isti  et  probent,  deinde  ad  illum  scripsimus: 
libri  parlim  ad  illa,  partim  ad  illam,  tum  velamentum  ab  ipsu 
se  dedimus:  Pithoei  liber  velamentum  in  ipsos,  alii  velamenta 
ipsa,  velamenta  ipsa  se.  tum  adieris  Haasius:  liber  Pithoei 
adierit  his,  in  ceteris  valde  turbatum  est.  postremo  ut  plena 
et  recta  fieret  oratio  addendum  erat  videris , et  potest  ei  ex 
ipsis  librorum  quorundam  vitiis  non  nihil  addi  firmamenti,  ce- 
terum hortulis  fortasse  abiciendum  est. 

Vitium  continent  quae  in  epistula  31  4 meliores  libri  praebent. 
labor  bonum  non  est.  quid  ergo  est  bonum?  laboris  contemptio- 
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itaque  in  vanum  operosos  culpaverim ; rursus  ad  honesta  nitentes, 
quanto  magis  incubuerint  minusque  sibi  vinci  ac  strigare  permiserint, 
adprobabo  et  clamabo  ‘ tanto  melior  surge  et  inspira  et  clivum 
istum  uno,  si  potes,  spiritu  exsupera'  nihili  est  inspira,  nihili 
quod  deteriores  quidam  libri  habent  spira  vel  quod  Erasmo 
aliisque  placuit  respira:  neque  Scaligeri  restriga  probari  debuit, 
deleto  ubi  nunc  legitur  spiritu  cetera  ita  conformanda  sunt,  cla- 
mabo ‘tanto  melior,  surge  et  spiritv  clivum  istum  uno,  si  potes, 
exsupera.'  mirum  est  ne  in  recentissimis  quidem  exemplaribus 
post  tanto  melior  esse  interpunctum,  necessario  a reliquis  se- 
paranda erat  nota  satis  laudationis  formula,  rettulit  in  glossa- 
rium suum  Philoxenus  tanto  melior  to3out<p  xpstssiov.  usus  est 
ea  formula  Seneca  Ep.  71  28,  beatus  vero  et  virtutis  exactae 
tunc  se  maxime  amat  cum  fortissime  expertus  est , et  metuenda 
ceteris,  si  alicuius  honesti  officii  pretia  sunt , non  tantum  fert , sed 
amplexatur  multoque  audire  mavult  ‘tanto  melior'  quam  ‘tanto 
felicior.'  addimus  alios  apud  quos  idem  tanto  melior  invenitur, 
Plautum  Persa  u 5 25,  Truculento  v 61,  Terentium  Heaut.  m 
2 38,  Phaedrum  m 5 3,  Petronium  cap.  69,  Quintilianum  viii 
2 18,  Donatum  in  Terentii  Ad.  iv  I 2.  eadem  autem  emenda- 
tionis forma  qua  spiritu  in  locum  suum  reduximus  delevimusque 
id  cuius  corrigendi  causa  adscriptum  erat  antequam  ubi  non 
debebat  insertum  est  nuper  in  Senecae  dialogo  vi  sive  Conso- 
latione Marciae  18  1 e librorum  istis  videre  miraberis  uno  sidere1 
omnia  inpleri  fecimus  sidere  miraberis  uno  omnia  inpleri.  cete-  t < 
rum  pro  spiritu  'primum  scriptum  fuisse  videtur  inspiritu  idque 
deinde  magis  esse  depravatum,  s enim  inpurum  quam  varios 
errores  pepererit  Lachmannus  aliquotiens  exquisitis  exemplis 
docuit,  addimus  alia.  Isidoro  Orig.  x 255  scurra  videtur  a 
sequendo  dictus  esse:  aliter  antea,  x 152,  iscurra  vocatur  quia 
causa  escae  quempiam  consectatur,  grammaticus  in  Analectis  Vin- 
dobonensibus  p.  446  sive  in  Keilii  Grammaticis  t.  iv  p.  199  cum 
scripsit  dicendum  esse  constabilitus,  non  instabilitas,  accuratius 
praecepisset  stabilitus,  non  instabilitas  dicendum  esse,  contra 
idem  grammaticus  p.  437  sive  apud  Keilium  p.  193  non  stinctu 
scripsit  , sed  instinctu,  ne  Arnobius  quidem  ii  3 scripsit  perin- 
slrinxit  vos  aliquando  suspicio  illorum  aut  mentio , sed , ut  olim 
certe  intellectum  est,  perstrinxit,  intellectum  olim  est  Apuleium 
in  Floridis  i 15  p.  53  Oud.  scripsisse  chlamyde  velat  utrumque 
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bracchium  ad  usque  articulos  palmarum , cetera  decoris  striis  de- 
pendent: nunc  falsum  Wouweri  commentum  in  striis  repetunt 
quoniam  Florentinus  liber  istriis  habet.  quod  in  Onomastieo 
vetusto  scriptum  est  contrario  vitii  genere  slalis  dtp^o;  tam  non 
intellexit  Vulcanius  ut  fortasse  scribendum  diceret  colei  opyst;: 
sed  stalis  nihil  est  quam  extalis,  quod  habet  Philoxenus,  apud 
Vegetium  Artis  veterinariae  v 5 {6)  in  Corbeiensi  libro  idem 
vocabulum  histalis  scriptum  est,  v 10  H)  stalis  et  estalis.  apud 
Tertullianum  de  anima  cap.  37  scribendum  est  tunc  splendor 
ipse  provehitur  auri  vel  argenti,  qui  fuerat  quidem  et  in  massa, 
sed  obscurior,  non  tamen  nullus;  tunc  alii  atque  alii  habitus  ac- 
cedunt pro  facilitate  materiae : liber  enim  Agobardi  habet  tunc 
explendor,  unde  perperam  facium  est  tunc  et  splendor  et  mox 
post  alterum  tunc  idem  et  additum,  apud  Ciceronem  de  deor. 
nat.  i § H3  recte  vulgo  scribitur  ut  Ti.  Coruncanium  aut  P.  Scae- 
volam , pontifices  mcuvimos , te  audire  dicas , non  eum  qui  sustu- 
lerit omnem  funditus  religionem  nec  manibus , ut  Xerxes , sed  ra- 
tionibus deorum  inmortalium  templa  et  aras  everterit,  cum  liber 
Leidensis  primus  utexerxes  habeat,  tertius  ut  exerses , Baiterus 
fortasse  uti  Xerxes  scribendum  esse  opinatur,  sed  fallitur:  nihil 
enim  in  istis  vocabuli  formis  latet  aliud  quam  quod  vulgatum 
est.  sic  apud  Varronem  de  lingua  Latina  vn  p.  307  Sp.  quod 
Xerxes  in  libro  Florentino  in  quod  exerses  depravatum  est , quod 
Lachmannus  attulit  in  Lucr.  comm.  p.  232.  eodem  pertinet 
quod  in  Solini  Collectaneis  p.  184  I liber  Gngelbergensis  ut  et 
exerses  habet,  cum  verum  sit  ut  Xerxes,  neque  vero  Senecae 
vetera  exemplaria  eiusmodi  vitiis  carent,  in  epistula  60  2 stru- 
mentum  habent,  ut  saepe  scriptum  est,  veluti  in  Philoxeni  glos- 
sario dotale  strumentum.  in  epistula  20  9 vulgo  scribitur  cum 
illum  vidi  nudum  quanto  minus  quam  in  stramentis  incubantem  : 
sed  plerique , ut  videtur , libri  iungunt  instramentis , ut  praepo- 
sitione deleta  restituendam  esse  adparent  rectam  orationis  formam 
qua  et  alii  utuntur  et  Horatius  cum  dicit  Serm.  ii  3 H7  si  et 
stramentis  incubet  unde  Octoginta  annos  natus:  ubi  abstinendum 
erat  ab  omni  coniciendi  temeritate , cum  unde  octoginta  notionem 
hominis  aevo  grandis  melius  etiam,  non  ipsa  quidem  re,  sed 
specie  et  sono,  inculcet  quam  octoginta,  recte  autem  unde1  seorsum 
ponatur,  quod  Lachmannus  comm.  in  Lucr.  p.  230  significavit, 
sic  in  inscriptione  Saguntina  Augusti  aetate  non  multo  inferiore  (in 
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Relationibus  menstruis  Academiae  Berolinensis  a.  jmr.ccLx  p.  427 
[c.  i.  n.  3871 .})  unde  el  vicensumus  puncto  separantur,  ut  autem 
in  Senecae  libris  instrumentis  ita  similiter  apud  Livium  xxu  48  4 
in  libro  Puteani  istrata  scriptum  est.  in  libro  de  beneficiis  tv 
1 1 3 ridiculum  est  quod  nuper  repetierant  ignoto  naufrago  navem 
qua  revehatur  et  damus  et  struimus:  olim  intellectum  est  neces- 
sario scribendum  esse  instruimus,  haud  rara  est  ista  struendi 
instruendique  verborum  confusio,  cuius  causam  non  satis  per- 
spexisse videtur  Madvigius  Emend.  Liv.  p.  274,  quamquam  in 
Livii  verbis  de  quibus  ibi  disputat  rectissimo,  ut  solet,  iudicio 
utitur,  in  libro  Naturalium  quaestionum  i 5 3 veram  non  po- 
test esse  quod  legimus , qui  montium  summa  conscendunt  spectant 
nubem  nec  tamen  imaginem  in  illa  suam  adspiciunt:  nam  ut 
spectemus  nubem  non  opus  est  ut  summos  montes  conscendamus, 
videtur  Seneca  scripsisse  inspectant,  id  est  introspiciunt,  quem 
ad  modum  inspicere  non  numquam  dicitur,  veluti  in  Terentiano 
illo  inspicere  tamquam  in  speculum  in  litas  omnium. 

In  epistula  40  2 Seneca  postquam  dixit  philosophi  pronun- 
tiationem quoque  sicut  vitam  debere  esse  conpositam,  nihil  autem 
ordinatum  esse  quod  praecipitetur  et  properet,  ita  pergit,  si 
libris  credimus , itaque  oratio  illa  apud  Homerum  concitata  et  sine 
intermissione  in  morem  nivis  superveniens  oratori  data  est , lenis 
et  meile  dulcior  seni  profluit,  notissima  sunt  Homerica  illa  de 
Vlixe , aXX’  ots  8r,  or.a  te  [ASfatarjv  ex  arriso;  tsi  Kai  ercea  vupa- 
Ssaai  ioixota  yeijiepl^aiv,  Oox  iv  eiteit’  'OSosrp  y'  ipfassiev  fJporo; 
abl.oi,  item  de  Nestore,  rolai  8e  Nes-cop 'HSosttt,;  avopoose,  hiyiii 
lloXttov  afoprtTr]? , Tot»  xat  aro  -fXiojarj;  piXiro;  fAoxuov  peev  aoor, . 
sed  neque  Vlixes  oratoris  nomine  ab  aliis,  nedum  a Nestore, 
satis  recte  distinguitur  neque  oratori  senex  opponi  potest,  itaque 
post  superveniens  vix  dubitandum  est  quin  exciderit  non  dissi- 
mile aliquot  eius  litteris  vocabulum  et  ita  fere  scripserit  Seneca, 
itaque  oratio  — in  morem  nivis  superveniens  ivybni  oratori  data 
est,  lenis  et  meile  dulcior  seni  profluit,  et  iuveni  quidem  certum 
putamus  excidisse,  illud  autem  dirimere  non  possumus,  oratori 
utram  Seneca  addiderit  ipse  an  alius  postquam  iuveni  omissum 
erat  orationem  illo  vocabulo  non  recte  expleverit,  quod  autem 
iuveni  post  superveniens  propter  litterarum  aliquot  similitudinem 
excidisse  sumpsimus , nimirum  haud  pauca  eodem  erroris  genere 
detecto  emendari  possunt,  supra  docuimus  in  dialogo  tv  1 1 4 
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bestiae  praetermissum  esse  ante  pestiferae,  similem  emendationem 
adhibemus  eis  quae  in  Naturalibus  quaestionibus  i 12  2 legun- 
tur. disputat  ibi  Seneca  de  parheliis  dicitque  coactum  aerem 
et  limpidum  faciem  solis  accipere,  alias  nubes  accipere  eam, 
sed  spargere  aut  transmittere  aut  non  reddere  si  aut  mobiles 
sint  aut  rarae  aut  sordidae : mobiles  enim  spargunt  illam , rarae 
emittunt,  sordidae  turpesque  non  sentiunt,  sicuti  apud  nos  ima- 
ginem specvla  maculosa  non  reddunt,  omissum  est  in  libris  spe- 
cula, sed  prorsus  necessarium  est : secuntur  autem  eaedem  partim 
litterae,  in  Plinii  Caecilii  Panegyrico  cap.  76  scribimus  inter- 
ii rogavit  quisque  quod  placuit:  licvit1  dissentire  discedere  et  copiam 
iudicii  sui  rei  publicae  facere.  Cuspinianus  post  facere  inseruit 
tutum  fuit,  ad  sententiam  bene,  sed  arte  nulla:  quod  nos  adie- 
cimus  licuit  antecedens  verbum  absumpserat. 

Mendum  adgnosces,  si  attenderis,  in  epistula  i5  9,  ubi 
haec  scripta  sunt , si  utique  vis  verborum  ambiguitates  diducere, 
hoc  nos  doce , beatum  non  eum  esse  quem  volgus  ad  pellat , ad  quem 
pecunia  magna  confluxit,  sed  illum  cui  bonum  omne  in  animo  est, 
erectum  et  excelsum  et  mirabilia  calcantem,  calcari  a beato  vel 
sapiente  ea  quae  vulgus  stulte  miratur  et  optat  dici  potest  rectis- 
sime, sed  nudum  illud  mirabilia  non  efficit  plenam  et  rectam 
orationem,  scribimus  erectum  et  excelsum  et  mvtabilu  calcantem. 
Cicero  in  Paradoxis  Stoicorum  i 1 7 in  quo  equidem  continentissi- 
morum  hominum,  maiorum  nostrorum,  saepe  requiro  prudentiam, 
qui  haec  inbecilla  et  commutabilia  verbo  bona  putaverunt  adpel- 
landa , cum  re  ac  factis  longe  aliter  iudicavissent : sequimur  enim 
ibi  Ucntleii  iudicium.  Seneca  Ep.  74  16  bona  illa  sunt  vera  quae 
ratio  dat , solida  ac  sempiterna , quae  cadere  non  possunt , ne  de- 
crescere quidem  aut  minui. 

In  epistula  Senecae  52  5 liber  Thuani  haec  habet  nam  Pi- 
thoeanus  nunc  hac  epistula  caret),  puta  enim  duo  aedificia  ex- 
citata esse , ambo  paria , aeque  excelsa  atque  magnifica,  alterum 
puram  aream  accepit:  illic  protinus  opus  crevit,  alterum  funda- 
menta lassabunt  in  mollem  et  fluidam  humum  missa  multumque 
laboris  exhaustum  est  dum  pervenitur  ad  solidum,  inveniebo  quid- 
quid fecit  alterius  magna  pars  et  difficilior  latet,  non  uno  nomine 
haec  absurda  esse  intelleget  siquis  accuratius  singula  conside- 
raverit. docti  homines  cum  ea  emendare  studerent  non  fecerunt 
operae  pretium , nisi  quod  Lipsius  intellexit  scribendum  esse 
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lassarunt,  et  habent  libri  non  nulli  laxarunt,  Erasinus  autem 
scripserat  lassaverunt:  quod  alii  habent  laxabunt  tam  stultum 
est  ut  ab  aliquo  probari  potuisse  permirum  sit.  tum  quod  in 
plerisque  libris  scriptum  est  invenio  paene  non  minus  ad  sen- 
tentiam ineptum  est  quam  illud  apertius  vitiosum  inveniebo.  sed 
ante  alterius  in  aliquot  libris  recte  additum  esi  alter,  sive  id 
remansit  ex  meliore  exemplari  sive  inventum  est  facili  con- 
jectura. putamus  autem  haec  Annaeo  esse  restituenda,  puta 
enim  duo  dvos  aedificia  excitasse,  ambo  paria,  aeque  excelsa  atque 
magnifica,  alter  puram  aream  accepit : illic  protinus  opus  crevit, 
alterum  fundamenta  lassarunt  in  mollem  et  fluidam  humum  missa 
multumque  laboris  exhaustum  est  dum  pervenitur  ad  solidum,  in 
medio  quidquid  fecit  alter , alterius  magna  pars  et  difficilior  latet. 
breviter  dictum  est  alterius  pars , sed  satis  tamen  perspicue, 
in  medio  esse  nemo  nescit  ea  dici  quae  in  propatulo  sunt. 

Apertissimum  mendum  non  animadverterunt  homines  docti 
in  epistula  64  8.  puta  relicta  nobis  medicamenta  quibus  sana- 
rentur ocidi  non  opus  est  mihi  alia  quaerere , sed  haec  tamen 
morbis  et  temporibus  aptanda  sunt,  hoc  asperitas  oculorum  con- 
levatur , hoc  palpebrarum  crassitudo  tenuatur,  hoc  vis  subita  et 
humor  avertitur,  hoc  acuitur  visus:  teras  ista  oportet  et  eligas 
tempus,  adhibeas  singulis  modum,  animi 1 remedia  inventa  sunt  abis 
antiquis : quomodo  autem  admoveantur  aut  quando  nostri  operis  est 
quaerere,  vellemus  scire  quae  ista  vis  subita  sit  et  quomodo 
eum  umore  con iungi  possit,  tum  quali  medicamento  vis  aliqua 
subita  possit  averti : docti  enim  tacent  quasi  haec  facillima  sint 
intellectu,  nobis  non  difficilia  tantum  videntur  esse,  sed  ab- 
surda. nam  impetum  dici  inflammationem  oculorum  novimus, 
vim  dici  non  novimus,  neque  quod  hic  scriptum  est  recte 
tueare  eis  quae  in  dialogo  v sive  de  ira  m 39  2 legimus,  re- 
media in  remissionibus  prosunt:  nec  oculos  tumentes  temptabimus, 
vim  rigentem  movendo  incitaturi,  nec  celera  vitia  dum  fervent: 
nam  quae  illic  significatur  rigida  vis  morbi  nulla  remissione 
emolliti,  ea  hic  plane  aliena  est.  praeterea  subiti  vocabulum 
inutile  est.  nihil  auxilii  praebet  optimus  liber  Pithoei , in  quo 
scriptum  est  subite  timor,  certum  est  autem  nobis  Senecam  de- 
disse hoc  pitvita  et  umor  avertitur,  de  pituita  oculorum  multa 
habet  Celsus  vi  6.  idem  vii  7 lo  pituitam  ab  umore  tenui  di- 
stinguit. Scribonius  Largus  i 23  docet  quid  faciendum  sil  cum 
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pituita  ipso  calore  oculorum  glutinosior  visa  fuerit.  Tertullianus 
adversus  Valentinianos  cap.  24  si  enim  fusile  et  fluxile  liquoris 
est  qualitas,  liquor  autem  omnis  de  Sophiae  fetibus  fluxit,  sequitur 
ut  limum  ex  pituitis  et  grumis  Sophiae  constitisse  credamus,  quae 
lacrimarum  proinde  sunt  faeces  sicut  aquarum  quod  desidet  limus 
est.  Nonius  p.  119  18  gramiae , pituitae  oculorum. 

In  epistula  74  9 manifestum  mendum  est.  ut  declaremus 
quomodo  id  tollendum  esse  censeamus  longiora  verba  adseribenda 
sunt,  loquitur  Seneca  de  Fortuna  quae  ludos  faciat  et  in  mor- 
talium coetum  munera  excutiat , quae  tamen  nd  paucos  deveniant, 
iam  ita  pergit,  nulli  vero,  etiam  cui  rapina  feliciter  cessit,  gau- 
dium rapti  duravit  in  posterum,  itaque  prudentissimus  quisque 
cum  primum  induci  videt  munuscula  a theatro  fugit  et  scit  magno 
parva  constare : nemo  manum  conserit  cum  recedente , nemo  exeun- 
tem ferit,  circa  praemium  rixa  est.  idem  in  his  evenit  quae  For- 
tuna desuper  iactat : aestuamus  miseri,  distringimur,  multas  habere 
cupimus  manus,  modo  in  hanc  partem,  modo  in  illam  respicimus; 
nimis  tarde  nobis  mitti  videntur  quae  cupiditates  nostras  mritant, 
ad  paucos  perventura,  expectata  omnibus;  ire  obviam  cadentibus 
cupimus ; gaudemus  siquid  invasimus  invadendique  aliquos  spes 
vana  delusit;  vilem  praedam  magno  aliquo  incommodo  luimus  aut 
inde  fallimur,  haec  ultima  inde  fallimur  nullam  praebere  sen- 
tentiam manifestum  est.  Haasius  adsumpsit  quod  libri  non  nulli 
habent  luimus  aut  decipimur  aut  fallimur,  sed  hoc  commentum 
est  hominis  alicuius  qui  quod  intellegi  non  posse  vidit  aliquo 
modo  reficere  studuit,  quod  fecit  et  temere  et  inepte,  nam 
neque  eiusmodi  quicquam  latere  potest  in  illo  aut  inde  fallimur 
neque  decipiendi  et  fallendi  tale  potest  cogitari  discrimen  ut  ea 
ita  Senecam  distinxisse  credibile  sit.  accedit  quod  ne  ipsa  qui- 
dem fallendi  notio  hic  satis  perspicua  et  gravis  Senccaeque  acu- 
mine digna  est.  facillima  mutatione  scribimus  vilem  praedam 
magno  aliquo  incommodo  luimus  aut  inde  pellisvr.  quae  autem 
antea  dicuntur  gaudemus  siquid  invasimus  invadendique  aliquos 
spes  vana  delusit  tolerabilia  fiunt  si  scribitur  alios,  quod  legitur 
in  non  nullis  libris.1 

15  Mullo  magis  quam  adhuc  intellectum  est  depravata  sunt 
quae  in  epistula  83  26  leguntur,  fere  vinolentiam  crudelitas  se- 
quitur. violatur  enim  exasperaturque  sanitas  mentis,  quemad- 
modum difficiles  faciunt  oculos  diutini  morbi  etiam  ad  minimam 
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radii  solis  offensionem , ita  ebrietates  continuae  efferant  animos, 
nam  cum  saepe  'apud  se  non  sint,  consuetudine  insaniae  durata 
vitia  e vino  concepta  etiam  sine  illo  valent,  optimus  liber  Thuani 
(nam  Pithoeanus  prius  deficit)  atque  omnino  quidquid  est  me- 
liorum exemplarium  non  quemadmodum  difficiles  habet , sed  quem 
difficilesque.  qui  illud  scripserunt,  obtexerunt  vulnus,  non  sa- 
narunt. inepta  est  enim  lota  illa  conparatio,  nedum  ut  Seneca 
digna  haberi  possit,  qui  ubi  similia  inter  se  coniungit  praecipue 
acutus  atque  ingeniosus  est.  omnino  autem  longe  alia  olim  hic 
scripta  fuisse  meliores  libri  docent,  nam  Thuani  liber  non  vio- 
latur habet , sed  villatur , idemque  in  aliis  est : in  aliis  vitatur, 
vellatur,  vallatur,  vellitur,  bullatur,  tum  idem  Thuani  liber 
aliique  octilos  omittunt,  deinde  in  melioribus  non  etiam  est, 
sed  et,  prorsus  autem  non  adparet  solis,  neque  putandum  est 
in  Thuani  libro  etiam  et  solis  scripta  esse , quamquam  per  ne- 
glegentiam de  eo  tacetur,  addendum  est  unum  librum  haud 
contemnendum  non  radii  habere,  sed  babidos.  alium  radios, 
alium  rabiosi,  elegantem  orationem  iustamque  adfectuum  inter 
se  similium  conparationeni  Senecae  ita  restituimus,  fere  vino- 
lentiam crudelitas  sequitur,  vitiatvr  enim  exaspe ratu rque  sanitas 
mentis,  qvervlos  difficilesque  faciunt  diutini  morbi  et  ad  minimam 
rabidos  offensionem:  ita  ebrietates  et  quae  secuntur.  quod  que- 
rulos scripsimus,  dixisse  Senecam  eiusmodi  aliquid  difficilesque 
quod  sequitur  docet,  neque  potest  ex  quem  illo  librorum,  quod 
natum  est  postquam  aliquot  litterae  evanuerunt,  aptius  voca- 
bulum erui,  querulos  iracundos  temerarios  Seneca  dixit  in  eis 
quae  ex  libris  de  matrimonio  Hieronymus  adversus  Iovinianum 
i 30  adfert  rettulitque  inter  fragmenta  quae  vulgo  dicuntur 
Haasius  p.  433.  antea  autem  vitiatur  multo  rectius  dicitur  quam 
violatur,  neque  aliud  quicquam  latet  in  villatur.  simili  emen- 
datione Lipsius  in  Consolatione  Marciae  8 2 initio  ex  in  illo  fecit 
rectissime:  manet  quidem  tibi , Marcia,  etiam  nunc  ingens  tristitia 
et  iam  videtur  duxisse  callum , non  illa  concitata , qualis  initio 
fuit,  sed  pertinax  et  obstinata:  quod  unus  de  peioribus  libris 
habet  in  illa  non  probandum  erat,  sed  ut  ineptum  audacter  re- 
pudiandum. 

In  epistula  91  11  haec  fero  vulgo  leguntur,  vastavit  ignis 
colles  per  quos  relucebat , erosit  et  quondam  cdtissimos  vertices, 
solacia  navigantium  ac  speculas,  ad  humile  deduxit,  recte  olim 
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relucebat  in  elucebat  mutatum  est.  sed  alius  mendi  admonet  et 
erosil,  quo  sie  posito  oratio  non  pulchre  continuatur,  et  liber 
Bambergcnsis , optimus  fere  eorum  qui  ultimos  septem  epistu- 
larum libros  continent , in  quo  a prima  manu  non  ignis  scriptum 
est,  sed  ignium,  eo  non  recte  usus  est  Haasius.  nihil  enim 
apertius  esse  potest  quam  ita  Senecam  scripsisse,  vasta  vis 
ignium  colles  per  quos  elucebat  erosit  et  quondam  altissimos  ver- 
tices, solacia  navigantium  ac  speculas , ad  humile  deduxit,  vastam 
vim  Seneca  etiam  in  eis  quae  mox  addit  commemorat,  sed  illa 
(6  quoque  ab  indoctis  doctisque  hominibus  pessime1  babila  sunt, 
scribenda  autem  sunt  hoc  modo,  ipsius  naturae  opera  vexantur 
et  ideo  aequo  animo  ferre  debemus  urbium  excidia,  casvrae  staxt: 
omnes  hic  exitus  manet , sive  interna  vis  flatvs  praeclusa  violenti 
pondus  sub  quo  texet vr  excvsserit,  sive  torrentium  in  abdito  va- 
stior obstantia  e/fregerit,  sive  flammarum  violentia  cotipaginem  soli 
ruperit,  sive  vetustas,  a qua  nihil  tutum  est,  expugnaverit  minu- 
tatim , sive  gravitas  caeli  eiecerit  populos  et  situs  deserta  corru- 
perit. libri  casura  extant,  unde  fuerunt  qui  casura  omniu  extant 
temere  scriberent : sed  de  urbibus  sermo  est , casurae  autem 
urbes  concinnius  dicuntur  stare  quam  extare,  tum  flatusque  liber 
Bambergcnsis  et  alii,  alii  flatuque:  sed  adparet  hoc  ita  corri- 
gendum fuisse  ut  mox  vastior  haberet  quo  recte  referretur, 
itaque  corrigenda  etiam  fuerunt  quae  libri  habent  tenentur  et 
excusserint.  deinde  libri  in  qua:  sed  recte  Erasinus  a qua 
scripsit,  quamquam  illud,  ut  aliae  dudum  remotae  sordes,  nuper 
reductum  est.  non  opus  est  iustae  et  necessariae  orationis 
exempto : praebet  tamen  ipse  Seneca  Naturalium  quaestionum  vi 
10  2,  omnia  vetustate  labuntur  nec  quicquam  tutum  a senectute  est. 
postremo  verissime  Murelus  eiecerit:  Bambergcnsis  liber  cum 
aliis  egesserit,  ceterum  persimiles  sunt  versus  Aetnae  109  ss., 
quibus  docetur  terram  in  tenues  vias  laxatam  esse  neque  omnem 
in  artum  stipatam  coire , sive  illi  causa  vetustas  Nec  nata  est 
facies,  sed  liber  spiritus  ultra  Effugiens  molitur  iter,  seu  lympha 
perenni  Edit  humum  lima  furtimque  obstantia  mollit,  Aut  etiam 
inclusi  solidum  vicere  vapores  Atque  igni  quaesita  via  est,  sive 
omnia  certis  Pugnavere  locis,  ut  autem  Senecae  illic  vasta  vis 
ignium  et  vis  vastior  torrentium  in  abdito  saevientes  ingenti  im- 
petu ignes  et  aquae  dicuntur  ita  alibi  vastam  vim  vocavit  copiam 
immanem,  nam  Naturalium  m 14  3 scribendum  ita  est,  vasta 
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muris  in  occulto  vis  est , quam  nullius  /luminis  cursus  exhauriet : 
inepte  enim  via  librorum  toleratum  est. 

In  epistula  95  19  postquam  Seneca  dixit  multos  morbos 
multa  fercula  facere  luxuriamque  gulae  et  ex  discordi  cibo  na- 
scentem morborum  varietatem  perstrinxit,  ita  pergit,  si  libros 
sequimur , inde  tam  nullo  aegrotamus  genere  quam  vivimus,  ad- 
quieverunt  in  his  grammatici , nisi  quod  Ilaasius  vitii  notam 
adposuit.  atqui  facile  erat  tollere  vitium  et  scribere  inde  tam 
mvlto  aegrotamus  genere  quam  vivimus,  quod  dicitur  multo  ge- 
nere idem  est  ac  multis  modis:  tetigit  hunc  loquendi  usum 
Madvigius  adn.  ad  Cic.  dc  fin . ii  § 9.  postea  in  eadem  epistula 
95  56  scribendum  est  non  est  necesse  fabro  de  fabrica  quaerere, 
quod  eius  initium,  quis  usus  sit,  non  magis  quam  pantomimo  de  arte 
saltandi,  omnes  istae  artes  si  se  sciunt,  nihil  deest : non  enim  ad 
totam  pertinent  vitam,  virtus  et  aliorum  scientia  est  et  sui:  di- 
scendum de  ipsa  est  ut  ipsa  discatur,  addendum  esse  si  nemo 
semel  monitus  non  adgnoscet. 

Naturalium  quaestionum  i I 1 haec  olim  legebantur,  ignium 
multae  variaeque  facies  sunt.  Aristoteles  quoddam  genus  illorum 
caprum  vocat,  si  me  interrogaveris  quare , prior  mihi  rationem 
reddas  oportet  quare  haedi  vocentur : si  autem , quod  commodissi- 
mum est,  convenerit  inter  nos  ne  alter  alterum  interroget  Quid 
dicit  ille?  satius  erit  de  re  ipsa  quaerere  quam  mirari  quid  ita 
Aristoteles  globum  ignis  adpellaverit'  capram,  recte  nuper  re-  n 
ceptuni  est  quod  liber  Berolinensis,  cuius  magna  est  auctoritas, 
praebuit  quare  et  haedi  vocentur,  mox  autem  plane  absurdum 
est  illud  ne  alter  alterum  interroget  Quid  dicit  ille?  Benlleius 
cum  ad  Manilii  versus  i 841  ss.  pulcherrime  a se  emendatos 
illa  Senecae  adscriberet , quid  dicat  ille  dedit,  quod  utrum  casu 
fecerit  an  consilio  parvi  refert : certe  aliter  scripsisset  si  cognita 
habuisset  meliora  exemplaria.  Berolinensis  enim  liber  haec  ha- 
bet , qui  dicit  illum  respondere  non  posse,  satius  erit  et  quae 
secuntur.  hinc  Ilaasius  ita  scripsit , quidquid  dicit  illum  respon- 
dere non  posse,  verum  neque  respondere  aliquid,  ea  quidem 
sententia  quam  Haasius  quaesivisse  videtur,  Latinum  est  neque 
dicendi  verbum  aptum  est  ubi  requiritur  verbum  opinandi  aut 
sciendi,  possunt  autem  Hbri  Berolinensis  litterae  lenissima  mu- 
tatione ita  corrigi  ut  omnia  recta  et  plana  fiant,  scribemus  si 
autem,  quod  commodissimum  est,  convenerit  inter  nos  ne  alter 
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alterum  interroget  cvi  dvcit  illum  respondere  non  posse . satius 
erit  de  re  ipsa  quaerere  elc. 

Naturalium  quaestionum  i 5 10  haec  scripta  sunt,  si  ullus 
esset  in  arat  color,  permaneret  et  viseretur  eo  manifestius  quo 
propius : nunc  imago  eius  ex  longinquo  clara  interit  cum  ex  vicino 
ventum  est.  quae  Latina  fient  ubi  ventum  deleveris. 

Earundum  quaestioDum  u 27  3 de  tonitribus  haec  hodie 
leguntur , aliud  genus  est  acre , quod  acerbum  mage  dixerim  quam 
sonorum , qualem  audire  solemus  cum  stiper  caput  aliaiius  dirupta 
vesica  est.  in  his  primum  eis  libris  parendum  erat  qui  magis 
praebent:  neque  enim  mage  Senecae  tribuendum  est.  tum 
autem  acerbum  tam  non  aptum  esse  videtur,  contra  tam  prae- 
clare Erasmus  crepitum  scripsit,  ut  mirandum  sit  instauratam 
esse  quam  ille  eluerat  maculam,  nam  etiamsi  acerbum  , ut  mxpov 
Graecorum,  de  sono  quoque  dicitur,  quemadmodum  apud  Lu- 
cretium n 410  serrae  stridentis  acerbum  horrorem  legimus  et 
apud  ipsum  Senecam  Ep.  56  5 pausarium  voce  acerbissima  re- 
migibus  modos  dantem , tamen  sonus  similis  displosae  vesicae  non 
videtur  posse  acerbus  vocari,  praeterea  autem  quod  sequitur 
qualem  ostendit  substantiva  nomina,  nou  adiectiva  praecessisse: 
ridicule  enim  putatur  ex  eo  quod  scriptum  est  sonorum  cogita- 
tione repetendum  esse  sonum,  saniore  iudicio  Erasmus  hoc  ip- 
sum sonum  scripsit , neque  plane  sine  libris,  sed  rectius  atque 
significantius  scribemus  sonorem.  Onomaslicum  vetus  sonor  j3popo; 
eo  vocabulo  non  tantum  Lucretius  Vergiliusque  usi  sunt,  verum 
etiam  scriptores  non  nulli,  veluti  Tacitus. 

Eodem  libro  u 39  4 inepte  scribitur  consiliarium  est  quod 
cogitanti  factum  est , monitorium  quod  nihil  cogitanti,  habet  autem 
utraque  res  suam  proprietatem:  suadetur  deliberantibus  et  ultro 
monentur.  Senecae  est  at  ultro  mosetvr. 

Eodem  libro  ii  59  3 primum  haec  dicuntur,  contemne  mor- 
tem, et  omnia  quae  cui  mortem  ducunt  contempta  sunt,  sive  bella 
sunt  seu  naufragia  seu  morsus  ferarum  seu  ruinarum  subito  lopsu 
procidentium  pondera,  numquid  amplius  facere  possunt  quam  ut 
corpus  ab  animo  resolvatur?  hoc  nulla  diligentia  evitat,  nulla  fe- 
licitas donat,  nulla  potentia  evincit.  mirum  est  nuper  donat. 

18  quod  libri  sane  habent,  repetitum1  esse  spretumque  domat,  quod 
recto  iudicio  Erasmus  posuit,  tum  haec  scripta  sunt  in  libro 
Berolinensi , talia  varia  formidine  disponit  mors  omnes  aeque  vocat. 
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in  aliis  libris  fortitudine  esi  et  disponitur  vel  disponuntur,  operae 
pretiuru  non  est  enarrare  quomodo  homines  docti  haec  emendare 
laborarint.  scribendum  esse  videtur  alia  vario  fors  ordine  dis- 
}>onit,  mors  omnes  aeque  vocat,  secuntur  haec,  iratis  dis  pro- 
pitiisque  moriendum  est.  animus  ex  ipsa  desperatione  sumatur, 
ignavissima  animalia,  quae  natura  ad  fugam  genuit,  ubi  exitus 
non  patet,  temptant  pugnam  corpore  inbelli.  nullus  perniciosior 
hostis  est  quam  quem  audacem  angustiae  faciunt  longeque  violen- 
tius semper  ex  necessitate  quam  ex  virtute  corruitur  aut  certe 
paria  conatur  animus  magnus  ac  perditus,  vulgo  legitur  maiora 
aut  certe  paria:  sed  maiora  omissum  est  in  libro  Berolinensi 
recteque  ab  Haasio  seclusum,  verum  quod  antecedit  corruitur, 
scriptum  ita  in  Berolinensi  aliisque  libris,  cum  necessaria  sen- 
tentia non  magis  congruit  quam  quod  alii  libri  habent  corrigitur, 
hoc  autem  a vero  paullo  propius  abest : scripsisse  enim  videtur 
Seneca  confligitvr. 

Libro  ni  eap.  5 prorsus  vitiosa  secure  conservantur,  occulto 
enim  itinere  subit  terras  et  palam  venit,  secreto  revertitur,  cola- 
turque  in  transitu  mare,  scripsit  Seneca  occulto  enim  itinere  subit 
terras  et  palans  venis  secretis  revertitur  colaturque  in  transitu 
mare. 

Eodem  libro  cap.  13  Thales  dicitur  aquam  valentissimum 
putasse  elementum:  hoc  fuisse  primum  putat,  ex  hoc  surrexisse 
omnia,  sed  nos  quoque  aut  in  eadem  sententia  aut  in  ultima  eius 
sumus,  dicimus  enim  ignem  esse  qui  occupet  mundum  et  in  se 
cuncta  convertat:  hunc  evanidum  considere  et  nihil  relinqui  aliud 
in  rerum  natura  igne  restincto  quam  umorem : in  hoc  futuri  mundi 
spem  latere,  ita  ignis  exitus  mundi,  umor  primordium,  insulse 
dictum  esse  in  ultima  eius  nemo  negabit  qui  paullum  attenderit 
animum : nam  nulla  ultima  pars  sententiae  prioribus  opponitur, 
suboluit  vitium  Grutcro:  qui  cum  in  Palatino  libro  invenisset 
aut  in  eadem  sententia  eius  aut  in  ultima  sumus,  scribendum 
coniecit  aut  in  vicina  sumus . mox  autem  id  reiecit  et  in  absurdis 
adquievit.  atqui  haud  dubie  tale  requiritur  vocabulum  quale 
vicina  est.  sed  in  ultima  eius  illud  lenius  et  scitius  emendandum 
est.  putamus  Senecam  scripsisse  sed  nos  quoque  aut  in  eadem 
sententia  aut  in  citima  ei  sumus,  citimi  vocabulum  in  eis  quae 
hodie  exlant  veterum  scriptis  non  saepe  legitur,  commemorant 
illud  grammatici,  Nonius  p.  85,  Paulus  p.  42  M.,  Charisius 
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p.  156,  Diomedes  p.  408  K.,  Priscianus  t.  i p.  85.  98,  t.  n 
p.  40.  80  H.  ulilur  eo  Cicero  in  Somnio  Scipionis  § 16,  erant 
autem  eae  stellae  quas  numquam  ex  hoc  loco  vidimus  et  eae  magni- 
tudines omnium  quas  esse  numquam  suspicati  sumus : ex  quibus 
erat  ea  minima  quae  ultima  a caelo,  citima  terris,  luce  lucebat 
aliena,  atque  in  eis  quidem  rebus  quae  ad  astrologiam  pertinent 
hoc  mansit  ut  quae  proxima  aliis  essent  dicerentur  etiam  citima. 
Apuleius  de  deo  Socratis  cap.  8 cum  sit  aeris  agmen  inmensum 
usque  ad  citimam  lunae  helicem.  Marlianus  Capella  t 28  Clio  citimum 
circulum  (amplexa),  hoc  est  in  luna  collocavit  hospitium,  unde  vel 
1 9 septimo1  post  Christum  natum  saeculo  Sisebulus  in  Burmanni  An- 
thologia  Latina  t.  n p.  329  [483  22  It.J  de  luna  ita  dixit,  quippe 
per  aethram.  Qua  citimus  limes  dispescit  turbida  puris,  Inviolata 
meat,  sed  extra  has  res  dixerunt  Cicero  in  Timaeo  cap.  7 hanc 
autem  citimam  a mediana  linea  direxit  ad  laevam,  Plinius  Nat. 
hist.  vi  213  cituma  Persidis,  Arabiam  citeriorem,  omninoque  la- 
tius patuisse  vocabuli  usum  et  per  se  consentaneum  est  et  eo 
confirmatur  quod  citeriora  dicuntur  multa  quae  propiora  sunt 
aut  loco  aut  tempore,  temporis  significationem  in  hoc  vocabulo 
explicarunt  Gronovius  Obs.  tv  1 1 et  Ruhnkenius  in  Velleii  Pa- 
terculi i 17:  addimus  varium  esse  et  aliorum  partim  dissimilem 
in  eius  vocabuli  usu  Ammianum  Marcellinum  xvi  10  II,  xxvm 
4 2;  xiv  1 7,  xxv  4 3,  xxvii  10  4.  illud  autem  citimi  vocabulum 
si  Senecae  recte  retribuimus,  eadem  emendatione  uti  licebit  in 
Taciti  Historiarum  ut  16.  verissime  enim  Nipperdeius  in  Emen- 
dationibus p.  10  et  ante  eum  Ernestius  negarunt  sine  mutatione 
ferri  posse  haec  verba , dum  Antonius  quidnam  agendum  consultat, 
aviditate  navandae  operae  Arrius  Varus  asm  promptissimis  equitum 
prorupit  impulitque  Vitellianos  modica  caede : nam  plurium  accursu 
versa  fortuna  et  acerrimus  quisque  sequentium  fugae  ultimus  erat , 
neque  potest  mendum  alibi  quaeri  quam  in  eo  vocabulo  quod 
est  ultimus,  verum  neque  primus,  quod  Ernestio  in  mentem 
venit,  neque  celerrimus,  quo  prolato  Nipperdeius  ne  ipse  quidem 
sibi  satisfecit,  veri  habent  similitudinem,  contra  probabiliter 
scripseris  et  acerrimus  quisque  sequentium  fugae  citimvs  erat,  id 
est  ‘et  qui  acerrime  insequebantur  nihil  aliud  efficiebant  quam 
ut  proximi  essent  fugae  et  primi  terga  verterent.’  cum  autem 
ad  Taciti  Historias  forte  delati  simus,  veniam  impetrabimus  si 
oblata  an  arrepta  occasione  aliam  etiam  eius  narrationem  emen- 
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daverimus.  libro  i 12  hacc  leguntur,  paucis  iudicium  aut  ret 
publicae  amor;  multi  occulta  spe,  prout  quis  amicus  vel  cliens, 
hunc  vel  illum  ambitiosis  rumoribus  destinabant , etiam  in  T.  finii 
odium,  qui  in  dies  quanto  potentior  eodem  actu  invisior  erat. 
ultima  verba  fuerunt  qui  intellegere  sibi  viderentur:  Latinorum 
hominum  nemo  ea  intellexisset,  prudentius  alii  emendationem 
requisiverunt , neque  tamen  quisquam  quod  probari  possit  pro- 
tulit. nos  ita  scribimus,  qui  in  dies  quanto  potentior  eo  idem  factvs 
invisior  erat,  sed  redeundum  est  ad  Senecam. 

Eodem  igitur  Naturalium  quaestionum  libro  in  16  haec  le- 
gimus, sunt  et  sub  terra  minus  nobis  nota  iura  naturae , sed  noti 
minus  certa  : crede  infra  quidquid  vides  supra,  sunt  et  illic  specus 
vasti,  sunt  ingentes  recessus  ac  spatia  suspensis  hinc  et  inde  mon- 
tibus laxa,  sunt  abrupti  in  infinitum  hiatus,  qui  saepe  inlapsas 
urbes  receperunt  et  ingentem  ruinam  in  alto  condiderunt  (haec 
spiritu  plena  sunt:  nihil  enim  usquam  inane  est),  etiam  stagna 
obsessa  tenebris  et  locis  amplis,  male  vulgo  disposita  meliore 
interpunctione  distinximus:  restat  ut  foedissimam  maculam  tol- 
lamus. quam  ne  animadverterunt  quidem  homines  eruditi  prae- 
terquam quod  Haasius  vitium  notavit,  scribendum  est  etiam 
stagna  obsessa  tenebris  et  lacvs  ampli. 

Neglegenter  admodum  homines  docti  eis  usi  sunt  quae  libro 
ni  19  vetusta'  exemplaria  praebent,  scribunt  hodie  certe  cum  imo 
Caria  circa  llydissum  urbem  talis  exsiluisset  unda,  habent  autem 
liber  Bambergensis  idumum,  Berolinensis  ydimum,  alii  ydumum. 
ydunum , hydinium  similiaque  vitia.  Erasmus  cum  primum  1 (li- 
mum dedisset,  postea  Matthaeo  Fortunato  obtemperans  scripsit 
ilyndum.  aliis  Lorymam , Mureti  commentum,  placuit,  nuper, 
ut  diximus,  magis  placuit  llydissum,  quae  Pinciani  coniectura 
est.  non  opus  erat  sic,  pervagari  Cariam : etenim  ex  optimorum 
librorum  litteris  verum  nomen  ultro  prodit,  Idvmvm,  nisi  quis 
ipsum  illud  Idumum  conservare  mavult.  Slephanus  Byzantius 
yl8opa,  iroXi?  Kapia;,  oo  xal  "loupo;  -obsipo;.  to  iDvixov  'JSopeo; 
xal  'loupio;.  >,e-f£Tat  ’18dpr(  f,  iroXi?.  sed  a Ptolemaeo  Geogr. 
v 2 20  Cariae  illud  oppidum  v18opo;  dicitur,  ut  forma  nominis 
triplex  fuerit. 

Libro  iv  2 22  Seneca  haec  narrat,  Euthymenes  Massiliensis 
testimonium  dicit.  ‘ navigavi ' inquit  'Atlanticum  mare,  unde  Nilus 
fuit,  maior  quamdiu  etesiae  tempus  observant:  tunc  enim  eicitur 
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mare  instantibus  ventis ; cum  resederint , et  pelagus  conquiescit 
minorque  descendenti  inde  vis  Nilo  est.  ceterum  dulcis  mari  sapor 
est  et  similes  Niloticis  beluae.’  docet  autem  Seneca  non  posse 
etesiis  provocari  Nilum,  addilque  praeterea  ex  mari  purus  et 
caeruleus  efflueret,  non  ut  nunc  turbidus  veniret,  iam  haec  se- 
cuntur,  adde  quod  testimonium  eius  testium  turba  coarguitur . tunc 
erat  mendacio  locus  cum  ignota  essent  externa ; licebat  illis  fabulas 
mittere,  in  libro  Berolinensi  et  aliis  non  nullis  est  libebat , sed 
recte  alii  scripserunt  licebat.  Haasius  autem  cum  haec  daret,  si 
libebat  illis  fabulas  miscere,  neque  recte  si  potius  adiciendum 
quam  licebat  recipiendum  putavit  neque  iure  non  dubio  mittendi 
verbum,  quod  pro  emittendo  dictum  esse  potest,  mutandum  esse 
censuit.  pergit  Seneca,  si  doctis  hominibus  fidem  habemus, 
ita , nunc  vero  tota  exteri  maris  ora  mercatorum  navibus  strin- 
gitur : quorum  nemo  narrat  nunc  caeruleum  Nilum  aut  mare  sa- 
poris alterius ; quod  et  natura  credi  vetat , quia  dulcissimum 
quodque  et  levissimum  sol  trahit,  sed  nunc  caeruleum  Nilum  com- 
mentum est  Fortunati,  tam  illud  insulsum  ut  iure  mireris  pla- 
cuisse inde  ab  Erasino  omnibus,  negat  Seneca  quemquam  mer- 
catorum confirmare  illa  quae  Euthymenes  narravit,  atqui  caeruleo 
colore  ipse  Seneca  in  refellendo  Euthymene  usus  erat,  ille  de 
caeruleo  Nilo  plane  nihil  dixit,  sed  narravit  Nilum  ex  mari 
Atlantico  fluere  marisque  saporem  dulcem  esse,  habent  autem 
libri  non  nulli  nuncium  nilum,  unus  nuncaum  nilum,  Berolinensis 
nutiu  nili,  facillimum  erat  verum  inde  elicere,  quorum  nemo 
narrat  initivm  Nili  aut  mare  saporis  alterius,  ceterum  usus  est 
hac  Senecae  disputatione  loannes  Lydus  de  mens,  iv  68  p.  97 
Bekkeri. 

Libri  vi  19  2 Metrodori  Chii  profertur  sententia,  quae  in 
optimis  libris  ita  scribitur,  quomodo  cum  in  dolio  cantantis  vox 
illa  per  totum  cum  quadam  discussione  percurrit  ac  resonat  et  tam 
leviter  mota  tamen  Circuit  non  sine  tactu  eius  tumultuque  quo  in- 
clusa est,  sic  speluncarum  sub  terra  pendentium  vastitas  habet 
aera  suum , quem  simul  alius  superne  incidens  percussit , agitat 
st  non  aliter  quam  illa  de  quibus  paullo 1 ante  rettuli  inania  indito 
clamore  sonuerunt,  inperfecta  est  haec  oratio : nam  cum  quod 
post  quomodo  legitur  non  habet  quo  pertineat,  praeterea  vox  illa 
parum  apto  pronomine  dicitur,  qui  emendare  haec  studuerunt 
conatu  exciderunt,  nam  ne  liaasii  quidem  commentum,  quomodo 
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ctim  in  dolio  cantantis  vox  Hiabitur,  aul  probabili  mutationis 
specie  excogitatum  est  aut  redam  praebet  orationem,  scriben- 
dum esse  existimamus  quomodo  cum  in  dolio  cantas,  vox  tva  per 
totum  cum  quadam  discussione  percurrit,  valde  similia  sunt  inter 
se  tua  et  illa , forma  autem  quam  restituimus  orationis  in  eius- 
modi  demonstratione  inprimis  usitata  est. 

Libro  vi  32  2 haec  legimus,  quid  est  enim  cur  ego  hominem 
uut  feram , quid  est  cur  sagittam  et  lanceam  tremam  ? maiora  me 
pericula  exspectant,  fulminibus  et  terris  et  magnis  naturae  par- 
tibus petimur,  ingenti  itaque  animo  mors  provocanda  est , sive  nos 
aequo  vastoque  inpetu  adgreditur,  sive  cotidiano  et  vulgari  exitu. 
non  adsequimur  qua  sententia  aequo  inpetu  dicatur:  neque  enim 
putandum  est  inpetum  qui  plurimos  simul  adgreditur  et  perimit, 
veluti  terrae  motum  vel  fluminis  inundationem,  simpliciter  vo- 
cari posse  aequum,  rectius  scribetur  sive  nos  caeco  vastoque 
inpetu  adgreditur. 

Libro  denique  vii  (nam  finis  tandem  disputandi  faciendus 
est)  30  3 inde  a Mureto  ita  scribebatur,  quam  multa  animalia 
hoc  primum  cognovimus  saeculo,  et  quidem  multa  venientis  aevi 
populus  ignota  nobis  sciet,  multa  saemlis  tunc  futuris  cum  me- 
moria nostra  exoleverit  reservantur,  sed  veteres  libri  post  sae- 
culo non  habent  illud  et  quidem , verum  Berolinensis  aliique  quam 
multa  negotia  ne  hoc  quidem,  recepit  id  Haasius.  at  negotia  non 
languidum  tantum  est  vocabulum , sed  perversum : nam  si  usus 
eo  esset  Seneca , videretur  putasse  multas  quidem  res  saeculo 
suo  ignotas  esse , sed  animalia  tamen  omnia  cognita,  itaque 
remoto  inepto  vocabulo  ita  haec  scribenda  sunt,  quam  multa  ani- 
malia hoc  primum  cognovimus  saeculo,  quam  multa  ne  hoc  quidem, 
multa  et  quae  secunlur.  utrum  negotia  ortum  sit  proximarum 
litterarum  depravatione  (nam  simile  partim  esi  ne  hoc ) an  temere 
plane  additum  sciri  non  potest,  abiciendum  esse  in  aperto  est. 


llauplii  Opnwuta.  11. 
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jElmendabimus  his  paginis,  conal>imur  quidem  certe  emendare, 
poetarum  aliquot  Latinorum  versiculos,  quos  docti  homines  non 
recte  nobis  videntur  tractasse. 

Nonius  p.  316  2 haec  habet,  grassari  etiam  dicimus  ambu- 
lare. Titinius  Veliterna  ‘vende  thensam  atque  mulos,  sine  eam 
pedibus  grassari,  confringe  (ita  Mercerus:  libri  cum  fingere  vel 
confingere ) eius  superbiam.'  Titinii  verba  in  Comicorum  Latinorum 
reliquiis*  p.  131  ita  scribuntur, 

vende  thensam  ac  mulos. 

sine  eam  pedibus  idm  grassari , confringe  eius  superbiam. 
in  quibus  iam  versus  eonievandi  causa  additum  est,  nullo  ora- 
tionis emolumento,  ac  Bolhius  ex  atque  fecerat , mutatione  specie 
lenissima  neque  tamen  tali  qualibus  potissimum  utendum  est  in 
emendandis  eis  quae  apud  Nonium  perperam  scripta  sunt,  prae- 
terea veri  non  est  simile  in  illa  eiusdem  sententiae  continua- 
tione non  continuatam  esse  eandem  numerorum  formam,  nobis 
in  mulos  latere  videtur  inulos:  scribimus  enim 

vende  thensam  atque  hinkylos, 
sine  eam  pedibus  grassari,  confringe  eius  superbiam. 
de  forma  vocabuli  quod  est  hinnulus  spreta  librorum  veterum 
auctoritate  non  recte  disputavit  Schneiderus  in  Varronem  de  re 
rustica  p.  467  et  in  Aristotelis  Historiam  animalium  t.  ut  p.  503  s. 
apud  Nonium  p.  122  3 haec  leguntur,  hinnos  vel  hinnos  sub  quo 
sensu  accipere  debeamus  Varro  designat : ait  enim  ex  equis  et  hin- 
nulis qui  nascantur  hinnos  vocari,  ibi  eodem  modo  quo  illic 
inulis  olim  scriptum  fuisse  videtur  a non  nullis:  liber  enim  Lei- 
densis  habere  dicitur  ynulis  aut  mulis,  simile  autem  hinnulei 
vocabulum  similiter  non  numquam  scribitur,  veluti  in  Excerptis 
glossis  apud  Stephanuin  inuleus  vsjfyo;  est,  inuleo  apud  Horatium 
Carni,  i 23  1 in  antiquis  libris  conpluribus.  sed  apud  Nonium 
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hinnulis  scriptum  esi  errore  aut  ipsius  Nonii  aut  librarii  potius 
alicuius  qui  hinnulos , adscriptum  ut  hinnos  quod  sequitur  corri- 
geretur, in  hinnulis  mutavit  alienoque  loco  intulit,  nam  et  per 
se  ineptum  est  illud  hinnulis  et  Varronis  haec  sunt  de  re  rustica  n 
8 I,  nam  muli  et  hinni  bigeneri  atque  insiticii,  non  suople  genere 
ah  radicibus : ex  equa  enim  et  asino  fit  mulus,  contra 1 ex  equo  et  i 
asina  hinnulus,  conspirat  Plinius  Nat.  hist.  vm  § 172,  equo  et 
asina  genitos  maris  hinnulos  antiqui  vocabant,  contraque  mulos 
quos  asini  et  equae  generarent.  Columella  vi  37  5 qui  ex  equo 
et  asina  concepti  generantur,  quamvis  a patre  nomen  traxerint, 
quod  hinni  vocantur , matri  per  omnia  magis  similes  sunt.  Cy- 
rillus  r^jjiovo;  45  Iirrou  IbjXeia;  xal  ovoo  mulus,  burdo.  r(jii'ovo?  45 
tirroo  xal  ovou  {bjXeta?  hinnus , hinnulus,  itaque  Nonius,  si  recte 
et  perspicue  locutus  est , scripsit  ex  equis  et  asinabus  qui  nascan- 
tur. ceterum  idem  illud  hinnuli  vocabulum  Oudendorpius  ex 
simili  mendo  verissime  eruit  in  versibus  Maecenatis  quos  Sueto- 
nius in  vita  Horatii  habet,  ni  te  visceribus  meis,  Horati,  Plus 
iam  diligo,  tu  tuum  sodalem  Hinnulo  videas  strigosiorem  : ineptiunt 
enim  qui  in  nimio  similibusque  librorum  vitiis  Ninnium  aliquem 
latere  opinantur,  in  Titinii  autem  altero  versu  nihil  plane  ad- 
dendum est,  neque  reprehendent  inmodulatiores  scilicet  nume- 
rorum ictus  nisi  delicati. 

Apud  lsidorum  Originum  vi  9 haec  legimus,  cerae  littera- 
rum materies , parvulorum  nutrices,  ipsae  dant  ingenium  pueris, 
primordia  sensus,  quarum  studium  primi  Graeci  tradidisse  pro- 
duntur.  Graeci  autem  et  Tusci  primum  fdrro  in  ceris  scripserunt, 
postea  Romani  tussenml  ne  graphium  ferreum  quis  haberet,  unde 
et  apud  scribas  dicebatur  ‘ceram  ferro  ne  caedito.'  postea  insti- 
tutum est  ut  in  cera  ossibus  scriberent,  sicut  indicat  Atta  in  Sa- 
tira dicens  ‘vertamus  vomerem  in  ceram  mucroneque  aremus  osseo.' 
cerarum  laudem  Grialius  vidit  partim  sumptam  esse  a Dracontio. 
in  cuius  elegiaco  carmine  hoc  est  dislichon  Salisf.  63. 1,  cera  dat 
ingenium  pueris,  primordia  sensus  : Inde  fit  ut  prosit  littera  vel  no- 
ceat. Attae  verba  fuit  qui  versu  octonario  eonprehenderet , non 
animadvertens  ille  se  peccare  in  quarto, pede,  de  quo  pede,  quod 
ad  summam  rei  attinet , verissima  sunt  praecepta  (iodofredi  Her- 
manni.  ridiculum  est  autem  quod  in  Comicorum  Latinorum  re- 
liquiis 1 p.  139  legimus,  minus  quam  quae  ibi  tamquam  Attae 
verba  proponuntur  haec  esse  placitura , vertamus  vomerem  in 

22. 
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ceram  aut  mucrdne  aremus  osseo,  displicebunt  sane,  si  minus 
numeris  suis,  at  aut  male  addito,  omisso  male  que:  ineptum  est 
enim  credere  mucronem  osseum  quo  litterae  in  cera  exarantur 
non  recte  dici  vomerem;  quasi  in  hac  dicendi  figura  ferreus 
vomer  requiratur,  itaque  non  minus  inepta  sunt  quae  ut  magis 
placitura  proferuntur,  vertamus  vomerem  In  ciram  an  mucrone 
itmquam  aremus  osseo?  praetendi  videtur  opinionis  perversitati 
quod  in  glossario  Maii  Auct.  elass.  t.  vi  p.  578  uero  neque 
scriptum  est;  quasi  hoc  aliud  sil  quam  quod  apud  Isidorum 
rectius  scribitur  mucroneque , aut  quasi  in  glossarium  ilia  aliunde 
translata  sint  quam  ex  Originibus  Isidori.  placuerunt  tamen 
istae  nugae  Reiflerscheidio  in  Suetonii  reliquiis  p.  131.  sed  non 
attrectanda  est  rectissima  Attae  oratio,  numeri  autem  una  vocali 
leniter  correcta  ita  restituendi  sunt, 

vertamus  vomerent 
in  ceram  mvc.roniqvk  aremus  osseo. 
ipsum  hoc  mucroni  vetusta  exemplaria  praebent  in  Lucretii  n 
520,  ubi  Lachmannus  formam  ablativi  satis  confirmavit.1 

Porcii  Licini  epigramma  cum  aliis  Valerii" Aeditui  et  Q.  Ca- 
tuli adfert  Gellius  xix  9 atque,  ut  est  stultus  admirator  anti- 
quitatis, versibus  illis  mundius  venustius  limatius  tersius  Graecum 
Lalinumve  nihil  reperiri  putat,  nobis  poetae  Latini  ante  pos- 
trema liberae  rei  publicae  tempora  videntur  scripsisse  multa  sane 
quam  praeclara,  sed  amatoriorum  epigrammalum  venustatem 
rudibus  et  asperis  versibus  non  potuisse  adsequi.  nihilo  tamen 
minus  studendum  est  ut  epigrammata  illa  a librariorum  erroribus 
liberentur,  dummodo  id  maiore  prudentia  liat  quum  qua  de  Aeditui 
versiculis  nuper  ccrlatim  multa  mirabilia  et  quaedam  perridicula 
prolata  sunt.  Porcii  Licini  carmen  sic  scriptum  est  in  libris. 
Custodes  ovium  uendere  propaginis  agnum, 

quaeritis  ignem?  ite  huc.  quaeritis?  ignis  homost. 
si  digito  attigero,  incendam  silvam  simul  omnem, 
omne  pecus  flammast,  omnia  qua  video. 
ut  uendere  illud  corrigeret  unus  operam  dedit  Petrus  Victorius 
Var.  lect.  xn  11:  sed  teneraeque , quod  scribendum  esse  conic- 
eil,  nullam  aut  perexiguam  habet  veri  similitudinem;  quippe 
tritius  est  vocabulum  quam  quod  ita  depravari  potuisse  videatur, 
latet  potius  aliud  minus  notum , a quo  proclivius  erat  aberrare, 
nisi  enim  fallimur  scripsit  Licinus 
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Custodes  ocium,  maxdrak  propaginis  agnum. 
nani  ut  mandraeque  scribatur  neque  oratio  neque  versus  postulat. 

Ovidius  Tristium  11  447  ss.  artem  amatoriam  suam  Tibulli 
exemplo  defendit. 

credere  iuranti  durum  putat  esse  Tibullus, 
sic  etiam  de  se  quod  neget  illa  viro: 
fallere  custodem  demum  docuisse  fatetur 
seque  sua  miserum  nunc  ait  arte  premi. 
pergit  deinde  in  Tibullianorum  versuum  memoria  suaviter  re- 
petenda. sed  illic  demum  minus  aptum  est,  contra  pronomen 
requirimus  utpote  in  quo  vis  sit  sententiae,  quam  ob  rem  ne 
ipsi  quidem  Benlleio  cum  custodem  durum  scribendum  esse  ali- 
quando putavit  illud  sese  obtulit  quod  maxime  desideratur, 
scripsisse  potius  videtur  Ovidius 

fallere  custodem  semet  docuisse  fatetur 
seque  sua  miserum  nunc  ait  arte  premi. 
sic  adeurate  haec  congruunt  cum  Tibullianis  i 6 9,  ipse  miser 
docui  quo  posset  ludere  pacto  Custodes : heu  heu  nunc  premor 
arte  mea. 

Pergimus  ad  Manilium  : nam  utendum  est  nobis  quamquam 
invitis  falsa  sed  tralalicia  adpellatione  poetae  cuius  nomen  nemo 
memoriae  tradidit,  nisi  forte  latet  alicubi  apud  Ovidium,  in 
eximio  igitur  libri  primi  Manilii  exordio  inde  a v.  79  haec  le- 
guntur, 

sed  cum  longa  dies  acuit  mortalia  corda 
et  labor  ingenium  miseris  dedit  et  sua  quemque 1 
advigilare  sibi  iussit  fortuna  premendo,  r, 

seducta  in  varias  certarunt  pectora  curas 
et  quodeumque  sagax  temptando  repperit  usus 
in  commune  bonum  commentum  laeta  dederunt. 
accidit  hic  ut  Fridericus  Iacobus  probabilem  faceret  coniecturam : 
putavit  enim  scribendum  esse  non  seducta,  sed  diducta,  sed 
idem  non  recte  adquievit  in  molesta  postremi  versus  oratione, 
in  quo  commentum  inutiliter  additum  est.  sensit  hoc  Benlleius 
quid  autem  ille  non  sensit?) : sed  quod  scripsit  in  commune 
novum  commentum  laeta  dederunt,  eo  melior  Iit  oratio,  bona  atque 
elegans  non  fit.  fit  autem  si  scribimus 

in  commune  bonum  commenti  laeta  dederunt. 
haud  raro  inde  a Sallustio  et  Vergilio  laeti  vocabulum  cum 
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genetivo  casu  coniungilur,  proxime  autem  ad  eam  quam  resti- 
tuimus orationis  formam  accedit  quod  Silius  Italicus  eii  336  dixit. 
nihil  hinc  cunctante,  sed  acris  Incepti  laeto  iuvene,  ad  tentoria 
Acherrae  Festinant,  erunt  fortasse  quibus  commentum  servandum 
esse  videatur,  quippe  quod  sit  genetivus  pluralis  numeri : verum 
hoc  vel  ambiguitate  valde  displicet. 

Libro  Manilii  iv  243  ss.  turpe  inprimis  vitium  est  in  anti- 
quis exemplaribus. 

Vesta  tuos,  capricorne,  foret  penetralibus  ignes, 
hinc  artes  studiumque  trahis,  nam  quidquid  in  usus 
ignis  eget  poscitque  novas  ad  munia  flammas, 
sub  te  censendum  est:  scrutari  caeca  metalla, 
depositas  et  opes  terramque  exurere  venis, 
materiamque  manu  certa  duplicari  et  arte, 
quidquid  et  argento  fabricetur,  quidquid  et  auro, 
quod  ferrum  calidi  solvant  atque  aera  camini 
consummentque  foci  Cererem,  tua  munera  surgent. 

versu  altero  recte  libri  olim  inprcssi  trahis : Iaeobus  ad  sordes 
scriptorumque  librorum  trahit  reverti  maluit,  mox  cum  munera 
legeretur,  codices  autem  non  nulli  /lumina  praeberent , Bentleius 
recte  munia  scripsit:  idem  latet  in  numina  quod  unus  liber  habet, 
sed  novas  flammas  mirum  est  Bentleium  silentio  praeteriisse. 
nam  quod  Pingreus  id  ita  interpretatur,  tous  les  mitiers  qui 
exigent  ientretien  (Tun  feu  continuet,  verum  esset  si  poeta  dixisse» 
semper  novas  flammas : nunc  non  potest  dubitari  quin  emen- 
dandus sit  versiculus,  dum  melius  proferetur  suspicamur  scri- 
bendum esse  poscitque  bonas  ad  munia  flammas . id  est  utiles  ad 
facienda  munia,  tum  non  recte  Bentleius  scripsit  depositas  et 
opes  terrarum  exquirere  venis:  nam  exurendi  verbum  verissimum 
esse  eo  efficitur  quod  non  satis  erat  inquisitionem  metallorum 
commemorare,  sed  addi  debebat  ignis  usus  in  ea  re  necessarius, 
quare  scribendum  potius  est  depositas  et  opes  terrarum  exurere 
venis : nam  terrarum  sane  verum  est.  incognitus  poeta  in  Acina 
<v.  258  ss.  torquemur  miseri  in  parvis  terimur^que  labore,  Scm- 
lamur  rimas,  evertimus  omne  profundum.  Semen  ut  argenti,  quae- 
ratur ut  aurea  vena,  Torrentur  flamma  terrae  ferroque  domantur. 
Dum  sese  pretio  redimant,  verumque  professae  Tum  demum  viles- 
que  iacent  inopesque  relictae:  ita  enim  illa  scribenda  sunt,  or- 
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dinem  versuum  monstrante  libro  Florentino.")  in  quorum  ver- 
suum explicatione  de  ignibus  quos  in  fodinis  accendebant  ut 
saxa  mollirent  atque  ex  ipsis  etiam  eorum  venis  metalla  exco- 
querent uberius  aliquando  disputare  poterimus,  antiquissimus 
est  mos  et  in  Hesiodi  Theogonia  commemoratus,  proximus  autem 
Manilii  versus,  materiamque  manu  certa  duplicari  et  arte , in 
cuius  monstroso  vitio  turpe  est  lacobum  adquievisse , cum  olim 
certe  numeros  curassent  qui  duplicarier  scripserunt,  inepta  sane 
passiva  verbi  forma,  iste  igitur  versus  aut  abiciendus  est  aut 
emendandus,  abicicnduni  esse,  ut  pote,  ut  ait,  alchymista  di- 
gnum, iudiravil  Scaligcr,  adsensusque  ei  est  Bcnticius,  quam- 
quam simul  ita  cum  emendare  temptavit,  materiamque  rudem 
cara  duplicaverit  arte,  nimirum  ut  hic  versus  post  proximum 
Iraiceretur.  verum  id  ne  ipsi  quidem  placuisse  videtur,  et  me- 
rito. Markiandi  haec  fuit  coniectura , materiamque  manus  certam 
duplicare  per  artem,  no  hoc  quidem  placet,  nam  quo  apertius 
est  finem  versiculi  depravatum  esse  eo  minus  simul  cum  eo 
etiam  cetera  mutanda  sunt,  ad  quorum  formam  ultima  verba 
quodammodo  videntur  esse  adcommodala.  omittimus  aliorum 
conatus,  brattearios  a poeta  intellegi  recte  statuit  Franciscus 
lunius,  scribendum  autem  censemus,  conservatis  quantum  fieri 
potest  librorum  litteris, 

materiamque  manu  certa  dtpliuahe  reperta». 

In  eodem  libro  Manilii  iv  416  ss.  haec  legimus,  si  libros 
olim  impressos  sequimur, 

est  aequale  nihil,  terrenos  adspice  trucius 
et  maris  et  notis  fugientia  flumina  ripis : 
crimen  ubique  frequens  et  laudi  noxia  iuncla  est. 
sic  sterilis  terris  laetis  intervenit  annus 
ac  subitu  rumpit  parvo  discrimine  fetus : 
et  modo  portus  erat  pelagi . iam  facta  churybdis , 
et  nunc  per  scopulos,  nunc  campos  labitur  amnis, 
aut  faciens  iter  aut  quaerens  uritve  reditve. 
mira  sunt  vel  potius  inepta  quae  lacobus  in  his  versibus  molitus 
est : quae  praeterire  satius  est  quam  molesta  disputatione  con- 
futare. optime  autem  rem  administravit  Bentlcius.  is  in  allero 


*)  [Edidit  Uauptius  v.  tSO  s.  quaeritur  argenti  semen , nunc  aurea 
vena,  Torquentur  flamma  terrae.) 
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versu,  ubi  vetusla  exemplaria  non  notis-ripis  habent,  sed  partis - 
ripis,  pulchre  scripsit  pronis-rivis.  tum  versu  sexto  vasta  cha- 
rybdis  ex  codice  Yossiano  recte  recepit,  porro  octavo  versu 
campis  ex  vetustis  libris,  ultimo  autem  versu  curritve  scripsit, 
raro  consortio  sociatus  cum  Caspare  Barthio,  quem  alias  facete 
quidem  sed  meritissimo  dixit  brevi  plerumque  arcu  iaculari. 
difficiliores  sunt  versus  quartus  et  quintus,  quorum  alterum 
Benlleius , cum  vetusti  libri  ei  subito  praebuissent , ita  scripsit, 
8 ac  subito  perimit  parvos  discrimine  fetus,  egregie:1  quamquam 
fortasse  servari  potest  rumpit,  id  est  vulnerat  et  laedit,  in 
priore  versiculo  Lipsiensis  liber  terra  habet,  scripti  autem  omnes 
arvis,  non  annus.  Bentleius  ‘si  divinare  licet'  inquit,  ‘legerim 
sic  sterilis  laetis  rubigo  intervenit  arvis.’  videtur  nobis  minore 
opus  esse  audacia : paene  enim  non  dubitamus  poetam  scripsisse 
sic  sterilis  torres  laetis  intervenit  arvis. 
legimus  in  glossario  Cyrilli  airoxaupa  ustilatio,  torres,  idem  vo- 
cabulum Lachmannus  Lucretio  m 917  praeclare  restituit:  habet 
autem  Manilius  mulla  Lucreliana.  torrentia  agros  sidera  Horatius 
dixit  Carm.  m 1 31,  ditfxaootv  scriptor  Axiochi  p.  368c,  «pXofjiov 
Aeschylus  Eum.  v.  925  ss.,  SsvSpoxijjAiov  os  \vft  rcveoi  Tav 

spiv  /apiv  Xiyu>,  <I>Xoy|io;  r’  opjtaToarepr,?  <poTu>v,  to  piTj  irspav 
opov  Tomuv , Mr(5’  axapno;  afavr(4  i<pspiteTu>  vdoo?.  uredinis  vo- 
cabulo de  noxio  frigore  vel  pruina  utuntur  Cicero  Plinius  Colu- 
mella , quos  lexica  commemorant : addi  potest  Vlpianus  libro  xix 
ad  Edictum  in  Digestis  xix  2 15  2,  sed  et  si  uredo  fructum  oleae 
corruperit  aut  solis  fervore  non  adsuelo  id  acciderit , damnum  do- 
mini futurum. 

Alia  etiam  Manilianorum  versuum  menda  Bentleius  rectissime 
intellecta  audaciore  molimento  removit,  sic  libro  v 24  verissime 
iudicavit  ferri  non  posse  quaque  volat  stellatus  equus : in  longa 
enim  signorum  enumeratione  continua  est  nominativorum  ca- 
suum series,  qui  omnes  suspensi  sunt  ex  eo  verbo  a quo  enu- 
meratio illa  incipit  v.  12,  hinc  vocat  Orion,  scripsit  inque  alas 
stellatus  equus,  pulcherrimum  hoc  est  Bentleioque  dignum:  sed 
nos  modestius  scribemus  qviqve  volat  stellatus  equus. 

Apud  Lucanum  vi  263  ss.  haec  scripta  sunt, 

nec  magis  hac  Mfignus  castrorum  parte  repulsus 
intra  claustra  piger  dilato  Marte  quievit 
quam  mare  lassatur  cum  se  tollentibus  Euris 
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frangentem  fluctus  scopulum  ferit  aut  latus  alti 
montis  adest  seramque  sibi  parat  unda  ruinam. 

Bentleius,  cum  Grotius  dixisset  adest  idem  esse  atque  adedit, 
haec  adscripsit,  ‘quis  umquam  dixit  adest  pro  adedit?  est,  co- 
mesi, exest;  sed  numquam  adest  oh  ambiguum,  latet  aliquod 
vitium.’  propter  ambiguitatem  Latinos  non  dixisse  adest  pro  eo 
quod  est  adedit  vix  recte  statuit : sic  enim  ne  est  quidem  dixis- 
sent edendi  significatione:  accedit  quod  in  verbo  transitivo  nulla 
potest  esse  obscuritas,  tamen  neque  usquam  alias  adest  illud 
invenitur  neque  a Lucano  omnino  videtur  potuisse  dici,  nam 
maris  unda  latus  montis  adrodens  longi  et  continui  temporis 
notionem  animo  offert : Lucanus  autem  procellosi  maris  undam 
describit  quae  in  altum  surgens  excelsi  liloris  Intus  adscendil  et 
tum  corruit,  aliena  est  igitur  diuturni  temporis  cogitatio,  neque 
adedens  unda  et  corruens  recte  inter  se  opponuntur,  itaque 
latet  sane  vitium,  immo  perspicuum  est:  scripsit  enim  Lucanus 
adit,  id  est  adgreditur  quasi  expugnatura. 

Martialis  libri  xi  epigrammate  98  molestos  basiatores  facete 
describit  eosque  non  sperandum  esse  fore  ut  quisquam  effugiat 
inter  alia  bis  versibus  adfirmat,1 

non  te  cucullis  adseret  caput  tectum.  s 

lectica  nec  te  tutu  pelle  veloque 
nec  vindicabit  sella  saepius  clusa : 
rimas  per  omnes  basiator  intrabit. 

Nicolaus  Heinsius  in  vocabulo  quod  est  tuta  non  recte  haesit 
putavitque  scribendum  esse  suta,  quod  ne  ferri  quidem  potest, 
sed  idem  recte  intellexit  saepius  quod  proximo  versu  legitur  esso 
corrigendum:  quamquam  quae  substituere  voluit,  pellibus  clusa 
vel  penitus  occlusa,  eorum  prius  pellis  vocabulo  moleste  repetito 
displicet,  neutrum  veri  simile  est.  sed  corrigendum  esse  illud 
saepius  certum  est:  neque  enim  sella  quae  pluribus  pellibus 
velisve  adeuratius  vel  spissius  clusa  est  saepius  clusa  dici  potest, 
quod  temporis  habet  significationem,  una  littera  adiecta  suum 
Martiali  retribuitur, 

nec  vindicabit  sella  saeptivs  clusa. 
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A.d  emendationem  librorum  Frontonianorum  el  alias  passim 
aliquid  conferre  studuimus  et  ut  nunc  conferamus  hac  scribendi 
necessitate  utimur,  quamquam  non  dubitamus  fore  ut  divulgata 
aliquando  adeuratiore  membranarum  Mediolanensium  el  Roma- 
narum notitia  pars  operae  nostrae  inutilis  fiat  atque  oblitteretur. 

Ipsum  Epistularum  initium  perperam  aut  scriptum  est  in 
libro  Mediolanensi  aut  a Maio  lectum,  scribit  M.  Caesar  ad  Fron- 
tonem (Ep.  ad  M.  Caesarem  et  invicem  i I p.  I ed.  Rom.  a. 
mdcccilti  [p.  3 NaberJ.  Quid  ego  ista  mea  fortuna  satis  dixerim 
vel  quomodo  istum  necessitatem  meam  durissimam  condigne  incu- 
savero quae  me  istic  ita  animo  anxio  tantaque  sollicitudine  prae- 
pedito alligatum  attinet?  Ludovicus  Schopenus,  cuius  duo  sunt 
perquam  elegantes  de  Frontone  libelli , qualis  fuerit  orationis 
forma  rectissime  intellexit,  sed  cum  scribendum  esse  existimavit 
Qui  ego  ista  mea  fortuna  satis  doluerim,  partem  tantummodo  veri 
adsccutus  est.  poterat  enim  melius  ac  paene  lenius  Qvi  ego 

ISTAM  MEAM  PORTVNAM  Stltis  LVXERIM. 

Ep.  i 3 p.  7 [11  S.]  M.  Caesar  his  verbis  scribendi  finem 
facit,  nunc  bene  accusato  somno  dormitum  eo:  nam  vespera  haec 
ad  te  detexui,  orione  mihi  somnus  gratiam  referat,  pro  ridiculo 
illo  orione  Niebuhrius  substituendum  esse  putavit  oro  ne.  simi- 
lius etiam  veri  est  membranam  habere  opto  ne.*) 

Particulas  orationis  Frontonianae  M.  Caesar  patri  recitavit, 
inde  gaudio  cxultat  Fronto  Ep.  i 6 p.  10  [19  S.J,  quid  amplius 
cuiquam  contingere  potest , nisi  unum  quod  in  caelo  fieri  jmetae  fe- 
runt, quo  Iove  patre  audiente  musae  cantant?  ut  iusta  fiat  oratio 
quo  in  qvo»  mutandum  est.**) 

•)  [Habet  Aoe  membrana. ] 

**)  /qvo  codex  teste  Studemundio. ] 


Digitized  by  Google 


INDEX  LRCTIONVM  AESTIVARIS  1867. 


347 


Misit  M.  Caesar  Frontoni  orationem  eius  sua  manu  descriptam, 
hinc  novam  ille  capit  laetitiae  multis  verbis  declarandae  occa- 
sionem 'eadem  p.  10).  enimvero  inquit  quibus  ego  gaudium  meum 
verbis  exprimere  possim  quod  orationem  istam  meam  tua  manu 
descriptam  misisti  mihi?  verum  est  profecto  quod  ait  noster  Labe- 
rius ad  amorem  iniciendum  delenimenta  esse  deleramenta , beneficia 
autem  veneficia , neque  poculo  aut  veneno  quisquam  lanium  flammae 
ad  amatorem  incussisset  praefui  me  dulci J facto  hoc  stupidum  et 
attonitum  ardente  amore  tuo  reddidisti,  adfirmat  Maius  tot  fere 
litteras  periisse  quot  istis  ut  me  dulci  restituit.*)  ad  amatorem 
Heindorfius  cum  absonum1  esse  videret,  scripsisse  Frontonem* 
coniecit  tantum  flammae  ad  amorem  incussisse  se  praedicet  quantum 
me  facto  hoc  et  quae  secuntur.  ad  quam  opinionem  respexisse 
videtur  Maius  cum  oblitteratarum  syllabarum  spatia  definiebat, 
quae  Heindorfius  excessit,  ad  amorem  illud  Heindorfii  non  vitu- 
peramus: sed  latet  fortasse  aliud,  potest  enim  Fronto  scripsisse 
neque  poculo  aut  veneno  quisquam,  tantum  flammae  adasatoriae  in- 
cussisset prae  ut  tu  me  benefacto  hoc  etc.  praebet  illud  vocabulum 
Philoxeni  qui  dicitur  glossa , adamatorius  dpomxo;.  non  recte 
autem  Heindorfius  in  oratione  liberius  structa  qua  tantum  et 
praeut  iunguntur  vitium  notavit,  incussisset  etiam  recte  se  ha- 
bet, id  est  mihi  Frontoni.  Laberii  verba  pervertit  Ribbeckius 
Com.  Lat.  rei.  1 p.  254. 

Ep.  ad  M.  Caesarem  u 4 p.  35  [25  N.]  haec  legimus,  ora- 
tionem autem  in  senutu  recitabo  augustis  idibus.  quaeras  fortasse, 
cur  tarde?  quoniam  ego  numquam  primum  officio  sollemni  quoquo 
modo  fungi  propeim.  satis  probabile  est  quod  Orellius  scriben- 
dum esse  censuit  cur  tam  tarde,  postea  qva*  adieiendum  esse 
videtur  post  numquam. 

Ep.  m 7 p.  52  [45  N.]  M.  Caesaris  haec  sunt,  ego  quoque 
hodie  a septima  in  lectulo  non  nihil  legi:  nam  eixova?  decem  ferme 
expedivi,  videtur  egi  potius  quam  legi  requiri : nam  non  de 
legendo,  sed  de  scribendo  vel  certe  de  meditando  sermo  est. 
sequitur  nona  te  socium  et  optionem  mihi  sumo:  nam  minus  se- 
cunda fuit  in  persequendo  mihi,  scribendum  videtur  nonae. 
pergit  ita , est  autem  quod  in  insula  Aenaria  intus  lacus  est , in 
eo  lacu  alia  instda , et  ea  (eo  vitium  est  typographi)  **)  quoque 

m? 

•)  [ prarvttv  , . | ei  pacto  codex  lesle  Sludetnundio.  ] 

**)  [Vilium  esi  codicis.] 
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inhabitatur . svlls  p^v  6’  si* ov<x  rotoupev.  Maius  evDe  se  in  co- 
dice legere  ail,  jxr(v  se  legere  sibi  videri,  addit  ‘itaque  est  pro 
iv Divos  p.r’v.’  atqui  p.r,v  oi  nihili  est.  peccasse  videtur  librarius, 
qui  Graeci  sermonis  admodum  rudis  fuit.  M.  Caesar  scripsisse 
potest  ivDivo’  eixova  itouiopsv.  nam  ne  ttotoouev  quidem  ferri 
potest. 

Ep.  ni  15  p.  59  [53  N. ] scribere  oportebat  neque  deerat 
Socrati  profecto  gravitas  aut  vis  qvanta  cynicus  Diogenes  volgo 
saeviebat:  sed  vidit  profecto  ingenia  partim  hominum  ac  praecipue 
adulescentium  facilius  comi  adque  adfabili  oratione  leniri  quam  acri 
violentaque  superari,  membrana  quantum  habet,  sed  in  margine 
in  alio  quantam,  deinde  alterum  profecto  aut  librarius  aut  ipse 
Fronto  melius  omisisset,  antea  de  Socrate  haec  dicuntur,  Alci- 
hiaden  vero  celerosque  adulescentis  genere  aut  forma  uut  opibus 
feroces  quo  pacto  appellare  adque  ad  far  i solebat?  per  iurgium  an 
per  jtoXiriav  i exprobrando  acriter  quae  delinquerent  an  leniter 
arguendo?  Orellii  suspicio  est  scribendum  esse  yoTjtEtav.  sed 
troXttiav  nihil  aliud  est  quam  neglegentius  scriptum  troXitEtav, 
usus  autem  eius  vocabuli  satis  memorabilis  est.  significat  ur- 
banitatem et  facetiarum  leporem,  quod  quamvis  insolens  esse 
fortasse  videatur,  non  deesl  tamen  aliarum  dictionum  similitudo, 
nam  Polybium  ita  7roXttixov  et  troXtrixto;  non  numquam  dixisse 
Schweighacuserus  in  lexico  adnotavit , veluti  xxiv  5 iv  pdv  tot? 
op.tXtat;  suytapt;  xai  itpoj(eipo;  r,v , Jtapd  ts  ta;  oovoooto;  eotpd- 
7teXo;  xai  roXitixd;,  aga  oi  toutot;  tptXipaato;.  xvm  31  ttiiv  piv 
3 7tpao>?  xai  TtoXtttxto;  p^p.t}/ip.otpo'jvt<ov  adtol; , — ttov  os'  Xotoopoov- 
ttov.  eodem  modo  locuti  sunt  cum  alii , veluti  Plutarchus  et 
l.onginus,  de  quibus  dixit  Ruhnkcnius  adn.  in  Longinum  de 
subi.  34  2,  tum  Olympiodorus  apud  Pholium  p.  59  b 4 Bekk., 
r,v  Os  Ktovotavtto;  iv  piiv  tat?  -poooot;  xanjtpr,;  xai  oxoDpnijre;  — 
iv  Si  Seitcvoi;  xai  sop-iroatot;  tspitvo;  xai  roXtttxd; , u>;  xai  ipuEtv 
tot;  pdpot;  itoXXaxt;  itat^ooat  zpo  tr(;  tpatte'^;.  Hesychius  simi- 
lilerque  Photius  et  Suidas  iroXmxd; , datEto;  psta  ti^vr(;  ttvo;. 
in  Analectis  grammaticis  Vindobonensibus  p.  210  1 legitur  in- 
cultus aitoXitixd;.  sic  fuerunt  (|uibus  TtoXttixedeaDai  et  TtoXttt- 
xtspto;  eadem  essent  atque  dateMUoDat  et  aotstotr,;,  quales  me- 
morantur in  Thesauro  Stephani.  eodem  pertinet  in  Cyrilli  glossis 
7toXitsuop,ai  urbanor , dc  quo  Huhnkenius  in  addendis  ad  Moeridem 
Piersoni  dixit. 
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Ep.  iii  16  p.  60  [ 5.7  N.J.  Quod  tu  me  putes  somnum  ce- 
pisse, totam  paene  noctem  pervigilavi  mecum  ipse  reputans  num 
forte  nimio  amore  tui  remissius  et  clementius  delictum  aliquod  tuum  # 
aestumarem,  num  tu  ordinatior  perfectior  iam  in  eloquentia  esse 
debueris , sed  ingenio  tuo  vel  desidia  vel  indiligentia  claudat,  quod 
dicitur  quod  tu  me  putes,  similiter  loquitur  Fronto  Ep.  ad  Ve- 
rum 1 p.  132  [t 23  N.J,  quod  quis  dicat,  Ep.  ad  amicos,  i 10 
p.  204  [ /7 9 N.J,  quod  tu  dicas,  deinde  autem  scribendum  est 
num  tu  ornatior  perfectior  iam  in  eloquentia  esse  debueris,  sic, 
ut  alia  praetereamus,  apud  Ciceronem  est  de  or.  i § 41  ornati 
homines  in  dicendo  et  grat'es.  denique  quae  secuntur  ita  emen- 
danda sunt,  sed  inceniv»  tvom  vel  desidia  vel  indiligentia  claudat. 

In  eadein  epistula  eadem  p.  60  [54  N.J  haec  leguntur,  sed 
quo  mihi  tum  demum  venit  nocte  media  in  mentem , qualem  biro- 
Oaotv  scribas , nimirum  i-iosix-ixrjv , qua  nihil  est  difficilius,  cur  'f 
quia  cum  sint  tria  ferme  genera  broOeaaiuv  oixavixuiv,  cetera  illa 
multo  sunt  proniora , multifaria , procliva  vel  campestria , to  iiu- 
ostxTixov  in  arduo  situm,  in  quorum  initio  quo  in  qvon  mutamus 
et  orationem  paullo  neglegentius  decurrere  statuimus,  tum  verba 
non  integra  ita  reficienda  sunt , qui  cum  sint  tria  ferme  genera 
uTroOsarEojv,  s*u5stxTixu>v  oogPooXsoTixtuv  oixavixuiv.  nota  est  ora- 
tionum divisio  et  usitata  inde  ab  Aristotele  Hliel.  i 2.  denique 
scribendum  esse  videtur  mvltipariam  procliva,  secuntur  haec, 
denique  cum  aeque  tres  quasi  formulae  sint  orationis . ij^vov  psobv 
aSpov , prope  nullus  in  epidicticis  t<u  layvui  locus , qui  est  in  dicia 
multum  necessarius,  monstrum  illud  vocabuli  dicia  nihil  recondit 
aliud  quam  dicanicis. 

Ep.  ad  M.  Caesarem  el  invicem  iv  2 p.  68  [60  N.J  M.  Cae- 
sar ubi  laudibus  extollit  Frontonem  quod  sua  maxime  gratia  ad 
Julianum  visendum  ire  conisus  sit  haec  scribit,  sed  non  magnum 
est:  tamen  ut  est,  si  cetera  addas:  persequitur  deinde  illa  ce- 
tera. sed  tamen  ut  est  intellegi  nequit:  quodsi  ut  deles,  omnia 
plana  sunt,  in  eadem  epistula  Ennii,  non  Novii , ut  Maius  pu- 
tavit, senarius  latet:  de  Herode  quod  dicis,  perge,  oro  te,  ut 
Quintus  noster  ait, 

pervince  pertinaci  pervicacia. 

idem  M.  Caesar  Ep.  i 3 p.  6 [H  N.J  Q.  Ennium  nostrum  dicit, 
in  eadem  autem  epistula  in  qua  senarius  ille  est,  quem  in 
ltihbeckii  libris  frustra  quaesivimus,  Sotae  Enniani  mentio  fit. 
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ceterum  Fronto  fortasse  scripsit  perge,  oro  te,  et  ut  Quintus 
noster  ait.] 

« Ep.  iv  3 p.  72  [64  N.j  Fronto  postquam  lavandi  lavendi 
colluendi  pelluendi  abluendi  eluendi  elavendi  diluendi  proluendi 
subluendi  discrimina  exemplis  docuit  haec  addit , tot  exemplis 
unum  adque  idem  verbum  syllabae  adque  litterae  commutatione  in 
varium  modum  adcensum  usurpatur,  laudandus  est  Orellius  quod 
adcensum  se  non  intellegere  fassus  est.  sed  erravit  cum  scri- 
bere voluit  ad  sensum,  scribendum  est  ac  sf.nsvm. 

Ep.  iv  5 p.  76  [68  N.J  M.  Caesar  scribit  sed  ego  orationibus 
his  perlectis  paululum , miserere , scripsi  quod  aul  lymphis  aut 
Volcano  dicarem : «ArjDto;  btoyjhz  orjjispov  poi.  recte  se 

habet,  quamquam  aliter  visum  est  Ileindorfio , miserere:  Ep.  i 1 
p.  2 [4  N.J,  cura,  miserere,  omni  temperantia  apstinentia  omnem 
[omni  non  male  Cramerus)  istam  tibi  pro  tua  virtute  tolerandam, 
mihi  vero  asperrimam  nequissimamque  valetudinem  depellere,  pa- 
riter Ep.  v 3 p.  86  [78  N.j,  miserere:  unum  verbum  de  oratione 
ablega,  et  quaeso  ne  umquam  eo  utaris,  dictionem  pro  oratione: 
ad  quae  cum  M.  Caesar  rescribit  cras  me  de  hoc  verbo  tibi,  si 
admonueris,  defendam,  nulla  causa  erat  cur  id  male  haberet 
Schopenum  conicerelque  si  ad  me  veneris:  scribit  M.  Caesar 
Ep.  iv  7 p.  77  [70  N.J  sed  cum  dis  iuvantibus  ud  urbem  veniemus 
admone  me  ul  tibi  aliquid  de  hac  re  narrem,  sed  illic  idem  mi- 
serere ineptum  est:  scribendum  est  autem  paululum  misere 
scripsi. ') 

Eadein  mutatione  utendum  est  in  proxima  'M.  Caesaris  epi- 
stula , iv  6 j).  76  [69  N.J,  ergo  ab  undecima  noctis  in  tertiam 
diei  partim  legi  ex  agricultura  Catonis,  partim  scripsi,  minus 
miserb  mehercule  quam  heri.*)  ibi  quoque  miserere  apud  Maium 
legitur,  seruntur  haec,  inde  salutato  patre  meo  aqua  mtdsa  sor- 
bendo usque  ad  gtdam  et  reiectanda  fauces  fovi  potius  quam  dicerem 
gargarissavi’:  nam  et  ad  Novium  credo  et  alibi,  manifestum  est 
scribi  debere  sorbenda,  deinde  Maius  fallitur  cum  putat  ad  So- 
cium idem  esse  posse  atque  apud  Novium,  fortasse  scribendum 
est  nam  est  apvd  Novium,  credo,  et  alibi. 

Ep.  iv  12  p.  81  [74  N.j  haec  leguntur,  non  numquam  ego 
te  coram  paucissimis  ac  familiarissimis  meis  gravioribus  verbis 

•)  [ Scriptum  Sim  est  t«  codice.] 
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absentem  insectatus  sum : olim  hoc , cum  tristior  quam  par  erat  in 
coetu  hominum  progrederere  vel  cum  in  theatro  tu  libros  vel  in 
convivio  lectitabas  nec  ego  dum  tu  theatris  nec  dum  conviviis  ab- 
stinebam. patel  scribendum  esse  in  coetvm  hominum,  postea  tu 
quod  ante  theatris  legitur  removendum  est : turbat  enim  sen- 
tentiam. 

Ep.  iv  13  p.  83  [76  N.J  M.  Caesar  haec  scribit,  sed  iam 
aliquid  comminiscar  et  quod  orator  quidam  Atticus  Atheniensium 
contionem  monebat,  non  numquam  permittendum  legibus  dormire, 
libris  Aristonis  propitiatis  paulisper  quiescere  concedam  meque  ad 
istum  histrionum  poetam  totum  convertam,  lecteis  prius  oratiun- 
adeis  Tullianeis.  dubitandum  est  an  histrionum  poeta  non  dicatur 
Latine,  quare  scribendum  fortasse  est  histrionicvm.  Onomasti- 
cuin  vetus  histrionicus  onoxpiTtxd?.  usus  est  ea  voce  Ylpianus, 
qui  operas  histrionicas  dixit  Dig.  xxxii  73.  histrionicas  litteras 
dixit  Tertullianus  Ad  nationes  i 10,  histrionicos  gestus  Ambrosius 
De  officiis  ministrorum  i 18  73. 1 

Epistula  ad  M.  Caesarem  v 12  p.  89  [80  N.J  haec  est  apud  7 
Maium , Quomodo  manseris  domi  nescire  cupio,  ego  cervicum  do- 
lore arreptus  sum.  vale,  domine,  dominam  saluta.  Schopenus 
putavit  quemvis  visurum  esse  legi  oportere  rescire,  videmus 
potius  legendum  esse  Quomodo  manseris,  domine,  scire  cupio. 
et  credibile  est  hoc  multos  vidisse. 

Ep.  v 32  p.  93  [85  N.J  haec  scripta  sunt,  Et  nunc  sanus 
et  deinceps  validus  laetus  compos  omnium  votorum  agas  diem  na- 
talem, mi  magister,  quae  mea  precatio  sollemnis  semper  auctior 
fit  quanto  magis  accedit  et  mihi  firmitas  ad  diligendum  et  aetas 
suavissimae  familiaritatis  nostrae,  scribere  oportet  familiaritati. 

Ep.  ad  Antoninum  imperatorem  et  invicem  i 1 p.  103 
[94  N.J.  vale  et  perennem  multis  annis  bonam  valetudinem,  mi 
magister  optime , laetissimus  incolumitate  filiae  nepotum  generi,  non 
putamus  verbum  ab  Antonino  omitti  potuisse  aut  praetermissum 
esse  a librario,  sed  scribendum  potius  esse  vale  et  perenna  multis 
annis  bona  taletydine. 

In  Catonianae  orationis  eximia  particula  quae  Ep.  ad  Anto- 
ninum i 2 p.  110  [100  N.J  servata  est  haec  leguntur,  vide  sis 
quo  loco  res  publica  siet.  uti  quod  rei  publicae  bene  fecissem  , unde 
gratiam  capiebam,  nunc  idem  illud  memorare  non  audeo,  ne  in- 
vidiae siet.  diximus  alias  de  ut  conjunctione  in  loco  signifi- 
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cantio  usurpata,  sed  Catonem  veri  simile  est  non  uti  scripsisse, 
sed  vbi. 

Ep.  ati  Verum  imperatorem  1 p.  128  [121  .V.  j in  ea  tu 
parte  litterarum  tuarum,  ut  fratrem  amantem  decuit,  sententiis 
magis  crebris  et  dulcibus  usus  es  et  versa  modulatione  collocasti. 
scribe  et  verba  modvlatiora  collocasti. 

Mox  haec  leguntur  p.  128  s.,  quin,  quod  votis  omnibus  ex- 
petisti, habes  fratrem  fortem  , virum  bonum  dicendi  peritum : eadem 
enim  dicet  ille  quae  tu , sed  ea  minus  multis  ille  quam  tu.  qum 
maxime  haec  ego  mecum  agitabam,  qum  orationi  tuae  successit 
Antonini  oratio,  di  boni,  quam  pulchra,  quam  vera  multa.  Fronto 
scripsit  quam  vero  multa,  superavit  Antouinus  copiosa  oratione 
expectationem  Frontonis. 

In  eadem  epistula  p.  131  [123  A r.]  scriptum  est  omittite 
eloquentiam  et  inperate , orationes  in  senatu  habere  omittite  et  Ar- 
meniam  subicite.  inimo  svbigite.  illud  enim  et  Latini  sermonis 
usu  excluditur,  cum  nullus  additus  sil  dntivus , et  eo  quod  sta- 
lim  sequitur  alii  quoque  duces  ante  vos  Armeniam  subegerunt. 

Ep.  ad  Verum  6 p.  137  [ 133  N.J  Fronto  scribit  sed  acceptis 
litteris  tuis  ea  re  iam  primum  bona  spes  mihi  ostentata  est  quod 
tua  manu  scripseras,  deinde  quod  post  apstinentiam  tridui  et  san- 
guinem satis  strenue  et  prompte  demissum  [emissum  Heindorlius 
liberatum  esse  te  periculo  inpendentis  valetudinis  nuntiabas,  respi- 
ravi igitur  et  revalui  et  aput  omnis  .foculos  aras  lucos  sacros  ar- 
bores sacratas  (nam  rure  agebam)  supplicavi,  et  nunc  expecto 
cognoscere  ex  tuis  litteris  quantum  medici  isti  dies  promoverint  ad 
vires  reficiendas,  enimvero  nunc  maiore  multo  cura  diligentiaque 
opus  est,  ut  paulatim  temet  compleas  nec  properes  ad  detrimenta 
virium  resarcienda,  vix  ferri  posse  videtur  et  nunc  expecto  co- 
gnoscere, sed  requirimus  potius  expeto,  illud  autem  ferri  prorsus1 
8 nequit  quod  mox  scriptum  est  medici  isti  dies.  Fronto  dederat 
medii  isti  dies,  id  est  dies  qui  transacti  sunt  postquam  Verus  ad 
Frontonem  litteras  misit,  sic  dixit  Fronto  Ep.  ad  M.  Caesarem  i 
8 p.  13  [13  N.J  proposita  cognitione  rursum  a te  duum  mensium 
petitur  dilatio,  duo  menses  exacti  sunt  idibus  proximis  et  dies 
medii  isti  aliquot. 

Ep.  ad  Verum  7 p.  138  [134  N.J.  quid  ego  memorem  ne- 
gotia in  foro  nostra  minima  maximaque  ab  eo  curata , aut  domi 
quod  uspiam  recte  clausum  aut  opsignatum  aut  curatum  aut  con- 
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[edum  quid  vellem , me  uni  huic  mandasse  et  concredidisse?  ut 
recla  fieret  oratio  Heindorfius  quod  in  quoties  mutandum  censuit. 
lenius  est  scribere  qvo*. 

De  feriis  Alsiensibus  ep.  3 p.  154  [229  N.J  tum  Iovem 
deos  alios  percontatum  animadvertisse  gratiam  vigiliae  aliquantum 
pollere,  hinonem  plerosque  partus  nocturnos  ciere , Minervam,  ar- 
tium atque  artificum  magistram,  multum  vigilari  velle,  Martem 
nocturnas  eruptiones  et  insidias  mutare  iuvare,  Venerem  et  Liberum 
multo  maxime  pernoctantibus  favere,  languet  quod  Orellius  te- 
mere commentus  est  et  insidias  militares  iuvare.  quo  praestat 
Heindorfii  tutari  et  iuvare:  quamquam  horum  etiam  verborum 
alterum  utrum  inutile  est.  nobis  videtur  librarius  postquam 
mulare  per  errorem  scripsit  verum  verbum,  id  est  iuvare,  sta- 
tim  ndiecisse. 

De  nepote  amisso  p.  157  [252  N.J  namque  meus  animus 
memet  dolori  obnixus,  oppositus  quasi  solitario  certamine  unus  uni, 
par  pari,  resistebat,  ita  schedas  suas  sine  litura  habere  Maius 
dicit:  oliin  obnixe  scripsit  et  memet  omisit,  scribendum  est 
autem  meomet. 

De  eloquentia  p.  165  [145  N.J  scribendum  esse  arbitramur 
Immortales  dei  jcb  seirint  comitium  et  rostra  et  tribunalia  Catonis 
et  Gracchi  et  Ciceronis  orationibus  celebrata  hoc  potissimum  sae- 
cido  conticiscere , orbem  terrae,  quem  vocalem  acceperis,  mutum 
a te  fieri.  Maius  putavit  has  esse  interrogationes  scripsitque 
Immortales  dei  siverint:  in  codice  dicit  eirint  esse  videri.*)  sed 
cum  interrogatione  siverint  non  recte  congruit : contra  ne  sirint 
in  deprecatione  optimum  est.  Plautus  Baech.  m 3 64  Mere,  tu 
4 8 ne  di  sirint.  Cornelia  in  epistula  (putamus  enim  adeura- 
tissima  Nipperdeii  disputatione  profligatas  esse  ineptas  de  ea 
dubitationes)  ne  ille  sirit  Iuppiter  te  ea  perseverare  nec  tibi  tantam 
dementiam  venire  in  animum.  Livius  xxvm  28  xxxiv  24  ne  istuc 
Iuppiter  optimus  maximus  sirit.  Catullo  lxvi  91  siris  Laehmannus 
restituit,  in  Pacuvii  versibus  quos  Cicero  Tuse.  disp.  i § 106 
cavillatur  duo  vetustissimi  libri  sireis  praebent,  quod  servari 
posse  neque  quicquam  esse  aliud  quam  quod  Bentleius  scripsit 
siris  illi  non  intellexerunt  qui  siveris  inde  fecerunt. 

In  eodem  libro  p.  167  [151  N.J  scriptum  est  tum  si  qtiando 


*)  [Immortales  seirint  legit  Du  flieu.) 

Hftuptii  Opusculi  II.  23 
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tibi  negotiis  districto  perpetuis  orationis  conscribundae  tempus  dets- 
set , nonne  te  tumultuaris  quibusdam  et  lucrativis  studiorum  sola- 
ciis fulciebas,  synonymis  colligendis , verbis  interdum  singularibus 
requirendis?  Niebuhrius  perspecta  verborum  sententia  perpetuae 
orationis  scripsit,  dubitari  potest  utrum  hoc  verum  sil  an  for- 
tasse praestet  perpetis,  quod  vocabulum  homini  antiqua  studiose 
sectanti  satis  convenit.1 

9 De  orationibus  ep.  1 p.  172  [455  S.J  Fronto  scribit  ad  An- 
toninum pauca  subnectam . fortasse  inepta , iniqua,  nam  rusus 
fa.ro  magistrum  me  experiar  e.  neque  ignoras  omnem  hanc  magi- 
strorum vanam  propemodum  et  stolidam  esse,  parum  eloquentiae 
et  sapientiae  nihil,  aptum  est  quod  Orellius  putavit  nationem 
post  magistrorum  excidisse,  deinde  scribendum  est  parum  elo- 
quentiae, sapientiae  nihil.  Maius  enim  schedas  suas  eloquentia  et 
habere  dicit , illo  autem  modo  magis  haec  congruunt  cum  Sal- 
lustiano illo,  cuius  Maius  commode  meminit,  satis  eloquentiae, 
sapientiae  parum. 

Eadem  pagina  haec  leguntur,  confusam  eam  ego  eloquentiam, 
catachannae  ritu  partim  igneis  nucibus  Catonis , partim  Senecae 
mollibus  et  febriculosis  prunuleis  insitam , subverteiulam  censeo  ra- 
dicitus , immo  vero  Plautino  Irato  verbo  exradicitus,  non  potuit 
Fronto  dicere  eum  eloquentiam,  potuit  illam:  verum  ne  hoc 
quidem  scripsit,  sed  potius  coxfysakeam  ego  eloquentiam,  usus 
est  confusanei  vocabulo  suppar  aetate  Frontoni  Gellius,  mox 
igneis  in  iligneis  mutandum  esse  pulchra  fuit  conieclura  Orellii 
et  postea  Iahnii  in  Welckeri  et  Rilschelii  Museo  t.  m p.  1 56. 
denique  ex  trato,  quod  in  codice  esse  dicit,  Maius  irato  fecit. 
Kilschelius  ad  Mostellariae  v.  1112  adseripsit  ‘immo  irati.'  id 
non  multum  videtur  proficere,  olim  Maius  dixit  codicem  habere 
trato  vel  frato.*)  hoc  posterius  si  verum  est,  quaerendum  erit 
num  fortasse  Fronto  Plautum  usum  esse  dixerit  farto  verbo,  id 
est  repleto  et  pingui,  nam  tralato  commendari  nuper  potuisse 
valde  mirum  est. 

Paullo  postea  haec  leguntur,  itane  existimas,  graviores  sen- 
tentias [ et  eadem  de  re]  apud  Annaeum  istum  reperturum  te  quam 
apud  Sergium  ? sed  non  modulatas  aeque : fateor,  neque  ita  cor- 
daces : ita  est.  neque  ita  tinnulas : non  nego,  verbis  istis  et  eadem 
de  re  Maius  quae  exciderunt  non  videri  potest  reciperasse.  cor- 

*)  [ Habet  codex  trato. ] 
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doces  plane  nihil  csl,  dolemusque  Heindorfium  co  aberrasse  ul 
opinaretur  scribi  posse  cordaceas.  nihil  nobis  melius  suppetit 
quam  crepaces,  quod  inter  modulatas  cl  tinnulas  commode  dici 
posse  videtur,  crepacem  molam  notum  est  Maecenatem  dixisse. 

Mox  in  eadem  epistula  p.  173  [157  N.j  haec  non  carent 
mendis,  primum  illud  in  isto  genere  dicendi  vitium  turpissimum 
tpwd  eandem  sententiam  milliens  alio  atque  alio  amictu  indutam 
referunt,  ut  histriones  quom  palleolatim  saltant  caudam  cycni,  ca- 
pillum Veneris,  furiae  flagellum  eodem  pallio  demonstrant , ita  isti 
unam  eandemque  sententiam  multimodis  faciunt  ventilant  commutant 
convertunt,  eadem  lacinia  salutant,  refricant  eandem  unam  sen- 
tentiam saepius  quam  puellae  olfactariae  sucina,  cycni  cauda 
pertinet  ad  Ledani,  quam  pantomimos  saltasse  docent  luvenalis 
Sal.  6 63,  Arnobius  vii  33,  Apollinaris  Sidonius  Carni.  23  286. 
hinc  Prudentius  Perist.  10  221  dicit  cygnus  stuprator  peccat  inter 
pulpita,  recte  deinde  vidit  Orellius  scribendum  esse  multimodis 
iaciunt.  sed  idem  peccavit  cum  proponeret  eadem  lacinia  invo- 
lutant. nam  ut  de  involutandi  verbo  taceamus,  quod  auctoritate 
caret  (apud  Apicium  enim  it  1 , unde  adfertur,  liber  Vaticanus 
non  involutantur  habet , sed  involvuntur),  non  involvunt  illi  sen- 
tentias eadem  lacinia  , sed  eandem  sententiam  alio1  atque  alio  to 
amictu  induunt,  itaque  cum  salutant  aperte  falsum  sit  neque 
magis  probari  posse  videatur  Maii  saltant,  quod  specie  quadam 
blanditur,  sed  fallaci,  scribendum  est  fortasse  easdem  laciniam 
volvtant.  verum  ne  ultiina  quidem  verba  non  sunt  depravata, 
quae  ita  scribenda  sunt,  refricant  eandem  unam  sententiam  sae- 
pius quam  puellae  olfactoria  sucina,  nam  quae  puellae  dici 
possint  olfactoriae,  nedum  olfactariae,  non  intellegitur,  neque 
si  maxime  ita  dici  possent  quae  odores  conficiunt , aut  sucinis 
refricandis  odoramenta  parantur  aut  ea  imagine  uti  potuit  Fronto, 
contra  oaippavrixa  a Plinio  olfactoria  dicuntur  similique  significa- 
tione olfactoriola  vulgata  Isaiae  interpretatio  habet,  sucina  in 
manibus  a puellis  gestata  memorat  Martialis  xi  5,  spirant  — 
Sucina  virginea  quod  regelata  manu,  idem  v 37  fragravit  ore  — 
Quod  sucinorum  rapta  de  manu  glaeba.  luvenalis  6 573  in  cuius 
manibus  ceu  pinguia  sucina  tritas  Cern is  ephemeridas,  falso  haec 
sucina  eiusmodi  elegantiarum  explicatores  confuderunt  cum  dura 
pila  qua  Cynthiam  manibus  frigus  habere  velle  Propertius  dicit 
in  2i  12. 

23* 
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In  eadem  epistula  p.  175  [ 152  N.J  haec  scripta  sunt,  maneo 
igitur  Marcum  meum  etiam  atque  etiam  et  ut  meminerit  obsecro , 
quotiescumque  aSo&Stepov  £v&dp.r(p.<x  animo  conceperis , volvas  illud , 
temet  diversis  figurationibus  verses  temptesque  et  verbis  splendidis 
excolas,  nihili  esse  temet  Heindorfius  intellexit:  unde  suspicatus 
est  scribendum  esse  volvas  illud  tecum.  nobis  librarius  de  simi- 
libus litteris  non  nullas  omisisse,  Fronto  autem  scripsisse  videtur 
volvas  illud  identidem  et  diversis  figurationibus  ete.*) 

Ad  amicos  i 17  p.  208  [484  N.J  scribitur  non  ut  par  pari 
compares,  sed  ut  aestimes  nostrum  mediocre  ingenium  quantum  ab 
illo  eximiae  eloquentiae  viro  abfuat.  videri  abfuat  in  codice  esse 
dicit  Maius,  non  videtur,  nam  praeterquam  quod  afuat  potius 
librarium  scripturum  fuisse  credibile  est,  lotum  illud  afttal  sine 
exemplo  est.  tetigit  hanc  rem  qui  Latinum  sermonem  diligen- 
tissime perscrutatus  erat  Lachmannus  in  commentario  Lucretiano 
p.  180.  putamus  siquis  membranam  Mediolanensem  adeuratius 
inspexerit,  adpariturum  ei  esse  aut  abluat,  quod  Maius  aliquando 
sibi  videbatur  legere,  aut  sine  vitio  scriptum  ablvdat.  dixit  ita 
Horatius  Serm.  ii  3 320  haec  a te  non  multum  abludit  imago. 

In  Principiis  historiae  p.  230  [ 209  N.J  haec  dicuntur,  ce- 
terum bello  an  pace  clarior  Traianus  imperator  existimandus  sit 
in  ambiguo  equidem  pono,  nisi  quod  armis  etiam  Spartacus  et  Vi- 
riathus aliquantum  potuere,  pacis  artibus  vix  quisquam  Traiano 
ad  populum,  si  qui  adaeque,  acceptior  extitit.  quae  adseripsimus 
non  ut  emendaremus  (sunt  enim  rectissime  emendata  ab  Hein- 
dorfio,  quo  neglecto  Maius  quidem  pono  et  nisi  qui  adaeque  inepte 
retinuit),  sed  ut  levem  praeclari  hominis  errorem  corrigeremus, 
etenim  Nicolaus  Madvigius  Gmend.  Liv.  p.  103  s.  vocabulo  quod 
est  adaeque  Livium  iv  43  non  esse  usum  recte  docuit,  sed  minus 
recte  dixit  voce  illa  post  Plautum  neminem  ex  eis  quorum  scripta 
extarent  neque  in  poesi  neque  in  prosa  oratione  usum  esse, 
usus  est  ea  Fronto,  usus  Apuleius  Met.  it  8,  commodum  cubuerant 
et  ecce  quidem  longe  plures  iuvenes  adveniunt  alii,  quos  incantan- 
ti ter  i ulaeque 1 latrones  arbitrarere.  idem  x 2 filium  procreaverat 
alium,  qui  adaeque  iam  duodecimum  annum  aetutis  supercesserat. 
idem  vm  31  immanis  cervi  pinguissimum  femus  — quod  iticuriost 
pone  culinae  fores  non  altiuscule  suspensum  canis  adaeque  vena- 


•)  [Diversis  et  variis  figurationibus  codex,  duo  certa  praeteriverat  itahu.] 
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ticus  latenter  invaserat,  ubi  adaeque  idem  esi  atque  aeque  ac  si 
esset,  sed  Fronto  el  Apuleius  sane  videri  possunt  illam  vocem 
cx  prisco  et  Plautino  sermone,  cuius  admodum  studiosi  erant, 
repetiisse,  verum  lulius  Romanus  grammaticus  apud  Cliarisium 
p.  209  K.  haec  dicit,  rationem  penitus  invisere,  de  consortio  prae- 
positionum quem  adaeque  sub  titulo  a'pop|A<ov  dedimus  legere  non 
gravetur,  in  quibus  perspicuum  esse  nobis  videtur  quem , quod 
non  habet  quo  referatur,  in  qvae  mutandum  esse,  praeterea 
ante  rationem  non  nulla  propter  opoior^eorov  praetermissa  esse 
videntur,  est  autem  nunc  protulerit  proximum  ante  illud  ver- 
bum: unde  ita  fere  Romanum  scripsisse  suspicere,  evivs  rei  si- 
qyis  volverit  rationem  penitus  invisere  etc.  denique  adaeque  habet 
scriptor  neque  grammaticus  neque  priscum  sermonem  imitari 
solitus,  Optatus  episcopus  Mileuitanus  de  schismate  Ronatisla- 
rumi6,  si  schismaticis  non  licet , adaeque  robis  licere  non  debet, 
ajmd  quos  origo  schismatis  invenitur,  omnino  non  omnia  peran- 
tiqua quae  apud  reccnliores  inveniuntur  ex  prisco  sermone  stu- 
diose repetita  sunt , sed  quaedam  quae  ab  optimis  scriptoribus 
spernebantur  in  vulgi  ore  non  obsolescebant,  quod  in  Philoxe- 
nianis  glossis  est  adaeque  irpo;  to  ioov,  iittavj?,  utrum  ad  Plauti 
sermonem  an  ad  vulgi  consuetudinem  referendum  sit  non  po- 
test dici. 

In  laudibus  neglegentiae  p.  235  [215  X.J  haec  scripta  sunt, 
et  erratis  neglegentia  venia  paratior  datur  et  bene  factis  gratiis 
gratia  habetur,  ut  gratiis  scriberetur  antecedentis  verbi  termi- 
natio fecisse  videtur,  quod  frequentissimum  est  errorum  genus: 
sententia  enim  postulat  ut  gratior  scribatur. 

Sed  iain  finis  faciendus  est  commentandi,  itaque  misso 
Frontone  et  subabsurdis  quas  ad  neglegentiae  laudem  contulit 
argutiis  vos,  iuvenes  carissimi,  quibus  copiosa  eruditionis  adi- 
piscendae opportunitas  scholarum  quae  proximis  mensibus  habe- 
buntur enumeratione  monstratur,  cohortamur  ut  strenue  dili- 
genterque  litteris  operam  detis  et  pro  sua  quisque  parte  adla- 
borelis  ne  postquam  patriae  gloria  et  amplitudo  bellica  virtute 
insigniter  aucta  est  pacis  artium  flore  et  incrementis  minus  vi- 
deatur inlustrari. 
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Adgredientibus  nobis  menda  aliquot  tollere  ex  libris  M.  Tullii 
verendum  paene  est  ne  non  simus  operae  pretium  (acturi,  nam 
in  non  nullis  eorum  quae  disputabimus  ab  eo  viro  dissentimus 
cui  in  hac  litterarum  parte  plurimum  tribuere  solemus;  tanta 
est  autem  in  Nicolao  Madvigio  Latini  sermonis  peritia,  tam  sagax 
et  sollers  est  in  veritate  ex  (alsis  atque  obscuris  eruenda,  taui 
recto  et  sincero  utitur  iudicio  (quae  summa  docti  hominis  virtus 
est,  sed  a multis  qui  ingeniosi  hodie  habentur  aliena),  ut  merito 
tibi  diffidas  quotiens  a sententia  eius  discedendum  aut  adseeutum 
te  esse  putas  quod  ille  frustra  investigavit,  verum  in  hac  emen- 
dandorum veterum  librorum  arte,  quae  multiplici  quam  requirit 
minutarum  saepe  rerum  consideratione  non  absolvitur,  sed  opus 
etiam  habet  sive  casu  felici  sive  potius  repentina  rei  quae  mo- 
mentum facit  memoria,  fieri  non  potest  quin  primarios  etiam 
homines  multa  fallant,  itaque  sicui  non  nulla  rectius  intellegere 
contigerit,  gaudebit  sane,  sed  nisi  fatuus  est  pusillis  inventis 
neque  gloriabitur  neque  ad  eoruui  insectationem  abuletur  quorum 
magna  messis  spicas  aliis  legendas  reliquit. 

Sed  utrum  vera  aut  similia  saltem  veri  sint  quae  prolaturi 
sumus  possitnusquc  gaudere  an  frustra  laboraverimus  eorum  esto 
indicium  qui  et  cogitata  solent  adeurate  ac  subtiliter  perpendere 
et  Tullianam  dicendi  consuetudinem  perdidicerunt,  ad  quam 
consuetudinem  atque  omnino  ad  Latini  sermonis  usum  non  satis 
videntur  attendisse  qui  veterem  quandam  opinionem  nostram 
spreverunt.*)  quam  cum  retinendam  esse  censeamus,  ab  eius 
confirmatione  initium  facere  volumus  commentandi. 

In  libro  igitur  de  legibus  i § 35  postquam  Marcus  haec  dixit, 
quae  praemuniuntur  omnia  reliquo  sermoni  disputationique  nostrae, 
quo  facilius  ius  in  natura  esse  positum  intelleyi  possit : de  quo  cum 

*)  [Commemorata  erat  a Kaysero  in  praefatione  ad  Ciceron.  tot.  Uti 
p.  XXV.] 
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perpauca  dixero , lum  ad  ius  civile  veniam , ex  quo  haec  omnis 
est  nata  oratio,  proferunlur  a Quinio  quae  in  optimis  libris  ita 
scripta  sunt , tu  vero  perpauca  scilicet,  ex  his  enim  quae  dixisti 
attice  videtur  mihi  quidem  certe  ex  natura  ortum  esse  ius.  in- 
tellegi haec  non  possunt,  habent  autem  attice  libri  Vossiani , et 
alter  quidem  et  melior  ab  ipsa  prima  manu,  alter  ab  alia  scri- 
ptum, nam  prima  scripserat  altico,  quod  etiam  in  lleinsiano 
libro  legitur,  ex  quo  adparet  fuisse  olim  qui  ineptum  illud  at- 
tice ita  corrigendum  putarent  ut  coniungerent  quae  dixisti  Attico. 
atqui  nihil  Marcus  soli  Altico  dixit,  ergo  peccant  qui  coniecturas 
ex  ea  verbi  forma  suspendunt  quae  quin  a conieclura1  caquc  t 
mala  profecta  sit  et  ipsa  non  potest  dubitari,  itaque  falsus  est 
Vrsinus  cum  putavit  scribendum  esse  ex  his  enim  quae  dixisti, 
nisi  quid  Attico  videtur,  mihi  quidem  certe  ex  natura  ortum  esse 
ius.  accedit  quod  perplexa  est  ista  oratio,  qualem  aegre  ferremus 
traditam,  ipsi  confingere  nullo  pacto  debemus,  nolumus  ea  per- 
censere quae  postea  ab  aliis  prolata  sunt:  quorum  non  nulli 
Vrsini  vestigia  persecuti  sunt,  quidam  attice  illud  novis  com- 
mentis eisque  veri  dissimillimis  mutarunt,  fuit  etiam  qui  prorsus 
deleret , illud  autem  nemo  videtur  reputasse , num  pro  eo  quod 
est  ex  his  adparere  mihi  videtur  dici  a Cicerone  potuerit  ex  his 
videtur  mihi;  quod  cum  recto  et  antiquo  sermone,  nedum  cum 
Tulliano,  nos  quidem  putamus  minime  congruere,  itaque  illud 
attice  ita  corrigendum  est  ut  non  modo  ineptum  vocabulum  fiat 
aptum,  sed  omnino  ut  iusta  et  concinna  orationis  forma  resti- 
tuatur. restituitur  autem  si  scribimus  tu  vero  perpauca  scilicet, 
ex  his  enim  quae  dixisti  effici  indetur,  mihi  quidem  certe,  ex 
natura  ortum  esse  ius.  non  mirum  est  librarium  ad  Attici  no- 
men, quod  aliquotiens  scripserat,  a similibus  litteris  aberrasse, 
quod  autem  adfirmationi  ut  modestior  fiat  adicitur  mihi  quidem 
certe,  similiter  Cicero  saepius  locutus  est.  in  Calone  § 6 quoniam 
speramus,  volumus  quidem  certe,  senes  fieri,  de  officiis  i § 138 
quoniam  omnia  persequimur , volumus  quidem  certe,  ad  Atticum  i 
1 i spero  tibi  me  causam  probasse , cupio  quidem  certe,  tum  quod 
Quintus,  nc  Attici  sententiam  occupare  videatur,  modestis  illis 
utitur  verbis,  mihi  quidem  certe,  satis  est  neque  quicquam  am- 
plius requiritur  ut  intellegatur  quod  mox  Atticus  dicit  an  mihi 
aliter  videri  possit?  fallitur  enim  cui  ex  hoc  responso,  ut  ait, 
confici  videtur  similem  antea  postulari  sententiam  illi  quam 
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Vrsinus  Ciceroni  tribuere  voluit,  aspera  ille  quidem  et  scabra 
usus  oratione. 

Libro  de  legibus  u § 34  vetusta  exemplaria  haec  praebent, 
iam  de  aruspicum  religione,  de  expiationibus  et  procurationibus 
salisse  illane  in  ipsa  lege  dictum  puto,  non  attinet  exponere  quae 
olim  hic  temptata  sint,  nuper  arreptum  hoc  est , satis  esse  iam 
in  ipsa  lege  dictum  puto,  quod  quamquam  veri  similitudine  ca- 
ret, multo  tamen  praestat  eius  opinione  qui  illane  in  margine 
adscriptum  esse  putavit  ab  aliquo  homine  qui  admiraretur  quod 
Cicero  salis  sibi  dixisse  visus  sit.  tam  absurdum  commentum 
non  conmemorandum  erat  quasi  verum  esse  posset,  sed  silentio 
praetereundum,  litteras  si  sequimur,  facili  negotio  haec  reci- 
peramus,  iam  de  aruspicum  religione,  de  expiationibus  et  procu- 
rationibus sat  esse  plane  in  ipsa  lege  dictum  puto,  quodsi  quis 
scribere  malit  satis  esse  plune , non  magno  opere  repugnabimus. 

Non  recte  admininislrata  esse  arbitramur  quae  libro  de  re 
publica  i § 59  s.  (p.  265  codicis  Bobiensis)  nuper  ita  scripta 
sunt,  quid?  tum  cum  tu  es  iratus,  permittis  illi  iracundiae  domi- 
natum animi  tui?  Non  mehercule , inquit,  sed  imitor  Archytam 
illum  Tarentinum , qui  cum  ad  villam  venisset  et  omnia  aliter 
offendisset  ac  iusserat,  ‘a  te  infelicem'  inquit  vilico,  ‘quem  ne- 
cassem iam  verberibus  nisi  iratus  essem.’  Optime,  inquit  Scipio. 

5 ergo  Archytas  iracundiam,  videlicet  dissidentem  a ratione 1 sedi- 
tionem quandam , ab  animo  /‘emovendam  ducebat,  hic  ab  animo 
removendam  ducebat  a Weissenbornio  sumptum  est,  quamquam 
neque  orationem  praebet  salis  concinnam  (nam  dissidens  a ra- 
tione seditio  conponitur  aut  restinguitur  potius  quam  removetur 
ab  animo)  neque  sequitur  manifesta  quae  in  libro  Bobiensi  con- 

.......  »IEE, 

spiciuntur  verae  scripturae  vestigia,  habet  enim  abanuiore| di- 
cebat. quod  cum  iam  Maius  satis  adcurate  conmemorasset,  Rei- 
sigius  scribendum  esse  vidit  ergo  Archytas  iracundiam,  videlicet 
dissidentem  a ratione,  seditionem  quandam  animi  vere  ducebat. 
neque  quicquam  aliud  latet  in  illa  eorum  quae  primum  male 
scripta  erant  emendatione,  deinde  Halmii  haec  est  adnotalio, 
‘post  ducebat  est  in  editionibus  eam  consilio  sedari  volebat , quae 
verba , ut  nobis  Detlefsen  significavit , inter  primam  et  secundam 
lineam  alterius  columnae  p.  265  manu  secunda  adiecta  sunt, 
quod  colon  insulsum  expunximus.’  vellemus  significatum  esse 
qui  sint  illi  versus,  utut  est,  pertinet  colon  illud  ad  Archytam,' 
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nihilque  in  eo  insulsi  est , modo  recte  scribatur,  oportet  autem 
ita  scribere,  eamqve  consilio  sedari  volebat,  sic  iracundiae  cum 
seditione  conparatio  eadem  dicendi  figura  absolvitur,  parendum 
vero  est  illi  emendatori  plerumque,  hic  autem  eo  fidentius  quo 
apertius  est  quae  supplevit  omissa  fuisse  a librario  propter  easdem 
ducebat  et  volebat  verborum  ultimas  syllabas  versiculos  aliquot 
transiliente,  quod  eam  scriptum  est  cum  deberet  eamque,  ni- 
mirum q • facile  potuit  praetermitti,  diximus  emendatori  libro- 
rum qui  sunt  de  re  publica  plerumque  parendum  esse,  sed 
homines  docti  et  olim  ei  non  semper  ubi  fieri  oportebat  paru- 
erunt et  nuper  in  diiudicandis  cis  quae  adseripsit  a recta  via 
aliquoliens  aberrasse  nobis  videntur,  exempla  aliquot  eius  rei 
proferamus  quae  libro  i § 38  in  una  Scipionis  oratione  extant. 
faciam  quod  vtdlis  ut  potero  et  ingrediar  in  disputationem , ea  lege 
qua  credo  omnibus  in  rebus  disserendis  utendum  esse,  si  errorem 
velis  tollere,  ut  eius  rei  de  qua  quaeretur  si  nomen  quod  sit  con- 
veniat, explicetur  qiud  declaretur  eo  nomine;  quod  si  convenerit, 
tum  demum  decebit  ingredi  in  sermonem  : numquam  enim  quale  sit 
illut  de  quo  disputabitur  intellegi  poterit  nisi  quid  sit  fuerit  intel- 
lectum prius,  in  his  tum  demum  recte  acceptum  est  ab  emen- 
datore. prima  manus  et  scripserat  , quod  neque  ferri  potest 
neque  si  deletur  plena  satis  et  concinna  est  oratio  nisi  aptissimum 
illud  tum  demum  substitueris,  in  initio  autem  orationis  scriptum 
est  ETiAMGREDiARinspcTATiosEH.  udscriptae  ab  emendatore  litterae 
illa  praebent  quae  supra  repraesentavimus,  in  quibus  olim  docti 
homines  recte  adquieverunt : nuper  inutili  commento  scriptum 
est  et  iam  ingrediar,  tum  membrana  habet  dequabritur.  scripse- 
runt plerique  de  qua  quaeritur,  sed  nullo  iure  pars  emenda- 
tionis spernitur:  nam  quaeretur  et  per  se  recte  dictum  est  et 
similiter  mox  dicitur  disputabitur.  possumus  plura  neglectae 
veteris  emendationis  exempla  addere,  sed  pergendum  est  ad 
difficiliora  et  nostro  conatu  temptanda. 

Libro  de  finibus  bonorum  et  malorum  u § 56  Cicero,  post- 
quam dixit  pecuniam , quoniam  effectrix  sil  multarum  et  magna- 
rum voluptatum,  Epicureis  vel  cum  periculo  esse  quaerendam, 
ita  pergit,  ut  igitur  illis  qui,  recta  et  honesta  quae  sunt,1  ea  sta-  6 
luunt  per  se  expetenda,  adeunda  sunt  quaevis  pericula  decoris 
honestatisque  causa,  sic  vestris,  qui  omnia  voluptate  metiuntur, 
pericula  adeunda  sunt  ut  adipiscantur  magnas  voluptates,  si  magna 
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res,  magna  hereditas  agetur,  eum  pecunia  voluptates  pariantur 
plurimae , idem  erit  Epicuro  vestro  faciendum , si  suum  finem  bo- 
norum sequi  volet,  quod  Scipioni,  magna  gloria  proposita  si  Hanni- 
balem in  Africam  retraxisset,  itaque  quantum  adiit  periculum! 
ad  honestatem  enim  illum  omnem  conatum  suum  referebat,  non  ad 
voluptatem,  sic  vester  sapiens  magno  aliquo  emolumento  conmotui 
cum  causa,  si  opus  fuerit,  dimicabit,  occultum  facinus  esse  po- 
tuerit, gaudebit;  deprehensus  omnem  poenam  contemnet:  erit  enim 
instructus  ad  mortem  contemnendam , ad  exilium . ad  ipsum  etiam 
dolorem,  haec  omnia  adscribenda  erani  ut  de  paucis  verbis  recte 
disputari  posset,  nam  sententia  carent  illa  cum  causa,  si  opus 
fuerit,  dimicabit,  fuerunt  igitur  qui  cum  causa,  quod  absurdum 
est,  corrigere  studerent,  vetus  est  coniectura,  sed  valde  inepta, 
scribendum  esse  animi  causa:  nam  coniecturam  esse  putamus, 
non,  quae  Madvigii  opinio  est,  errorem,  nuper  prolatum  est 
capitis  causa,  quod  non  opus  est  refutare.  Mndvigius  postquam 
illud  animi  causa  hic  omnino  dici  non  potuisse  docuit  ita  pergit, 
‘tum  verba  si  opus  fuerit  declarant,  quod  Otto  sensit,  dictum 
aliquid  esse  quod  ad  magnitudinem  dimicationis  perlineret;  ad 
nudum  illud  dimicabit  referri  non  possunt , quod  ipsum  nimis 
infinite  ponitur,  non  significato  certaminis  genere,  quod  sane 
longe  a Scipionis  remotum  esse  debet,  accedunt  proxima,  quae 
non  dimicationem  aliquam  omnino  nominatam  ostendunt,  sed 
in  qua  facinus  sit  et  poenae  timor,  itaque  ue  illud  quidem 
rectum  erit,  si  quis  post  cum  inmnnis  bestiae  nomen  positum 
putarit.  mihi  Cicero  scripsisse  videtur  cum  amico,  si  opus  fuerit . 
dimicabit;  et  puto  post  cum  obscurari  potuisse  similitudine  du- 
ctuum prioris  vocis  litteras  et  ex  reliquis  effici  conpendium  vocis 
causa  (ca).  vellem  tamen  propius  ad  codices  coniectura  acce- 
deret.’ nos  eiusmodi  mutationem  acciperemus  si  aperta  et  ne- 
cessaria sententia  eam  flagitaret:  nunc  nou  tantum  nullis  cam 
artificiis  veri  similem  reddi  posse  existimamus,  sed  argumentatio 
quoquo  egregii  hominis  non  videtur  nobis  ab  omni  parte  pro- 
banda esse,  etsi  enim  ne  nos  quidem  putamus  in  absurdo  illo 
causae  vocabulo  immanem  aliquam  bestiam  latere , tamen  non 
rocle,  quantum  nos  quidem  videmus,  Madvigius  contendit  dimi- 
cationem a Cicerone  conmemoratam  esse  in  qua  facinus  esset  el 
poenae  timor,  inmio  salis  erat  conmemorare  magnum  aliquod 
periculum,  nam  totam  hanc  Ciceronis  disputationem  , quae  § ol 
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incipit,  Madvigius  in  argumenti  descriptione  his  verbis  rectissime 
conprehendit , ‘quod  autem  Epicurus  voluptatis  causa  et  incom- 
modorum metu  virtutes  expeti  doceat,  perinfirma  ea  inprobitatis 
vincula  in  callidis  et  potentibus  hominibus  esse,  cum  praesertim 
Epicuro  et  qui  eum  sequantur,  etiam  cum  periculo  magnae  vo- 
luptates eaque  quibus  illae  parentur,  velut  pecuniae,  petenda 
sint.’  itaque  propter  hanc  omnem  disputationem , quae  de  in- 
probis  facinoribus  est,  Cicero  dicere  potuit  Epicureorum  sa- 
pientem similiter  atque  Scipionem,  qui  magna  gloria  proposita 
et  cum  ad  honestatem  conatum  suum  referret  maximum  peri- 
culum adiit.1  propter  magnum  aliquod  emolumentum  voluptatem- 7 
que  adipiscendam  non  reformidaturum  esso  atrocissima  pericula, 
neque  opus  erat  ut  facinoris  aut  flagilii  fieret  mentio:  per  se 
enim  intellegitur  non  esse  sermonem  de  periculis  quae  magno 
et  honesto  animo  suscipiantur,  sed  de  facinoribus  propter  poenas 
periculosis,  tum  quoniam  sine  ambiguitate  aut  obscuritate  Cicero 
ita  loqui  potuit,  potuit  etiam  non  conmcmorata  antea  dimicatione 
in  qua  facinus  esset  et  poenae  limor  ita  ut  fecit  pergere,  oc- 
cultum facinus  esse  potuerit,  gaudebit;  deprehensus  omnem  poenam 
contemnet:  omnis  enim  disputationis  ratio  et  finis  effecit  ut  non 
esset  necesse  distinctius  antea  loqui  et  haec  diligentius  praepa- 
rare. quae  cum  ita  esse  videantur,  in  illis  cum  causa , si  opus 
fuerit,  dimicabit  nihil  aliud  latere  putamus  quam  magni  alicuius 
periculi  magnaeque  audaciae  conmemorationem.  Graecus  homo 
in  hac  disputatione  dicere  potuit  ootio;  o ugirspo;  ixalvo;  3090; 
7rpo?  tu  Seivotar»,  dotvSs^j,  pa/T^stai,  nostratium  aliquis  so  wird 
euer  t veiser , uenn  cs  nothi g ist,  mit  dem  schrecklichsten  der 
schrecken  kttmpfen.  idem  Cicero  dixisse  videtur,  sed  figurata 
magis  oratione,  scribendum  est  enim,  nisi  fallimur,  cum  Mi- 
dvsa  , si  opus  fuerit,  dimicabit,  ut  dicat  tantum  abesse  ut  sa- 
piens Epicuri  ab  inprobis  facinoribus , de  quibus  omnis  hic  est 
sermo,  poenae  metu  deterreatur,  ut  propter  magnam  voluptatem 
atrocissima  pericula  subiturus  sit,  Medusam  memorat,  qua  nihil 
fabulae  norunt  magis  horrendum,  aliter  quidem , sed  tamen 
haud  plane  dissimiliter  Ovidius  in  arte  amatoria  Medusae  nomine 
utitur  11  309,  ut  fuerit  torva  violentior  illa  Medusa,  Fiet  amatori 
lenis  et  aequa  suo.  ut  dimicationem  conmemoraret  Cicero  per- 
motus est  instituta  sapientis  Epicurei  cum  Scipione,  qui  Hanni- 
balem bello  vicit , conparatione , in  qua  inrisio  est  et  magna 
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acerbitas,  quam  facile  cumedusa  in  cumcauta  mutari  potuerit 
perspicuum  est. 

In  eodem  libro  § 71  Cicero  ut  Epicureos  voluptate  omnia 
dirigentes  virtutem  neque  tueri  neque  retinere  posse  doceat  ita 
disputat , nam  nec  vir  bonus  ac  iustus  haberi  debet  qui  ne  malum 
habeat  abstinet  se  ab  iniuria:  nosti,  credo,  illud  ‘ nemo  pius  est 
qui  pietatem:'  cave  quicquam  putes  esse  verius:  nec  enim  dum 
metuit  iustus  est  et  certe  si  metuere  destiterit  non  erit , «on  metuet 
autem  sive  celare  potuerit  sive  opibus  magnis  quidquid  fecerit  ob- 
tinere certeque  malet  existimari  bonus  vir  ut  non  sit  quam  esse 
ut  non  putetur,  ita,  quod  certissimum  est,  pro  vera  certaque 
iustitia  simulationem  nobis  iustitiac  traditis  praecipitisque  quodam 
modo  ut  nostram  stabilem  conscientiam  contemnamus , aliorum  er- 
rantem opinionem  aucupemur,  postquam  a Thoma  Bcntleio  in- 
tellectum est  non  posse  tolerari  certissimum,  emendationem  multi 
quaesiverunt,  quod  speciem  aliquam  haberet  veri  nemo  protulit, 
nam  cum  perversitas  Epicureorum  non  uno  modo  vituperari  ]»- 
luerit  neque  dici  queat  quo  potissimum  verbo  Ciceroni  utendum 
fuerit,  is  demum  depravatam  vocem  videri  poterit  correxisse 
qui  non  tantum  quod  sententiae  conveniat  produxerit , sed  le- 
nissima usus  fuerit  mutatione,  et  miramur  paene  non  extilisse 
qui  scriberet  ineptissimum  diceretque  t et  c ilemque  p et  r fa- 
« cillime  potuisse  permutari,  solent  enim  multi  dum  notas1  litte- 
rarumque formas  crepant  tempora  speciesque  scripturae  temere 
confundere:  quorum  qui  paullo  doctius  ineptiunt  iuris  librorum 
siglis  multifariam  abutuntur,  coniungeret  autem  qui  ineptissimum 
illo  modo  depravatum  esse  opinaretur  antiquam  litterarum  formam 
cum  recentiore  scripturae  conpendio.  contra  veri  simili  emen- 
datione Ciceroni  verbum  quo  usus  est  reddere  videmur  si  scri- 
bimus quod  cerritissimvsi  est.  idem  verbum  Lambinus  in  Ep.  ad 
Atticum  vili  5 ex  eodem  mendo  scite  eruit,  etsi  solet  eum  cum 
aliquid  furiose  fecit  poenitere : numquam  autem  cerritior  fuit  quam 
in  hoc  negotio,  scriptum  erat  certior:  quod  nimis  inepte  defen- 
dunt qui  Simeoni  Bosio , perversi  iudicii  homini , obsequentes 
dicunt  recte  vocari  certum  qui  firmus  maneat  in  proposito  suo 
quemque  consilii  sui  non  paeniteat.  pulchre  scilicet  hoc  convenit 
in  furiosum  illum  sed  promptum  ad  paenilendum  Dionysium, 
erunt  autem  fortasse  quibus  cerritissimum  nimis  pingue  vocabulum 
esse  videatur,  sed  reputandum  est  in  aestimando  quasi  pondere 
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emortui  sermonis  vocabulorum , praesertim  eorum  quorum  pauca 
extant  exempla,  facile  fieri  ut  sensu  nostro  fallamur,  et  loquitur 
interdum  Cicero  aliquanto  quam  nos  fere  loqueremur  fortius, 
sic,  ut  exemplo  utamur  vocis  quae  cerrito  significatione  similis 
est,  libro  de  oratore  i § 51'  dicit  quid  est  enim  tam  furiosum 
quam  verborum  vel  optimorum  atque  ornatissimorum  sonitus  inanis, 
nulla  subiecta  sententia  nec  scientia?  praeterea  minime  mirum 
aut  insolens  est  Tullium  in  Epicureos  vehementius  invehi,  vi- 
detur autem  aliquando  aliorum  etiam  philosophorum  opinionem 
eodem  convicio  notasse.  Augustinus  in  libro  de  dialectica  cap.  26 
p.  9 Crec.  haec  narrat , Stoici  autumant , quos  Cicero  in  hac  re 
ut  Cicero  inridet,  nullum  esse  verbum  cuius  non  certa  explicari 
origo  possit,  alterum  illud  Cicero  absurdum  est,  neque  tamen 
probabile  videtur  quod  Carolus  Malinius  in  delationibus  Acade- 
miae Monacensis  a.  mdccclxii  scribendum  coniecit  ineptos,  nam 
quod  apud  Festum  p.  202  M.  legimus  oppidorum  originem  optime 
refert  [Cato]  Cicero  lib.  ii  de  gloria  eamque  appellationem  usur- 
patam esse  existimat  quod  opem  daret  (f.  darent ) , adiciens , ut  imi- 
tetur ineptias  Stoicorum,  inde  minime  consequitur  Augustinum 
illa  verba  in  mente  habuisse  neque,  si  maxime  habuit,  non 
plura  ibi  Ciceronem  de  etymologico  Stoicorum  studio  dixisse: 
illud  autem  patet,  tam  tritum  vocabulum  quale  est  ineptos  isto 
modo  vix  potuisse  depravari,  quod  contra  facillime  librarius  a 
raro  et  obscuro  vocabulo  ad  Ciceronis  nomen,  quod  modo  scri- 
pserat cuiusque  aliquot  litterae  similes  erant,  relabi  potuit,  pu- 
tamus enim  Augustinum  scripsisse  quos  Cicero  in  hac  re  ut  cer- 
ritos inridet.  siqui  sunt  igitur  quibus  Stoici  illi  displicent  qui 
hodie  plurima  plurimarum  linguarum  verba  ad  ultimas  origines 
confidenter  referunt,  habebunt  iam  Tullianum  vocabulum  quo 
inmoderatum  studium  notent. 

Sed  de  cerriti  vocabulo  paullo  copiosius  volumus  dicere. 
Martianus  Capella  v p.  165  Gr.  ab  obsoletis  verbis  abstinendum 
esse  ita  praecipit,  sed  quia  verborum  veterum  iam  exolevit  usus, 
non  sunt  audacius  usurpanda  illa  quae  cttm  aetate  mutata  sunt, 
itaque  alucinari  et  cerritum  et  caperatum  similiaque  praetereuntes 
utemur  his 1 quae  consuetudo  recipiet,  nec  tamen  sordidis  nisi  cum  9 
rei  sententiaeque  vis  exigit,  qui  haec  praecipit  idem  nihilo  minus 
cerritulum  dixit  libro  viu  p.  272  Gr.,  ain  tandem,  non  dispensas 
in  loviali  cachinnos  te  movisse  consilio  verendumque  esse  sub  divum 
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Putlculiaque  censura  adsimulure  quemquam  velut  cerritulum  gar- 
rientem? illic  verborum  obsoletorum  exemplis  utitur  Plautinis, 
qualia  verba  nequis  a Cicerone  omnino  aliena  esse  putet  propter- 
caque  cerriti  vocabulum  in  eius  oratione  locum  habere  neget, 
commode  accidit  ut  Martianus  in  illis  vitandorum  verborum 
exemplis  alucinari  poneret,  quo  Cicero  aliquotiens  usus  est.*  de 
quo  verbo  breviter  addimus  originationem  quam  Gellius  xvi  12 
ex  Cioalii  Veri  libris  verborum  a Graecis  tractorum  profert 
conspici  in  glossa  Philoxcniana , alucinatur , aXiist.  cerriti  voca- 
bulo Plautus  utitur  Amphitr.  u 2 142,  quaeso , quin  tu  istanc 
iubes  Pi-o  cerrita  circumferri?  respondetur  edepol  qui  fuctost  opus: 
Nant  haec  quidem  edepol  luruarum  plenast.  Men.  v i 1 quid  illi 
esse  morbi  dixerat?  narra , senex.  Num  larualus  aut  cerritus ? 
fac  sciam.  Kud.  iv  3 67  interroganti  quaeso , sanun  es?  respon- 
detur Sum  elleborosus : tum  ille  ut  ego  cerritus,  alios  Plauti , ut 
videtur,  versus  Nonius  servavit : de  quo  mox  dicetur.  Horatius 
Serra,  ii  3 275  adde  cruorem  Stultitiae  atque  ignem  gladio  scru- 
tare modo,  in  quem  Hellade  percussa  Marius  cum  praecipitat  se, 
Cerritus  fuit?  an  conmotae  crimine  mentis  Absolvas  hominem  et 
sceleris  damnabis  eundem , Ex  more  inponens  cognata  vocabula 
rebus?  tamquam  noto  et  usitato  verbo  utitur  Suetonius  cum 
Octavianum  dicit  ,eap.  87)  adsidue  ponere  pro  cerrito  vacerrosum. 
denique  Sereni  Sammonici  versus  est  97  cerritum  saejie  horrendi 
medicantur  odores,  in  explicando  verbo  conspirant  veteres  gram- 
matici. Acron  ad  Horatii  versum  adseripsit  cerriti  proprie  di- 
cuntur qui  a Cerere  percussi  sunt.  Servius  in  Aen.  vti  377  1 lym- 
phatu' percussa  furore  Lympharum , sicut  cerritos  a Cerere  dicimus. 
Priscianus  Inst.  iv  p.  637  P.  avitus  maritus  cerritus  ab  avo  more 
Cerere , viii  p.  836  a Cerere  cerritus,  a lympha  lymphatus.  No- 
nius p.  44  M.  cerriti  et  laniati,  male  sani  et  aut  Cereris  ira  aut 
luruarum  incursat ione  animo  vexati.  Plautus  Amphitr.  ‘laniatus 
edepol.  hominem  miserum,  mediam  quaeritat.’  idem  qui  supra  ’ 
‘ quasi  advenienti  morbo  medicati  iuuem.  tu  certe  aut  laniatus  es 
aut  cerritus.’  prior  versiculus,  nisi  turbatum  est  apud  Nonium, 
ex  ea  parte  Amphitruonis  quae  periit  servatus  est.  post  idem 
qut  supra  qua  lide  Basilienses  addiderint  in  Amfitryone  nescimus.') 
in  versu  qui  sequitur  Leidensis  liber  iuuenem  habere  dicitur, 


*)  [Exhibent  illud  codices  Nonii.] 
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ut  habent  Ahii  luniiquc  exemplaria,  curta  emendatio  vix  potest 
inveniri : non  ineptum  esset  quasi  advenienti  morbo  mkdicaki 
iybbxt.  Tu  certe  aut  larvatus  aut  cerritus  es.  breviore  verbi 
explicatione  utuntur  Porphyrio  Horatii  interpres  et  Paulus  p.  54  M., 
cerritus,  furiosus.  Philoxenus  qui  dicitur  ceiTitus  itapeppavr):;, 
jiapsu'pdpaxro;  : de  quo  Salmasius  dixit  in  Vopisci  Bonosuin  cap.  14. 
glossarium  a Berndio  in  Welckori  et  Naekii  Museo  t.  v editum 
(cuius  glossarii  particulas  in  Welckcri  et  Hitsclielii  Museo  t.  n 
p.  639  conmemoralas  Guelferbyli  nuper  frustra  quaesivimus) 
TTipEuixavr); , -apaxaxaxtouivo; , subinsanus , cerritus , carnosus. 
ubi  carriosus  depravatum  est  neque  quadrat  cariosus,  quadraret! 
furiosus  : sed  suspicamur  potius  scribendum  esse  cererosus.  certe  to 
in  Cyrilli  glossis  legitur  cererosus.  ibi  6r(pr,Tpo- 

Xr(jrro?  potius  scribendum  est,  quemadmodum  apud  llermiam  in 
Platonis  Phaedrum  p.  105  legimus  sial  os  xat  TtavoAr(7rrot  xal  pr,- 
TpdXr(irrot  xal  xopopavnapot.  memorabilis  est  autem  illa  Cyrilli 
glossa  : nam  cererosi  vocabulum,  de  quo  falso,  ut  Graeca  vox 
docet , quidam  ita  dubitarunt  ut  scribere  vellent  cerebrosus. 
ostendit  cerritam  a Cerere  deductum  esse  non  grammaticorum 
tantum  opinione,  sed  ipsum  vulgus  cerritos  a Cerere  perculsos 
putasse,  quod  quomodo  explicandum  sit  minus  nos  quidem 
scimus  quam  quidam  mythologi , qui  omnia  sciunt,  xat  ut;  Zeu; 
aydyslt'  ”Hpav.  nam  ne  eis  quidem  quae  Lobeckius  Aglaoph.  p.  241 
significavit  luto  uti  possumus,  quandoquidem  quae  ad  Graecorum 
Ar(uT(Tpa  pertinent  nullo  iure  omnia  ad  Cererem  transferuntur. 

Verum  redeundum  tandem  est  ad  Ciceronem,  in  pulcher- 
rimo igitur  libri  de  finibus  v prooemio  Piso  Academiae  nobili- 
tatis spatiis  admonitus  de  vi  loquitur  quam  loca  habeant  ad  me- 
moriam clarorum  virorum  in  animis  revocandam,  secuntur  haec, 
tum  Quintus  ‘ est  plane , Piso , ut  dicis  ’ inquit.  1 nam  me  ipsum 
huc  modo  venientem  convertebat  ad  sese  Coloneus  ille  locus , cuius 
incola  Sophocles  ob  oculos  versabatur,  quem  scis  quam  admirer 
quamque  eo  delecter,  me  quidem  ad  altiorem  memoriam  Oedipodis 
huc  venientis  et  illo  mollissimo  carmine  quaenam  essent  haec  ipsa 
loca  requirentis  species  quaedam  conmovit,  inaniter  scilicet,  sed 
conmovit  tamen.'  adseripsit  Madvigius  ‘Coloneus  ille  locus,  mire 
dictum  videtur  et  aut  Colonus  ille  ponendum  fuisse , quod  Bremio 
in  mentem  venit,  aut,  si  nomen  appellativum  addere  placeret, 
tali  utendum  fuisse  in  quo  proprietas  aliqua  notaretur,  velut, 
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quod  Valckenario  (ad  Callim.  p.  216)  placuit,  Coloneus  ille  lucus. 
sed  Cicero  illa  circumlocutione  usus  est  quod  Colonus  ambigui- 
tatem habebat  propter  Latinam  vocem  earundem  litteranim.’ 
videtur  nobis  vir  eximius  cum  haec  scribebat  aliorum  quorum 
leves  ratiunculas  merito  despicere  solet  paullo  quam  sui  ipsius 
fuisse  similior,  nam  si  Cicero  ut  ambiguitatem  vitaret  ad  Coloni 
nomen  aliquid  adiciendum  putavit,  cur  adiecit  quod  mirum  ta- 
men esse  ipse  Mndvigius  fatetur?  in  promptu  erant  enim  quae 
nihil  haberent  insoliti  neque  invenusti,  deinde  etiamsi  sci i- 
psisset  Colontis  ille,  nulla  tamen  inde  orta  esset  ambiguitas  in 
ea  oratione  quae  tota  est  de  locis,  praesertim  cum  sine  ullo 
intervallo  addatur  cuius  incola  Sophocles,  itaque  si  scripsit  Ci- 
cero Coloneus  ille  locus,  Quintum  fratrem  vocabulum  retinere 
fecit  quo  antea  in  hoc  eonloquio  Piso  usus  erat  cum  diceret  lania 
vis  admonitionis  inesl  in  locis : et  solent  conloquenlium  sermones 
illa  ratione  inter  se  conecti  atque  alius  ex  alio  suspendi,  faten- 
dum est  tamen  hic  quidem  et  exilem  esse  istam  vocabuli  repe- 
titionem et  nimis  eandem  vocem  inculcari:  sequitur  enim  quaenam 
essent  haec  ipsa  loca,  si  igitur  leni  aliqua  mutatione  effici  poterit 
ut  melior  atque  elegantior  fiat  oratio,  utendum  ea  esse  cense- 
bimus. et  lenissima  sane  mutatione  Valckenarius  scripsit  Colo- 
neus ille  luctis:  sed  verendum  est  ne  luci  incolam  Cicero  So- 
phoclem non  facile  dixerit,  addit  autem  Valckenarius  aliam 
t<  opinionem,  putat  fortasse1  Coloneus  esse  delendum,  quippe  ab 
eruditulo  adiectum;  satis  enim  fuisse  si  scriberet  Cicero  ille  locus, 
cum  Colonus  doctis  illis  sodalibus  notus  fuerit,  verum  hoc  qui- 
dem Valckenarius  minus  cogitate  scripsit,  fuerit  Colonus  soda- 
libus illis  notissimus:  nihilo  minus  prospiciendum  erat  Ciceroni 
ut  qui  haec  legerent  adcurate  omnia  ac  sine  dubitatione  perci- 
perent. quod  autem  Bremius  eoniecit  deleto  loci  vocabulo  scri- 
bendum esse  Colontis  ille,  vile  et  futtile  artificium  est.  nos  nihil 
quidem  firme  adseveramus,  sed  hoc  persuasum  habemus,  omni 
vituperatione  carituram  esse  orationem  si  scripserimus  Coloneus 
ille  vicvs.  non  magna  est  mutatio  et  facillime  fieri  potuit  ut 
librarius  ad  vocem  quam  antea  bis  scripserat  aberraret.  Srjpoo; 
vel  x«dpa«  cum  alii  multi,  tum  ipse  aliquotiens  Tullius  vicos 
dixit : de  imperio  Cn.  Pompeii  § 5 Bithyniae  — vicos  exustos 
esse  conplures;  pro  Fonteio  § 19  siqui  Cobiamacho , qui  victis  inter 
Tolosam  et  Narbonem  est,  deverterentur. 


Digitized  by  Google 


Index  lectionvm  niBKRNARVM  1867. 


369 


In  oratione  de  lege  agraria  ti  fnam  ex  orationibus  etiam 
specimen  aliquod  temptatae  emendationis  depromere  volumus) 

§ 30  haec  legimus,  at  videte  quam  diligenter  retineat  ius  tribu- 
niciae potestatis,  consulibus  legem  curiatam  ferentibus  a tribunis 
plebis  saepe  est  intercessum  (neque  tamen  nos  id  querimur,  esse 
hanc  tribunorum  plebis  potestatem , tantum  modo  si  quis  ea  pote- 
state temere  est  usus  existimamus) : hic  tribunus  plebis  legi  curiatae 
quam  praetor  ferat  adimit  intercedendi  potestatem,  scriptum  erat 
lege  curiata  quam  praetor  ferat , sed  necessarios  esse  dativos  post 
Lauredanum  plerique  intellexerunt,  restant  alia  duo  menda, 
nam  existimamus  non  plenam  efficit  sententiam,  itaque  aut  ex- 
cidit aliquid  aut  potius,  quod  multo  veri  est  similius,  ex  alio 
illud  verbo  depravatum  est.  quod  non  potest  fuisse  excogitatum 
a Pantagatho  exaestuamus , verbum  multo  quam  sententia  fert 
vehementius,  longe  melius  Halmius  scribendum  esse  coniecit 
exagitamus : quamquam  quaerenda  esse  videtur  lenior  paullo 
emendatio,  ad  alterum  mendum  docti  homines  animum  non  ad- 
verterunt. verum  non  recte  se  habet  illud  neque  tamen  nos  id 
querimur,  sed  tamen  alienum  est.  poterat  dici  neque  vero,  po- 
terat simpliciter  neqpie : sed  aliud  videtur  latere,  obtectum  illud 
vitio  scripturae  admodum  vulgari,  putamus  enim  Tullium  scri- 
psisse neque  tam  nos  id  querimur , esse  hanc  tribunorum  plebis 
potestatem , tantum  modo  si  quis  ea  potestate  temere  est  usus  ex- 
postvlamys.  in  oratione  adcuratius  conformata  post  neque  tam 
dicendum  erat  quam : sed  mutavit  Cicero  institutam  orationis 
formam  ea  libertate  quam  Madvigius  in  Cicerone  de  finibus  p.  4 
et  in  Emendationibus  Livianis  p.  574  declaravit,  exemplis  quae 
protulit  addi  potest  Livianum  ex  libro  iv  cap.  44  : neque  enim 
minus  nunc  quam  olim  [I  p.  1631  censemus  esse  scribendum 
nec  tam  agrum  plebi,  sed  sibi  invidiam  quaeri,  fuisse  qui  tamen 
ibi  explicatione  minime  commoda  tueri  conaretur  non  miramur, 
Madvigium  id  servasse  putamus  non  consilio , sed  quod  forte 
minus  attendit,  in  Liviano  hoc  ceterisque  constructionis  similiter 
mutatae  exemplis  post  nec  tam  vel  non  tam  sequitur  sed,  nisi 
quod  apud  Livium  xliv  25  non  scriptum  est  in  libris,  verum 
addendum  esse  videtur  Madvigio : manifestum  est  autem  non  opus1 
esse  ut  idem  ubique  fiat,  sed  solo  illo  tantum  modo  Ciceronem  ii 
partes  sententiae  satis  perspicue  distinxisse. 

In  eadem  oratione  § 96  scripta  haec  sunt , Hornam , in  monti- 
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bus  positam  et  convallibus,  cenaculis  sublatum  atque,  suspensam,  non 
optimis  viis,  angustissimis  semitis,  prae  sua  Capua,  planissimo 
in  loco  explicata . ac  prae  illis  semitis  insidebunt,  absurdum  est 
prae  illis  semitis , sed  certa  emendatio  neque  inventa  a quoquam 
est,  quantum  meminimus,  neque  videtur  posse  inveniri,  adparel 
enim  librarium  aberrasse  ad  illud  semitis  quod  antea  scripserat, 
videbitur  tamen  non  inepta  esse  emendatio  quae  totidem  litteras 
praestat  quot  habet  semitis  easque  specie  non  nimis  dissimiles, 
quam  ob  rem  suspicamur  Ciceronem  scripsisse  ac  prae  illis 
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.Ammiani  Marcellini  Rerum  gestarum  libri  inde  a quarto  decimo 
usque  ad  vicesimum  sextum  tredecim  postquam  anno  xcolxxit 
ab  Angelo  Sabino  Romae  evulgati  sunt  non  defuerunt  qui  amissos 
quaererent,  et  sparsi  sunt  paullo  post  proximi  saeculi  initium 
rumores  non  nulli  qui  spem  aliquam  reeiperandi  integri  operis 
viderentur  ostendere,  mense  enim  Aprili  anni  mdxii  loannes 
Cuspinianus  Vienna  litteras  ad  loannem  Reuchlinum  scripsit  in 
quibus  postquam  narravit  se  lotum  occupatum  esse  in  consulum 
Romanorum  enumeratione  usque  ad  Theoderici  tempora  dedu- 
cenda ita  pergit,  ‘tu  vero  pro  amore  meo,  immo  nostrae  Ger- 
maniae, id  operae  Cuspiniano  praestes:  audio  in  Rheno,  sive 
sit  Spirae  seu  Wormaciae,  adhuc  extare  integrum  Ammiani  Mar- 
cellini opus,  qui  sub  Iuliano  vixit,  id  diligenter  inquiras,  ut 
me  certiorem  reddas : pro  quo  vicissim  a me  quicquid  possum 
exigas.’  respondit  mox  Reuchlinus  ‘nunc  de  Ammiano  Marcel- 
lino.  id  libi  persuadeas  velim,  in  omnibus  me  tui  studiosum 
fore  quae  interesse  tua  aut  etiam  te  velle  existimem  ubi  adsit 
facultas,  sed  ad  neminem  autoris  eius  volumina  divertisse  novi 
nisi  ad  Vangionum  episcopum , in  praesenti  tempore  librorum 
hospitem  certe  supra  quam  dici  queat  tenacem,  at  illic  ponderis 
nihil  habebit  intercessio  mea , quamvis  olim  eius  bibliothecae 
rector  fuerim,  scriptum  est  enim  Surrexit  interea  rex  novus 
supra  Aegyptum  qui  ignorabat  Ioseph.’  excripsimus  haec  ex 
Hagenoensi  epistularum  ad  Reuchlinum  missarum  exemplari, 
quae  exemplaria  anno  mdxix  edita  sunt,  non  videtur  Cuspinianus 
habuisse  qui  eum  Ioannis  Dalbergii  in  sede  Wonnatiensi  suc- 
cessori commendaret,  certe  mense  Octobri  anni  mxv  litteras 
scripsit  ad  Bilibaidum  Pirkheimerum , quas  Freytagius  Lipsiae 
anno  mdcccxxxik  edidit  in  Virorum  doctorum  epistulis  selectis 
p.  5 : in  quibus  litteris  idem  illud  cuius  maximam  partem  iam 
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perfecerat  opus  comnemorat  et  deinde  haec  addit,  ‘disquiro  ob 
id  angulos  omnes  in  Germania,  ut  possim  reperire  res  perditas: 
quod  ut  et  tu  facias  i vehementer  atque  enixe  peto  atque  ob- 
testor. credo  adhuc  latitare  alicubi  in  Rheno  Ammianum  Mar- 
cellinum  integrum,  disquire  diligenter  et  tu.’  deinde  die  xi? 
kalendas  Ianuarias  anni  mdxx  Andreas  Alciatus  Avenione  ad  Fran- 
ciscum  Calvum  litteras  misit  quae  leguntur  in  Gudianarum  epi- 
4 slularum  sylloge  a Burinanno  edita,  scribit  in  eis1  litteris  p.  85 
‘ceterum  nec  illud  a te  praetermittendum  est  ut,  si  in  reditu 
in  patriam  tuo  per  Aemiliam  viam  iter  feceris , Cesenam  divertas 
exeutiasque  divi  Francisci  quae  ibi  extat  bibliothecam,  quaedam 
enim  antiqua  eo  in  loco  esse  fama  est  extareque  praesertim 
Ammianum  Marcellinum  integrum,  cura  quaeso  hoc  diligenter.’ 
anno  denique  mdxxxiii  spes  illa  reciperandi  integri  operis  ex 
parte  inpleta  est.  edidit  enim  Augustae  Vindelicorum  Marian- 
gelus  Accursius  Ammianum  Marcellinum  mendis  quinque  milibus, 
ut  vel  ipse  vel  Silvanus  Otmar , qui  sumptus  fecit , minus  Latine 
dicit,  purgatum  et  libris  quinque  auctum  ultimis  nunc  primum 
a se  inventis,  perfecta  sunt  exemplaria  mense  Maio.  eiusdem 
anni  kalendis  Iuliis  Hieronymus  Frobenius  Basileae  praefationem 
§cripsit  quam  addidit  novis  librorum  Ammiani  exemplaribus,  in 
quibus  conficiendis  opera  se  usum  esse  dicit  Sigismundi  Gelenii 
scriptumque  exemplar  suppeditatum  sibi  esse  ab  abbate  Hirs- 
feldensi.  ex  eo  exemplari  Hersfeldensi  accesserunt  libri  inde  a 
vicesimo  septimo  quattuor,  post  ultimum  enim  capituli  noni 
libri  tricesimi  verbum  Frobenius  vel  Gelenius  adscripsit  ‘Reliqua 
in  archetypo  desiderantur.’  desunt  ultimum  libri  tricesimi  ca- 
pitulum et  totus  liber  primus  et  tricesimus,  postea , tot  biblio- 
thecis diligenter  perlustratis  totque  antiquarum  litterarum  factis 
emolumentis,  nihil  ad  undeviginti  illos  Ammiani  libros  accessit 
caremusque  libris  prioribus  undecim , quibus  absumptis  rerum 
gestarum  memoria  damnum  fecit  gravissimum,  quod  nulla  spes 
esse  videtur  fore  ut  aliquando  sarciatur,  neque  magis  speran- 
dum est  fore  ut  undeviginti  librorum  exemplaria  eis  quae  ha- 
bemus emendatiora  atque  integriora  reperiantur.  neque  spei 
alicuius  excitandae  causa  conmemoramus  quod  iam  sumus  narra- 
turi , sed  ne  praetereamus  quod  ad  historiam  librorum  Ammiani 
pertinet,  ad  haec  verba  xvi  10  4,  ut  igitur  multa  quaeque  con- 
sumpta sunt  in  apparatu,  post  quae  aliquid  deesse  manifestum 
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est  sequiturque  in  codice  Vaticano , de  quo  postea  dicemus , octo 
fere  syllabarum  spatium,  ad  illa  igitur  verba  Henricus  Yalesius 
adscripsit  ‘ad  oram  autem  Regii  codicis  adnotata  sunt  eadem 
manu  haec  verba , Hic  ait  Bimulus  deesse  folium , ut  in  exemplari 
vetusto  legisse  dicit.'  intellegitur  haud  dubie  Flavius  Blondus 
Foroliviensis , qui  mortuus  est  anno  mcdlxiii.  deinde  Yalesius 
aliud  addidit  quod  in  margine  Tolosani  codicis  adseriptum  in- 
venerat. idem  proferimus  ex  codice  bibliothecae  Venetae  sancti 
Marci  I.atino  ccclxxxviii.  liber  est  chartaceus,  scriptus  sacculo 
quinto  decimo,  fuitque  olim  Bessarionis,  a cuius  manu  adnola- 
tiones  haud  paucae  adscriptac  esse  putantur , quarum  non  maius 
pretium  est  quam  scripturae  ipsius  codicis,  quippe  cum  inter- 
polatus sil  multifariam,  in  eo  igitur  codice  loco  illo  quem  di- 
ximus haec  adseripta  sunt , Hic  deest  unius  folii  scriptura  ex  iis 
quae  in  exemplari  vetusto  legisse  memini,  et  est  pars  multi  fa- 
cienda a me  in  Italia  apud  Ocriculum  posita.  B.  eadem  ex 
Tolosano  libro  Valesius  protulit,  nisi  quod  B illud  non  habet, 
quo  utrum  Bessarionis  nomen  significetur  an  potius  Rlondi  illi 
diiudicent  qui  utriusque  aut  alterius  utrius  manum  norunt:  nos 
enim  ne  codicem  quidem  ipsum  vidimus.*)  ceterum  adsentien- 
dum  esse  videtur  Valesio  nihil  illic  excidisse1  putanti  praeter  5 
diei  quo  Constantius  Romam  ingressus  est  conmemorationem, 
supplendam  illam  ex  Fastis  Idalii. 

Scriptis  codicibus  docti  homines  qui  Ammiani  libros  emen- 
dare studuerunt  usi  sunt  neque  mullis  neque , si  Ilersfcldcnsem 
Gelenii  exceperis,  magnopere  inter  se  diversis.  et  Sabinus 
quidem  suum  codicem  satis  adeurate,  ut  illis  temporibus,  ex- 
pressisse videtur.  Castellus,  qui  anno  mdxvii  Bononiensia  exem- 
plaria paravit , num  scripto  libro  usus  sit  valde  dubitandum  est, 
illud  autem  liquet,  interpolasse  eum  Sabini  exemplar  incredibili 
temeritate  atque  inscitia.  Accursius  unde  pleniorem  codicem 
acceperit  non  dicit.  Lindenbrogius  usus  est  codice  bibliothecae 
s.  Marci  Florentinae,  quem  non  valde  vetustum  dicit,  tum  mem- 
branis quarum  fragmenta  vetusta  narrat  penes  se  esse , antea 
in  Galliis  fuisse,  denique  excerptis  ex  codice  qui  Valentiae  Ca- 
varum fuit : eisdem  excerptis  usi  sunt  Valesii.  Grulerus  codices 
memorat  Gallicum  Vaticanum  Fauchetianum.  Henricus  Valesius 


•)  [B  illud  flessarionern  significat,  cf.  Gardthausen  Henn.  VI  ti5.] 
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habuit  codicem  bibliothecae  regiae  Parisinae,  recentem  illum  et 
a docto  homine  hic  illic  emendatum,  tum  ex  codice  Vaticano 
qui  olim  monasterii  Fuldeusis  fuit  non  nulla  ei  excripserat  lacohus 
Bouchardus.  praeterea  Tolosanum  conmemorat.  Hadrianus  Va- 
lesius  usus  est  codice  bibliothecae  Colbertinae.  quem  recentiorem 
esse  dicit,  quae  autem  ex  libris  Florentino  Valentino  Fauche- 
tiano  Regio  Tolosano  Colbertino  adferuntur  ita  conparata  sunt  ut 
ad  Vaticanum  aut  Vaticano  per  omnia  similem  eorum  originem 
referendam  esse  adpareal.  idem  dicendum  est  de  libris  Sabini 
et  Accursii  et  de  aliis  non  nullis  codicibus  quorum  notitia  ad 
nos  pervenit,  de  Veneto  supra  diximus,  Romae  sunt  Vaticani 
1874  2969  3341,  Reginae  1994,  Urbinas  416.  neque  spes  est 
fore  ut  magna  capiatur  utilitas  ex  libro  qui  fortasse  Parisiis  re- 
periri  poterit:  scripsit  de  eo  d.  xti  m.  Februarii  a.  hdclxxxti 
Michael  Germanus,  dom  Jean  (id  est  Ioannes  Mabillo)  o pu  acheter 
encore  hier  trenle-cinq  manuscrits,  entre  lesquels  est  un  de  plus 
beuux  Ammien  Marcellin  qu'on  puisse  voir ; le  lout  pour  cinquanle 
deus  romains  ( Correspondence  inedite  de  Mabillon  et  de  Montfaucon 
t.  i p.  220). 

Codex  ille  ex  Fuldensi  monasterio  in  bibliothecam  Vaticanam 
inlatus,  tempore,  ut  putamus,  concilii  Constantiensis,  numero 
nunc  insignitus  est  1873.  non  tertio  decimo  saeculo  scriptus 
est , ut  Henricus  Valesius  dicit , sed  aut  decimo  aut  potius  nono, 
schedis ' ducentis  et  octo,  versibus  paginarum  vicenis  octonis. 
Fuldensem  olim  fuisse  docet  quod  in  ultima  pagina  saeculo  un- 
decimo vel  duodecimo  scriptum  est  monasterii  fuldensis  est  liber 
iste,  continet  libros  inde  a quarto  decimo  omnes:  sed  desunt 
hodie  schedae  duae  quae  continebant  ea  quae  ab  his  verbis 
xxxi  8 5 paulatim  colligens  suos  usque  ad  incredibile  dictu  est 
10  18  perscripta  erant,  in  hac  igitur  operis  particula  haud 
exigua  est  aliorum  librorum  utilitas. 

Maximo  autem  falleretur  opere  siquis  putaret  magnam  vi- 
tiorum quibus  Ammiani  narratio  oppleta  est  partem  ita  removeri 
posse  ut  ea  ipsa  recipiantur  quae  in  Fuldensi  codice  scripta  sunt, 
immo  refertissimus  est  omni  errorum  mendorumque  saepe  mon- 
strosorum  genere,  sed  absunt  commenta  librariorum,  absunt 
6 interpolationis  fallaciae,  itaque  (idem  unice  meretur  emenda- 
tionique praecipuum  fundamentum  praebet,  etenim  totum  illud 
praeparandae  emendationis  negotium  quod  recensionem  dicimus 
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in  Ammiani  opere  continetur  diligenti  Vaticani  libri  et  exemplaris 
Geleniani,  quod  ex  Hcrsfeldensi  libro  sumptum  est,  conpara- 
tione.  falsissimum  est  enim  quod  nuper  Vrlichsius  Eus  t.  11 
p.  352  'confidenter  pronuntiavit  Hersfeldensem  codicem  ex  Ful- 
densi  descriptum  esse,  id  quod  eo  temerius  dixit  quo  tenuiorem 
habebat  Fuldensis 1 libri  notitiam,  minus  fortasse  falleretur  qui 
Fuldensem  librum  ex  Hersfeldensi  descriptum  esse  existimaret: 
quamquam  ne  hoc  quidem  certo  argumento  demonstrari  poterit, 
sed  illa  quam  necessariam  esse  diximus  Fuldensis  libri  cum 
exemplari  Geleniano  conparatio  tantum  abest  ut  certam  antiquae 
scripturae  formam  praebeat  ut  plurimis  inpedila  sit  maximisque 
dubitationibus,  alia  enim  quae  codex  Fuldensis  aut  non  habet 
aut  habet  peius  scripta  Gelenium  plane  non  potest  dubitari 
sumpsisse  ex  Hersfeldensi  codice , alia  apertum  est  eum  finxisse 
coniecturis  usum  partim  egregiis  (ut  erat  homo  praeclari  ingenii), 
partim  falsis;  denique  haud  raro  in  Castelli  commentis  adquicvit. 
ita  fit  ut  multa  Geleniana  incerta  sint  neque  fere  tutum  ab  omni 
parte  sit  quicquain  praeter  Fuldensis  libri  litteras. 

Huius  Fuldensis  libri,  quem  Vaticanum  dicimus,  scriptura 
a docto  homine  adcuratissime  enotata  in  hac  commentatione  usi 
sumus,  aliorum  codicum  mentionem  fecimus  ut  adpareret  in 
recensendis  Ammiani  libris  utilitatem  eorum  a codice  Vaticano 
ita  oblitterari  ut  omittenda  in  posterum  sit  eorum  conmemoratio 
nisi  ubi  continent  aliquid  vero  simili  coniectura  inventum, 
exemplaris  Romani  scripturam  in  libro  tantum  quarto  decimo 
enotatam  habuimus,  Castelliano  plane  carendum  nobis  fuit, 
neutro  carere  poterit  qui  nova  librorum  Ammiani  exemplaria 
parare  voluerit  qualia  dudum  desiderantur. 

Nihil  restat  quod  disputationi  nostrae  praemuniamus  nisi  hoc 
unum,  miraturos  esse  fortasse  non  nullos  in  quibusdam  quae 
prolaturi  sumus  audaciam,  sed  desituros  esse  mirari  siquando 
ingens  illa  codicis  Vaticani  depravatio  palam  prolata  fuerit. 

Legimus  in  pervulgatis  hodie  exemplaribus  uv  11  ) — im- 
perator Mediolanum  ad  hiberna  discessit,  ubi  curarum  abieclis 
ponderibus  aliis  tamquam  nodum  Gordium  difficillimum  Caesarem 
convellere  nisu  valido  cogitabat,  adquievit  in  his  Valesius,  nisi 
quod  difficillimum,  quod  in  hac  oratione  misere  languet,  ab 
aliquo  homine  interpretandi  causa  adseriptum  esse  coniecit.  sed 
ut  omittamus  in  Ammiani  libris  perraro  eiusmodi  quid  adnotatum 
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esse,  Gordium  commentum  est  Lindenbrogii,  minime  illud  com- 
modum aut  j)robabile.  exemplaria  Romanum  Bononiense  Accur- 
sianum  Gelenianum  habent  nodum  et  odium , ex  codicibus  Floren- 
tino et  Regio  adfertur  nodum  et  odiem , idque  etiam  in  Vaticano 
legitur,  ita  quidem  scriptum,  nodum  fodient,  hinc  facilis  na- 
scitur emendatio.  Gallus,  quem  Constantius  nisu  valido  con- 
vellere cogitabat,  conparalur  cum  nodo  vel  trunco  arboris,  quem 
7 non1  potest  scindere  neque  convellere  nisi  qui  vires  admodum 
intenderit,  scribendum  est  autem  tamquam  nodum  et  codice» 
difficillimum,  simile  quodammodo  est  quod  xiv  6 13  de  eo  di- 
citur qui  hominem  bene  nummatum  ideoque  tumentem  adsidui- 
tate  sibi  conciliare  studet , aetatem  omnem  frustra  in  stipite  con- 
teres submittendo,  quod  non  satis  intellexerunt  interpretes:  est 
autem  submittendi  verbum  eadem  significatione  dictum  qua  lu- 
venalis  utitur  12  53,  tunc  adversis  urguentibus  illuc  Reccidit  ut 
malum  ferro  submitteret. 

Libro  xv  10  5 periculosum  per  Alpes  Cottias  iter  describitur. 
hieme  vero  humus  crustatu  frigoribus  et  tamquam  levigata  ideoque 
labilis  incessum  praecipitantem  inpellit  et  patulae  valles  per  spatia 
plana  glacie  perfidae  vorant  non  numquam  transeuntes,  ob  quae 
locorum  callidi  eminentes  ligneos  stilos  per  cautiora  loca  defigunt, 
ut  eorum  series  viatorem  ducat  innoxium  : qui  si  nivibus  operti 
latuerint,  montanis  defluentibus  rivis  eversi,  agrestibus  praeviis 
difficile  pervaduntur,  in  libris  veteribus  inter  eversi  et  agrestibus 
scriptum  est  graues,  in  qua  voce  mendum  Vaticanus  his  signis 
.•.  .■.  supra  adiectis  notat,  et  erat  sane  emendanda,  non  omit- 
tenda, quod  Gelenius  fecit,  scribendum  est  gnaris  agrestibus 
praeviis  difficile  pervadvnt.  non  enim  opus  erat  ut  ad  gnaris 
adderetur  locorum  vel  simile  aliquid,  dixit  Ammianus  xvii  13  1 
ubi  pleraque,  umidioris  soli  natura  et  incrementis  /luminum  re- 
dundantia, stagnosa  sunt  et  referta  salicibus  ideoque.  invia  nisi 
perquam  gnaris,  ibi  sunt , quod  post  stagnosa  in  libris  Vaticano 
et  Aceursiano  legitur,  a Gelenio  male  omissum  est.  non  mira 
est  in  re  perspicua  brevior  oratio,  eadem  brevitate  Polybius  v 
20  7 dixit  luatEoovTe;  Ipitetpot;.  pervadunt  necessario  scripsimus: 
nam  pervaduntur  non  habet  quo  recte  referatur,  nihil  est  autem 
hac  activarum  et  passivarum  formarum  permutatione  frequentius, 
in  ipsis  illis  Ammiani  verbis  liber  Vaticanus  habet  defiguntur, 
peccatumque  in  eo  saepe  est  similiter,  itaque  xxvii  i 6 cum 
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Valicanus  habeat  partem  vero  sinistram,  arctois  obnoxiam  stellis, 
Haemimontanae  celsitudines  clauduntur  et  Hister,  recte  Accursius 
et  Gelenius  scripserunt  claudunt  et  Hister : falsum  est  Valesii 
claudunt,  ut  et  Hister. 

Vidimus  graues  illud  non  tollendum  fuisse,  sed  emendan- 
dum. maiore  licentia  integrum  colon  oblitteratum  est  xvi  8 7, 
ubi  hodie  haec  leguntur , quo  cognito  Constantius  fremens  et  tam- 
quam vindicem  salutis  suae  lugens  extinctum  missis  equitibus  citis 
Vrsulum  redire  ad  comitatum  minaciter  iussit.  et  ille  spretis  qui 
prohibebant  perrupit  intrepidus  ingressusque  consistorium  ore  et 
pectore  libero  docuit  gestu  hacque  fiducia  linguis  adulatorum  occlusis 
et  praefectum  et  se  discrimine  gravi  subtraxit,  sed  Accursius 
dedit  minaciter  iussit,  territatis  et  suppeditatis  qui  prohibebant 
perrupit  intrepidus:  quae  absurda  sunt,  quod  Gelenius  scripsit 
minaciter  iussit.  territalus  spretis  qui  prohibebant  perrupit  intre- 
pidus paullo  minus  ineptum  est,  verum  haberi  non  potest  neque 
videtur  scriptum  fuisse  in  libro  Hersfeldensi.  Lindenbrogius 
hanc  scripturae  speciem  conmemorat , minaciter  posse  resistere 
veritatis  et  tale  spretis.  Vaticanus  denique  liber  haec  praebet, 
minaciter  posse  adsistere  veritatis  et  tale  spretis1  qui  prohibebant  8 
perrupit  intrepidus,  recte  posse  in  iussit  et  tale  in  ille  mutata 
sunt : scribimus  autem  omnia  ita , Vrsulum  redire  ad  comitatum 
minaciter  iussit  ac  sistere  veritati,  set  ille  spretis  qui  prohibe- 
bant perrupit  intrepidus.  Mavortius , praefectus  praetorio , et 
Vrsulus,  largitionum  comes,  quem  ille  sibi  in  inquisitione  iun- 
xerat,  Rufinum,  adparilionis  praefecturae  praetorianae  principem, 
hominem  Constantio  deditissimum , propter  magnum  scelus  ca- 
pitali poena  damnaverant:  Constantius  iratus  valde  Vrsulum 

iussit  ad  comitatum  redire  atque  in  posterum  insistere  veritati 
et  a falsis  se  continere,  quippe  qui  falsum  de  Rufino  tulisset 
iudicium.  intransitivo  sistendi  verbo  utitur  Ammianus  xxi  13  9, 
tribunali  celso  sistens,  quod  ex  veritatis  et  fecimus  veritati,  set, 
necessario  scribitur  set  neque  et  ferri  potest,  depravationis  autem 
genus  frequenlissimum  est.  xxn  9 17  vulgo  legitur  ‘ udgnosco' 
respondit  ‘quem  dicitis  offendisse  me  insta  de  causa , et  silere  vos 
interim  consentaneum  est  dum  mihi  inimico  potiori  faciat  satis.’ 
in  Vaticano  libro  scriptum  est  causas  et:  unde  fit  causa,  set, 
quod  tota  narrationis  ratio  commendat. 

Sequitur  eodem  libri  xvi  capite  8 § 8 obscura  narratio. 
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tunc  illud  apud  Aquitpnos  evenit  quod  latior  fama  vulgarat.  vete- 
rator quidam  ad  lautum  convivium  rogatus  et  mundum , qualia 
sunt  in  his  regionibus  plurima,  cum  vidisset  linteorum  toralium 
par,  duos  clavos  ita  latissimos  ut  sibi  vicissim  arte  ministrantium 
cohaererent,  mensamque  operimentis  paribus  tectam,  anteriorem 
chlamydis  partem  utraque  manu  vehens  intrinsecus  structurum 
omnem  ut  amictus  adornaverat  principales , quaerens  patrimonium 
dives  evertit,  haec  intellegi  non  possunt,  nimirum  Yalesius  duin 
narrationem  emendare  et  explicare  studet  auxit  eius  depravatio- 
nem. a Valcsio  enim  profectum  est  quaerens  iilud  quod  omnia  per- 
turbat. legebatur  antea  principalesque  res  habetque  id  ipsum  liber 
Vaticanus,  itaque  scribendum  est  intrinsecus  structuram  omnem  ut 
amictus  adornaverat  principales : qvab  res  patrimonium  dives  evertit. 
(occupavit  emendationem  Petavius  ad  Theroistium  p.  584  Dind.) 

De  obelisco  quem  Constantius  erexit  Ammianus  xvu  4 15 
haec  narrat , sola  post  haec  restabat  erectio , quae  vix  aut  ne  vix 
quidem  sperabatur  posse  conpleri:  erectisque  usque  periculum  altis 
trabibus , ut  machinarum  cerneres  nemus , innectuntur  vasti  funes 
et  longi,  ad  speciem  multiplicium  liciorum  caelum  densitate  nimia 
subtexentes  et  quae  secuntur.  displicet  erectis  — trabibiss  post- 
quam erectio  dicta  est  de  obelisco  erigendo,  sed  erectisque  pro- 
fectum est  a Gelenio:  quod  Lindcnbrogius  ex  libro  Florentino 
adfert  idestisque  similiterque  exemplar  Romanum  habet , id  Va- 
ticanus etiam  liber  praebet.  Accursius  scripsit  id  est  absque 
periculo  idque  post  conpleri  traiecit.  absurdum  hoc  est : sed  non 
miDus  absurdum  Celenii  illud  erectisque  usque  periculum  altis 
trabibus,  nam  in  altitudine  trabium  nullum  potuit  esse  pericu- 
lum : addidit  autem  usque  Gelenius.  quod  Vaticanus  liber  baln-t 
idestisque  periculum  ita  emendandum  esse  censemus  ut  scribatur 
diuestisqve  ad  peependicvlvm  altis  trabibus,  disponebantur  altae 
trabes  et  rectae,  digerendi  verbo  Ammianus  aliquotiens  ita 
utitur  ut  disponendi  quidem  significationem  retineat,  sed  veteres 
9 tamen  aliter1  dicturos  fuisse  certum  sit , veluti  xxiv  2 8,  Aone 
peditatus  omnis  pontibus  caute  digestis  transivit,  addidimus  ail- 
nimirum  multa  verba  in  Ammiani  libris  quales  Vaticanus  codex 
repraesentat  omissa  sunt , nulla  ut  adpareat  omittendi  eausa 
praeter  summam  neglegentiam,  ipsumque  ad  aliquotiens  excidii 
similiter,  sic  xv  1 4 scriptum  esi  non  ad  magnitudinem  neque 
xv  5 28  ad  consulatum,  sed  utrobique  ad  omissum. 
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Libro  eodem  xvii  5 6 in  epistula  quam  Sapor  ad  Constan- 
tium misisse  narratur  haec  legimus,  illud  apud  nos  numquum 
acceptum  fuit , quod  adseritis  vos  exultantes , nullo  discrimine  vir- 
tutis ac  doli  prosperos  omnes  laudari  debere  bellorum  eventus. 
sed  acceptum  fuit  excogitatum  esse  videtur  a Gelenio.  Accursius 
dedit  inacceplum  frcetus,  in  Vaticano  libro  scriptum  est  inacceptum 
fretus,  inde  non  faciendum  est  quod  Gelenio  placuit , sed  hoc 
potius,  illud  apud  nos  numquam  in  acceptum  fkretyr.  figurate 
loquitur  Ammianus. 

Eiusdem  capitis  § i \ vulgo  legitur  in  Constantii  epistula  ad 
Saporem  scripta  Mesopotamiam  poscis  ut  tuam  perindeque  Arme- 
niam et  sttades  integro  corpori  adimere  membra  quaedam  ut  salus 
eius  deinceps  locetur  in  solido:  quod  refutandum  est  potius  quam 
ulla  consensione  firmandum . Gelenius  scripsit  quod  refutandum 
est  melius  potius:  in  quo  melius  nescio  quo  errore  additum  est. 
sed  ne  refutandum  quidem  verum  esse  videtur,  certe  infun- 
dendum quod  Accursius  dedit  legitur  etiam  in  libro  Vaticano, 
faciliore  igitur  emendatione  scribimus  infrisgendvji. 

Mox  in  eadem  epistula  § 13  vulgata  exemplaria  habent 
prorsus  insana , sed , ut  videbimus , minime  insanabilia,  est 
enim  absonum  et  indecens , cum  gestarum  rerum  ordine  explicatae 
sint  aures  quas  invidiae  nobis  midtipliciter  incluserunt,  cum  deletis 
tgrannis  totus  orbis  Romanus  nobis  obtemperat,  ea  prodere  quae 
contracti  in  orientales  angustias  diu  servavimus  inlibata.  aber- 
ravit Gelenius  a vero  cum  scripsit  indecens  ubi  exemplar  Roma- 
num habet  insidens,  Accursius  inuidens , codices  Vaticanus  et 
Regius  insidiens,  unde  faciendum  est  quod  in  Regio  adseriptum 
est  insipiens,  magis  etiam  a vero  Gelenius  aberravit  scribendo 
ita , cum  gestarum  rerum  ordine  explicatae  sint  aures  quas  invi- 
diae et  quae  sccuntur : neque  enim  haec  intellegi  possunt.  Va- 
ticanus liber  habet  num  gestarum  rerum  ordines  placatae  sint 
aures  invidiae,  conspirat  exemplar  Romanum,  nisi  quod  non 
num  habere  videtur,  sed  recte  cum.  Accursius  cum  scripsit  et 
ordine,  tum  temere  non  placatae,  post  invidiae  autem  quas  ad- 
didit. deinde  incluserunt  ineptum  non  minus  est  quam  lota  haec 
oratio,  in  qua  frustra  elaborarunt  Valesius  et  Erfurdtius,  nisi 
quod  Erfurdtius  illuserunt  scribendum  esse  vidit:  habet  autem 
liber  Vaticanus  inluxerunt.  mox  contracti  Gelenii  esse  videtur: 
in  Vaticano  libro  scriptum  est  contrasilnorientales , ab  Accursio 
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contra  si  in  Orientales,  denique  Aceursius  male  dedit  seruiamus, 
in  Vaticano  codice  scriptum  est  seruiuimus.  perplexa  et  inepta 
oratio  expediri  atque  emendari  potest  facillime,  nam  scribendum 
est  sine  dubitatione  est  enim  absonum  et  insipiens,  cum  gestarum 
t o rerum  ordine  placatae  svnt  avrae  invidiae  qyae  nobis1  multipliciter 
iNi.vsERYNT , cum  i leletis  tyrannis  totus  orbis  Romanus  nobis  obtem- 
perat, ea  prodere  quae  contrvsi  in  orientales  angustias  diu  ser- 
vavimus inlibata.  post  invidiae  facile  excidere  potuit  quae  quod 
addidimus : maior  neglegentia  eandem  vocem  omisit  xxii  8 47, 
ubi  in  codice  Vaticano  scriptum  est  in  receptabilis  cauissunt , cum 
scribi  deberet  in  receptaculis  cavis  quae  sunt,  auras  invidiae 
cum  dixit  Ammianus  figuram  dicendi  imitatus  est  Tullianam, 
legerat  enim  in  oratione  Cluentiana  § 153  vitam  illam  tranquillam 
et  quietam,  remotam  a procellis  invidiarum,  quae  in  eadem 
Cluentiana  § 67  dicuntur , ut  etiam  bestiae  fame  monitae  plerumque 
ad  eum  locum  ubi  pastae  sunt  aliquando  revertantur , eis  Ammianus 
usus  est  xiv  2 2.  errant  autem  interpretes  Ciceronis  cum  Am- 
mianum ferae  scripsisse  adnotanl : addidit  enim  hoc  vocabulum 
Gelcnius  recteque  intellexit  Valesius  nullam  esse  causam  quin 
ipsum  illud  Ciceronianum  bestiae  putetur  excidisse.  Ciceronem, 
quem  valde  admirabatur,  saepius  Ammianus  conmemoravit  et 
quae  ille  dixerat  attulit,  imitatus  est  etiam  hic  illic  cius  ora- 
tionem. neque  caret  hoc  quadam  utilitate,  in  Bruto  Ciceronis 
§ 46  de  Siculis  haec  dicuntur,  quod  esset  acuta  illa  gens  et 
controversa  natura,  quae  verba  opinationibus  inutilibus  et  vanis 
vexata  sunt:  Ammiano  cum  xxii  16  23  Aegyptii  dicuntur  con/ro- 
versi,  veri  simile  est  obversatum  ei  esse  quod  Ciceroni  quidam 
eripere  volunt,  idem  autem  apud  Ciceronem  legit  etiam  Cassio- 
dorius,  qui  Var.  i ep.  3 ita  loquitur,  novimus  enim,  testante 
Tullio,  Siculorum  natura  quam  sit  facilis  ad  querellas. 

Perplexa  oratio  est  xvu  7 4 , propagata  inde  a Gelenio. 
inierim  clamoribus  variis  excelsa  culmina  resultabant  quaeritan- 
tium coniugium  liberosque  et  si  quid  necessitudinis  arte  constringit. 
sed  in  libris  Vaticano  cl  Accursiano  legitur  constringunt,  itaque 
scribendum  est  et  si  quid  neckssitvdines  artae  constringimt. 

Mox  § 6 inepta  leguntur,  quosdam  domorum  inclinata  fastigio 
intrinsecus  ferebant  intactos,  angore  et  inedia  consumendos,  ab- 
horret enim  ferebant  a necessaria  sententia,  verum  Vaticanus 
liber  non  hoc  habet,  sed  serebant,  scribendum  est  serabant, 


Digitized  by  Google 


Index  lectionvm  aestivarv*  1868. 


381 


id  est  concludebant,  rarissimum  verbum  adgnoscunl  grammatici. 
Priscianus  x p.  900  P.  sero  seris  sevi:  nam  sero  seras,  a sera 
obdita  natum,  seravi  facit.  Probus  p.  186  K.  sunt  verba  quae 
in  prima  persona  similes  sonos  habeant , in  secunda  vero  dissimiles 
significationes  ostendant,  ut  puta  mando  matulas  mando  mandis, 
fundo  fundas  fundo  fundis,  sero  seras  sero  seris  et  cetera  talia. 
Sergius  qui  dicitur  p.  543  K.  item  sero  quod  est  claudo,  unde 
sera  dicta  est,  perfectum  tempus  facit  seravi  reseravi,  ut  Terentius 
‘tu  abi  atque  obsera  ostium:’  qui  cum  obserandi  exemplum  pro- 
fert simplicis  verbi  raritatem  testatur,  sed  in  usu  tamen  ali- 
quando fuisse  docet  Onomasticon  vetus,  in  quo  legitur  sero,  as, 
xAeto>.  et  frequentem  salis  eius  verbi  usum  fuisse  postremis 
linguae  Latinae  temporibus  propterea  veri  simile  est  quod  pro- 
pagatum est  per  linguas  quae  ex  Latina  ortae  sunt,  dixit  de  ea 
re  Diezius  Lex.  etym.  p.  379.  ex  Venantii  Fortunati  vita  Me- 
dardi  cap.  6 Quicherati  Addenda  lexicis  Latinis  p.  266  adferunl 
obstaculo  nullo  seratu  ipsa  dedit  praeda  tinnitum,  aliud1  verbum  n 
novicium  et  rarum  Ammiano  reddendum  est  xxit  13  4.  legitur 
ibi  vulgo  eo  anno,  sidere  etiamtum  instante  brumali , aquarum  in- 
cessit inopia  metuenda , ut  et  rivi  arescerent  quidam  et  fontes  ante- 
hac aquarum  copiosis  pulsibus  abundantes : sed  in  integrum  postea 
restituti  sunt.  Gelenius  et  Accursius  non  arescerent  scripserunt, 
sed  cessarent,  sed  Vaticanus  liber  habet  ut  et  iri  uicasse-soerent 
quidam,  itaque  scribendum  est  ut  et  rivi  cassescerrnt  quidam. 
eodem  cassescendi  verbo  usus  est  Solinus  cap.  22  10.  habent 
ibi  optimi  libri  in  cuius  aede  perpetui  ignes  numquam  canescunt 
in  favillas,  sed  ubi  ignis  tabuit  vertit  in  globos  saxeos,  sed 
inutilis  est  cani  coloris  conmemoratio,  inepte  autem  canae  fa- 
villae et  globi  saxei  inter  se  opponuntur,  verissimum  est  quod 
uuus  liber  praebet  cassescunt , unde  in  alio  factum  est  casiescunt, 
neque  spernendum  erat  iudicium  Salmasii.  simili  inanescendi 
verbo  utuntur  Ammianus  xxnt  6 86,  Augustinus  Conf.  x 39  64, 
de  musica  6 13. 

Libro  xvii  7 13  legimus  fiunt  autem  terrarum  motus  modis 
quattuor,  aut  enim  brasmatiae  sunt,  qui  humum  molestius  susci- 
tantes sursum  propellunt  immanissimus  moles  et  quae  secuntur. 
ineptum  est  molestius,  quod  Accursius  habet.  Lindenbrogius  c 
codice  attulit  molestus,  id  supra  adscriplum  est  in  libro  Vati- 
cano, in  ipso  versu  scriptum  itus,  idem  in  Hersfeldensi  libro 
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invenisse  videtur  Gelenius  indeque  feeisse  quod  dedit  intus,  in 
molestus  illo  latet  fortasse  molestius,  sed  ut  nihil  hoc  sit  nisi 
stultus  quidam  emendandae  vocis  quae  intellegi  non  poterat  co- 
natus. itus  autem  non  in  intus  mutandum  est,  sed  primae  verbi 
litterae  ab  ultima  antecedentis  vocabuli  absumptae  sunt,  scri- 
bendum est  enim  humum  1MITVS  suscitantes. 

Eodem  libro  xvn  H 4 Ammianus,  si  inpressa  exemplaria 
sequimur , Pompeium  dicit  eum  virum  quo  nec  fortior  nec  cautior 
quisquam  patriae  fuit,  ut  documenta  praeclara  testantur,  mirum 
est  illud  cautior  patriae,  sed  cum  insolentius  saepe  loquatur 
Ammianus  et  non  numquam  minus  apte , adquiesceremus  fortasse 
in  verbo  haud  satis  commodo  neque  probabili  nisi  nos  alio  du- 
ceret liber  Vaticanus,  is  enim  non  cautior  habet , sed  antnatior. 
nulla  igitur  potest  esse  dubitatio  quin  reddendum  sit  scriptori 
quod  omnium  aptissimum  est,  quo  nec  fortior  nec  ama.ntior  quit- 
quam  patriae  fuit. 

Non  haeserunt  homines  docti  in  eis  quae  eodem  libro  xvn 
13  24  narrantur,  hoc  rerum  prospero  currente  successu  tutela 
Illyrico  conpetens  gemina  est  ratione  firmata : cuius  negotii  duplicem 
magnitudinem  imperator  adgressus  utramque  perfecit.  , exules  po- 
pulos, licet  mobilitate  suspectos,  acturos  tamen  paulo  verecundius, 
tandem  reductos  in  avitis  sedibus  conlocavit,  iisdemque  ad  gratiae 
cumulum  non  ignobilem  quempiam  regem , sed  quem  ipsi  antea  sibi 
praefecere  regalem  inposuit , bonis  animi  corporisque  praestantem. 
conprehendil  Ammianus  quae  antea  fusius  narraverat,  sed  cum 
duplicem  negotii  magnitudinem  conmcmoret  et  utramque  impe- 
ratorem perfecisse  dicat , nihilo  minus  unam  tantum  negotii  par- 
iem , quam  capite  duodecimo  enarraverat , conplecti , ea  autem 
omittere  videtur  quae  deinde  de  Limigantibus  Sarmatis  a Con- 
stantio ex  sedibus  suis  remotis  exposuerat,  enimvero  nulla  est1 
Ammiani  culpa,  sed  magna  Valesii  aliorumque  neglegentia,  ni- 
mirum inter  perfecit  et  exules  in  exemplaribus  Accursii  et  Ge- 
lenii  atque  in  ipso  etiam  Vaticano  scriptum  legitur  infidis,  ser- 
vandum hoc  erat  verbum,  post  quod  certum  est  excidisse  ea 
quibus  Ammianus  Limiganlium  Sarmatarum  expulsionem  con- 
prehenderat:  quos  cur  infidos  dicat  uberior  eius  narratio 

perspicue  docet,  deinde  suspectos  Gelenius  scripsit,  quod  Linden- 
brogius  ex  codice  adferl  supra  res  legitur  in  exemplari  Accur- 
siano  et  in  libro  Vaticano,  scribendum  est  igitur  — utramque 
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perfecit,  infidis  ******  exxdes  populos,  licet  mobilitate  svppares, 
acturos  tamen  paullo  verecundius  et  quae  secunlur.  exules  antea 
Sarmatas  suppares  mobilitate  dicit  Sarmatis  Liinigantibus. 

Libro  xvni  8 6 haec  leguntur  et  ‘ignosce  mihi'  inquit,  ‘am- 
plissime comes,  necessitate  non  voluntate  ad  haec  quae  novi  sce- 
lesta prolapso.  egere  me  praecipitem  flagitatores , ut  nosti : quorum 
avaritiae  ne  tua  quidem  excelsa  illa  fortuna  propugnant  miseriis 
meis  potuit  refragari,  verba  sunt  Antonini , quem  Ammianus 
capite  quinto  narravit  aviditate  quorundam  nexum  ingentibus 
damnis,  cum  iurgando  contra  potentes  se  magis  magisque  in- 
justitia frangi  contemplaretur,  ad  Persas  tandem  transfugisse, 
memorabile  est  autem  quod  inter  praecipitem  et  flagitatores  Ge- 
lenius  habet  inquit , Vaticanus  liber , ut  paullo  antea , inqttid. 
possis  existimare  ortum  hoc  esse  ex  priore  illo  inquit  vel  inquid : 
nam  repetitum  sane  displicet  proptereaque  id  verbum  omisisse 
videtur  Accursius.  sed  nudum  nimis  videtur  esse  flagitatores, 
optima  autem  fieri  oratio  si  scribimus  egere  me  praecipitem  iniqti 
flagitatores. 

Libro  xix  2 15  hodie  haec  leguntur,  medebatur  ergo  suis 
quisque  vtdneribus  pro  possibilitate  vel  curantium  copia,  cum  qui- 
dam graviter  saucii  cruore  exhausto  spiritus  reluctantes  efflarent: 
alii  confossi  mucronibus  prostrati  animis  in  ventum  solutis  proicie- 
bantur  extincti:  aliquorum  foratis  undique  membris  mederi  periti 
retabant , ne  offensionibus  cassis  animae  vexarentur  adflictae : non 
milii  vellendis  sagittis  in  ancipiti  curatione  graviora  morte  supplicia 
perferebant,  scriptum  autem  est  in  codice  Vaticano  non  prostrati, 
sed  prostrati  curam,  idem  profertur  e Romano  exemplari  codi- 
cibusque Valentino  et  Colbertino : Regius  habere  dicitur  prostrati 
cum  tam,  in  quo  inanis  emendandi  conatus  deprehenditur,  omi- 
serunt curam  Accursius  et  Gelenius,  Castellum,  ut  videtur,  se- 
cuti. Valesius  scribendum  esse  coniccil  prostrati  coram,  quod 
satis  ineptum  est.  putamus  Ammianum  scripsisse  alii  confossi 
mucronibus  prostratiqve  iam  animis  in  ventum  solutis  pxoiciebanlur 
extincti. 

Eodem  libro  xix  6 8 narratur  egregium  Gallorum  militum 
facinus , qui  noctu  ex  A>nida  urbe , quam  Persae  oppugnabant, 
egressi  obtruncatis  aliquot  hostibus  ipsi  regiae  supervenire  me- 
ditahantur.  verum  audito  licet  levi  tendentium  sonitu  gemituque 
caesorum , discusso  somno  excitatis  multis  et  ad  arma  pro  se  quoque 
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clamitante  steterunt  milites  vestigiis  f ixis , progredi  ultra  non  ausi. 
Valesii  est  audito  licet  levi  tendentium  sonitu,  quod  ex  codicibus 
Florentino  et  Colbertino  adfertur  audito  licet  reuetempdentium 
ts  sonitu  idem  est  in  Vaticano.  Romanum  exemplar  habet1  audito 
licet  retie  . • . • . dentium  sonitu.  Regius  codex  habere  dicitur 
audito  licet  revertentium  sonitu  et  in  margine  adscriptum  ruentium, 
quod  Tolosanus  etiam  codex  habere  narratur.  Castellus  fatue 
audax  scripsit  audito  lixarum  ruentium  sonitu,  quod  quantumvis 
absurdum  retinuit  Aecursius.  contra  Gelenius  omisso  quod 
emendare  desperabat  scripsit  audito  ruentium  sonitu,  sed  ruere 
inepte  dicuntur  Galli  quos  antea  ipsum  spiritum  repressisse  Am- 
mianus narravit,  antiquissimam  mendi  formam  praebet  illud 
reuetempdentium.  probabile  est  Valesii  levi,  inprobabile  neque 
satis  aptum  tendentium,  scripsit  fortasse  Ammianus  verum  audito 
licet  levi  rkptaxtivii  sonitu. 

Eodem  libro  xix  11  f Limigantes  Sarmatae  in  alia  loca  re- 
moti esse  dicuntur,  ne,  ut  sunt  versabiles,  aliquid  molirentur 
inimicum,  probum  est  per  se  hoc  inimicum . sed  sola  nititur 
eoniectura  , de  qua  dubitari  potest,  omisit  hanc  vocem  Gelenius: 
scilicet  depravatum  aliquid  invenerat,  scriptum  est  enim  in 
exemplari  Romano  in  eum,  in  Colbertino  libro  et  ab  Aceursio 
in  cum,  in  Florentino  ilicum,  in  Regio  incon , denique  in  Vati- 
cano incon  ita  ut  n posterius  lineola  transfixum  esse  videatur. 
Valesio  scribi  posse  videbatur  incommodum,  eo  praestat  inimicum: 
sed  mendi  species  suadere  videtur  ut  scribamus  ne,  ut  sunt 
versabiles,  aliquid  molirentur  inicym. 

Libro  xx  H 31  scribitur  his  ac  talibus  imperator  inter  spem 
metumque  iactabatur,  ingravescente  hiemis  magnitudine  suspectisque 
per  avios  tractus  insidiis;  inter  quae  etiam  tumultum  exasperati 
militis  verebatur,  postrema  rectissime  Gelenius  sic  constituit  ut 
tumultum  scriberet,  sive  id  in  codice  Hersfeldensi  invenit  sive 
ipse  vocem  non  integram  conplevit.  quippe  in  Vaticano  legitur 
inter  quae  etiam  et  post  octo  fere  syllabarum  spatium  tum  exa- 
sperati milites  uerbatur . foedam  Castelli,  ut  videtur,  interpola- 
tionem dedit  Aecursius,  inter  quae  fris  inopia  exasperari  milites 
uerebatur.  spatiis  autem  quae  in  Vaticano  libro  vacua  sunt  neque 
omissarum  litterarum  numerus  adcurate  definitur  neque  ubique 
locus  ubi  aliquid  excidit  recte  significatur,  antea  Lindenbrogius 
ex  codice  attulit  super  eos  quae  per  avictio  straclus,  in  Accursiano 
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exemplari  legitur  superatisque  per  auictios  tractus  simililerque  in 
Vaticano  libro  superatisque  per  auictio  straetus.  unde  non  pu- 
tandus est  Gelenius  recte  scripsisse  suspectisque , sed  hoc  potius 
Ammiano  retribuemus,  sferatisqve  per  avios  tractus  insidiis. 
nam  ita  etiam  alias  loquitur,  xiv  7 o ut  inediae  dispelleret  metum, 
quae  per  mullas  difficilesque  causas  adfore  iam  sperabatur,  xvi 
12  9 ad  toleranda  vel  depellenda  quae  sperantur.  x\vm  1 26 
exulque  mittendus , ut  sperabatur , patris  inpulsu  provocavit  ad 
principem,  xxx  5 3 et  quamquam  terrori  cunctis  erat  dum  spera- 
batur ut  acer  et  vehemens  mox  iudices  damnari  iussurus. 

In  egregia  morum  Constantii  descriptione  xxi  16  6 haec  le- 
guntur, somno  contentus  exiguo  cum  id  posceret  tempus  et  ratio, 
perque  spatia  vitae  longissima  inpendio  castus,  ut  nec  mare  mi- 
nistro saltem  suspicione  tenus  posset  redargui:  quod  crimen  etiamsi 
non  invenit  malignitas,  fingit  in  summarum  licentia  potestatum. 
conspirant  in  his  libri  quos  novimus,  et  tamen  mare  ministro  t A 
ineptum  est.  sensit  hoc  Lindenbrogius:  sed  cum  confidenter 
pronuntiavit  scribendum  esse  ut  nec  amare  ministros  posuit  quod 
non  minus  est  ineptum,  similia  illis  xxv  4 3 de  luliano  dicun- 
tur: quam  labem  in  adulto  robore  iuventutis  ita  caute  vitavit  ut 
ne  suspicione  quidem  tenus  libidinis  ullius  vel  citerioris  vitae  mi- 
nistris incusaretur,  ut  saepe  contingit,  sed  citerioris  vitae  vel 
simile  aliquid  non  potest  latere  in  isto  mare,  certam  emenda- 
tionem non  potuimus  reperire , sed  haud  absurde  tamen  ita  scribi 
posse  putamus,  ut  nec  amaro  ministro  saltem  suspicione  tenus  posset 
redargui,  tam  castum  fuisse  dicit  Constantium  ut  ne  minister 
quidem  eius  ullus , quantumvis  esset  mordax  et  maledicus , libi- 
dinis alicuius  suspicionem  movere  auderet : solent  enim  ministri 
ut  iniuriam  ulciscantur  tales  rumores  dispergere  crediturque  eis 
utpote  interioris  erorum  vitae  consciis : sed  Constantii  pudicitia 
tam  nota  erat  ut  ne  malignus  quidem  quisquam  minister  crimen 
confingere  cogitaret,  ut  ante  Redargui  excidisse  statuamus  libi- 
dinis non  videtur  opus  esse : nam  etiamsi  nihil  eiusmodi  prae- 
cessit non  obscurum  est  quod  crimen. 

Libro  xxii  9 11  scribitur  ‘ iube ' inquit  1 periculoso  garritori 
pedum  tegmina  dari  purpurea  ad  adversarium  perferenda.'  sed 
garritori  Gelenius  commentus  esse  videtur:  in  Accursiano  exem- 
plari legitur  garritu,  cum  autem  Vaticanus  liber  habeat  gar- 
rulo , scribendum  est  perictdoso  garrvlo.  ad  garruli  nomen 

Hanptii  Opuscula  11.  25 


Digitized  by  Google 


3S6 


Index  lectio. xvh  aestivarvm  1868. 


additum  est  adiectivum  xxvm  4 12,  otiosi  quidam  garruli,  su- 
stulimus garritoris  vocabulum,  quod  alibi  non  invenitur,  non 
quod  per  se  offenderet,  sed  quoniam  insistendum  erat  quasi 
vestigio  libri  Vaticani:  sed  ineptum  verbum  tollendum  est  xxr  8 I. 
legitur  ibi  vulgo  et  pax  specie  humanitatis  indulta  in  perniciem 
est  versa  multorum,  qui  fame  adusque  spiritum  lacerati  postremum 
ideoque  latenter  progressi  aut  imperitia  nandi  gurgite  fluminis  ad- 
hauriebanlur  aut,  si  undarum  vi  superata  venirent  ad  ripas,  a 
Saracenis  vel  Persis,  quos,  ut  diximus  paulo  ante,  exturbavere 
Germani , caedebantur  ut  pecora  vel  longius  amandati  sunt  venun- 
dandi. insolens  est  adhauriendi  verbum  neque,  si  aliquis  eius 
erat  usus,  omnino  hic  dici  potuit.  Lindenbrogius  e codice  pro- 
tulit adoriebantur , in  Vaticano  est  adorbibantur.  verissime  Ac- 
cursius  et  Gelenius  scripserunt  absorbebantur , quod  Valesius  ne 
contnemo ravit  quidem,  ut  multa  alia  quae  recipere  debebat, 
aliud  verbum  insolens  noto  et  consueto  cedere  debet  xix  10  2. 
nam  vulgo  sane  ibi  legitur  plebe  iam  saevitante  immanius,  verum 
saeviente  habent  Accursius  et  Gelenius  idque  Vaticani  libri  aucto- 
ritate conlirmalur. 

Libro  xxii  Io  28  non  potest  Ammianus  scripsisse  quod  per- 
vulgata exemplaria  exhibent,  multa  in  illis  tractibus  pretium  est 
operae  maximum  legere:  e quibus  pauca  conveniet  explicari,  ita 
Gelenius  scripsit  et  adquieverunt  in  eis  homines  docti : sed  legere 
plane  ineptum  est.  Accursius  dedit  maxima  atger  de  qitibus, 
Lindenbrogius  e codice  prompsit  maxima  aegerne , in  libro  Vati- 
cano scriptum  est  maxima  aegerne  quibus,  itaque  hoc  reddemus 
45  Ammiano,  multa  in  illis  tractibus  pretium  est  operae 1 maximum 
cernere:  e quibus  pauca  conveniet  explicari,  litteras  enim  illas 
geme  partem  esse  verbi  quod  est  cernere  eo  minus  potest  dubi- 
tari quo  saepius  c et  g litterae  in  libro  Vaticano  permutatae  sunt, 
id  quod  in  tritis  etiam  et  vulgaribus  verbis  lactum  est.  quod 
si  tenemus,  emendare  poterimus  corruptum  verbum  quod  xvi  7 8 
legitur,  sermo  est  de  spadonibus : fuerunt  enim  apud  veteres, 
licet  oppido  pauci , fideles  et  frugi , sed  ob  quaedam  vitia  maculosi, 
inter  praecipua  enim  quae  eorum  quisque  studio  possederat  vel  in- 
genio aut  rapax  aut  (et  Vaticanus,)  feritate  contentior  fuit  aut  pro- 
pensior ad  laedendum  vel  diligentibus  nimium  blandus  aut  potentiae 
fastu  superbior,  nihili  est  diligentibus,  quod  Gelenius  scripsit. 
Golhertinus  liber  habere  dicitur  igendimus,  sed  Vaticanus  pariter 
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atque  Regius  et  exemplar  Aceursii  ligendimus  habent,  scribendum 
est  iicextibvs,  id  est  eis  qui  libera  potestate  licentius  utebantur: 
antiquior  modestiore  oratione  dixisset  potentibus,  in  Theodosiano 
codice  xvi  2 4 legimus  nihil  est  quod  magis  hominibus  debetur 
quam  ut  supremae  voluntatis,  postquam  aliud  iam  velle  non  pos- 
sunt, liber  sit  stilus  et  licens  quod  iterum  non  redit  arbitrium. 
adscripsit  ibi  Gothofredus  quod  Symmachus  Ep.  i 59  dicit  homo 
licentis  otii,  possumus  alia  addere , sed  non  opus  est.  ut  autem 
licentibus  in  ligendimus  depravatum  est  ita  in  Vaticano  codice 
xix  II  1 ligentium  scriptum  est  cum  deberet  licentius. 

Libro  xxii  16  2 legimus  igitur  Thebais  multas  inter  urbes 
clariores  aliis  Hermopolim  habet  et  Copton  et  Antinou,  quam  Ha- 
drianus in  honorem  Antinoi  condidit  sui:  hecatompylos  enim  Thebas 
nemo  non  novit,  hic  Antinou  recte  scriptum  est,  quod  e codice 
adfert  Lindenbrogius,  et  habet  corte  antinou  Vaticanus:  Accur- 
sius  et  Gelenius  scripserunt  Antinoon.  tum  ephebi  ante  condidit 
habet  Accursius.  quo  depravatum  verbum  egregie  correctum 
est:  nam  in  Vaticano  libro  scriptum  est  (ebit*),  in  quo  vitium 
inepte  mutatum  est,  Gelenius  quod  similiter  depravatum  videtur 
invenisse  omisit,  omittere  potius  debebat  apud  quod  ante  heca- 
tompylos codices  habent  Vaticanus  et  Lindenbrogii  pariterque 
exemplaria  Aceursii  et  jGelenii.  Vlenique  j\qui  primus  scripsit 
nemo  non  novit  sententiam  Ammiani  adsecutus  est,  ab  oratione 
eius  aberravit,  nam  codices  Vaticanus  et  Lindenbrogii  atque 
exemplaria  Accursianum  et  Gelcnianum  non  tria  illa  verba  ha- 
bent, sed  hoc  unum  magnorum,  ex  quo  illa  nasci  non  potuerunt, 
scribendum  est  et  Antinou,  quam  Hadrianus  in  honorem  Antinoi**) 
ephebi  condidit  sui:  hecatompylos  enim  Thebas  xemo  igxorat. 

Eodem  libri  xxii  capite  16  16  de  doctis  qui  Alexandriae 
olim  fuerunt  hominibus  sermo  est : inter  quos  chalcenterus  emi- 
nuit Didymus , multiplicis  scientiae  scriptis  memorabilis,  hic  scriptis 
a Valesio  excogitatum  est  minus  scite:  quamquam  peius  etiam 
Gruterus  captu  scribendum  esse  conieceral.  nimirum  in  Aceursii 
Geleniique  exemplaribus  legitur  coepti,  in  libro  Vaticano  copti. 
facili  et  certa  emendatione  scribendum  est  multiplicis  scientiae 
copia  memorabilis. 


•)  /"Antini  ieebq  V secundum  Gardthausenum.] 

*)  [Casu  hoc  vocabulum  interciderat,  cf.  ind.  lect.  aest.  IS70.] 
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Libro  xxm  4 6 in  scorpionis  descriptione  haec  leguntur, 
itaque  demum  sublimis  adslans  magister  claustrum  quod  totius  operis 
i G continet  vincula  reserat  malleo  forti 1 percussum:  unde  absolutus 
ictu  volucri  stilus  et  mollitudine  o/fensus  cilicii  saccum  contorquet 
quidquid  incurrerit  conlisurum.  a Gelenio  scriptum  est  percus- 
sum: Accursius  perclausum  dedit,  Lindenbrogius  e codice  pro- 
tulit perclusum,  Vaticanus  liber  habet  perclausum.  latet  per- 
cvlsvm.  sic  xxv  8 13  in  eodem  libro  Vaticano  perclusit  scriptum 
est  cum  deberet  perculsit. 

Libro  xxtv  2 2 scribitur  et  post  haec  praetermeantes  ipsa 
moenia  naves  nostras  cum  verecundia  quiete  spectabant  immobiles, 
quo  transito  cum  ad  munimentum  aliud  Achaiachala  nomine  venis- 
semus et  quae  secuntur.  ita  Gelenius,  nisi  quod  Achaiachalam 
dedit.  Accursius  scripsit  et  post  haec  praetermeantes  ipsa  moenia 
naves  nostras  cum  verecundia  quieti  spectabant  immobilesque  tran- 
situs. cum  ad  munimentum  aliud  Achaiachalan  nomine  veniremus: 
in  quibus  non  potest  putari  servasse  quod  vetus  liber  ei  prae- 
buerat. quin  ne  cum  quidem , quod  ante  verecundia  etiam  Ge- 
lenius habet,  nili  videtur  antiqua  fide,  certe  in  Vaticano  libro 
haec  leguntur,  et  post  haec  praetermeantes  moenia  ipsa  tumes 
nostras  uaserecundia  quiete  spectabant  inmobtlis.  quae  transito  cum 
ad  monimentum  aliud  achaiachala  nomine  uetiissemus.  itaque 
recipiemus  propter  codicis  auctoritatem  moenia  ipsa  et  Achaia- 
chala, sed  scribemus  naves  nostras  vbrecvkda  quiete  spectabant  in- 
mobiles , in  reliquis  autem  Gelenium  sequemur. 

Eodem  libro  xxiv  4 26  scribendum  esse  tris  avreos  «vanos, 
non  tribus  aureis  nummis,  libro  autem  xxv  3 18  gbstiexsqve,  non 
sciens  quod,  ante  mullos  annos  diximus  [cf.  I ISI .],  neque  mu- 
tamus sententiam. 

Libro  xxv  4 17  Iuiianus  ita  describitur,  superstitiosus  magis 
quam  sacrorum  legitimus  observator,  innumeras  sine  parsimonia 
pecudes  mactans,  ut  aestimaretur , si  revertisset  de  Parthis,  boves 
iam  defuturos,  Marci  illius  similis  Caesaris,  in  quem  id  accepimus 
dictum,  ol  Asoxol  jlos?  Mxpxtp  ttp  Katoapi.  £v  ou  vutJtjc,  f,pst; 
aTuuXojAeSa.  sic  Graeca  scripsit  Gelenius,  nisi  quod  vix^ot,  Ba- 
silienses  operae  dederunt,  absurda  habet  Accursius,  Oi  Asoxol 

Mapxm  Tiji  Katoapi  tt(v  v(xr,aiv  prq  xaTouriuAdpeda.  Vaticanus  co- 
dex has  habet  Graecas  litteras,  Ol  AS Y KOI  BOSC  MAPKU! 
TUU  K A I P I N AN flMNIKHCHN M€ I C AmJUAOMSOA.  Ca- 
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saubonus  ad  Iulii  Capitolini  M.  Antoninum  philosophum  cap.  13 
hoc  distichon  adscripsit,  quod  dicit  esse  apud  Ammianum  Mar- 
cellinurn  et  in  Anthologia, 

01  {Jos;  ol  /.soxol  Mapxip  t<5  Kataapi  ^atpstv. 

TjV  51  ao  vixr^;,  aiijis;  diruiAopsOa. 
cum  in  Anthologia  haec  legi  dixit  ipse  sibi  iniuriain  fecisse  vi- 
detur errore  quodam  memoriae : nos  certe  frustra  ibi  quaesi- 
vimus putamusque  ipsum  Casaubonum  pulchre  intellexisse  Graeca 
illa  quae  apud  Ammianum  leguntur  disticho  olim  conprehensa 
fuisse,  quod  scripsit  T«p  Kataapi  yalpsiv  contractum  latet  in  Vati- 
cani libri  litteris  illis  TUI  KAIPIN.  sed  r(v  8s  au  vixTja^;  neque 
satis  recte  dictum  est  neque  latere  potest  in  ANriMNIKHC. 
videtur  autem  fi  M addita  una  lineola  ita  emendari  posse  ut 
omnia  recta  et  pulchra  fiant,  scribendum  enim  putamus  esse1 

01  p6s;  ol  Xsoxol  Mdpxui  rip  Kataapi  j(a(pstv.  17 

av  IU  AI  vixrjaiQi,  auua;  aittoXopsOa. 
factum  est  epigramma  postquam  Marcus  victoriam  aliquam  mac- 
tata magna  hostiarum  multitudine  celebravit,  ceterum  depra- 
vatum est  eo  tempore  et  loco  ubi  aliqua  erat  Graecae  linguae 
cognitio,  aliter  enim  appis;  pronomini  non  substitutum  esset 
Tjuii;  quod  latet  in  litteris  Vaticani  codicis. 

Eodem  libro  xxv  5 8 receptum  est  quod  Gelenius  scripsit 
ut  patris  eius  obtrectator  immoderatus,  aliud  in  suo  libro  in- 
venerat Accursius:  dedit  enim  non  immoderatus,  sed  absurde 
commeatus,  quod  cum  sequentibus  coniunxit.  Vaticanus  liber 
praebet  mobeatus:  unde  nullo  negotio  fit  molestvs. 

Libro  xxvu  4 8 Ammianus  scripsisse  putatur  ex  angulo  tamen 
orientali  Macedonicis  iungitur  conlimitiis  per  artas  praecipitesque 
vias,  quae  cognominantur  Acontisma:  cui  proxima  Arethusa  con- 
vallis et  statio , in  qua  visitur  Euripidis  sepulcrum , tragoediarum 
sublimitate  conspicui,  et  Stagira,  ubi  Aristotelem,  ut  Tullius  ait 
fundentem  aureum  flumen , accepimus  natum,  a Gelenio  profectum 
est  convallis  et  statio,  quod  scrupulum  merito  iniecit  Valesio: 
Gronovii  enim  deliramenta  non  curamus,  sed  Valesius  cum  co- 
nici posse  dixit  sic  scriptum  fuisse,  Arethusa  circa  valles  est 
statio , neque  quod  per  se  placere  posset  protulit  neque  satis  ad- 
tendit  ad  libros  quos  ipse  conmemoravit.  habent  enim  Accur- 
sius librique  Tolosanus  Regius  Colbcrtinus  et  ipse  Vaticanus  cu- 
resuales  est  statio,  excludere  nobis  videmur  omnem  dubitationem 
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cum  scribimus  cui  proxima  Arethusa  cvrsvalis  est  statio,  equi 
cursui  publico  destinati  cursuales  dicuntur  in  Theodosiano  codice 
viii  5 6i  el  a Cassiodorio  Var.  iv  47  et  v 5,  cursualis  tractus  et 
cursuale  ministerium  apud  eundem  Cassiodorium  in  eisdem  epi- 
stulis leguntur,  rhedae  cursualis  evectio  in  Theodosiano  codiee 
xu  42  9,  sollicitudinem  cursualem  ibidem  vi  29  7,  cursualium 
praepositorum  avaritia  apud  Symmachum  Ep.  ii  46.  fuisse  autem 
Arethusam  cursus  publici  in  via  Egnatia  stationem  confirmat 
Itinerarium  Hierosolymitanum , in  quo  p.  604  haec  legimus,  Mu- 
tatio Euripidis.  — ibi  positus  est  Euripides  poeta : nam  certissima 
est  Wesselingii  emendatio,  cum  vetus  liber  habeat  Mutatio  pen- 
pidis. 

Eodem  Ammiani  libro  xxvii  4 2 48  legitur  suumque  parabat 
exercitum,  ut  serenata  caeli  temperie  subverteret  omnia  quae  ex 
re  sua  struxere  Homani.  verum  Vaticanus  liber  non  serenato 
habet , sed  serata,  quare  scribendum  est  ut  reserata  caeli  tem- 
perie. nam  ita  loqui  solet  Ammianus,  xiv  40  4 caeli  reserato 
lepore,  xxi  6 7 reserata  caeli  temperie.  Apuleius  de  mundo 
cap.  22  — tempestates  inter  se  serenae  hibernaeque  confligunt, 
micant  imbres,  ignes  rumpuntur,  et  rursus  placatis  omnibus  amoena 
laetitia  mundi  reseratur.  Septimius  in  Ephemeride  belli  Troiani 
i 22  quis  peractis  sedata  lues  instarque  aestivi  temporis  reseratum 
est  caelum. 

Non  recte  rem  administravit  Yalesius  xxviii  4 36 , nec  me- 
lius alii,  de  quorum  opinionibus  censemus  tacendum  esse, 
scripsit  Valesius  per  haec  et  alia  simili  maerore  deflenda,  quae 
4 8 decolorabant  speciem  urbis  aeternae,  grassabatur  per  strages 1 mul- 
tiplices fortunarum  homo  cum  gemitu  nominandus , ultra  forenses 
terminos  semel  extentans,  namque  et  resticulam  de  fenestra  prae- 
torii quadam  remota  dicitur  semper  habuisse  suspensam,  cuius 
summitas  quaedam  velut  clausa  colligaret,  nullis  quidem  indiciis 
fulta,  sed  nocitura  insontibus  multis,  et  Mucianum  Barbarumque 
apparitores  aliquotiens  discretim  trudi  iubebat  et  quae  secuntur. 
cuius  summitas  (id  est  extrema  pars)  recte  scripserat  Gelenius: 
eius  summitas  est  in  libro  Vaticano  et  apud  Accursium  profer- 
turque  e codice  a Lindenbrogio.  sed  mox  Valesii  quaedam  velut 
clausa  nullo  modo  probari  potest,  suspendit  enim  Maximinus  re- 
sticulam non  ut  quasdam , sed  ut  omnes  conligaret  accusationes 
quae  clanculum  ei  inderentur,  neque  scripta  quae  ea  conclude- 
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banlur  tantummodo  veluti  clausa  possunt  dici,  legitur  autem 
apud  Accursiuin  quaedam  uelut  clam  usam , apud  Gelenium  quan- 
dam  uelut  tamusam , e libris  Regio  Florentino  Colberlino  profertur 
quamdam  velut  clam  usam,  antiquissimam  depravationis  speciem 
praebet  Vaticanus  codex , in  quo  scriptum  est  quaedam  uelut  da- 
mmam. censemus  scribendum  esse  cuius  summitas  qvadam  velut 
ansvla  conligaret  nullis  quidem  iudiciis  fulta,  set  nocitura  inson- 
tibus multis,  scripsimus  fulta,  set\  nam  fultas  et  habent  liber 
Vaticanus  et  Accursius.  velut  damusam  ut  scriberetur  in  causa 
partim  fuit  scriptum  in  antiquiore  libro  velud.  ipse  Vaticauus 
codex  velud  habet  xvii  10  10:  tum  simili  depravationis  genere 
xv  3 7 in  eodem  codice  ex  veluti  e praesagiis  factum  est  velut 
die  praesagiis. 

Libro  xxviii  1 57  Valesius  scripsit  et  Doryphorianum  pronun- 
tiatum capitis  reum  trusumque  carcere  Tulliano  matris  consilio  prin- 
ceps exinde  rapuit.  Gelenius  dederat  trusumque  in  carcere  Tulliano, 
matris  consilio,  recte  partim,  partim  non  recte,  in  Accursiano 
exemplari  legitur  trusumque  rettuliano  in  matre  consilio,  a Lin- 
denbrogio  e codice  adfertur  in  Tertulliano  in  matre.  Vaticanus 
habet  trusumque  ret  tulliano  in  matre,  scribendum  est  trusumque 
in  carcerem  Tvllianvm  matris  consilio  princeps  exinde  rapuit. 

Libro  eodem  xxviii  4 12  scribitur  vulgo  horum  domus  otiosi 
quidam  gamili  frequentant,  variis  adsentandi  figmentis  ad  singula 
altioris  fortunae  verba  plaudentes,  parasitorum  in  comoediis  . . . 
aetas  affectando,  in  his  plaudentes  recte  scriptum  est.  Gelenius 
laudantes  dedit,  quocum  ad  praepositio  non  congruit,  Accursius 
ridentes,  sed  quod  ex  libro  Colbertino  adfertur  verbari  audentes 
idem  habet  Vaticanus,  neque  latet  in  eo  aliud  quam  verba  plau- 
dentes. antea  altior  Gelenius  scripsit : interioris  adfertur  e codi- 
cibus legiturque  in  exemplari  Accursiano , Vaticanus  autem  codex 
habet  uiterieris.  itaque  scribendum  est  ad  singula  vlterioris 
fortunae  verba  plaudentes,  ulteriorem  fortunam  homines  dicit 
Ammianus  magnis  divitiis  insignes,  deinde  ante  etas  (sic  enim 
scribitur)  spatium  habet  Gelenius  duarum,  Accursius  sex  litte- 
rarum, Vaticanus  liber  syllabarum  fere  quattuor,  diximus  autem 
his  spatiorum  mensuris  nullam  fidem  esse  habendam.  Valesius 
scribendum  putavit  facetias:  videbatur  enim  ei  Ammianus  imi- 
tatus esse  illud  Ciceronis  in  Laelio  § 98  nec  parasitorum  in  co- 
moediis (ulsentatio  faceta  nobis  videretur  nisi  essent  milites  gloriosi. 
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19  scripsit  fortasse  Ammianus  parasitorum  in  comoediis'  adsextatioxis 
fac elas  adfectando.  nam  neque  satis  ex  arte  fit  si  mutamus  lit- 
teras quae  relictae  sunt  post  omissas  alias  neque  adsentalionem 
Ammianus  recte  omittere  potuit. 

Eiusdem  libri  xxvm  capite  quarto  § 34  Valesius  et  ante  eum 
Gelenius  scripserunt  in  his  plerique  distentioribus  saginis  addicti, 
praeeunte  nidoris  indagine  acutisque  vocibus  feminarum  a gallici- 
niis ipsis  in  modum  pavonum  inanitate  clangentium,  humum  summis 
pedum  unguibus  contingentes  aulis  adsistunt  digitos  praerodentes 
dum  patinae  defervescunt,  minime  malum  est  Gelenii  inanitate: 
loquitur  ita  Plautus  Cas.  iv  3 5,  mihi  inanitate  iam  dudum  inte- 
stina murmurant,  sed  alio  ducit  vetus  scriptura : quam  neglexit 
Wagnerus  cum  scripsit  immaniter,  quod  Accursius  habet  hien- 
nitare  idem  est  in  Vaticano  codice,  scribendum  est  in  modum 
pavonum  ieivxitate  clangentium,  vocabuli  quod  figurate  plerum- 
que dicitur  propria  significatione  utitur  Caelius  Aurelianus  Cei. 
pass.  i II  84,  interposita  diei  unius  ieiunitate , ii  21  128,  longa 
est  haec  munitas , et  paullo  aliter  Plautus  Mere,  in  3 13,  ieivni- 
tatis  plenus,  anima  foetida. 

Libro  xxix  1 33  haec  leguntur,  post  haec  interrogati , an  ex 
fide  sortium  quas  agitabunt  ea  praescierint  quae  sustinerent , versus 
illos  notissimos  edidere  clare  pronuntiantes  capitalem  eis  hanc  operam 
scrutandi  sublimiora  cito  futuram . nihilo  minus  tamen  ipsis  quoque 
cum  cognitoribus  principi  caedes  incendiaque  flagitantes  furias  im- 
minere: quorum  tres  ponere  sufficiet  ultimos, 

oo  (idtv  vr(itom  fs  oov  eoosxai  cupa*  xctt  aorol; 

Tiattpovr,  j3apu|i.r,vt?  isoxdoaet  xaxov  ottov 
iv  7:28(0131  Mijiavto;  atXa  xaiopivot;  xap. 
quibus  lectis  unguibus  male  mulcati  separantur  exanimes,  leve 
est  quod  non  edidere  scribendum  erat,  sed  ediderunt,  in  quo 
liber  Vaticanus  cum  Accursio  et  Gelenio  conspirat,  tum  ipsis 
falsum  est,  ipsi  recte  habent  eidem.  Graeci  versus  duo  priores 
praeter  unum  verbum  recte  scripti  sunt  et  ut  eadem  continean- 
tur litteris  Vaticani  codicis,  sed  monstrosum  illud  Gelenii  ioo- 
t aaoet  mutandum  ost  in  ’E*0tuf2ZEI,  neque  fugit  hoc  verbum 
Gronovium.  libri  enim  Vaticanus  et  Accursianus  habent  G^O- 
riAHCGI.  tertii  versus  verba  tria  priora  recte  scripta  sunt' 
nihil  enim  aliud  recondunt  litterae  librorum  Vaticani  et  Accur- 
siani , perperamque  Gelenius  dedit  •+■  oottxa  £v  t«8(oi;  tppavro;. 
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quae  seountur  ad*  xatopivon  xap  inepte  mixta  sunt  ex  veterum 
librorum  aliquot  litteris  ne  adcurate  quidem  repetitis  et  falsis- 
sima opinione  tielenii,  apud  quem  slatim  post  iu-parro?  sequitur 
illud  xaiofiivoii  xap.  Accursius  scripsit  EN  FI  EAIO  I2IMI- 
MANTO  SAI  E O M E NOAPH  O X.  quibus  lectis.  Vaticanus 
liber  haec  praebet  6NF1EAIO ICIMMANT OCAIACOMG- 
NOKAP  hoc  quibtis  lectis,  adparet  Graecas  litteras  HOC,  quas 
Gelenius  omisit,  habitas  esse  pro  Latino  pronomine,  quod  ora- 
tionem turbat : recte  has  litteras  interpretatus  est  Accursius. 
idem  autem  versiculus  repetitur  xxxt  <4  8,  illud  autem  praeteriti 
non  convenit,  quod  cum  oraculo  tripodis,  quem  movisse  Patricium 
docuimus  et  Hilarium , tres  versus  illos  fatidicos  competis  se  t quorum 
ultimus  est  iv  usStoiai  M (paveo;  aiAa  xaiouivoi;  xap,  hoc.  ut  erat 
inconsummatus  et  rudis,  inter  initia  contemnebat,  hic  quoque  post  20 
Graecas  litteras  hoc  sequitur,  et  hic  quidem  non  incommodum 
est  pronomen,  necessarium  non  est:  coniungemus  igitur  HOC 
cum  Graecis  litteris,  eae  ita  scriptae  sunt  ab  Accursio,  EN 
nAIAIOISI  MIMANTOS  A I AA I AAI OM  E NO  I O A P . 
conspirat  prorsus  codex  Vaticanus,  iam  si  conparamus  inter  se 
quae  in  utraque  Ammiani  narratione  Vaticanus  liber  praebet, 
adparet  scribendum  esse 

sv  TreStoiai  Mipavro;  'ataiom^noio  "Aphos. 
quod  apud  Hesiodum  Op.  v.  331  legitur  r<p  8ir(  roi  Zso;  auro; 
afaisTai  seholion  in  Etymologico  p.  5 15  ita  explicat,  paaxaivst, 
opfiCerat , yoXoorat.  neque  abhorrent  quae  Eustathius  p.  212 
Bas.  ad  Od.  o 16  adseripsit,  ro  8s  dya(sat)a{  <paoiv  ol  naAaiol 
rpta  oTjfiafvsiv,  ro  OaopaCeiv,  ro  <p&ovsTv,  ro  piosiv,  quibuscuin 
conferenda  est  appendix  Etymologici  Gudiani  p.  604  12.  ira- 
scentis  vel  etiam  invidentis  Valenti  Martis  significatio  satis  videtur 
esse  apta. 

Libro  xxx  1 15  de  Para,  Armeniorum  rege,  haec  scribun- 
tur, dumque  hi  venturum  opperiuntur  ille  regno  incolumis  restitutus 
et  cum  gaudio  popularium  summo  susceptus  in  fide  mansit  inmobilis. 
iniuriis  quas  pertulerat  omnibus  demussatis.  Gelenio  debetur 
dumque  : quod  Accursius  habet  tandemque  est  etiam  in  libro  Va- 
ticano. praecedit  expectabanl , ex  cuius  verbi  ultima  syllaba 
error  ortus  est.  deinde  in  fide  mansit  immobilis  non  habent  libri, 
sed  fiderandine  mansueti  mobilis,  hinc  vel  ex  simili  scriptura 
Gelenius  fecit  in  eadem  fidei  certitudine  mansit  immobilis,  egregia 
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sunt  postrema , sed  priora  non  magis  probari  possunt  quam  in 
fide  illud  factum  ex  fiderandine.  certa  fieri  videtur  emendatio 
si  scribimus  susceptus  fide  grandi  remansit  inmobilis.  remanendi 
verbo  Ammianus  pro  permanendo  usus  est,  neque  id  fecit  sine 
exemplo. 

Sed  finem  tandem  facimus  scribendi,  et  tractavimus  ac  for- 
tasse emendavimus  non  paucos  librariorum  errores,  et  tamen 
specimen  tantummodo  dedimus  emendationis : restat  enim  magna 
in  Ammiani  libris  mendorum  multitudo,  quorum  partem  alio 
tempore  removere  conabimur  nisi  nos  praeverlerit  docti  hominis 
industria  quem  in  hoc  opere  emendando  et  explicando  studium 
valde  profuturum  eonlocasse  scimus. 
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V rumi  versum  Theocriti  ita  volumus  pertractare  ut  ex  uberiore 
rerum  non  difficillimarum  neque  ut  a doctis  hominibus  diiudi- 
centur  magnum  argumentationis  adparatum  requirentium  dispu- 
tatione ad  iuvenes  discendi  cupidos  fructus  aliquis  eruditionis 
redundet,  videmur  enim  nobis  hoc  scribendi  officio  tum  rectis- 


sime fungi  cum  prooemia  quibus  ad  scholas  diligenter  frequen- 
tandas invitamus  earundem  scholarum  quandam  quasi  partem 
facimus  et  in  uno  litterarum  genere,  quoniam  mulla  ac  diversa 
conplecti  non  possumus,  discipulos  pergimus  instituere. 

Adoniazusarum  versu  77  Praxinoa  postquam  cum  Gorgo 
duabusque  ancillis  perrupta  tandem  turba  in  aulam  regiam  pene- 
travit haec  exclamat, 

xaMtax’  ‘ “Ivooi  itaoai”  o xav  vtiov  elit’  sbtoxXijS*;. 
itaque  proverbio  utitur  quod  eam  habet  formam  quam  hodie 
multorum  esse  novimus  adagiorum  dictorumque  iocularium , Ger- 
manicorum maxime  et  Anglicorum : profert  dictum  additque  quis 
ita  dixerit,  eam  formam  Graeca  Latinaque  proverbia  in  tanta 
eorum  quae  ad  nos  pervenit  multitudine  habent  paucissima. 

Legimus  tamen  apud  Festum  p.  282  M.  ‘ rideo',  inquit  Galba 
canterio.  proverbium  est,  quod  Sinnius  Capito  ita  interpretatur, 
‘si  (ita  Muellerus,  liber  nisi)  qui  in  principio  rei  alicuius  in- 
choatae deficiunt  animo.  Sulpicius  Galba  cum  in  provinciam  exiens 
ad  portam  ipsam  canterium  suum  animadvertisset  cecidisse,  ‘rideo' 
inquit,  ‘canterie,  te  (liber  canteritae)  iam  lassum  esse,  cum  tam 
longum  iter  iturus  vix  id  sis  ingressus."  provinciam  in  quam 
Galba  proficiscebatur  putamus  Achaiam  fuisse,  etenim  Isidorus 
Orig.  i 35  3 indeque  Iulianus  Toletanus  in  Arte  grammatica  i 158 
tamquam  zeugmatis  exemplum  hunc  versum  adferunt,  Graecia 
Sulpicio  sorti  data , Gallia  Cottae,  quem  versura  Franciscus  Dousa 
probabiliter  Lucilio  tribuit:  nam  simul  cum  eo  Isidorus  alium 
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adscripsit  quem  Lucilii  esse  constat,  vertitur  oenoforis  fundus, 
sententia  nobis.  Ser.  Sulpicius  Galba  L.  Aurelius  Cotta  consules 
fuerunt  anno  ab  urbe  condita  dcx. 

Aliud  exemplum  proverbii  quod  apologo  specie  simile  est 
Petronius  cap.  45  praebet.  Ganymedem  in  convivio  Trimalchionis 
multa  de  coloniae  calamitatibus  questum  Echion  centonarius  ita 
consolatur,  1 modo  sic,  modo  sic'  inquit  rtisticus;  varium  porcum 
perdiderat,  quod  hodie  non  est  cras  erit : sic  vita  truditur,  siquis1 
* in  Germanico  aliquo  libro  tale  proverbium  legeret,  ‘6oW  so, 
bald  so'  sagte  der  bauer : er  hatte  ein  buntes  ferkel  verloren,  non 
quaereret  anxie  cur  varius  potissimum  porcus  conmemoraretur 
neque  tristis  vellet  esse  ridiculorum  aestimator,  sed  in  Latino 
proverbio  haesit  nuper  vir  eruditus  eoniecilque  scribendum  esse 
usuarium  porcum,  non  potuit  comminisci  quod  esset  mirabilius, 
nam  si  paullulum  cogitasset,  intellexisset  nullum  esse  posse  por- 
cum usuarium. 

Graeca  proverbia  non  pauca  illam  formam  habuisse  inde  fit 
probabile  quoti  adiecta  ista  dicto  alicui  auctoris  mentio  suum 
habebat  nomen  epilogi.  quippe  Hesychius  haec  dicit,  owro  8*&f 
wjtpotpla  £?tu  rou  £111X0700  Xeyop hrt , p.vr,povedst  xal  IlXarav. 

Plato  in  Theaeteto  p.  200  o tov  iroTapov  xalb)700[isvo? , w Ssairr, ts, 
Itp-q  apa  5ei£eiv  aoto.  explicat  proverbium  scholiastes  p.  366 
Bekk.,  Arrl  tu>v  £x  tt);  nslpa;  yivuibxojiiviov.  xatiov-tov  ^ap  ttvtov 
et;  irotajiov  irpo?  to  Btairepaoai  ^psro  ti?  tov  Trpor^oousvov  si  floflo; 
tyei  to  oSrnp,  o 5 k t'pr(  “a&To  Bsicsi.”  scriptor  epistularum  qui 
Aristaenetus  falso  dicitur  t 4 irXvjv  “aoto  3et£ei”  o tov  rorapov 
xa0r,Yoo|A8vo<;  etpvj.  quem  sumpsisse  id  a Platone  non  est  dubi- 
tandum : sed  cum  epilogi  forma  utitur  vulgarem  sequitur  pro- 
ferendorum eiusmodi  proverbiorum  consuetudinem,  habet  autem 
hoc  etiam  proverbium  aliquid  faceti : nam  si  fluvium  transeuntes 
ex  vado  in  profundam  aquam  incidunt,  sero  fit  experimentum, 
neque  qui  experiundo  transitum  temptat  dux  est  cui  tuto  fidas, 
non  est  autem  illud  auro  Ss(|st,  cui  similia  alia  dicebantur,  or- 
tum ex  isto  viam  per  fluvium  monstrantis  dicto , sed  accepit  inde 
aliquid  leporis. 

Proverbium  erat  olxo?  o(X o;,  olxo;  apirro;.  invenitur  illud 
in  oraculo  Delphico  quod  e Pausaniae  Lexico  Eustathius  ad 
II.  ut  222  p.  309  Bas.  408  Rom.  adfert,  «v3p!  rs^opaup  otxo; 
<p(Xo;,  olxo;  apirro;.  aut  sumptum  est  proverbium  ex  fabula 
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quae  inter  Aesopeas  Halmii  est  cliv  aut  adcommodatuin  est  fa- 
bulae qua  narratur  testudinem  quod  ad  nuptias  lovis  invitata 
non  venerat  excusasse  illo  otxo?  tptXo?,  otxo?  aptaro?,  quapropter 
Iuppiter  eant  fecit  domiportam,  testudinem  memorat  Cercidas 
in  Mimiambis  apud  Stobaeum  Anth.  lviii  40,  o ro?  ptxva;  y[&- 
Xtdva?  Ku.vap.ovao’  • otxo?  yap  aptaro?  aXallitu?  xal  tptXo? : nam  recte 
haec  ita  scripsisse  videtur  Bergkius.  fiebat  autem  dictum  illud 
facetius  cum  testudini  tribuebatur,  unde  recte  dicitur  in  Ap- 
pendice proverbiorum  iv  15  otxo?  tptXo? , otxo?  aptaro?,  svtot  rf(v 
napotpfav  ini  ro  YsXoiorepov  pstatppailovrs?  radrr(v  in l tt(?  yeXtuvr,? 
tpa  a£v. 

Facetum  est  et  addito  epilogo  iocularis  proverbii  speciem 
accipit  quod  Plutarchus  adfert  de  tranquillitate  animi  p.  467°. 
dicit  sapientes  homines  ex  adversissimis  rebus  saepe  aliquid 
commodi  capere:  tum  ita  pergit,  roor’  oov  Set  npturov  aaxslv  xal 
usXerav , tuansp  o rr(?  xovo?  dpaprtuv  rtp  XtOtp  xat  tt,v  pr(rpotav 
narafca?  “ooo’  oortu?”  stpij  ‘‘xaxtu?.’’  eiusdem  dicti  et  paullo 
quidem  aptior  mentio  fit  in  Convivio  septem  sapientum  p.  1 47 c, 
ifco  S&  Oaupaaatp’  av,  atpr(v,  oo  ropavvov  aXXa  xoj3apvrjTr(v  -jipovra 
deotoaptevo?  • npo?  oe  tt,v  psrafteotv  ro  roo  vsavtaxoo  nsnovOa  roo 
JJaXovro?  piv  ini  rr(v  xova,  narot?avro?  os  rrjv  pr(rputav  xal  stnovro? 
ouO  oortu  xaxtu?.  I 

Possumus  aliud  conmonstrare  Graecum  proverbium  quods 
haud  dubie  suum  olim  habuit  epilogum.  invenitur  id  apud  Ze- 
nobium  vi  42,  yalps,  tptXov  <pu>?.  ypao?  OsXouaa  axoXaaratvstv 
YopvTj , tva  pfj  rr,v  pdxtuatv  roo  auiparo?  rov  Xo/vov  ano- 

ojJeaaaa  elns  ‘ ‘ /alpe , tptXov  tptu?.”  conmemoravit  ibi  Schneide- 
vt  inus  reliquos  proverbiorum  interpretes  qui  idem  narrant,  non 
recte  autem  addidit  aliter  illud  explicari  a Plutarcho  in  Sympo- 
siacis vii  5 p.  705.  Plutarchi  enim  haec  sunt,  Sto  roo?  piv  nspl 
iooj&d?  xal  dtppootota  xal  ndroo?  aaro^oovra? , ot?  voaot  rs  noXXol 
xal  XPTif1®Ta)v  oXeOpot  oovaxoXooftooat  xal  ro  xaxtu?  axodetv , axpa- 
rst?  npoaayopsdogev , tu?  8sq64xtt(v  sxelvov  einovra  1 ‘ /aTps , tptXov 
tptu?”  otpOaXjjtuuvra  tt(?  iptupivr,?  inttpavtioTj? , t(  rov  ’A{Jii)p(rr,v 
’Avd?apyov, 

o?  pa  xal  stoui;, 

tu?  tpaaav,  dOXto?  eoxe,  9001?  6i  p.tv  ejxnaXtv  tjyev 
•JjoovonXrjS,  rij  :scr.  rr,vj  nXstoroi  onorpefooat  aotptartiv. 
non  explicat  igitur  Plutarchus  originem  proverbii  (neque  per  se 
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proverbium  fuit  illud  yaip s,  tpO.ov  <p«o;  sed  dictum  adfert  Theo- 
dectis quod  ad  proverbium  illud  minime  pertinet,  quod  dictum 
non  recte  intellexit  I.obeckius  Aglaoph.  p.  649.  dicit  enim 

yi Tps,  xaXov  tpui;  blandam  fuisse  amasiorum  adpellalionem  me- 
moratque  propterea  Anacreontem  et  Plutarchum.  ac  videtur 

sane  Anacreontis  esse  quod  profert  Himerius  Or.  m 3,  yalps, 
<pt'Xov  'polo;,  yapfivrt  psiotdov  -po3ui~(p  (adparet  Lobeckium  ipt/.ov 
scribere  debuisse,  non  xaXov),  sed  cum  Plutarchi  narratione  hoc 
nihil  habet  commune,  in  qua  Theodectes  oculorum  morbo  labo- 
rans cum  adveniente  amica  exclamat  yalpe,  <ptXov  <pd>;,  non 
illam  blande  adpellat  neque  salvere  iubet,  sed  luci  vale  dicit 
tantique  habet  voluptatem  ut  caecitatem  non  recuset,  simili 
orationis  forma  luci  vale  dicere  lippum  priusquam  oculos  pessimo 
oculario  eonmittat  Nicarchus  iubet  Anth.  Pal.  xi  42,  Flptv  s’  iva- 
AstyaaOou , A^adarpars , “yaip’,  lepov  cpto;”  E iri  taXa;  • ourto; 
edixord;  isti  Atmv.  Theodectes  autem  ille  quis  fuerit  coniectura 
fortasse  possumus  adsequi.  mendacissimus  enim  ludaeorum  Ari- 
steas  de  lxx  interpretibus  cap.  122  haec  habet,  xai  rapi  Bao- 
SixToo  oi  tod  t<uv  Tpa^ipStiov  rot^Tod  [AsriXaJJov  lyw  Stor.  rapa^apaiv 
piXXovrd;  ti  t«uv  avaysypaupivinv  iv  iqj  J3ij3X<p  rpd;  ti  8paua  ri; 
d'j/et;  ara^XauxuiSr,  xai  XajJtuv  urovoiav  on  8ta  toot’  aoTip  ?o  rJu.- 
rrrujjia  •'V(ovzv  i;iXaado£vo;  tqv  Oeov  iv  roXXal?  djpipai;  diroxarsarr,. 
repetuntur  haec,  ut  Syncellutn  Cedrenum  Zonaran  omittamus, 
ab  Iosepho  Ant.  xii  2 13,  ab  Eusebio  Praep.  euang.  tui  6.  in 
'ExXoy^  loroptuiv  apud  Cramerum  Anecd.  Par.  t.  it  p.  273.  vi- 
detur Aristeas  narrationem  novisse  qua  Theodectes  Phaselites 
glaucomate  laborasse  perhibebatur  eaquc  narratione  ad  conflanda 
mendacia  sua  abusus  esse,  sed  in  viam  revertimur,  yatps  uoi, 
<ptXov  <pao;  moritura  Iphigenia  dicit  apud  Euripidem  v.  1305. 
in  epigrammate  Callimachi  Anth.  Pal.  vn  471  similiter  legimus 
Ei!ra;  “TjXte,  yalps"  KXsdp[3po7o;  «dp^paxiid-ni;  "flXat’  aip’  d^r/oo 
Tstyso;  si;  ’A18 r(v.  possunt  alia  addi,  itaque  cum  yalps , iptXov 
qxo;  et  similia  ab  eis  proferri  solerent  qui  luci  sive  diei  sive 
vitae  vale  dicerent,  adparet  prurientem  illam  vetulam  solemni 
dicto  ridicule  abusam  esse,  sed  hoc  ridiculum  ut  intellegi 
posset  opus  erat  addi  epilogum:  quo  addito  ioculare  fiebat  pro- 
verbium.1 

6 Eadem  ridiculi  forma  utitur  Aristophanes  in  Vespis  v.  H83  ss. 
nam  postquam  Phiiocleo  rogatus  a filio  num  quos  coram  homini- 
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bus  eruditis  et  ingeniosis  proferre  possit  luculentos  sermones 
ita  dixit, 

S^tpoa  toivov  tu»v  y®  rdvu  xar’  otxlav 
Rxeivov  a»;  ourio  tot’  r(v  pu?  xal  yaXT(, 
interrumpit  ille  fabellam  hac  obiurgatione, 
id  axais  xa-aiOEore,  OEoyevrj?  etpr, 

T(j>  xorpaXofip  xal  rabra  XoiSopodpevo;  • 
po;  xal  yaXa?  piXXsi?  XayEiv  iv  avSpdaiv ; 
fuerunt  qui  xorpoXdyov  putarent  dici  scurram,  de  qua  significa- 
tione Casaubonus  in  Suetonii  Tib.  cap.  61  et  Salmasius  in  Ter- 
tullianum de  pallio  p.  333  exposuerunt,  alio  ducit  scholion, 
quod  libri  Ravennas  et  Venetus  paullo  quam  olim  legebatur 
emendatius  praebuerunt,  o OsoyivTj?  odrd;  iariv  o 'A^apvsd;,  ov 
xal  iri  tid  psyaXa  arorarstv  xwpipoouaiv  • 8rtXov  8i  £v  raT;"Qpai;. 
pertinet  huc  quod  in  Pace  v.  928  dicitur  tva  p^  *jivr(Tai 
vou;  uT,vta.  itaque  xorpoXoyo?  est  qui  stercora  colligit , quemad- 
modum Pacis  v.  9,  avSps;  xorpoXoyoi,  rpoaXaJJeabe  rpo;  ftstuv, 
EI  pr^  pa  {tauXeofi’  drorvifiv-a  irspuSstv , ubi  scholiastes  argutatur. 
Pollux  vii  134  xiya  3’  av  xal  xorpotpopoi  slsv  ix  toutwv,  xal  xo- 
xpzywyoL  'Apiarotpdvrj;  psv  yap  etp r,xs  xorpoo  dvioyd;  xoKpaytDyd; 
codex  Palatinus,  xorpaytuyelv  Guilelmus  bindorfius  ex  Lysistratae 
v.  1174':.  xal  aXXayoo  “ xorpoXo-j-sl  xotpivov  Xaj3<dv.”  quod  autem 
Aristophanes  in  Vespis  iocose  dicit  eatenus  certe  intellegimus 
quatenus  Theogenes  et  xorpoXoyo?  conponuntur.  fortasse  post- 
quam Theogenes  aliquando  id  fecit  propter  quod  famosus  erat 
xorpoXd-fo;  aliquis  quaestum  suum  colens  accessit  et  ab  illo,  po- 
lito scilicet  homine  atque  eleganti , obiurgatus  est.  utut  est, 
adparet  Theogenis  tantummodo  esse  iu  axati  xaraiosute , neque 
vero,  quod  quidam  opinati  sunt,  illud  etiam  po?  xal  yaXa;  piX- 
Xet?  Ai-; eiv  iv  avopaatv;  nihil  per  se  ridiculi  habet  <o  -jxaii  xa- 
ratosutE,  fit  autem  ridiculum  et  proverbii  simile  adiecta  auctoris 
et  absurdi  quidem  conmemoratione. 

Eodem  modo  Theocriti  illud  evooi  raaai  adiecto  epilogo  in 
absurdum  vertitur  fitque  eo  ipso  ridiculum  proverbium,  subesse 
aliquid  ridicule  absurdi  non  sensit  recentior  scholiastes,  qui 
haec  adseripsit,  rapoipta  iarfv.  etpr,Tat  3s  aro  tivo;  vupqdoo  Xa- 
JJovto?  tt,v  vuptpTjV  xal  slaeXfidvTO?  si;  tov  OdXapov  xal  xXslaavro; 
aordv.  touto  yap  rotijaa;  rot;  ixro;  l«p r,  “xaXXiora  f(ptv  ravra.” 
erravit  autem  multis  modis,  nam  qui  sponsam  secum  in  thalamum 
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includit  non  artoxXetet  rr,v  vi>(nprjV,  sed  xaraxXsterai.  ita  dixit 
Theocritus  xvm  5 avtxa  Tov8apt8av  xaraxXararo  rav  a-fairarov 
Mvaareuoa;  EXivav  o vsuirspo;  'Arpio;  uteov : nam  xartxXaJaro  ibi 
ex  ipsis  librorum  mendis  quasi  ultro  prodit  rectissimeque  de  eo 
statuit  Meinekius,  spernens  ille  merito  xaotv  aysro,  quae  inutilis 
est  coniectura  Ahrentis.  deinde  sponsus  qui  cum  sponsa  in  cu- 
biculo est  eis  qui  extra  sunt  dicere  potest  Ivooi  ravrs; , sed  Ivooi 
itaoai  ineptum  est.  denique  scholiastes  xaXXurra,  quod  Praxi- 
noae  est,  sponso  illi  male  tribuit,  et  hic  quidem  error  ei  com- 
munis est  cum  antiquiore  scholiasta , qui  haec  adnotavit , lirma1 
7 eJoeXtlodor,;  aorij;  ipTjoi  “xaXXior’,  IvSot  itaoai,  o rav  vuov  ih’ 
airoxXcfSa;,”  u»;  itapoipia;  ooor(;.  airoxXs!oa;  tt,v  vuu<p7,v  rt;  , xa- 
Xto;  ~ot  ye  av8ov  ijpiv  lyei”  tprjolv.  ne((ue  cetera  hic  scholiastes 
videtur  rectius  intellexisse. 

Non  melius  intellexerunt  recentiores  interpretes.  Valcke- 
narius  ‘sponsam’  inquit  ‘mirarer  hic  dictam  vuov.  quod  si  ad 
patrem  haec  sponsi  referri  possent,  vuo;  hic  poneretur  quo  ple- 
rumque solet  significatu.’  non  dixit  quid  ista  significare  possent 
tributa  patri  sponsi,  excogitavit  aliquam  rationem  interpretandi 
Meinekius,  cuius  haec  sunt  verba,  ‘IvSot  iraoai.  virgines,  opi- 
nor, dicit  hymenaeum  cantaturas,  quas  pater  aliusve,  inclusa 
in  thalamo  nupta,  omnes  iam  adesse  dicebat,  ut  canendi  initium 
fieri  posset.’  verum  ne  sic  quidem  airoxX^Sa;  recte  se  habet, 
sed  dicendum  erat  xaraxXifiioi;.  praeterea  si  ita  interpretamur 
nihil  in  dicto  illo  inest  leporis  neque  perspicimus  quomodo  pro- 
verbium inde  nasci  potuerit. 

Yt  recte  omnia  percipiantur  intellegi  oportet  qua  significa- 
tione vuov  dictum  esse  putandum  sit.  tantum  abest  autem  ut 
Valckenario  miranti  si  sponsa  dicta  sit  vuo;  adsentiamur  ut  hac 
ex  parte  scholiastarum  explicationem  probemus  mirumque  du- 
camus si  alia  sit  eius  vocabuli  significatio,  quippe  bis  eo  utitur 
Theocritus , Adoniazusarum  versu  de  quo  disputamus  et  in  Epi- 
thalamio Helenae  v.  15,  euSeiv  pav  yp^aSovta  xai>’  cnpav  aiirov 
®XP7)V  tui  IlouSa  8’  iav  auv  irato!  «piXooropyip  rapa  parpl  Ilaiooriv 
I;  pafiuv  opdpov , dire!  xal  Iva;  xa!  ii  adi  Ktj;  ero;  ii  Ireo; , Me- 
vsXae,  rea  vuo;  a8e.  hic  manifesta  est  sponsae  vel  recens  nuptae 
significatio,  constitisse  autem  sibi  poetam  in  hoc  vuo;  vocabuli 
usu  eo  similius  veri  est  quo  magis  sibi  constitit  in  simili  usu 
vocabuli  quod  est  yap^po; : neque  enim  dixit  yap^pov  nisi  sponsum. 
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x?  428  ss.  rav  usv  Kd~pt;  eyet , xav  6’  o po3d~ay  u;  Aoum;. 
OxTtoxaiosxiTTj?  r,  £vvsaxat3sy’  o fajxj3po;  • Oo  xevrsl  to  <ptXr(u’ , 
ETt  ot  irspl  ysEAsa  itoppat.  ita  haec  interpungenda  sunt : medium 
autem  versum  quod  Ahrens  Fontcinium  temere  secutus  reiecil, 
convenit  sane  cum  illa  ratione  qua  systemata  carminis  constituit, 
sed  eam  ipsam  rationem  perversam  esse  non  difficile  intellectu 
est  dicemusque  de  ea  re  fortasse  alias.*)  porro  Theocritus  eadem 
significatione  utitur  xvm  9 outu>  3r(  irpuuCi  xareSpaDe;,  tu  cpiAe 
yapPpi;  46  oAflis  yaix,3p’ , ayaDo;  ti;  IrditTapsv  ipyopivtp  toi  ’K; 
-iraprav,  in  quo  versu  a mutationibus  abstinendum  esse  cense- 
mus. 49  yaipot;,  (ovuptpa,  yaipot?,  sdirevfteps  yap^pi.  xxii  438 
3ouo  3’  apa  Tui-fs  'Essupivu»;  £3t'u>xov  aosApstd , ol’  Atpaprjo;, 
Tap^pid  psXXoyapu),  Aufxsu;  xat  o xapxepo;  v13a;.  ad  Adonia- 
zusarum  v.  1 29  adseriptum  est  hoc  scholion , tov  avSpa  Aeyst  td; 
ot  AioAet;.  similiter  ad  Arati  v.  248  s.,  ubi  post  Andromedae 
comnemorationem  haec  dicuntur,  aptpQxspoi  51  rd3s;  yapfipou  £~t- 
STjjiodvoisv  Ilepsdo;,  ot  j>d  ot  aiev  s-topdStoi  (popdovxat,  seholiasles 
adseripsit  yapjJpov  8e  tdv  voptpfov  xaxa  AioAea;.  Lexicon  rheto- 
ricum in  Bekkeri  Anecdotis  p.  228  yap^pdv  ■ tov  voptptov  AioAsT;, 
’A&T,vatot  os  tov  av8pa.  o ‘t  os  OoyaTpo;  xat  a3eAtpf(;  avSpa.  £otso- 
xAr,;  os  (in  I|>higcnia)  tov  ssv&spov  avxl  tou  yap^pou  tsOsixsv. 
ibi  Guilelmus  Dindorfius  in  Thesauro  Stephani  t.  ii  p.  508  recte, 
ut  videtur,  scribendum  esse  censet  'Afbjvatot  os  tov  avopa  tt(; 
Ooyarpd;.  ot  3s  xal  aosA^r,;  avopa,  usus  eis  quae  Pollux  habet 
tu  34  , yapppot  Ss1  ot  ex  t?,;  too  y^pavTo;  oixta;,  oEov  -arr(p  xa!  s 
oi  aAXot  iravxs;  xara  Taura  oi  rpd;  ysvou;  tuj  avopf,  irsvftspol  8s 
avairaAtv  oi  xf,  yr(papiv^  7rpo3Tj'xovTs;,  ei  xal  oofxexdxaotv  oi  roirpat 
xa  ovipara , rr,v  ypr(3tv  psrapaAdvTs;.  2 adeptu  jiivxot  xat  tov  avopa 
•(■api^pdv  xaAst.  ad  eandem  Sappho  perlinet  quod  reliqui  gram- 
matici Aeolicam  dialectum  conmemorant.  supersunt  autem  ex 
eius  carminibus  conplures  versus  in  quibus  sponsus  dicitur 
yap^po;.  quos  versus  salis  erit  adseripsisse  (piales  Bcrgkius  de- 
dit. 54  xr(vot  o’  apa  iravxs;  xapyr(3ta  t’  r,/_ ov  KaAstjlov,  apa- 
aavxo  os  ndu-av  saAa  Tcj*  -,'dpjiiptp.  91  yap^po;  ep/srat  too;  'Aprp 
i Tpijvaov) , Av8po;  psyaAto  irdAo  psi^tov.  99  oApte  yap^ps,  301 
giv  or(  yauo;  tu;  apao  'KxTeTeAiar’ , eyst;  os  irapOivov  av  apao. 
103  yatpotsa  vupepa , yatpSTto  3’  d Ydujipo;.  4 04  xtqi  s’,  <o  tptAs 


*)  [Probavit  Hauptius  systematum  discriptionem  Uermannianam, 1 
Hisuptii  Opancnla  11.  20 
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-■cipjipe , xoXto;  eix«0(o ; 1 05  yaips , vuusa , Xatps,  ripis  yapjjps, 
zoXXa.  406  oo  fip  r(v  srspa  rdt; , o>  yapjilps,  rotaor*.  de  Pin- 
dari  01.  7 4 vsavia  yauppm  satis  dixit  Boeekhius.  «apud  llesy- 
cliium  legimus  psXXdyapJJpo;  • psXXovopipio? , ubi  reciius  fore  pu- 
tamus psXXovop^io; , sed  inutiliter  coniciunt  scribendum  esse 
piXXof apo?  • psXXovopipo;.  nam  psXXoyapppo;  tam  rectum  est  quam 
psXXsipvjv  et  psXXsipvjjJo; , neque  ut  paXXovopipa;  scribatur  opus 
esse  videtur  aut  hic  aut  apud  Pollucem  m 45,  d 5s  piXXmv  yu- 
uslv  psXXovdpipto;  dir’  iviiov  £xXr(tbj , o>;  dito  d>p’jvfyoo  tod  xoipixod. 
vocabulum  quod  est  vuo;  proprie  lilii  uxorem  significare  dubitari 
non  potest  propter  eandem  significationem  vocabulorum  Indici 
snushA,  Latini  nurus,  Theolisci  snur,  Slaviei  snocha : neque  veri 
quadam  similitudine  caret  eorum  opinio  qui  snushA  ad  sumis, 
lilii  nomen,  referunt,  sed  voo?  praeter  hanc  significationem 
alias  accepisse  Pliotius  docet  p.  305  23 , voo?  xaXerrai  piv  irJ-ii 
r(  "oo  oloo  Yovr(  toT;  yovsoaiv  oojtou  • ^piimm  64  tej»  ovdpan  iw- 
x(Xu>;  oi  roiTj-at.  cuius  varietatis  in  eis  quae  nos  habemus 
Graecae  poesis  monumentis  pauca  exlant  vestigia:  contra  Latini 
poetae  saepe  nuruum  vocabulo  iuvenes  mulieres  dixerunt,  non 
invenimus  qui  ita  ea  voce  usus  sit  priorem  Ovidio:  is  autem 
saepius  id  fecit,  Art.  am.  m 248,  Met.-u  366,  vi  588,  ix  644, 
xi  3,  xii  246,  xv  486,  Trist.  ii  244  304,  ex  Ponto  ili  8 40, 
Fast.  iv  162.  adseiverunt  deinde  hunc  usum  plerique  poetae 
Latini,  imitator  Ovidii  Ep.  8 12,  45  184  494,  46  212,  Seneca 
Here.  fur.  20  577  878,  Phoen.  576,  Troad.  366,  Med.  76,  Here. 
Oet.  338  374  398  400  525  573,  Lucanus  l 165,  v 307,  rui  404, 
Valerius  Flaccus  i 745,  ii  114  160,  m 358,  iv  369,  vm  441, 
Silius  Italicus  m 451,  Martialis  iv  75,  xii  21  8,  Statius  Silv.  ii  2 
147,  6 25,  Theb.  xii  184,  Claudianus  in  Ruf.  ii  64,  de  nupt. 
llon.  43,  de  b.  Gild.  485,  in  Eutr.  ii  prol.  28,  de  b.  Get.  84, 
de  vi  cons.  lion.  298  564.  in  his  versibus  non  premitur  qui- 
dem, sed  non  magis  excluditur  nuptarum  significatio,  premitur 
in  glossa  Phiioxeniana  Marita,  nurus  vdpipr, : sic  enim  scripturo 
est  in  libro  Parisino  neque  recte  mtnts  omiserunt:  idem  glossa- 
rium postea  Nurus  vdpipr,,  quemadmodum  alia  glossaria  Nduor, 
nurus  habent,  excluditur  maritarum  notio  cum  Statius  dicit 
Theb.  v 200  vigilant  nuptaeque  nurusque  In  scelus,  unde  Bar- 
tliius  veri  similiter  eensuit  apud  Valerium  Flaccum  u 247  scri- 
bendum esse  inrueranl  artae  pariter  nuptaetpie  nurusque : neque 
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enim  liic  quidem  salis  recle  diei  videntur  nataeque  nurusque. 
contra  sponsam  vel'  recens  nuptam  Claudianus  significavit  de  m 9 
cons.  Hon.  155,  per  taedas  quas  ipsa  tuo  regina  levavit  Coniugio 
sociaque  nurum  produxit  ab  aula,  similiterque  locutus  est  de  laud. 
Stil.  it  356,  Epilh.  Pali.  124,  de  raptu  Pros.  ii  312.  Latinos 
autein  poetas  ut  nuruum  vocabulo  el  iuvenum  mulierum  et 
nuptarum  significationem  tribuerent  invitarunt  haud  dubie  Grae- 
corum poetarum  vooo;  similiter  dicentium  carmina,  sed,  ut 
diximus,  varietas  illa  significationis  a Photio  conmemorata  nobis 
raro  udparet.  adfinilatis  significatio  dilatatur  II.  ut  46  ss.,  ubi 
Hector  Paridem  sic  increpat , ^ roiosBs  4mv  £v  7rovT077opotot  vsssstv 
riovTov  iwitAt 03«;,  srapoo;  £pi'r,pa;  obsipa;,  Mi/thi;  aXXo8a7ro73i 
Yovatx’  iostos’  avfjfs»  ’E£  arArtz  f atr(; , voov  avopeov  aiypTjrdmv, 
llarpi  xs  3<p  piya  7rr(pa  7roXr(t  re  iravri  re  orjpip , Aospsv^siv  pev 
ydppa , xaTr,<psir(v  os  3oi  aorip ; ibi  cum  alii  voov  avopiov  atypTj- 
taeov  ita  essent  interpretati,  77avrs;  yap  ot  apisroi  Tr,v  ' EXsvr,v 
ipvr(3Teo3*vro , povoo  8s  MsvsXdoo  DaXspr,  qiqovs  Tcapcbcom; , scho- 
liastes  Victorii  adseripsit  r,  ori  iravrl  ra»  oixettp  roo  vop^tou  voo; 
dvopouerai.  eodem  pertinent  quae  Apollonius  in  l.exico  p.  117  4 
habet,  voo;  rt  roT;  roo  YaPTi3av'0*  otxetot; , o>;  f/KXsvr, 

irporspov  psv  t(p  roo  'Arpso;  otxip,  usrspov  os  r«p  Hpiapoo.  Ile— 
sychiusvod;’  vou'pr)  Y6YalATilJ^VTi  tol;  roo  Y>ipavT0;  oixstoi;.  doctius 
haec  credibile  est  persecutum  esse  Aristophanem  Byzantium  in 
2oYYEVtX(P-  d®  Puc0a  dictum  voov  Brunckius  in  epigrammate 
Meleagri  restituisse  pitlabatur:  sed  falsissima  ista  opinio  est. 
Meleagri  epigramma  in  Anthologia  Palatina  xn  53  ita  scriptum  est, 
Eocpoproi  vas;  TieXaYirioe; , at  Ttdpov  EXXrj; 

TtXetrs , xaXov  xoXttoi;  os;ausvai  Bopir(v, 
tjv  itor’  Itz'  rpoviov  K<pav  xard  vaso v ror(is 
lI>avi’ov  si;  ^aporrov  Sepxopsvav  iz&kaqoz, 
roor’  6710 ; aYYSiXats  xa Xr(  vos;  to;  ps  xoptCsi 
tpspo;  oo  vaorav,  770331  Ss  Tts^oTtdpov. 
si  y*P  Toor’  siTtoir’  su  rdXoi  aurtxa  xat  Zso; 
oopio;  dpsripa;  Trvsdssrat  ei;  oOova;. 
versu  tertio  Brunckius  scripsit  roor’  I770;  OYYsiXastts  • xaXr(  vos, 
ao;  ps  xopiCet , quod  valde  ineptum  esse  Meinekius  intellexit  in 
Delectu  poet.  Anth.  Gr.  p.  173.  idem  elegantissime  ac  veris- 
sime scripsit  roor’  stto;  a-;qs.iknTZ , xaXal  vis;,  tu-  ps  xopt'ei 
"Ipspo;  00  vaorav,  7:0331  os  7rs^o7topov.  sed  proximum  versum  ut 
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emendaret  Meinekio  non  magis  quam  ante  eum  aliis  contigit, 
excidisse  aliquid  et  versus  numeri  et  oratio  docet,  hoc  si  te- 
nemus, so  xiXot  lenissimam  admittit  emendationem,  scribendum 
est  enim 


et  tout  etirotT  , suttaoi  (eaet  ) oturtxa  xat  /.eu; 
oopto;  uusxipa;  irvsussxai  si;  oOova;. 
aotixa  sic  dictum  est  ut  non  multum  ab  osrspov  differat : de  qua 
significatione  Meinekius  dixit  in  Callimacheis  p.  295.  voov  non 
de  nuru  sed  de  puella  dictum  in  proverbiali  versu  quem  scholia 
in  II.  xxii  265  habent  restituendum  esse  Meinekius  putavit  in 
Diario  stud.  ant.  a.  jidcccxliv  p.  II  el  postea  in  Theocriteis 
p.  462  el  in  Analectis  ad  Athenaeum  p.  50.  versus  Iliadis  hic 
10  est,  ooBs  Xoxot  xod  apvs;  opotppova1  Oupov  l/oo3tv.  scholion  ha- 
bemus duplici  specie  consignatum,  alterum  scholion  sic  scriptum 
est,  IvrsoOsv  rt  rapotpia  <pr(3iv  “ootto;  tptXooot  Xoxot  too;  apva; 
<!>;  tptXioostv  avTEpasrat” : quae  quomodo  emendanda  sint  postea 
dicemus,  altera  scholii  species  haec  est,  ivceo&sv  rt  rapoiuia 
‘■apva  (ptXooat  Xoxot  viov  u>;  «ptXioosiv  ipaaral  tr(v  £p«upsvr,v." 


hic  Meinekius  scribendum  esso  coniecil  apva  tptXoost  Xoxot,  voov 
to;  iptXiooatv  ipasxai,  pulavilque  rr(v  ipoajxivTjv  ad  voov  explicandi 
causa  additum  esse,  non  videtur  adsentiendum  esse  viro  prae- 
claro. nam  ut  non  de  puella  sed  de  puero  cogitandum  esse 
censeamus  adducimur  ea  proverbii  forma  qua  Plato  utitur  in 
Phaedro  p.  241,  tu;  Xoxot  apv’  aya-Kuxj' , m;  TtalSa  tptXoosiv  ipa- 
axai.  significatur  proverbium  in  scholio'ad  II.  t 207  adscriplo, 
oo  7ta;  os  o 'piXdtv  xTjBsTai , tb;  Xoxot  apva:  quod  perlinet  ad  v. 
209,  aptptu  ojj.a>;  Oopto  tptXioosa  ts  xTjBopivr,  ts.  transtulit  sane 
proverbium  ad  mulierum  amorem  Aristaenetus  Ep.  ii  20,  w; 
yap  Xoxot  too;  apva;  a-jarctootv , oorio  ia  "(ovata  xobooatv  oi  vsot 
xal  XoxocptXia  -ooxtov  o irofto; : sed  proprie  luporum  nomen  illuc 
refertur  quo  pertinet  in  versiculo  quem  Plato  adfert.  Lucillius 
in  epigrammate  quo  tov  tptXoitatSa  Kpawntov  lacerat , Anth.  Pal. 
xi  216,  rjX-iaa  tooto,  KpaTtirre'  pavr-aopai , si  Xoxo;  stvat  114:'. 
Xs^cov  itp avr(;  ISarivr,;  I pupo;.  Strato  Anth.  Pal.  xu  250  Noxts- 


pivvjv  iirixtnpo;  itov  psTaobp-tov  topvjv  vApva  Xoxo;  OopSTpoi;  supov 


4'p sstaoxa , Viov  'ApiaroBixoo  too  fsiTovo;.  itaque,  quantum  nos 
quidem  intellegimus,  in  scholio  Homerico  rectissime  se  haM 
apva  91X003'.  Xoxot,  viov  u>;  tptXiooatv  ipasxat,  additum  est  autem 
tr(v  iotopivrpi  ab  eo  ipii  viov  non  videret  dici  -aioa , sed  male 
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illud  aci  apvot  Irahcrol.  hinc  non  difficile  esi  corrigere  <|uod  in 
priore  scholio  inepte;  scriptum  est  o>ku>;  cptXoosi  Aoxoi  too;  apvot; 
ei»;  cptAeoooiv  avTspaarai'.  orta  sunt  postrema  verba  ex  his,  eu; 
fiAaooat  veiv  ipaarot,  hoc  autem  ex  eo  quod  verum  est,  u>;  ept- 
Xiousi  viov  iparcat:  nam  cx  ipso  illo  quem  alterum  scholion 
praebet  versu  haec  facta  esse  non  contractum  tpiAeooot  satis  aperte 
ostendit,  sponsarum  significatione  vooo;  dici  adnotavit  licsj- 
chius,  voof,  vupcpai : quod  - falso  relatum  est  ad  II.  xxiv  166. 
scholiastcs  in  Euripidis  Hec.  424,  vopcpEj , rj  apu  ei;  Y«pov  sp- 
/o|ievr( , Ejtt;  koitjtuco;  voo;  Alferat.  praebent  eam  significationem 
versus  Theodoli  apud  Euschium  Pracp.  euang.  ix  22,  quos  lla- 
sius  attulit  in  Thesauro  Stcphani  t.  v p.  1616,  oo  yap  6r(  Osptrov 
ys  to5’  Efjpaiotoi  teuixtou , PoifAppoo;  «AAoDev  ei;  ya  vooo;  iyE|A£v 
jtorl  Stupa,  ’A)X  ooti;  ysvEr(;  l&r/zxn  etvat  ouotr,;. 

Hanc  igitur  voo;  vocabuli  significationem  a Theocrito  xviii  15 
certissime  usurpatam  si  adgnoscimus  in  versu  illo  Adoniazusarum, 
xctAXior’ • “evoot  irioai”  o rav  voov  ek’  airoxktfEa;,  eaque  mente 
repetimus  quae  de  proverbiis  propter  epilogum  ridiculis  dispu- 
tavimus, non  possumus  dubitare  de  interpretatione  verborum  in 
quibus  docti  homines  frustra  laborarunt  et,  quod  dicitur,  nodtun 
in  scirpo  quaesiverunt,  hoc  enim  est  proverbium , 1 intus  cunctae' 
inquit  qui  sponsam  exclusit , nimirum  sponsus  aut  stultus  aut  ma- 
litiosus. evoot  itaoat  Praxinoa  dicit  adeommodate  ad  praesentem 
rem,  sed  addito  epilogo,  quo  quod  per  se  minime  ridiculum  est 
ridicule  absurdum  (it,  garrula  muliercula  proverbium  profert 
ludicrum,  est  autem  6 aTroxAp$a;  qui  exclusit,  id  est  clausis 
foribus  non  intromisit ; qua  significatione  proprie  &7:ox).stEtv  di- 
citur.1 

Quod  in  initio  disputationis  diximus,  multa  Germanorum  u 
Anglorumque  proverbia  epilogum  habere,  quo  epilogo  ridiculum 
fit  quod  dicitur,  Germanicorum  eiusmodi  adagiorum  magna  mul- 
titudo, sed  ut  augeri  non  exiguo  numero  possit,  conlceta  est  ab 
Hocfero  in  noto  libello  (Wie  das  volk  sprichl),  Anglicis  plurimis 
utitur  vel  unus  ille  Diekcnsii  Somuel  Wellorus.  sunt  ea  partim 
rccentissima , partim  hoc  certe  sacculo  antiquiora:  sed  multo 
prius  usitatum  fuisse  Germanis  hoc  proverbiorum  genus  aliquot 
exemplis  docemur,  simili  quodammodo  specie  est,  quippe  quod 
fabulam  cum  proverbio  coniungat , quod  poeta  saeculi  duodecimi 
dixit,  Weistu  wie  der  ir/el  sprach?  lVil  quot  ist  eigen  gemach.’ 
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{Des  minnes.  friihl.  p.  86.1  («raffius  in  Diutisca  t.  i p.  :I84  e 
libro  Argenloratcnsi  saeculo  tertio  decimo  scripto  hoc  proverbium 
edidit,  1 daz  mir , daz  tlir’  sprack  der  humer  zuo  dem  umbui: 
utitur  eo  proverbio  poeta  in  codice  Colmariensi  p.  401,  ‘Daz 
mir.  daz  dir'  beziugel  wol  Der  hamer  dem  anehoz.  Suui  mir 
von  dir,  daz  dir  von  mir  gescheheti  mac ; daz  gloube.  denique 
apud  poetam  Auslriacum  qui  saeculo  tertio  decimo  exeunle  vixit 
haec  legimus  (Zeilschr.  f.  d.  ait.  t.  iv  p.  178),  1 allez  herren' 
sprach  der  vrosch ; do  gie  diu  eide  uber  in : nam  ita  haec  scri- 
benda sunt. 

Eandem  adagiorum  formam  ne  aliae  quidem  gentes  plane 
ignorant,  de  quibus  dicere  omittimus:  copiosior  est  enim  ma- 
teries quam  quae  hac  conmentatione  exhauriri  possit. 
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FltlUliKICAE  GV1LELMAE 

RECTOR  ET  SENATVS. 


.Accepimus  a Mauricio  Hauplio  quae  pulalial  posse  eum  aliquo 
litterarum  emolumento  evulgari,  eum  autem  collega  noster  in 
scribendis  his  prooemiis  per  quindecim  annos  eam  sibi  legem 
diligenter  servandam  esse  consuisset  ul  nostro  seniper  nomine 
loqueretur  nequi'  quicquam  quod  ad  suam  personam  pertineret 
interponeret,  nunc  semel  aliter  agere  coactus  est:  neque  enim 
quae  edenda  ei  esse  videbantur  promere  potuit  nisi  simul  quae- 
dam narraret  quae  ipsi  acciderunt,  sic  igitur  ille  scripsit. 

Annus  est  fere  quartus  decimus  cum  homo  quidam  doctus 
ex  Italia  redux  me  convenit  mihique  narravit  invenisse  se  in 
antiquissimis  membranis  praefationem  librorum  sacrorum  Latinam 
quae  ad  Vlphilam  perlinere  videretur  et  in  qua  Goticum  aliquod 
verbum  esset ; eam  praefationem  si  edere  vellem  se  mihi  esse 
traditurum,  condicionem  libenter  accepi:  nihil  enim  quod  ad 
linguam  litlerasque  Gotorum  referretur  perire  aut  abscondi  fas 
esse  iudicabam.  ille  post  aliquot  dies  promissi  inmemor  ex  hac 
urbe  discessit,  neque  cum  poslca  per  litteras  quod  ultro  obtu- 
lerat ab  eo  peterem  operae  pretium  feci,  inlerieclis  aliquot  annis 
itiuere  ad  eum  facto  temptavi  numquid  praesens  possem  efficere: 
nam  res  me  pungebat  indignabarque  non  tam  quod  mihi  quam 
quod  communi  eruditorum  utilitati  subtrahebat  quae,  si  vera  de 
eis  narraverat,  sine  mora  essent  evulganda,  nihil  tamen  a tergi- 
versante  abstuli  praeter  novas  pullicitationes.  de  illo  igitur 
cunctatore  desperandum  mihi  esse  intellexi,  interea,  dum  ille 
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defosso  scilicet  incubat  auro , in  spem  quandam  inductus  suin 
fieri  posse  ut  sine  eius  indicio  antiquissimae  illae  inetuhranae 
reperiantur.  quippe  memineram  a Philippo  Garbello  in  losephi 
Blanchini  Kuangcliario  quadruplici  t.  i p.  7 praefationem  quan- 
dam quae  ad  Golicam  librorum  sacrorum  interpretationem  per- 
t linere  videretur  editam  esse  ex  nobili'  illo  euangeliorum  codice 
Brixiano  qui  argenteas  litteras  in  purpureis  membranis  habet, 
in  quo  codice  scheda  duabus  paginis  praefationem  illam  continens 
inter  canones  et  euangelia  inserta  est.  itaque  cum  ante  bien- 
nium Theodorus  Motuinscnus  conquirendarum  inscriptionum 
Latinarum  causa  in  Italiam  proficisceretur  essctque  Brixiae  ali- 
quandiu  conmoraturus , rogavi  cum  ut  paginas  illas  cum  exem- 
plari Garbelliano  conferret : nam  et  illum  noram  ne  operosissimis 
quidem  quos  exantlat  laboribus  solere  impediri  quo  minus  ami- 
corum commoditatibus  inserviat  et  membranas  Brixianas  paene 
non  dubitabam  eas  ipsas  esse  quibus  quasi  per  aenigma  signi- 
ficatis diu  ludificatus  eram,  etenim  in  praefatione  a Garbello 
edita  verba  quaedam  aliquotiens  similiter  repetita  a me  lege- 
bantur quae  cum  intellegi  prorsus  nequirent  locum  dare  poterant 
suspicioni  oblitterata  ibi  esse  Gotiea.  neque  fefellit  me  opinio, 
itaque  postquam  a Mommseno  accepi  quae  ex  libro  Brixiano  dili- 
gentissime exeripserat,  edere  ea  statui  puta  vique  rationem  potius 
habendam  esso  publicae  doctorum  utilitatis  cpiam  unius  hominis 
celeroqui  Itoni,  sed  quem  promissi  nimis  paeniteret.  interea 
mors  illum  absumpsit,  quare  ne  mitissimi  quidem  ingenii  ho- 
mines existimo  me  esse  vituperaturos  si  praefationem  sane  me- 
morabilem protulero,  profero  autem  eam  ut  in  scheda  Brixiana 
scripta  est,  nisi  quod  litteras  unciales  in  vulgo  consuetas  mutavi 
et  adeuratius  interpungendo  efficere  aliquatenus  studui  ut  bar- 
barus sermo  paullo  minus  difficulter  intellegeretur. 

Sanctus  Petrus  apostolus  discipulus  saluatoris  domini  nostri 
lesu  Christi  edocens  fideles  propter  diuersitalem  adsertionis 
linguarum  admonet  cunctos,  ut  in  octauo  libro  Clementis 
continet  seribtum,  docens  sic  ‘audite  me,  conserui  dilectis- 
5 simi.  Imnutn  est  ut  unusquisque  vestrum  secundum  quod 
potest  prosit  accedentibus  ad  fidem  religionis  nostrae,  et 
ideo  non  nos  pigeat  secundum  sapientiam  quae  uobis  per 
dei  prouidentiam  conlata  est  disserentes  instruere,  ignaros 
edocere,  ita  tamen  ut  his  quae  a me  audistis  et  tradita 
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10  sunt  uobis  uostri  tantum  sermonis  eloquentiam  soeictis  nec 
aliquid  proprium  et  quod  uobis  non  est  traditum  proloqua- 
mini, etiamsi  uobis  uerisimile  uideatur : sed,  ut  dixi,  quae 
ipse  a ucro  propheta  suscepta  uobis  tradidi  prosequimini 
etiamsi  minus  plenae  adserlionis  esse  uidebuntur.’  et  ideo 
15  ne  in  interpraetationibus  linguarum  secundum  quae  in  in- 
teriora libri  ostenduntur  legenti  uideatur  aliud  in  Graeca 
linguae  aliud  in  Latina  uel  Gotiea  designata  esse  conscribta, 
illud  aduerlal  quis,  quod  si  pro  disciplina  lingua  discrepa- 
tionem ostendit,  ad  unam  tamen  intentionem1  concurrit.  5 
20  quare  nullus  exinde  titubare  debet  de  quod  ipsa  auctoritas 
manifestat  secundum  intentione  linguae  propter  declinationes 
sonus  uoeis  diligenti  perceptione  statuta  sunt,  ut  in  sub- 
sequentibus  conscribta  leguntur,  haec  res  fecit  probantor 
publicare  propter  aliquos  qui  falsa  adserlionc  secundum 
25  uolumtale  sua  mendacia  in  lege  uel  in  euangeliis  per  inter- 
praetationem  propria  posuerunt,  quare  illa  declinantes  haec 
posita  sunt  quae  antiquitas  legis  in  dictis  Graecorum  con- 
tineri inueniunlur,  et  ipsas  etymologias  linguarum  conuc- 
nientes  sibi  conscribtas  ad  unum  sensum  concurrere  demon- 
30  strantur.  nam  et  ea  conuenit  indicare  pro  quod  in  uulthres 
factu  est.  I.atina  uero  lingua  adnotalio  significatur  quare 
id  positum  est  agnosci  possit,  ubi  littera  Gr  super  uulthre 
inuenilur  sciat  qui  legit  quod  in  ipso  uulthre  secundum 
quod  Graecus  continet  scribtum  est:  ubi  uero  littera  La 
35  super  uulthre  inuenilur  secundum  Latina  lingua  in  uulthre 
ostensum  est.  et  ideo  ista  instructio  demonstrata  est  ne 
legentes  ipsos  uulthres  non  perciperent  pro  qua  ratione 
positi  sint,  sed  quod 

Ilis  verbis  sed  quod  finitur  pagina,  quae  v.  4 ex  octavo  libro 
Clementis  adferunlur  in  Rutini  interpretatione  Recognitionum  le- 
guntur capite  libri  illius  tricesimo  septimo,  recte  autem  scriptum 
est  v.  9 edocere,  v.  12  sed  ut  dixi,  v.  13  prosequimini:  vulgata 
Rufini  exemplaria  habent  et  docere,  tum  sed  ea  ut  dixi,  denique 
prosequamini.  Garbellus  postquam  dedit  quae  supra  qualia  in 
ipso  libro  Brixiano  scripta  sunt  posui,  haec  addit,  'caracteres 
mutilae  huius  rapsodiae,  quam  barbarum  atque  infelix  sacculum 
extulit,  neque  illos,  quibus  Canones  descripti  sunt,  neque,  qui 
in  codice,  repraesentant,  nam  et  minores  istis,  et  illis  paullo 
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maiores  usurpavit  bardus  illo,  quicunquc  is  demum  fuerit  de- 
scriptor. paginarum  lineae  st) lo  <|uidem  sunt  ductae , sed  neque 
profundae  ut  in  textu,  cl  magis  cohaerentes,  ex  quo  fit  ut, 
licet  viginli  lautum  singula  quavis  facie  sint  ductae,  non  secus 
ac  in  Evangcliis,  frons  tamen  et  latera  limbique  latius  excurrant, 
hanc  a sequiorum  temporum  lanio,  qui  codicem  fatiscentem  re- 
sarciit,  hic  adsutam,  cum  membranae,  tum  locus  ipse  satis  evin- 
cunt. suta  enim  est  intor  duas  alias  purpureas  equidem,  sed 
quarum  color,  ut  recens  ac  propterea  vividus,  sic  tenuis  atque 
dilutus,  aliter  atque  in  codice,  praeterea  nudae  sunt,  neque 
lineis  ad  opus  paratae,  in  anteriore,  quam  sursum  vorsum  sector 
ille  disposuit,  haec  leguntur,  litteris  quam  in  praefatiuncula 
maioribus  et  ad  codicis  speciem  effictis:  Velit  lector  videatur  re- 
citare. in  posteriore  vero , utcunque  appareant  litterarum  vesti- 
gia, eas  tamen  ita  spongia  delevit  ut  nihil  penitus  erui  possit, 
«quorsum  vero,  aut  unde  lacinia  ista  hic  irrepserit,  viderint 
quibus  vacat,  illud  est  observatu  dignum  iam  tunc  in  usu  fuisse 
Gothicam  Vulfilae  versionem,  cuius  semesas  N.  T.  reliquias  magno 
posteritatis  Itono  edidit  Franciscus  (unius,  si  tamen  de  ea  lo- 
quitur consarcinator  iste.’  optabile  est  ut  aliquis  schedam  in 
qua  Garbellus  litterarum  vestigia  adparere  dicit  inlilo  medica- 
mento exploret:  Mommsenum  dubitare  memini  num  omnino  in 
ea  scriptum  aliquid  fuerit.  Garbellus  dum  stomachose  bardum 
illum,  ut  adpellat,  descriptorem  exagitat  in  excribenda  eius  prae- 
fatione tam  neglegens  vel  potius  inpudcns  fuit  ut  de  ipso  mullo 
rectius  quis  stomachari  possit,  illud  leve  est  quod  v.  17  lingua 
scripsit : nam  peccavit  ibi  librarius,  neque  magno  vituperabimus 
opere  quod  v.  12  etiamsi  in  etsi  aut  quod  v.  38  sint  in  sunt 
male  mutavit,  sed  sexiens  idem  verbum  Goticum,  scriptum 
illud  litteris  Latinis  plane  certis  ac  perspicuis,  insigni  temeritate 
obscuravit  commentoque  obtexit  absurdo,  scripsit  enim  v.  30 
pro  quod  in  vult  haljercs  factu  est,  v.  32  super  vult  habere  in- 
venitur, v.  33  in  ipso  vult  habere  secundum,  v.  35  super  vuU 
habere  invenitur  et  in  vult  habere  ostensum  est,  v.  37  ipsos  vult 
haberes  non  perciperent. 

Goticum  vocabulum  quod  sexiens  eadem  significatione  re- 
petitur non  plane  novum  est  neque  inauditum  antea,  in  Epistula 
enim  ad  Galatas  2 6 legitur  oirolof  r.ozs.  rpav , ou8ev  poi  Sioapepa’-, 
quorum  verborum  vulgata  interpretatio  haec  est,  (piales  aliquando 
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fuerint,  nihil  mea  interes! . Golica  autem  haec,  livileikai  simblt 
vtsun  , ni  vniht  inis  vulthris  ist.  opinabilia  dc  Ilis  verbis  protulit 
Iacohus  Grimniius  in  Grammatica  t.  iv  p.  241.  in  altero  exem- 
plarium Mediolanensium  non  vulthris  sed  vulthruis  lectum  est. 
vulthris  fuerunt  qui  putarent  conparativam  esse  adverbii  formam, 
sed  rectius  alii  genitivum  adgnoverunl  substantivi  nominis,  ei 
nomini  ut  masculinum  genus  tribuam  nominativumque  putem 
esse  vulthrs , non  neutro  genere  vulthr,  eo  adducor  quod  in 
scheda  Brixiana  v.  29  scriptum  est  ipsos  vulthres  et  v.  30  positi- 
est  igitur  vulthrs  simile  aliis  masculinis  nominibus,  qualia  sunt 
«Ars  figgrs  ligrs  nadrs  vdkrs.  contra  non  novi  feminini  generis 
nomeu  Goticum  quod  eo  genere  dictum  esse  vulthrs  probabile 
faciat,  quare  vereor  ne  vulthruis,  quod  in  alterius  codicis  scheda 
est , errori  adserihendum  sit  librarii,  ut  autem  vairths  non  tan- 
tum substantivum  est  'Ttpij),  sed  etiam  adieclivum  (a£io;),  ita 
adiectivum  vulthrs  interpretatio  euangelii  Matthaei  6 26  monstrat. 
Graeca  haec  sunt,  ooy  opst;  pdAAov  oioepspsTs  aotiuv;  l.atina  inter- 
pretationis vulgatae  nonne  vos  mugis  pluris  estis  illis?  nisi  quod 
codex  Brixianus  et  quidam  alii  plures  habent.  Ylphilas  ita  inter- 
pretatus est,  niu  jus  mnis  vulthrizans  sijulh  thaim : id  ipsum 
enim  quod  Gabelcntzius  vel  Loebius  eximia  coniectura  adsecutus 
erat  Vppstroemius  in  codice  Vpsaliensi  dispexit.1  non  videtur  7 
autem  posse  dubitari  quin  recte  credatur  vulthrs  substantivum 
nomen  significationem  habere  pretii  dignitatis  praestantiae,  ad- 
ieclivum eius  rei  quae  pretiosa  est.  neque  alienum  est  quod 
Anglosaxonicum  vuldor  gloriam  significat : unde  splendida  nomina 
adparet  esse  Theotisca  XVuldar  Wuldarrih  Wuldurhilt  alia. 
Ylpliilae  So;a,  i.  e.  gloria,  dicitur  vulthus,  evoo£o;  autem  ut 
6iOo£a3pivo;  et  napdooSoc  vulthugs.  itaque  vocabulum  illud  quod 
est  vulthrs  cum  de  verbis  interpretationis  librorum  sacrorum 
(■oticae  dicebatur  videtur  significasse  quod  probum  et  praestans 
esse  iudicabatur,  sive  praelata  erant  Graeca  Latinis  sive  Latina 
Graecis,  puto  autem  in  scheda  Brixiana  super  uulthre , in  ipso 
uulthre,  in  uulthre,  ipsos  uulthres  scripta  esse  Golico  nomine 
ad  Latinam  declinationem  adeommodato.  quod  v.  24  scriptum 
est  in  uulthres,  aut  peccavit  librarius  cum  scribere  deberet  in 
uulthre  aut  accusativi  Latini  forma  dictum  est  in  uulthres  cum 
intellegeretur  quasi  in  uulthribus : neque  enim  barbarus  ille 
sermo  ab  eiusmodi  vitio  abhorret. 
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Ad  Goticmn  librorum  sacrorum  interpretationem  pertinuisse 
praefationem  in  scheda  Brixiana  servatam  in  propatulo  est. 
quae  scheda  num  membranae  forma  et  colore  litterarumque  et 
versuum  specie  similis  sit  aut  codicis  Golici  Vpsaliensis  aut 
schedarum  Mediolanensium  aliis  relinquo  inquirendum,  omnium 
optime  id  diiudicasset  Vppslroemius  si  in  conmoratione  sua 
Brixiana  schedam  illam  cxaininasset:  mihi  ab  omni  conicctura 
abstinendum  est. 
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Quod  Eusebius  in  Onomaslico  p.  196  Parth.  habet,  E-V^parr,;, 
wrapo;  MaooitoTopta; , ix  irotpaSafooo  Tpoioiv,  Hieronymus  non 
interpretatur  tantum  Latine,  sed  doctae  aliquid  adicit  dubita- 
tionis: Euphrates,  inquit,  fluvius  Mesopotamiae,  in  paradiso  oriens, 
porro  Sallustius,  auctor  certissimus,  adserit  tam  Tigris  quam 
Euphratis  in  Armenia  fontes  demonstrari,  ex  quo  animadvertimus 
aliter  de  paradiso  et  fluminibus  eius  intellegendum,  his  usus  est 
Isidorus  Orig.  xm  21  11,  sed  neglegenter  et  ut  admisceret  quae 
a Sallustio  aliena  sunt:  sic  enim  loquitur,  Sallustius  autem, 
auctor  certissimus,  ita  adserit,  Tigrim  et  Euphratem  uno  fonte 
manare  in  Armenia,  qui  per  diversa  euntes  longius  dividuntur, 
spatio  medio  relicto  multorum  milium;  quae  tamen  terra,  quae  ab 
ipsis  ambitur,  Mesopotamia  dicitur,  ex  quo  Hieronymus  animad- 
vertit aliter  de  paradisi  fluminibus  intellegendum,  tamen  eorum 
qui  Historiarum  Sallustii  reliquias  collegerunt  tanla  fere  fuit  so- 
cordia, veluti  Kritzii  p.  307,  ut  Isidori  verba  excriberent,  quid 
Hieronymus  tradiderit  inquirere  plane  praetermitterent,  ab 
Hieronymi  autem  dubitatione  plerique  scriptores  Christiani  tan- 
tum afuerunt  ut  certo  crederent  quattuor  paradisi  flumina  esse 
Tigrin  Euphraten  Gangen  Nilum : est  autem  eis  Phison  idem  qui 
Ganges,  Geon  autem  idem  qui  Nilus,  secuti  sunt  igitur  opinionem 
quam  losephus  Ant.  I 1 3 tradidit,  quam  opinionem  quod  ad 
Nilum  attinet  multo  esse  antiquiorem  ea  ostendunt  quae  apud 
leremiam  2 18  leguntur,  xod  viiv  r(  ooi  xal  o3ij>  Alyomoo  too 
tueTv  u8«Bp  r r/ov : sed  postea  eo  progressa  est  opinandi  levitas, 
coniuncta  illa  cum  superstitiosa  quadam  Mosaicae  narrationis  in- 
terpretatione, ut  Phison  et  Ganges  esse  putaretur  et  idem  Da- 
nubius. minus  autem  ciusmodi  opinionem  mirabimur  si  eorum 
meminerimus  quae  de  fluminibus  non  nullis  sub  terra  marique 

cursum  continuantibus  narrabantur,  voluti  de  Nilo  haec  dicit 
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Pausanias  u 3 5,  ot5a  os  xal  Ar(Xt<t>v  toiooto  axoosa;  Irspov,  uorop 
o xaXooatv  Ivturov  sivai  3'fi3iv  ix  too  NstXoo.  Xal  OTj  xat  OOTOV 
sysi  tov  NsIXov  Xoyo;  Ko'fpo!tr(v  ovra  i;  IXo;  dffavt''saDai  xal  aufh; 
dvtdvTa  orsp  Atlhoria;  NsIXov  ytvsaDai.  Philostratus  A poli.  i 20 
sial  o’  oi  cpaaiv  i;  IXo;  atpaviCeaOat  to  roXo  tou  Eotpparoo  xal  ts- 

XsOTaV  TOV  rOTajJtOV  TOOTOV  Iv  TJ)  -(}).  XofOO  3’  SVtOl  OpajOTSpOt» 
itparroVTat,  tpdaxovrs;  aotov  oro  rfl  -('f,  psovra  e;  Atyorrov  ava- 
tpatvssOat  xal  NstXtp  ooyxspdvvooOftt.1 

* Phison  Danubius  esi  Severiano  Gabalorum  episcopo,  aequali 
loannis  Chrysostomi , de  mundi  creatione  or.  v p.  487  Montef., 
roTapo;  Ss  ixropsdsTat  £;  Eosp  roTt;stv  tov  rapdostaov  (Gen.  2 10:. 
aro  tootoo  pdDs  oti  oo  xrjrooptv  r(v  o rapdostso;  ptxpov  sytov  (f. 
syov)  jxsTpov  f (ov)  roTapo;  Toaotko;  aposost  <03TS  drd  too  rsptr- 
TsdpaTo;  aoToo  Teasapa;  stvat  roTapoo;.  rorapo;  os  ixropsosTat 
i;  Eosp-  rortllsiv  tov  rapaostsov  • sxsTlisv  p£Ta  to  rortsat  pspiCsrat 
st;  TSaaapa;  dpyd; , si;  tov  Tiyptv , sl;  tov  NsiXov,  si;  tov  Eyypd- 
Tvjv , st;  tov  iv  rg  ypatpyj  Xsyopsvov  «bstaoiv , ov  viiv  Xiyooat  Aa- 
voofiiv.  uberius  loquitur  scriptor  llsoastov  sive  Dialogorum  Cae- 
sario fratri  Gregorii  Xazianzcni  falso  attributorum  ut  144  p.  672 
(Bibi.  patr.  Par.  t.  xi),  axooe  toivov  too  aoyypatpsu»;  too;  ix  pia;  xprjvr,; 
aroppsovTa;  Tsssapa;  roxapoo;  rposayopsoovTo;  xal  olovsl  oaxToXo- 
osixtouvto;  aotoo;  rjj  rpoary/opta.  xal  ovopa  Ttp  ivi  <l>si3tnv.  ooto; 
os  tt,v  Aidtortav,  cpr,at,  xal  tt,v  ’Jv6txr(v  rapoosotuv  Fdyyr,;  rap’ 
auttov  rpooayopsdsvat , rapa  os~EXXr,3tv  "lsrpo;  xal  Ivoo;  rorapo;, 
rapa  os 'iXXoptot;  xal 'PtrtavoT;  toi;  rapotxot;  too  vlarpoo  Aavodjhj;, 
rapa  8s  l otOot;  Aoovaou;  ‘ rdsav  os  tt(v  ■yfjV  EotXar  xoxXuiv  njv 
osoTSpav  Athtoriav  xal  ra  jj.sprj  rdtv  EXouauov , xal  otailstov  tt,y 
rpo>Tr,v  AtOtortav , stU’  ootoj;  ixpstov  iri  Ta  vdrta  xal  tt,v  sarspav 


satoUsv  I aostptuv  st;  tov  ota(ior(TOv  sxxptvsTat  'Uxsavdv.  auxit  quae 
leguntur  apud  Epiphanium  Aneor,  c.  58  p.  152  Dind.,  ovopa 
Ttp  ivi  <Pst3tov , xal  optogsv  tov  4>st3tov  ir’  oysstv  ijpuiv.  xal  tl>Si3tt" 
psv  iaTtv  o Fd^yr,;  rapa  toi;  ’lvoot;  xaXodjxsvo;  xal  AtBtotj/tv,  EX- 
X/,vi;  os  tootov  xaXooatv  ’Ivoov  roxapov  ■ rdaav  ‘'dp  tt,v  EotXorr 
rsptxoxXoI,  TTjv  litxpav  xal  tt,v  ps-('dXr(v,  Ta  pipvj  tu>v  'EXogatmv, 
otarspa  os  tt(v  \is-(akrp  AtOtortav  xal  rtrrst  si;  tov  votov  xal  6ovst 
Iswtlsv  1'aostpcov  st;  tov  pe-fav  'Uxsavov.  idem  autem  Caesariu» 
«|ui  tiicilur  i 68  p.  588  haec  habet,  — tov  Iv  a tu»v  Ts—aptuv  ix 
rr(;  iv  rapaosiaq»  xpr^vr,;  psdvTtov  roTapwv , tov  <I>st3u>va  rapa  rj 
xal)’  Tjgd;  \ pa';r( , rap  EXXr(at  osvlaTpov,  rapa  os  Ptopatot;  ll' 
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voujSto v,  zapa  'A  rorhot;  Aoovaptv  (sic)  «poaa^opeooiAevov , ystpnwo; 
zr^vopivat)  xai  et;  /.t.Uciior(  avrrrozfav  jAel)t3Tajiivr(;  rr(;  ;j.aXaxr(;  tou 
petbpoo  <^u3£*o; , (it;  otav  ts  tpipstv  iztzopeoopivtov  zoXspdtnv  xat 
zpo;  ra  Putpaimv  IXXopta  Xi  xat  Opaxta  usov;  StatpoiTtovTuiv  zXrjhoc. 
pertinent  eodem  oi  NctXipot  rij;  A lyjzroo  xpoxoSstXot , ot  irsiptot 
<l>£i3ojvttat  xuvozorajiot  «pii  n 102  p.  605  conmemornntur , tum  ii 
110  p.  614  zax;  8’  iv  iriptp  Turjuart  ovre;  ol  S!xXaoT,vol  xat  4>ii- 
3tuvtT3i  ot  xai  Aavotifltot  zpasafopsoojAevot  o"  uiv  fovaixoiAaOTOpo- 
poustv  rjSeto;  8ta  to  z6zXr(ptu3l)at  too  yakaxTo; , putov  8txr(v  too; 
ozotItOoo;  Tai;  zirpat;  izapdrrovre; , ot  81  xai  rij;  vofifpi);  xai 
d8iaj3XrtTou  xpso>[Hopi'a;  aza/oviat;  saeculo  decimo  fabulam  de  Istro 
repetit  Leo  diaconus  viti  1 p.  80,  Xifsrat  81  rov  “larpov  Eva  ttuv 
s$  ’K8’pi  ixzopsoouiviov  stvat  zoratwov , rov  EzixsxXvjixivov  <I>t3olv, 
ix  rr(;  sto  psv  ixotoopsvov  uzoooousvov  ts  /ata  -pjv  <*p*iX*v<P  T0“ 
or,uto'jpYoo  aotf  ia , xai  aul)t;  4x  ~<ov  KsXrixwv  opstov  avsziooovra 
iXtaaojisvov  te  Sia  tt(;  Eoptozrj;  xai  st;  zsvts  tsu.vou.svov  rrouata 
rov  pouv  ia^aXXstv  zapa  tov  IIovtov  o;  Ivj;sivo;  ovoua^srat.  ttvs; 
8s  «I*i3tov  rov  rf(v  ’lvotxT,v  tsuvovta  -'vjv  Tvprdvstv,  ov  xat  raffvjv 
xtxXrjovstv  sttoOasi,  zap’  a>  iEsopijxsrai  o X(0o;  o apapaySo;.  de- 
nique Glossarium  Graecum  quod  Bartolomacus  Kopitar  edidit  et 
Russo  homini  saeculo  xti  vel  xm  Constanlinopoli  debenti  ad- 
scripsit  haec  praebet  p.  23,  lv8o; , ov  xaXoost  tbetatov  xat  1 '«TPP 
xai  Tavatv  xat  pEvrijv.  NaiXo;,  o xaXoopsvo;  Isov.  Tfypi;. 
Eotppan;;  o xai  Aavvoufho;.  in  quibus  antiquior  fama  partim  5 
mutata  et  perturbata  est,  £>ivrr(v  autem  videtur  esse  ’0pivtr,v : 
legitur  mox  alio  loco  eadem  forina  'Opsvr»;;. 

Eandem  de  qua  diximus  Phisonis  cum  Gange  et  Danubio 
conjunctionem  persequitur  commentariolum  quod  proferendum 
duximus  quoniam  et  memorabilia  quaedam  continet  et  latet  in 
libro  his  certe  in  terris  rarissimo,  editum  enim  est  a Bandinio 
Florentiae  anno  sdcclxiii  in  Fasciculo  rerum  Graecarum  eccle- 
siasticarum (sivo  Graecae  ecclesiae  veterum  monumentorum 
tomo  iii)  p.  99,  descriptum  ex  codice  bibliothecae  Laurenlianae 
iv  10,  quem  saeculi  dicit  esse  undecimi,  praeterea  uti  potuimus 
libro  non  minus  antiquo  Yindobonensi  (coti.  iur.  Gr.  i , de  quo 
NesSelius  t.  ii  p.  7 dixit,  novisse  hoc  commentariolum  Salma- 
sium  ex  eis  colligitur  quae  Exerc.  Plin.  p.  488 1 veterem  aucto- 
rem avixooTov  dc  lluminibus  paradisi  scripsisse  narrat,  ultimam 
eius  partem,  sed  verbis  passim  aliis  scriptam,  habet  codex 
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Parisinus  mdcxxx  , unde  eam  protulit  Boissonadus  Aneed.  Gr.  1. 1 
p.  425.  sed  dudum  edita  erat  a Cupero  in  Harpocrate  p.  49. 
descripta  a Slcphano  Le  Moyne  ex  libro  quem  Antonius  Eparchus 
Corcyraeus  Francisco  i regi  Galliae  dono  dedit,  dixit  de  eo 
libro , quem  non  dubitamus  eundem  esse  quo  Boissonadus  usus 
est,  Fabricius  Bibi.  Gr.  t.  x p.  477  ss.  (t.  xt  p.  566  Harl.  . 

His  igitur  adminiculis  usi  excerpta  non  magni  quidem  pretii 
sed  non  prorsus  contemnenda  quantum  opus  esse  videbatur 
emendavimus  et  explicavimus,  nam  excerpta  esse  ex  maiore 
aliquo  libro  probabile  est  propter  oti  illud  quod  in  initio  codex 
Yindobouensis  habet,  qui  liber  qualis  fuerit  et  a quo  homine 
scriptus  nulla  adsequi  potuimus  coniectura.  rocentiorem  eum 
fuisse  loanne  Lydo  inde  non  consequitur  quod  de  Sirmio  Gepi- 
disque  et  Danubii  nomine  eadem  eisdem  verbis  narrat:  potest 
enim  ista  aut  loannes  ab  illo  aut  ulerque  ab  alio  scriptore 
sumpsisse. 

"Ori  o vlotpo;  o roraub;  Xs-'b|isvo;  «I>i3«uv  rapa  rfl  Beiq  ?pa<?i 
xal  tou  rapabetoou  d|uuv  uiarsp  xal  oi  Aoirol,  Tiypi;  Eu^parr,; 
xal  l’r(«bv,  xal  uroou;  tou;  pio^ob;  tt(;  yij;  xal  si;  ouaiv  arep- 
ybpsvo;  dxoioal  rob  Arswlvou  opou;  tou  btTjxovTo;  aro  tt,: 
5 iixsXtxi;;  BaXassr,;  2io;  Ttbv  Tep^aviov  t«ov  rpb;  tip  ^opthp 
'Qxsavtp  xaxsTOsv  abpsrai  rpb;  avaro Xr(v  xal  j^dsi  sl;  tov  EuEstvov 
rbvxov  oia  t otoiaotiov.  outo;  dv  tf,  dvaToXyj  bvojiaCsTat  Fay- 
yr,; , aXXdsssi  os  to  bvopa  dv  rg  obssi , “larpo;  rpoaayopsuOei; 
xal  urb  Hpaxiov  Aavoujlto;  rdXtv  xaXoupsvo;.  xal  outo;  juv 
1 0 psyistb;  dari  rotapebv , dXXa  xaft’  daurbv  jxdv  t]ttiov  tou  NelXou, 
uroSsj^bpevo;  os  tou;  etspsovTa;  dv  auTiji  xal  tou  NslXou  juu«tv 
yivsTat.  tC'  yap  rorapol  efa^dXXousiv  dv  auriji.  sisl  os  ouroi. 
dx  [xsv  i'xudla;  s’ , riopara;  o xal  IlupeTo;  Tiapavrb;  Apapo; 
Narapi;  'Oporjoao;,  dx  os  Ayafiup3u>v  Mapi;,  dx  Ss  tou  Aiiiou 
15  Tpet;,  ArXa;  Aupa;  TfjDiai; , dx  6d  Wpaxdiv  tiuv  Kfx«fiv'rav 
Tpsi; , Aftpu;  Nbr(;  xal  ApTavr,;,  dx  os  Ilaiovmv  xal  opov; 

6 '1’ooorr,;  Xxio;1  roraub;  piaov  3yu<ov  tov  A luov , dx  os  'lXXu- 

I.  lilier  l.nurenlianus , V Vindoboncnsis.  4,’OTiomL.  •.  Ttyptj«V. 
yjuirv  V.  t.  drcvvtov  V.  5.  poptw  V,  j3oppc(i>>  L.  7.  ya XXtjJ  L'- 
8.  quae  sccuntur  usque  ad  v.  94  sumpta  sunt  ali  Herodoto  iv  4 S ss.  I* 
auT&v  L.  Vjrrov  V.  4 3.  ltapdTa;  LV.  1 4 . it  tov  dpvj  V,  desunt  io  L 
mutilata  pagino.  4 fi  *A8pu;l  «tov;  V,  ira;  L.  47.  xio;  LV.  piso; oyt- 
Iovtvi  L. 
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pwov  peiuv  rpb;  poppav  aveixov,  (3dXXtov  et;  rb  TptpaXXtxov  -e- 
Slov  "^Yfpo; , exyewv  sf;  rbv  Bpo^ov , o Se  Bpov^o;  e 1;  rbv 
20  'Ixrpov,  ex  Se  rf(;  X^P*»  T<"v  ’0|Apptxu>v  Kapjrt;  xal  AXiu;. 
etaj3dXXooat  oe  xal  erepot  el;  aiirov , e;  <bv  rcavttuv  to- 

rapuuv  [asy1370?-  wo;  Se  pet  auro;  eaortp  ev  Depet  xal  ev  yet- 
jxtovt  ori  oXi'yov  ppe^eTat  abrr,  rt  y3)  > vttpertp  Se  iravra 
ev  Depet  Se  t(  ev  np  ^etjiam  “ssouaa  xi,“v  iroXX^  rr(xoa£vr( 

25  jravrobev  et3(3dXXei  rui  “larptp,  osov  oe  uouip  b tjXio;  lipsXxerat 
ov  rtp  Depet  ij  iv  rtp  xst!Jl<bvl  Tosourov  ta  30|A)j.i3Y0fieva  rui 
1 3Tp<p  TroXXaTrXdstd  estt  roo  bepou;  rt  roo  /euuuvo; , dvtirt- 
0 e' ixeva  Se  taura  avtiarjxtoot;  Y‘vstat>  'b;  <xst  tsov  aiirov  etvat 
eaortp.  obro;  b vIarpo;  rr(v  lotav  rpoar^oplav  tpuXaaoet  e«o; 

30  itpjAioo  T»j;  rraXai  Pioaattov  eboatpovo?  TtoXetui;,  zaya rov  Se 
b~b  li-eotuv  oixoujAivr,;.  a~opaXXet  ptevToi  itapa  rol;  e-tyrn- 
plot;  rb  ep.irpo3&ev  ovofia , Aavobpto;  p.eraxXrJ0e(;.  oorou  oe 
aurov  ol  Opaxe;  ixaXsoav  Ston  el;  rd  rpo;  apxrov  xal  Dpa- 
axtav  opr(  auvvetp r,;  b ar,p  <bv  Ix  rf(;  StToxeipevr,;  rtbv  OYptnv 
35  aperpta;  attto;  aiitot;  auveyoo;  b-op-ppia;  voplCetar  Aavoiipiov 
os  rbv  vetpeXoipopov  ixetvoi  xaXooai  “arpiio;.  dvreuDev  pera- 
pepXr(xev  bTsrpo;  rr(v  ka urob  ovopaatav  Aavotipio;  peraxXTjbet;. 
obSev  Se  Daopaorbv  et  b larpo;  b;op|A<bu.evo;  roo  7rapaSet'aou 
xal  ~apd  ty;  YPa?5  Xe-opevo;  cl»i3<bv  ex  roti  rr(;  ouseiu;  bpou;, 

40  XeY«u  Sr;  rou  'Airevvtvou , 'f  a iverat  avappuiuv.  xal  y®P  '/5[i  b 

18.  ^iu>v]  Aptiiv  rSv  L,  t4v  V.  t9.  ixycfaiv  V.  40.  Kdpn;  xaXiri;  LV. 
ii.  xai  yiijuam  L.  46.  ou(i(iiy(i(AEva  L.  47.  ^ iv  ri{>  y£i(*aivi  V.  i9  ss. 
eadem  leguntur  apud  loannem  Lydum  de  tnag.  m 34,  & 5e  'Isrpo;  — ayoi 
ptv  Tlawaivla?,  f EX/.t)vc4  flaioviav  Si’  cuipiuvlav  xal  ifUyXjV  Pap^laptspciv  xai- 
voropovvTc;  4xa).esav , xal  £ipp(ov  tf(£  naXai  ptv  Pmpatmv  fjoatuovo;  r^Xtaj; 
viri  Se  rrj7ratSdiv , rfjv  (olav  Sia3i;>^ci  rpoorjYoptav , ittpl  Si  rX,v  Spaxiav  eiXoS- 
ul-io-  dro^dXXei  piv  rrapa  rol;  inymptot;  to  EpnposOev  Svopa , Aavov^toE  Si 
larapoOXji.  oStid  Si  aurov  ol  Bpaxc;  ixdXcsav,  StSrt  rrepl  rd  rpoc  apxrov  Sprj 
xal  Opaaxiav  avepov  auweifVj;  4 dijp  ix  rf/t  ujtoxEtpivr(4  r&v  uypfiiv  dperpia; 
sytS4v  otd  iravri;  diroreXoupevo;  atrio;  ailrolt  suvEyou;  inopppla;  voplCtrat  • 

Aavod^iov  Si  r4v  vttpcXotpipov  ixttvot  xaXouai  narpltu;.  de  Sirmio  a Gepidis 
possesso  dixit  Zeussius  i Die  Deutschen  und  die  nachbarstdmmc  p.  439).  Da- 
nubii nomen  non  minus  absurde  quam  a nubibus  Isidorus  Orig.  mi  it  48 
a nivium  quibus  augetur  copia  derivat.  31.  YrjriSuv  L,  prtaiowv  Y. 

33.  xal  L olSc  V,  in  quo  nihil  latere  videtur  aliud  quam  mirabile  sane  i)S i. 
idem  est  in  V v.  53.  57.  63.  73.  3t.  dypdbv  L.  35.  ipLtrpuiiv  V.  Savd- 

Pio;  V.  36.  riv  veipeXSijov  L,  rov  vc^iXov  itprj  V.  38.  el  om  L.  40. 
arcwlou  V. 

UftQptti  Opuscula  It.  27 

r 

Digitized  by  Google 


418 


Index  lectionem  hibernarem  1869. 


45 


50 

7 


60 


65 


NsIXo;  o Xe^ojasvo;  IVjtov  ex  tot»  abxod  rapaoatooo  rpouuv  ptav 
piv  r T,fT(v  lysi  ti;  Aijiurjv , stipa;  os  ooo  st;  xr,v  aim  AiOto- 

ixtav  /axd  voxov.  <ov  (rtsYojAivtuv  rXT(p.p.opeI  xo  oornp  auxou 

xat  roxtCet  rrtv  Aqurxov  abfodatoo  ut,vo;.  xai  toI;  piv  iroXXoi; 

ooxst  aropta;  roXXa;  xtxxstv  r<b;  sv  xatptu  auyjjxobsi  rX^ppupsi, 
Tjvtxa  Xsfjmopta  orapyet  xtp  ravxt , toI;  os  xa  xr(;  7pa?T(; 
axxouatv  ooosptav  xtxxst  ap/.ptj3oXiav  • oOsv  xai  rapa  tot;  iepoxs- 
Xsaxat;  Tiuv  Atforxuuv  toI;  £psuvu>3t  x a xpuota  Asxarou;  ovo- 
pousxai,  o sppT,vsusTai  xax’  A^ortioo;  sx  sxdxou;  botup,  Sta 
xd  aor(Aov  xr(;  avaooasu»;  abxod  aro  xf(;  ot  Y®p  pT,  taura 

rspi  abxod  So£d![ovxs;  st;  pupta;  «‘rirxovxe;  aropta;  pevouatv 
sto;  xsA.ou;  tr(;  aAr(i>sia;  arorXavtilpsvoi.  xai  pivxot  xai  rspi 

Ttfptoo;  xai  Ebippdxoo  xd  abxo  oo;a'exat.  sx  xod  rapaostaou 
vap  sxaxspot  tt(v  -fdvcaiv  lyovxs;  droobvxs;  tt(v  yr(v  dvatpatvovrat 
xaxa  xdv  Tadpov  xd  opo;,  xai  b piv  Edippdxr,;  or^.Tjv  lys:  ttjv 
avdjJXooiv , xaxttuv  os  sx  xtbv  [iopstcov  usptov  rpo;  xa  voxta 
rAr,3Uutuv  xtp  Ilspstxtp  xoArtp  i).r,  sprotst  xai  xaXaptodr,  xea- 
paxa  xai  rspi  auxi  psv  eiXouiiSvo;  aorjXtu;  atpavtCsxat , o psvxot 
Tifpt;  ard  xtvo;  Xtpvr,;  AEyouivr,;  ©umxtoo;  aorjXtu;  e;ttov  xat 
abxd;  ot/sxai  rpo;  xa  voxta  pipr(  xai  otaxorxiov  xdv  Taupov 
xd  opo;  rspi  Maaaa^axa;  ivodxat  xtp  EbtppaTQ  xai  otasyutnv 
xt(v  BapuXtdva  xai  xaxttuv  rXr(oiov  Tspr(obvo;  etajJaXXst  si;  xov 
llspatxdv  xoXrov,  rpd  os  xod  svtniBjvat  xtp  Ebtpparty  aptpoxspot 
aXXr^Xiov  ocjp/jpsvot  psovxs;  itotodsi  xr(v  Asyoiisvvjv  Mssoroxa- 
ptav , lycuuav  rXaxo;  ard  Ebippdxoo  piypi  1 i'ypt6o;  ptXta  uxr, 


<3.  auxou  L:  auxou  xai  roxi^st  to  uomp  auro j V.  47.  UpoTcXcxat;  V. 
48.  toT;]  tu;  LV.  daxaarou;  L.  Diodorus  Siculus  t 37  ot  oe  rtptotxouvxt; 
xi|V  4vop»iopivr,v  MspZtjv  — xoaouxov  drsyojoi  xou  i.lyetv  xt  rtpi  Toixiuv  axpt^i»; 
tuoxe  xai  xov  roxapov  'Aoxarouv  rpoarjxopeuxastv , orcp  £oxi  juSEppvjvrjoprvov 
et;  xdjv  'EX).T,vtuv  ocd/.txxov  £x  xou  oxdxou;  uotup.  5i.  xai  pivxot  om  4. 
53.  xai  cjtppaxou  L:  oios  eutppatou  V.  54.  itroSouvxt;  L.  56.  avdXuar*  L. 
57.  xtp  om  V.  xai  L:  otot  V.  59.  xiypt;  V:  xt;  L.  61.  paaajjaxa;  LV 
61.  63.  eutppaxei  L.  65.  si  ptXtov  habere  putamus  stadia  septem  (de  qua 
conputatioue  v.  Caugium  Gloss.  Gracc.  p.  934  et  app.  p.  4 33;,  fiunt  stadiorum 
uv>i,  si  stadia  septem  et  dimidium,  mmmcciiv,  si  octo,  mmmcduvju:  dod 
dubitandum  est  autem  intellegendum  esse  conrotundalum  trium  milium  nu- 
merum. Eratoslhenicam  latitudinis  Mesopotamiae  mensuram  Strabo  u i* 
p.  79  adfert  bance,  p.iy_pi  piv  bi[  xou  TlypiSo;,  Zrou  ’AX4;av6po;  Jti^T],  on- 
Jtou;  otjyd.iou;  xai  TExpaxoatou;  ypoltfEt,  nimirum  inde  ab  Euphratis  prope 
Thapsacum  transitu,  item  xvi  Sit  p.  746,  xo  pev  ouv  pixtoxov  8 d^loxavxai 
(Euphrates  et  Tigris}  oidaxrjpa  ar’  dO.Xi)Xarv  xo  rpo;  xoi;  C ptaiv  ioxf  xouxo  5 
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x*!  ordSta  i ' xaTd  tr(v  dva(iiTpr(3tv  ’EpaToal)£vou;  tou  itoXu— 
fiaOod;.  E~it  3s  TT(v  otp/^v  Ix  tou  "Isrpou  Trotr^dpevot  (AXiaOrJ- 
aajisv  xal  nspl  tou  NsO.ou  siksTv  , oux  dxatpov  YjYoujisUa  xal 
stspou  pvrptXijvai  xstpaAatou  xaTaXXrjXou  ordpyovTo;  tou  ~spl 
70  -rij;  ixpota;  auTou.  xaTa  -f«p  tov  xatpov  tt(;  dvdoou  tou  NstAou 
aveipYvuaav  ot  Ai^uJiTtot  ;d  [AS^dda  zur/  8r(pio3t<ov  AouTptuv  xal 
oioti  rt  dvd/uai;  auTou  -'tvsTai  -rjXfou  ovto;  lv  Xiovu  tou;  xpouvou; 
tiov  uoaTiov  AsovtosiosT;  ettoiouV  oDsv  s;  sxstvou  EKSxpaTTjas  xal 
t<Lv  ukoXt(vi'u>v  tou;  xpouvou;  XsovTOJrpoauniou;  xaTaaxsuaCstv, 
75  oti  r,  tou  oivou  dxdppoia  [AifisiTat  ty(v  tou  NeiXou  /uatv,  oti 
£v  Tui  Tpof^Tij»  d TjXto;  tt(v  rdpooov  ootou  ev  tu>  Xeovti  sotEtTat 
xaTa  tou;  suxpaTou;  toitoo;. 


av  elrj  to  auTo  Zitep  etp-fjXEv  'EpaToaSsvr); , to  aro  0a'pdxou , xa8’  8 iti  to  £euypa 
tou  F.u-fparou  to  TtaXattiv,  £rl  r£,v  tou  Tiypto;  oia^aoiv,  xa8’  f(v  oti,’ir)  ’AX£;av- 
opo;  iut8v,  4tjyiM«ov  TETpaxooloiv ' to  5'  £).ay_i3Tov  pixpip  7tA£ov  tSiv  otaxosituv 
xaTa  i.£Xsux-:idv  tou  xal  Ba^uXwva.  67.  tbXtti8T|3op£vT)v  olfit  cepi  V.  70. 
xaTa)  xal  LV.  71.  pmixaiot  LV : AifuTtrioi  praebuit  excerptum  a Boissonado 
edituiu,  quod  integrum  adseribendum  duximus.  HoOtv  TrapT)y_87)  to  tou;  Xt- 
Slvou;  xpouvou;  tujv  Xqvtuv  X£OvTOfTpood>~ou;  ttoieIv.  £v  AtvuTTm  tj  tou  NeIXou 
dvdyust;  xal  lutlp^Xuai;  xxt’  £xeivov  tiwiki  ^tvEoSat  tou  £vtaurou  TOV  xatp4v 
xa8’  8v  4 7,Xio;  £v  tiji  X£ovtl  iaTt.  TTjvixaura  pus  ol  AfpcTtot  Ta  te  4r,p4ata 
xal  pE^aXa  Xovrpd  Tjvotyov  xal  tou;  dxavTa/oBi  xpouvou;  tkiv  utattuv  si;  aup- 
jtoXov  tou  EvtatapSvou  Cqi4tou  (Jpioou  codex)  Xeovtottpoooittou;  £irolouv.  xoxeISev 
tccxpaTT^E  xal  to  tou;  tuiv  •jttoXtjvIojv  xpouvou;  XeovtoeiJei;  xaTaixoua.civ , si; 
piprisiv  rij;  tou  NeiXuJou  uoaTo;  rpoo/usE<n;  "poxaXoupfvmv  Tjpoiv  oiovei  xal 
TtjV  tou  otvou  oaitXfj  xal  a-f  Sovov  oiappor(v,  xal  apa  8ti  xal  xaTd  toutov  Tfj; 
Tpufr,;  xatpov  4 7,Xto;  rfjV  raoooov  auTou  £v  Tip  X£ovrt  TottiTat  xaTd  tou;  Euxpa- 
Tou; tottou;.  7 4 . xaTaaxEudCouai  LV.  76.  £v  Tm tou^T,  LV.  77.  Eutfpa- 

tou;  V.  flularchus  Quaesi,  conv.  iv  5 S p.  670 c t4v  4 i X£ovto  Tip  tjXltp 
suvotxcioustv,  8ti  toiv  ■jap'i«uvuy,o>v  T£Tpar4o<nv  flXijtovTa  tixtei  povo; , xotparat 
0 axapE;  y pivou  xal  unoXapiret  Ta  oppata  xa8tu4ovro; - xpfjvat  4e  xaTa  ya- 
apaToiv  Xeovteiqjv  £;taai  xpouvou;,  8ti  NeiXo;  itra^Et  v£ov  Sotop  Tai;  AtpTriiuv 
dpoipat;  YjXlou  tov  X£ovra  TtapoXeuovro;.  Horapolio  i 21  NelXou  oe  avdJSaotv 
srjpacvovTE; , 8v  iTjv  Gaulminus  et  Iablonskius)  xaXouatv  AifUTTTtrri  vouv,  £pprj-  8 
veu8ev  4e  otjpatvEi  v£ov,  itote  piv  X£ovtb  ypdtfouot , ttote  4e  Tpti;  uipla;  px- 
TfdXa; , tote  41  oupavov  xal  ptv  54oop  dvapXuDouaav  ■ Xiovra  p£v  £uei47|  4 TjXto; 
tv  Xlovrt  f£v4p£vo;  zXsiova  r^v  dvd^Xusiv  tou  Nc0.ou  TotstTat , ojtte  Eppivtuv 
T«p  Jtp4iip  rouTtu , t4  oipoipov  tou  v£ou  54aTo;  uX^ppupci  iroXXdxi;  • 88ev  xal  ta; 
yoXipa;  xal  tou;  tiaayurjEi;  toiv  Updiv  xprjvSiv  XtovTop8p'pou;  xaTcixcuaoav  ol 
doyaioi  toiv  UpaTtxibv  ipvcov  jtpoaraTai.  aqua  fontis  aut  putei  e rictu  leonis 
erumpens  in  baud  paucis  artis  Graecae  Romanaequc  operibus  conspicitur: 
de  quo  dixit  0.  lahnius  in  libro  de  cista  Ficoroniana  p.  24.  Apollinaris 
Sidonius  Ep.  n 2 in  balnei  quod  in  praedio  Avilacensi  erat  descriptione  in 
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hanc  ergo  piscinam  inquit  fluvium  de  supercilio  montis  elicitum  canaiibtisqve 
circumactis  per  exteriora  natatoriae  latera  curvatum  sex  fistulae  prominentes 
leonum  simulatis  capitibus  effundunt , quae  temere  ingressis  veras  dentium  crates . 
meros  oculorum  furores , certas  cervicum  iubas  imaginabuntur.  Ennodii  epi- 
gramma xix  p.  606  Sirn).  est  de  leone  marmoreo  qui  aquam  mittit  in  domo. 
in  titulo  Puteolano  apud  Moinmsenum  luscr.  Neap.  p.  xxi  7158  coomeino- 
ralur  leontoxasma , ex  quo  aquam  profluxisse  non  dubium  est : alia  Xeirm- 
/aaaa  vocabuli  ita  usurpati  exempla  habet  Cangius  Gloss.  Gr.  p.  803.  Vitru- 
vius in  5 capita  leonina  describit  aquam  caelestem  e tegulis  canali  exceptam 
evomentia,  neque  leoninorum  capitum  e torcularibus  mustum  emitteDtiom 
imagines  in  artis  antiquae  operibus  desunt,  praebent  ciusmodi  capita,  ut 
aliquot  saltem  exempla  indicemus,  anaglypha  Lateranensia  tria  . Die  ani iket 
bildwerke  des  lateranensischen  museums  beschr.  von  0.  Benndorf  und  R.  Schone 
16,  Sto  tab.  xix  s,  455)  et  pictura  Pnmpeiana  (Wandgemaide  der  tom  Vesut 
verschiittctcn  stadie  Campaniens  beschr.  ron  \V.  Helbig  439).  cuiusmodi  leon- 
tochssmata  hodie  nemo  sanus  ad  caeleste  leonis  signum  et  Nilum  Aegyptio- 
rumque  aenigmata  reteret. 
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Helladius  grammaticus  aliquotiens  memoratur  in  seholiis  ’Ia- 
Tptxuiv  aova yiuyiuv  Orihasii.  t.  ii  p.  745  6 o;o|3aipov  lix t to  axsoo; 
to  avxiSiatpoujiEvov  r<j>  Tpi>j3Xup.  yparrlov  Se  Sui  tou  6 xai  ouy 
to;  rive;  o$o[3a<pov  oopcsTrai  oo  rapa  too  o£o;,  aXXa  rapa  to 
yivo;  orcp  lortv  o;o,  tb;'EXAa3io;  £v  XprjaEi  tpT(olv.  quod  dicitur 
o£uj3atpov  esse  axeoo;  to  avTiStaipoopsvov  rip  TpuflXftp  Christianus 
Fridericus  Mattliaei  Med.  Graee.  p.  361  recte  rettulit  ad  Aristo- 
phanis Avium  v.  361,  ofco^aipov  £vtei>0svi  rpooSoo  Xajhov  tj  Tpe,3Xtov. 
sed  idem  inepte  rapa  to  fivo;  in  rapa  to  stevov  mutare  voluit, 
quae  Helladius  docet  sumpsisse  eum  palet  a Phrynicho,  apud 
quem  in  Aneedolis  Bekkeri  p.  56  23  inter  alia  haec  leguntur, 
StjXo!  Se  to  o£o  xaT<x  yivo;  roioTTjTa  raaav  o;eIav.  inscriptionem 
lihri  ev  xy  Xpr^Ei  Ludovicus  Dindorfius  in  Thesauro  Stephani 
t.  v p.  2051  in  4v  x%  Xpr(oTO[xaftia  mutandam  esse  censuit. 

Eadem  mutatione  Meinekius  in  Exercitationibus  philologicis 
in  Athenaeum  i p.  10  sive  Athenaei  t.  iv  p.  37  utendum  esse 
putavit  in  alio  scholio  quod  in  Matthaei  Medicis  Graecis  p.  362 
et  in  Darembergii  Oribasio  t.  ii  p.  745  15  legitur,  AtSopo;  tpr,3i 
rorjjpioo  stSo;  slvai  to  xt|3«iptov,  xal  xaya  av  v.rt  xa  /.Eyojisva  oxa- 
ipEta  Sta  to  ExaTEpioOsv  ei;  otevov  auvr,yOai  <o;  ra  Alyoma  xtjbo- 
pux,  lov  pipvr(rai  NixavSpo;  rsiopyixol; , <i>; ' EXAaSto;  £v  t^  Xpr^osi 
ipr,o(v.  probavit  Meinekii  ev  t^  Xpr^TogaOia  Otto  Schneiderus 
Nieandrcorum  p.  115.  nos  non  probamus,  nam  ut  taceamus 
bis  in  his  seholiis  inveniri  ev  rg  XprjaEi,  apud  Suidan  haec  le- 
gimus, ' EXXaSio;  'AAsSavSpso; , ypappaTixo; , Ys-j-ovto;  xara  0eo5o- 
oiov  tov  jJaoiAia  tov  veov.  \e;eiu;  ravTota;  ypyjsiv  xaxa  aTOtysiov. 
yEx'ppaoiv  cpiXoTipia;.  Atovosov  r(  Mousav.  vEx<ppaatv  tuW  Xou- 
xpiiiv  Ku)VTravTtvoo.  vEratvov  0eoSo3i’oo  too  (laoiXlto;.  non  potest 
illa  Algeto;  ravTota;  ypTjat;  eadem  fuisse  atque  IIpa-fpaTsfa  yor- 
oropaltEiiuv.  nam  quae  Photius  ex  huius  operis  libris  quattuor 
excerpsit  salis  certo  ostendunt  non  scriptum  fuisse  xaTa  aroiysiov. 
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contra  liliri  ah  Hclladio  lillcraruui  ordine  scripti  mentio  fit  in 
talio  scholio  Oriba'siano,  t.  m p.  688  19,  xoap  r(  to  tt,;  fiei-ovE,; 
Tpoitr(p.a , tu;  ' E/J.doto;  o tt,v  r.okkrp  ^pijaiv  oovayaYtov  8e1xvo31v 
ev  Ttji  x arot/eltp,  xe/pr^a1.  Be  xal  lirrcoxpdr>j;  rjj  Aitei-  etiam 
hie  adgnoscimus  illam  AiEeto;  iravTota;  XPl3tv  ne(Iup  dubitabimus 
intellegere  noXoaTtytoraTov  illud  XeEtxov  xaxd  otoi/eTov  ' EXAaStoo 
de  quo  Pholius  dixit  Bibi.  p.  98 b 40  et  p.  100a  38. 

Ad  eandem  llelladii  Xprjatv  referimus  quod  adferlur  in  scholio 
in  Oribasium  t.  ii  p.  74G  6,  opoireirel;  eAata;  Ei.syov  to;  est  rrav 
osvoptuv  TTETratvojjiva;  • xataypr(3Tutu;  ydp  ^dvra  to  BevBpa  xal  EtlAa 
Bpua;  ExaAoov.  BvTeo&ev  xal  BpotpaxTOo;  Ta;  xtyxAlBa;  xal  Ta  oa- 
viSojpara  xal  ta;  xAlpaxa;  irpoaTiyopeoov , ti>;  xal  raura  ' EAAdSto; 
cpyjatv. 

Stephanus  Byzantius  in  ’A-$aTava  p.  14  5 haec  habet,  xsl 
' EAAdoto;  ev  u;>  a Troi/_sii]>  irapeOeTO  to  BDvtxov  AfjiaTavT(vo;.  in- 
tellegendum esse  adparel  ev  Ttji  a aTotyelm  Xpijaetu;.  ex  eadem 
igitur  sumptum  esse  putabimus  quod  idein  Stephanus  in  Bijporo; 
p.  167  10  adfert,  ' loxialo;  B’  ev  irpturfl  tt,v  layov  JJr,pot»n'  i ita 
libri  et  Eustalhius  in  Dionysii  Perieg.  p.  277  33 : jS7jpoor  Bo- 
ehartus)  4>olvixa;  ovopa^eiv , dtp’  oo  xal  rr(v  itoAiv , - ui;  ' EAAaBto; 
tprjaiv.  eodem  pertinent  quae  leguntur  in  scholiis  in  Dionysii 
Perieg.  911  p.  362,  oono;  o 'EAAaBto;-  prjp  yap  ypiip  itap 
Aaaoploi;.  oi  8 e ou  (3r(poToo  tt(v  iayov  'p®3^- 

Helladium  Alexandrinum  Suidas  xa-a  BeoBoatov  rov  (iastAe» 
rov  vBov  vixisse  scribit:  quocuin  congruit  quod  ab  eodem  in  prae- 
fatione Lexici  dicitur ' EAAdBio; , Biti  Beoooafoo  too  veoo.  pertinent 
huc  fortasse  quae  Socrates  Ilist.  eccl.  v 16  p.  275  Val.  narrat, 
postquam  exposuit  de  caede  Alexandriae  inter  gentiles  et  Chri- 
stianos facta  propter  templa  gentilium  Theodosii  imperatoris  iussu 
a Thcophilo  episcopo  diruta,  quae  caedes  atque  tumultus  accidit 
anno  post  Christum  ccclxxxix  , <poj3o;  ex  tiov  yeyovouov  etye  tou; 
eXXrjvlCovTa; , BeBoixoTa;  tr,v  too  jtaaiABtn;  opyrjv  • itpdjavte;  yip 
a eooxet  auro!;  xal  xal?  utatcpovlai;  rov  Bopov  aitoo^eaavre;  aAAo; 
akkayj!  xarexpoitTovio  • iroAAoi  Be  xal  ex  tt,;  'AAeEavopeta;  ecoyo» 
xara  Ta;  itoAet;  fAeptCopevot.  tov  r(aav  ol  Boo  ypafxpLcx-txoi  EAAa- 
Bio;  xal  'Agguivio;,  itap’  ol;  lytu  xojxiBij  vBo;  tov  ev  t^  tou  K«v- 
OTavttvoo  itoAei  Btpolrrjaa.  ' EAAaBto;  pev  oov  tepeo;  too  Aio;  etvat 
BAeyeTo , Augtovio;  Be  irtOjjxoo.  ootoj  Bf(  too  xaxoo  xaTaoToAevio; 
aoveAaujidvovro  Ttji  0eotpiAtp  itpo;  tt(v  xautAooiv  Ttiiv  vauiv  o re  tt,; 
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’A  AeSavopsta;  Irapyo;  xat  o r(fOO|ievo;  too  orpaTitoTixoo  Ta*(|iaTo;. 
~<i  ftsv  oov  tgpi  xaTgaxpstpgTo , ri  os  iydkp.aza  Ttov  Oswv  usraym- 
vsoeto  gt;  Xgj^Tia  xai  ei;  izspa;  yp stat;  rr(;  ’AXg£avop^tov  i/xX/jita;, 
tou  [taaiXitu;  yotpnapivou  tou;  Osou;  s {;  6aTivr'|Aaia  tujv  irnoytuv . 
— ovra;  ouv  tou;  Deoo;  uuvTpujcx;  o HgotpiXo;  ev  ayakp.a  touob  tou 
Dsou  (intellegendus  est  ki'I)t,xo;)  oytoviuTov  Tr(psta(>ou  xsXgoaa;  or(- 
}xo3ia  TpogynjOEv,  iva,  tpijsf,  ypovou  -poiovTo;  ;at(  ipvrjatovTai  ol 
^KXXrjvg;  toioutou;  TpoaxgxovT,xivcti  Ogou;.  gwi  touto  (ser.  toutcii) 
ttoivu  avuopgvov  otoa  'Appituviov  tov  YP0tlJL!JL0tTPtx®v  j 0»  £Xv(g.  Sgivi 
7TE7TovOgvott  tt(v  ' EXXtjVuiv  0pr(3xstav , iva  p.r(  xat  o ei;  avopii;  eym- 
vsuOr, , aXX’  et!  -jfgXtuTi  tt,;  ' EXXijvuiv  {lpr,axgta;  <pt>XaTTrjTai  • ‘ EX- 


Xaoio;  oe1  rapa  naiv  r(uygi  tu;  gvvga  gttr,  avSpa;  dv  rjj  aujAT;Xr(Yaot  5 
tpovedaa;.  quodsi  cruentus  ille  grammaticus  Helladius  Alexan- 
drinus fuit  cuius  Suitlas  mentionem  fecit,  pnullo  fortasse  rectius 
Suidas  priorem  Theodosium  quam  alterum  conmcmorassel : quam- 
quam potuit  sane  qui  ante  annum  ccclxxxix  Alexandrine  sacerdos 
fuerat  alterius  Theodosii  tempora  attingere  cumque  laudibus  ce- 
lebrare. Alexandrinum  llelladium  Naberus  Photii  sui  p.  189 
non  diversum  fuisse  putat  ab  llellndio  Besantinoo,  de  quo  Pho- 
lius  Bibi.  p.  536*  I scribit  -'dpv g os  xolto  too;  ypovoo;  Atxtvvtoo 
xotl  Majtpiotvoo,  ubi  praestiterit  Maiqifvoo.  nullo  modo  congruunt 
tempora,  in  quorum  definitione  quominus  aut  Photium  aut  Suitlan 
errasse  putemus  llelladiumque  Alexandrinum  cum  Besantinoo 
confundamus  illud  impedit  quod  Suidas  inter  Alexandrini  Hel- 
ladi! scripta  neque  IlpafpaTgtav  •/prtTropaOgtu>v  neque  quicquam 
eorum  conmcmorat  quae  Photius  Besantinoum  praeter  illam  eodem 
metro  iambico  scripsisse  narrat  conniemoranlur  'AbfjVoti,  NsTXo;, 
Arpimo;,  llpoTpgrr-ixo; , ‘PtupTj,  *I>r'pr(,  Ntxr(,  IloXi; 'Avnvooo), 
Photius  autem  librorum  llellndii  a Suida  enumeratorum  nullum 
Besantinoo  tribuit,  distinguemus  igitur  Besantinoum  ab  Alexan- 
d rino.*) 

Ilpa-ffiaTEtav  Helladii  Besantinoi  a Photio  p.  535 b 12  iambico 
metro  scriptam  esse  ilici  miratur  primum  Naberus,  deinde  narrat 
se  in  eis  quae  Photius  inde  excerpsit  vestigia  versuum  adgnoscere 
idque,  quasi  nova  res  sil  atque  invisitata  aliis,  gravi  oratione, 


*)  [llelladium  Alexandrinum  temporibus  Theodosii  iuniuris  fuisse  edicto 
Theodosii  el  Valentiniani  :cod.  Theod.  VI  31)  confirmavit  Hauplitis  Variorum 
capile  L V.] 
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opera  autem  satis  levi  persequitur,  scilieel  anni  sunt  sex  et 
quadraginta  ex  quo  Iinmanuel  Bekkerus  multos  Helladii  versi- 
culos in  Pholii  excerptis  indicavit,  possunt  autem  mullo  plures 
reciperari.  specimen  datum  est  Hermae  t.  i p.  400 : nunc  alia 
addimus. 

Photius  p.  531*  26  <j>xx£ipe  S’  adx^v  r(  ’A<ppo5i'xr(  xoo  1108004 
xai  ei?  opveov  pexe[3aXe  xr,v  ar(8dva.  versus  ultro  prodeunt  hice, 
tpxTEips  8’  adxr(v  'AtppoSixtj  xod  iraOou; 
xa;  opveov  perej^aXe  xr(v  ar(oova. 

Photius  p.  532*  30  oxi  opyiCopevoo  ion  xo  xa  adxa  itoXXdxi; 
Xeyetv.  id  est 

op-ji^o pevoo  ' oxl  xo  xadxa  noXXaxt?  Xeyeiv. 

Photius  p.  532 b 12  JUpevDdexai  6e  xo  aXaCovedexat.  yeyove  8* 
a~o  xoo  ppevOiov , o eaxt  pdpov  • ot  yap  aXa'oveoduevot  xal  ppev- 
Dodpevot  pdpip  j(pr,ol)ai  euoDeuav.  haec  pleniora  exlant  in  Etj- 
mologico  magno  p.  212  48  et  similiter  apud  Orionem  p.  36  i, 
^pevOoexoi,  p.eyaXo'ppovsT , inaipexat  rt  Kpoairotelxai  opytCeoOat  ad- 
dunt Etymologica  Vossianum  et  Milleri  Florentinum),  oiovel  6pd- 
7txexat.  Br(3avxtvo4  <pr(olv  h xot;  ixept  itpaygaxeia;  odxu>4 , ‘ ‘ jfysv- 
Oiov  iaxt  |idpov.”  xal  00x104  iv  xoT;  tagjloi;,  “ xoo4  odv  aXaCova; 
xal  xpoipepou;  pdpip  j(ptea0ai  axoXootkT-  xal  aro  xodxoo  8r(Xaof, 
X004  Opoirtopivoo?  eixi  iravxl  xo  ou:acairXu»4  (3pevt)uo]iivoo4  X^youoiv.” 
e o'jxo)4  eopov  sv  x<p  ad x«j>  (f.  aoxijj  x<j>)  j3i[3Xup.  ponit  haec  Na'berus 
ulpote  in  quibus  versus  senarii  intellegi  nullo  modo  posse  alicui 
videantur,  atqui  perspicui  sunt, 

|3pivDiov  8’  iaxiv  pdpov. 

X004  odv  aXaCova4  xe  xai  xputpepoo4  pdpip 
j^ptesO’  axoXoo&el,  xairo  xodxoo  or/aSx; 

X004  0posxo(jivoo4  lir!  iravxl  vuv  aitafcairXuk 
Ppev0oo|jivoo4  Xeyooaiv. 

scripsimus  ^pevOtov  8’  laxlv  pdpov , si  tamen  Helladius  hac  voca- 
buli forma  usus  est : si  eam  tenuit  quae  verior  esse  videtur, 
omisso  ioxi'  scribendum  est  ^pevheiov  gdpov. 

Photius  p.  533*  31  oxi  xxjv  tjjaiovov  l'f’  f(4  o^odpe&a,  !pr(w, 
aCdyoo  ooar(4 , Al>r,vaIot  xaXodotv  aaxpafJijv.  versus  sunt 
xr(v  Tjpiovov  i<p’  r(4  o^odpel)’,  a^dyoo 
odarj4,  AfbjvaToi  xaXodatv  daxpapijv. 

Photius  p.  533 b 14  oxi,  ipijalv  00x04,  ’Api3XoxsXr(4  0 xoo  i»' 
piiraxoo  npoaxdx/,4  diro  llXaxiuvo4  iinro4  eiuovopaCEXo,  Evavxiodi#»1 
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Soxiuv  rcp  8t8a3xd).tp  * xal  yap  o titito?  xov  saoxoo  cpiAet  7taxEpa 
Sdxvetv.  hacc  sic  fere  scripserat  Helladius, 

'ApiOTOT^Tj?  O TOt)  TtEpiTtdtOO  1tp03xdxT)? 

bito  nXartovo;  Trato?  iitcuvopdCsxo, 
bvavxtobaOat  xtp  8i8a3xdA<p  8oxu»v  • 
imto?  5a  tov  4ao xob  cpiXel  itaxepa  Saxvsiv. 
paullo  aliter  hoc  narratur  a Diogene  Laertio  v 1 2,  dirsaxT,  8s 
llXdxtDvo?  Irt  itEpiovxo? , tosta  tpaaiv  ixetvov  eiiteiv  “'AptoxoxeXTj? 
r(p.d;  diteAdxxws  xaOaitspsl  xd  itioXapta  Yevvrjdevxa  rr(v  jAr(xspa.” 
quod  scitius  inventum  est. 

Photius  p.  533’’  34  on  to  7toxviaal)ai  xijpubxspov  liti  yovaixb? 
Tarrexai,  <pr(3tv,  oxav  xaxov  n it etj^  xai  DrJXetav  exetsuiq  Bebv  • 
ltoTvitbpsvov  81  dvopa  dv  ti;  stirj,  apaptavEi.  Etymologicum 
magnum  in  ito'xvta  ct  itorviaoDat  p.  685  53  xupubxspov  8’  dv  xi? 
cprjoiiev  siti  •(uvuxutv 4 oxav  yovTj  xaxov  ti  itao^ig  xai  IhjXstav  txe- 
xeu^  lleov,  to  7tbrv.a  Xiysi.  itoxvtdaftai  os  oxav  ewnQ  ti?  av6pa, 
-spipavtu?  auaptavEt.  ouxuj?  Br,3avTlvo?  ev  xtp  irspl  xpvjaxopaDeta?. 
’Qpo;.  omissum  est  TQpo;  in  Etymologicis  Vossiano  et  Florentino, 
desumpta  autem  illa  esse  ex  Orionis  Etymologico  p.  135  3 ad- 
nolavil  Gaisfordius.  versus  llelladii  restituere  facile  est, 
to  itoxvtdsilat  xopttbxepbv  ti?  dv 
'pTjoeuv  liti  yovaixd?.  oxav  xaxov 
it doyjjj  n xal  thjXsiav  ixerstiip  ftsov, 
u»  7toTvia  Asyst  ■ itoTvub|isvov  8’  oxav 
eiitip  ti?  dvSpa,  itspttpavto?  apapxdvsi.1 

Photius  p.  535*  34  oxt  [ao&oXoyeI  dvSpa  xivd  eivoptaspivov  7 
vQt,v  tt(?  epotlpa?  ftaXasoij?  aveXBsIv,  xdXAa  piv  xu»v  peXaiv  t^ftbo? 
e/ovxa , xstpaX^v  8e  xai  itb8a?  xai  /etpa?  av8po? , xal  xaxaSeiSai 
ttjv  ts  a3Tpovofi(av  xai  xa  ypappaxa.  o?  8s  auxbv  sx  roo  itpu»xo- 
ybvoo  itstpTjvevai  Xiyoo 3tv  ipoo,  xai  papxopelv  xobvopa'  avDpuwtov 
6e  ovxa  xa  itavxa  iytBuv  8b£ai  8tbu  7tep  ^ptpfeoxo  xrjxtboTj  Sopav. 
unius  versus  particulam , r(|xpis3To  xtjxwBt)  Sopav , adgnovit  Na- 
herus : recipcramus  integros  versus , partim  certo , parlim  pro- 
babiliter, 

’ EpoBpd?  avTjp  vQrj?  xi?  tbvopaopivo? 
avfjXBs,  xaXXa  xtuv  peXrnv  i/Duo?  eyiov , 
avSpb?  xs  xetpaXrjV  xal  itoSa?  xe  xai  X^Pa’ " 
xax£Oct?s  8e  xtjv  x’  aaxpovopiav  xa  xe  Ypdppaxa. 
ot  8’  abxov  sx  xob  -ptoxofbvoo  icscpTjVevai 
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Xifoeaiv  tpoo,  papfupsTv  Se  Touvopa  * 

IjdiuV  OE  O'J'O.1  Trivia  ^uvt’  avitpoJTUVOV 
Sioti  Ttep  rjptpfesro  xr^TtoSi;  Sopav. 

Pholius  p.  53Sb  47  oti  rt  piXiaaa  t)  ano  too  psXstv  EtpTjTat 
oixovoptxov  yap  to  Opov*,  r-  prjXiCav  auT7,v  Xexteov  »b;  etptCavoosav 
7zh.11  toi?  xaprol? ' to  fap  ptTjXov  xix h ravTtuv  XrjTrreov  t<uv  xaprt- 
U(l)V.  TO  6 £ Ttuv  peXl33(0V  3p7(V0?  £OpO?  XOplU)?  XeyOlTO , rapa  TO 

T7jV  E3iv  opoo  roiEiallat  xai  pr,  StESTtbsa;  ar’  aXXijXcov.  oio  xaXti»; 
b iroiTjTrj;  aStva;  aina;  etprj , ior(v  xai  aOpoto;  reTopiva;  • a-feXa- 
otixov  -j-otp  £3Tt  to  *f£vo?.  liic  quoque  versus  parlim  extanl, 
partim  non  magno  negotio  reficiuntur, 

piX t3 3’  ano  tou  peXetv,  iizti  oixovoptxov 
TO  C<i>OV.  7,  (17|Xl'aV  aOTTjV  Xexteov, 
itptCavoooav  r.an  toT;  xaprot?  ■ to  fip 
prjXov  xaTa  ravroiv  Xt^teov  t<ov  xapniptuv. 
to  Se  t<2v  peXtoatov  3pf(vo;  eapo?  xopio»; 

XsyotTO , rapa  to  tt(v  eoiv  notetaft’  opoo 
xat  pTj  Stsartoaa?  an’  aXXrjXtuv.  Sto 
xaXiot  b not7(rq;  aStva;  aoTa;  1*7,, 
aOTjV  nsTopivat  xaOpoto;  • to  f«P  favo; 
aYsXaaTtxov  iartv. 

partem  horum  habet  Orion  p.  60  8,  dapo;  ' eri  too  ttXtjDoo?  t«iv 
psXtoouiv,  rapa  T7jV  £3tv  opoo  rotstv  xat  pXj  SteaTavat  ait'  aXXr(X«ov. 
oliev  "Op7(po;.  tum  Etymologicum  Sorbonicuin  p.  4099  I)  Gaisf.. 
E3po;  • xupiu»;  to  nXijlios  Ttov  pEXtaotov , rapa  to  tt,v  S3r,v  opoo 
rotEiv.  xaTayp7(3Tixa);  8s  xai  to  rX^fio;  too  Xaoo.  E3pb;  • xupt»; 
eri  tou  rXijftoo;  t«ov  peXtaatov , rapa  rr,v  eo^v  opoo  itoislv  xai  pr,S 
soTavat  ar’  aXAr^Xtov.  810  xalffOp7)po?  “peXtssatov  aStvdtov,”  rapa 
to  aOr,v  xai  ahpotos  nirsaiiat  aYeXTjoTt'  oto  xai  to  “jSoTpuoov  o:1 
SreTovTai.”  ootio  Btaavnvo;.  in  quibus  quae  depravata  sunt  non 
opus  est  corrigere,  ea  quae  de  piXiaaa  nomine  dicuntur  habet 
Etymologicum  magnum  p.  577  34,  piXiaaa-  rapa  to  piAstv' 
oixovoptxov  -jap  to  Ctpov  xai  impeXe;.  7)  ix  too  pr(Aov , 0 37,patvEt 
ravTa  tov  xaprov,  prJXtCa  ti;  ouoa,  7,  ra3tv  etptCavoosa  toT;  prr 
Xot?.  Etymologicum  Havnionse  apud  Gaisfordium  p.  1648  A 
peXiaoa,  oiovei  piXtCa  (scr.  pijXtCa),  rj  raatv  etpt^avooaa  toT?  xap- 
rol;.  p7(Xa  qap  xaTa  ravTa  8tp71VTat  ot  xaproi  t<5v  jioTavtuv  • oitev 
xai  roXbpxjXo?  similia  habet  Orion  p.  402  29. 

Ad  IlpaypaTEiav  yp^aropattstuiv  referenda  esse  putamus  quae 
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servata  sunt  in  scholio  in  Euripidis  Medeae  v.  613,  ot  EjrtUvoo- 
pevot  xtotv  ar:pa'(a).o'/  xaxaxEpvovxE?  Ddtxspov  pav  aoxot  xaxelyov 
pipo?,  Daxspov  6e  xoxsXfpitavov  toT?  uiroosSapivot?,  tva,  et  osot 
raXiv  oeixoo?  T|  xou?  ixstviov  iiTiUvouatiai  ~po?  aXXr(Xoo?,  iiraYopevoi 
xo  Tjptao  aTxpayaXtov  avavEotvxo  X7(v  £eviav.  EopooXo?  Eouboj  “xt 
jtox’  mII’  a7ra£ouravxa  8ta7i£Ttpiapiva  llpioe’  axptfho?  wsrepel  xi 
aop.[3oXa;”  ooxu>?'EXXaoto;.  clenim  videmur  videre  vestigia  ver- 
suum , quos  fere  tales  fuisse  opinamur, 

ot  5’  s-iUvoopevot  xtotv 
xEpvovxs?  ayrpayaXov  pipo?  piv  OaxEpov 
aoxot  xaxslyov , DaxEpov  o’  iXipnavov 
xot?  8s;apivoi?,  cv’,  ei  Beotx’  auxoo?  rcaXtv 
r(  xot)?  exeTDev  intUvouaD’,  eTrafopEvoi 
£svtav  avavEotvx’  aaxpcrjaXtov  7-ptao. 

EoffooXo?  Eoothp 

xt  jtox’  sal)’  aitaEairavxa  6ta7rEirptapiva 
r(p{as’  axpt^iu?  uwitEpst  xa  aop^oXa ; 
videtur  enim  lieiladius  non  nuinquam  auctorum  quibus  utebatur 
nomina  extra  versus  suos  posuisse,  in  Kubuii  versibus  xt  7tox’ 
sal)’  attaSaitavxa  sumpsimus  a Cobelo  Nov.  Lect.  p.  131  : scriptum 
erat  xt  ~ox’  eaxtv  atravxa. 

Ceterum  versus  suos  lieiladius  non  fecit  optimos,  totum 
autem  illud  rerum  historicarum  geographicarum  grammaticarum, 
ridicularum  etiam,  comicis  versibus  enarrandarum  artificium 
auctores  habuit  multo  antiquiores,  Maehonem  in  Xpstai?,  Apollo- 
dorum Atheniensem  in  Xpovtxot?,  cuius  exemplum  se  secutum 
esse  is  poeta  significat  quem  Scymnum  non  recte  dicimus,  et 
praeter  hos  etiam  alios. 
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Scriptor  ingeniosus  qui  de  sublimi  disputavit,  ignorabilis  ille 
nomine  nam  Longinus  perperam  adpellatur) , capite  ix  pagina  23 
exemplarium  ab  Ottone  lalmio  magna  eruditione  magnaque  nul- 
lisque neque  aerumnis  neque  ingravescentis  morbi  doloribus 
debilitata  diligentia  procuratorum,  haec  dicit,  oftsv  £v  x^/OBua- 
ostq  rapeixdaai  xt;  av  xaxaSoopivtp  tov  "Opxjpov  7]Xiq> , oo  8i 
rr(;  o^poopoxTjxo;  -irapapevst  xo  pi^etlo;.  ou  yap  ®Tl  toT;  'iXiaxot; 
exeivot;  TtotTjixajtv  Tsov  evxaofia  aipCst  xovxovov,  ouS’  £;u>paXi3pEva 
xa  u<jnj  xat  l'r,paxa  pTjSapoo  Xap^dvovxa , odSe  r r,v  rpo^ostv  opoiav 
xcov  iitaXXTjXtov  rxbtov , oo5e  xo  «7Xl3TP°''P0V  xal  iroXtxtxov  xal  xai; 
ex  xr(;  dtXTjttefa;  tpavxaoia!,;  xaxaTtsixuxvtnpevov , a XX’  oTov  uroytu- 
poovxo;  st;  saoxov  'Qxsavou  xat  itspi  xa  'Sta  pixpa  ipxjpoupivou  ro 
Xaurov  «palvovxai  xoo  ps-fiSo!);  dpittnxtSs;  xav  xol;  poOtdSeat  xal 
aittaxot;  nXdvot;.  eum  scriptum  esset  rXdvo;,  Peareius  id  rectis- 
sime in  irXdvoi;  mutavit,  opponuntur  enim  Odysseae  poftcoSst; 
xai  diti3tot  itXavot  Iliadis  illis  ix  xr(;  dXij&sta;  tpavxaaiat;.  quod 
Toupius  scribendum  esse  censuit  xal;  pottalSeat  xal  aitljxot; 
'OSuaaeto;  itXdvat;  inutile  est.  ipse  nihil  verius  esse  hac  emen- 
datione adseverat : ubique  enim  tam  gaudet  in  se  tamque  se 
ipse  miratur,  sed  non  potest  ferri  quod  antea  legitur  itspi  ti 
tota  pixpa  ipT(poopivoo.  nullo  enim  modo  Toupius  audiendus  est, 
qui  Oceanum  intra  fines  suos  recedentem  intellegendum  esse 
putavit:  nam  et  longius  per  se  ineptum  est  et  perversum  quod 
statuit  ipT,pot>30ai  esse  longius  recedere,  simul  alia  supprimere 
noluit  multo  etiam  ineptiora  et  quae  repetantur  plane  indigna, 
mendum  haud  dubie  est  in  illo  ipijpoupivoo , pulchre  autem  Pri- 
caeus  et  Ruhnkcnius  intellexerunt  scribendum  esse  rjpspoupivou. 
sed  minus  probandum  est  quod  a Manutio  adsumpserunt  itep! 
xa  T8ta  xippaxa.  neque  enim  facilis  est  ista  mutatio  neque  satis 
aptum  itspi.  nimirum  in  eiusmodi  sententia  requirimus  potius 
ev  xol;  to  io  t;  xippaatv  vel  ivxo;  xtov  toltov  xsppaxtnv.  neque  ora- 
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tionis  difficultas  tam  in  vocabulo  quod  est  pixpa  posita  est  quam 
in  ipso  illo  quod  additum  est  jtept.  nam  pixpa  maris  per  se 
eodem  iure  conmemorari  potuerunt  quo  conparatus  a Toupio 
Aelianus  de  animalibus  x 43  in  Nili  descriptione  etxa  o piv  Into- 
vooxel  xal  £;  xa  eaoxob  piipa  oTroaipEipei  xa  ex  Tr(;  ipuoetb;  ol  vsvo- 
piapiva.  verum  eiusmodi  sententia  nulla  leni  et1  probabili  itepU 
praepositionis  emendatione  videtur  effici  posse,  quocirca  aliud 
putamus  quaerendum  esse,  et  certe  sententia  illa  non  necessario 
addenda  erat:  continetur  enim  eis  quae  praecedunt,  oiro^to- 
pobvxo;  si;  saoxbv  'ilxsavoo . suspicamur  igitur  scribendum  esse 
xal  ixepl  Ta;  t8ta;  irixpa;  f(pspoopevoo.  exundans  et  lilora  sua 
superans  mare  aliena  invadit  in  eisquc  dominatur,  cum  in  se 
recessit  sua  saxa  mansuefactum  ambit,  eminentes  e mari  pro- 
minentesve  in  mare  scopulos  saepenumero  irexpa;  dici  constat, 
adsciverunt  eam  vocem  Latini.  Festus  p.  206  ,M.  petrarum  ge- 
nera sunt  duo.  quorum  alterum  naturale  saxum  prominens  in 
mare,  cuius  Ennius  meminit  l.  xj,  1 alte  delata  ceterisque  ingen- 
tibus tecta'  et  Levius  in  Centauris,  ‘ubi  ego  saepe  petris.’  in 
Ennii  versu  petrisque  scribendum  esse  Antonius  Augustinus  vidit, 
praeterea  a coniecturis  abstinendum  est.  prolatae  sunt  variae 
et  partim  mirabiles,  veluti  absonum  nobis  videtur  quod  Vah- 
lenus  confidenter  scripsit  alte  elata  iacet  petrisque  ingentibus  tecta. 
quippe  non  putamus  eandem  rem  dici  posse  et  elatam  esse  et 
iacere.  nescimus  sane  de  qua  re  Ennius  locutus  sit,  sed  haec 
scimus,  integrum  esse  neque  ulla  ex  parte  vituperabilem  hunc 
versum ,"  alte  delata  petrisque  ingentibu  tecta,  tum  nullam  esse 
causam  cur  delata  et  tecta  ablativos  esse  negemus,  denique  de- 
ferri saepius  dici  ea  quae  deiciuntur.  Laevii  verba  Scaliger 
eximio  acumine  restituit,  ubi  Echo  saepia  petris. 

Pergit  scriptor,  Xi-pov  6 i Tabi’  obx  d-tXe^ajiai  xtov  ev  rg 
’06oaast'q  yeiiiujvtov  xal  xtbv  TOpl  xov  KbxAunca  xal  xtvtov  aXXtov, 
aXXa  fxjpa;  OLTj-fobjAai , fijpa;  S’  opto;  Op^poo'  7tXr(v  iv  aixaat  xob- 
xot;  ££ij;  xob  itpaxxtxou  xpaxsl  xb  poOixov.  jcapeSipr(v  3’  el;  xabO’ , 
cb;  etpr(v , Tva  Sslfcatpi  u>;  s l;  Xxjpov  ivioxs  paaxov  xaxa  xfjV  axaxp^v 
xa  ps-yaXotpuTj  Tcapaxp£ixexat , ota  xa  itspt  xbv  aaxov  xal  xob;  ix 
Ktpxr,;  aoopoptpoopivoo; , ob;  o ZtofXo;  £tpr(  yoiplota  xXatovxa,  xal 
xbv  uacb  xtbv  neXsiaStov  tn;  veooaov  TrapaxpetpopEvov  Ala  xal  xbv  4-ixl 
xob  vaoa^lou  oey’  rjpipa;  aaixov  xa  te  itspl  ttjv  pvTjaxrjpotpovlav 
axtOava.  xt  yap  av  aXXo  'prjoatpsv  xabxa  rt  xtp  ovxi  xob  Aio; 
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ivtirvta;  falsus  est  Boissonadus  eum  in  Schaeferi  Gregorio  Co- 
rinthio p.  478  scribendum  esse  putavit  dXA.dc  pipa?  3f(  T/popsi. 
immo  concedit  scriptor  in  procellarum  descriptionibus  et  in  Cy- 
clopea aliisque  quibusdam  Odysseam  non  minus  habere  pipilo; 
quam  Iliadem , sed  de  eis  se  dicit  disserere  quae  senem  prodant 
Homerum,  mox  tov  iiti  too  vaoecjtoo  at'/'  yjpipa;  aocrov  recte  et 
perspicue  dictum  est  neque  cum  Tollio  'OSoooia  post  asiTov  ad- 
dendum aut  scribendum  rr,v  — damav , quod  quamquam  eximio 
viro  Dobraeo  Adv.  i p.  565  in  mentem  venit,  multo  tamen  minus 
placet  quam  quod  traditum  est.  sed  ultima  quae  adscripsimus, 
rou  Aio;  evdirvta,  non  possunt  intellegi.  Weiskius  (nam  ceteri 
tacent)  se  adquiescere  dicit  in  Petrae  interpretatione,  qui  ad- 
notavit  videri  antiquos  quidquid  dicere  vellent  in  suo  genere 
eximium  esse  lovi  tribuisse  memoravitque  Aco;  tun1 

Aio;yo>.«,  quod  unde  sumpserit  non  liquet*)  (nam  opvifhov  yaka 
novimus  et  Aristophanis  versiculum  tjSu;  ys  itivsiv  olvo;,  ’A<ppo- 
oirrfi  ydka) , denique  Aco;  avDo;,  quod  cum  lovis  cerebro,  ex- 
quisitorum ciborum  nomine , non  potest  conparari , ac  sane  neu- 
5 trum  magis  potest  cum  somniis  lovis.  omnino  autem  perabsurda 
est  illa  interpretatio.  nam  si  fabulae  istae  dicerentur  Aio; 
evoJTvta  utpote  quae  eximiae  essent  et  praeclaras  praeberent  ima- 
gines, laudaretur  Homerus,  quem  adparet  graviter  hic  et  inore 
paene  Zoili  vituperari,  non  dubitamus  lahniuin  too  Aco;  ivikvtot 
recte  ut  depravatum  notasse,  dixerit  aliquis  in  proverbio  quan- 
tumvis obscuro  adquiescendum  esse,  non  prorsus'  certum  est 
proverbium  hic  aliquod  adferri.  nam  x<p  ovtc  et  ovrro;  adduntur 
quidem  saepe  dictis  pervulgatis  et  proverbialibus,  sed  haud  raro 
etiam  simpliciter  dicuntur  in  adseverationo , veluti  legimus  ca- 
pite xxxu  p.  53  vijcpovxa  ydp , cpasi , Osov  xo  oouip  kiytix , xoAaoiv 
Si  TTjv  xpaoiv,  roir,Too  xtvo;  xcp  ovxi  od/1  vijipovxo;  eoxtv.  sed 
esto;  indicet  x<p  ovxi  dictum  aliquod  proverbiale:  nimis  tamen 
incredibile  est  Aijpoo;  in  proverbio  dictos  esse  lovis  somnia:  nam 
ef;  Arjpov  xati  tt,v  aitaxpr(v  xa  psyaAoipoij  itapflxpaneodat  docetur 
fabularum  illarum  Homericarum  exemplis,  quod  enim  apud  Ho- 
merum est  x«t  y*P  T’  ovap  ix  Aio;  iaxiv , id  huc  non  potest  re- 
ferri , ubi  nugae  significantur  et  vana  aut  praepostera  somnia, 
tantum  autem  abest  ut  repperissc  nobis  videamur  quid  hic  olim 
scriptum  fuerit , ut  paene  reformidemus  dicere  in  quam  ineide- 

*)  (Ex  corrupto  Euripidis  versu  apud  Athenaeum  XIV  S58e.] 
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rirnus  opinionem,  nimirum  memores  Horatiani  illius  aegri  somnia 
putavimus  huiusmodi  aliquid  fortasse  restituendum  esse,  r(  y®P 
av  aXXo  tpTjOatpsv  taura  rt  T(u  ovti  ooy  071001;  ivj-via ; audacissima 
est  mutatio  et  quae  leniori  continuo  debeat  cedere : interim  hac 
uti  possumus  excusatione  quod  inulta  in  hoc  libro  incredibiliter 
depravata  sunt,  tamen  non  valde  repugnabimus  si  quis  nos  di- 
xerit lusum  potius  lusisse  quam  arte  usos  esse  severiore. 

Capite  xxi  p.  41  haec  legimus,  togitsp  7010  ei  ti;  oovStjOeis 
t<dv  Oeovttuv  ta  atopara  tr(v  tpopav  autaiv  a<pTgpr(Tai , outu>;  xal  to 
Trallo;  oro  tuiv  oovoeaptuv  xal  rtuv  aXXaiv  Trpoatbjxwv  ep~oS'.'bpsvov 
aYavaxTsI  • tr(v  Yap  sXsoOepiav  ajroXXbsi  too  Spopoo  xal  to  to;  ait 
op7<xvoo  atpiisOai.  ineptum  est  aYavaxTsI,  ridicula  autem  Weiskii 
interrogatio  ‘an  pro  eo  scriptum  fuerat  ayuivuETai  Eixvj?’  quod 
Cuinanudes  in  Specimine  emendationum  p.  1 1 proposuit  ad  sen- 
tentiam optimum  est,  sed  veri  parum  simile,  otovsT.  laudabimus 
si  quis  mutatione  exigua  verbum  restituerit  et  aptum  et  pervul- 
gatum. interea  non  pudebit  protulisse  aitaxtatvsi.  Hesychius 
aTraxxaivtov , b xivitaDai  pr,  oovapsvo;.  non  prorsus  abstinuit 
scriptor  ille  a rarioribus  verbis,  sic  afiXspi;,  quo  utitur  capite 
xxix  p.  47  v.  14,  rarissimum  est  et  paene  a grammaticis  tantum 
nobis  traditum,  de  verbo  quod  est  ixtatveiv  doctissime  dispu- 
tavit Ruhnkenius  in  Timaeo  p.  20.  aitaxTolvetv  dicitur  ita  ut 
araAYsiv  a-avlktv  et  multa  similia,  significationem  autem  patet 
cum  necessaria  prorsus  congruere. 

Capite  xxxiv  p.  55  de  Hyperide  haec  dicuntur,  apparo ( xs 
rspl  aotbv  eiatv  acrrsiapoi,  poxrr(p  itoXiTixarrato; , ebyivs ia,  to  xara 
ta;  sipumta;  suTcetXatarpov , axuippaTO  obx  apooaa  008’  avayajya 
xaxa.  too;  Attixoo;  sxstvoo;,  aXX’  situslpiva,  otaauppo;  te  £7:18^10; 
xal  toXo  to  xcupixov  xal  pETa  rraioia;  sbcrrb^oo  xsvrpov , apipr^Tov 
8s , EiiTEtv , to  sv  itaat  tootoi;  Eraopbocrov.  inter  poxTvjpa  et  etpo>- 
vEi'a;,  immo  in  hac  tota  descriptione  inepte  conmemoratur  eoye- 
veia , verissime  autem  restitutum  et  docte  explicatum  est  a Ruhn- 
kenio1  eppiXEia,  id  est  lepos  et  venustas  in  iocando.  nugature 
Toupius  cum  putat  ebyEvstav,  quoniam  alibi  recte  tribuitur  ser- 
moni, hic  locum  habere,  neque  lahnius  postquam  egregiam 
Ruhnkenii  emendationem  adseripsit  addere  debebat  fortasse  scri- 
bendum esse  eoteXeio,  quod  minime  quadrat,  verum  non  suc- 
cessit usquequaque  Ruhnkenio  emendatio  in  his,  oxcbppara  obx 
apouaa  006’  0x6170170  xoto  too; 'Attixoo;  Ixeivoo;  , aXX’  imxslpeva. 
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intellegi  haec  sane  non  possunt,  nam  ut  petulantiores  veleris 
comoediae  cavillationes  notarentur  non  satis  erat  dicere  xcrri  tqo; 
'Attixou?  sxEtvoo; , sed  loqui  oportebat  magis  perspicue,  ltuhn- 
kenius  adsensus  est  Tollio  akki  post  av<z-[wj<x  traicienti  putavitque 
laudari  iocorum  antiquae  comoediae  enetxsiav : nam  in  sxieixt, 
mutandum  esse  censuit  InxEiuEva.  sed  neque  sirtsixsta  veteri 
comoediae  ullo  iure  tribui  potest  neque  sic  magis  recte  magisve 
dilucide  dictuin  est  xata  tou?  Arrtxou?  ixsivoo?,  praesertim  cum 
Atticus  fuerit  ipse  etiam  Hyperides.  Iahnius  putavit  akX a non 
traiecto  fortasse  scribendum  esse  xata  too?  xutptxoo;  ixsivoo;  [hoc 
enim  voluisse  videtur,  quamquam  obscurius  locutus  est),  et  est 
illud  profecto  melius  quam  quod  Knysero  in  mentem  venit  xara 
too;  'Amxou;  xoipoo?,  veri  tamen  non  videtur  esse  simile,  ne- 
que omnino  valde  opus  erat  ut  dicerentur  Hyperidis  sales  non 
habere  comicorum  protervitatem,  etusixt,  illud  Ruhnkenii  a sen- 
tentia minime  alienum  est , dummodo  ne  a/.ka  loco  suo  moveatur. 
Weiskius  finxit  Eirixe^aptTtopiva , quod  ut  probabile  redderet 
exemplum  quidem  dictionis,  quod  prorsus  necessarium  erat, 
non  attulit,  sed  nolam  tachygraphicam  ridiculo  multorum  more 
commentus  est.  non  ineptum  est  quod  Kayserus  coniecil  sur/r[- 
pova,  sed  specie  mutationis  veri  parum  simile,  contra  si  pro 
ircisixij  propter  noviciam  pronuntiationem,  quae  ubique  errores 
peperit,  scriptum  aliquando  fuitsitixst,  non  mirum  est  additum 
deinde  esse  pava  ut  verbum  saltem  fieret  Graecum  dTtixEtpava. 
recepta  igitur  hac  Ruhnkenii  emendatione,  qua  non  videtur  in- 
veniri posse  probabilior,  scribendum  nobis  esse  videtur  axaiji- 
paia  oox  apoosa  ouo’  avayraya  xaxa  too?  aTuxou;  sxstvoo;,  aXX 
ircis ixr(.  notantur  urbani  illi  qui  dicuntur  et  dicaces  qui , dum 
risum  et  festivitatis  laudem  sectantur,  non  abstinent  ab  inino- 
destis  petulantibusque  iocis  atque  cavillationibus,  de  amxol;  id 
est  facetis  eiusque  vocabuli  el’Amxd>v  nominis  crebra  permuta- 
tione Ruhnkenius  paullo  antea  doctissime  disputavit,  ut  mirum 
paene  sit  eum  hic  inmemorem  fuisse  vocis,  ut  nobis  quidem 
videtur,  aptissimae,  etsi  enim  aa-rixd;  proprie  laudem  continet, 
idem  tamen  vocabulum,  ubi  res. ita  ferebat,  etiam  in  reprehen- 
sione dici  poterat  aut  ita  certe  ut  non  tam  eleganter  facetos 
quam  omnino  dicaces  significaret  similiter  atque  a Latinis  scurrae 
non  numquatn  dicuntur  urbani,  attendendum  est  autem  ad  ad- 
ditum exsfvoo;. 
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Capite  xxxv  p.  58  haec  dicuntur  magnifice,  evftev  cpoaixu»; 
Troi;  ifo;i4voi  (ia  A C oo  ta  utxpi  J)e78pa  &aop.aCo(iev , e?  xal  Siaoy?] 
xal  ypTjotfia,  aXXa  tov  NeTXov  xai  'larpov  rt  'PfjVov , ttoXo  8’  eu 
(iaXXov  tov  ’2xeavdv , odo  e ye  wp’  r(pu>v  tootI  <pXoy(ov  avaxato- 
(tevov , iirel  xa&apov  otpCst  to  (pdyyo; , ixiiX^rrojisBa  uuv  odpavuov 
(iaXXov,  xarrot  TtoXXaxi;  iztaxoTOopivtuv,  od8s  t«dv  tt(;  Atrvij; 
xpar^pmv  a;tobaopaaTOT2pov  vopfCopev , t;;  ai  dva^oa!  7t£rpoo; 1 te  7 
ix  j3o&oo  xal  oXoo;  o)rt}oo;  avacpipoooi  xal  roTapiod;  ivtoTE  too  ydvoo; 
ixetvoo  xal  aoToo  pdvoo  Trpo^sooai  Tropo;.  dXX’  errl  uov  roiodtuiv 
aTravToiv  ixsrv’  av  etTtoipev , d>;  eoitopiarov  piv  avOptuTtot;  to  ^psioi- 
Se;  f,  xal  avayxalov , daupaoTov  8’  opu»;  ael  to  irapaBo^ov.  in  his 
tou  yivoo;  Marklandus  in  Lysiam  p.  577  egregie  mutavit  in  too 
yvjyEvoo;,  idque  inde  a Ruhnkenio  omnes  probarunt  praeter  Weis- 
kium  qui  ineptire  maluit,  idem  Ruhnkenius  non  minus  recte 
intellexit  vitiosum  esse  etiam  aoToo  jiovoo.  frustra  fuerunt  qui 
id  defensitarunt  Morus  Toupius  Weiskius : quid  enim  dicere  at- 
tinebat ignem  Aetnaeum  nihil  esse  nisi  ignem?  Ruhnkenio  igitur 
scribendum  esse  videbatur  xal  TtoTapod;  ivtore  too  yijyevoo;  ixslvoo 
xal  aoTo/hovo;  rrpoyeooor  Tropo; , attulitque  quod  Plutarchus  dicit 
t.  ii  p.  500*,  xaxcdv  — odx  e£u>0sv  iTrtppedvTtov , aXX’  «uarrEp  £y- 
yefoo;  xal  aoTo^Oova;  Tn)ya;  ijfdvTcov , a;  avnrjaiv  tj  xaxla.  nihil 
est  in  ea  emendatione  quod  displicere  possit , nisi  quod  leniorem 
velis,  itaque  lahnius  recepit  quod  Wyttenbachius  coniecit  auro- 
vdjxoo.  nihil  sane  lenius  fieri  potuit,  et  tamen  negamus  reci- 
piendum fuisse,  quippe  facta  mutatione  non  multo  maiore  id 
ipsum  restituitur  quod  omnium  est  aptissimum , xal  Trorapod; 
ivtors  too  yTjyevoo;  ixatvoo  xal  aoToparoo  -po^sooai  Tropo;,  tollunt 
dubitationem  quae  Heraclitus  in  Allegoriis  Homericis  p.  447  Gal. 
de  Lemno  dicit , ivTadfta  ydp  avtsvTai  yjjyEvou;  iropo;  adroparot 
cpXoys;.  habent  ibi  libri  iyy^ysvoo;  et  iyyoyr^evob; , Mehlerus 
autem  quod  p.  57  scripsit  ' yTjyEvoo;  arbitror  esse  restituendum,’ 
oblitus  est  addere  tacite  id  restituisse  Ruhnkenium.  qui  quod 
Heracliti  verba  attulit  et  tamen  illud  ootoo  (idvoo  non  melius 
emendavit  neque  mirabimur  valde  et  multo  minus  cavillabimur, 
nimirum  idem  omnes  fallimur  neque  est  quisquam  qui  non  inter- 
dum, abdita  dum  curiosius  scrutatur,  ea  quae  ante  pedes  sunt 
non  videat. 
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Irenaei  grammatici,  qui  etiam  Pacatus  dicebatur,  Suidas  ter 
mentionem  fecit,  nam  in  initio  Lexici  inter  eos  ex  quorum  li- 
bris opus  confectum  sit  memoratur  Ilaxato;  irepl  aov7j&£ia;  'Artur,; 
xaxa  orotyelov.  deinde  in  ii  haec  leguntur,  Eiprjvato?  o xal  Ils- 
xato?  xXTjhsls  -qj ' Puipaiaiv  SiaXixrui , p.a8r,Tri; 'HAto8(opoo  too  pstpi- 
xoo,  -ypappaTixo;  ’AXs£av8peu;.  irspi  tt(;  'Afbjvataiv  irpoiropxta;. 
TTEpl  tr(;  ’AXeEav6pa<ov  SiaXsxtoo,  ori  eauv  ix  rr(;  ArdlSo;,  jhJlXi* 
C'.  'Axtixiuv  ovojiaxwv  (3i|3Xta  y' . Amxr^  oovr(fki'a;  xr(?  £v  X&i 
xal  rtpootpSta  xata  stoiyaTov  JhfiXta  y' . xavova?  £XXir;vt3pou,  ^i^Xiok 
a\  xcepl  omxi3(ioo  (3i[3X(ov  a'.  xal  aXXa  iroXXa.  denique  in  c 
haec  scripta  sunt , Ilaxaxo;  o Mivouxio?  ^p^patisa?  xal  Elpipato;, 
'AXeEavSpao;  -ypap-p-aTixoi; . irepl  rrj?  ’AXe£av8pia>v  otaXexfoo  t;  stp! 
£XX7]vi3fioo  J5i|3Xi'a  C'.  eau  6s  xaxa  oxotyelov.  irepl  ’Amxf(;  suvr,- 
Oela?  xfjC  4v  X^si  xal  irp03w8t'q  (h|3Xfa  y'.  i ari  8s  xata  axoiystov. 
irspl  iSnuuatuiv  xr(;  ’Axxixt(;  xal  xf(;  Aiuptoo;  BiaXexxoo.  rapi  ar- 
xixtap.00.  xal  aXXa  iroXXa. 

Quod  Pacatus  nominabatur  Irenaeus  non  videtur  aliter  ex- 
plicandum esse  quam  ut  dicamus  postquam  Romanum  nomen 
Minucii  accepit  additum  esse  ei  nomini  cognomen  quod  Graeei 
nominis  Irenaei  significationem  referret,  salis  id  putamus  esse 
memorabile : certe  nondum  invenimus  quod  plane  similiter  factum 
esse  videretur,  attendant  igitur  ad  hanc  rem  homines  diligen- 
tissimi  qui  in  inscriptionum  antiquarum  copiis  cotidie  versantur 
ingentique  sed  utilissimo  labore  multa  nominum  milia  recensent. 

Quo  tempore  Irenaeus  vixerit  nullam  haberet  dubitationem 
si  certo  constaret  de  aetate  Heliodori  metrici,  cuius  ille  disci- 
pulus fuit:  quamquam  nobis  quidem  de  Heliodori  aetate  proba- 
biliter videtur  disputasse  Henricus  Keilius  in  Quaestionibus  gram- 
maticis quas  Lipsiae  anno  mdccclx  edidit,  neque  inepta  est. 
quamquam  certis  argumentis  non  potest  confirmari , eorum  opinio 


Digitized  by  Google 


Indbx  lectioxvm  aestivarvii  1871. 


435 


qui  putant  metricum  non  fuisse  alium  quam  C.  Avidium  Helio- 
dorum, de  quo  homine  praeter  alios  docte  disputarunt  Letron- 
nius  ( Recherches  sur  l’Egypte  p.  253  ss.)  et  Wadding'tonus  [Me- i 
moire  sur  la  chronologie  de  la  vie  du  rhileur  Aelius  Aristides 
p.  15  s.) : praenomen  ei  fuisse  Gaio,  quod  antea  ignorabatur, 
docuit  inscriptio  circa  primam  Nili  cataractam  nuper  inventa 
quam  Mommsenus  edidit  et  explicavit  ( Archaeol . seitung  t.  xxvn 
p.  123  ss.).  negat  sane  Ritschelius  Opusc.  t.  i p.  115  et  188 
Irenaeum  ad  Hadriani  aetatem  referri  posse : sed  desideramus 
eius  sententiae  invictam  nullisque  dubitationibus  obnoxiam  de- 
monstrationem. itnmo  postquam  ea  quae  de  Heliodoro  atque 
Irenaeo  a doctis  hominibus  disputata  sunt  perpendimus  videtur 
tamen  nobis  nihil  quod  extra  controversiam  positum  sit  obstare 
quominus  existimemus  Irenaeum  aetate  supparem  fuisse  L.  lulio 
Vestino,  qui  Hadriano  ab  epistulis  fuit,  studia  autem  litterarum 
similia  atque  ille  persecutus  est.  de  Vestino  Mauricius  Schmidtius 
in  Quaestionibus  Hesychianis  p.  lxxxiv  s.  ita  loquitur  ut  neque 
ea  legisse  videatur  quae  Bcrnhardius  Suidae  t.  i p.  xl  scripsit 
neque  omnino  nosse  inscriptionem  Corporis  Boeckhiani  5900, 
de  qua  egregie  disseruit  Letronnius  ( Recherches  sur  VEgypte 
p.  250,  Inscr.  de  VEgypte  t.  i p.  279.  359).  eam  inscriptionem, 
repertam  in  via  Ostiensi,  ubi  sepulchrum  Vestini  fuisse  videtur, 
sola  servavit  sylloge  Einsidelensis.  in  qua  sylloge  cum  scriptum 
sit  OYHCTINIfil,  ut  firmatum  est  testimonio  Mommseni  in 
Analectis  epigraphicis  ( Berichte  der  k.  sUchs.  gesellsch.  der  wis- 
sensch.  1850  p.  312),  dubitari  potest  utrum  illic  peccatum  sit 
an  potius  in  Suidae  Lexico,  in  quo  bis  OoTjonvo;  scriptum  est: 
nam  in  scholio  in  Gregorium  Nazianzenum  quod  Montefalconius 
in  Diario  Italico  p.  214  edidit  menda  est  Ou37)3t(voo,  in  Basilii 
scholio  quod  Boissonadus  evulgavit  [Not.  et  extr.  t.  x p.  233) 
j1oi>3tIvo;,  quem  errorem  Bcrnhardius  correxit,  his  nuper  ac- 
cessit quod  Millerus  ex  Etymologico  Florentino  protulit  (Miilanges 
de  littdrature  greeque  p.  259) : ubi  cum  scriptum  sit  'loidvvr,;  ir. 
Orjprnv  Out,3t7vo;,  certe  Iulii  nomen  non  effugit  depravationem, 
de  qua  Millero  nihil  suboluit. 

Tituli  librorum  quos  Irenaeum  scripsisse  Suidas  narrat  per- 
spicui omnes  sunt,  neque  enim  dubitari  potest  in  libro  Trspl  tt); 
’Al)r(vatu)v  irpoTtopxta;  egisse  eum  de  principatu  quem  Athenienses 
post  bella  Persica  inter  Graecos  tenuerunt,  vocabuli  exemplis 
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quae  in  Thesauro  Stephaniano  adferuntur  non  habemus  quod 
adiciamus. 

Inter  illa  aXXa  roXXa  quae  Suidas  ab  Irenaeo  scripta  esse 
dicit  fuerunt  onopvqpaTa  in  Herodotum  et  in  Argonautica  Apol- 
lonii Rhodii  atque,  ut  videtur,  in  Medeam  Euripidis. 

Pauca  sunt  neque  magni  ea  momenti  quae  grammatici  ex 
scriptis  Irenaei  ita  protulerunt  ut  nomen  eius  conmemorarent. 
varie  autem  dispersa  dum  alia  scrutamur  collegimus  collectaque 
publice  nunc  proponere  decrevimus:  nam  aliquid  tamen  confe- 
runt ad  cognoscendam  grammaticorum  studiorum  historiam.1 
» I.  nEPl  TH2  AAEEANAPE2N  AIAAEKTOT. 

4.  Scholion  in  Oribasium  t.  ii  p.  745  21  Daremb.  niraao? 
xopuo?  to  Tuiv  i'pr’j3tuv  <popr(pa , xal  to  tpanov , xal  to  axeraopa. 
aro  tootoo  xal  'AXe^avopeT?  xaXooai  rsTaata  Kav«urixa  ra  rr(v  xs- 
<paXr(v  axsrovra , tu;  <pr,3iv  ElpTjvalo?  ev  tcp  rspl  tt(;  ’AXs;avopitov 
StaXixtoo. 

2.  Orion  p.  134  22,  Etymologicum  magnum  p.  696  2,  scho- 
lion in  Aristophanis  Eq.  697  ro3api£eiv  ini  too  aXXeaOat.  t;toi 
(tj  Or.)  ro8ap(Ceiv  xal  ro8apt£eiv  (xal  ro8.  om.  Or.  et  Et.)  <u; 
ovopa  xal  (xal  om.  Or.  et  Et.)  ovopa  AloXixui;  (xat’  AloXsa;,  xal 
ovopaCeiv  Or.).  q (om.  Or.)  royaptCstv,  rapa  tt(v  nuyrjv , xa 
rpoiTQ  too  Y sl;  o (too  — 8 om.  schol.)  roSapiCeiv,  u>?  fvotpo;  xa 
(xal  om.  Or.)  6vo'po;  (xal  Tporfl  — ovotpo;  om.  Et.).  StjXoI  os  xal 
to  XaxTiCeiv,  <0;  'Apiarocpdvr,;  ' Irrsuaiv  («b?  to  schol.)  “arsroSapioa 
pobcova,  rsptexoxxoaa  (rsptsx.  om.  Et.),”  rapa  too?  rooa;.  outcb; 
ElpT(vaTo<  iv  Tqj  repi  tt,;  ’AXs£av8p£u>v  StaXexToo  (ooto>?  — 8ia- 
Xsxtoo  om.  schol.,  8r,XoI  8s  — SiaXixToo  om.  Or.). 

3.  Orion  p.  168  11,  Etymologicum  magnum  p.  819  15  tj <ot(, 
ootoj;  3ta  too  6 (ootoj;  — 6 om.  Et.),  rapa  to  <j<a6co,  tj  (t|njr(  i) 
Or.)  in^aoooaa  aap;  xal  e;  iriroXi);  (xal  imroXXoT;  Or.)  ouja 
Tot;  oareoi;.  ootoj;  EtprjvaTo;  ev  T<p  rspl  tt(;  to»v  (ttj;  Ttiv  om. 
codex  Etymologi  Florentinus  Milleri  Misc.  p.  314,  ootoj;  et  quae 
secuntur  om.  vulgata  Etymologici  exemplaria)  ’AXs;av8psu>v  oia- 
Xsxrou. 

II.  IIEP1  ATT1KH2  2TNH8EIA2. 

Huc  rettulimus  non  tantum  ea  quae  conmemorato  hoc  opere 
proferuntur,  sed  alia  etiam  quae  aut  omnia  aut  maxima  certe 
cx  parte  inde  sumpta  esse  non  dubitamus. 

4.  Theodosius  Kavoaiv  in  Bekkeri  Anecdotis  p.  1037  Elpi;- 
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vato;  84  o repi  'Amxrj;  aovijOeia;  YP »'}'*?  <^nrjoi  tob;  Amxob;  ta 
tplta  rposuira  tt,;  tpt'nj;  ao^la;  8ta  toti  cb  Xs^eiv , iav  j^poauitai, 
iav  •p^biTai , iav  atetpavuirat.  repetit  haec  Choeroboscus  p.  808 
Gaisf. 

5.  Etymologicum  Gudianum  p.  427  57,  Sorbonicum  p.  682' 
Gaisf.  Yvo<po?  xal  (rapa  tb  xal  Sorb.)  6vb-po;  paXXov  tb  8ia  too  5 
avaXofattEpov , rapa  to  oovelv  ta  vetprj.  obtui;  Etpr(vaTo;  (o  Eip. 
Gud.)  o 'Arrixo;  (scr.  o arrtxianj;) . 

6.  Scholion  in  Oribasium  t.  m p.  680  ixtpopoo;,  avtl  too 
ebtoxoo;  (ebtovoo;  codex).  ixtpopiov  yap  Ai^ai  iri  (aro  cod.) 
too  xaprob,  u>;  <pr(atv  Elpr,vato;.  aXXa  iri  Xoyoo,  o;  (ib;  cod.) 
xpatuvei  8opa£e‘  “obx  eati  polio;  extpopo;-”  ivteuliev  ib;  atppovg;. 
«XAa  xal  iri  tJj;  xopior,;  £tpr,tai,  tb;  Ebpirftij;  (Alc.  436)  “ix- 
tsopav  tobos  Drjoopai  vsxpoo”  xal 'Aptstotpavr,;  “atav  tptXot  rapr(3av 
(rapcosiv  conicit  Darembergius)  iri  tr,v  ixtpopav.”  oti  (ot*  cod.) 
64  xal  o ' Irroxparr,;  iri  ttuv  ebtexvuiv  pipvrjtai  r»j;  X4U«i;  orjXov  • 
iv  yap  a'  llpopp^tixwv  (cap.  403)  tprjoiv  “t^3t  imtpopoisi  (toloiv 
iri  cpopolotv  cod.)  xeyaXaXYtxa  xapuiSsa  pera  flapoo;  Ysvbpgva  cpXabpa 
(tpXaopoo  cod.).”  obtui  xal  o Mvqaldeo;  4v  tf/  (ttji  cod.)  repi 
xp d[i{b];  povoplj3).(p  tpirjol  8toti  rt  prjtpa  ix'rs<popi3[jivTj  (sic  Darem-# 
bergius : cod.  eutpopiopivi))  iotl  xal  ob  Sbvatai  ixtpetpeiv  aXXa  rapa 
(repi  cod.)  touto. 

7.  Stephanus  Byzantius  p.  355  Mein.  KarettbXtov,  iv  TuipiQ 
Xotpo;,  Tapralo;  raXai  XsYopevo;.  Z8P‘  54  tr(;  Ypocpr,;  too  tepevixoo 
it  EbSalpuiv  ota  too  { <pr(3t'v  “EipvjvaTo;  rporapo;bvst  oia  too  t 
Ypatpuiv.” 

8.  Scholion  in  Aristophanis  Vespas  v.  900  tb;  84  xal  xXirtov 
(JXirer  avtl  too  xXsrtixov.  xXirtov  84  Rapito;  'Attixot,  xa!>a  xal 
Elpvjvalo;  'ptjaiv. 

9.  Orion  p.  90  29  xoptjio;,  rapa  to  xaprtui  pr(pa,  xal  (to 
xaarbXov  xal  Larcherus  ex  Etymologico)  Sisstpappivov  •q)  otavota. 
eipvjtat  y®P  Tobto  tb  ovopa  xal  iri  too  petploo  xal  irietxob;  xal 
iri  too  ravobpYoo.  4rl  84  too  irietxob;  rapa  tb  ebxapri; , aro 
too  xaprtui  pr)pato; , o ebreifbr,;  xal  rpo3T,vr(;  etpTjtai.  obtui;  Elpr,- 
valo;  o attixtarf,;  iv  tip  x (scriptum  a)  otoi/eltp.  Etymologicum 
magnum  p.  527  49  xop/jib;.  eipT,tat  p4v  tj  Xi£i;  xal  iri  too  ra- 
vobpyoo  xal  iri  too  petpioo  xal  irisixob;.  aptpotapa  obv  rapa  tb 
xaprtai , xopro;  xal  xou^b;  • aXX’  iri  piv  too  ravobpYoo  tb  xaarbXov 
xal  Steatpappivov  q)  Stavotcf , iri  84  too  ineixob;  rapa  tb  ebxaprf, 
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adxov  etvat,  otov  edret&ij  xal  rpoarptr,.  odxtu;  EiprpiaTo;  o amxi- 
irr r(;  iv  T«j>  x OTOt^sitp. 

10.  Scholion  Venetum  in  Aristophanis  Plutum  v.  75  Eipr(- 
vaTd;  tpr(ai  rapoEordvtu;  'Attixou;  Xsystv  to  piOealk. 

11.  Basilii  scholion  in  Gregorii  Nazianzeni  Or.  si;  ia  0so- 
tpavta  (p.  229  Herv.  p.  665®  Ben.)  prolatum  a Bastio  in  Schae- 
feri  praefatione  in  Gregorium  Corinthium  p.  liii,  artjila;,  orpojpvr,, 
j(apaixotTiov , u>;  ElpTjvoIo;  o amxtan;; , xat  Apiorotpavr,;  iv  arpa- 
xeiat;  o xtuptxo;,  xat  iv  ApareTtat  Kpatlvo;,  xat  tuiv  pr(tdptuv  ol 
rXelaxot.  aXXa  tt(v  xX(vv;v  ooto;  anjiidSa  xaXsI,  u*;  iv  t«j>  rptdrtp 
rtuv  2rr(AtTEotixu>v  “iri  ort(3a6o;  o'{/r,Xf(;  xat  persidpoo”  <pr,atv 
“ avaxsipiEvo;. ” Aristophanis  versus  significatur  Pacis  347:  nam 
iv  orpaiEtai;  traiciendum  est  post  -/apaixotuov.  dixit  de  his 
Meinekius  Com.  Gr.  t.  ii  p.  53. 

12.  Orion  p.  157  4 drrjpsata-  xuplto;  iri  rtuv  ipsttnv,  io* 
tov  xafteCovxai  iperrovtE;.  ourto;  ’Hpr(vato;  atr txtarrj;.  Etymolo- 
gicum p.  780  47  dr^piatov  • xopttu;  itp’  od  xaOt^ooatv  ol  ipstat" 
ard  too  ipiaau).  xal  drr(piata  iri  ttdv  drr(psTtuv , itp’  tov  xafts- 
Covxat  ipirrovTs;,  orvjpsata  ttva  (ursps'ia  rtva  vel  drepeiata  ttva 
Sylburgius)  ovra.  o'jtu>;  Eipr,vato;  o aruxtar»);.  ’Qpo;. 

13.  Socrates  Hist.  eccl.  iii  7 p.  176  Val.  a 3s  ^pel;  repi  odaia; 
xal  drooraaeto;  tapev  odoiv  xtoXdst  3ta  [3pay_s<ov  etrslv.  ol  tt^v  ‘EXir- 
vtxr(v  rap’  EXXtjoi  aotptav  ixOipevot  tt(v  piv  odatav  roXXa^uk  (optaavrt, 
droaraasio;  os  odo’  Tjvrtvaodv  pvr]pT(v  rsrotV(vT3t.  Elprjvalo;  Si  o 
YpapuaTixo;  iv  Ttj»  xata  otoi^tsTov  Arrixtarg  xal  flap^apov  aroxaXst 
tt,v  Xi£tv,  pr(3i  yap  rapa  nai  (tivi  Meinekius  Com.  Gr.  t.  iv  p.  206) 
Ttuv  radauuv  eipr(a0ai,  et  8s  roo  xal  etpr^at  pr(  xadra  0T(pai'vitv 
itp’  <ov  vdv  rapaXau[3avs-ai  • rapa  piv  yap  SotpoxXst  iv  4>otvtx'. 
iveopav  oTjpatvstv , rapa  5i  Msvavoptp  ta  xapuxeupaxa , d>;  st  tt; 
Xsyot  rr,v  iv  xtj)  rtDtp  otvoo  rpd^a  droaraatv.  conf.  I.ob.  Phryn. 
p.  73.' 

7 14.  Scholion  in  Hippocratis  Ius  iurandum  t.  m p.  628  Liltr. 

(Daremberg  Notices  et  extrails  de  mss.  medicaux  p.  219)  feve- 
ripaiv  * of  piv  toT;  yovsoatv,  ot  3i  au-^eviaiv , ootuj;  Attixtov  (ita 
Schneidewinus:  libri  arrtxto;)  Xs^dvxtov,  id;  xal  dHXrjtuov  (Menan- 
der Com.  Gr.  t.  iv  p.  155)  iv  KoXaxt  tp^aiv,  “aXX’  od3i  fevvTjr^v 
3uvap  sdpelv  (ita  Meinekius:  libri  r,v  vel  yevvrjTa;  oovauat 
sdpelv)  odoiva  Ttdv  (ix  xidv  Ilemsterhusius , ovrtov  Luzacius)  to- 
oodttov,  aXX’  aroXeXetpuat  (ita  Kleinius  in  Erotiano  p.  25:  libri 
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aXA’  areiXTjjijiai)  jiovo;.”  xal  Eipr(valo;  (ita  Ruhnkenius,  quem 
v.  in  Timaeo  p.  66  : libri  j>tvl)o;)  ev  xip  repi  xij;  Axxixr,;  oovr,- 
bsia;  pvjolv  “ol  piv  odv  ex  xrj;  adxvj;  pdXr(;  ovxe;  tpuXexai  Xeyovxai, 
ot  6 e ex  xij;  adxij;  ppaxpta;  ppaxope;,  oi  oe  ex  xod  adxod  yivoo; 
yevijxai  (immo  yevvTjxai) apud  Hippocratem  scribendum  esse 
fevvTjT^oi  Guilelmus  bindorbus  docet  Thes.  t.  ii  p.  573. 

15.  Orion  p.  161  7 et  codex  Sorbonieus  Etymologici  p.  801 
1 8 tppdyava  • xd  ei;  xd  ppdysiv  xal  xaisiv  x.  x.  pp.  Et.)  erixr)oeta. 
EipTjvalo;  ooxio;. 

III.  mOMNHMA  Eli  HPOAOTON. 

16.  Ex  x«uv  KXaootou  KaoiXiovo;  rapa  xol;  'AxxixoT;  ^rjxopoi 
CvjToujiiviov  in  Milleri  Miscellaneis  p.  397,  Lexicon  rhetoricum 
Dobraei  p.  675  4 Eipr(vaTo;  os  ev  xtp  'TrojivrjjAaxi  xip  (xo  Lex. 
rhet.)  ei;  'Hpoooxdv  pr(3i  xaXelobai  xod;  ex  oiaoo/r(;  paoiXixod; 
Ypaupaxr^dpou;  dyfdpoo;  • oftev  xal  xo  ei;  jtasiXixd;  ardyeiv  xi 
%p eia;  dyfapsdeiv  Xeyotiev  xal  xov  ayyeXtapdpov  (dYyeXijpdpov  codex 
Claudii : scribendum  fortasse  ay^eXtr^opov)  dyyapov  • xal  a-j^aptov 
(scribendum  aut  a-cyapelov,  ut  Millerus  voluisse  videtur,  aut 
Herodoteum  ay^apr^iov  ivxedtlev,  xal  xo  umrjpsxelv  avayxaCeiv  ay- 
Yapsustv. 

IV.  rnOMNHMA  Eli  ETPiniAOT  MHAE1AN. 

17.  Scholion  in  Euripidis  Medeam  v.  218  6 ixr,  y«p  odx  eveoxiv 
op&aXjioT;  ppoxuiv.  pr(ol  ydp  oxi  oid  xodxo  rpoar(X0ov  rpo;  ujia;, 
xaixoi  Irisxajiev/j  oxi  xal  xo  inpoixav  inxiv oovov  eaxiv , ojiio;  o’ 
odv , Tva  jit)  3t’  epyiov  xal  er’  adxf(;  xrj;  otavota;  YV(op{ar(xe  jie 
v;xt;  eijit.  od  y«P  > pvjoiv , ev  opDaXjioI;  dvopiov  xal  ev  xyj  o<]<ei 
uovfl  repi  xivo;  oixr,  xal  xpt'31;  eaxiv , r,  oxi  xd  Sixaiov  odx  aro 
jidvr,;  xr(;  o^sui;  supioxexat.  xd  oe  xaxdXXnjXov  exi  jiaXXov  aape; 
-fivexai  oxi  r(  oixrj  odx  eaxiv  ev  dpbaXuol;  |3poxu>v,  odoe  oixaio;  odxo; 
d;  rplv  xd  arXdy^vov  sapio;  ixjiabetv  xod  reXa;  axuyel  aro  xrj; 
0']>£td;  xiva,  odoev  r(oixr(|ievo;  ur’  adxod.  odxio;  Eipr(vaTo;.  vix 
possunt  haec  aliunde  quam  ex  hypomnemate  sumpta  esse. 

V.  rnO.MNH.MATA  Eli  AIIOAACNIOV  APTONATTIKA. 

18.  Scholion  in  Apollonium  i 1299  iiXr(vo;  oe  iv  PXiussai; 
— eXayo;  eivat  xal  E?pr(vaTo;  ev  o’  (f.  a')  'AroXXiovioo  arooeotdxaoiv 

Xalxjia  vocabulum). 

19.  Scholion  in  Apollonimn  n 127  rapatxxjxeov  oe  Eipr,vaiov 
dupavdiovxs;  ypapovxa  xal  ie^yoduevov  xxeivovxe;.  ouxs  ydp  xdypr(xat 
xi;  ooxio;  xf(  Xe^ei  ooxs  eaxiv  aralarXu»;  r(  ypaprj  xod  ronyxod.1 
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8 20.  Schoiion  in  Apollonium  u 992  aAoeo?  Axpovtoio  • ooit- 

ttots  aXoo«  'Axaoviov  iSrjXtoasv  o ElpvjvaTo?.  eort  Se  rapi  tov  6ep- 
jubSovxa.  pipvr(T«t  abxoo  OspexuSr,;  iv  |T. 

21.  Schoiion  in  Apollonium  u 1015  tpbv  8’  aut’  fcrl  xolst* 
opoc  • — o Se  EipTjVato?  Mv^aipa/ov  <pr,oi  rapi  adroo  iaropetv  iv  a' 
rapi  ivto&ujv , ayvomv  • b yap  Mvrjslpa^o?  iv  qj  Edpa>iqj  pipy^tai 
xeijiivr(;  r^;  Sxofttxvj;,  b Se  ’AroXX<uvio;  xal  ot  irpoetprjuivot  (Cte- 
sias Suidas  Agatho)  iv  qj  'Aata  Siaffvovrat. 
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V etus  est  grammatistarum  consuetudo  ut  colloquia  scribant  quae 
eis  qui  peregrinam  linguam  addiscere  volunt  cottidiani  sermonis 
aliquam  suppeditent  facultatem,  qualia  colloquia  num  discipulis 
magnam  neque  aliter  parabilem  adferant  utilitatem  dubitari  po- 
test, a paullo  eruditioribus  qui  simul  vivunt  merito  contemnun- 
tur: si  autem  ante  multa  saecula  conscripta  sunt,  haud  sper- 
nenda inde  capimus  eruditionis  emolumenta;  quippe  cottidianae 
veterum  et  vitae  et  linguae  cognitionem  augent,  itaque  et  par- 
ticulae colloquiorum  Theotiscorum  quas  Guilelmus  Grimmius  edi- 
dit, quamquam  exiguae  sunt  et  non  nihil  spurcitiae  continent, 
dignae  tamen  fuerunt  quae  a doctissimo  homine  diligenter  ex- 
plicarentur et  pretium  non  mediocre  est  colloquii  quod  Aelfricus 
archiepiscopus  Cantuariensis  ut  pueros  in  Latina  lingua  exerceret 
sub  finem  saeculi  decimi  Latine  et  Saxonice  conposuit  auxitque 
postea  Aelfricus  Bata,  discipulus  eius;  quod  colloquium  anno 
■dccclvii  a Thorna  Wrightio  editum  est  (A  volume  of  vocabularies 
from  the  tenth  century  to  the  fifteenth).  Graecae  Romanaeque 
antiquitatis  studiosis  nota  est  neque  plane  inutilis  KalbipepivT] 
oovavaarpo^Tj  quam  Dositheus  libro  Interpretamentorum  tertio  in- 
seruit. paullo  minus  nota  est  'OpuAla  o^oAaTuxr)  quam  Bonavcn- 
tura  Vulcanius  in  Thesauro  utriusque  linguae  post  indicem  vo- 
cabulorum dedit  repetiitque  inde  Valpius  sive  potius  Barkerus 
in  Glossariis  Labbaei  quae  I.ondinensibus  Thesauri  Stephaniani 
exemplaribus  adiecta  sunt.  Vulcanius  unde  illa  colloquia  sum- 
pserit non  dicit,  non  potest  autem,  nisi  passim  ea  interpolavit, 
sumpsisse  ex  inpresso  olim  exemplari  quod  hodie  fere  ignoratur, 
nimirum  Beatus  Rhenanus  Theodori  Gazae  Grammaticae  institu- 
tionis libro  primo,  quem  anno  mdxvi  Basileae  sumptibus  loannis 
Probenii  edidit,  eundem  Cottidiani  colloquii  libellum  adiecit. 
ne  Rhenanus  quidem  narrat  unde  libellum  deprompserit,  nisi 
quod  in  epistula  quam  addidit  ad  Lucam  Ebenbergium  Augusta- 
num scriptam  (de  quo  homine  non  nulla  habet  Veesenmeyerus 
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in  Analectis  bibliographicis  el  biographicis  p.  9)  grammaticum 
opus  describit  cuius  primus  liber  vocabula  iuxta  capita  rerum 
instar  Iulii  Pollucis  conplectatur , secundus  habeat  dictiones  iuxta 
4 seriem  elementariam  digestas,  tertius'  denique  liber  ea  contineat 
quae  nunc  a se  edantur,  idem  vero  colloquium  inesl  in  codice 
bibliothecae  Parisiensis  Graeco  3049,  scriptum  a manu  Itala  sae- 
culi xvi , addito  hoc  titulo , IloXuSeuxoo;  ~zp\  xaihjjieptvf,;  ojiiAta;. 
Polucis  de  quotidiana  loquuttone.  quae  inscriptio  facta  est  ab  ho- 
mine non  satis  docto : nam  de  Iulio  Polluce  cogitari  nullo  modo 
[lotesl.  sed  conpurari  potuit  lexicon  per  rerum  genera  digestum 
cum  Pollucis  Onomaslico,  id  quod  Hhenanus  fecit,  in  mentem 
id  revocat  quod  a Raphaele  Volaterrano  Commentariorum 
urbanorum  libro  iv  p.  56  primae  editionis  inter  libros  anno 
MCcr.cLxxxxiu  in  monasterio  Bobiensi  repertos  memoratur  ‘liber 
persimilis  Iulio  Polluci  de  vocabulis  rerum,  set  hoc  amplius: 
Latina  Graecis  vocabulis  respondent.’  colloquiorum  scholastico- 
rum in  quibus  Graecae  orationi  Latina  interpretatio  addita  est 
reliquiae  extant  etiam  aliae,  de  quibus  alias  dicetur:  nunc,  ut 
scholarum  proxima  hieme  habendarum  enumerationi  nostro  more 
aliquid  ex  antiquis  litteris  sumptum  addamus,  colloquia  profe- 
rimus ex  codice  cccvi  bibliothecae  scholae  medicae  quae  in  Monte 
Pessulano  est.  is  codex,  qui  olim  Buhierii  fuit,  scriptus  est 
saeculo  nono  in  membranis  quadratis,  continet  autem  inde  a 
pagina  139®  ea  quae  nunc  edimus,  tum  a pagina  146b  vocabula 
per  genera  rerum  disposita,  denique  a pagina  213®  usque  ad 
222 b vocabula  litterarum  ordine  digesta,  ea  omnia  alio  tempore 
cum  reliquis  similibus  glossariis  Graecis  et  Latinis,  quorum  in- 
gens est  et  partim  incognita  copia , emendata  quantum  fieri  po- 
terit et  explicata  edentur:  nunc  quendam  tantum  harum  rerum 
quasi  gustum  dare  voluimus,  illud  tacendum  non  est , librarium 
in  litteris  Graecis,  vocalibus  maxime,  errores  conmisisse  pluri- 
mos. quorum  eos  tantum  conmemoravimus  de  quibus  aliqua 
videri  poterat  esse  dubitatio:  neque  enim  repetitis  vitiis  aper- 
tissimis has  paginas  magis  onerare  voluimus  quam  copiosiore 
explicatione,  qualis  fieri  potuit  opera  non  nimis  difficili,  utili- 
tate exigua  [Interpretamentorum  libros  quales  in  codice  leguntur  ad- 
eundissime descriptos  Parisiis  edidit  anno  /472  A.  Boucherie  (Notka 
et  extraits  des  manuscrils  t.  xx/n p.  277  sqq.)  unde  necessaria  correcta 
et  suppleta  sunt,  j 
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EPMHNETMATA.  INTERPRETAMENTA. 

I.  ’Eirei3i]  opui  ■reoXXoo;  eiti-  Quoniam  uideo  multos  cu- 
OopoovTat  'EXXt,viotI  8iaXs-  pientes  Graece  dispu- 

Yso&at  xal  'Piouaiorl  pr,TS  taro  et  Latine  neque 
5 eo/spuK  8ovaol)ai  oia  rr,v  facile  posse  propter 

Ooayepeiav  xal  770X077X7,1)1  a v difficultatem  et  multitudinem 
t«ov  pT,p.atu>v,  odx  £®sioap7,v  uerborum , non  peperci 
tooto  77017,301  Tva  ev  Tpiolv  hoc  facere  ut  in  tribus 
{3tj3Xi'ot?  ipp7,vsopaTixoI;  Travxa  libris  interpretatoriis  omnia 
<0  ta  Sporta  oofYpa^topat.  ap-  uerba  conscribam,  inci- 
yopai  -jpdfpeiv  Atto  aXaa  euic  pio  scribere  ab  alfa  usque 
to.  «ya&f,  To^ip.  &sol  iXeot.  0.  bona  fortuna,  dii  propitii. 

II.  Kaibj-prjTa, /aips.  £ttsi8^  Praeceptor,  haue.  quoniam 
deXco  xal  Xtav  XaXsIv  STriOopui  uolo  et  ualde  cupio  loqui 

15  xal  'Pu>paiorl , spumo  os,  et  Latine,  rogo  te, 
iTtiorara,  oloaEdv  ps.  magister,  doce  me. 

’Efui  770i7,3(o,  £av  poi  77poo-  Ego  faciam,  si  me  ad- 
oxtq«-  • tendas.1 

Hpooe/M  oot  impeXui;.  Adtcndo  (te)  diligenter.  5 

20  ’Et7si6^  odv  opu>  os  tootoo  Quoniam  ergo  uideo  te  huius 
too  77paYpa-o;,  TOOTS3TIV  tad-  rei,  hoc  est  e- 
T7,;  t9)s  oiaXexxoo  rr,?  Xsfo-  ius  interpractationis  quae  dici— 
(iiv7,;I,(opa'ix7,c,£77i&opodvta,  tur  Latinae,  cupientem, 

£77i6si'S<o  oot,  tsxvov,  oti  odx  demonstrabo  t ibi,  fili , quoniam  non 
25  eoxt  rod  TOyrovTo;  avt)poj770o  est  cuiuslibet  hominis 
xataXafklv,  aXXA  77S77aioso-  deprehendere,  sed  doc- 
pivoo  xal  eu'pi>sTraToo  slvat  li  et  ingeniosi, esse 
palhjotv.  81A  tooto  to(vov  ooi  doctrinam,  propter  hoc  etiam  libi 
paXXov  t<?)  p7,  sIooti  ur,osv  magis  qui  nescis  niliil 
30  oi7,p;33a0ai  sxl^oopai.  disputare  exponam,  opus 

odv  001  £ortv  a 77apaYYsXXu> • ergo  tibi  est  quae  praecipio: 
axoij,  pvxjpx, , Stavota,  TpijJx,  auditus,  memoria,  sensus,  usus 
xa&7,papiv^  TsxvtT7,v  ttoisT.  cotidianus  artificem  facit. 
tooto  osaoTtji  £Av  77apao)n0«,  hoc  tibi  si  praestiteris, 

35  pioOod;  odvaoat  pa&etv.  600  mercedes  potes  discere,  duae 
odv  sloiv  77pdo(u77a  tA  otaXsYo-  ergo  sunt  personae  quae  dispu- 

t7.  <8.  TipoaxT];  c,  id  esi  codex.  j|  30.  xpaw.  ovv  c.  I 3(.  praecipi  c.  |i 
34.  praesteteris  c.  ||  35.  duo  c. 
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psva,  i-'u>  xal  au.  au  st  o 
ittEptortuv,  £yu>  a-oxpi&rjaojj.a1.. 
rpo  iravxo?  ouv  ava-fivtoaxe 
rpavtio?  (aatpd»?). 

5 III.  'HBdat?  as  etBov. 

Kal  iyfu  a i. 

IV.  Tt?  xpoust  rr(v  Bdpav; 

Ilapa  Patoo  irpo?  Aouxtov. 
si  ivDaos  darlv,  a-f^stXov. 

10  Ilapsaxiv  irapa  Pa?oo. 

’Ep(U7T(30V  aOTOV.  — 71  S3TIV, 
Tratoaptov;  ravxa  xaXd? ; 

Nat,  xtipts.  srtspt^v  aot  im- 
otoXtjv  iacppaYtajxsvTjV. 

15  Ao?,  dvafvco.  lypa^v  piot 
ttspl  70t>  rpatypaxo?.  Ttopsdou, 
itatBaptov , xal  aff stXov  oti 
Ipyopat.  Bdrs  |iot  ujtoBr'pLa~a. 
<psps  uBcop  si?  tfytv.  8o?  Cu>- 
20  otov  ■ Ctoaov  jis.  Bo?  rqfJsvvov  * 
itep({3aXi  jjls.  Bo?  tpeXovTjv  xal 
SaxToXtou?.  t l arrjxsi?,  ixalps ; 
apov  xa  xpsia  ovxa  xal  4X8s 
psx’  ijiou.  ottsuBu»  irpo?  <p(Xov 
25  apyatov , auYxXr(7txov  8r(fioo 
' Piopaltov , Saxi?  airo  ' Pcopd- 
Xou  xaxotfst  70  fsvo? , diro 
Tptdtov  7<ov  AlvstaBtov.1 

6 V.  'EmOuptdi  pabsiv  Bia- 
30  Xsx7ov’A77txTjV,  irtOop-tu  Xtav. 

"Ori  OiXst?  prjxtop  slvat 

( BlXoXdfO?  , OTjpTjYOpO?  , 

oovr(-jopo? , voptxo? , voptxo?, 
vopixo? , voptxo?,  TtapdxXrj- 

70?). 


tant , ego  et  tu.  tu  es  qui 
interrogas,  ego  respondebo, 
ante  omnia  ergo  lege 
clare  (diserte). 

Libenter  te  uidi. 

Et  ego  te. 

Quis  pulsat  ostium  ? 

A Gaio  ad  Lucium, 
si  hic  est,  nuntia. 

Venit  a Gaio. 

Roga  illum.  — quid  est, 
puer?  omnia  recte? 

Etiam,  domine,  misit  tibi  epi- 
stulam signatam. 

Da  legam,  scripsit  mihi 
de  negotio,  uade, 
puer,  et  nuntia  quoniam 
uenio.  date  mihi  calciamenta. 
adfer  aquam  ad  manus,  da  subar- 
male: cinge  me.  da  togam: 
operi  me.  da  penulatn  et 
anulos,  quid  stas,  sodalis? 
tolle  quae  opus  sunt  et  ueni 
mecum.  festino  ad  amicum 
antiquum,  senatorem  populi 
Romani , qui  a Romu- 
lo deducit  genus  a 
Troianis  Aeneadarum. 

Cupio  discere  ser- 
monem Atticum,  cupio  ualde. 

Quoniam  uis  orator  esse 
(causidicus,  dicentarius, 
actor,  iuris  studiosus,  iuris  peritus, 
iuris  consultus,  iuris  prudens,  ad- 
vocatus) . 


2.  aroxptjfh-aoiE  e.  ||  respondeo  c.  ||  t.  dissere  c.  |j  to.  agaios  c.  [|  1J.  <(• 
epistolam  ex  epistulam  factum  c.  ||  19.  20.  to  Dosithei  glossario  est  Csirct 
subarmale.  ||  93.  xptaovxa  c.  j|  98.  «mino  Aeneadis.  ||  39.  causedicus  dtcen- 
darius  c.  Gloss.  Philox.  dicentarius  p-tjTiup , Stxavtxd;.  Cyr.  Wxttj;  dicto- 
tarius.  [|  13.  actor]  aetos  c.  Onomasticum  actor  aovtjfopo?. 
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VI.  'E^xeopiov  affpail/a. 

Tfvo;; 

Ztjvo?  KamTujXivou. 

’Avdtfvu)8t.  — jiavaXo»;  eT- 
5 wx;.  apov  tov  ari<pavov.  ooSel; 
oot  avulsi. 

VII.  Otoa;  roo  pivet  o <pfAo; 
poo , apyatotaTo;  (dr’)  ap- 
/aio^ovia; , dvrjp  Yevv0“°4- 

1 0 rpdAajBe  ps  xal  yviuUi  d evSov 
ia xl  xal  aTcdvrxjaov  8po(. 

VIII.  ZeiiSov  Ta?  dAxaoa;, 
TjpiQvav^.  xal  au,  arparuora, 
iAds  pST  euou  sl;  Ti,9oupTtvov. 

1 5 ayiofAsv  Tjpel;  itpo;  rod;  aXXoo; 
<plAou;. 

XaTps,  xupte.  Xa‘Pe>  *up(a. 
PaaiXsu , Xa^Pe>  P*3iXiaoa, 
Xalpe,  ridi>(ov(ur)T£p),  Du-faTjp 

20  -eXa^ao;  ’A<ppo8tT7j.  irco;  td 
iratola; 

Ztuatv  xal  xa Ato;  ex*30317- 

IX.  '0  xpirr,;  ^A&sv.  8<rpd- 
X&t)  to  Ttpdfpaxal  vsvtxi;xapev. 

25  eiTEiOTj  ouv  xaX(pi:o8l  aovfjXOa? 
d{  ~o  -pa^pd  poo,  SovdpeDa 
aijfJEpov  apa  dpioTTjaat.  lpu>- 
~u>,  IXOe. 

X.  E-sior,  cptAou;  ixdAsaa, 

30  8X1)1  7tpo;  ips  xal  erolpaaov 

7) plv  itavra  Ta  XPsla  dvca  st; 
SeTrvov  xal  Ttp  pa^elpip  slss 
tva  rd  npootfd-fia  xaXd>;  ap- 
tuotq. 


Laudem  scripsi. 

Cuius? 

Iouis  Capitolini. 

Lege.  — magne  di- 
xisti. tolle  coronam,  nemo 
libi  contradicit. 

Scis  ubi  manet  amicus 
meus,  uetustissimus  ab  ori- 
gine, uir  fortis. 

antecede  me  et  scito  si  intus 
est  et  obuia  mihi. 

Iunge  mulas, 
mulio,  et  tu , miles, 
ueni  mecum  in  Tiburtinum, 
eamus  nos  ad  alios 
amicos. 

Haue,  domine,  haue,  domina, 
rex,  haue.  regina, 
haue,  Amorum  (mater),  filia 
pelagi  Venus,  quomodo 
infantes? 

Viuunt  et  bene  habent. 

Iudex  venit,  ac- 
ta res  est  et  uicimus. 
quoniam  ergo  bono  pede  conuenisti 
in  rem  meam , possumus 
hodie  una  prandere,  ro- 
go, ueni. 

Quoniam  amicos  inuitaui, 
ueni  ad  me  et  para 
nobis  omnia  quae  opus  sunt  in 
cenam  et  coco  dic 
ut  pulmentaria  bene  con- 
diat. 


3.  (tuxanttmXivou  c.  ||  4.  magne:  v.  Lachm.  tn  Lucr.  p.  336.  ||  8.  9.  Gloss. 
Philox.  ab  origine  otiri  dp^atofovlac.  ||  41.  obuiam  c.  ||  42.  oXxo&a;  c.  ||  43. 
Gloss.  Cyr.  VjpnSvaTo;  Iscr.  ))pievcrf8«)  mulio.  ||  44.  ttfioupTov  c.  ||  49.  ihifatTjp  . 
c.  ||  22.  xaXm;  xctstv  c.  ||  29.  amicus  c.  ||  34.  xpiaovra  c.  ||  83.  Gloss.  Philox. 
et  Onom.  pulmentarium  r.pos^d-jio-i.  Cyr.  Trpoospd-jiov  pulmentum. 
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vEX&a-s  tuSs,  sxTtvd;ate  tt(v 
tuX^v,  Oits  to  rpoaxetpaXatov, 

7 itEpt^aJvSTSTtpiu^aTaxaiKgpt- 

jioXata , iXxuaaT*  aapov,  'pa- 
5 VOT8  uScop,  3TpC030T8  TO  TptxXf- 
vtov,  'pepsrs  ta  irox^pia  xat 
ra  apYup<upaTa.  ou,  iratSa- 
ptov,  apov  TTjv  Xa-juvov  xal 

fOpuOOOV  uotop , 3£(30V  £'jXa, 

10  xaTapaSov  tt(v  tpane^av  xat 
Os;  ei;  to  piaov.  lf<o  oivov 
Ttpotpepu).  TtXuvareTa  rorrjpta. 
Ta  otjxuvta  r,vs)rf>r(3av. 
'E^eoUuioav.  e^tu  ropeoofiat 
15  trpo;  ttiaTioiru>Xr,v. 

rioaoo  r(  ; 

'Exatov  8r(vapta>v. 

Iloaou  tj  (peXovr, ; 

Ataxosttov  OTjvaptiov. 

20  IloXu  Xi^st;.  Xajk  p'  8 rt- 
vapta. 

Ou  Siivarat  tosootoo.  to- 
ooikoo  xa&iaTT(xsv  i:apa  Ttuv 
irpoafopaartov  (itapa  Tiiv  rca- 
25  paSpopuov  xat  tu>v  tpasxttov). 

Tt  Soiato ; 


Venite  huc,  excutite 
culcitam,  ponite  puluinum, 
operite  stragula  et  o- 
pertoria , ducite  scopam , spar- 
gite aquam , sternite  tricli- 
nium , adferte  calices  et 
argentum,  tu,  pu- 
er, tolle  lagunam  et 
imple  aquam , scinde  ligna, 
exterge  mensam  et 
pone  in  medium,  ego  uinum 
proferam,  lauate  cttlices. 

Obsonia  adlata  sunt. 

Coquantur,  ego  duco  me 
ad  uestiarium. 

Quanti  pareclum? 

Centum  denariis. 

Quanti  penula? 

Ducentis  denariis. 

Multum  dicis,  accipe  centum  de- 
narios. 

Non  potest  tanti,  tan- 
ti constat  de 
infertoribus  (de  pa- 
radromis  et  fasciis). 

Quid  dabo? 


2.  Gloss.  Philox.  et  Onom.  culcita  tuXtj.  ||  J.  t.  Gloss.  Philox.  opertoriom 
ttcptjldXatov.  Cyr.  nepi^fiXaiov  amictorium,  amicius,  opertorium,  c fol.  < 93* 
rcpip8Xaiov  operturium.  ||  It.  KfiaSoja iv  c.  ||  coquuntur  c.  ||  16.  Cr/jr,  f- 
Excerpta  Stephani  p.  335  paria  C&in  !*cr.  Ccifr)  vel  Zuysi) . Gloss.  Philox. 
par  tao; , Ctifo;,  CuCofi)  {scr.  Cof+j).  in  capite  rtpt  IpaTioiv  c habet 
par.  ||  pareclum  c.  Cangii  Glossarium  in  pareclum  ‘ Testamentum  Ertnes- 
trudis  ad  calcem  Liturgiae  Gall.  Mabill.  p.  463  lectaria  par  uno  et  vesti- 
menti mei  pareclo  uno  fratribus  ad  minsa  baselicae  s.  Dionisi  dari  praecipio, 
alia  pareclo  vestimenti  ad  vico  Bonisiaca  fratribus  dori  constituo,  tertio  p«- 
riclo  vestimenti  Emilia  ad  vico  dari  iubeo.’  inde  par  rerum  Gallice  dicebatur 
un  pareil:  v.  Cang.  in  parclius.  ||  18.  penulam  c.  ||  83.  xa&csnxi  c.  I1  !<■ 
rpaafopaoTui  r.  Gl.  Cyr.  rpou-opaur-f,;  praeemptor.  quod  dicuntur  infertores. 
videntur  significari  quos  ficto  vocabulo  dicimus  importeurs : nam  Gallicum  est 
importateurs.  ||  2t.  25.  itapa5p8pa»]  quae  pars  quodve  ornamentum  cestis 
significetur  obscurum  est. 
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°0  av  xeXediflc. 

Aco;  aorip  ^p)xs'  8r(vapta. 
aY«j(Aav  xal  rpo;  o&oviozuj).t(v. 
aop^aXoo  xaxsfvtp. 

5 Aoe  t(|aIv  Iitixdpota  xal  ?ea- 
aapa  Xsvrta.  ttosoo  “dvra ; 

TptaxoatW  8T,vap{(i)v. 

rioaai  gi3iv  topat ; 

^HSr,  oxtoj. 

1 0 'AtreXBara)  ti;  xat  aYTfstXaTu» 
IretSTj  epyouat  sU  flaXavsIov 
TtqiXXIvov.  axoXod&st  rj|Aiv.  ool 
Xlfui,  crspixatlappa.  Tr(psi 
st:i|asXu>;.  ifu>  8s  itu?  av  to~ov 
1 5 eopfaxere  rov  [xupo~o)Xr,v  aara- 
oojiat. 

'louXts,  ya~. p$'  aaroKoiiat 
as.  8o;  pot  XijBavov  xal  pdpov 
to  apxoov  oT||A2pov  rpo;  av- 
20  OptoTou;  x',  aXX’  Ix  too  xaXou. 

'TnoXuaov  jas,  TatSaptov. 
8s catta  EtjxotTa.  8dc|xotsXaiov. 
aXat'|<ov  |as.  atrIXdcnpsv  svoov. 

yH87j  iSpmaa;; 

25  ”I6pa»aa.  8o;  jaoi  atppovt- 
rpov.  rpejiov  jis.  xaXui;  syxe- 
xpatat  r(  ep[5arrr  s£sXtho|Asv 
Icto  xal  st?  tt(v  8icapivr(v.  vr(- 
pav  et/o[ASv  xaXr,v.  oo;  jxoi 
30  fcuatpov.  -sp(£t)3ov  jas.  8o; 
adjtava.  xatapaSov  jas.  uro- 
8r(3aTu>  [as  it;,  ta  Xtopta  8t>c. 


Quod  iusseris. 

Da  illi  (c)xxv  denarios, 
eamus  et  ad  lintearium, 
confer  et  illi. 

Da  nobis  amicula  et  quat- 
tuor lintea,  quanti  omnia? 

Trecentis  denariis. 

Quot  sunt  horae? 

lam  octo. 

Eat  aliquis  et  nuntiet 
quoniam  uenio  ad  balineum 
Tigillinum.  sequere  nos.  tibi 
dico , purgamentum,  serua1 
diligenter,  ego  usquedum  locum  s 
invenitis  unguentarium  salu- 
tabo. 

Iuli,  haue:  saluto 
(e.  da  mihi  tus  et  unguentum 
quod  sufficit  hodie  ad  ho- 
mines uiginti,  sed  de  bono. 

Excalcia  me,  puer, 
accipe  uestimenta.  da  mihi  oleum, 
unge  me.  eamus  intro. 

Iam  sudasti? 

Sudaui.  da  mihi  afroni- 
trum.  frica  me.  bene  tem- 
peratum est  solium,  exeamus 
foras  et  in  piscinam.  frigi- 
dam habuimus  bonam,  da  mihi 
strigilem,  destringe  me.  da 
sabana,  exterge  me.  cal- 
ciet  me  aliquis.  gallicas  da. 


t.  oSav  xsXcueic  c.  ||  3.  lenteariuin  conferet  c.  ||  *.  ivvjlaXeovxaxivoj  c.  j| 
S.  enxxpjiav  c.  excidit  numerus.  |;  6.  Xrvxtx  lentoa  c.  | (H.  Martialis  m 40  t5 
Titine  thermis  an  lavatur  Agrippae  An  inpudiri  balneo  Tigillini.  [cf.  Coniecta- 
nea  Lxx.J),j  15.  eupiaxexat  c.  poterat  scribi  ttipiixijxt , sed  indicativus  firmatur 
latino  inuenitis  neque  abhorret  ab  recentis  sermonis  vitiis:  v.  Steph.  Thes. 
t.  III  p.  1SU.  ||  47.  taXt  c.  |!  SI.  exculcia  c.  ||  49.  80.  vr,pav  et;  xopcv  c. 
•irr/pi'i  non  videtur  veri  simile,  neque  sufficeret  vsp&v  — xaXav.  34.  Xaipla: 
v.  Cangii  Gl.  Gr.  p.  837.  |j  31.  34.  caticet  c. 
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IvSdacupat.  IvSoaov  too;  iirsv-  uestiam  me.  indue  supe- 
Suta?.  S<>4  [aoi  dfhmov  itpoc  rarias.  da  mihi  linteum  ad 
otjav.  faciem. 

KaXto;  IXouow,  xupie.  Saluum  lotum,  domine. 

5 01  <p(Aot  «dtpetotv.  Amici  uenerunt. 

Kspanov  rjplv.  afxumntn-  Misce  nobis,  accumba- 
(isv.  8o;  f(p.7v  rrpcutov  reoTXa  rt  mus.  da  nobis  primum  betas  aut 
xoAoxdvha;.  [3aAs  fdpov.  8o;  cucurbitas,  mitte  liquamen,  da 
patpavou;  /ai  pia/atpiov.  &£;  radices  et  cultellum,  pone 
10  oSo-japov  xal  0p(8axa«  xal  ot-  oxogarum  et  lactucas  et  cucu- 
9 xdoo?.  «pdp£  ovdjrtov  xal  xoikl-  meres,  adfer1  ungellam  et  uentri- 
8iov  xat  r^v  p^Tpav.  8otb  ap-  culum  et  uuluam.  date  pa- 
too?  otXqvtTa;.  (3dAs  sXatov  nes  siligineos,  mitte  oleum 
el?  tov  rdptyov . ta;  Optaaa;  in  salsum,  sardinas 
15  XiTtiaov  xal  irci  rqv  rpaits-  exquama  et  pone  super  men- 
Cav.  6ots  otvTjrt  xal  rrtt  ipa-  sam.  date  sinape  et  col- 
/r(Xi’6a  xal  tov  xtoAeov.  larem  et  coloefium. 

t.  S.  urevtvTas  c.  idem  liber  fol.  49ib  1-evS6xr/;  superaris.  Gl.  Cyr.  i» 
codice  Laudunensi  incvtv-rr);  instata  ( ter . instita),  haec  superaris.  Gl.  Philox. 
superaris  ictv^On];.  'in  colloquio  Vulcanii  p.  426  Valp.  [edilo  in  ini.  lecl. 
hib.  4874]  est  fveSuoapnrjv  ircevWrTfv  Xevxfv  indui  me  indumento  albo,  sei 
apud  Rhenanum  et  in  codice  Parisiensi  scriptum  est  indui  mo  super  aliam, 
scribendum  autem  superariam.  j|  uestia  c.  [|  4.  ekooao-x  c.  ||  lutum  et  in  mar- 
gine ab  eadem  manu  post  notam  Tironianam  lutum  aut  lutnm  c.  in  colloquio 
Vulcanii  p.  428  Valp.  legitur  xrXtu;  iXoiua»,  xaXui;  oot  farto  bene  lavisti,  liene 
tibi  sit.  balneatoris  esse  videtur  illud  saluum  lotum , domine,  conparan 
potest  quod  est  in  Glossariis  Stephani  p.  284  saluum  cenasse  e&Sttrvrjxfwt. 
ipsum  saluum  lotum  invenitur  in  Passione  sanctarum  Perpetuae  et  Felicitatis 
c.  21  (in  Ruinarti  /trtii  martyrum  p.  tot  Amst.,1,  et  statim  in  tine  spectaculi 
leopardo  obiectus  ( Saturus I de  uno  morsu  eius  tanto  perfusas  est  sanguine 
ut  populus  revertenti  illi  secundi  baptismatis  testimonium  reclamaverit,  Salvum 
lotum,  salvum  lotum,  plane  utique  salvus  erat  qui  hoc  spectaculo  claruerat. 
crudeli  ioco  populus  Saturo  inlusit.  denique  in  Nymphei  quod  dicitur  Brixiani 
pavimento,  opere  musivo,  anno  hdcccxlv  praeter  tertiam,  quae  non  perlinet 
ad  id  de  quo  dicimus,  duae  repertae  sunt  inscriptiones,  altera  haec,  bf.mi  uva, 
altera  salvv  lotv.  edidit  has  inscriptiones , quas  nobiscum  Theodorus  Momm- 
senus  communicavit  a se  descriptas  [cil.  v 4600],  Odoricus  anno  mdcccli  in  Brixia 
Romana  p.  68,  et  in  eodem  libro  anno  xdcccliv  p.  57  Biragius,  hic  semel  proferens 
quod  probum  est  et  verum,  Pastionem  Perpetuae  conmemoravit.  ||  9.  potp«wj« 
c.  ||  1 0.  d£<-japov]  t’.  Steph.  Thes.  t.  v p.  2053.  ||  44.  4i.  xuXioiov  c.  ttiem 
fiier  fol.  4 80b  xtXivJiv  uentriculus.  ||  1 3.  gtXiyyivecc.  idem  liber  fol.  1 84*  aiXtptcr;; 
sigilineum  ( scr . siligineus).  ||  44.  saruinas  c.  j|  46.  otrjittv  c.  ||  46.  47.  rpnt- 
Xioa  c..  ||  47.  c alibi  xtsXnjv  coloefium.  habent  coloephia,  id  est  colyphia,  ce- 
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'0  fx&O?  U>7XT7jXai. 

Te(«  xr(v  eXaipov  xal 
xov  oua-'pov  xal  rfjV  opv.v  xal 
xov  Xa^ov.  xod;  xaoXod; 

5 Ttofojaov.  xdui  xpea;  ooaxo; 
xaxspov.  oo;  xpea?  dtrrov.  oo; 
Tjjuv  mv. 

riavxe;  ixcioiASv. 

4>spE  xa;  xpo-pva;  xal  xdv 
10  ipaaiavov.  ipeps  xoo&ap  xal 
aXXr,xa.  Ttspfyse.  (paftopLsv. 

'Qpatiu;  £f^veT0- 

Aoe  7<xXaih)vdv  orrrov.  itavo 
Cdet.  xepe  adxov.  <pepe  piXt 
1 5 et;  xo  oEojiaipov.  epepe  xai  yrjva 
otxeoxov  xai  oaXXaxtova  (xai  aXt- 
oxdv).  Sd;  Gotup  ei;  yetpa;. 
^epexe  et  xt  e^exe  > “P10™- 
faXa  pexa  peXtxo;  xal  xo- 
20  TtXTjv.  piptaov  aoxjjv.  apwpsv 
xa  pepx). 

KaXtu;  dXr(u'p{hr(pev. 

Ad;  xol;  otaxdvot;  (8d; 
xoT;  u~r(pexat;)  ittv  xal  oet- 
25  jrvTjoat  xal  xip  paystptp,  ETretdr, 
xaXui;  oTxrjpexTpsv.  aytnjisv, 
^eptzarjjstopev. 

Ouoev  edxatpoxepov. 

Kal  ei;  xr(v  ayopav  ae  ar)- 


Piscis  assatus  est. 

Praecide  ceruum  et 
aprum  et  gallinam  et 
leporem,  coliculos 
fac.  praecide  carnem  ex  aqua 
madidam,  da  carnem  assant,  da 
nobis  bibere. 

Omnes  bibimus. 

Adfer  turtures  et 
fasianunt.  adfer  sumen  et 
allecem,  perfunde,  manducemus. 

Optime  factum  est. 

Da  porcellum  assum,  ualde 
calet,  praecide  illum,  adfer  mei 
in  acetabulo,  adfer  et  anserem 
saginatum  et  sale  conditum  (et  sale 
conditum),  da  aquam  ad  manus, 
adferte  si  quid  habetis,  colo- 
stram cum  meile  et  Gelonia- 
num.  parti  eum.  tollamus 
paries. 

Bene  accepti  sumus. 

Da  ministrantibus  (da 
ministrantibus)  bibere  et  ce- 
nare et  coco,  quoniam 
bene  ministrauit.  eamus, 
deambulemus. 

Nihil  oportunius. 

Et  in  foro  te  ho- 


tusti  libri  Martiolis  vu  67  4i.  ||  4.  leporum  et  colliculos  c.  [|  6.  madidum  c.  || 
40.  xatptxouflap  c.  ||  44.  aXXirxa  [ aXXVpix  secundum  Bouch.]  allicem  c.  ||  4 4 . calit  c.  !| 
43.  de  igoflatpov  forma  v.  Steph.  Thes.  t.  vup.  2051.  ||  acitabulo  c.  ||  46.  sxXXaxiuva 
quomodo  aut  explicandum  sil  aut  emendandum  obscurum  est.  ||  4 8.  49.  colostra 
c.  ||  40.  auxov  c.  ||  4 9.  40.  gelonianum  c.  Athenaeus  nv  cap.  57  ex  Chrysippi 
Tyanensis  'Apxoxomxijj  conplura  profert  placentarum  nomina  ex  hominum  no- 
minibus ducta,  inter  ea  non  est  Gelonianum.  (Alciphro  3 44  rxptxEixo  pev 
4 rtXmvo;  xou  SixeXu&tou  itXaxoD;  ixdivupo;.  [ cf.  Conieclan.  cxs.])  ||  44.  itoiv 
c.  ||  46.  pleniora  praebet  colloquium  Vulcanii  p.  528  Valp.,  xoic  U7njpcrt)0«i 
44xt  ictitvfjsoi  xai  xip  pa-ytlpip  xal  xpayt) para,  4xt  xaAui;  'j7tT)ptrrjotv,  ministran- 
tibus date  ad  cenandum  et  coquo  etiam  bellaria,  quia  bene  ministravit. 

HaoptU  Opuscula  II.  29 
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uapov  iirs!lijTr(aa  * aol  Ai^t», 
oixooecrjroTa.  oooejtcd  Ouvaptat 
ro  sjjLov  aroAa(3atv  o [tot 
ocpatAett. 

<0  o Aoptov  ooi  Siooco. 
'EpuralCei?  pa. 

03  tprjpu. 

'MStj  0'{i£  iortv  • aytoptav  di 
olxov.  f(  xopta  iroo  iortv; 

1 0 'EvOdoa  St[Xl. 

yE/opiv  rt  Sstirvfoat; 
yEjro(iev  itavra. 

8are  rr(v  rpareCav.  8ore 
otprov.  rapta  ropov.  6oc  o~u>- 
15  pov.  pi7]TiO^AaTsxaAa<;£Aala;; 
loi  xoiraSta  xal  itareAAav  ro- 
poo.  rapta  roodap.  <pipe  -Aa- 
xoovra.  oo;  axparov.  8o; 
^eipoua-yiov  xal  oracpavoo?. 

20  Ilooattopaleiotvrr,?  voxro;; 
vH8r(  rpet?. 

8ej  Aexdvijv  xal  ordptvtov 
(xal  oraptviov).  7tat8dpiov  jtot 
xdAaoov  npo;  roo;  ro8a;  15 
25  ptdAAov  ex  rcuv  fovaixuiv  pttav 
otovrjoov.  apov  rov  Aoj^vov. 
xotptaoOat  OeAcu , Tva  rptot 
TPTiT°PTia<u' 

4.  ciebis  c.  ||  5.  mihi  c.  ||  44.  IS. 
xou^ia  c.  ||  placentum  c.  j|  49.  mappa 
tium  c. 


hibernarvm  1871. 

die  inquisiui : tibi  dico, 
pater  familias,  nondum  possum 
meum  recipere  quod  mihi 
debes.1 

Cras  tibi  dabo. 

Inludis  me. 

Non  inquam. 

Iam  sero  est:  eamus  in 
domum,  domina  ubi  est? 

Hic  sum. 

Habemus  quid  cenare? 

Habemus  omnia. 

Inponite  mensam,  date 
panem,  praecide  caseum,  da  po- 
ma. nequid  uultis  bonas  oliuas? 
da  copadia  et  patellam  ca- 
sei. praecide  sumen,  adfer  pla- 
centam. da  merum,  da 
mappam  ad  manus  et  coronas. 

Quot  horae  sunt  noctis? 

Iam  tres. 

Pone  peluem  et  matellam 
(et  urceum),  puerum  mihi 
clama  ad  pedes  aut 
magis  de  mulieribus  unam 
clama,  tolle  lucernam, 
dormire  uolo , ut  mane 
uigilem. 

OJTopo-c  c.  ||  16.  patella  c.  [|  47.  4S-  sA«- 
c.  | 24.  tris  c.  |j  22.  mattellam  et  or- 
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VARIARVM  LECTIONVM  CAPITA  SEPTEM. 

1.  Archilochus  in  Ioannis  Stobaei  Anthologio  cxxiv  30 
xr,6sa  (ilv  orovosvra,  rUpixXes?,  oooi  tt;  aotdiv 
peptpopsvo;  OaXnQ?  Tep^sxai  quos  roTots  • 
rofoo;  fip  xaxa  xutxa  uoXucpXoiajBoto  daXaoorj; 

IxXooev,  oiSaXsoo;  8’  ajifp’  oBovg;  eyousv 
zvsupova;  • aXXa  Deoi  avr(xE3Toiai  xaxotoiv, 
a»  'p(X’ , iirl  xpaTspr(v  TXr(po3ovT(v  sOsaav 
'pappaxov  • aXXoxs  8’  aXXo;  eysi  toSe  • vov  piv  ii  f(pia; 

irpazell’,  alfsatoEV  8’  IXxo;  avaaxivopEv, 

^aoTi?  8’  itspoo;  lirapstysTai  ■ aXXoi  rotyiaxa 
tXt(te  fovaixslov  itivfto;  aitcooapEvot. 
verissime  Iosephus  Scaliger  in  altero  versu  iroXi?  in  zotoi;  mu- 
tavit. sed  [is|ivojisvo;  eius  barbarum  iure  dixit  Elmsleius  in 
Gaisfordi  Poetis  minoribus  t.  m p.  90  Lips.  idem  cum  psppo- 
pevo;  putavit  esse  makin g light  of.  explicationem  verbi  confinxit 
incredibilem,  nam  possumus  aliquid  ita  reprehendere  ut  eleve- 
mus nihilique  esse  dicamus , sed  qui  magnam  calamitatem , qualis 
est  ad  quam  Archilochi  carmen  pertinet,  vili  pendit,  is  nullo 
modo  eam  pip.<pcTai.  quare  ferri  non  videtur  posse  psjj/popevo;. 
Meinekius  scribendum  esse  coniecit  primum  a^vupsvo;,  postea 
jjiopopsvo;,  Bergkius  usXzopsvo;.  nihil  horum  probandum  esse 
ducimus,  videtur  enim  quaerendum  esse  participium  quod  in 
condicionis  formam  resolvi  possit  neque  aliter1  rep^tai  futuro  t 
tempore  dictum  aut  explicari  posse  aut  certe  placere,  itaque 
scribendum  esse  conicimus 

ouSe  tu  aardiv 

[ivtoojxsvo;  OaXqj;  rsp^srai  oo8s  roxoi;. 

Od.  iv  104  xdiv  iravra>v  oo  tooaov  o8opop.at,  cfyvojisvo;  resp , 'Q; 

29» 
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ivo; , o;  re  poi  uttvov  orce^ftafpei  xal  ioioorjv  Mvtouivtp.  peccavit 
Scaliger  forma  verbi , rem  sensu  percepit. 

II.  Aristophanes  in  Acharnensibus  v.  119 
• io  &spjidpooXov  TtptoxTov  4Sopr(pive, 

toigvSs  8’,  <o  irifbjxe,  tov  icoif  e»v’  s^ujv 
sovoo^o;  r(ulv  TjXOs;  iaxsuaojiivo? ; 
scholion  ad  alterum  versum  adscriptum  hoc  est , xal  touto  itap<p- 
8r(xev  dx  tuiv  'Ap^iXo^oo  di: tov  (4iup8u>v  Huschkius),  ‘ :otr(v5e , 8’, 
io  irdbjxe,  rqv  irof^v  iywv.'  fabula  quam  Archilochus  narravit 
est  xliv  inter  Aesopeas  Halmii.  simius  propter  saltationem  qua 
excellit  ab  animalibus  rex  creatur : vulpes  invida  eum  ad  deci- 
pulam ducit  et  ut  thesauro  quam  contineat,  came  scilicet,  po- 
tiatur instigat:  capto  dicit  u>  iddijxe,  oo  ToiaoTT(v  ruyr^  iyw v Ttiv 
aXo^tuv  Ctptov  fiaatXeegis ; ita  haec  olim  scripta  erant,  unde  Godo- 
fredus  liermannus  in  Archilochi  versiculo  rd)rr(v  scribendum  esse 
existimavit,  et  in  irofqv  quidem,  quod  minime  potest  servari, 
librarium  incidisse  propter  Tcpontrov  quod  in  priore  Aristophanis 
versu  est  satis  patet,  sed  in  fabula  illa  nunc  recte  scriptum 
est  ao  8e  roiaorqv  '^ojrqv  e/iov  -<ov  aXdftov  Jcpu»v  jfaaiXedasi; : nisi 
quod  aXoytov  in  ikXuiv  mutandum  esse  Heusingerus  recte  intel- 
lexisse videtur : nam  tJ/ojnrJv  et  fabulae  ratio  postulat  et  confirmat 
Planudeum  rotaonjv  oo  ptoptav  iywv.  non  dubitamus  igitur  quin 
hoc  ipsum  ^oj^v  Archilocho  reddendum  sit.  miramur  autem 
fuisse  qui  fabulam  a Mena  Minoide  inpudenter  inscienterque  con- 
fictam et  a Georgio  Levvisio  credulitate  paene  ridicula  editam 
dignam  haberet  quam  omnino  conmemoraret , neque  minus  mi- 
ramur eum  ira-fijv , quod  inficetum  admodum  est , noluisse  dare 
oblivioni. 

Archilochi  carminum  reliquiis  addi  potest  quod  Cedrenus 
Ilist.  p.  792  habet  conmemoraturque  a Boissonado  in  Anth.  Gr. 
v 289,  irapr(Pr(x«u;  xal  xffi  irpsa^oTtxr,;  a^apevo;  TjXixta;, 
aop^speiv  tt,v  airpaYjioodvTjV  ApylXoyoz  o norqrq?  a~£<f  r^varo. 

III.  In  Avibus  Aristophanis  v.  149  Epops  interrogat 

ti  oo  tov  'HXsIov  Airpaov  olxlCevov 

iXftovTS ; 

de  quibus  hoc  dicit  Meinekius  Com.  t.  i p.  99,  ‘incolarum  luxu- 
riem notat  Aristophanes,’  dixeruntque  alii  similia,  vixerint  Le- 
preatae  non  castissime:  nam  annis  septem  ante  quam  Aristophanes 
5 Aves  docuit  Helotae  illuc  deducti  erant  (quamquam  adulteria  ibi 


Digitized  by  Google 


IffDKX  LECTIONVM  ABSTIVARYM  <872. 


453 


graviter  punita  esse  Heraclides  Ponticus  qui  dicitur  narrat  cap.  14), 
sed  poeta  neque  luxurient  eorum  notat  neque  (nam  hoc  etiam 
adfertur)  puerorum  quo  Elei  famosi  erant  amorem , verum  pro- 
pterea  tantum  ah  Epope  eius  Lepreus  conmemoratur  ut  respon- 
dere possit  Euelpides 

OTl^  VTj  TOO<  0iO'j;  os’  OUX  tSlOV 

(HosXuTrojiat  tov  Aiirpsov  oreo  MsXavOfoo. 
eodem  plane  modo  quod  mox  ab  Epope  profertur, 
aXX’  sialv  tfrepot  rr(;  Aoxptoo;  'OiroovTtot, 
tva  ypr(  xavotxsfv, 

nulla  alia  de  causa  profertur  quam  ut  praeparetur  quod  Euel- 
pides respondet, 

aXX’  eytuy’  'Ojtouvtio; 
oux  ov  ysvoitATjV  iiri  TaXavTtp  yp oatoo. 
ubi  omnino  reiciendum  est  quod  docto  cuidam  interpreti  Euel- 
pides videtur  non  tantum  Opuntium , hominem  Atheniensem, 
inridere,  sed  simul  infestissimum  Atheniensibus  populum  Opun- 
tiorum detestari:  alterum  enim  altero  tollitur,  sed  haud  raro 
interpretes  eiusmodi  commentis  sociant  quae  non  congruunt 
poetaeque  facetias  aliena  stipando  enecant,  illa  autem  ioci  prae- 
parandi ratione  Aristophanes  in  eadem  scaena  iam  antea  utitur: 
nam  quod  dicitur  v.  125 

aptaTOxpaTsIaOat  or,Xo?  ei  Cr,T<«v 
propterea  dicitur  ut  possit  responderi  iyto; 

TjxtTra'  xat  tov  SxsXXtou  posXurroptat. 

IV.  Leonidas  Anth.  Pal.  vn  504 

Ilappt;  o KaXXtyvtoTou  in axTalo;  xaXxjASUTi;;, 
axpo;  xat  xtyXr,;  xal  axapoo  fyOo(iloXso;, 
xal  XajJpoo  irspxrji  oeXsapzayo;,  oooa  re  xoiXa; 

3ri p<*77«;  t’  ip^oOtoo;  vsjAsrai, 

a-fpr(;  ix  irpto-nr,;  t:ot’  iouXioa  rsTpijsaaav 
Saxva^tov,  oXor(v  i?  aXo?  apapsvo;, 
sipOiT*'  oXia&Tjpr,  yap  mrsx  /epo;  at£aaa 
tp/ST’  ixt  otstvov  -aXXopivr,  ©apoya. 
ym  piv  p^ptvllujv  xat  ooovaxo;  a-puarptov  te 
iyy uj  areo  irvoiTjv  r,xs  xoXtvoopsvo;, 
vrpaT’  avarXr)aa;  iiri|Aoi'pta , tou  os  OavovTo; 

■ rp(7tti>v  o ypwteo;  toutov  ejrtoas  Tatpov. 
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quod  versu  quinto  scriptum  est  ofpT);  ex  Ttpiowrjj  Brodaeus  et 
Iacobsius  frustra  studuerunt  explicare.  Meinekii  ajp r,;  ex  rrpqj r,?, 
«ut  nos  quidein  sentimus,  otiosi  aliquid1  addit,  Heckeri  axprj; 
ex  rpouTTj;  et  Saxva'<uv  absurde  coniunguntur.  scripsit  Leonidas 
«YpTj;  ex  kXidtt,;.  Archias  Anili.  Pal.  vi  180  of;  aua  ^epaafatsiv, 
au’  ^eptaiaiv  ev  aypai; , 'A^peo,  ap’  h rXtoTat?,  iu;  rptv,  apa>- 
70;  T&t. 

V.  Scholion  in  Aristophanis  Equitum  v.  539  de  brassica 
rapa  Se  toT;  'AttixoIj  xopduplXr, , Sia  to  ta?  xopa;  plXarxeiv.  ipaoi 
7ap  aor/jv  ex  tuiv  oipDaXudiv  tou  Auxodp-poo.  haec  codices  scripti 
habent,  quae-  secunlur  addita  haud  dubie  sunt  a Musuro,  T,vtxa 
7<ip  0 Aiovoao;  toutov  euXaj3r,0el;  et;  rr(v  OaXaoaav  eSo,  uro  tt(; 
dureXou  SeapeuOevra  Saxpoov  eraipeixevai , xax  tou  Saxpuou  rijv 
xpa p.j3r(v,  xai  Sia  touto  avTiraOio;  e/etv  aXXrjXtov  tt,v  xpappr^v  xal 
trv  apreXov.  sumpsit  autem  ex  Geoponicis  xii  17,  ubi  plane 
eadem  leguntur  postquam  dictum  est  0 Se  Neoriup  ev  Tip  ’AXe;i- 
xrjrw  aurou  zrtv  xpdu[5r(v  Sdxpuov  elvai  tou  AuxoupYOu.  post 

illa  quae  Musurus  interposuit  haec  secunlur,  quae  codices  ha- 
bent , narouvTai  Se  tov  puOov  76100710'!  -at  Se;.  ei  700  ti;  , ipar!, 
tt,v  piCav  auTf,?  e;a'l<ai  ev  apreXip , oux  av  auTTj  xaprov  ev^xoi. 
conferri  possunt  Cicero  de  deor.  nat.  11  § 120,  Artemidorus  1 67 
p.  62  1 Herch.,  Nicl.  in  Geop.  v 1 1 3.  rursum  Musurus  haec 
addidit,  otlev  xal  rpidrr,  ev  ouproaicp  SiSorai,  xal  ot  A^urnoi 
rpo  tiov  aXXiov  eoeauaTiov  eisha;  xpapJJa;  ^abiov  Sia  to  pr(  |ie0'j- 
oxeatlai  otvtp.  jliXnov  Se  xpdpjSr,  X^oit’  av  rt  Tip  xapip  avTt^ai- 
vouaa.  quae  sumpta  sunt  a Suida  in  xpapt3r(,  conspirant  autem 
quae  Etymologicum  p.  53 i 45  et  lexieon  Crameri  Anecd.  Ox. 
t.  ti  p.  445  habent,  neglegens  fuit  in  Etymologico  Gaisfordus. 
nam  et  Suidan  et  lexieon  illud  conmemorat  et  ex  codice  Sor- 
bonnico  Tiji  xapip  adfert , et  tamen  Tip  xopip  non  emendat,  pa- 
riter Suidas,  lexieon  Crameri,  codex  Sorbonnicus  docere  eum 
poterant  rpiuTov  in  rpidTTj  mutandum  esse:  inepte  enim  Millerus 
Misc.  p.  194  tj  pi'a,  quod  Florentinus  liber  luibet,  commendat, 
conferenda  sunt  quae  Athenaeus  narrat  11  p.  34 c.  Nestoris 
AXeJixr^ro;  conmemoralur  in  Geoponicis  etiam  xu  16,  Ilavaxeia 
xv  1 11  et  32.  sed  de  Nestore  Larandensi  pauca  illa  quae  dici 
possunt  alii  occuparunt,  unum  tamen  addimus,  apud  Stepba- 
num  Byzantium  haec  legimus,  'Yoraorai,  e&vo;  Ilspaixov.  Ni- 
oTiop  5’  ev  rf,  “pioTTjj  tt(;  ’AXe£av3ptaSo; , reliqua  interierunt. 
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certum  paene  videtur  Alexandriade  illa  res  ah  Alexandro  Se- 
vero gestas  maximeque  Persicam  eius  expeditionem  celebratas 
esse,  illis  enim  temporibus  Nestorem  vixisse  Suidas  docet  in 
Neottup  et  in  Ilstsavopo;. 

VI.  Terentius  in  Eunucho  ii  3 44  continuo  adcurrit  ad  me 
quam  longe  quidem,  adnotavit  Donatus  bene  'longe'  dixit,  quia 
‘ a longe'  non  potuit  dicere,  an  subaudiendum  est  'erat',  ut  sit 
‘quam  longe  erat'?  non  debebat  verissimae  explicationi  ineptam 
dubitationem  adicere.  a longe  autem,  quod  Terentius  sane  dicere 
non  potuit,  itcmqne  de  longe  inde  ab  ipsa  Donati  aetate  percre- 
bruerunt. exempla  ex  scripturae  sacrae  interpretationibus  Roen- 
schius  ( Itula  und  vulgata  p.  231  s.)(  et  partim  aliunde  Munckerus  7 
in  Hygini  Fab.  257  congesserunt,  in  Vegetii  Epitoma  rei  mili- 
taris iii  18  legimus  inperitorum  enim  vel  ignavorum  est  vociferari 
de  longe,  cum  hostes  magis  terreantur  si  cum  telorum  ictu  cla- 
moris horror  accesserit,  possumus  alia  addere , sed  non  putamus 
multos  tam  esse  novicii  sermonis  inperitos  ut  non  capiant  quod 
in  aenigmate  Anthologiae  Riesianae  t.  i p.  304  scriptum  est  u 
longe  positus  et  iuxta.  utilius  fore  arbitramur  si  longe  illud 
quod  est  uaxpolkv  (ut  paxpo&sv  longe  habet  glossarium  Cyrillia- 
num)  aliquam  multis  confirmarimus  exemplis:  nam  lcxica  per- 
pauca habent,  itaque  Plautus  dixit  Rud.  i 5 9 ilico  hinc  imus 
hau  longule  ex  hoc  loco.  Cicero  de  leg.  i § 28  dii  inmortales, 
quam  tu  longe  iuris  principia  repetis.  Ep.  ad  fam.  xm  29  2 
expectare  te  arbitror  haec  tam  longe  repetita  principia  quo  spectent. 
Lucanus  i 94  nec  longe  fatorum  exempla  petantur.  Quintilianus 
v 7 17  longius  interrogatione  repetita.  Vergilius  Georg.  iii  237 
/luctus  uti  medio  coepit  cum  albescere  ponto  Longius  ex  altoque 
sinum  trahit.  Aen.  iii  554  tum  procul  e /luctu  Trinacria  cernitur 
Aetna  Et  gemitum  ingentem  pelagi  pulsataque  saxa  Auaimus  longe 
fractasque  ad  litora  voces.  703  arduus  inde  Acragas  ostentat 
maxima  longe  Moenia,  ix  569  hic  iaculo  bonus,  hic  longe  fallente 
sagitta,  x 224  adgnoscunt  longe  regem.  717  non  ulli  est  animus 
stricto  concurrere  ferro;  Missilibus  longe  et  vasto  clamore  laces- 
sunt. 843  adgnovit  longe  gemitum  praesaga  mali  mens,  xn  452 
miseris  heu  praescia  longe  Horrescunt  corda  agricolis.  Ovidius 
in  arte  i 766  longius  insidias  cerva  videbit  anus.  Met.  x 719 
adgnovit  longe  gemitum  morientis.  Trisl.  iv  2 17  nos  procul  ex- 
pulsos communia  gaudia  fallunt  Famaque  tam  longe  non  nisi 
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parva  venit.  Pomponius  Mela  u 1 6 de  Borysthene  longe  venit 
ignotisque  ortus  e fontibus  quadraginta  dierum  iter  alveo  stringit. 
Plinius  Ep.  vii  27  5 per  silentium  noctis  sonus  ferri  et,  si  atten- 
deris acrius,  strepitus  vinculorum,  longius  primo,  deinde  a pro- 
ximo reddebatur.  Ammianus  xx  6 2 viso  hoste  longissime,  xxi 
3 3 longe  visus  a barbaris,  xxv  G 13  hoc  longe  conspecto. 

Satis  exemplorum  videmur  coacervasse  ut  adpareat  frustra 
fuisse  qui  mutare  voluerunt  longe  quod  est  in  versu  Lucretii  t 230, 
unde  mare  ingenuei  fontes  externaque  longe 
flumina  suppeditant?  unde  aether  sidera  pascit? 
nam  illud  sane  probamus  quod  mare  accusativum  habuerunt 
neque  vero  nominativum  quod  fecerunt  cum  alii  tum  ipse  etiam 
Lachmannus,  qui  propterea  extentaque  scripsit,  verissima  est 
enim  Bentleii  interpretatio,  ‘unde  mare,  inquit,  sui  fontes  et 
flumina  externa  suppeditant  et  integrant.’  suppeditant  autem 
longe,  id  est  aquam  advehentes  e longinquo,  sui  fontes  Bent- 
leius  ab  ipso  Lucretio  sumpsit,  cuius  haec  sunt  vi  608  ss.,  prm- 
8 cipio  mare  mirantur  noti  reddere  maius  Naturam  J quo  sit  tantus 
decursus  aquarum,  Omnia  quo  veniant  ex  omni  flumina  parte. 
Adde  vagos  imbris  tempestatesque  volantes,  Omnia  quae  maria  ac 
terras  sparguntque  rigantque : Adde  suos  fontes,  marinos  fontes 
etiam  in  alia  disputatione  memorat , vi  890  ss.  sed  non  debebat 
Bentleius  veterem  probare  opinionem  qua  ingenuei  in  ingeniti 
mutatum  est.  nimirum  principali  significatione  non  multum  distat 
ingenuum  ab  ingenito,  nisi  quod  hoc  participium  est,  illud  ad- 
jectivum, pariterque  ingenita  natura  ingenium  dicitur,  adiectivi 
quaedam  quae  huc  pertinent  exempla  attulit  Wakefieldus . sed 
minus  recte  eis  usus  est : nos  plura  adiciemus.  Iuvenalis  3 18 
quanto  praesentius  esset  Numen  aquae,  viridi  si  margine  eluderet 
undas  Herba  nec  ingenuum  violarent  marmora  tofum.  Prudentius 
Cath.  3 51  fundit  opes  ager  ingenuas,  Dives  aristiferae  segetis. 
Ausonius  Mos.  65  sub  ingenuis  agitatae  fontibus  herbae,  idem  in 
Claris  urbibus  3 11  ingenuum  cttius  fuit  anchora  signum,  quod 
Scaliger  recte  explicuit.  Eumenius  Grat.  act.  Const.  10  2 sic 
ingenui  largique  fontes  ut  ubique  prosint  ire  festinant,  conficiunt 
rem  exempla  etiam  apertiora.  Fronto  ad  M.  Caesarem  i 3 p.  7 
Nab.  Baiarum  calidos  specus  malo  quam  istas  fornaculas  balnearum, 
in  quibus  ignis  cum  sumptu  atque  fumo  accenditur  brevique  restin- 
guitur. at  illi  ingenui  vapores  puri  perpetuique  sunt . grati  pariter 
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et  gratuiti.  Solinus  30  Ii  a media  parte  mons  editus  mari  in- 
minet , ingenuo  igni  per  aeternum  fervidus  et  inquiete  (nain  sic 
olim  recle  scriptum  erat)  tugis  flagrantibus,  ac  ne  quis  forte 
dicat  recentiorum  scriptorum  sermone  non  probari  Lucretium 
externorum  fluminum  adventiciis  aquis  opposuisse  ingenuos  fontes, 
id  est  in  ipso  mari  nascentes,  reputandum  est  principalem,  ut 
diximus,  hanc  esse  vocabuli  notionem  ex  eaque  reliquas  signi- 
ficationes esse  derivatas. 

VII.  Cicero  de  legibus  i § 26,  postquam  dixit  naturam  ita 
formasse  oris  humani  speciem  ut  in  ea  penitus  reconditos  mores 
effingeret,  sic  pergit,  nam  et  oculi  nimis  arguti  quemadmodum 
animo  adfecti  simus  locuntur  et  is  qui  adpellutur  vultus , qui  nullo 
in  animante  esse  praeter  hominem  potest,  indicat  mores,  libri  me- 
liores habent  adfecti  sumus,  quod  fuerunt  qui  perperam  proba- 
rent. multi  autem  vitiosum  habuerunt  oculi  nimis  arguti  protu- 
lerunlque  inprobabilia  et  partim  absurda,  veluti  absurdum  est 
quod  nuper  tanto  placuit  opere  ut  identidem  reciperetur,  oculi, 
mimi  arguti,  similiter  olim  ineptierat  Moserus.  nimirum  nihil 
cum  mimis  conparari  potest  nisi  in  quo  est  imitatio,  imitationis 
autem  atque  omnis  omnino  artis  ac  voluntatis  significatio  pessime 
illic  admiscetur,  recte  vero  scriptum  et  a Yahleno  servatum  est 
oculi  nimis  arguti,  neque  enim  metuendum  erat  Ciceroni  ne 
indignari  videretur  loquacitatem  oculorum  si  diceret  eos  nimis 
argutos:  quippe  apertissimae  sententiae  nulla  quemquam  fallere 
poterat  ambiguitas,  sed  negant1  nimis  a Cicerone  ita  dici  ut  nonto 
multum  absit  a valde  similiumque  adverbiorum  significatione, 
at  dixit  in  Verrem  actione  secunda  iv  § 132  deinde  hic  ornatus, 
haec  opera  atque  artificia,  signa,  tabulae  pictae,  Graecos  homines 
nimio  opere  delectant,  quod  non  aliter  intellegendum  est  quam 
si  scripsisset  maximo  opere,  neque  aliud  eum  voluisse  putamus 
cum  dixit  in  Paradoxis  § 36  atque  in  pari  stultitia  sunt  quos  signa, 
quos  tabulae , quos  caelatum  argentum  , quos  Corinthia  opera . quos 
aedificia  magnifica  nimio  opere  delectant,  tum  libro  de  finibus  iv 
§ 70  ita  loquitur,  sed  differre  inter  honestum  et  turpe  nimium  quan- 
tum, nescio  quid  inmensum,  inter  ceteras  res  nihil  omnino  interesse. 
et  in  Oratore  § 87  huic  generi  orationis  adspergentur  etiam  sales, 
qui  in  dicendo  nimium  quantum  valent,  denique  cum  scripsit  Ep. 
ad  Atticum  ix  7 6 id  mandavi  Philotimo,  homini  forti  ac  nimium 
optimati,  putabimusne  eum  reprehendere  voluisse  Philotimum? 
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De  scaena  Acharnensium  Aristophanis  (|uae  paroduin  sequitur 
non  nulla  disputaturi  omnem  de  qua  dicemus  eius  partem  ad- 
scrikendam  esse  duximus  (|uo  faciliore  opera  sententia  nostra 
posset  diiudicari. 

AIKAIOIIOAIS 

sotprjpeTxs , 

, 7tpoixto’ ; xo  zpdoOsv  oXcyov  r(  xavr(<pdpo;  * 
o EavDta;  xov  tpaXXov  ophov  3XT(3axu>. 
xaxahoo  to  xavoov,  to  boyarsp,  Iv’  drap£tdpsOa. 

errATHP 

245  to  jiijTep,  avd3o;  osopo  xr(v  Exvrjposiv, 

Tv’  sxvo;  xaxayito  xooXarijpo;  xooxoot. 

A1KAIOIIOA1A 

xal  ur,v  xaXov  y'  ssx’.  u>  Atovoss  GE3~oxa, 
xE/aptopivio;  301  xrJvSs  xt(v  zouzt^v  eps 
rEp.^avra  xal  Odsavxa  psxa  xtov  otxsxtov 
250  d^ayslv  xuyrjpto;  xa  xax’  aypoo;  Aiovdsia, 
oxpaxtd;  arraXXayOevxa , xa;  arovSa;  6i  poi 
xaXto;  SovEvsyxEtv  xa;  xpiaxovxooxi3a;. 
ay’,  to  ttdyaxsp , omo;  xo  xavoov  xaXr,  xaXto; 
ot3st;  pXswoosa  DopJSpotpdyov.  to;  uaxapio; 

255  osxt;  3’  oixdast  xaxftoiipsxai  -,-aXd; 

300  UTjOEV  T^XXOO;  fiOStV  ETtEtSiv  OpDpO;  Tj. 
ixpopatva,  xav  xtoyXtp  tpuXaxxEsOat  atpoopa 
jxrj  xt;  XaOtdv  3ou  TCEpixpdyiQ  xa  yposia. 
to  EavOta,  3'pipv  6’  esxlv  opl)o;  ixxso; 

260  o tpaXXo;  iJoztaOa  xr(;  xavr(tpopoo  • 

£710  6’  axoXooDtuv  aoopat  xo  tpaXXixov  * 
ao  6’,  to  ydvai,  Daio  p’  iito  xoo  xsyoo;.  zpofla. 
d>aXr,;,  sxalps  Raxytoo, 
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£u7X<0[1S  VOXTOJTEplKXaVTj-  * 

265  te  poij(S  raiSspacrra, 

EXTCJJ  o’  ETSI  TrpQSatTOV 

tov  of(fxov  iXOibv  asjievos, 
arrovOa;  ~oir(aap.Evo;  etiau- 
T(p , Ttpa-fiiaTaiv  te  xat  ua/tuv 
270  xal  Aauaytov  aitaXXafsi';. 

~oXX<o  ^ap  dsl)’  tjgiov,  iu  OaXfj?  4>aXf(:;, 
xXEirrooaav  eupovO’  (iptxTjV  uXr/iopciv 
TTjV  i.Tp'juio&tupoij  H parra v ex  tou  (psXXioj; 

Xa,3ovT’  apavTa  xaTa- 
275  JJaXovTa  xaTafifapTioai. 

<t>aXr(;  <I>aXr,;, 

eav  pet)’  T(pd»v  Sopiti^;,  ex  xpatrraXr,; 

ScuOev  eipr]vT(;  'potf-rpti  Tpu^Xtov  • 
t)  6’  aarric  ev  t<T»  tps^aXip  xpsprjaeTai. 

Peragi  haec  in  pago  Dicaeopolidis  non  dubitabit  nisi  cui 
scrupulus  aliunde  iniectus  est.  qui  pagus  potest  definiri,  si 
tamen  omnia  ad  amussim  aequiparanda  sunt:  nam  v.  406  haec 
leguntur,  AtxaioiroXi;  xaXui  o’  o XoXXet8r(;  iy a!,  sed  nomen  hoc 
pagi  nullum  per  totam  fabulam  habet  momentum  poteratque  pro 
eo  Aristophanes  quovis  alio  nomine  uti.  unde  heri  potest  ut 
antequam  versum  illum  scripsit  ne  deliberaverit  quidem  quem 
pagum  Dicaeopolidi  adsignaret.  sed,  ut  diximus,  ruri  haec 
aguntur:  neque  enim  in  urbe  celebrari  possunt  Ta  xar’  dqpou; 
Atovuata  neque  alibi  quam  in  pago  suo  Dicaeopolis  Phalctcm  ita 
ut  facit  salutare  potest , IxTqj  3’  etei  7rpoasIitov  ii  tov  GTjjiov  dXOtuv 
aapevo;.  scrupulum  autem  interpretibus  iniecit  magnasquc  du- 
bitationes movit  quod  praeter  hanc  scaenam  ab  initio  fabulae 
usqde  ad  exitum  eius  omnia  non  in  pago  Attico  fiunt  sed  in  ipsa 
urbe.  Athenas  adcurrit  qui  pacem  a Lacedaemoniis  emptam 
Dicaeopolidi  adportat  Amphithcus  neque  quos  cursu  anhelo  fugit 
Acharnenses  aut  longe  abesse  possunt  aut  alibi  eum  quaerere 
quam  Athenis.  Dicaeopolis  autem  cum  v.  202  in  domum  se 
introiturum  dicit  simpliciquc  stsuuv  verbo  utitur  non  aliam  quam 
urbanam  domum  intellegit,  quae  domus  per  totam  fabulam  a 
spectatoribus  conspiciebatur,  neque  postquam  ab  Acharnensibus 
impetravit  ut  oratione  se  defenderet  , caput  abscindendum  prae- 
biturus si  causam  non  obtinuerit,  £irt;r(vov  illud  quod  Acharnenses 
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for.is  (BopaUs  v.  350;  adferri  iubent  aliunde  adfertur  quam  ex 
urbana  domo,  mox  enim  Dicaeopolis  Euripidis  domum  pelit 
eoque ul  adparet , post  paucos  passus  pervenit : repraesentabat 
autem  scaena  urbanas  domos  Dicaeopolidis  Euripidis  Lamachi, 
nolumus  enarrare  quot  modis  et  quam  mirificis  interpretes  ex 
his  difficultatibus  sese  expedire  conati  sint,  sed  duorum  tamen 
hominum  opiniones  confutandas  esse  censemus,  alterius  diligentis 
ssobrioque  alias  utentis  iudicio,1  alterius  in  arte  nostra  primarii. 
Schoenbornius  enim  in  libro  quem  de  scaena  Graecorum  scripsit 
aliorum  sententias  satis  recte  refellit,  deinde  autem  p.  3?l 
Dicaeopolidem  non  in  pago  suo  sed  in  ipsa  urbe  rustica  Dionysia 
celebrare  velle  statuit,  quippe  coactum  bello,  non  potuit  ex- 
cogitare quod  esset  absurdius,  nam  pace  a Lacedaemoniis  pri- 
vatim  empta  Dicaeopolis  se  ab  omnibus  belli  periculis  molestiisque 
liberaverat  et  nimis  inepte  diceret  illud  2xx<p  etet  stpoaelirov 
i;  xov  ot((aov  s/.Dujv  aapevo;  nisi  in  pago  eum  loqui  putandum 
esset,  non  potuit  in  tam  perversam  opinionem  incidere  Boeckhius, 
neque  tamen  probari  possunt  quae  de  scaena  Acharnensium 
scripsit  in  disputatione  de  Lenaeis  p.  91  (Op.  t.  v p.  116  , 
nothwendig  muste  der  lundsitz  des  Dikaeopolis  mit  der  sladt  zu- 
sammen  auf  dem  schauplatz  dargestellt  sein  , so  dass  der  chor  und 
Dikaeopolis  auf  dem  theater  sich  nur  hin  und  her  bewegtcn  tvenn 
sie  vom  laride  in  die  stadt  oder  umgekehrt  giengen.  atqui  com- 
meantium ultro  citroque  chori  in.  orchestra  et  in  proscenio  Di- 
caeopolidis neque  ullum  usquam  est  in  verbis  eorum  indicium 
(nihil  autem  fere  fit  in  Graecorum  tragoediis  comoediisque  quin 
fieri  simul  indicetur  oratione)  neque  cum  e domo  Dicaeopolis 
v.  241  prodit  commeaverat  antea  in  proscenio  ex  urbe  in  pagum, 
sed  ex  eadem  domo  prodit  in  quam  se  receperat  postquam  dixit 
v.  201  i'((u  6e  ToXipoo  xal  xotxtov  /\;o>  xa  xax’  a^poo; 

sianiv  Aiovdoia,  eam  autem  domum  intelleximus  esse  urbanam, 
non  patitur  autem  ut  aliter  interpretemur  ipsa  Graeci  sermonis 
ratio:  nam  cum  sfauov  nihil  sit  aliud  quam  domum  intrans,  si 
rusticam  domum  poeta  volebat  intellegi  debebat  aliquid  addere, 
quae  cum  ita  sint,  adjraret  aliter  rem  expediendam  esse,  potest 
autem  expediri  facillime  si  modo  antiquae  artis  sive  simplicitatem 
sive  infantiam  recte  reputamus  nolumusque  in  scaenicis  veterum 
fabulis  anxium  illud  et  novicium  illusionis  quam  dicunt  studium 
quaerere  quo  curatur  magno  adparatu  ingentique  sumptu  ut 
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spectatorum  animi , quos  poetarum  verba  non  admodum  con- 
movenl  neque  quasi  abripiunt,  eorum  quae  in  sensus  cadunt 
artificiosa  imitatione  capiantur,  alios  se  poetis  scaenicis  praebe- 
bant Athenienses  atque  tam  efficax  erat  poetarum  oratio  ac  ve- 
luti  regnabat  ut  plane  ei  parerent  spectatores  crederenlque  quae 
dici  audiebant  etiamsi  adparatui  multa  ad  veritatis  imitationem 
deessent.  credebant  Athenienses  noctem  esse  cum  in  Nubium 
initio  Slrepsindem  de  noctis  longitudine  conquerentem  et  reliqua 
quae  ibi  loquitur  proferentem  audiebant,  et  tamen  totum  thea- 
trum Attici  solis  splendore  inluminabatur.  missis  igitur  scaenae 
mutatae  et  eccyclemalum  perlaetorum  aulaeorum  hic  quidem 
nihil  profuturis  artificiis  statuendum  est  Aristophanem  a specta- 
toribus postulasse  ut  crederent  se  quae  ruri  fierent  audire  et 
videre , satis  admoniti  illo  quod  Dicaeopolis  dicit  Sxrcp  o’  erei 
spo32t7tov  s;  tov  OTjjjLOv  ekftoiv  aop«vo«,  pariterque  ut  mox  in  urbe 
se  esse  crederent  neque  anxie  omnia  inter  se  conpararent. 
eandem  credulitatem  Aristophanes  saepius  postulavit,  et  suo 
quidem  iure,  id  est  concessa  antiquae  arti  libertate,  veluti  in 
ipsis  Acharnensibus  temporum  ratio  omnem  fallit  conputalionem. 
ut  hoc  tantum  conmemoremus , Amphitheus1  Spartam  proficiscitur,  6 
pacem  emit  Athenasque  redit  dum  versus  quadraginta  recitantur, 
quam  dedimus  scaenicae  Acharnensium  rationis  explicationem 
inde  a multis  annis  in  scholis  nostris  exposuimus,  eandem  autem 
adsecutus  est  Woldemarus  Ribbeckius.  quodsi  tamen  fuerint 
qui  noviciae  consuetudini  adsueti  noviciamque  istam  illusionem 
quaerentes  antiquae  comoediae  libertatem  adgnoscere  nolint , for- 
tasse non  amplius  adsensum  cohibebunt  si  ex  comoedia  poetae 
insignis  qui  ante  duo  saecula  vixit  eiusdem  libertatis  postulataeque 
a spectatoribus  credulitatis  exemplum  attulerimus.  Molierii  est 
exodium,  actum  primum  anno  mdclxxii,  La  comtesse  d'Escarbagnas. 
in  eius  exodii  scaena  decima  quinta  haec  dicuntur,  mudame,  je 
viens  vous  nvertir  que  la  comedie  sera  bientdt  prtte , et  que , dans 
un  quart-d’heure , nous  pouvons  passer  dans  la  salle,  non  mutatur 
autem  postea  scaena . sed  ubi  in  eo  est  ut  comoedia  illa  incipiat 
in  eodem  loco  in  quo  antea  omnia  acta  sunt  sedilia  disponuntur 
adsidentque  spectatores  voluitque  Molierius  credi  eos  locum  mu- 
tasse. scite  de  hac  re  dixit  clegantissimus  Molierii  interpres 
( Molieres  lustspiele  iibersetzl  von  Wolf  grufen  Baudissin  t.  m p.  385). 

Sed  antequam  de  parte  Acharnensium  quae  ruri  agi  fingitur 
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commentari  pergimus  dicendum  esse  videtur  de  versibus  in  quibus 
siouov  illud  est  quod  explicavimus,  accepto  ab  Ampbitheo  in- 
dutiarum potu  Dicaeopolis  haec  dicit  v.  199  ss. 

Taura;  8^opai  xal  airivSopat  xaxrtouat, 
j(atpstv  xsXeuaiv  rroXXa  tou;  'Aj^apvsa;. 

Iya>  os  «oXIpoo  xal  xaxaiv  airaXXaysl; 
afca»  ra  xar’  aypou;  sloicov  Atovona. 
tum  Amphitheus 

lycii  81  <p*o;opat  ye  tou;  'Ayapvsa;. 
turbant  in  his  versibus  inter  Dicaeopolidem  et  Amphitheum  di- 
stribuendis libri  et  turbatum  esse  iam  antiquiore  tempore  scbo- 
lion  ad  v.  200  adscriptum  ostendit,  ex  quo  discimus  fuisse  qui 
^alpetv  xeXeutu  scriberent  et  hunc  versum  Amphitheo  tribuerent, 
sed  hoc  ineptum  est  omni  ex  parte  neque  dubitari  potest  priores 
quattuor  versus  omnes  Dieaeopolidis  esse,  atqui  Dicaeopolis  non 
potest  se  sibi  ipsi  opponere  neque  post  ea  quae  antea  dixit  ita 
loqui,  lyui  6i  roXspou  et  quae  secuntur.  non  latuit  hoc  doctos 
homines,  ac  Bergkius  quidem  ante  hoc  lyc u 81  iroXIpoo  duos 
Amphithei  versus  excidisse  statuit,  non  intellegitur  cur  duos, 
neque  ubi  oratio  non  recte  continuatur  statim  eo  confugiendum 
est  ut  non  nulla  excidisse  dicamus,  praesertim  ubi  sententiae 
integrae  sunt  et  perspicuae  neque  quid  perierit  intellegi  potest, 
violentius  grassatus  est  Hamakerus  in  Mnemosyne  t.  u p.  3 ss., 
cuius  opinionem  miramur  laudatam  esse  a Meinekio  in  praefa- 
tione p.  mi  et  in  Vindiciis  Aristophaneis  p.  5.  putavit  Hama- 
kerus hos  duos  versus , ly tu  8»  TtoXIpoo  xal  xaxtov  airaXXayst; 
Alia»  to  xot’  aypou;  elouuv  Aiovuoia,  delendos  et  in  eorum  loco 
reponendos  esse  versum  277  et  tres  ibi  sequentes,  lav  peft’  rtuow 
7 £ojj.tt(tq;  , Ix  xpatrcaXr,;  "Eco&sv1  elpijvr,;  frorsrt3 si  rpuJBXiov  'H  8’  assi; 
Iv  Tq>  »si{;aX(p  xpsprjosTat , ita  quidem  ut  scriberet  au  8’  t,v  tu&’ 
f(p.div,  quod  autem  v.  976  legitur  HpaXij;  <]>aXij;  plane  deleret, 
sed  versus  illos , ly ui  8 I roXepou  xal  xaxutv  aitaXXayel;  A;a>  ts 
xav’  aypou;  eloitov  Aiovuata,  cur  aliquis  addiderit  exputari  ne- 
quit, Phaletis  ad  conpotationem  invitatio,  de  qua  Hamakerus 
mirabilia  profert,  rectissime  habet  neque  loco  suo  movenda  est, 
ut  postea  docebimus , slaioiv  autem  illud , ex  quo  praecipue  Ha- 
makerus colligit  absurdos  esse  illos  Dieaeopolidis  versus,  nihil 
habere  offensionis  antea  demonstravimus:  neque  enim  Aristo- 
phanes grammaticis  haec  scripsit  subtiliter  omnia  rimantibus  aut 
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nostri  saeculi  hominibus,  qui  in  scaenicis  fabulis  veritatis  scilicet 
speciem  ubique  requirunt,  sed  Atticis  spectatoribus  poetae  in- 
venta liberali  animo  accipientibus,  removeri  autem  potest  offensio 
quam  lyrn  8 £ illud  habet  nullo  plane  negotio,  neque  enim  dubi- 
tamus ita  scripsisse  Aristophanem, 

Taora;  Sejropai  xal  aitevoopai  xaxiriopai, 
yottpeiv  xs/.su(ov  icoAAa  tou;  Ayapvsa;. 

AMO10EO2 

lyw  8s  cpEoJojxai  fE  tou;  'A^ctpvl*?. 

AIKAI0II0A12 

6 s noXepou  xai  xaxtuv  aitod^aysU 
a£u>  ta  xai’  aypoo;  eiaioav  Aiovuaia. 
aberraverat  aliquis  librarius  ab  Amphithei  versiculo  ad  versicu- 
lum Dicaeopolidis  cuius  idem  est  initium , tum  versus  eo  errore 
omissus  in  margine  adscriptus.  denique  loco  non  suo  positus  est. 
nihil  est  autem  neque  in  communi  vita  neque  in  comoediis  fre- 
quentius quam  conloquentes  inter  se  homines  eisdem  orationis 
initiis  uti.  tam  plana  res  est  ut  postquam  eam  intelleximus 
miraremur  non  dudurn  intellectam  esse  ab  aliis,  sed  intellexit 
Dobraeus  Adv.  t.  ii  p.  187,  quamquam  simul  ad  inprobabilia 
delapsus  est.  itaque  aliam  mirationem  movet  hominum  doctorum 
neglegentia  qua  ne  ea  quidem  quae  Dobraeus  scripsit , praeclarus 
vir  et  recti  inprimis  iudicii , digna  habuerunt  quae  accurate  ex- 
penderent. 

Persequemur  iam  rusticam  Acharnensium  scaenam  summae- 
que disputationi  non  nulla  admiscebimus  quae  utiliter  addere 
nobis  videmur. 

Prodit  e domo  sua  Dicaeopolis,  quam  rusticam  esse  iussi  a 
poeta  spectatores  credunt,  silentium  imperat,  filiam  quae  cani- 
strum fert  progredi,  Xanthiarn  phallum  sistere  iubet.  v.  242 
libri  habent  irpot'8’  tu;  to  rpoofisv,  quod  Meinekius  recepit,  de- 
bebat potius,  ut  Dindorfius  fecit,  conprobare  rpoixto’;  to  itpoohev 
quod  Fridericus  Augustus  Wolfius  scribendum  esse  vidit,  nam 
haec  minima  est  mutatio  orationemque  efficit  aptissimam  et  cum 
proximis  congruentem,  elisa  in  i;  vocalis  minime  offendit,  de 
qua  elisione  Engerus  dixit  in  Lysistratae  v.  2,  elisiones  autem 
et  crases  non  intellectas  saepe  scribendi  vitia  peperisse  constat.1 

Haec  omnia  ita  dicuntur  ut  pompam  institui  putemus,  se- 8 
quitur  aliud:  dicit  enim  Dicaeopolis 
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xaiaDou  to  xavoov,  <u  l)uY«T£p  , iv’  a-a.p;<upeda 
respondetque  (ilia 

eu  fXT(Tsp , avaoo;  oeopo  r^v  Itvr^puaiv, 

?v’  ervo;  xaxnyiio  TooXaTr,po?  tootouL 
ifim  expeetamus  sacrificium  peractum  iri.  sed  ne  illud  quidem 
fit,  immo  Dicaeopolis  de  pompa  loquitur,  filiam  canistrum  quod 
modo  deposuit  pulchre  portare , servos  phallum  post  filiam  rectum 
ferre , uxorem  pompam  de  tecto  aspicere  iubet  et  deinde  proce- 
dentem pompam  cantans  sequitur,  non  potest  dubitari  versus 
illos  tres  quibus  Dicaeopolis  filiam  canistrum  deponere,  filia 
matrem  trullam  porrigere  iubet  hic  alienos  esse,  intellexit  hoc 
Hamakerus  neque  fugit  eum  ubi  locum  invenire  possint,  sed 
addidit  falsa  et  mirabilia,  nos  omissa  manifestorum  errorum 
refutatione  de  tribus  illis  versibus  suo  loco  dicemus,  inierim 
autem  eos  removebimus,  quo  facto  omnia  rectissime  cohaerent, 
7rpotto)’ ; to  icpoaftev  oXi-fov  tj  xatvtjcpopoc ' 
o Havbta;  tov  «paXAov  opDov  anrjoaTa). 
xat  uTjV  xaAov  y’  ia?',  to  Atovuae  SeairoT*  etc. 
postquam  omnia  ad  pompam  eleganter  instituendam  praeparata 
sunt  ‘recte  habet’  inquit:  nam  non  bene  Meinekius  post  xai  pijv 
xaAov  y’  eax  omisit  interpungere;  «Ya7e^v  v-  250  et  mox  &m- 
vr/xeiv  noto  illo  et  ium  llomerico  infinitivi  in  precatione  usu 
dicuntur. 

Quae  secuntur  plana  omnia  sunt  usque  ad  versum  274,  ubi 
phallicum  carmen  his  verbis  finitur,  piaxjv  Xa06vr’  apavra  xara- 
^oAovto  xaTaYCfapitaai.  in  quo  versu  xaTaYrjapTtaai  Meinekius 
Yind.  Ar.  p.  12  interpretatione  commenticia  et  falsa,  ut  nobis 
quidem  videtur,  explicat,  veram  interpretationem  post  alias 
admodum  ineptas  protulit  scholiastes,  xaraOXI^ai,  arco  psTatpopa; 
Ttov  yi73P*u)v.  figurate  dicitur  xaTaYiYaPTl3oa  quod  Latinis  est 
conprimere  estque  illud  verbum  ad  eam  too  y^P700  significa- 
tionem referendum  qua  non  acini  nucleum  denotat  sed  massam 
expressarum  uvarum,  de  qua  significatione  praeter  Niclasium 
in  Geoponicis  p.  451  Michael  Sachsius  dixit  in  libro  hominibus 
antiquarum  rerum  studiosis  minus  quam  meretur  noto  {Beitrage 
zur  sprach-  und  alter thumsforschung  t.  u p.  19  ss.). 

Finito  carmine  phallico  finilaque  pompa  Dicaeopolis  ad  sa- 
crificium se  accingit , ut  dixerat  antea  (v.  247)  J>  Atovooe  Sesitota 
Ke^aptogivuij  ooi  Tr)voe  tt(v  itop.7rijv  ipe  1 lep^avTa  xat  Otiaavra  peri 
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7<ov  oixenov  'Ayccystv  Tu/^pw;  ta  xar’  aypoii;  Aicvoota , Arpatia; 
ditaAAayhev-ra.  atque  hic,  post  hunc  versum,  uij^v  XajJovr’ 
apavt a xaxaJiledovTa  xaTayiyapTtaat,  ponendi  sunt  versus  ille  Di- 
caeopolidis 

xarahou  to  xavouv , «u  fidyatsp , iv’  arap;<ou=Ha 
et  duo  filiae1 

eo  pTjTsp , avdBo;  Seopo  tt(v  lrvr)pooiv,  s 

tv’  srvo;  xaxayeui  xouAar^po;  Tourout. 
nimirum  linita  pompa  mater  de  tecto  descenderat.  avaSo;  mirum 
est  Elmsleium,  hominem  Graece  doctissimum,  perverse  inter- 
pretatum esse,  in  eis  enim  quae  ad  versum  732  adseripsil 
verbum  illud  eo  rettulit  quod  actores,  ut  Pollux  ait  iv  127, 
elseXOovTe?  xaxa  ttjv  opyijorpav  8tri  r^v  3 xr(vr,v  ava|3ai'vou3i  8id  xXi- 
paxeov.  sed  ut  omittamus  haud  pauca  eorum  quae  Pollux  de 
scaenicis  rebus  habet  confusa  esse  aut  falsa,  poterat  in  non 
nullis  fabulis  certis  de  causis  is  quem  dicit  scalarum  esse  usus, 
verum  in  Acharnensibus  mulier  illa  non  magis  quam  reliqui 
actores  ex  orchestra  in  proscenium  adscendit , sed  descendit  de 
tecto  ad  maritum  et  filiam,  dvdooc  autem  nihil  aliud  est  quam 
porrige,  notissimae  significationis  satis  est  unum  adferre  exem- 
plum : Xenophon  in  Convivio  2 8 ix  toutou  os  TjuXsi  piv  aorj  rt 
irspa,  wxpsarjjxw;  6i  ti«  ty,  op^orpiSi  ave8(8ou  too?  xpoyou;  uiypt 
StoSsxa.  non  est  saltatrix  illa  in  aliquo  suggestu,  sed  quoniam 
Elmsleium  conmemoravimus  alium  etiam  eius  errorem  tangemus, 
nam  cqm  v.  239  haec  legantur,  to  EavtKa,  otptjiv  6’  ioxlv  opOo; 
ixzioi  '0  tpaXXo;  iEomo&e  xr(?  xavr(<popou,  mirabilem  adscripsit  ad- 
notationem,  ‘cum  vix  opus  esset  duobus  servis  ad  phallum  cir- 
cumferendum , facile  quivis  coniciat  pro  ocptpv  poetam  scripsisse 
oot.  sed  fortasse  o<pu>v  vertendum  est  alterutri  vestrum.’  quum 
otptjiv  pronominis  interpretationem  nullo  pacto  admitti  posse  ma- 
nifestum est.  reputandum  est  autem  id  ipsum  ridiculum  esse 
quod  in  pusilla  atque  exili  paucorum  hominum  pompa  (constat 
enim  ex  Dicaeopolide  eiusque  filia  et  duobus  servulis)  ingens  a 
duobus  portatur  phallus,  atque  omnino  Aristophanes  ex  ficta 
pompae  magnificentia  eorumque  quae  solenniter  fiebant  imitatione 
ridicula  captavit,  filiam  Dieaeopolis  iubel  cavere  ne  quis  in  turba 
aurea  ornamenta  surripial:  atqui  ambulant  illi  per  nullam  tur- 
bam. poterat  uxor  magnificam  illam  pompam  sine  omni  incom- 
moditate spectare  si  ante  domum  adslaret : ille  ab  ea  de  tecto 

H*u  pii  i Opuscula  II.  30 
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conspici  vult , nimirum  ne  quid  desit  eorum  quae  fieri  solent 
ubi  splendida  pompa  ducitur  el  ad  eam  spectandam  magna  ho- 
minum multitudo  confluit.  Quintilianus  vm  5 24  alia  vana . ut 
suadentis  purpuratis  ut  Alexandrum  Babylonis  incendio  sepeliant , 
1 Alexandrum  sepelio:  hoc  quisquam  spectabit  a tecto?'  quasi  vero 
id  sit  in  re  tota  indignissimum.  Callimachus  hymno  in  Cererem 
tov  xaXa&ov  xaxiovxa  (^ojxoi  fiaaabfie  PepaXoi'  M^x’  ano  xa>  xiqeoi 
utjx’  auxo&ev  aoyaaaTjade. 

. Postquam  mater  trullam  filiae  porrexit  dumque  sacrificium 
adparalur  Dicaeopolis  Phaletem  ad  conpotationeui  invitat , ul  sole- 
bant dei  ad  sacrificia  invitari  epulisque  interesse  credi, 

<l>aXf(;  ‘l>aXfj; 

iav  ueB’  r(uiov  fuurt-j; , ex  xpamaXTj; 
sto&ev  eipTjVT(;  pomosi  xpo^Xtov  * 
r(  8’  aonl;  £v  x<p  tps^aXtp  xpepijaexat. 
io  quae  tam  plana  atque  perspicua  sunt  tamque  opportune  dicuntur 
ut  non  opus  sit  ilamakcri  commenta  redarguere. 

Sed  subito  sacrificium  interrumpitur  clamore  Acharnensium. 
ouxo;  auro;  iaxiv , ooxo;. 
paXXe  paXXe  paXXe  paXXe 
nate  na;  xov  txiapov.  oo  paXii; , oo  (^aXet; ; 

Videmur  nobis  ostendisse  artem  qua  Aristophanes  hanc  scae- 
nam conposuit  paucorum  versuum  Iraiectione  ita  restitui  ul  nulla 
remaneat  iusta  dubitatio. 
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In  idyllio  Theocriti  quarto  postquam  a Corydone  obiter  facta  est 
inentio  Amaryllidis  haec  dicit  Battus  v.  38  ss., 

<u  % apfsss’  'ApapoXAi' , pova;  seftsv  ou6s  Davoisa; 
Aaaeopsstf’  oaov  alye?  ep.lv  tptXai , 0330V  azes^r,;. 
atal  tu»  3/Xr(pu>  paAa  oatpovo;  o;  pe  XsXoy^si. 
alterius  versiculi  in  scholiis  vetustioribus  haec  est  interpretatio, 
«pr,3l  oe  oitspPoXixuii , oaov  al  atys;  <pt'Xai  poi,  Toaourov  xal  au 
oosa  rcpoatptXr,;  ares^lr^,  rypov  aitehove;.  non  potest  interpres 
scripsisse  oiesp^oXuui; , quod  absurdum  est,  neque  magis  pro- 
bamus oirepautoXixuii , quod  ab  Ahrente  confidenter  positum  est, 
sed  verissime  Duebnerus  orspjJatixioi  scribendum  esse  intellexit, 
nimirum  significatur  eplv  <p(Xai  in  priore  enuntiati  parte  con lo- 
catum, omissum  <pfXa  in  altera,  etenim  saepe  grammatici  hy- 
perbati nomine  similiter  abutuntur,  eandem  autem  explicationem 
praebet  scholion  recentius,  to  0330V  avrl  tou  rooov  rjyoov  toooutov. 
ro  6e  rav  ootujj,  oaov  at  atys;  8pol  rpoatptXel; , tosootov  30,  'p(Xa 
oo3a  8r(XovoTi,  aTreajUr^,  rjyoov  owreflavs;.  atque  in  his  scholiorum 
interpretationibus  adquieverunt  olim  omnes  usque  ad  Kiesslin- 
gium,  hominem  non  valde  quidem  ingeniosum,  sed  prudentem 
iudiciique  sinceri,  postea  autem  magno  turbatum  est  opere, 
nostra  potissimum  aetate , quae  novandarum  in  his  litteris  rerum 
quadam  intemperantia  laborat,  sed  coniecturas  acervalim  con- 
gestas nolumus  confutare:  nam  si  obtinuerimus  versus  quales 
libri  praebent  non  esse  vituperandos,  non  opus  erit  inutilia  com- 
menta omnia  elevare,  satis  igitur  erit  si  ea  adeurate  dijudica- 
bimus quae  Meinekius  dc  versibus  illis  scripsit,  quodsi  vero 
recte  eum  redarguisse  videbimur,  ineptus  erit  si  quis  forte  opi- 
nabitur de  magna  duraturaque  egregii  hominis  laude  demonstratis 
aliquot  eius  erroribus  quidpiam  aut  detractum  esse  aut  nos, 
quibus  carissima  est  eius  memoria , detrahere  voluisse. 

30* 
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Meinekius  igitur  Philologi  t.  xm  p.  397  versum  alterum 
gravissime  vituperat,  quippe  qui  ex  omni  parte  absurdus  sit 
neque  cum  sana  ratione  magis  quam  cum  sermone  Graeco  con- 
4 gruat,  ac  primum  quidem  adfirmat  ineptissime  bubul  cum  dicere 
capras  sibi  esse  caras,  atqui  bubulcum  esse  Battum  Theocriti 
non  comperit,  sed  fingit  atque  comminiscitur:  nihil  enim  in 
poetae  carmine  legitur  unde  colligi  illud  possit,  dicit  sane  Bat- 
tus v.  44  s. 

biojim.  [iiii.E  xartofte  ra  por/ia  • ra;  fip  iXata; 
tov  DaAAov  Tpojfovti  ta  odsooa.  oitB’  o Xirap^o;, 
verum  non  Batti  sunt  illi  vituli,  sed  pascit  eos  Corydon  traditos 
cum  reliquo  grege  ab  Aegone,  secuntur  ibi  hi  versus, 
otrb’  i Kopaifta  7rort  tov  Ao<pov  • oox  isaxousi; ; 
r(E«u  val  tov  i lava  xaxov  t£Ao;  aurixa  oroadiv, 
ei  pr,  airsi  TooTuibev.  io’  ao  staAtv  aos  troOspirst. 
alb’  r(;  pot  poixov  rt  Aa7<uj3oAov , «o;  to  TraTaSa». 
eos  versus  Meinekius  cum  Theocriti  carmina  ederet  tacite  con- 
tinuavit versibus  Batti,  cuius  nullo  modo  esse  possunt,  neque 
enim  Corydon  otiosus  adstare  abigendamque  ab  olea  vacculam 
Batto  conmiltere  potest  neque  Battus  nomen  scire  vacculae  alie- 
nae : ipse  enim  nullas  habet , sed  pascenti  Corydoni  solus  oc- 
currerat. rectissime  vero  quattuor  illi  versus  Corydoni  tribue- 
bantur. nuper  autem  ab  Ahrente  eidem  Corydoni  tributum  est 
etiam  ofrft’  o A&rapfo;.  quod  necessarium  est  si  nomen  illud 
vituli  putamus,  A^irapfo;,  id  quod  ab  Ahrente  factum  est: 
divisit  autem  Theocritus  eundem  versum  inter  plures  non  tan- 
tum saepius  in  carminibus  decitno  quarto  et  decimo  quinto,  sed 
etiam  in  bucolicis  idylliis,  5 66  et  10  15.  sed  non  plane  opus 
est  ut  nomen  illud  pariter  atque  Kopaibav  esse  putemus  po- 
tuilque  Battus  ita  dicere  vitulum  cuius  colorem  videret , neque 
absonum  est  si  Battus  non  tantum  Corydoncm  vitulos  ab  olea 
repellere  iubet,  sed  simul  unum  ex  eis  increpat,  utut  est, 
bubulcum  esse  Battum  Meinekius  falso  credidit,  est  autem  ca- 
prarius, nisi  illud  osov  alfe;  iplv  yikai  idonea  de  causa  remo- 
vebitur. non  dubitarunt  autem  veteres  interpretes,  nam  in 
oTtoWaet  idyllii  haec  dicuntur,  Barro;  psv  alitoAo;,  KopoStov  6 i 
flooxdAo; , o"  7tpo;  aAAijAoo;  StaAifovrar  apoijtauo; , falso  autem  in 
alia  oirobeosi  quae  addita  est  priori  scriptum  est  in  libro  Am- 
brosiano  KopdScov  airoAo;  xal  Barro;  jHouxoAo;  aAxs3toa‘  oiaAi-pvTat, 
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abi  mirificum  illud  a).xeoi5al  nihil  forlasse  aliud  recondit  quam 
aAArjAot; , ut  rpb;  aAAirjAoo;  est  in  aliis  libris  et  in  priore  om>- 
fisaet.  tum  ad  ipsum  illud  osov  atye;  i\i tv  tptAat  haec  adscripta 
sunt,  evrabfla  aa tpr,;  airbAo;  r,v  (<ov  Ahrens,  potest  r(v  etiam  de- 
leri) o Barro; , ov  etxb;  rr(;  'ApapoAAtoo;  ipav,  xat  oo  Beoxptro; 
(Beoxpirov  libri  non  nulli) , et  postea  obrto;  av  vor(&etr,  xat  o xu>- 
pa'tov  irpo;  abrrjv,  ori  (ort  ou  Ahrens)  tpr(3iv  o Beoxptro;  “xtu- 
p/zaSio  irori  rav  ’ApapoAAi'8a."  scilicet  fuerunt  qui  xu>pa3TT(v  idyllii 
tertii  ipsum  Theocritum  esse  existimarent,  Munatus  certe,  qui 
quod  dicitur  v.  8 rt  pa  y£  rot  aipo;  xaratpaivopat  ^yfufiev  s‘liev> 
eo  Simichiden  significari  credidit,  absurdam  opinionem  reicit 
u— ofiest;  idyllii,  |j:ixtopa'ei  oe  rt;  ApapoAAtSi  roo  ovbparo;  pr( 
8r(Aoopivot>.  elxaseie  8’  av  rt;  rov  irtxtopaKovra  Barrov  etvai  • 
tootov  yap  atiroAov  ovra  ot’  eripoo  (in  alio  idyllio)  irotel  Ttpoaota- 
Aeyopevov  KopbSum  xat  rov  eptora  ov  tz/j.  rpo;  rr(v  ’Apap>jAAi'6a 
iptpatvovra.  ro  pev  yap  roo  iroiTjTOo1  irposiotrov  oox  av  etrj , <b;  o S 
Moovaro;  tpr(aiv  ex  roo  kiys tv  rov  e-ixtupaCovra  urt  pa  y£  rot  oi- 
po;.’’  TrXavarat  oe  xat  rtept  roo;  ^povoo;.  quod  de  temporum 
ratione  dicitur  quo  pertineat  hodie  non  intellegimus,  nisi  forte 
Munatus  Theocritum  etiam  sub  Batti  qui  in  quarto  idyllio  Ama- 
ryllidem  deflet  persona  latere  putavit:  conmemoralur  autem  in 
eo  carmine  Milo,  Crotoniates  ille , ut  non  videtur  posse  dubitari, 
qui  Aegonem  ad  certamen  Olympicum  nuper  secum  abduxerit, 
neque  fugit  scholiastas  Milonem  Theocrito  aliquot  saeculis  fuisse 
antiquiorem : de  qua  re  dictum  est  in  altera  quarti  carminis 
uTToBeset.  denique  ad  initium  idyllii  tertii  vetus  interpres  haec 
adseripsit , ro  repoaourov  oox  eau  ipavepov  rb  Aiyov.  oi  pev  tpaaiv 
aorbv  rov  Beoxpirov  etvai  Sta  rb  aipbv  xaratpatveaftai , ot  8e  Barrov 
(inepte  parroo  oiov  liber  Ambrosianus) , atjrdAov  riva,  ov  iv  rtp 
Atytovi  ehaye t rij;  'ApapuAAtoo;  iptovra  • ar:p£-£;  yap  Beoxpirov  tt;; 
ayptba;  (f.  aypeta;)  ipav , «bare  xat  iv  a-fpij»  otayetv.  caprarium 
idyllii  tertii  Battum  esse  quarti  eandemque  utriusque  carminis 
Amaryllidem  fortasse  putavit  etiam  Artemidorus  grammaticus  sive 
quis  alius  haec  duo  idyllia  ordine  coniunxit.  et  est  haec  opinio 
multo  certe  minus  inepta  quam  illius  somnia  qui  nostra  aetate 
in  Batto  Theocriti  Callimachum  poetam  adgnoscere  sibi  visus  est. 
nos  autem  omnia  illa  scholia  tantum  proplerea  attulimus  ut  ad- 
pareret  oaov  atye;  eptv  tptAai  in  idyllio  quarto  lectum  esse  tem- 
pore antiquiore  quam  quo  nostrorum  exemplarium  antiquissima 
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scripta  sunt,  quocirca  non  videtur  nisi  gravissimis  argumentis 
posse  labefactari. 

Pergit  Meinekius  negatque  oasov  ita  dici  potuisse  ut  idem 
significaret  atque  roaoov  : de  quo  postea  explicatius  disputabimus, 
tum  absurdum  ei  videtur  quod  'pQ.a.  ad  ooaov  aiteapr,;  cogitatione 
addendum  est.  sed  abripuit  eum  moliendae  emendationis  cu- 
piditas: aliter  enim  homo  et  eruditissimus  et  promptissimae  me- 
moriae multorum  recordatus  esset  quae  a poetis  seriptoribusque 
simili  brevitate  contracta  sunt,  nos  salis  fore  putavimus  si  unum 
adseriberemus  exemplum  Longi  m 21  p.  296  Herch.,  (pltavooar,; 
•"ip  rr(;  «ito  rij;  ftakaosr,;  <pu>vr(; , r,  £x  rr(s  ?<uvt(  tojootov 
«raosTo  jBpaoiov,  oaov  rjpljaro , id  est  oaov  (BpaSiov  T)p;aro. 

Porro  miseram  esse  dicit  hanc,  sententiam  , quam  mihi  caprae 
carae  sunt,  tam  tu  mihi  cara  obiisti.  nobis  nihil  hic  videtur 
esse  miserandum , sed  loqui  caprarius  non  uirepaiiroLixu*;  quidem, 
sed  sane  atroXixu»;. 

Denique  negat  Amaryllidem  extinctam  esse  putatque  vivere 
adhuc  eam  non  posse  dubitari  propter  proximos  versus,  quibus 
Corydon  Battum  consolatur, 

I>ap3iiv  yprj , (p(Ae  Barre  • ~dy  ' aupiov  eooer’  apsivov. 
iX TttSe;  £v  Quidiaiv , av^Xnaroi  6e  havovrej. 
ym  Zeo;  aALoxa  piv  reXei  aidpio?,  aXAoxa  6’oet. 
statuit  igitur  Battum  deplorare  Amaryllidem  aegrotam  multisque 
doloribus  adfectam  et  metuere  ne  moriatur,  eam  autem  ipsam 
esse  debere  versiculi  quem  tam  multis  nominibus  reprehendit 
sententiam,  itaque  hanc  eius  profert  emendationem, 

030V  ayOeo,  lp.lv  (ptAa,  oaaov  artsaxAr,;.1 

6 postea  Callimachi  p.  313  magis  ei  quam  oaov  ajr&so  placuit  oao* 
al.s;  vel  ajs;,  quantum  ingemuisti,  quod  dicendum  potius  erat 
quuntum  ingemiscebas,  nobis  vero  Theocritus  si  eiusmodi  quid 
scripsisset,  non  salis  videretur  cavisse  ne  lectores  mortuam  pu- 
tarent esse  Amaryllidem.  nam  de  ea  quae  adhuc  morbo  con- 
flictetur a^&eu  inperfectum  et  aoristuin  aireoxAr,;  non  salis  apte, 
certe  ambigua  admodum  obscuritate  dicta  essent,  neque  vero 
ulla  causa  est  cur  Corydoncm  cum  dicit  ta y’  aoptov  laast’  apsivov 
hoc  velle  putemus,  fortasse  cras  Amaryllidi  melius  futurum  esse, 
sed  querentem  sortem  suam  Battum  vulgari  dicto  consolatur  quo  , 
significat  fieri  posse  ut  mox  ei  laetiora  accidant,  attulerunt 
interpretes  quod  Tibullus  dixit  n 6 19  sed  credula  intam  Spes 
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fovet  et  fore  cras  semper  ait  melius,  neque  magis  necesse  esi  ut 
proximum  versum  eAiuSs;  £v  Ctootaiv,  aveAirtxxoi  os  tlavovxe;  ad 
Aninry  Uidis  vitam  nondum  desperandam  referamus,  sed  hoc  di- 
citur, quamdiu  aliquis  vivat  tamdiu  ei  sperandum  esse,  solis 
enim  mortuis  omnem  spem  esse  praecisam:  adhortatur  igitur 
Battum  Corydon  ne  laetiorem  fortunam  desperet,  eadem  est 
sententia  carminis  Theognidei  v.  1143,  akk'  oapa  xi;  Ctost  xat 
opi  (poto;  TjsXtoio,  t^oasjJituv  irspl  Osoo; , 'EAfcfSa  7rpo3(ASvix(u. 

Sed  redeundum  est  ad  illud  oaoov  ijraa[3r,;.  nam  insolens 
sane  est  relativae  vocis  significatio  demonstrativa,  quam  admit- 
tendam esse  pernegavit  Meinekius,  a quo  de  ea  re  uberius 
disputatum  est  Callimachi  p.  226.  eonparaverant  interpretes 
T0300V  xoaaa  xotppa  a Pindaro  et  Callimacho  relativa  significatione 
usurpata.  Pindarus  Nem.  i 3 oo5s  ttspgov  ootop  xoaov  7*  potXDaxa 
xsCysi  Fota,  xoaaov  suXoyia  cpdpfitYyt  oovaopo;.  Callimachus  hymno 
in  Apollinem  v.  94  odos  r.okei  xoa’  svsipsv  otpe).aipa  xoaaa  Kop^vifl. 
idein  hymno  in  Delum  v.  39  xotppot  piv  oo t.u>  aoi  ^puosr,  STrapt- 
aysxo  Ar(xto , Totppa  8’  ex’  'Aaxepfrj  30  xal  ouoeirto  exAso  Ar(Xo;. 
sed  demonstrativorum  usus  relativus,  de  quo  Hermannus  in 
Hymnis  Homericis  p.  106  et  115  s.,  Naekius  Opusc.  I.  11  p.  84 
dixerunt,  late  patet  neque  multum  prodest  ad  defendendum  de- 
monstrativum illud  o33ov : quamquam  illud  non  praetereundum 
est , respondere  inter  se  eadem  verborum  forma  Pindari  xdoov 
et  xo33ov,  Callimachi  xoso  et  xdasa,  xocppa  et  xd(ppa  similiter 
atque  osov  et  0330V  Theocriti,  nimirum  aequabilitatis  studium 
quo  quae  paria  sunt  notionum  quasi  momentis  orationis  etiam 
forma  quam  fieri  potest  adeuratissime  exaequantur  magnam  vim 
habet  in  sermonibus  non  Graeco  tantum  et  Latino,  sed  etiam 
aliis,  dicunturque  multa  quae  a proprio  formarum  grammati- 
carum usu  deflectunt  non  alia  excusatione  quam  quod  invitavit 
ut  ita  diceretur  aequiparandae  orationis  concinnitas,  praeterea 
poetas  Alexandrinos  constat  haud  raro  abusos  esse  fallaci  ana- 
logiae specie,  ut  non  videatur  alienum  esse  ab  eorum  ingenio 
si  quis  osov  dixit  ubi  dicendum  potius  erat  xdoov  quoniam  licebat 
X030V  usurpare  significatione  relativa,  itaque  nobis  quidem  in 
Theocriti  versu  ab  omni  mutatione  abstinendum  esse  videretur 
etiamsi  nullum  suppeteret  similis  orationis  exemplum,  atqui 
suppetit,  rectissime  enim,  ut  nobis  videtur,  Naekius  Opusc.  t.  t. 
p.  71  particulam  carminis  Callimachei  ita  emendavit,1 
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7 oxxosov  ocpOaXpot  ''ap  aueoOee; , oooov  axour;* 

slSoXt?, 

neque  minus  recle  id  p.  109  eontra  difficiles  nugas  Rcisigii 
tuitus  est.  sed  Meinekius  negat  Naekium  bene  coniecisse,  non 
tantum  propter  oosov  demonstrativum,  sed  etiam  quod  Calli- 
machus fap  numquam  post  aliquot  verba  eonlocaverit.  scilicet 
mutatione  removet  quod  in  hymno  in  Cererem  v.  72  legitur 
tooaa  Attbvooov  -jap  a xat  Aaparpa  yaXeirrst  itemque  alium  Calli- 
machi versum , xat  rap’  'A&rjvafot;  y*P  4*1  srsyo;  tepov  T-vrat 
KaXitios?,  traiectis  rrap’  et  yap  refingit,  docuerat  liermannus  in 
Orphicis  p.  826  y«P  Post  duo  vel  plura  verba  non  conlocassc 
epicos  nisi  recenliores:  sed  epicorum  consuetudo  non  usque 
quaque  pertinet  ad  Callimachum,  neque  tantus  versuum  eius 
numerus  superest  ut  usum  loquendi  multo  antiquiorem,  quam- 
quam spretum  ab  epicis  vetustioribus,  tuto  ab  eo  ahiudicare 
possimus , nedum  ut  liceat  servata  huius  usus  exempla  coniciendo 
tollere,  seeuntur  autem  illa  roaaa  Aubvooov  ystp,  bxxooov  btpftaXpot 
Y«tp,  xat  rap’ ’A0r(vatot;  y®P > quae  invicem  se  confirmant,  legem 
qua  yap  conjunctionis  traiectionem  adstrictam  esse  Hermannus 
docuit  in  Aeschyli  Ag.  v.  1106,  Choeph.  v.  1018:  nam  pondus 
sententiae  verba  habent  post  quae  y«P  conlocatum  est.  parti- 
culam illam  carminis  Callimachei  Meinekius  ita  scribendam  esse 
iudicat,  atsov  otpOaXpoi  ^ap  dirsohes;  0330V  dxoor,  ElooXi';.  nam 
axoooov  quod  in  Etymologico  Parisino  scriptum  est  nihil  aliud 
esse  dicit  nisi  interpretationem  verbi  quo  Callimachus  usus  sit. 
fefellisse  videtur  virum  ingenio  praestantissimum  opinio,  neque 
enim  solent  versiculi  quos  grammatici  adferunt  interpretationibus 
esse  depravati  neque  dubitari  potest  quin  quae  Etymologici 
exemplaria  in  eISoXt;  habent  ex  eodem  libro  hausta  sint : scriptum 
est  autem  in  Etymologicis  Traiectino  et  Gudiano  xai  xoaaov,  quod 
neque  ex  ataov  neque  ex  axoooov  fieri  potuisse  videtur,  sed  po- 
tuit in  xat  xdaaov  et  in  axoosov  depravari  oxxdoov.  putamus 
igitur  sane  Naekium  versum  Callimachi  restituisse  recteque  simile 
iudicasse  Theocrileutn  ooov  alyet  iptv  <p(Xai , 0330v  airdafbr;?. 

Possumus  auletn  aliud  relativae  vocis  significatione  demon- 
strativa positae  exemplum  adicere.  in  Lexieo  Hesvchii  haec  le- 
guntur Tjuiv  xXeo;  r,5s  xat  r^fia’  irapotpta  iirl  twv  epottov  ttj  -rrept 
adxtov  tpijp|).  eadem  habet  Pliotii  Lexicon,  ubi  scriptum  est  in 
libro  Galeano  15  psv  xXeo;  rt  8*  xal  rpfia.  Meinekius  cum  Theo- 
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criti  p.  458  scribendum  esse  eoniecil  r,psv  xAio;  r(8s  xai  ota&a 
non  attendisse  videtur  ad  explicationem  proverbii,  quam  Dioge- 
niani  esse  non  potest  dubitari,  attendit  Naberus,  qui  quod  dicit 
nihil  se  nosse  commodius  quam  -g  piv  xAso;,  ette  xat  r,ai)a,  pro- 
fecto salis  commodum  est  quod  excogitavit,  sed  mutatione  ef- 
fectum minime  probabili,  scribendum  esse  et  nos  putamus  et 
putavit  olim  Albertius  -5  piv  xAso;,  rt  os  xat  r(ot)a,  ita  ut  alterum 
rt  exaequatis  proverbii  partilius  demonstrativi  locum  obtineat, 
^a&a  autem  eandem  quam  r,v  apa  aliaque  quae  similiter  dicuntur 
habeat  explicationem.1 

Denique  demonstrativa  significatione  Theocritum  oaoov  in  illos 
de  quo  disputavimus  versu  usurpasse  aliud  eiusdem  poetae  car- 
men confirmat,  nam  idyllii  xv  v.  25  sive  probamus  quod  Mei- 
nekius  scripsit, 

ujv  ?Ss; , tov  stirat?  xev  {SoTaa  to  Ttp  pr,  iSovTi, 
sive  magis  quod  aliis  placuit , monstratum  olim  ab  Hermunno 
Opusc.  t.  v p.  400,  tov  t8e? , uiv  etite?  xa'i  iSotaa  to  rtp  p^  ISovti 
(nugatoria  enim  silentio  praeterimus),  adparet  alterum  tov  de- 
monstrativum esse  pariter  atque  oaaov  illud,  quod  Hermannus 
recte  conparavit.  praestat  autem  sententia  a Mcinekio  effecta, 
neque  aliud  legit  scholiastes,  cuius  haec  est  interpretatio,  avxi 
Toti  iE  tov  IDsaato , ex  tooxtov  StTjrjoato  av  xtp  pr,  hsasapivtp.  quae 
explicatio  eo  tantum  peccat  quod  attractionis  forma  non  per- 
specta est. 

De  abusu  vocum  formarumque  propter  aequabilitatem  ora- 
tionis facto  multa  possumus  dicere  (nam  latissime  patet  variasque 
habet  species  et  verborum  etiam  modi  ratione  non  dissimili  exae- 
quantur), sed  angustis  scriptionis  finibus  uberior  disputatio  ex- 
cluditur. conmeinorandum  tamen  esse  censemus  Latinam  vocem 
a relativa  significatione  in  demonstrativam  non  aliter  neque  minus 
raris  exemplis  translatam  quam  Graecae  de  quibus  disseruimus 
deflectuntur,  relativum  est  dum , sed  relativo  respondet  demon- 
strativum in  duobus  Catulli  versibus,  62  45  et  56,  sic  virgo, 
dum  intacta  manet,  dum  cara  suis  est  et  mox  sic  virgo , dum  in- 
tacta manet,  dum  inculta  senescit,  tetigit  priorem  versiculum 
Quintilianus  lnst.  tx  3 16,  Catullus  in  epithalamio  ‘dum  innupta 
manet,  dum  cara  suis  est:’  cum  prius  dum  significet  quoad,  se- 
quens usque  eo  . quod  innupta  scripsit  errori  memoriae  tribuen- 
dum est.  idem  autem  dum  demonstrativum  Lambinus,  qua  erat 
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Lalini  sermonis  scientia,  Plauto  reddendum  esse  intellexit,  nam 
cum  in  Truculento  u 1 21  scriptum  esset  dum  habeat,  tum  amet: 
ubi  nihil  habeat,  alium  quaestum  coepiat,  rectissime  negavit  dum 
particulae  respondere  posse  tum , eamquc  oh  causam  memor  ver- 
suum Catullianorum  tum  in  dum  mutavit,  contemptum  est  postea 
verissimum  Lamhini  iudicium.  ceterum  in  eodem  versu  non 
scribendum  est  dum  habet,  sive  legitur  indicativus  in  Ambrosiano 
libro  sive  non  legitur,  nam  dum  habeat,  quod  in  ceteris  libris 
est,  confirmatur  scriptura  quantumvis  depravata  exemplarium 
Nonii  p.  89  21,  quae  dum  abeam  habent,  tantum  autem  abest 
ut  indicativus  meliorem  faciat  orationem  ut  minuat  eius  elegan- 
tiam. concinne  enim  aequiparantur  vel  adsimilantur  modi  ver- 
borum. ut  exemplum  adferamus  de  multis  unum,  similiter 
factum  est  ab  Horatio  cum  dixit  Serm.  i 1 62  ‘nil  satis  est’  in- 
quit, ‘quia  tanti  quantum  habeas  sis.' 
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Oarmen  Graecum  de  viribus  herbarum  quod  dicitur  (est  autem 
tantummodo  pars  carminis . amissis  et  initio  et  fine)  primus  vul- 
gavit anno  hdxviii  Franciscus  Asulanus  additum  exemplaribus 
Aldiuis  Dioscoridis.  repetiit  inde  Ioannes  Albertus  Fabricius 
Bibliothecae  Graecae  libro  m capite  xxvi,  adiectis  loannis  Ren- 
lorfii  Hamburgensis  interpretatione  Latina  et  commentario,  non 
plane  indocto  quidem  illo,  sed  emendationi  corruptissimi  car- 
minis parum  fructuoso,  plus  praestitit  lulius  Silligius , qui  anno 
■idcccxxxii  hoc  carmen  Macro  Florido  Choulanlii  adiunxit.  acce- 
perat enim  quae  Carolus  Weigelius  medicus  e codice  Vindobo- 
nensi  Dioscoridis  excripserat , in  quo  libro  nobilissimo  inde  a 
pagina  388*  carmen  versibus  viginti  quinque  quibus  Asulanus 
caruit  integrius  legitur,  praeterea  opem  Godofredi  Hermanni 
petierat , a quo  accepit  quae  celeriter  repetita  carminis  lectio 
suppeditaverat,  ac  multa  sane  Hermannus  verissime  correxit, 
alia  dubitari  nequit  probabilius  eum  emendaturum  fuisse  si  diu- 
tius in  opera  aut  voluisset  aut  potuisset  conmorari.  videtur 
autem  sperasse  fore  ut  Silligius  quae  ad  eum  perscriberet  pru- 
denter diiudicaret : ille  vero  sine  prudentia  atque  iudicio  omnia 
recepit  ac  repraesentavit  quasi  pariter  essent  certa , inprobabilia 
etiam  et  quaedam  falsa;  ipse  non  nulla  emendavit,  leviora  fere 
et  quae  vix  quemquam  fallere  possent , haud  pauca  ne  intellexit 
quidem  esse  mutanda,  non  numquam  ineptiit,  quae  in  libro 
Vindobonensi  scripta  sunt  non  satis  adeurate  indicavit,  sive 
ipsius  ea  fuit  neglegentia  sive  ante  eum  Weigelii.  carmen  quale 
Silligius  conformavit  post  annos  septendecim  in  Didoti  Poetis 
bucolicis  et  didaeticis  summa  socordia  repetitum  est,  ita  quidem 
ut  emendatio  plane  nihil  caperet  emolumenti : nam  quod  in  uno 
versiculo  scriptum  est  quod  scribendum  esse  Lobeckius  docuerat, 
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non  intellexerat  quidem  Silligius  praecepti  veritatem,  sed  con- 
memoraverat  tamen  Lobeckium. 

Quae  cum  ita  essent  videreinurque  nobis  non  nihil  conferre 
posse  ad  emendationem  carminis  haud  sane  praeclari  sed  eis 
qui  ad  cognoscendas  antiquas  superstitiones  curiosi  sunt  non  con- 
temnendi, hac  prooemiandi  necessitate  ita  utendum  esse  puta- 
vimus ut  carmen  daremus  non  perpurgatum  quidem  (neque  enim 
t omnia1  potuimus  certa  ratione  corrigere) , sed  aliquanto  tamen 
quam  legebatur  melius  eisque  qui  postea  versus  obscuros  et  de- 
pravatos tractaturi  essent  necessaria  adminicula  et  pleniora  et 
certiora  praeberemus. 

Codicis  Vindobonensis  litteris  uncialibus  sub  initium  saeculi 
sexti  exarati  scripturam  ut  adeurate  memorare  possemus  factum 
est  insigni  Guilelmi  Harlelii  viri  clarissimi  benevolentia,  eum 
librum  A littera  significavimus,  B Asulanum,  C Dioscoridem  Al- 
dinum  anni  mn,  qui  ultimis  paginis  caput  carminis  primum  et 
capita  scholiorum  quindecim  continet,  ubi  Asulani  exemplaria 
verborum  tantum  divisione  spiritibusve  aut  accentibus  a libro 
Vindobonensi  discrepant,  in  quo  libro  pauci  sunt  spiritus  et  ac- 
centus et  fere  ab  alia  manu  additi , discrepantiam  non  duximus 
esse  indicandam,  ex  scholiis  multae  voces  vel  litterae  abscisa 
margine  absumptae  sunt  aut  membrana  ita  detrita  est  ut  iam 
legi  non  possint:  quod  non  conmemoravimus  ubi  non  poterat 
dubitari  eadem  quae  Asulanus  aut  in  Dioscoride  Aldus  dederunt 
scripta  fuisse*). 

i XAMA1MHA0N. 

Tou?  8s  ropiaoovTa;  to  jrotp.ai[ir(Xov  Dspa-suei 
oov  poStvtp  XeTov  'STptuuivov , tutpeXtpov  Se 
roTi  jxsrptdCoooiv  to  <puTov.  gustat  8’  4irt  Oivcuv 
xpr^Eiuiv  xaXXtrrov.  o jtaaraCoooiv  frjTpol 

*)  [Praeterea  vitia  orthographica  i»  scholiis  non  perscripta  sunt.  — Adno- 
tatio  critica  cum  schedis  Hartelianis  denuo  conlata  est.] 

I oro  B,  sed  liabet  in  praemisso  herbarum  indice.  ||  4 — 5.  Toiij — Bfpoj; 
habet  C.  ||  t.  Zk  om  BC.  ||  *.  po&rtvcu  A.  ||  «DipeXeipov  A.  ||  3.  perpiaCwt  BC. 
intellegendum  est  aegrotantibus : de  quo  quae  Sturzius  scripsit  praebet  Sle- 
phani  Thesaurus  Dindorfianus  t.  v p.  938.  ||  fttvota  A,  ftivoi;  C,  fb-jvoi;  B.  f 
4.  To(ipa)['J*ouxaX).!OTOv  ABC.  audendum  hic  aliquid  fuit.  Silligius  scripsit 
tpOexat  5’  ii:t  fttvai;  T6  ppa^u  xat  xdXXisrov  , memorans  quod  in  Hesychii 


Digitized  by  Google 


Index  lectionv*  iiihkrnary*  1873.  477 

5 apjrojiivou  Dlpso? , ps^a;  ”IlXto?  Tjviy’  oosutq 
2[38opov  cnirsosa?  TSTpaCu^ov  avto*'«  "uiXtov. 

ii  PAMN02  SiPOV. 

'Papvov  sysiv  -avdxEtav  £v  otxoisiv  7tavdpi3xov, 

<poopivT,v  cppoY|xot3iv , axdvOataiv  xsOaXoTav. 

'Lipou  6’  saxi  (puxov.  xo  os  sdp/popov  £3x1  fjpoxoloiv, 

10  [3a3xd'eiv  tote  fiauvov  oxav  tpOtvoma  asXrJvr, 

SspXTjxai  iravxe33i  jJpoxot?  xaxa  uaxpov  vOXu|j.irov.  5 

xpTjjivapivTj  Sovaxat  ^ap  drorps^at  xaxoTrja; 
tpappaxldaiv  xs  xaxurv  xal  paaxava  tpuX’  dv0pu>7tu>v. 
ltpuiTYj  yap  paxdptov  iy_pr(3axo  rrjos  <puxsia 
15  IlaXXa;  ’Abr(va(T),  xouprj  Aio?  alfio/oio, 
ndXXavxa  xxelvaaa  pdyai;  xpaxspr/pt  pixjxpt 
Tr(uo;  ox’  aOavaxol  xs  Osol  OvTjxol  xs  •((•(avrs; 
oopi^aXov  st?  spioa  xpaxspTjv  xapxiaxoi  £dvxs;  • 
itovSsp 6’  ap’  eirstxa  bsa  Nspsai?  7roX’jpop'po; 

20  xal  vr(oo;  ixdb^ps  Osiuv  xal  afaXpaxa  pdpvtn. 
bpsjxpaxd  xs  vr(d;  xs  xaXov  ipuxdv  c3Xi  cpopijvai 
rcpd;  xs  rovov  xstpaX?,?  xal  Satpova;  r(o’  i7ii~ou~d;  • 
iravxa  fdp  1^3 aixo  fipoxoipbdpa  (pdppaxa  Xiiypa. 

codice  legitur  btval'  Wp-pat  ('idppoi  M usurus).  tn}<T)Xoi  tiroi.  xal  al  xaiv 
xaptrSW  auyxoptSal.  sed  Dtval  recte  putatur  ex  81ve«  depravatum  esse,  quodsi 
tamen  ea  forma  Graeca  fuit,  non  tribuenda  est  huic  carmini,  praesertim  in 
vocabulo  Homerico,  to  jipxy6  intellegi  nequit,  de  anthemide,  quam  non 
nulli  yapa!pir)Xov  dicant,  Dioscorides  m IU  Spr.  tpuexai  it  xiroij  xpayfat  xal 
-apa  -rdc  iioiSc , TjXXiycxai  li  li po;.  hinc  incertam  emendationem  sumpsi- 
mus. ||  laxpol  C.  ||  5.  tifoou;  C.  ||  11.  ’S2poo  hic  om  B,  habet  in  indice.  ||  7. 
papvoa  A.  ||  fyei  AB : correxit  Herraannus  Orph.  p.  750.  ||  navaxiao  A,  r.ati- 
xna  B:  correxit  Hermannus.  ||  olxoistv  Rentortius:  olxoioi  B,  olxois  A.  ||  -a- 
vdpioxov  Hermannus:  ravaploTTjv  AB.  ||  8.  (ppaypoTairjdxavSavjtETaXfjav  A,  <ppaf- 
poiatv  ixavftav  EilrcxdXtiav  B.  coniccisse  videtur  Asulanus  quod  dedit:  certe 
tuitcTdXtiav  non  videtur  ferri  posse,  non  veri  simile  est  Hermanni  ixavftov 
/.EoxoztnjXov,  incertum  valde  quod  scripsimus.  ||  9.  x<oe.  oopropdv  fori  B.  || 
ppoxoToi  B,  ppoxoia  A.  ||  10.  fJaardCtv  A.  ||  DxaytttivoiaaaeX^vT)  A.  ||  1 1 . Sepxi)- 
TErtavxcat  A.  ||  I i.  xptpvapEvr)  A.  ||  diroxpf^ai  Hermannus:  acoorpE^at  AB. 
conf.  163.  iit.  Dioscorides  i 119  XffExat  5e  xal  xAtuva;  oax?);  Bipat?  ?j  Sopiat 
xpoaxEd^vtac  dcoxpodEtv  vd;  xtuv  tfappaxaiv  xxxoupyta?.  ||  13.  cful.l.a  A.  ||  It. 
paxdpmv  Rentorfius:  paxdpov  B,  pxxptov  A.  ||  ypTjoaxo  A,  y'  fypfjaaTO  B.  |l 
tptrrcla  B,  tpoxia  A.  ||  16.  xxtvaaa  A.  ||  17.  oxapavaxot  A.  ||  18.  oupfiaXXov  A.  || 
xpaTtvjv  A.  ||  xdpxtaxot  Rentorfius : xpanaxot  A,  xpaxiaxov  B.  ||  ravlEpxf,;  dicitur 
Nemesis  in  hymno  Orphico  61  i.  ||  exito  A.  ||  ii.  Spfppaxd  te  scripsimus: 
SpEpjiaTaye  A,  Dpfppaxa  yoov  B.  atljpaxx  t’  oov  Hermannus.  ||  i8.  tt^ootTo  A, 
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ni  APTEMI2IA  M0N0KAQN02.  APTEMIAOS  T0Z0T1L 
1EPA  BOTPVITIi:. 

'AptljuSo;  ^otavTjV  os  aov«dvop.ov  alo’  iimptoaxetv 
25  T,sXtoo  jiiXXovro?  S~i  y_!>ova  epoOpov, 

^vttva  to;otiv  avope;  £<p^p.ioav  r(  potputriv. 

TtaatUsTjV  o’  stspoi  yapttiov  3tdp7T,&pov  syousav, 
oi  Se  ts  Xuaixorcov  iptXonavvuyoi  aypotdttat 
dOavatr,;  xaXsoost  tputov  fxdya  Siopov  eyovts;  . 

30  Xuet  yap  xonov  avopo;  ooontopou  o;  x’  svl  yspalv 
t rv  povdxXaivov  syjj , repi  o’  au  noalv  £pnstd  ndvta 
ipsdyst,  t,v  tt;  £yq  iv  oSip,  xal  (pa3(j.ata  Sstva. 
aiua  o’  iiti3xtpp(o&sv  eitr(v  apOpoiai  neXdaxjj, 
xXuiva;  IXaiv  pI;ov  pootvrn,  Ceaaa;  ivi  yjTp^, 

35  ypls  5s  xov  xdjivovt’  ouXov  piXXovta  xaDsoOsiv, 
xeo&o?  dnaXXd£si;  oXy^fiatos  ex  usyaXoio.1 
g uarepixal;  te  yovatSlv  ayav  3u>rr'ptdv  ijtiv, 

aTpaYyoopoovtd  ts  nausi  drtoBotovoio  te  pTjyp.a, 
navta  6’  asl  vosospya  r.abrt  otsXXoosa  Stiuxst. 

iv  nENTAAAKTVA02. 

40  Autixa  8’  'Eppstao  to  odxtoXov  atps  yXoav&i; 
nsvtanste;,  Sidnou  odatv  Eppiio  naatv  apioydv, 
tr(v  xal  dvsipoSotsipav , insl  xal  deatpata  navta 
Dvr/roT;  av&pidnotaiv  ovslpata  xaXa  npoipaivsi. 
navta  yap  dXOijoato  rdvov  'popeiuv  nspl  auipa, 

fib'  idtaro  B.  ||  III.  APTEMHSIA  A.  ||  M0N0KA0N0S  B.  MONOKQnOIA.J 
APTEMIA02  et  quae  secuntur  om  B.  ||  T031T12  A.  ||  BUTPTEITHI  A.  I 
it.  it  Silligius:  rc  B,  om  A.  ||  i6.  to£<ittv  Hermannus:  to£iriv  AB.  ||  {totpjti- 
•njv  A.  ||  17.  llaaatBrrjv  B.  ||  i8.  ot  hi  tt  scripsimus:  oiitttpoi  AB.  |[  Xjjiwr 
7tov  B,  et  sic  etiam,  ut  videtur,  A,  quamquam  atx  et  v vix  dispici  possunt. 
ipiXoncivvjyoi  scripsimus:  ^iXojrawuyov  A,  h]  tpiXoirdwoyov  B.  ]|  dypotAtat  io  A 
legi  nequit.  |j  19.  a8avarv)a  A,  'AOavattjv  B.  ||  80.  Xut  A.  j|  ohv ropo jto Jtiv/tpsi 
A,  iiomipou,  ?jv  iv  yeipioai  B:  emendavit  Silligius.  ||  31.  tTjvp.ovoxAora»q[iK 
A.  ||  34.  cyoi  A.  ||  33.  i'  Hermannus,  t A,  om  B.  ||  eoiaxipradtv  A.  1]  apipw- 
aivcXaaot)  A,  ap8potaiv  iXdoij  B:  quod  correximus.  ||  8t.  C iaaa;  Silligius:  &- 
aaaa  A,  &-f]aa«  i’  B.  ||  yutpifl  Rentorfius : xi&pq  AB.  ||  35.  ypte  it  Hermannus: 
ouvypte  AB.  ||  xapvovraiXov  (iXov  B)  AB  : quod  correximus  ||  xadtuot  A.  brxfr- 
tttv  B.  ||  36.  Kai  ei8u;  B.  ||  87.  iatt  B.  ||  38.  arpav^oopoimate  A,  -rpxpw- 
poDvrdo  te  B.  ||  eriaro8ovoto  A.  ||  89.  oiwxetv  B.  ||  49.  epptoo  A.  ||  to  iattjlt» 
Silligius:  tptoaxrjXov  AB.  Dioscorides  iv  44  ippoWxtuXov.  ||  41.  riivtaeti;® 
conf.  Diosc.  iv.  44.  ||  itinou  oiatv  'Kppioj  Hermannus:  oioitovvtppatav  AB.  I 
api^et  B.  ||  44.  dvtipoiittipav  Silligius : ovtipo&ottov  AB.  ||  t r.i  A.  | xai  Htr* 
mannus:  xata  AB.  ! 43.  ovipara  A.  ||  44.  dSXijaaio  B.  || 
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45  dcpftaXjxtnv  8e  ts  rdaav  ap.’  4£iuoeia;  avir(v. 
yotpdoa;  avxid3a;  ara<poX7(v  0107,0.  GrdyXcossov, 
dpOpa  T£  xal  vedptov  oouva;  xal  2pxo;  ooovrtov 
•J/tupav  t’  e;ax£3ato  j3poxo<pt)opov  ex  xaxoxr,To; 
xal  Xoyltov  euayva  xataaitaaOevxa  yuvatxibv. 

50  ev  6’  ooaxt  Xtapip  TtpoaxXu^opivr,  TtaXdpaiatv 

-po;  te  odfloo;  xal  paaxosdva;  xal  oalpova;  ejfOpou; 
E3Tiv  dxo;  Travdpiarov , oDev  xal  XduyJave  ~oir(v 
jj.rjvr(i  auEopivr,;  'pasaijx^pd-ou  vjeXiot)  ts 
avxdXXetv  piXXovxo;  £~l  j(l)Gva  tpeyyo;  epoOpdv. 

V VI1TI0V  0PB02. 


55  -pd;  ~a  Ku0r,p(6o;  epya  Oea;  xuopr,;  A'ppo5irr(;. 
xpuydvtov  xd8e  rdvte;  eri^Ooviot  xaXeouatv, 
dXXot  8’  apoeytxdv  t’  18’  dptsrepemva  tov  dpOov, 
drxtov  adi)’  ETEpoL  yl)auaXr(v  drl  yalav  etpeptrov. 

Sotol  ydp  Jtecpuaatv  opotoTaxoi  rexdXoisiv  * 

60  opfto;  (iev  Tslvsi  vedptov  tpuatv  et;  ’A'fpo6iT7(v, 

G—to;  edvaCet,  Sdvapi;  6’  auxolat  jAeytan;.' 
ed  6’  eOsXiQ;  orotav  -ovov  otpOaXpdiv  axeaasOat,  7 

ajxuaTtaa;  -epl  3u>ua  rspiarepemva  tov  dpDov 
t(eX(od  xo3uov  tov  axepfxova  xoxXuwavro; 

65  Ttadset;  d^OaX^oTo  Sooaoyia;  djjtflXovTrpa;. 

xal  xetpaXvj;  itovo;  ev  Tadnp  itapdjrpTjjxa  p^tootat, 
xal  xd~ov  8;eXdaat  ouvaTT,  -pttpOelsa  |a2t’  o£ou;, 
yotpaoa  8’  avxtdSa;  xe  xaXdi;  7tadei  7tapd/pr,pa. 

45.  3|i'  iSoiacia;  B,  t^T/ro-fEta;  an  sfcvjToiata;  A : emendationem  occupavit  Otio 
Schneiderus  in  Nicandreis  p.  164.  |j  dvlrjv  B:  otvctvr,  A.  ||  46.  olirjp'  urAyXtua- 
aov  Hermannus:  T^uitoyAojaad  A,  Zai  uro  yXoiaoav  B.  ||  48.  igaxisato  B: 
tJavtoTOv  A.  |[  50.  yXtap<ji  B.  55m  Xiapcp  11.  XI  829.  845  xxu  4 49.  ||  ra)a- 
patai  B.  ||  5t.  (ioaxoauva;  B.  ||  Xatpovaa  A.  ||  iyftpou;  Silligius : r/ftpoa  A, 
4y8p4v  B.  conf.  v.  130.  | 53.  au$apAvTj;  — O.iou  te  B.  ||  54.  avteAXtv  A ||  V. 
"Yztioc '0  4p84;  B in  indice,  I1EPI2TF.PAI  B.  ||  excidisse  initium  capitis 
significavit  Silligius.  |j  35.  atppooErnja  A.  56.  Tpejoviov  B.  ||  57.  apatvtxov  t’  (i* 
dptsrepcmva  Hermannus:  dppsvixovoiodpiarEpEmva  A,  d^j>Eva  ol  ge,  reptarEpEtova 
B.  conf.  Herm.  in  Orphei  Arg.  919.  ||  58  orxiovoxuS  AB.  ||  4<piprov  Her- 
mannus: iptXtpyov  AB.  ||  59.  5uoi  A.  ||  Mtpvaastv  B.  60.  Ttvcivvevptuv  A,  teI- 
vnv  cupdiv  B.  ||  a^po££tTTlv  A.  ||  61.  EvauCeiiuvaptEioSauTotaEi  A.  ||  62.  eu  6’ 
ittiXj;  bitixvi  Hermannus : F.u  o’  Aritav  A84).r(;  B , euoroTavEBsXota  A.  | 63. 
JTEpE9TEpE(uva  A.  ||  64.  oprepova  A.  ||  66.  piourat  A.  ||  67.  iJtXdaaEt  B.  | 68. 
yotpdoa  o’  Hermannus:  yotpaoi;  AB.  ||  xaXoia  A,  rdaa t B. 
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sa&’  oxs  xot  yaopo?  ^apiTiuv,  oxEpyetv  xs  yovalxa; 

70  xEoyetv  x’  e!;  tptXtav  Bovapst;  xotxat;  rape^ooaa. 
'ppcxaCxj  5’  oixoxav  xt;  avr'p,  [SoxoIvt)?  ano  xaoxij; 
xXtuva;  eXojv  xapvovxo;  ivavxto;  taxaao  pouvov, 
xsuOu;  anaMaget;  xov  oaipova  pr(xex’  etteaOeTv. 

vi  AIKTAMNON.  AIKTAMNON  MIKPON  A2IIEPM0N. 

• Atxxapvov  (3oxavr(v  atpetv  eixt^aXieo,  xoups, 

75  'ppQvxtot,  aOavaxot  xr(v  aoxol  dEaittaav  xjjilv, 
u>;  EiO^;  5uvap.iv  poxavr,;  xal  yprjatpa  Ipya. 

Btxxapvoo  7<ip  ir.rti  aoov  Bspa;  iv  saXapataiv 
xpuj/a;  aXtptxoetBe;  Evtaxd;^;  Atovoaov 
xouprjxtov  uaxdptov  onspaant^ovxa  rpsrovxu); 

80  xal  ve|3piu  0x0X13^;,  atpot;,  irepl  atopa  rpoaatjia;, 
vTxoc  dpfpnjxov  -po;  xvtdBaAa  navxa  xa  yatr,;. 
txjxpol  6’  dua  toxvxs;  oaot;  atoXTjptov  loxtv 
flaaxdCovxs;  syouatv  ii  dyyei.'  irpo?  xa  paBala 
SXx7j,  xat  poaapa?  Se  vopa;  jtArjpoT  "poxaOalpov. 

85  xav  axoXoKE;  OpauaOtuatv  u~’  i^vsatv  rt  nspl  auiua, 
xtavxa  xorov  xaxdrXaaas,  xal  auxopaxio;  npotpavelxai " 
xal  anX.7jvo;  novo;  iv  xauxig  napdyprjpa  pstooxar 
?r(pr,  xorxopivrj  xaxanXaaasxat  aXtptxov  uianep'1 
8 xat  x’  iv  xo!;  xpotptpoioiv  avayxatot;  xe  xonotatv 

90  tpXsypatvovxa  nalhj  xaxanAabpaat  xotaB’  axsaato. 

Eiapt  6’  atpe  ror^v  xal  xaupaxt  xal  cp&tvontoptp. 


69.  £a8’  ote  Silligius : eo8o8t  A,  T.38’  l W B.  [|  yaplxov  B.  |l  ®t*np^*” 
yuv atxaa  A,  om  B.  ||  70.  xeuvtv  A.  ||  Buvaptt  A.  ||  xotxatarapEyouaa  A,  *»•  ®- 1 


Hermannus  ita  scribendum  suspicabatur,  £a8Xrj  fi’  ou  fvjpon  ydptxt 
Yuvaixa;  Xxelyetv  x’  el;  tftXlav,  Sixapiv  xolxat;  napiyouaa.  |J  71.  yp£txa£j)  A,  Jt'  B- 


dri>  xavxrjt  om  B.  [|  7i.  xXtuva;  tXd>v  om  B.  |]  toxaxo  A.  ||  pouvov  Hermannus 
povvoa  AB.  II  73.  aroAXoSqa  A.  ||  £X8etv  B.  ||  VI.  IIF.PI  AIKTAMNOT  MIKP0T  B-l 


73.  d8avaxot  xXjV  Hermannus:  a8avax-fjir]v  A,  aBavdx^,  -f)v  B,  |j  76.  e(5j;  Hertnan- 
nus:  eiodi;  AB.  ||  {Joxdvrp  Hermannus:  jSoxavoiv  AB.  ||  77.  £jrf|v  Hermannus  5rn 
AB.  ||  raXapat9iB.||  78.  xpettjeat;  A.  ||  80.  ve^ptuaxoXlar(;  A,  v£(if oaxoXt arp B,  conf.  Lnb. 
Phryn.  p.  6S5.  ||  alpotc Silligius:  attoi;  A,  £;tt;  B.  ||  8t . vctxoa  A.  j| fortasse  avix^w-1 


xa  om  A.  ||  88.  tijxpoiaapa  A.  ||  iaxt  B.  ||  83.  vaSata  A.  ||  84.  pjatpaa  A.  J *P*" 
xa8atpu>  A.  ||  85.  SpauStDatvyvtatv  A.  ||  86.  auxopaxo?  B.  ||  rpotpavsixt,  0'*1®* 
littera  ab  alia  manu,  A.  |J  87.  ptouxat  A.  ||  88.  xorxopatvr)  A.  ||  Jaftto^  A.  il 


Hermannus  uxtoOtat  Hr,pj  xorxop£vY)  • xaxarXdsaots  o‘  a),tpixov  &oxsp.  i,  ss- 111 
xtvxot;  B,  xarjevxota  A.  ||  xorotat  AB.  ||  90.  xaxarXaapaxtxotaB  A.  ||  xf,»t  Hfr' 
mannus.  ||9t.  Etapi  0’  atperirjvB:  laptxaprtCovSeitotTjv  A.  j|  xai  xaBpauB:  omA, 
conf.  scholion.  Dioscorides  m 34  xaprlCouot  hi  aix^v  ii  8£pct  xal 
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tu  EAEA12<DAK02. 

'PilIsTov  toos  ttav-s»  ir.i  j^Oova  vatSTolovTe; 
avftptunot  xXijCooo’  eXsXfotpaxov,  oi  hi  ts  Oelov. 

Xost  -;ap  ijmfpov  xaxoTsppova  ^Tj/ai  avtyprjv, 

95  navia  9’  os’  avbpuwrou  SXxt,  riXsiat  xaxorota 
ptyvopsvov  pooivoio  Xirst  xxjpcu  ie  XuOsvti 
taxat,  anX^vd;  is  itovov  XeievTepfyv  ts 
Ttivdpevov  psOuo;  rcoXtoo  taoppssri?  i/lh;. 
to'j;  6’  aipojrrtHxou;  irpoitOTtCdpevov  Ospaitsdst, 

100  Trpo;  8s  yuvatxstoo;  xoXroo;  xai  iravia  Xo^s irt( 
ptuXo&sba  icupi  apaXsptp  supr(va  xabatpst. 
at  pooapal  os  yuvatxe;  oaat  xaxa  pr(£avoa»vTat 
-£330itotr(3ajAsvat  s xax-g  iyxdpova  poaet 
xapirov  xaXXtyevs&Xov  unspjilpoov  sxJUaXXouatv. 

vui  BPAer.  KrnAPiizoi:.  xamaikviiapissos. 

105  <J)paCso  xat  PoravT(v  itarpo;  Kpovot»  ayxuXoprjistu 
tjvts  yapawonaptaaov  s-t  ^stotopov  apoopav 
avfjpuj-oi  xX^ouatv,  Snsl  psya  ts  aOsvapov  ts 
sortv  axo4  ppo^X010  *at  oooto;  avTtaStov  ts. 
touto  bso;  yap  sStoxs  jUpoToI;  3u»TrJptov  stvat, 

110  xal  StSoTat  atpo;  oSptotra  xal  Is^taoa?  bspaitsost. 

TTjv  jJoTavr,v  Taorijv  roXutuvopo;  sopsT  “Ootpi?,1 
Atyumou  yab)?  npoxabrjpsvo;  Tj6s  Kavalrou, 
aperit  sva  irptuTov  S'pT,pepttov  Ospattsuaa;. 

VII.  AEAI2<1>AK02  A,  ’EXeXt3!faxov  B in  indice,  F1EPI  'EAEAI2<l>AKOT  B.  j| 
8*.  'Ptjtlov  Hermannus : xtsrctov  A,  'Pljotov  B.  |l  xoyt  A.  j 93.  xXxjCouaivXtXtafaxov 
A.  ||  9*.  |4t(x3  A.  ||x’ dviypT|\  Hermannus : X3vct/pr;v  A,  xt  vcip-fjv  B.  85.  irtXtxaitXxTj 
A,  r4tpjxcv  £Xxrj  B,  rO.ci) ’ JXxti  xai  Hermannus.  ||96.  XoUtvxt  A,  flpayti  B.  flpayivxt 
Hmnannus.  j)  97.  F^taiat  B.  ||  Xxjtvxtpiov  A.  ||  98.  Ttt(voptvov|itt)'joa7ioXtoi  A,  IlivS- 
ptvov  fitx’  olvov  Atvxdiv  B.  post  rroXtoii  Hermannus  npi;  inserit.  | 99.  alpoirxuixoCic 
Struvius  atpiORxoixou;  B,  tfxovCtvrjtxoua  A.  ; 100.  -&6;  Se  Hermannus:  npooxt  A, 
llpo;  xe  B.  jj  4 01.  pwXufttisai  A.  ||  opaXtp®  A,  apa/tomi  B.  conf.  I.ob.  Pntliol. 
t.  i p.  4*9.  ||  10*.  p-jocpat  A.  ||  xaxa  om  A.  ||  4 03.  t Hermannus:  xt  AB.  || 
xaxj  scripsimus:  xaxrjO  A,  xaxdi;  B.  j|  iyxipova  OUo  Schnciderus  Nic.  p.  1*4  : 
tvxypovt  A,  ifT'jpo>t  B.  i|  pusat  A.  ||  404.  xaXXtyt|At8Xov  A.  j|  imlpflpuov  Her- 
inannus:  untpfipua  A,  utt’  fpjipua  B.  j{  VIII.  sic  et  A et  B in  indice:  BPA0IO2 
KYIIAPI2202  B.  ||  403.  avxuXoiATjXov  A,  d-pfjXop^xou  B:  correxit  Hermannus.  || 
407.  xXtJoyoivtm  A.  ||  piyx  xt  Hermannus:  pejaxat  AB.  ||  408.  Silli- 

gius:  ^povyoto  A,  ppoif/oit  B.  ] 4 04).  xo'jxoYXp#EoaS<ox£Jtpoxot3  A.  ||  4 4 0.  o/id- 
i<ti  B,  ia-/ia ox  A.  ||  tttparr-jtix  B.  j|  4 4 4 . tiptx’  "(loipi;  Silligius:  topcxovcipia  A, 
eSptxo  vtipij  B.  ||  44*.  X,  it  xavdt^oo  B.  |j  4 4 3.  t'WptTT)9  A.  ||  StparfjorjT  A.  | 
Hnuptii  OptiBCuU  Ii.  31 


Digitized  by  Google 


482 


Index  lectionvh  iiibbrxarv*  1873. 


ix  KENTAVPION  MErA.  KENTATP10N  AEnTON. 

Nuv  3’  TjToi  epiro  jj.oX’  aptcppaoe;  ou5e  ae  xeuau» 

1 1 5 xevxaupoo  KpovtSao  tpeptovupov  eupejxa  pi'Cav 
Xetpiovo?  oftsvapou,  rr(v  irap  vairg  etvoaipuXXu) 
llr/iou  iv  vtipoevxi  xi)rtuv  Icpparjoaxo  Seip-jj. 
r,v  J3aftopoo?  ’A/eXij>o;  if&lvaxo  xai  tpaxo  irisiv 
£30Xr(v  Ilairjuiv  ATxATjrto?  r(~io3<opo; 

120  xtxXijaxeiv  itavaxstav,  litel  itavft’  oaoa  jJpoxotoiv 
«pXefpiatvovta  jra&v;  nauci  xai  xpouafiata  nXifluiv, 
uaxepixal;  Te  fuvaiEt  X(r(v  aam;piov  iortv, 
axpaTfpopoovxa  ts  rotiiei  ev  rju.axi  xai  XiOuuvxa;. 

TjV  xeXo(iat  ae  Xafieiv  tpaeoipippoTou  r,sXtoio 
125  avxeXXeiv  piiXXovTo;  ini  /JkSva  «pe-f-fo?  IpoOpov 
ulp^  ev  eiapivfl  oxe  oi  nXrjpoovxai  anavxa  • 
navxa  fap  lifcaixo  nafhrj  itoXupapfiaxo;  ouoa. 

x BOTQ0AAMON. 

Bouip&aXuov  8’  atpeiv  eniJJaXXeo  ElXetOutr,? 

|«jV7j?  ao-opivx;?  cpaeoifippoxoti,  aykak  xoope, 

130  npo?  xe  po{3oo?  xou;  ftvojiivo'j;  xai  Salpuva?  ey_8pou; 
[taaxoaova?  xe  xaxa;  [xeponrov  xai  tpapp.axa  Xtrjpa. 
xauxr(v  xr(v  jtoxdvifjv  Aio?  oppila  na?  ovofiaCei 

/puourrrov  oxiXjJei  navonetlxuxXo?  avOepu?  a^pi).1 

IX.  MF.rAN  A.  I1  KENTATPION  AEnTON  oro  B.  in  indice.  I1EPI  KEN- 
TATPIOT  METAAOT  B.  ||  IU.  TVjv  5c  t?)v  B.  ||  Ipim  scripsimus:  cpm  A, 
liprjv  B.  ||  aptKppa&ts  A.  ||  o oli  ac  xciiam  Silligius : ovocotviuaw  A,  wJ  fvtfe» 
B.  ||  415.  pctja  A.  ||  116.  r)jv  Hermannus:  B,  el  r(v  fuisse  eliam  videtur 

in  A,  quantum  ex  foraminis  spatio  colligitur.  ||  rcap  'idr.-q  Hermannus:  x*p*>- 
raia  A,  rapvasni  B.  ||  TjvaotpuXXiDV  A.  ||  417.  conf.  Nicandri  Ther.  v.  50J.  ] 
irrjXtoicwi^ocvTt  A,  Urbico  ivv7jtpdcm  B.  ||  cptaasr to  A,  itpidasaro  B.  | 449.  AaW.%» 
rinTjoyv  llermannus:  vsafhovraiavxa  A,  'EofKeiv  naiava  B.  ||  4 90.  *tx).f|mn» 
Hermannus  • xixXtjjxci  AB.  j|  ravaxiavcirt  A.  ||  ooa  AB.  I|  pporoiai  AB.  ii  HI.  >xtr T* 
A.  ||  iari  B.  ||  113.  h rjpait  nihil  aliud  est  quam  uno  die:  Theocritus  <4  i 
ol  ii  jrofttiivTt;  iv  -fjpixi  ■yTjpdaxouatv.  ||  4it.  Xajiiv  A.  ||  115.  avrtXXn  A.  j 
4 16.  tDpTjttaptvT)  A.  ||  417.  eiTjaarto  A.  ij  itoXutpappaxov , omisso  ovsa,  B.  ( 
X.  Bl'<i>0AAMON  A.  ||  418.  dfpeiv  B.  ||  cnpaXXotio  A.  |j  ctXtihnvja  A,  om  B.  || 
449.  «paaipflpoTOU  A.  ||  430.  xaua^ivopENOus  A,  fJaaxouaiva;  B,  conf.  v.  H. 
434.  xaxa;  pcpiSm»-/  om  B.  ||  484.  Aii;  4pp6a  ira;  dvopaCet  om  B.  ||  post  huoc 
versum  non  nulla  intercidisse  vidit  Hermannus.  |j  4 33.  Xpuaant&v  B.  | ttpu- 
ircjxuxXoa  AB:  quod  cum  nihil  esse  videretur  mutavimus,  quamquam  uf 
navjjtevxvxXo?  quidem  alibi  legitur:  nota  sunt  cvxuxXq;  et  JirdxuxXo;.  aalbe- 
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tt(;  {totdvTj?  tqv  j)(Cav  iitr(v  aXyg  tt«  oBovta  10 

135  Xap{3av£ru>,  jjlouvt(v  3 e ;ia3r(3aasvo;  T:opa^pr(iia 
iiibu;  arcoTrroodtii»,  xat  dXsusetai  sxtobi  peupa. 

^aatipa  8’  et  tt«  i/t i OTsyv^v  xal  avixxpitov  ouoav, 
puoXubstaa  xabalpet  dve-fxXijTOK  xal  aXuiru»;. 
xi  IIAIONIA. 

llaaatuv  jiotavimv  J5aatXr(toa  St^eo,  xoups, 

1 40  Sstp(ot)  avreXXovxo;,  ote  axuXaxoopoptoi;  'tSpr, 
voxTitpar];  t’  aarpotot  bea  TtXijbousa  ^eXrJvrj 
8ipxijrai,  Tore  8’  ^sXttp  piXXouaa  aovairtstv, 
traotWTjv,  r,v  iravte?  iStupTjaavto  dvaxts? 

AtjxoiS-q  Natavi  bsui  xata  piaxpov  vOXup.-ov  • 

145  otoxs  84  Jtatovlijv  xaXisa;  xat’  aitelpova  -/alav 
~atot  iui  itavaxetav  l;/£tv  axeolpt^poTo/  avbo;. 
ijv  itote  rsvtopofjov  xX^jCooot  Pir(<;  itoXtf(tat 
xup.j3aXa  ts  OpvylT)?  jAr(tpo;,  paxdptnv  paatXelr,;, 

Kpvjtaes?  64  i Aixtatot  Aio?  u^qevibXoo 
450  YXa^pTjvTjV  xX^oust  (septuvjuov  abavatot»  fi)?. 
r,v  ttavtEt  xaXiooai  bsol  uaxape;  -'Auxi»ai’or(v, 
dujBpooiov  pXdatTjpot  xat  ’13atav  'Exatetav, 
r(eptr(v  6’  AtitHirov  oaoi  reptvaietdoootv 

midi,  quam  non  nulli  ypu3ox6(iT,t  dicant,  Dioscorides  ni  444  Iribuit  xstpoXia 
jtspttpepf(  et  £v5o8ev  piv  ypitstSovra  dMb),  £'«itcv  hi  rEptxEtvTOi  xyxXoTCpSi;. 
distinxit  poeta  dv8t|j.i5x  a yaiialfi-fjXiti.  [|  134.  ptt^ov  A.  ||  ir.ip  Hermannus : 
otav  AB.  ||  435.  pouvTjvaJe  A.  ||  136.  anoirtuearo  A,  dsonur»  B.  |j  EXTOEtpEti- 
(«t  A.  ||  4 37.  dWxxpttov  Hermannus:  «vs^xprtov  A,  dv£-p)ptrov  B.  ||  138.  dvsv- 
xXijtms  A.  ||  439.  jtaravonfiaaiXTjCiaa  A.  ||  441.  aarpotast  A.  j|  449.  ocpxqte  A.  | 
Hermannus  scribendum  suspicabatur  oepxrftai  <pdo;  d]eX{<;>  ptlXXousa  avvdirrttv.  || 
444.  XtjTtntiitj  Alt  Atjrdb  oq  B.  ||  445.  antpavrfatijv  A.  ||  446.  ratotatetravaxta- 
vtytv  A.  ||  4 47.  irevr6|5opov  B.  ||  149.  Kpqtait;  hi  i Atxtatot  Ati;  {rjtrfCvdbXou 
Hermannus:  xpTjTtaotXTatovitoopiEXotj/ojttvESA-ria  A,  KpTfrxtcU  hi  te  tioTtitioi  xat 
B.  ||  450.  fXajdp^YTjv  A,  rXxjip-fjvarv  B,  fapdpot  ifi  Hermannus,  qui  baec  ad- 
notavit,  ‘vocabatur  haec  planta  IXatot  odxtuXot,  Oioscorid.  tu  147.  Kprjtait; 
Lobeckius  Aglaopb.  p.  4 460.  ^ap-dpot  non  nisi  Dorica  forma  usitatum  fuisse 
videtur.’  oblitus  est  Hermannus  dici  yeropopov;.  ceterum  non  efBcitur  illa 
mutatione  ut  'Mxfooc  iaxrSXoo;  poeta  quantumvis  obscurus  indicasse  videatur, 
latet  aliud,  quod  non  potuimus  eruero.  ||  xXi)(ov»t  A.  ||  154.  YXuxtsttoTjv  A.  |, 
459.  nieavExattov  A,  q&Efxv  txohtpbrv  B.  quae  posuimus  non  praestamus,  sed 
inesse  videntur  in  litteris  A : nam  B falsam  coniecturam  substituit.  4 53.  tjeXiou 
AB.  ineptum  est  tjtXiou , quoquo  referas,  scripsimus  dpplqv.  notum  est  nomen 
Aegypti  'Atpia.  epica  forma  usus  est  Apollonius  Rhodius  iv  967.  970.  rcpt- 
vaCtTaouotv  A,  ittptvatTE«rdovatv  B.  |) 

31* 
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oqXaotpiuTiSa  irdvxe;  ditixXipCoooi  (Hoams;, 

155  'pi-'7°?  oOouvsxa  Xajiito|iivoo  itupo;  avdo;  dvaldst. 
r(v  xuvb;  avrdXXovto;  avatpeo,  xobpe  oattppov, 
ttplv  pi-jav  r(dXiov  tov  dtdpu.ova  xuxXov  bSsbetv, 
pnj  os  Osol  pXai{»aiot  votu  xal  dye'ppovi  jioiA^1 
i «5pr(v  dxitpoXiirovO’  r,v  os  ippdCeaftat  avurfa. 

160  ob  -fdp  dv  dtOavatotoiv  dtTr^Xf^  its-idtiarai  • 
oovsxa  8^  xaXsooot  xuvooitaorov  xar’  “OXuftitov 
aOdvatot  paxaps;  dfptaXrsibv  ts  potSotv. 
xpr(pLvapivrj  ouvarat  ^ap  aitorpdtj/ai  xaxonjTa; 

165  irpb;  ts  <poj3ot>;  oovarq  xal  oatjxova;  r(o’  dittirojnta; 
xai  itopsTov  'ppixsooi  xaTapybpsvov  orufdovTi 
vuxrspivov  Te  xal  Tjpepivov,  yaXsitov  ts  TsrapTov.  • 

T(VTiva  xal  tt^uoi  Aio;  'puXaxs;  peydXoto 
affeXot  i£r(xovTa  TptT(xboiol  t’  diti  tootoi;. 

170  Tadnjv  yap  Xs-j-STal  tot’  dv  oupeot  juCtoOsioav 
oaljiovo;  dJsXaoai  too;  tov  totov  o?xr(oavTa;. 

XII  nUMON. 

AeT  6d  os  xai  itepi  otop.a  cpopetv  itoXloto  xopup^iov 
itpo;  tov  aitaoXioftov  tov  ait’  alftdpo;,  ov  xaXsoooi 
avOpwTOi  jraXsirijv  lepiqv  vooov  ap.itXaxia>Ttv, 

175  oi  6s  oeXTjViaxTjv  diti  otnpa  xaxr,v  ditiTO{iitT,v. 
xal  xoitov  d£sXaoat  SovatT,  Tpi'pUsIoa  jast’  o£ot>; 

■»)  jHoTavrj  xaTa/stopivr,  trooa;  dxpoxopojifloo;. 

155.  «cyytoaoavcxa  A,  cptf-jyEo;  oSvtxaB:  correximus.  ||  XapfiavOfAvov  A.  g 
157.  apxtpova  A.  |j  158.  vooiv  A.  jj  159.  ixrpoXutivft’  fjv  ut  scripsimus:  aiitpo- 
XijTovxaat  A,  A;  itpoXtndvxa  se  f,v  B.  ||  160.  uxijvtAtijEitEipuvTut  A,  om  B.  cor- 
rexit Henmnnnus.  ||  161.  xuvo;  iraaxov  B.  conf.  Aelianum  de  nat.  anim.  xiv  17.  ii 
161.  paxapov  B.  ||  rptiXtiovta^oioaiv  A,  fifidXxtiv  xt  fiouiii  B.  |J  06*.  xptpv»- 
IMvqiuvuyap  A,  Kpi)|Avapivr]  inW|  -f<ip  B.  conf.  v.  11.  11*.  | drctpi^i 
Hcrmannus:  uTtoorpt^ai  AB.  ;|  ipXXa  A.  |j  166.  sppixtasi  B : tfprxtiEi  A. 
hubel  <ppixa;  Nicondi'r  Ther.  778.  |!  oxu^o-rtt  Hcrmannus : oxvycovxa  AB.  | 
167.  vuxxeptvov$t  A.  ||  yaXtitfiv  te  Rentorfius:  yaXtitovit  AB.  j|  168.  Jvxiva  Her- 
mannus , ut  intellegatur  ityptxdv  ||  itoaipuXaxta  A , xt;  post  vacuum  spaliuni 
B.  ||  169.  StertrouTota  A,  h'  iiti  Ipyoi;  AspeXov  B.  AftXov  Hcrmannus  ex 
dupeXtia  ortum  esse  putavit,  quo  fpyot;  explicatum  fuerit,  ||  170.  psijc»- 
Ociaav  A.  ||  171.  iatp.ovE3  A.  ||  ei-fXxaaiTovaTov  A,  ixtiBtv  ditdpat , xo»  B.  | 
XII.  IIF.P1  flOAIOY  B.  ||  171.  ot5tot  A.  ||  175.  oi6t«X*jviaopovoiitooipatixT1'(C- 
itrapitTji  A,  01  St , oeXtjviaspov  otupaxix-^v  o’  iitutopirip  B:  emendavit  Her- 
mannus.  i|  177.  xaxaytopfvr)  B.  j|  Hcrmannus  versum  turpiter  expletum  ratus 
poetam  scripsisse  putabat  xaxyypidvr)  rtpi  xapod  xt  xai  r65a;  dxpoxopipjiov;  . | 
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xni  MfiAV. 

MtoXo  6e  pt£oToprj!)ev  ipsi;  irpo;  tpapptaxa  XoYpa 
tpappaxlScuv  yaXeruuv  xal  [Jolaxava  tpoX’  avt)p<otru>v. 

<80  tooto  f*p  ' Eppsta;  AaapTtdoij)  'OSoarp 

Ouixe  tpopelv  repi  3<nua  -po3a'iapsvov.  tpoXdxetav, 

AlatT)v  el;  vr(30v  or’  et;  xXora  otupaTa  Ktpxr); 
rte,  7toXXa  8 e ot  xpaotr,  tppeot  peppTjptCsv  •* 
oooe  y«P  oo;  S" apoo;  ^osiv  Sovotoo;  otraXoEat, 

185  et  (at)  tooto  y’  eotoxe  Siaxiopo;  ’ApYei<povTT(;, 
ex  y®^ti?  opdsa;,  evaXtYXtov  avOei  Xeoxtp, 
to;  y®X*  Xapiropevov  xoopoTpotpov,  aoTap  avepOev 
vapxtsatp  txeXov,  plCg  Cotpoeto&;  tSeoOat. 

Ttavra  y*P  eEaxeaato  jUpoTocpOopa  tpappaxa  XoYpa 
<90  tt)v  PoTavTjV  rcept  stupa  cpoptnv  eyOpoti;  t’  oitaXoilet;. 

XIV  EN  A AI  A APV2. 

AoTap  aXo;  xoXirotoiv  ae;oasvTjv  tepr(v  8pov, 
xottaoiv  ev  voTepatot  Tertpivov  epvo;  dtpoXXov 
r(o’  auTtp  TtovToto  Nosstodum  avaxn, 
avTntaO^  tt(v  uavTe;  liuyOovtot  xaXeoostv, 

195  Xap(3ave  Te^vrjevrt  votp  xat  i^etppovi  jfooXfj 
jjv  ttjX’  OoXdfMtoto  Oea  cp&ivooaa  ^eXtjvt) 

Sepxr,Tat  xat  ptaY£  pofitov  eoatSe;  eXatov 

xat  yptsato  JtpootnKov  iitT(v  iirt  irpaY(xa  itopeoip, 

xal  tote  3ot  aoviptOo;  ap’  2'^etat  'AtppOYSveta  * 

200  tooto  y<*P  iottv  axo;  xal  aXei-rj-njpiov  £yGptuv 

178.  piCoropisilEvapaj  A.  |!  179.  tpvXa  A.  ||  ISO.  cppiM  A.  ||  ).«prtd8i  B.  || 
o8-j33T]t  AB.  'j  181.  YoXaxwiv  A.  ||  181.  Aiairj-v  B:  catrr(v  A.  j|  txvtjsoov  A,  E; 
vt(sov  B.  ||  188.  f(<e  ilermannus:  qttT)  A,  ’Het  B.  ||  <pp£3EipEppTjptCt  A.  \ 181.  oioe 
•fip  o5t  Hermannus : (luit  fdp  a>;  B,  oUYapt»;  A.  ||  er£pou;  B.  |j  joeiv  scripsi- 
mus: eiocev  A,  fjOEE  B.  ||  imaXu^at  Piersonus  Mocr.  p.  801  : irradat  B,  onragat 
A.  |j  185.  ft  Oidxe  B.  |]  apYCfOvnj;  A.  ||  186.  ipiaa;  Od.  X 308:  apusas  AB.  || 
ivaXtYYtov  B,  EvaXtavxEiov  A.  ;|  av&Et  B,  av8t  A.  ||  187.  xoopoTpdeov  scripsimus: 
xapitoipopov  A,  xaprrotpiWpov  B.  ||  auxsp  A.  ||  Ivep8tv  Ilermannus : sitito  A, 
ETtEixa  B.  ||  188.  pEtlt)  A,  ptCa  B.  ||  189.  om  B.  ||  ££axE3Eo  A.  ||  190.  oni  A,  in 
quo  dimidia  scheda  vacua  est.  |j  t'  addidimus.  j|  quae  post  versum  190  sc- 
cunlur  solus  A praebuit.  ||  XIV.  ENAA1APTX  A : 'EvoXla  opi;  B in  indice.  || 
191.  ocJoptvTjv  A:  quod  correximus.  ||  191.  Xupastv  A:  correxit  SMIigius.  |) 
itortpaiotv  A:  quod  correximus.  ||  atpuXXo  A.  ||  193.  TjoauTto  A.  ||  ttostoamvi  A.  j| 
194.  avtiitaftT)  perspicue  A.  ||  196.  ?)v  rfjX’  Ilermannus : t^Xitev  A.  ||  fftet- 
vousa  A.  ||  197.  oepxTjte  A.  ||  198.  /pEioaiTo  A.  ||  199.  aptpiJiETaia^poYeirja  A, 
tj  incerto.  ||  100.  iy&pmv  Ilermannus : avopmv  A. 
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ndvxusv  073«  te  yaia  (fi pet  xai  irovtiov  otou-a  • 
'<|joyovei  xs  3pi'fr(  dxdyot;;  ojco  yasTpl  tpopjjOev  • 
irpo;  te  tpofloo?  xou;  yrvoptivou;  i/s.  ptv  xaxa  vdxra 
jtaoxavtYjv  te  xaxr(v  pspditwv  xal  tnjpaxa  Auypd. 

203  r xal  ornua  -puAdoaet  airdppijxdv  x’  aitorcsjjiitEt  • 

03301  ydp  tpttovepot  piv  atpeanjxaoi,  pip.oxsv, 
epyopiviuv  3’  eyyo;  xodxuiv  tote  xdptpoc  avotysi. 
Tadxvjv  rapprjTtop  tpuot?  supero’  (i^xsti  xaou;1 
13  jAavToouvTj?  Ivsxsv  ooXijf’  rt  rrspi  fj.T(xuvavra; 

210  rrrrjvou;,  dvllpuwrot,  Oaupa^ere ' xal  yap  apstvu>v. 

xv  XPY2AN0EMON. 

xEvop03ov  ex  yatr,?  atpstv  /puadvOspov  ayvov 
jtplv  [iiyav  r,dXtov  xov  arep|iova  xuxXov  oSeustv, 
xal  rrspl  stupa  tpdpst  xal  ey_’  evtosO’  stpaxo;  aiptov. 
xprjpvapEvrj  odvaxat  yap  artorpe^ai  xaxdxr,xa; 

215  <papfiaxt6u>v  aXdyiov  xal  jidsrxava  tpuX’  dvOpioRiov. 

xvi  EPT21M0N. 


SCHOLIA. 

ii  Ttjv  papvov  et  tt;  ap-g  4v  XeojioaeXrjvip  xal  paatd^,  mipeXst 
r.poz  tpappaxa  xal  repo;  avDptdrou;  tpadAou;.  apponet  o£ 
cpopelv  auTT(v  Opeppaxa  xal  icAotot;  JTsptxl&soOat.  wtpsAet  8e 
xal  npoi  irovov  xetpaXfj;  xal  Satpova?  xal  iictnopndf- 
o iii  'Apxsptofav  tr(v  {3oxdvr(v  st  xt?  syst  iv  o8tp,  Xuet  tov  xapatov. 

iOl.  jrxYravoaaaxaiyata  A.  |j  'jojjli  A.  ||  203.  dXiyou  addidit  Hermannus.  , 
203.  (itv  Hermannus:  pr*  A.  ||  205.  5s>pa  Hermannus:  aapa  A.  [|  208.  ?33ot 
Hermannus  : oaov  A.  ||  atpEarTjxaatv  A.  ||  207.  (ctyyua  A.  |j  A.  ||  203.  raxoj 

A.  ||  eSptto  Hermannus:  rupe  A.  ||  pipem  A.  | Xaou;  scripsimus:  raooa  A 1 
209.  210.  inverso  ordine  habet  A:  correxit  Hermannus.  ||  209  pavToavwp 
Hermannus:  {Jaaxoatmja  A.  ||  46Xiy’  ?j  Hermannus:  JttXtya  A.  ||  240.  rrrjvov; 
Hermannus:  Tjjmptoua  A.  ||  Ifcxopajcrai  A.  ]j  dpdvoiv  Hermannus:  cpttvcv  A.  I 
XV.  habet  XpuadvSepov  B in  indice.  | 212.  apxtpova  A.  ||  243.  ^opei  Herman- 
nus:  yopitv  A.  |j  xatr/iDvevToeetpuToaSipeov  A:  quae  correximus.  Hermannus 
xai  ly  ' etparo;  <vro;  dciprov.  244.  conf.  v.  42.  463.  ||  xpipvxprvi]  A.  ||  diiro- 
Tptyu  Hermannus:  anoorpetj/ai  A.  ||  24  5.  Hermannus:  aXoyam  A.  va- 

riavit poeta  quae  v.  43.  464.  479  dixerat:  sed  praestat  fortasse  avojxov 
ipuXXa  A.  ||  XVI.  'F.piatpov  habet  etiam  B in  indice.  || 

4.  ctxtaap*  A,  tt  Tt{.  dtprjv  B,  IJv  ttt  5pi)  C.  ||  iv  om  B.  ||  ^aatiJtiAB.  || 
5.  'Apxcpiaiav  x qv  fto*  quae  secuntur  usque  ad  487  2 apftpx  legi  non  possunt 
in  A.  ||  ■rijv  om  B.  |j 
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xat  ev  toT;  noaiv  stAoopivr,  ftr(pta  otaixst  xal  oaijiova;.  atjia 
6e  inav  nept  ta  dpOpa  axtpptuOf, , xArovia  Xaf3<dv  |iI£ov  p^ta 
po8ivoo,  xat  notr^aa;  Ciaat  ei?  ydtpav  adyypie  tov  novoiivta 
oAov  tu;  dnd-fet  xotpiaabai.  xat  doteptxat;  ?ovat|;l  ndvu  por,- 

5 Det,  atpa-^oupiav  nadst  xat  dntabotovoo  pr^jia. 

iv  Taurr(v  et  tt;  tpopet  nepl  td  atima,  anovo;  pivet.  xal  otpOaA- 
pod;  tdtpeAel,  / otpaSa;  avttaoa;  otpatpoAr(v  xal  td  uno  tr,v 
yAtdaaav , dpitpa  re  xal  veopiov  oSdva;  xal  ooovxa; , <j*Dpav 
ex  Xtp.oxTovta;,  Ao yioiv  ep.p.rjva  xataonaaDevta.  iv  uoatt  6s 

1 0 yAtaptp  npoaxXo^opivTj  ei;  ta;  yei pa;  npo;  tpdjJoo;  xal  {taaxoad- 
va;  xat  8aip.ovd;  eau  na’vo  xaArj.  otd  Xd|A{3avs  tt(v  poTavr,v 
ote  au;et  vj  oeArJvr,  xal  TjXtoo  avatiAAovto;. 

v Aotr,  r,  Jktdvij  o piv  opfto;  tstvst  td  aiSoIov  o os  untto; 
SijpavTtxo;  iattv.  tdtpeAel  8e  o opdd;  neptatpDsl;  npo;  novoo; 

15  dtpbaXpuiov.  notet  npo;  du.(3Xo<um'av  xal  xstpaAij;  novov  xal1 
xaixarov  nadet.  rpttpOetaa  ptt’  o£ou;  yotpaSa;  dvttaBa;  napa-  44 
Xpvjjia  nadet.  ore  oe  tt;  tpptxta , ano  tadrij;  xAiovta  Aaptov 
xatevavtt  OTTjOi  tou  ipptxtuivTo;  (idvov,  xal  edbd;  Oepansdstat. 

vi  Taunjv  tt(v  5fxtap.vov  £r(pava;  tpiijiov  ev  tat;  yepai  aoo  xal 

20  td;  aAtpttov  notvjoa;  xal  paAtov  ataAafpuiv  otvoo  Otye  tou 
o td  piato;,  npo;  navta  ydp  ta  £ (insta  appd£st,  eXxr,  os  xat 
ta;  oanpd;  vop.d;  nXijpot  npoxaUatpov.  xav  axoXontaO^  tt;, 
npoaxatdnXaaae,  xal  sdOeto;  idtpeAet.  npo;  onXfjva  os  xal 
ta  ev  xpu'ptp.atoi;  tonot;  nd0r(  'pAeyjAatvovta  xatanXaaas  tu; 

25  aXtpttov  notrjaa;.  atpe  8s  tr,v  potdvr,v  iv  eapt  xal  iv  tot; 
xat>|j.asi  xal  iv  ttp  «pOtvontuptp. 

vn  Autrj  rt  pordv7)  nadst  tjiu-ppov  (3r(ya.  npo;  navta  oe  td  xaxa  eXxr, 
adv  pootvtp  xal  xvjp<p  AoDevtt  tutpeXet,  anXr(vd;  novov  xal  8oaev- 
teptav  bepaneuet  ntvdfisvov  ptetd  otvou  Xeoxoo  e;  toou.  tod;  ai- 

30  (xontotxou;  nponottCopevov  Ospaneuet.  npo;  navta  notet  Adyta 


1.  toi;  oni  B.  |'  tlXou|xivTj  B:  4 tpoparv  C.  |j  8.  pt^ov  B,  ptiCm  C.  |i  * . (jna-fT,  C, 
una**  Ar.  i|  5.  xai  post  nauci  om  A.  ||  8.  TVjn  ncvtaScixtuXov  citi;  C.  ||  9.  £f  *upox- 
tovta;  A:  xXtpoxtovta;  B.  ||  40.  npo;  BC : notctnpo;  A.  ||  43.  Ileptarcpcdjv  4 C, 
'O  ntptarcptdri  4 B.  |J  tcivct  to  a[4ofov  BC:  *a£ixovnovov  A.  |!  4*.  itopSius  A || 
4*.  orfjOi  B:  arato  A,  arfjta»  C.  |j  p4vov  AC:  p.4vo;  B.  ||  49.  Tautr(v  odi  C.  j: 
80.  ata).afp£vav  AB.  !!  84.  np4;  ante  HXxfj  add  A.  ||  83.  npoaxaxctnXaasc  C.  ||  Aipc- 
X-fjact;  C.  |]  84.  xpuifiou  BC.  i 85.  £v  anto  lapt  om  C.  ante  tip  ipStvenApto  A.  |( 
87.  'EXcXCatpaxov  Xuct  BC.  ||  88.  xtjpSv  B.  ||  Xufrij**  A , Xufttv  B,  Xr^pSev  C.  j| 
anXrpiovnoviu  A.  ;|  89.  atpontoixou;  ABC.  ||  30.  notet  om  A.  ||  Xoycta  B.  || 
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Yovatxo;.  at  xaxtstai  oi  Yovatxe;  csoaov  a;  aotoo  coujaaaat 
cpoanOaaai  xat  ixpdXXowt  Ta  aji^poa. 
vili  H xucapi33o;  fjoTavTj  to^sAel  cpo;  {Spo-y^ou;  xai  tottd  xat 
avndSa;  xat  ooptoca  xal  toytdoa;  Oepaceuet. 

5 ix  Kavtadptov  «apeXel  cpo;  tpXe-'pat'vovra  cafto;  xat  xpoospata 
cXyftnv.  uataptxat;  Y’jvat$l  floreat,  TrpaYYoopttovxa;  te  catiet 
xat  XttttaivTa;.  atpe  oi  tt(v  [SotdvTjv  iv  eapt  tjXiou  avateX- 
Xovto;. 

x Tat>tr(v  tr(v  [3otavrtv  oeXijvr,;  ai$avouar(;  Xap.{Bavaiv  Sei.  coiit 
1 0 oe  itpo;  tpo^oo;  xat  Satfiova;  xal  piaaxoouva;  xat  tpappaxa  xaxa 

taura  aco3tpitpooaa.  xal  oBovta,  et  rt;  cots  rrjv  ptCav  p.aar,- 
saptevo;  aoOo;  dcoctdaiQ , to  peuua  atiXXouaa  «itpeXai.  xal 
Xoet  tartipa. 

xi  H catovta  |3otavr(  aipetat  iv  tot;  xuvoxaupaoi  cpo  tot»  tov 
15  rjXtov  avataXXatv  xal  xpepdtat.  xal  to^aXel  cpo;  tpdppaxa  xal 

|5a3xo3uva;  xal  tpo^oo;  xal  oatuova;  xal  ectcoprcd;  xal  et; 
copetov  ix  tppixiaoaw;  voxreptvov  re  xal  ^papivov  xal  Tetap- 
taiov.  Xr/stat  84  ott  Coti  iv  ttj>  opet  evl>a  r(oav  ol  Salpove; 
tpualaa  todtoo;  dcaottoxa. 

20  xii  Aotr,  7j  potavi]  tpopoupivr(  cepi  to  atop.a  uxpeXei  cpo;  oeXr,- 
vtaopwv  xal  xocov.  odvatat  Si  tpitp&etoa  peta  o;ot>;  tj  {iotdvTj 
xal  xarajfaopevr;  coSa;  dxpoxopop^oo;  uxpeXeiv. 
xiii  Aorr,  T)  flor avr(  j>iCoropT(i}eiaa‘  xal  cepi  to  3u>pa  tpopoopavr, 
«09eXet  cpo;  tpappaxa  xal  (Hasxavtav. 

25  xiv  Tadrr(v  tt(v  j3otdvr(v  otav  r(  aeXrJvrj  Xr^ij  pt;ov  petot  poStvoo 
iXafoo  xal  j^pToov  ooo  to  cpoococov  otav  ici  cpotYpatt  ucaYHj;. 
Cq>OYOvet  oi  xal  catSta  oco  tr(v  xotXtav  tpopoopevr,.  cpo; 
tou;  90^00;  tou;  Ytvopevoo;  i'/e  xata  vuxta.  cpo;  {Jaaxa- 
vtav  xal  cdvta  ta  xaxa  t^eXei  xal1  to  otopa  90X033x1.  osov 
30  y*P  ol  {Jaaxavot  trpeoTrjxaatv,  pipoxev  • epyopivtov  Si  aut«v 
iYY«;  avoi^et  to  xdp9o;. 

I . ai  C : t,  A,  ora  B.  i.  dxfiaXXouatv  {pjipua  C.  j 3.  'H  ora  BC.  ||  ppa-jyox  BC.  I| 
4.  iaytdoa  AB.  |]  IX.  om  AB.  ||  9.  Tijv  (3oi(p8aXp.ov  C.  jj  Xap^avetv  ott  non  scripta 
fuisso  videntur  in  A.  ||  10.  xaxa  om  A.  ||  II.  tuBoaacocrusTieuStia  A,  dcocrjati. 
tiiftu;  C.  >.6ei  oe  xai  BC.  |j  44 . 'H]  t ora  BC.  ||  Petrus  Chrysologus  sermone  51 
l ynocaumatum  — incendium.  Ruricius  Ep.  t 17  diebus  cynocaumaUs.il  ,s- 
TtiXat  C.  ||  16.  oveteopeav  B.  |,  17.  ex  ipptxtaotaj;  BC:  xai<pptxtaa***  A.  ||  tt  otn 
A.  ||  J0.  [|4X(ov  t)  C.  ||  XIII  om  B.  ||  Md>).'j  potdvrj  C.  ||  XIV  om  B.  |(  35  Ttjv 
ivaXlav  opirv  C.  ||  16.  yptorj  A.  Jtav  C : ott  A.  ||  ucdyTj;|  ***7t;  A,  dciXdT^  C.  J 
17.  tpopoiptvov  A.  cpo;]  c***  A,  xat  cpo;  C.  ||  »0.  atniiv  C:  u***  A.  P 
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xv  Tooro  to  j(pooavOepov  eiitsp  aipet;  ex  ttj;  yr^  rpo  tou  tov 
rJXtov  avareXXetv  xat  iteptairret;  up  owp.au  xat  ix  too  rpa- 
/T|>.oo  anoxpTjpva;,  wtpeXel  aroarpitpov  ra;  tpappaxt'6a;  ^ovat- 
xa;  xai  iravras  rou?  jJarxavoo?. 

5 xvi  'Epootpov  /.sTov  par’  otvoo  rrpo;  xotAia;  rcovov  meoDw.  eav 
6e  xoxxoo;  ''  e;  otxtav  {BoA/iq;,  a'}<ipa-/ta  earat. 

XV  ora  B.  j|  I.  ToOto  om  C.  ||  XVI  om  B.  [|  S.  mereo  A ||  6.  {JoXXtj;  A.  j| 


f 
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Scholarum  aestalc  anni  mdccclxviii  habendarum  tabulae  prae- 
fiximus disputationem  qua  ingentem  mendarum  quibus  Ammiani 
Marccllini  Rerum  gestarum  libri  inquinati  sunt  multitudinem 
aliqua  parte  minuere  studuimus,  quam  disputationem  nunc  ita 
continuabimus  ut  quae  vera  nobis  aut  verorum  similia  videntur 
esse  brevissime  significemus,  valet  enim  in  hac  etiam  arte  vetus 
illud  aitXoo;  o polio;  rij;  akrfttiac  etpo  xoo  irotxiXniv  8si  TavStjr’ 
ep|AT(vEojxaT(ov,  neque  eis  quae  simpliciter  indicata  non  excludunt 
dubitationem  duraturum  probabilitatis  colorem  operosa  induces 
argumentatione. 

Scribimus  igitur  xtv  6,  16  quos  imitatae  matronae  complures 
opertis  carpestis  et  basternis  per  latera  civitatis  cuncta  discurrunt. 
erat  capit iims : verum  si  basternae  opertae  erant,  quid  attinebat 
operire  capita?  neque  bene  ea  quae  videri  nequeunt  narrantur 
quasi  in  conspectu  sint. 

Gap.  9 2 haec  leguntur,  sed  cautela  nimia  in  peiores  haeserat 
plagas,  minus  vitiosa  oratione  Ammianus  scripsisse  videtur  sed 
cautela  nimia  peiores  inhaksbrat  plagas,  ita  locutus  est  Apuleius 
Met.  viu  16,  sed  nequiquam  frustra  timorem  illum  satis  inanem 
perfuncti  longe  peiores  inhaesimus  laqueos. 

Cap.  10  15  scribendum  est  mox  (tt)  dicta  finierat  multitudo 
omnis  ad  quae  imperator  voluit  promptior  laudato  consilio  consensit 
in  pacem  elc.  nisi  ut  addideris  non  cohaeret  oratio,  quod  alie- 
num est  ab  Ammiano. 

Cap.  116  scribimus  quae  licet  ambigeret  metuens  saepe  civen- 
tum,  spe  tamen  quod  eum  lenire  potrrit  ut  germanum  profecto, 
cum  Bithyniam  introisset  in  statione  quae  Caenos  Gallicanos  appel- 
latur absumpta  est  vi  febrium  repentina,  scriptum  erat  poterat, 
quod  defendi  nequit,  contra  indicativus  futuri  refert  Ammiani 
sermonem. 
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Eiusdem  capitis  paragrapho  15  scribendum  est  emensis  itaque 
longis  intervallis  et  planis  cum  Hudrianopolim  introisset , urbem 
Haemimontanum  Vscudamam  antehac  appellatam,  fessas  labore  die- 
bus duodecim  recreans  vires  conperit  Thebaeas 1 legiones  in  vicinis  * 
oppidis  hiemantes  consortes  suos  misisse  quosdam  eum  ut  remaneret 
promissis  fidis  hortaturos  et  firmis,  sui  fiducia  abunde  per  stationes 
locati  confines : sed  observante  cura  pervigili  proximorum  nullam 
videndi  vel  audiendi  quae  ferebant  furari  potuit  facultatem,  legitur 
fessasque,  oratione  non  recte  procedente. 

Libro  xv  3 4 mendarum  partem  Salmasius,  partem  Valesius 
sustulit,  sed  uno  verbo  aliter  correcto  ita  scribendum  est,  et 
Paulo  quidem,  ut  relatum  est  supra,  Catenae  inditum  est  cogno- 
mentum eo  quod  in  conplicandis  calumniarum  nexibus  erat  indis- 
solubilis, mira  inventorum  sese  varietate  dispendens,  ut  in  conlucta- 
tionibus  callere  nimis  quidam  solent  artifices  palaestritae,  liber 
Fuldensis  intra  habet,  id  si  in  mira  mutaveris,  nihil  amplius 
ad  emendationem  requiritur. 

Eodem  libro  cap.  5 4 haec  leguntur,  — et  peniculo  serie 
litterarum  abstersa,  sola  incolumi  relicta  subscriptione,  alter  multum 
a vero  illo  dissonans  superscribitur  textus,  velut  Silvano  rogante 
verbis  obliquis  horlanteque  amicos  agentes  intra  palatium  vel  pri- 
vatos, inter  quos  et  Tuscus  erat  Albinus  aliique  plures,  ut  se  olliora 
coeptantem  et  propediem  loci  principalis  aditurum,  nullum  in  libro 
Fuldensi  spatium  relictum  esse  Horkelius  adnotavil,  sed  mani- 
festum est  aliquid  excidisse,  verba  ipsa  non  possunt  reciperari, 
sententiam  requirimus  huiusmodi , ut  se  altiora  coeptantem  et 
propediem  loci  principalis  (adivvent  cvlmen)  aditurum,  dixit 
principale  culmen  Ammianus  xiv  1 1,  locum  principalem  xvi  6 1 
xxvh  6 6.  quae  secuntur  ita  fere  scribenda  sunt,  hunc  fascem 
ad  arbitrium  figmenti  cospositvm,  vitam  pulsaturum  insontis,  a I)y- 
namio  svsceptvm  praefectus  imperatori  avido  scrutari  haec  et  similia 
consvbto  secrete  (obtvl)it  solvs  ingressus , intimum  bam  per  rem 
se  fore  deinde  sperans  ut  pervigilem  salutis  eius  custodem  (et 
fidelem),  liber  Fuldensis  haec  praebet,  hunc  fascem  ad  arbitrium 


figmenti  co sit  uitam  pulsaturum  insontes  adgnamus 

cepium  praefectus  imperatori  auido  scrutari  haec  et  similia  censtte 
ler,erete id  sole  ingressus  intimum  caperem  tempore  deinde 


sperans  ut  pervigilem  salutis  eius  custodem in  emen- 

datione nostra  non  nulla  incerta  sunt,  certa  autem  consueto  et 
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eam  per  rem  se  fore.  Yalesio  debentur  a Dgnamio  susceptum  et 
solus,  insontis  Castellus  dedit. 

Cap.  8 3 inde  a (ielenio  scribitur  post  multaque  per  delibe- 
rationes ambiguas  actitata  stetit  fixa  sententia  abiectisque  disputa- 
tionibus inritis  ad  imperium  placuit  Iulianum  tulsumere.  cum 
venisset  accitus  praedicto  die,  advocato  omni  quod  aderat  commilitio 
tribunali  ( ad ) alliorem  suggestum  erecto,  quod  aquilae  circumdede- 
runt et  signa,  Augustus  inscendens  eumque  manu  relinens  dextera 
haec  sermone  placido  peroravit,  eum  autem  adsumet  sit  in  libro 
Fuldensi,  praestat  scribere  adsvmkre,  rt  cum  etc.,  ut  melius  co- 
haereat oratio,  mox  inscendens  Gelenius  dedit,  Fuldensis  liber 
insiginens  habet,  sed  inscendendi  verbum  praeter  consuetudinem 
cum  dativo  casu  coniungitur.  itaque  melius  est  Yalesii  insistens. 

Libro  xvi  12  4 egregiae  emendationi  aliquid  addendum  est. 
leguntur  haec,  quo  dispalato  foedo  terrore  Alamannorum  reges 
5 Chnodomarius  et  Vestralpus , Frru*1  quin  etiam  et  Vrsicinus  cum 
Serapione  et  Suomario  et  Hortat  io  in  unum  robore  virium  suarum 
omni  collecto  consedere  prope  urbem  Argentoratum  etc.  Gelcnii  est 
consedere : Fuldensis  enim  liber  habet  belli.  Cumq ; foedere . non 
videtur  neglegendum  esse  illud  belli,  sed  scribendum  in  unum 
robore  virium  suarum  omni  collecto  rbllico  consedere  etc. 

Eodem  capite  paragrapbo  6 scribimus  Alamanni  enim  scuto- 
rum insignia  contuentes  norunt  eos  milites  permisisse  /tauris  suorum 
latronibus  terram,  quorum  metu  aliquotiens  anteqvam  gradum  con- 
ferrent amissis  pluribus  abiere  dispersi,  est  enim  in  libro  Ful- 
densi inaliqua.  eandem  emendationem  fecit  doctus  et  subtilis 
vir  C.  F.  W.  Muellerus  in  Annalium  philologicorum  anni  mdccclxxiii 
parte  tertia , quae  dum  haec  scribimus  [scribimus  autem  mense 
octobri)  commodum  adfertur. 

Paragrapho  1 4 scribendum  est  accessit  huic  alacritati  plenus 
celsarum  potestatum  adsensus  maximeque  Florentii  praefecti  prae- 
torio. periculose  quidem,  sed  ratione  secunda  pugnandum  esse  cen- 
sentis dum  starent  barbari  conglobati,  qui  si  diffluxissent,  motum 
militis  in  seditiones  nativo  calore  propensioris  ferri  non  poese  aiebat, 
extortam  sibi  victoriam , ut  pvtabit  , non  sine  ultimorum  conatu 
graviter  toleraturi,  leguntur  instarent  et  putavit : quorum  alterum 
alienum  a sententia , alterum  molestum  est.  indicativus  futuri 
tam  convenit  sermoni  scriptoris  quam  quem  xtv  41  6 resti- 
tuimus. 
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Paragrapho  47  Valesius  dedit  sed  paulo  postea  uno  ea:  his 
Gundomado , qui  potior  erat  fideique  firmioris,  per  insidias  inter- 
empto omnis  eius  populus  cum  nostris  hostibus  conspiraint,  et  con- 
festim  Vadomarii  plebs,  ut  adseiebat,  agminibus  bella  cientium 
barbarorum  sese  coniunxit.  recte  sane  inprobavit  Valesius  Gelenii 
adserebant , sed  animadvertere  debebat  non  integram  esse  sen- 
tentiam. et  vacuum  est  ante  ut  adserebat  in  libro  Fuldensi  con- 
plurium  syllabarum  spatium.  Ammianus  huiusmodi  t|uid  videtur 
scripsisse,  et  confestim  Vadomarii  plebs,  (ipso  rkpvunante),  ut  ad- 
serebat, agminibus  ele. 

Paragrapho  52  ita  fere  scribendum  est,  et  secans  terga  ceden- 
tium miles , cum  interdum  flexis  ensibus  feriendi  non  suppeterent 
instrumenta , (erepta)  ipsis  barbaris  tela  eorum  vitalibus  immer- 
gebat. eiusmodi  enim  participium  oratio  manifesto  requirit. 

Paragrapho  63  scribendum  est,  ut  videtur,  ex  Alunutnnis 
vero  sex  amplivs  milia  corporum  numerata  sunt,  habet  enim  liber 
Fuldensis  sexaliis  milia. 

Mox  paragrapho  65  ita  scribimus,  et  ut  augeret  eventus  lae- 
titiam , concilio  omni  spectante  Chnodomarium  sibi  iussit  offerri. 
praebet  enim  Fuldensis  liber  concilio muspeciare. 

Libro  xvn  4 21  scribimus  "HJ.io?  bso;  piya;,  osanon;?  oupavoo, 
osotopTjtxat  aot  fh'ov  AI1P02K0I10N.  legitur  apud  Gelenium  orepoa- 
xopov  quod  nihili  est.  occupata  est  emendatio  in  Thesauro  Ste- 
phani  l.  i 2 p.  4824. 

Gap.  40  2 scribimus  ut  in  Tageticis  libris  legitur  vel  Begoicis 
fulmine  mox  tangendos  adeo  hebetari  ut  nec  tonitrum  nec  maiores 
aliquos  possint  audire  fragores est  enim  in  libro  Fuldensi  uego-s 
nicis.  hinc  Prellerus  Mylhol.  Rom.  p.  235  Vegoiicis  scribendum 
esse  coniecil.  nos  vel  addendum  esse  consuimus  et  maluimus 
Begoicis  scribere  quam  Gromatieorum  (p.  348  et  350;  exemplar 
sequi.  Servius  in  Aen.  vi  72  qui  libri  (Sibjllinij  in  templo  Apol- 
linis servabantur,  nec  ipsi  tantum,  sed  et  Murciorum  et  Begoes 
[Bygois  Dan.)  nymphae , quae  artem  scripserat  fulguritarum  (ful- 
guritorum?) apud  Tuscos. 

Paragrapho  5 legitur  quod  ita  recte  dispositum  est  inpraepedile 
conpletum,  Hortari  nomine  petendus  erat  regis  alterius  pugas  elc. 
hiat  oratio  neque  conpletum  habet  liber  Fuldensis,  sed  conpleto. 
itaque  scribendum  est  qvo  ita  recte  disposito  et  inpraepedile  con- 
pleto Hortari  ete. 
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Paragrapho  7 orationem  ita  redintegramus,  his  malis  per- 
cussus rex  cum  multiplices  legiones  vicorumque  reliquias  cemeiet 
exustorum , ultimas  fortunarum  iacturas  adesse  iam  contemplatus 
oravit  ipse  quoque  veniam  pactvrvmqvk  se  imperanda  it/randi  ex- 
secratione (captivosqvk)  restituere  universos  promisit  (id  enim  cura 
agebatur  inpensiore)  ; detentisque  plurimis  reddidit  paucos,  scriptum 
erat  facturum,  neque  bis  hiare  potuit  oratio  neque  omitti  capti- 
vorum nomen. 

Cap.  43  34  ita  scribimus,  nvrtn  igitur  praemium,  quod  unus 
procinctus  absolvit,  nos  quaesivimus  et  res  publica,  primo  ultione 
parta  de  grassatoribus  noxiis . deinde  quod  vobis  abunde  sufficient 
ex  hostibus  captivi,  his  enim  virtutem  oportet  esse  contentam  quae 
sudore  quaesivit  et  dexteris,  nobis  amplae  facultates  opumque  sunt 
magni  thesauri  (si)  integra  omnium  patrimonia  nostri  labores  et 
fortitudo  servarint.  scriptum  erat  quadruplex : sed  duo  conmemo- 
rantur  procinctus  unius  praemia,  non  quattuor,  deinde  ut  apta 
et  iusta  fiat  sententia  si  necessario  addendum  est. 

Libro  xviii  4 5 scribendum  est  sine  dubitatione  quod  ni  con- 
tigisset, quis  eorum  ferret  examina  quorum  rasitas  difficile  tole- 
ratur? legitur  in  Fuldensi  libro  paritas,  scripserunt  paucitas, 
maiore  quam  opus  erat  mutatione : nam  Valesii  parvitas  omnino 
repudiandum  est. 

Cap.  6 7 scribimus  agitatis  itaqve  rationibus  diu  cunctati 
reversique  fastidii  plenum  Sabinianum  invenimus  etc.  liber  Ful- 
densis  habet  Agitatis  ita  siuerationibtis.  ex  quo  sine  ratione  fece- 
runt agitati  ita  sine  rationibus. 

Paragrapho  11  nulla  causa  est  quin  scribamus  nec  multum 
aevit  quin  caperer,  legitur  fuit : verum  communem  in  hac  dicendi 
ratione  Ammianus  sequitur  consuetudinem. 

Libro  xix  I 4 uno  verbo  correcto  hians  oratio  ita  conplenda 
est,  verum  caeleste  numen,  ut  Romanae  rei  totius  aenunnas  intra 
unius  regionis  concluderet  ambitum,  adegerat  in  immensum  se  ex- 
tollentem, crkdknsqve  quod  viso  statim  obsessi  omnes  metu  exani- 
mati  supplices  venirent  in  preces  portis  obequitabat  comitante  cohorte 
regali,  qui  dum  se  prope  confidentius  inserit  etc.  scriptum  erat 
credentemque.1 

Capite  10  4 Fuldensis  liber  haec  habet,  moxqtie  dhdni  ar- 
bitrio  numinis,  quod  auxit  ab  mctmalibus  Romam  perpe/uamque  fore 
spondii,  olim  recte  factum  est  incunabulis,  tum  leni  mutatione 
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scripserunt  respondit,  scribendum  potius  est,  mutatione  non 
maiore,  sententia  autem  meliore,  spopondit. 

Libro  xx  2 4 concinnior  fit  oratio  si  ita  scribimus,  etsi  me, 
inquit , despicit  imperator,  negotii  tamen  (tanta)  est  magnitudo  ut 
non  nisi  iudicio  principis  nosci  possit  et  vindicari. 

Gap.  7 5 nihil  excidit,  sed  scribendum  est  deinde  datis  in- 
dutiis die  totius  et  noctis  ante  alterius  lucis  initium  Persarum  populus 
omnis  adortus  avide  vallum,  acriter  minans  ac  fremens,  ubi  ad 
ipsa  moenia  confidenter  accessit  dimicabat  vi  magna  resistentibus 
oppidanis  eaqve  rk  sauciabuntur  plerique  Parthorum  quod  pars 
scalas  vehentes,  alii  opponentes  vimineas  crates  velut  caeci  per- 
gebant introrsus,  nec  nostris  innocuis,  habet  liber  Fuldensis  oppi- 
danis et  quaeres  audiebantur,  frequentat  Ammianus  ea  re  quod 
xvi  7 4 xvn  9 6 xviu  3 6 xix  2 10  xx  11  13  xxi  13  16  xxm  4 7, 
5 6,  6 20  xxvi  617,  108  xxvii  3 4 xxix  34,  619  xxx  7 2 
xxxi  10  13. 

Capite  1117  haec  scripta  sunt,  verum  post  ambiguam  proelii 
virtutem  plurimi  nihil  inpetrato  intra  moenia  repelluntur,  dixit 
Ammianus  xvii  5 15  hanc  legationem  nullo  inpetrato  remissam, 
neque  aliter  hic  videtur  locutus  esse,  eadem  est  sententia 
Muelleri. 

Capitis  eiusdem  paragrapho  32  scribimus  quas  ob  res  omisso 
vano  incepto  hiematurus  Antiochiae  redit  in  Syrum . aervmxosa  per- 
pessus vvlnera  rt  atruciu  diuque  deflenda,  ducunt  eo  quae  liber 
Fuldensis  praebet  aerumnosam  perpessus  etulerinl  sed  atrotia,  neque 
mutandi  audaciam  mirabitur  qui  bene  norit  quam  monstrose 
saepe  in  eo  libro  vel  tritissima  verba  depravata  sint,  vulnera, 
ut  multi  alii,  figurate  dixit  Ammianus  xvu  3 3 xxvi  7 16  xxvii  5 4 
xxx  5 3.  post  aerumnosas  iacturas  et  vulnera  legimus  xxvii  1 1. 

Libro  xxi  5 2 scribendum  est  plus  enim  audire  quam  loqui 
militem  decet  actibus  coalitum  gloriosus  nec  alia  spectatae  aequitatis 
sentire  rectorem  quam  ea  quae  laudari  digne  potervnt  et  probari. 
non  potest  retineri  potuerunt  quod  liber  Fuldensis  habet. 

Cap.  10  2 scribimus  nihil  deinde  amoto  Lucilliano  di/ferendum 
nec  agendum  segne  ratus,  ut  erat  in  rebus  trepidis  audax  et  con- 
fidetdior,  civitatem  ut  praesumebat  dediticiam  petens  citis  passibus 
incedebat  eumque  suburbanis  propinquantem  amplis  nimiumque  pro- 
tentis militaris  et  omnis  generis  turba  cum  lumine  multo  et  floribus 
votisque  faustis  Augustum  udpellans  et  dominum  duxit  in  regiam. 
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Ovi  eventu  laetus  et  omine,  firmata  spe  venturarum  quod  ad  exem- 
plum urbium  matris  et  populosae  et  celebris  per  alias  quoque  civi- 
tates ut  sidus  salutare  susciperetur,  edito  postridie  curuli  certamine 
cum  gaudio  plebis  ubi  lux  excanduit  tertia  morarum  impatiens 
percursis  aggeribus  publicis  Succos  nemine  auso  resistere  praesidiis 
occupavit  isdemque  tuendis  Nevitam  praefecit  ut  fidum,  fecimus 
qui  ex  ubi,  quod  ineptum  est.1 

Cap.  42  10  scribendum  est  — subterque  expediti  velites  a 
turrium  cavernis  egressi  iniectis  ponticulis  quos  ante  conpaginarant 
transgredi  festinarunt  indiviso  negotio , ut  dum  vicissim  missilibus 
se  petunt  et  saxis  utrimquesecus  alte  locati  hi  qui  transiere  per 
pontes  nullo  interpellante  aedificii  parte  convulsa  aditus  in  pene- 
tralia reserarent,  vkrvm  summa  coepti  prudentis  aliorsum  evasit. 
scriptum  est  iterum,  sed  nihil  hic  iteratur. 

Paragrapho  17  haec  leguntur,  — placuit  resistentes  acriter 
(ul  deditionem  siti  compelli,  et  ubi  aquarum  ductibus  intersectis 
nihilo  minus  celsiore  fiducia  repugnarent  flumen  laboribus  avertitur 
magnis,  quod  itidem  frustra  est  factum : attenuatis  enim  aridio- 
ribus bibendi  subsidiis  hi  quos  temeritas  clauserat  contenti  putea- 
libus aquis  parce  vixerunt,  dici  aliquis  potest  avidius  bibere  et 
locutus  ita  est  Ammianus  alibi,  sed  nulla  sunt  avidiora  bibendi 
subsidia,  putet  fortasse  quis  ipsum  illud  uvidius  esse  restituen- 
dum : nos  praestare  arbitramur  vividioribvs. 

Cap.  13  46  fortasse  huiusmodi  quid  Ammianus  scripsit,  omnes 
post  haec  dicta  in  sententiam  {ibant)  suam  hastasque  vibrantes  irati 
post  multa  quae  benivole  responderant  petebant  duci  se  protinus  iu 
rebellem,  nam  traxerat  quod  tielenius  ante  in  sententiam  suam 
addidit  non  videtur  sumpsisse  e libro  Hersfeldensi. 

Libro  xxii  1 2 scribimus  cumque  ille  timeret  (ne)  cupiditati 
suae  congruentia  fingerentur  eratqvs  ideo  maestus , omen  multo 
praesentitis  ipse  conspexit,  quod  excessum  Constantii  clare  mon- 
strabat. recte  a Gelenio  ne  additum  est.  tum  scriptum  erat 
atque:  sed  verbum  non  potest  omitti,  suspendit  Ammianus  ex 
cum  coniunclione  primum  coniunctivum,  deinde  indicativum  xiv 
2 13  xix  6 13  xxv  9 5. 

Cap.  4 3 scriptum  est  ab  egestate  infima  ad  saltum  sublati 
divitiarum  ingentium,  dixit  Ammianus  xxvi  6 7 ex  praeposito  Hor- 
tensium militum  promotus  repentino  saltu  patricius  scril>emlumque 
est  xiv  1 1 ex  squalore  imo  miseriarum  in  aetatis  adultae  primitiis 
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ad  principale  culmen  insperato  saltu  provectus,  quam  emendatio- 
nem Adoiphus  Kiesslingius  praecepit:  sed  saltus  ille  divitiarum 
absurdus  est.  scribendum  esse  videtur  ad  altvm. 

Cap.  8 16  scriptum  est  Cerasus,  unde  (ulvexit  huius  modi 
poma  Lucullus,  non  credendum  est  Ammianum  tam  neglegenter, 
immo  tam  inepte  locutum  esse,  scripsit  potius  huius  mominis 
poma. 

Cap.  9 1 haec  leguntur,  at  prosperis  Julianus  elatior  ultra 
homines  ium  spirabat,  pei-iclis  expertus  udsiduis  quod  ei  orbem 
Romanum  placide  iam  repenti  velut  mundanam  cornucopiam  Fortuna 
gestans  propitia  cuncta  gloriosa  deferebat  et  prospera , antegressis 
.victoriarum  titulis  haec  quoque  alliciens  quod  dum  teneret  imperium 
solus  nec  motibus  internis  est  concitus  nec  barbarorum  quisquam 
ultra  suos  exsiluit  fines:  populi  omnes  aviditate  semper  insectari 
praeterita  ut  damnosa  et  noxia  in  laudes  eius  studiis  miris  accen- 
debantur. postrema  neque  congruunt  satis  cum  reliqua  sententia 
neque  verum  est  populos  semper  avide  insectari  praeterita  neque 
cohaeret  oratio  cum  eis  quae  praecedunt , sed  autem  quod  ante 
populi  addunt  non  est1  aptum,  suspicamur  scribendum  esse  popv-9 
liqyb  omnes  avidi  tempora  insectari  praeterita  etc. 

Paragrapho  4 1 haec  narrantur,  quo  taedio  Julianus  defetigutus 
ad  largitionum  comitem  visum  propius  Hube'  inquit  ‘ periculoso  gar- 
rulo pedum  tegmina  dari  purpurea  ad  adversarium  perferenda , 
quem,  ut  datur  intellegi,  chlamydem  huius  coloris  memorat  sibi 
consarcinasse , ut  sciri  possit  sine  viribus  matrimis  quid  pannuli 
proficient  leves.’  scribebatur  garrulo,  quod  olim  correximus, 
verum  ne  periculoso  quidem  recte  se  habere  videtur:  scriptum 
autem  esse  dicitur  in  libro  Fuldensi  perricgloso.  cur  periculo- 
sum lulianus  vilem  istum  hominem,  ut  antea  dicitur,  adpeilaril 
nulla  nobis  salis  idonea  adparet  causa,  videtur  potius  pauperem 
et  sordidum  graviore  uliquo  convicio  notasse,  quare  suspicamur 
fortasse  scribendum  esse  pedicvloso.  quod  vocabulum  praeter 
Martialem  xii  59  8 Onomaslicon  vetus  habet,  in  quo  est  pedicu- 
losus cpftstpuuv. 

Cap.  10  3 certiore  emendatione  scribimus  indicium  enim  hoc 
est  optandum  et  rectum,  ubi  per  varia  negotiorum  exumina  iustum 
idem  est  et  iniustum.  scriptum  erat  id,  sed  idem  requirit  sen- 
tentia. hoc  enim  dicitur,  rectum  esse  iudicium  ubi  idem  semper 
habetur  iustum  parilerque  idem  iniustum. 

H a u pii  i OpnacuU.  II.  32 
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Cap.  1 i 6 scribendum  esse  putamus  exm  sacrorum  perfecto 
ritu  digresso  offeruntur  rectoris  Aegypti  scripta  Apim  bovem  operosa 
quaesitum  industria  tamen  post  tempus  inveniri  potuisse  firmantis, 
quod,  ut  earum  regionum  existimant  incolae,  faustum  est,  uber- 
tatem frugum  diversaque  indicans  bona,  habet  liber  Fuldensis 
faustum  et  ubertatem  frugttm  diversaque  indicant  bona. 

Mox  paragrapho  7 emendationem,  quae  non  bene  successit 
neque  Salmasio  neque  Valesio,  ita  temptamus,  est  enim  Apis  bos 
diversis  genitalium  notarum  figuris  expressus  maximeque,  omnium 
corniculantis  lunae  specie  latere  dea-tro  insignis,  qui  cum  post 
vivendi  spatium  praestitutum  sacro  fonte  inmersus  e vita  abierit 
(nec  enim  ultra  eum  trahere  licet  aetatem  quam  secreta  librorum 
praescribit  auctoritas  mysticorum) , necatur  choragio  pari  bos  femina 
(quae  ei)  inventa  cum  notis  certis  offertur,  in  libro  Fuldensi  haec 
leguntur,  necatur  horago  arei  bos  femina  inventa,  utitur  Ammia- 
nus choragii  vocabulo  xxix  1 29,  — inprecationibus  carminum  secre- 
torum choragiisque  multis  ac  diuturnis  ritualiter  consecratam,  tum 
scribi  etiam  potest  pari  et.  denique  quod  addidimus  quae  ei 
Salmasio  debetur.  * 

Cap.  15  32  orationem  ita  conplendam  esse  censemus,  quae 
quoniam  miracula  multa  sunt  (et)  opusculi  nostri  propositum 
excedentia,  cui  ingenia  celsa  re  icta  mus , pauca  super  provinciis 
narraturi. 

Quae  cap.  16  14  de  Canopo  dicuntur  ita  corrigimus,  amoexts 
inpendio  locus  el  diversoriis  luetis  extructus,  auris  et  salutari 
temperamento  perflabilis,  itu  ut  extra  mundum  nostrum  morari  se 
quisquam  arbitretur  in  illis  tractibus  agens  cum  saepe  aprico  spiritu 
inmurmurantes  audierit  ventos,  scriptum  erat  hactenus,  sententia1 
io  nulla,  non  valde  inter  se  differunt  amoenus  et  ac  tentu,  ut  scri- 
ptum est  in  libro  Fuldensi  xxiv  2 1,  neque  omnino  rara  est  haec 
adspiralionis  abjectio,  etiam  hanc  emendationem  videmus  non 
fugisse  Muellerum. 

Libro  xxm  5 16  scribendum  esse  videtur  namque  ut  Lucullum 
transeam  vel  Pompeium,  qui  per  Albanos  el  Massagetas,  quos  Alanos 
nunc  appellamus , huc  quoque  natione  perrupta  adivit  Caspios 
lanis  ete.  in  libro  Fuldensi  est  a id  it  casptus  lacus,  scribendum 
esse  Caspios  lacus  olim  viderunt ; nisi  praestat  Caspivi  Lacti. 

Cap.  6 30  Ammianum  dedisse  existimamus  tondent  apuil 
eos  prata  virentia  fetas  equorum  nobilium , quibus , ut  scriptores 
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antiqui  docent  nosqtas  vidimus,  ineuntes  proelia  viri  svmbates  vehi 
exultantes  solent,  quos  Nesaeos  appellant,  liber  Fuldensis  dent  et 
utri  summa  vehi  halxU.  Gelenius  cum  dent  in  sunt  mutavit  non 
animadvertit  dissolutam  se  relinquere  orationem,  idem  viri  recte 
scripsit . sed  minus  bene  summa  vi  vehi,  quod  posuimus  viri 
summates  optime  congruit  cum  vulgata  rei  memoria.  Strabo  xi 
p.  525  tous  61  Nijoatooc  titiroo; , ot;  i/puivro  ot  paoiAsT;  apiarot; 
ooot  xai  psftorot;  idem  p.  530  oi  Nr(oaToi  Tinioi  — , otonsp  ot 
llspoa>v  paotlsl;  e/pcimo.  summatem  virum  dixit  Ammianus  xiv 
6 12.  quoti  tondent  scripsimus,  non  dedecet  Ammianum  poe- 
ticum dicendi  genus,  magis  etiam  poetatur  Apuleius  Met.  v 25, 
proxime  ripam  vago  pastu  lasciviunt  comam  fluvii  tondentes  capellae. 
nuper  fuisse  qui  edunt  scribere  vellet  propterea  conmemoramus 
ut  recentium  ineptiarum  exemplum  demus  saltem  unum  de  multis. 

Quae  proxima  paragrapho  seruntur  in  libro  Fuldensi  ita 
scripta  sunt , abundantiaque  civitatibus  quibus  Media  et  vicis  in 
modum  oppidorum  exstructis  et  multitudine  incolarum  quae  (atque 
vere  Gelenius)  absolute  dicatur  ubendmum  est  habitaculum  regum. 
quod  fecerunt  abundant  ueque  civitatibus  quibus  Media  dudum 
oportuit  repudiari,  nam  non  solum  quibus  ineptum  est  (dicen- 
dum enim  erat  quam) , sed  omnia  perversa  sunt,  neque  enim 
Media  secum  conparari  potest  ipsa : non  est  autem  sermo  nisi 
de  Media,  potest,  ut  videtur,  Ammianus  scripsisse  abvndatqvk 
civitatibus  ditibvs  Media. 

Eiusdem  capitis  paragrapho  66  scribendum  est  incolunt  autem 
fecundissimam  glaebam  variae  gentes , e quibus  Anthropophaui  et 
Annibi  et  Sisyges  et  Chardi  aquilonibus  obiecti  sunt  et  pruinis. 
Anlhropophagos  in  illis  qui  describuntur  tractibus  conmemorant 
non  tantum  Mela  it  1 13  Plinius  iv  § 88  vi  53  vii  11  Solinus  15  4 
et  13,  50  1 Ptolemaeus  vi  16  4,  sed  ipse  etiam  Ammianus  xxxi 
'2  15.  quod  Fuldensis  liber  habet  alitrofagi  nihil  aliud  recon- 
dere quam  antrofagi  idque  ex  anthropophagi  ortum  esse  non 
dubitabit  qui  depravationem  eius  libri  satis  novit,  perversum, 
ut  saepe,  fuit  iudicium  Isaaci  V ossi  i cum  Androphagi  latere  putavit. 

Paragrapho  eiusdem  capitis  80  haec  leguntur  nec  ministranti 
aptat  eos  fumulo  mensaeque  adstanti  hiscere  vel  loqui  licet  vel  spuere: 
ita  prostratis  pellibus  labra  omnium  vinciuntur,  neque  prostratis 
intellegitur  neque  Gelenius  consulto  dedisse  videtur  prostrati. 
scripsit  Ammianus  fortasse  pbakstrictis.1 
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i i Libro  xxiv  6 1 4 haer  legimus  sonent  Hectoreas  poetae  veteres 
pugnas , foi  titudinem  Thessali  ducis  extollant , longae  loquantur 
aetates  Sophancm  et  Aminiam  et  Callimachum  et  Cynaegirum,  Me- 
dicorum in  Graecia  fulmina  illa  bellorum,  in  libro  Fuldensi  et 
apuil  Geleniuin  legitur  culmina,  recte  scripserunt  fulmina  et 
videri  potest  nihil  amplius  ad  emendationem  requiri : quamquam 
in  Graecia  inutiliter  additum  est.  sed  in  libro  Fuldensi  scriptura 
quidem  est  in  graecia,  sed  supra  rae  litteras  adposilum  e«*).  hinc 
scribendum  est  Medicorum  ingentia  fulmina  illa  bellorum. 

Quae  eiusdem  libri  cnp.  8 6 leguntur  non  dubitandum  est 
ita  esse  emendanda  , quidam  arbitrabantur  Aksacen  ac  duces  ad- 
ventare iam  nostros  rumoribus  percitos  quod  imperator  Ctesiphonta 
magnis  viribus  oppugnaret , non  nulli  Persas  nobis  viantibus  in- 
cubuisse firmabant,  liber  Fuldensis  habet  arbitrabantur  sacetiae 
duces,  de  Arsace  Armeniae  rege  quae  huc  quadrant  dicta  sunt 
xxiii  2 2.  occupavit  emendationem,  nisi  quod  et  scripsit,  Martinus 
des  Amorie  van  der  Hoeven  in  Specimine  litterario  p.  49. 

Libro  xxv  3 6 scribendum  esse  suspicamur  et  incertum  (vsnr.) 
subita  equestris  hasta  cute  brachii  eius  praestrictu  costis  perfossis 
haesit  in  ima  iecoris  fibra,  fuisse  enim  qui  non  hostili  hasta 
lulianum  percussum  esse  crederent  Libanii  opinio  ostendit  Chri- 
stianos insimulantis  t.  i p.  614  Reiskii. 

Capitis  eiusdem  paragrapho  M haec  narrantur,  contra  ani- 
mosius Persae  sagittarum  volantium  crebritate  conspectum  sui  rapie- 
bant oppositis,  quos  elephanti  tardius  praecedentes  magnitudine 
corporum  cristarumque  horrore  pavorem  tumentis  incutiebant  et 
viris,  non  offenderunt  cristae  illae  homines  doctos , quasi  num- 
quani  vidissent  elephantum,  sed  vidit  Ammianus  neque  dubitari 
potest  aliud  eum  scripsisse,  leniore  emendatione  frustra  quaesita 
in  hanc  delati  sumus  opinionem  ut  stridorvmqve  scribendum  esse 
eonieeremus.  nam  stridorem  elephantorum  Ammianus  aliquotiens 
similiter  conmemorat.  xix  7 6 — elephantorum  agminibus,  qttorum 
stridore  inmanitateque  corporum  nihil  humanae  mentes  terribilius 
cernunt,  xxv  1 14  — elephantorum  fulgentium  formidandam  spe- 
ciem et  truadentos  hiatus  vix  mentes  pavidae  perferebant . ad  quo- 
rum stridorem  odoremque  et  insuetum  aspectum  magis  equi  terre- 
bantur. xxv  3 4 faetorem  stridoremque  elephantorum  inpatienter 
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tolerantibus  nostris : nam  quod  ibi  uuper  e libro  Fuldensi  re- 
ductum est  faetorem  elefanlorumque  stridorem  probari  nullo  modo 
potest;  lenius  forlasso  scribitur  f.  elephantorum  atqvk  stridorem. 

Paragrapho  eiusdem  capitis  18  sciens  quod  mutandum  osso 
in  yestiensque  diximus  in  priore  commentario  p.  16  [588]  : insulsum 
est  ijestiensque  recepto  servare  quod,  quae  ibidem  p.  15  [587 ] de 
cis  scripsimus  quae  xxu  16  2 leguntur  adhuc  putamus  esse  pro- 
babilia , quamquam  contempta  nuper  sunt : verum  Antinoi  non 
consilio  omisimus,  sed  casu.1 

Cap.  6 8 scribimus  egressi  exinde  proxima  nocte  Churrham  t » 
occupavimus  locum,  ideo  tuti  quod  riparum  aggeribus  hvmasa  manv 
strvctis,  ne  Saraceni  deinceps  Assyriam  persultarent,  nostrorum 
agmiiut  nullus  ut  ante  vexabat,  praebet  Fuldensis  lil»er  humanam 
andistructis.  ineptum  est  quod  scripserunt  humana  manu  de- 
structis. in  exemplari  cuius  apographum  liber  Fuldensis  est  fuit 
haud  dubie  manu  istructis. 

Eiusdem  capitis  paragrapho  11  cohaerebit  oratio  si  ita  scri- 
bitur, nam  progredientes  nos  sequebantur  crebris(Q\r.)  lacessitio- 
nibus retrahentes  (er)  cum  staremus  ut  pugnaturi  gradum  sensim 
referentes  moris  diuturnis  excruciabant. 

Paragrapho  13  scribimus  sed  cum  haec  saepe  congeminando 
refragaretur  incassum  milesque  conclamans  magno  contentionis  fra- 
gore minaretur  extrema , id  imperatur  aegerrime  ut  mixti  cum 
arctois  barbaris  < 1 alii  amnem  primi  omnium  penetrarent,  ut  his 
magnitudine  fluentorum  abreptis  residuorum  pertinacia  frangeretur 
aut  si  id  perfecissent  innocui  transitus  fidentior  temptaretur,  electique 
sunt  ad  id  negotium  habiles  qui  maxima  prae  ceteris  [lumina  trans- 
meare in  regionibus  genuinis  u prima  puerilia  sunt  instituti  elc. 
in  libro  Fuldensi  est  cum  areto  isurmaris.  Valesius  scripsit  cum 
arctois  Germanis,  intelleguntur  sane  Germani : sed  si  suo  eos 
. nomine  nominare  Ammianus  voluisset,  non  additurus  fuisse  vi- 
detur arctois. 

Libro  xxvi  cap.  6 4 scribimus  cumque  a loviano  exploratius 
indagari  latibula  sua  sentiret  et  ferinae,  vitae  iam  fuisset  pertaesum 
(quippe  a celsiore  statu  deiectus  ad  inferiora  etiam  edendi  penuria 
in  locis  squalentibus  stringebatur  hominumque  egebat  conloquiis ) , 
postremae  necessitatis  inpulsu  deviis  itineribus  ad  Chulcedonos  agrum 
pervenit , ubi , quoniam  ei  illud  firmius  visum  est  receptaculum, 
apud  fidissimum  amicorum  delitescebat  Strategium  quendam  etc. 
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uhi  ei  posuimus  liber  Fuldensis  ct  habel,  quod  ul  ineptum  Ge- 
lenius  omisit. 

Kiusdem  rapitis  paragrapho  8 scribendum  est  erui  inexora- 
bilis et  crudelis  et  intrepido  corde  crvdissimvs.  Fuldensis  liber 
praebet  in  rapido  corde  rudissimus,  erasa  post  in  littera,  quae  t 
fuisse  visa  est.  quod  scripserunt  in  rabido  corde  rudissimus  vel 
durissimus  non  Latinum  est.  erudi  vocabulo  Ammianus  saepius 
similiter  usus  est. 

Paragrapho  10  scribimus  subsidebat  ut  praedatrix  bestia  viso 
quod  capi  poterit  protinus  eruptura:  nam  poterat  nequaquam  ferri 
potest,  intellexisse  etiam  hoc  videmus  Muellerum. 

Paragrapho  18  scribendum  est  cum  itaque  tribunal  idem  escen- 
disset Procopius  et  cunctis  stupore  defixis  tkneretvr  silentium  triste, 
procliviorem  viam  ad  mortem , ut  sperubal , existimans  advenisse 
per  artus  tremore  diffuso  inplicatior  ad  loquendum  diu  lacitus  stetit, 
pauca  tamen  interrupta  et  moribunda  voce  dicere  iam  exorsus, 
quibus  stirpis  propinquitatem  imperatoriae  praetendebat , leni  pau- 
corum susurro  pretio  intectorum,  deinde  tumultuariis  succlamatio- 
nibus plebis  imperator  appellatus  incondite  petit  curiam  raptim. 
scriptum  erat  timeretur,  quod  frustra  explicatur.1 
ia  Capite  8 5 scribendum  esse  censemus  qui  ubi  Dadastanam 
tetigit,  in  qua  statione  perisse  diximus  lovianum , Hyperechium  sibi 
oppositum  repente  vidit  cum  copiis,  antehac  rei  castrensis  appari- 
torem, id  est  ventris  ministrum  et  gutturis,  cui  ut  amico  Procopius 
auxilia  ductanda  commisit,  quod  scripluui  erat  recte  pariterque 
quod  sequitur  id  est  ventris  ministrum  et  gutturis  delevit  Valesius 
ul  adscripla  scilicet  a grammatico,  sed  nullae  sunt  eiusinodi 
adnotaliones  in  libris  Ammiani : nam  homines  docti  pravo  iudicio 
multa  secluserunt  quae  aut  emendanda  erant  aut  ul  scripta  sunt 
conservanda,  hic  vero  minime  removenda  sunt  quae  optime 
quadrant : mox  enim  Ammianus  Hyperechium  hominem  dicit  de- 
spicabilem. res  autem  castrensis  intellegitur  ea  significatione  qua 
, dicitur  xxx  7 3 — praefuit  rei  castrensi  per  Africam,  unde  fur- 
torum suspicione  contactus  etc.  xxvi  1 4 memorat  Ammianus 
curantem  summitatem  necessitatum  castrensium  per  Illyricum. 

Cap.  40  8 scribendum  est  Euphrasius  vero  itemque  Phronemius 
missi  ad  occiduas  partes  arbitrio  obiecti  sunt  Valentiniani,  et  ab- 
soluto Euphrasia  Phronemius  Cherronesum  deportatur,  inclementius 
in  eodem  punitus  negotio  ea  re  quod  divo  Ivdiano  fuit  acceptus, 
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cuius  memorandis  virtutibus  atubo  fratres  principes  ortrectabat, 
nec  similes  eius  nec  suppares,  scriplum  erat  inepto  obtrectabant. 
causa  erroris  non  obscura  est,  si  tamen  in  his  libris  turpissime 
depravatis  causae  errorem  rimandae  sunt,  eius  quod  post  vir- 
tutibus in  libro  Kuldcnsi  legitur  olim  recte  deletum  est.  ab- 
erravit librarius  ad  eius  quod  mox  sequitur,  neque  aliud  quae- 
rendum est,  nedum  ineptiendum. 

Non  potest  intellegi  initium  orationis  Valentiniani  quod  legitur 
xxvii  6 6,  Faustum  erga  me  vestri  favoris  indicium  hunc  loci  prin- 
cipalis circumferens  habitum  quo  potior  aliis  indicatus  sum  multis 
et  claris  consiliorum  sociis  votorumque  auspicibus  robis  pietatis 
officium  udyrediar  tempestivum , prospera  deo  spondente , cuius 
sempiternis  auxiliis  stabit  Romana  res  inconcussa,  scribimus 
Faustum  erga  me  vestri  favoris  (i.ytvkns)  indicium  hunc  loci  prin- 
cipalis circvmterens  habitum  elc.  exempli  causa  intuens  posuimus, 
certum  esse  putamus  circumterens.  Tibullus  i 2 95  hunc  puer, 
hunc  iuvenis  turba  circumterit  arta. 

Paragrapho  eiusdem  eapilis  12  haec  leguntur,  accingere  igitur 
pro  rerum  urgentium  pondere  ut  patris  patruique  collega  et  ud- 
suesce  inpavidus  penetrare  cum  agminibus  peditum  gelu  pervios 
Histrum  et  Rhenum,  armatis  tuis  proximus  stare,  sanguinem  spiri- 
tumque considerate  pro  his  inpendere  quos  regis,  nihil  alienum 
putare  quod  ad  Romani  imperii  pertinet  latus,  inultus  est  Ammia- 
nus in  usurpando  lateris  verbo : sed  hic  aliud  postulat  sententia, 
scribimus  quod  ad  Romani  imj>erii  pertinet  sai.vtem. 

Cap.  10  8 oratio  hoc  modo  videtur  esse  conplcnda,  post  haec 
leniore  gressu  princeps  ulterius  tendens  cum  prope,  locum  venisset 
cui  Solicinio  nomen  est,  velut  quadam  (obikcta)  obice  stetit,  doctus 
procursantium  relatione  verissima  barbaros  longe  conspectos . 

Cap.  12  7 scribendum  est  multis  post  haec  ultro  citroque  1 1 
dictitatis  lieiulanteque  muliere  truces  muriti  fortunus  proditionis 
acerrimi  conpulsores  in  misericordiam  flexi  mutavere  consilium  et 
spe  poliorum  erecti  secretis  conloquiis  ordinarunt  hora  praestituta 
nocturna  reclusis  subito  portis  validam  manum  erumpere  vallumque 
hostile  caedibus  udgredi  repentinis,  ut  lateant  id  temptantes  polliciti 
se  pbovisvros.  scriptum  erat  prodituros,  quod  repudiandum  esso 
ct  obscura  atque  inepta  sententia  et  lota  narratio  salis  docet. 

Libro  xxviii  1 57  scribimus  vt  vndr  huc  fleximus  revertamur, 
is  urbanarum  rerum  status,  ut  ita  dixerim,  fuit,  at  Valentinianus 
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magna  animo  concipiens  et  utilia  Rhenam  omnem  a Raeltarum  ex- 
ordio ud  usque  fretalem  Oceanum  magnis  molibus  conmuniebut  ct<*. 
in  libro  Fuldensi  legitur  munde,  scripserunt  alii  unde,  Gelenius 
sed  ium  unde  niansitquc  oratio  dissoluta  et  inconcinna. 

Cap.  4 9 scribendum  esse  censemus  tales  ubi  comitantibus 
singulos  quinquaginta  ministris  tholos  introierint  balnearum , ‘ ubi 
sunt  nostri?’  minaciter  clamant : (si)  apparuisse  subito  ignota  con- 
pererinl  >n(iincipia ) aut  oppidanae  quondam  prostibulum  plebis  vel 
meritorii  corporis  veterem  lupam,  certutim  concurrunt  etc.  scriptum 
erat  nostrum,  quid  requiratur  ea  docent  quae  superbo  fastui 
opponuntur. 

Libro  xxix  2 24  non  dubitamus  scribendum  esse  ratio  enim 
eadem  est  ubique  recte  secusve  gestorum . etiamsi  magnitudo  sit 
dissimilis  rerum,  liber  Fuldcnsis  ubi  habet,  ex  quo  quod  fece- 
runt ubique  inulto  melius  est  quam  quod  Gelenius  dedit  ibi.  tum 
inepte  scriptum  erat  desit. 

Quae  sccuntur  ita  scribimus,  philosophum  quendum  Coerannim, 
haut  exilis  meriti  virum,  ea  causa  tormentorum  nuuxinn  nvlta 
occidit  quod  ad  coniugem  suam  familiariter  scribens  id  sermone 
addiderat  Graeco,  oo  8a  voei  xai  azirf e ryjv  n6krtv,  quod  dici  pro- 
verbialiter solet  ut  audiens  altius  aliquid  agendum  agnoscat,  legitur 
in  libro  Fuldensi  inmanitatem  ullum,  tum  idem  liber  ttahn 
habet,  quod  Casaubonus  correxit,  agendum  idem  est  atque  actum 
iri.  more  loquendi  quo  Ammianus  saepe  utitur. 

Cap.  3 4 haec  vulgata  sunt,  praepositum  fabricae  oblato  tho- 
race polito  faberrime  praemiumque  ideo  exspectantem  ea  re  praecepit 
occidi  quod  pondus  paulo  minus  habuit  species  ferrea  quam  ille 
formarul.  sed  ex  libro  Fuldensi  haec  adferunlur  occideri  ad  pi 
quod,  inde  eliciendum  esse  videtur  occidi  diritate  pari  quod. 
aliud  praecessit  diritatis  exemplum,  deinde  video  .Muellcrum 
scite  conieeisse  scribendum  esse  firmarat. 

Eiusdem  capitis  paragrapho  6 scribimus  Africanus,  causarum 
in  urbe,  defensor  adsiduus . post  administratam  provinciam  ad  re- 
gendam aliam  adspiravil.  cuius  suffragatori  magistro  equitum  Theo- 
dosio id  petenti  subagresti  verbo  pivs  respondit  imperator  ‘abi' 
inquit,  * comes,  et  muta  ei  caput  qui  sibi  mutari  provinciam  cupit: 
et  hoc  elogio  perit  homo  disertus  ad  potiora  festinans  ut  multi. 
est  in  libro  Fuldensi  pilis,  responderatur.  eadem  acerbitate 
ij  qua  pium  adpcilot  Ammianus  imperatorem  saepissimum  xxix  2 17 
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laudes  dicit  Valentis  probra  inmania.  respondit  imperator  nuper 
rerle  scriptum  est. 

Cap.  5 93  oratio  ita  videtur  esse  integranda,  quos  scientes 
forsitan  admonemus  hunc  cohortem  et  facto  (fvisse)  et  exemplo  ad- 
versam. 

Cap.  6 5 haec  vulgantur,  denique  Gabinium  regem  ne  quid 
novaretur  modeste  poscentem  ut  adsensurus  humanitate  simulata 
cum  aliis  ad  convivium  conrogavit : quem  iligredientem  post  epulas 
hospitalis  officii  sanctitate  nefarie  violatu  tnicidari  securum  e/fecil. 
postrema,  in  quibus  Fuldcnsis  liber  efficit  habet,  non  intellegi- 
mus. Ammiani  esse  videtur  trucidari  skcyre  fecit,  scripsimus 
non  securi,  sed  sective,  quoniam  mutatio  ita  Iit  paullo  probabilior, 
habent  eam  formam  cum  alii  tum  Apuleius  Met.  vili  30  probatque 
Consentius  in  Arte  p.  9038. 

Libro  xxx  9 3 haec  tradita  sunt,  glorioso  proposito  contrariae 
repis  litterae  hieme  iam  extrema  perlatae  sunt  vana  causantis  et 
tumida:  adseverat  enim  non  posse  semina  radicitus  amputari  dis- 
cordiarum nisi  intervenissent  conscii  pacis  foederatae  cum  loviano, 
quorum  aliquos  vita  didicerat  abscessisse,  non  debet  probari  ad- 
severat quod  Fuldcnsis  liber  habet,  scripserunt  adseverabal. 
aut  hoe  recipiendum  est  aut  adhibito  mutationis  genere  saepe 
necessario  adskrebat. 

Cap.  8 6 scribendum  esse  videtur  haec  forsitan  Valentinianus 
ignorans  minimeque  reputans  adflicti  solacivn  status  semper  esse 
lenitudinem  principum  poenas  per  ignes  augebat  et  gladios : quod 
ultimum  in  adversis  rebus  remedium  pietas  repperit  maiorum , ut 
Isocratis  memorat  pulchritudo . cuius  vox  est  perpetua  docentis 
ignosci  debere  interdum  armis  superato  rectori  qvasi  iustum  quid 
sit  ignoranti,  in  libro  Puldensi  est  solacio  statutem  per  esse,  quae 
egregie  correxit  Gelenius : praestare  tamen  videtur  solacium  quam 
quod  scripsit  solacia,  tum  in  quasi  mutavimus  quam,  quod  sen- 
tentia non  admittit,  eandem  emendationem  Valesius  fecit  xvi 
10  1:  quamquam  non  intercedimus  si  quis  praetulerit  utrobique 
tamquam,  ceterum  mirabiliter  falsus  est  Valesius  cum  Isocratis 
sententiam  sibi  visus  est  invenisse  in  Panathenaico  putavitque 
similia  esse  quae  plane  sunt  dissimilia,  multa  ferebantur  Iso- 
cratis apophlhcgmata . inter  quae  referendum  esse  videtur  quo 
Ammianus  utitur. 

Libro  xxxi  1 4 legitur  uquila  gurgulione  confecto  exanimis 
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visa  est  tacens,  cuius  mors  publicorum  funerum  aerumnas  indi- 
cabat amplas  et  pervulgatas,  sed  aquila  Valesii  o£l,  Fuldonsis 
liber  ungula  habet,  latere  videtur  vaccvla. 

Gap.  4 1 1 scribendum  est  cum  traducti  barbari  vicius  inopia 
vexarentur,  turpe  commercium  duces  invisissimi  agitarvnt  et  quan- 
tos undique  insatiabilitas  colligere  potuit  cunes  pio  singulis  dede- 
runt mancipiis,  inter  quae,  ducti  sunt  optimatum,  scriptum  erat 
cogitarunt,  postrema  quomodo  conplenda  sint  certo  dici  non 
|>otest : sed  vere  fortasse  Yalesius  ante  ducti  addendum  putavit 
et,  filii. 

Gap.  10  3 scribimus  ex  huc  natione  quidam  inter  prtnctpis 
armigeros  militans  poscente  negotio  reversus  in  larem , ut  erat  in 
loquendo  effusior,  interrogantes  multos  quid  ageretur  m palatio 
is  docet  arcessitu  Valentis  patrui  Gratianum  orientem  versu i*  mox 
signa  moturum  ut  duplicatis  viribus  repellantur  plagarum  termi- 
nalium adcolae  ad  Romaharvh  rkrvm  excidium  coniurati.  nam 
minus  aptum  esse  videtur  Romanorum  verum,  xxviu  3 2 legimus 
fusis  mriis  gentibus  et  fugatis  quas  insolentia  nutriente  securitate 
adgredi  Romanas  res  inflammabat. 

Capite  12  8 seclusa  syllaba  quae  orationem  turhal  et  uno 
verbo  correcto  scribendum  est  et  dum  necessaria  parabantur  ad 
decernendum  Christiani  ritus  presbyter,  ut  ipsi  appellant,  missus 
a Fritigemn  legatus  cum  aiiis  humilibus  venit  ad  principis  castra 
susceptusque  leniter  eiusdem  [que)  ductoris  optulil  scripta  petentis 
propalam  ut  sibi  suisque,  quos  extorres  patriis  laribus  rapidi  fera- 
rum gentium  exegere  discursus , habitanda  Thracia  sola  cum  pecore 
omni  coNCEBKRSNTVR  et  frugibus,  scriptum  est  concederetur,  idquc 
servatum  est  sola  substantivo  non  intellecto. 

Eiusdem  capitis  paragrapho  11  fortasse  scribendum  est  de- 
cursis itaque  viarum  sputiis  confragosis  cum  in  medium  torridus 
procederet  dies,  octava  tandem  (hora)  hostium  carpenta  cernuntur. 
scriptum  est  octavo. 

Cap.  13  4 scribimus  ruinaque  confligentium  mutua  humo  cor- 
poribus stratis  campi  peremptis  impleti  sunt  elc.  in  Fuldensi  libro 
legitur  ad  humo  corporis,  ex  quo  Valesius  ac  humo  corporibus 
fecit , recte  partiin , partim  non  recte : nam  ac  ne  Ammianus 
quidem  ante  vocalem  aut  h litteram  posuit,  omittendum  erat  ad. 

Eiusdem  capitis  paragrapho  1 1 scribendum  videtur  super 
his  obstruebanl  itinera  iacentes  multi  semineces  cruciatus  vulnerum 


Digitized  by  Google 


I.XDEX  LECTIONVM  AESTIVARVM  187  i. 


507 


conqverentes.  liber  Fuldcnsis  inconferentes  habcl.  non  bene  hoc 
mutarunt  in  non  ferentes , ridicule  autem  nuper  scriptum  est 
iniquum  ferentes. 

Cap.  15  M scribendum  est  ideoque  mandatum  est  ut  nervis 
ferrum  lignumque  conectentibus  ante  iaclum  incisis  emitterentur  arcu 
sagittae,  quae  volitantes  vires  integras  servabant,  infixae  vero 
corporibus  nihil  vigoris  perdebant  aut  certe,  si  cecidissent  in  vanum, 
ilico  frangebantur,  quod  scriptum  erat  inservabant  ortuin  est  ex 
verbi  praecedonlis  aut  sequentis  initio,  qui  solus  inservandi 
verbo  utitur  Statius  longe  alia  utitur  significatione. 

Multa  possumus  addere,  quae  in  aliud  tempus  differimus  ne 
lectores  si  qui  sint  nimis  longo  commentario  defatigemus. 
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VNI VE RSITATI S LITTERARIAE 

FR1DEK1CAE  GVILKLMAE 

RECTOR  et  SENATVS. 

Eius  viri , qui  per  semestria  unum  et  quadraginta  sollemni  hac 
occasione  scholarum  semestris  futuri  indicandarum  ita  functus  est, 
ut  neque  ullo  tempore  fidei  datae  deesset  et  profusionibus  suis  ex 
omnis  generis  litterarum  penu  tamquam  forte  fortuna  depromptis 
cum  vobis,  iuvenes  carissimi,  non  minus  variae  quam  accuratae 
eruditionis  egregium  exemplum  proponeret  tum  sibi  dilectissimae 
universitatis  Berolinensis  nomen  cohonestaret , iam  vox  obmutuit 
desideriumque  factum  est  tam  nobis  optimi  collegae  quam  vobis  prae- 
duri praeceptoris  Mauricii  llauptii.  nomen  enim , quod  ipse  dum 
advixit  numquam  commentariis  illis  inscribi  passus  est.  ab  hoc  certe 
abesse  non  debet,  teste  puriter  atque  reliqua  sunt  eximii  ingenii 
splendidaeque  doctrinae  , sed  testis  praeterea  doloris  et  amoris  et 
desiderii  nostri,  nam  si  alii  cui  ex  nostro  corpore  hoc  munus 
demandassemus.  quidquid  is  protulisset,  nihilominus  et  nos  et  ros  et 
quicumque  ad  hos  indices  attendunt,  requisissemus  llauptii  udsuetum 
nobis  commentarium  et  iuslum  dolorem  amara  recordatio  refricuisset. 
Itaque  mugis  placuit  lectionibus  semestris  futuri  praemittere  Haupti i 
ipsius  hoc  omnium  postremum  et  quoddammodo  postumum  commen- 
tariolum. quod  aliquando  a se  editum  iri  in  indice  lectionum  hiber- 
narum a.  1871  ji  [supra  p.  442]  significavit  quodque  absolutum 
paene  in  schedis  eius  inventum  est.  de  libris,  a quibus  haec  editio 
pendet,  scripto  Purisiensi,  qui  est  Graecus  n.  3049  exaratus  sm. 
XVI  in  Italia  [manu,  til  Wescherus  testatur,  Hertnongmi  Spartani  , 
edito  autem  Beati  Rhenani  Basileae  a.  1516  eo  loco  quem  signifi- 
cavimus Hauptius  ipse  exposuit.*)* 

*)  [ Editus  erat  hic  libellus  ex  solo  codice  Parisino,  multo  t/uidem  adcure- 
tius  descripto,  ab  A.  Bouchcrieio  iam  anno  IS 78  (Notices  et  extraits  t.  ssill 
p.  47 8 — i98.).  itaque  quae  opus  erant  correxi,  tacite  plerumque  paulloque  licen- 
tius ut  in  opusculo  postumo .j 
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KABHMEPINHi  0M1AIA2 
B1BA10N. 

2uv  Tuyifj  xai  suxo- 

ya>;.  STtetStj  op«u  ttoXXooi 

5 EmttufiouvTa;  Ptopaiaxl  Sia- 
Xe^eoBai  xai  'EXXrjvioxl  fiijSe 
so^spto?  OuvaaUai  Sia  rf(v 
Su^yspeiav  xal  iroXo7rXi)bsiav 
Tuiv  pr^anov,  xr(?  ip.7j;  xaxo- 
40  -absta;  xai  iptXoirovia;  oux 
ioeiaapTjV  too  pr(  -orrjaai 
oiuo;  sv  xpisl  fitjJXiot;  epptj- 
vsupoixtov  -dvxa  xa  pr,paxa 
3’j7fpa<{<aipi.  rcoXXou;  yd p 
45  opio  isnxe/stpTjxoxa;  od  xaxa 
xr,v  a£iav  xabid;  auxo  xo 
7ipa-ypa  atxel,  aXXa  xr(;  tSia; 
sribupta;  xai  -,'op.vaaia;  evexa. 
ouxiu;  xsvr(v  xaii/r(3iv  atro  xou 
20  itpidxoo  ivrffveyxav  piypi  xoo 
Is^axoo.  St’  r(v  atxtav 
oo  xoXpxo  nXsiova;  Xo-po; 
7:oir(aai,  aXXa  [tauXopiai  aitaoi 
tpavspov  7tot^3ai  pijSiva  {5sX- 
25  xiov  liTjSs  dxpt[3eaxepov  itXfjv 
spoo  iv  xpisi  f)iJ3Xi’oi;  a 
sovsfpaijfa.  inv  irptoxov  ssxai 
xr(;  Yjpsxspa;  &ppijvsia;.  sv 
xodxip  uiv  xip  j3i^Xup  xtXstova 
30  p-jjpaxa  xaxa  xa£iv  xuiv  Sia- 
«opiov  itpa^jiaxmv  aovsxaSa, 
sv  xij»  Ssuxspip  3s  itavxa  x a 


COTTIDIAN1  COLLOQVII  ♦ 
LIBELLVS. 

Cum  bona  fortuna  et  felici- 
ter. quoniam  uideo  multos 
cupientes  Latine  lo- 
qui et  Graece  neque 
facile  posse  propter 
difficultatem  et  multitudinem 
verborum,  meo  la- 
bore et  industria  non 
peperci  quominus  facerem 
ut  in  tribus  libris  inter- 
pretamentorum omnia  uerha 
conscriberem,  multos  enim 
uideo  conatos  non  pro 
dignitate  sicut  ipsa 
res  postulat,  sed  suae 
cupiditatis  et  exercitationis  gratia, 
sic  inanem  gloriam  a 
primo  abstulerunt  usque  ad 
extremum,  propter  quam  causam 
non  sustineo  plura  uerba 
facere,  sed  uolo  omnibus 
palam  facere  neminem  me- 
lius neque  exquisitius  quam 
me  in  tribus  libris  quos 
conscripsi,  quorum  primus  erit 
nostrae  interpretationis,  in 
isto  quidem  libro  plura 
uerba  secundum  ordinem  di- 
uersarum  rerum  constitui, 
in  secundo  autem  omnia 


Titulum  sumpsi  ex  B,  id  est  ex  exemplaribus  Basileae  a Bhenano  editis  : 
llo/.ossvxovc  TTEp t xatbjptpivfj;  XptXfa;  Polucis  de  quotidiana  loquutionc  P,  id 
est  liber  Parisinus.  ||  8.  p.f,xs  BP.  ||  9.  xij  xaxonxtWa  nat  tpt/.ortovta  BP.  '| 
labori  et  industriae  P.  ||  M.  quominus  B : ut  non  P.  ||  It.  su^patat  BP.  |j 
conscriberem  B.  conscribere  P.  ||  Si.  sustineo  B:  audeo  P.  ||  15.  p^xt  BP. 
post  oxpijitoxrpos  aut  in  ulia  huius  ruminatis  parte  infinitivus  intercidit,  j|  80.  se- 
cundum B per  P. 
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farrata.  auva^pa^a  -/ara  uerha  conscripsi  secundum 
Tafciv  orot}(£i'ajv  airo  tou7rptuToo  ordinem  elementorum  a prima 
■/papparo;  pi/pi  too  TgAgu-  littera  usque  ad  nouis- 
Taloo  fpappato?.  vov  ouv  simam  litteram,  nunc  igitur 
a ap/ouat  ypdipsiv  iireiSr,  vr(-  incipiam  scribere  quoniam  par- 
7:101;  7ratolv  dpyouivoi;  ttoi-  uulis  pueris  incipientibus  eru- 
oedga&at  dvayxalav  inipeiv  diri  necessariam  uidebam 
axpdaoiv  eppr(vso(x«T«uv  auditionem  interpretamentorum 
opiAfa;  xalhju.sptvf(; , fit’  rt$  sermonis  cottidiani,  per  quem 
10  suyEpErrepov  'Pmixaiaxt  xal  facilius  Latine  et 

' EAAt(vi3tI  itpopijJastbiioi.  too-  Graece  instruantur,  hu- 
700  Ivsxsv  8ta  ppaysuiv  urspi  ius  rei  gratia  paucis  de 
opiXla;  xcdbjjisptvY,;  auxi-  sermone  cottidiano  eon- 
Ypoejax  5 uTTOTgTa-jpiva  el«.  scripsi  quae  subiecla  srnil.1 
r.15  Hpd  too  dpDpoo  dYpTjYoprjoa  Ante  lucem  euigilnui 
i£  orrvoo , avicmr(v  ix  tt(;  de  somno,  surrexi  de 
xA£vr,;,  ixdftiaa,  lAajiov  oiro-  lecto,  sedi,  accepi  pe- 
Ssopla;,  oav8aAta,  oireSuaa-  dules,  caligas,  calcia- 
iitjv,  rfrrpti  o8u>p  gl;  otj(iv,  ui  me,  poposci  aquam  ad  faciem. 
20  vlTrropat  irpwrov  Ta;  ygtpa;,  Inuo  primo  manus, 

grea  rr,v  o<j/iv,  ivtijiapjv,  «ri-  deinde  faciem;  laui,  ex- 
pa£a,  atrifhrjxa  rr(v  pdTpav,  tersi,  deposui  mitram, 
eAafiov  jriTtova  zpd;  to  o<opo . accepi  tunicam  ad  corpus. 
i;spteCa>3apT)v , ■qXetij/a  r^v  praecinxi  me,  unxi 
25  /ETJotATjV  poo  xal  ixT gviaa.  caput  meum  et  pectinaui. 
litoirpii  Ttepl  rov  TpayTjAov  feci  circa  collum 
avajJoAaiov,  tvsoo3dur(v  iirsv-  pallam,  indui  me  supera- 
8drr(v  Agoxov,  inavw  ivodouat  riam  albam,  supra  induo 
'paivoAtjv,  rpoTjXOov  ix  too  penulam.  processi  de 
30  xoituivo;  ouv  7<p  itai8af«oy«>  cubiculo  cum  paedagogo 
xal  ouv  t$  Tporpip  aaitdaao&ai  et  eum  nutrice  salutare 
Tov7ta7ipaxal  7T)vjir,7gpa.  au-  patrem  et  matrem,  am- 
'poTspoo;  r(3raadur(v  xal  xars-  bos  salntoui  et  deo- 
«slAijaa  xal  ooTto;  xar^Aftov  ix  sculatus  sUm  et  sic  descendi  de 

*.  igitur  B ergo  P.  j|  7.  rebpoov  B.  ||  11.  loqui  instruantur  P,  ut  futrit 
MaX^fCoitai  rpoftt[1«#o>«.  ||  <7.  ped  ulas  P,  socculos  H.  ||  18.  facaiiyarf|»]v  Boucbe- 
rie.  | <3.  ad  utn  P.  34.  me  om  P.  36.  irepiTpa^ijAoD  P.  | 37.  pallam  B 
uolutiont'111  P.  | super  aliaui  BP.  |j  38  >.rvxi,v  UP.  ,|  39.  amnlA^y  B,  zt/.&t/ 
P.  ||  pressi  P.  ||  31 . daTtdasaHat  B. 
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xou  oixoo.  aicip^ojiat  ei;  xrjv  domo,  proficiscor  nd 
oj(oXr(v.  eio^Aftov,  etirovXalps,  scholam,  introiui,  dixi  Ave, 
xalbj-piT*,  xal  adxo;  ps  xa ts-  magister,  et  ipse  me  deo- 
tpLArfo8xalavni3ira3«T0.  4irt8(-  sculatus  est  et  resalulauit.  tra- 
5 8coo(poioitaT;o£po;7rtvax(8a;  dit  mihi  puer  meus  tabellas 
Ib^xTjV  -ypa^sTov,  YP®~  thecam  stilum,  produco  gra- 

tp{8a  xip  £u<p  roirep  xalb;pevo;,  phium  meo  loco  sedens, 

Xstalvtn,  rsptYpa<p(o  irpo;  xov  deleo,  describo  ad 
oicoYP«Ppov.  ypatj/a;  8*  8et-  exemplar,  ut  scripsi  autem  oslen- 
10  xvdoi  xtp  StSasxaXip,  ifiitop-  do  magistro,  emen- 

t)u>3£,  l^apage,  xsXsdsi  pg  dauit,  induxit,  iubct  me 
dtvaY'.vu>Txetv.  xsAsoafigl;  aAAtp  legere,  iussus  alii 
osouixa , ipavOavov  epprjveo-  dedi,  ediscebam  interprela- 
paxa,  aitsoiox*.  ’AAA’  eoOeto;  menta,  reddidi.  Sed  stalim 
15  ugraYopeui  poi.  otnrjYopsooi  pot  dicta  mihi,  dictavit  mihi 
auupalbjr^;.  Kal  od,  <pr(aiv.  condiscipulus.  Et  tu,  inquit, 
stirov  aoT«j>’Aro8o;np(u70v.  xal  dixi  ei  Redde  primum,  et 
sittsv  ipotOox  ei3s;  oxs  azeBf-  dixit  mihi  Non  ui<listi  cum  redde- 
o<ov  irporepov  ooo ; xal  slrcov  rem  prius  le?  et  dixi 
20  4reud$  > oox  dxiScuxa;.  Oo  Mentiris,  non  reddidisti.  Non 
•{leuSopat.  EI  aXTjO^  Asysi;,  mentior.  Si  uera  dicis, 
dvaotompi.  £v  xodxot;  xs-  dicto,  inter  haec  iu- 
XsdaavTo;  too  xa07)YT(Tou  £y8^-  hente  magistro  sur- 
povrai  ol  uixpol  -po;  xd  gunt  pusilli  ad 
25  ozoiys.Ha , xa!  xa;  ooAXajld;  elementa,  et  syllabas 

xaxeXsEsv  adxot;  st;  x<nv  pai-  dinumerauil  eis  unus  ex  ma- 
^dvmv.  dXXot  Ttpo;  xov  otio-  ioribus.  alii  ad  sub- 
oioaxxr(v  xd£st  aitoSiooaoiv  doctorem  ordine  reddunt 
dvdpaxa,  -(pafoooi  oxfyoo;,  nomina, 1 scribunt  uersus,  « 

30  «Ypa^av  xal  £-,to  3v  rf(  zpojrrj  scripserunt  et  ego  in  primo 
xdEsiapiXXav  £E£Xaflov.  siretxa  ordine  dictatum  excepi,  deinde 

1.  rpoipyopun  P.  ||  i.  intraui  P.  K.  resalutavit  me  P.  j|  tradidit  P.  || 
6.  ■jpatptSe»  B.  ||  tt.  xal  xt).t6ci  jxt  P.  |j  ti.  xe).E'jiht;  B.  ||  15.  urafcSptot  pot 
B:  orafopcici  pot  P.  ||  IS.  drcol&tu  B,  dzc&tSo  P.  ||  19.  ilr.tv  B.  clrct  P.  | dixit 
BP.  [I  40.  non  reddidisti  om.  P.  ||  Si.  dva&timpt : glouartum  Philoxeniantun 
dirtat  dvoti4«j9iv,  ina^opsuEi.  ||  xc/.tosdvroi}  P.  |l  S6.  dinumerant  et  unus  P.  || 
eT;  B:  *<xt  tt;  P.  Ij  ex  B:  de  P.  ||  S9.  oxotyoo;  B.  ||  *1.  dpd.Xav : gloss.  Philon-. 
dictatum  dptXXo  xat  dvaOESopdvai  xai  uilifjvat  (dvaOEOoptvov  xai  pdBr.ua 
Saltuosius  in  Vopisci  Carum  p.  7SB1').  ||  tJtfJiXov  BP.  |j  accepi  B. 
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ui;  exabiaapev  otepyopat  uhi  sedimus  pertranseo 
onopvtrjpaxa  j/.moaa;  xeyvr(v.  commentaria  linguas  artem, 
'ptuv/jOet;  npb;  dvd-jfvtnatv  uoeatus  ad  lectionem 
axouto  sEr(f r(otv  Stavota;  rcpba-  audio  expositionem  sensus  ppr- 
5 cuna.  eneptoTrjOei;  xeyvTjV  sonas,  interrogatus  artem 
anexptOr(v  irpo;  Tiva  Xeyet;  ; xt'  respondi  ad  Quem  dicis?  quae 
uepo;  X0700;  exXtva  ^exr,  pftrs  orationis?  declinaui  genera 
oxopdxtux,  epiptaa  axiyox.  nominum,  partitus  sum  uersum. 
tu;  6 k rcdxxa  l~pa£ausv,  ane-  ut  autem  omnia  egimus,  di- 
10  Xoosv  sic  apiorov , dicoXoOet;  misit  ad  prandium,  dimissus 
oe  sixaxdpyopat  ei;  xbx  otxov,  uero  redeo  domum, 
dXXdaom.  Xapjildvtu  apxov  muto,  accipio  panem 
xaftapox  eXata;  xopov  ioydoa;  candidum  oleas  caseum  caricas 
xotpoa ‘ nixtu  ootop  <J>oypov.  nuces;  bibo  aquam  frigidam. 

15  rjptoTTjXu»;  eixaxepyopat  ndXtx  pransus  reuerlor  iterum 
ei;  tt(v  oyoXr^v.  eupioxui  xox  ad  scholam,  inuenio 
xaOrjYTjTTjv  ejtavaYivtusxovxa,  magistrum  perlegentem, 
xai  st"sv  IAp;aot>e  an’  apyr,;.  et  dixit  Incipite  ab  initio, 
^irr^a  ootop  ei;  o<J/ix,  Poposci  aquam  ad  faciem. 

20  vinxopat  rrptoxov  xa;  ystpa;,  lauo  primo  manus, 
etxa  xr(v  o<jnx,  evuJidpTjx,  deinde  faciem,  laui, 
anepaEa,  anetbjxa  Xeoxr,x  extersi,  deposui  albam 
'faivdXr(v,  npor,X0ox  Ix  too  penulam,  processi  de 
xotxtbxo;  obx  xu>  iratoaYOYqj  cubiculo  cum  paedagogo 
25  aondsaaDat  tov  naxepa  xai  salutare  patrem  et 
xr^v  pr,xipa,  aptpoxipoo;  r(-  matrem,  aml>os  sa- 
onasdprjV  xat  xaxetptXr^aa  lulaui  et  deosculatus  sum 
xai  ouxto;  xarr(X0ov  ex  xoo  et  sic  descendi  de 
otxou.  dnepyopat  aanaaaaOat  domo,  eo  salutare 
50  navxa;  xoo;  tptXoo; , xat  omnes  amicos,  et 

boe3ndxT,;7ipoepydpevo;dtnjv-  dominus  procedens  obui- 
xT|3e  xij)  tpiXtp  aiixob  xai  etnev  auil  amico  suo  et  dixit 
Xatpot;,  1’ate,  xai  expdxr(oex  Salue,  Gai,  et  tenuit 

3.  lectorem  P.  | 4.  Stdvotax  fl.  6.  puto  Xtfii  et  dicit.  | 8.  axotym  H.  j| 
nersus  P.  1 9.  oe  om  P.  ||  omnia  P:  haec  B,  quamquam  r.iyn  habet,  non 
cooro.  ||  t3.  mutuo  capio  P.  j 13.  oleum  P.  |j  4 7.  praelegentem  B.  glossa- 
rium l yrillianum  izovaf perlego.  ||  48.  dixit  milii  P.  ||  apEa3#ai  P. 

44 . ir.tto Tjxa  P.  ||  43.  !ioivu>/.r,v  B,  ocXdivTjv  P.  ||  34.  T(ndvnq3c  P. . VjirT,vrr,at  B.  j 
33.  Caie  UP. 
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aoxov  xat  otvxTjoraaaxa  aoxov 
Xsfouv  vEoxt  os  iSstv ; xt'  ~pdx- 
xet? ; llavxa  opilio;.  ttuk; 
s/st; ; IV/yaipto  a01>  ooxco; 

5 o»;  iuot  xptxijptov.  llpo;xt'va; 
Ttpo?  xov  xaptav ; Oiix  dxsl. 
A XXa  roo ; itpo;  tov  dv&o- 
iraxov  ; Oiios  ixst,  aXXa  irpo; 
xoti;  apyovxa;  £;  urrvfpatpTj; 
10  rou  otirovxo;  tt(v  iirapyfav. 
Iloxourov  os  ioxiv  auro  xo 
rpa-flAot ; Oti  notvo  pi-fa  ■ 
eoxi  y® p xpxjpidxtuv,  tv’  oXov 
eiof,;.  si  oyoXdSEi; , napl- 
1 5 opsooov  Tjutv  • ot  xptxat  fap 
>j  pipant  7ju.lv  sotnxav  xr,v  orj- 
fispov  dnoipdosi  eipr(p^vi[j.  Sio 
ftouXopiai  ooo  nopovxo?  nepi 
xr,;  8(x7j;  oov  xoT;  oov^^opoi; 
20  oxsilioobat.  IlopiXo^e;;  riopi- 
XaJBov.  Tiva? ; Tod;  ooo? 
tptXoo;.  KaXto;  exotTjoa;.  oovi- 
xa£a;  irepi  nofav  topav ; £v 
iroup  xoTtcp ; Ev  xfl  dyopo  iv 
25  rg  oxoa,  £770;  xr(?  axoa; 
XTj;  Ntxr,;.  pax’  oXryov  £xs7 
spyopat.  aXXa  napaxaXui,  £v 
vip  eyot;.  'Apsptpvo;  eoo  * 
£u.oi  itsXTjosi.  Aytupev  7;  usi; 
30  npo;  xov  xpairsCtXTjv,  Xajiutpev 


eum  et  resalutnuit  eum 
dicens  Est  te  uiderc  '1  quid  a- 
gis?  Omnia  recte,  quomodo 
habes?  Gratulor  tibi,  sic 
ut  mihi  iudicium.  Ad  quem  ? 
ad  quaestorem?  Non  ibi. 

Sed  ubi?  ad  procon- 
sulem? Nec  ibi,  sed  ad 
magistratus  ex  subscriptione 
praesidis  prouinciae. 

Quale  nutem  est  ipsum 
negotium?  Non  ualde  magnum: 
est  enim  pecuniarum , ut  totum 
scias,  si  uacat  (ibi  ade- 
sto nobis : iudices  enim 
diem  nobis  dederunt  ho- 
diernum sententia  dicta,  quare 
uolo  te  praesente  de 
causa  cum  aduocalis 
tractare.  Adhibuisti?  Ad- 
hibui. Quosnam?  Tuos 
amicos.  Bene  fecisti,  consti- 
tuisti circa  quam  horam?  in 
quo  loco?  In  foro  in 
porticu,  iuxta  porticum 
Victoriae,  paulo  post  illuc 
uenio.  sed  rogo,  in 
mente  habeas.  Securus  esto  . 
mihi  curae  erit.  Eamus  nos 
ad  nummularium,  capiamus 


3.  r.&i  e/ei;  et  quomodo  balics  ante  xprrfjptov  et  iudicium  P.  | 6.  irpo; 
xiv  Tapslav.  ovx  £xsl.  d).Xd  -ov ; rpo;  tov  dvftuxaxov ; ovo*  ixsi,  d).).a  itpA; 
xoi>;  dpyovra;  ad  quaestorem?  non  ibi.  Sed  ubi?  ad  proconsulem?  nec  ibi, 
sed  ad  magistratus  B,  apo;  x6v  dvftOrtxTov.  ov5e  £xci.  dX).A  ttov ; irpo;  tov; 
dpyovTx;  ad  praetorem,  ne  ibi.  sed  ubi?  ad  magistratus  P.  excidisse  vide- 
tur arpaxij-yoD  mentio.  |J  t7.  ditdtpaatv  BP.  |j  quapropter  P.  ||  t8.  oov  napdvro; 
otn  P.  ||  do  praesente  causa  P.  [praesente  omisit  Bouch.]  ||  10.  constitui 
constituisti  aliquos  tuos  P.  |{  it.  xtvA;  P.  ||  ii.  constituisti  B ordinasti  P.  || 
16.  iltuc  uenio  B:  ibi  accedo  P.  ||  is.  4/ei;  /’,  B.  ||  esto  om  P.  || 
19.  cura  P.  . 

llanptii  Uputiculi  11.  33 
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-ap’  aorou  3r(vapta  Ixarov, 
6(u[jlsv  SixoXo-fip  Ttjxtxm  xal  tot; 
ouvTjYopoi?  xal  t(p  voiuxij», 
Tva  atrooSaiorspov  sxStxijatoaiv 
5 ot>rd;  dari.  Xa^s  -ap’ 

auroo  rd  xipua  xal  axoAouDsi. 
xalhu;  0'jvsraddp.sDa  irapsau 
lato;.  oo-piaAiau>|A2v  aurdv 
si;  n^v  au[i[3ouXrjv.  dvtldoe 
10  s^otasv  ra  aa^aXiapara.  rrap- 
TjYfeiXa;  aono ; llapTjysiXa. 
Hp.aprupOTtair,aa; ; 'Ejiapro- 
po-cu'r(aa.  "Eroqiojeao.  "Hrot- 
po;  sip-i.  Kal  o avxioixo;  ivro- 
15  j^slv sOsXsi.  i!uujnr(aov.  limirui. 
atio-r(v  Syrsrs,  dxodaiopsv  rrjv 
aTrdipaaiv.  7)xouaa;  ori  dvixij- 
oap.sv , Fdis;  Rupis,  rt  itu- 
rdaaet;  ; Mrjti  s/si;  /pr,u.ara 
20  su^sipodvra;  Tt  ypsiav  e/si; 
SavsiaaaDai ; Ki  e^ei;,  ^pf,aov 
jxoi  itsvrs  Srjvdpia.  Kdv  pr, 
sayTjXa,  dikv3r(-ors  d;s^Xr,aa 
dv.  T.vdyopov  ttsXsi;  ; Mrj  f£- 
25  voiro.  ^sipo^paip^adv  pot  os 
8 slXrjipsvai.  rioioi;  rdxoi;  ; Of; 
OsXsi;.  'H/sipoypdip^aa.  ydpi- 
ra;  ooi  opoXoY<n.  ^ippdfioov. 
'KaippaYioa.  'ApiDpip  3ox(pa- 
30  oov.  ’K3oxtpaoa.  KaOtd; 
sXa[3s;  Soxtpov  d~doo;.  Auro 
ooi  diroBidaiu  xal  txavQTroirjoio. 


ab  eo  denarios  centum, 
demus  causidico  honorario  et 
aduocatis  et  iuris  perito, 
ut  studiosius  defendant 
nos.  iste  est.  accipe  ab 
eo  nummos  et  sequere, 
sicut  constituimus  adest 
Gaius.  conuocemus  ipsum 
ad  consilium,  hic 
habemus  instrumenta,  de- 
nuntiasti ei?  Denuntiavi. 

Testatus  es?  Testa- 
tus sum.  Paratus  esto.  Para- 
tus sum.  Et  aduersarius  interpel- 
lare uult.  Tace.  Taceo, 
silentium  habete,  audiamus 
sententiam,  audisti  quia  uici- 
mus,  (lai?  Domine,  quid  im- 
peras? Numquid  habes  pecunias 
opportunas?  Quid  opus  habes 
mutuari?  Si  habes,  commoda 
mihi  quinque  sestertia.  Etsi  non 
habuissem,  undecumque  expleuis- 
sem.  Pignus  uis?  Ab- 
sit. caue  mihi  te 
accepisse.1  Quibus  usuris?  Quibus 
uis.  Caui.  gra- 
tias tibi  ago.  Signa. 

Signaui.  Numero  pro- 
ba. Probaui.  Sicut 
accepisti  probum  redde.  Id 
tibi  reddidero  et  satisfaciam. 


1.  ab  eo  om  /'.  ||  8.  euYxaXeoopev  P.  ||  Caius  BP.  ||  cognoscemus  P.  E 
4 0.  habeamus  P.  ||  dotpaXTjpara  P.  gloss.  Philox.  instrumenta  ^pap-aorta,  iatja- 
Xlopara,  otxattfipara  ||  16.'dxo6oop£v  P.  ||  1 7.  audivisti  P.  ||  48.  Caie  BP.  j| 
et  domine  P.  ||  ii.  sestertia  B : denarios  gloss.  Philox.  sestertium 
Jpa/p-fj,  o-rjvapiov.  Cyr.  otj-vapiov  sestertium,  denarius.  ||  83.  haberem  P.  || 
4SiitXr,oa>  B,  P.  |j  84.  dvtyeipov  iMXs i;  P.  j|  31.  atlri  oot  B oirov 

ooi  P.  ||  Id  B eum  P. 


Digitized  by  Google 


Index  eectiont*  iiibkhnarvm  1874. 


515 


KaAiq  Tjpipa.  tHA0e;  ; 'HAOov. 
vEAa(3s;  ; eowxa;  aurm ; T.om- 
xa.  Mr)  tivo;  ypeiav  e^si; ; 
A's  u-jiaivEtv.  ’Eav  1HAtq;, 
5 iAOs  jist’  ipiou.  Iloo;  II po; 

(ptAoV  TOV  Tj  JASTSpO  V AlJXtOV. 

liuoxs<j/u>[ist)a  aikov.  Tt  ^ap 
i'/El  ; ’App(D3TSt.  ’Airo  7TGTS  ; 
E?  oAryajv  r(jASpa>v  ivtesosv. 
4 0 Mouij.£vsi;  Oo  paxpav.  I Ispt— 
raTsi.  Aunj  iart , vouua>, 
Tj  otefa.  AutTj  iarfv.  ’1ooo 
o Oupwpo;.  ’Ep<urr(aov  auTov 
st  SuvtxjAsOa  stasA&sIv  xat  toslv 
4 5 tov  xoptov  aoToo.  (xixEtvo; 
stesv)  Ttva  C^TStre;  Tov  os - 
aitoTTjv  ooo.  itspl  rij;  o-fsta; 
aoToo  £Ar(Au8apsv.  'Ava^ars. 
[Iooa;  xAiuaxa; ; Ado.  si;  ta 
20  os£ia  xpodoars , si  ixsvto ’.•(•£ 
r,A8ev  • nposAi)Ad&si  qap. 
Kpodocupsv.  los  rt;  ioTtv. 
/atpiTS  iravTs;.  Tov  xoptov 
ooo  ttiAopev  i-toxs^aoDau 
25  fp^YOpst ; p.rjvoodv  pot.  (xa- 
xstvo;  stesv)  Odx  sotiv  (dos. 
Tt'  AaAsT; ; aAAa  roo  iortv ; 
Exsl  xars^Tj  st;  tov  oatpvcuva 
otaxtvfjoat.  Soy/atpojisvadTtp. 
80  oTotv  eX4>TQ  stes  adrcp  r(pa; 
irpo;  aoTov  /aipovTo;  £Ar(Ao- 
ilsvat  -spt  tt(;  otoTYjpta;  aoToo, 
oTt  TtdvTa  dp8u>;  s/et.  OoTto; 
jtotujoto.  2£d  ”od  oitayst; ; 
35  Et;  tt(v  oixtav  oitsdow.  8to  ~( 


Bona  dies.  Venisti?  Veni. 
Accepisti?  dedisti  ei?  De- 
di. Nuto  aliquid  opus  habes? 
Te  ualere.  Si  uis, 
ueni  mecum.  Quo?  Ad 
amicum  nostrum  Lucium, 
uisitemus  eum.  Quid  enim 
habet?  Aegrotat.  Ex  quo? 

A paucis  diebus  incidit. 

Vbi  manet?  Non  longe.  Am- 
bula. Haec  est,  arbitror, 
domus.  Haec  est.  Eccc 
ianitor.  Interroga  eum 
si  possumus  ingredi  et  uidcre 
dominum  suum,  (et  ille 
dixit)  Quem  quaeritis?  Do- 
minum tuum,  pro  sanitate 
ipsius  aduenimus.  Ascendite. 
Quot  scalas?  Duas,  ad 
dexteram  pulsate,  si  tamen 
uenit : processerat  enim. 
Pulsemus.  Vide  quis  est. 
saluetc  omnes.  Dominum 
tuum  nolumus  uisilare. 
uigilal?  nuntia  mihi,  (et 
ille  dixit)  Non  est  hic. 

Quid  loqueris?  sed  ubi  est? 
Illic  descendit  ad  lauretum 
deambulare.  Gratulamur  ei. 
cum  uenerit  dicito  illi  nos 
ad  ipsum  gratulanlcs  adue- 
nisse  pro  sanitate  eius, 
quia  omnia  rcclc  habent.  Ita 
faciam.  Tu  quo  uadis? 

In  domum  festino,  quare 


4 . fUUi;  BP.  ||  It.  12.  airrf)  u trobique  H ||  12.  rt  orn  P.  ||  14.  possimus  H. 
15.  suum  P : eius  B.  ||  22.  xpouoojxtv  P.  I|  quis  sit  B.  ||  24.  tttAmptv  HI’.  || 
25.  |a^vu9«5v  pts  /'.  ||  26.  hic  um  B.  ||  30.  illi  B:  sibi  P.  ||  32.  eius  U : sua P.  || 
33.  se  habent  P.  ||  34.  Tu  B:  in  P. 
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iTteCiJTTjoa; ; 'Av  ooi  r,Su 
eort,  OTjpepov  irap’  3u.ol  apt- 
onrjoov  )rpT(a{pu>;.  otvtp  xaXtji 
oixtaxtjj  j(pti5ji.sf)a.  0'jtw; 

5 yevioOtn.  ’Ev  (»p(f  ouv  iXtte 
rpo;  r((i.a?.  Okots  DeXet; 
itepzjiov  Ttpo;  r(aa;  • iv  Tfl  oJxta 
elpt.  (Juru>  yeveofia)  r((ilv.  od, 
7rat3dptov,  axoXod&Tjadv  pot  et; 

9 1 0 to  xpeoiraiXeTov  t l irore  dyo— 
pdaa>|xev  ai;  dptcrrov.  i~epu>- 
tt(oov  itoooo;  fyftua;  3r(vapta>v 
8exa.  at»,  itatoaptov,  uiraye 
ei;  r»jv  oixtav,  tva  SovrjOiupev 
1 5 drteX&eTv  ei;  to  Xa^avarto- 
Xelov  xal  dyopdoat  Xdyava 
a-ep  avayxala  eiotv  xai  oita>- 
pa;,  ouxaptva , adxa,  pr(Xa 
Ilepoixa,  artou; , -ptxoxxta. 
20  iooo  ej^et;  navta  a ryopaaa- 
jxsv.  oTtaya  ei;  Trjv  oixtav. 
xaXeaata»  rt;  tov  payeipov. 
-ou  3oti'v  ; A.VU»  avfjX&ev.  Kat 
ri  StiXei ; xara^dito  <uoe. 
25  apov  ftjojoov  irt'|ieXuj;  ra 
trpoocpdyta , apruat;  xaXr( 
yevea&m.  eveyxe  rqv  xXeloa 
xal  Xuj^vou; , yapov  irptuxov 
xai  oeuxepov,  o;o;  optuu,  yXeo- 
30  xo;,  otvov  Xeoxov  xal  piXava 
-aXatov,  5uXa  pa,  avOpaxa;, 
avOpaxtav,  a;tvr,v,  axsdr(,  Xo- 
Ka3a,xuTpav,Xepr(Ta,e3xdpav, 
rtopa , Outav.  ou  3e, 


BIBERNARVM  1874. 

inquisisti?  Si  tibi  suaue 
est,  hodie  apud  me  pran- 
de frugaliter,  uino  bono 
domestico  utamur.  Ita 
(iat.  Temporius  itaque  ueni 
ad  nos.  QuaDdo  uis 
mitte  ad  nos : in  domo 
sum.  Sic  fiat  nobis,  tu, 
puer,  sequere  me  ad 
macellum  aliquid  e- 
tnamus  ad  prandium,  interro- 
ga quot  pisces  denariorum 
decem,  tu,  puer,  perge 
in  domum,  ut  possimus 
ire  ad  olito- 
rium et  emere  olera 
quae  necessaria  sunt  et  po- 
ma, mora,  Heus,  mala 
Persica,  pira,  tuberes, 
ecce  habes  omnia  quae  emi- 
mus. uade  in  domum, 
uocet  aliquis  coquum, 
ubi  est?  Sursum  ascendit.  Et 
quid  uult?  descendat  huc. 
tolle  coque  diligenter 
pulmenta,  conditura  bona 
fiat,  affer  clauem 
et  lucernas,  liquamen  primum 
et  secundum,  acetum  acre,  mu- 
stum , uinuin  album  et  nigrum 
uetuslum,  ligna  sicca,  carbones, 
prunam,  securim,  uasa,  pati- 
nam, ollam,  lebetem,  craticulam, 
operculum,  mortarium,  tu  uero, 


4.  oStoi;  yEvioOo)  — 8.  etpt  el  Ita  liat  — sum  om  P.  ||  6.  6&’  6tc  B.  || 
8.  Sic  B:  ut  P.  ||  15.  olearium  P.  ||  17.  ut  poma  P.  ||  83.  ascendite  P.  |j 
34.  hic  P.  |)  85.  4'^oov  BP.  |[  80.  P.  ||  31.  signa  P.  ||  carbones  B : aborem 

P.  ||  88.  Xrorstta  BP.  ||  sccurcm  B.  ||  38.  lebetem  om  P.  ||  craticulam:  gioss. 
Philox.  craticia  ioyotpa.  Cyr.  iayapa  graticuta.  i|  84.  rtoofia  P.  ||  diav  BP. 
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iraiSapiov,  uJtaYe  T®v  Pucr>  uade  ad 

faiov  xal  tir.k  auxtp  ’EA0e.  Gaium  et  dic  ei  Veni. 

£xettkv  Aoootnpeba.  u7rafe,  inde  lauemus.  uade, 

Tpi^e,  xa^eto;  7rotV,30v.  £y*vou  curre,  uelociter  fac.  fuisti 
5 spo;aoxdv;  'E-fEvopTjv.  "Orcoo  ad  eum  ? Fui.  Vbi 
r,v;  Ei;  TTjv  otxiav  ixditojxo.  erat?  Iu  douio  sedebat. 

Kat  xf  iirotei;  'EtpiAoAdfet.  Et  quid  faciebat?  Studebat. 

Kat  ti  e t7Tsv ; 'Exoejfoo  ps.  Et  quid  dixit?  Expecta  me. 
Ipyopat  xal  axoAooDio.  'Viraye  uenio  et  sequor.  Vado 
10  xtdAtv  xal  eiite  auxtp  llavxe;  rursus  et  dic  ei  Omnes 
ioo i eioiv.  aov  auxtp  sADe.  hic  sunt,  cum  eo  ueni. 
opst;  xito;  oov&exe  empeAtu;  uos  inierim  componite  diligenter 
xa  odAtva  xal  xa  ^aAxtnpaxa  uitreamina  et  lebetes  [dere 
uotupxal  pejtaxs  s£u>.  OeAiotoeTv  aquam  et  proicite  foras,  uolo  ui- 
15  u>;  veavtgxot.  yHorj  eoxptu-  quemadmodum  iuuenes.  lam  slra- 
aa.  lldvxot  Sxotpd  etatv,  ui.  Omnia  parata  sunt, 
ou6i  mu  r(A0ev.  'AseAOe,  etze  neque  dum  uenit.  Vade,  dic 
auxtp  ’0i{/£  r(pot;  tcoisi;  opi-  ei  Sero  nos  facis  pran- 
oxt(3oi.  ISou  TjXOe.  aov-  dere.  ccce  uenit.  oc- 
20  dvxrjaov  auxtp,  rapaxdAeaov  curre  ei,  roga 

aoxov.  Ti  s;<o  £3XTjX£i; ; xo-  ipsum.  Quid  foris  stas?  af- 
xdfexe  aa[3avael;xo|3aAavETov,  ferte  sabana  ad1  balneum,  to 

;o3Tpov,  irpooujtiov,  Ttooexpd-  strigilem,  facialem,  pe- 
-jiov,  XtjXoOov.  irpoa^EXE,  Ad-  dulcm,  ampullam,  procedite,  ea- 
25  {3exe  xorov.  IIoo  xeAeoet;;  pite  locum.  Ubi  iubes? 
si;  xo  Srgpoatov  tj  £v  xtp  lotto-  in  publicum  an  in  pri- 
xtxtp;  "Onoo  xeAeusxs.  "Oxe  uato?  Vbi  iubetis.  Quando 
oTtOYopev,  0ir(YTj3opai  3oi.  uadimus,  narrabo  tibi, 
e-yeipoo,  dytopsv.  ur]xi  DeAet;  surge,  eamus,  numquid  uis 
30  eXOeiv  ei;  djxoixaxov ; KaAto;  uenire  ad  secessum  ? Bene 
pe  oixipvYjso;.  xj  xoiAio  pe  me  admonuisti,  uenter  me 
i-Ktlyei.  AytopEv  Aocirov.  stimulat.  Eamus  iam. 
exooaov  pe.  omjoxjsov  pe,  exue  me.  calcea  me, 

3.  Caium  BP.  ||  3.  Aoos/quita  P.  ||  S.  ad  P:  apud  tt.  |j  9.  {pyovxa  B , 
fpyovxat  P.  ||  uenicnlcm  B,  ucniunt  P.  ||  Ii.  Herum  P.  ||  <3.  uitramina  P, 
uitrea  uasa  B.  |j  lebetes  P:  aerea  B.  ||  <3.  quemadmodum  B : quasi  P.  || 

17.  necdum  /’.  ||  St.  xt  B : 5io  xi  P.  ;|  sxTgxet;  P.  ||  affer  B.  |j  S3.  £'jaxp4v  P.  |, 
-post&^tov  P.  |j  i*,  ambulam  B , ambulem  P.  , praecedite  P.  ||  36.  publico 
B.  ||  38.  ujrdYmpEv  P.  ||  89.  fyttpov  II  xd"<5"»xov  P.  ||  83.  calcia  P. 


Digitized  by  Google 


518 


Index  lectionvm  iiirernarvm  1874. 


ouv&e?  ia  tpaTia.  irepfftaXe. 
rgpEi  xaXih;.  fig  vusraCs  Sia 
tou?  xXfrrra?.  apraoov  r(p7v 
osalpav.  YopvaaiHjvai  DsXw 
5 £v  T(pxr(piopan.  OEopo,  raXai- 
atojiEv  Sta  )rp6vou  pia  poirg. 
Oox  otSa,  ooSs  Suvapai  • zaXai 
Y<ip  zEzauuai  tou  zaXaiaiv. 
opu>;  r£ipa'io  ei  Suvapai. 
10  ’KXa?pu>?x£xim'axa.  'AXeuJ/ov. 
'TlXet^a.  'AXsiiliopai.  xpl^ov. 

I SpoT;  ; ISpio,  IxXsXupai.  Ka- 
Taj3a , sEeXIts  Xoizov  , {3aXs 
3saoTov  Et;  rf(v  xoXupj3i)ftpav 
Io  uzatllpiov,  xoXupjbr,30v.  ’Kxo- 
XupPrjaa.  Iispfyes  aaurov. 
Ilepte/sov.  aviXa,3ov.  £-i'6o; 
Euarpav , jrspixaTapaSjov  ps. 
xarapa?ov  poi  x£<jsaXr(v  xal 
20  tou;  zoSa;.  83;  oavSaXta. 
uzoSr(3ov  ps.  iz(6o;  dzixap- 
3 tov . KaXio;  IXousiu,  xaXiu; 
3oi  sarit).  HaTSs;,  Sors  toSs 
llpovou;  Sitppou;  j3a!)pov  Sis- 
25  Spov  irpo3X£epaXatov.  xaDiCou. 
Kaihjpai.  Tf  largxsi;  ; zXuvov 
zoTTjptov  oSari  Oappip.  ooy- 
xepaaov  ■ zavoYapSeJuu.  xspa- 
aov  zaatv.  o n av  Tt;  dtiiXr/, 
30  rj  apturov  r(  xaprjvov,  auro 


compone  indumenta,  cooperi, 
senia  bene,  ne  dormita  propter 
fures,  rape  nobis 
pilam,  exerceri  uolo 
in  ceromate,  ueni,  lucte- 
mur per  tempus  uno  momento. 
Nescio  neque  possum,  iandudum 
enim  destiti  luctari, 
tamen  tento  si  possum. 

Leuiter  fatigatus  sum.  Vnge. 
Vnxi.  Yngam  me.  frica. 
Sudas?  Sudo,  deficio.  De- 
scende, exi  iam,  mitte 
te  ipsum  in  piscinam 
subdialem,  nata.  Na- 
taui.  Perfunde  te  ipsum. 
Perfudi,  resumpsi,  porrige 
strigilem,  absterge  me. 
terge  mihi  caput  et 
pedes,  da  caligas, 
calcea  me.  adice  amicu- 
lum. Bene  lauisli,  bene 
tibi  sit.  Filii,  date  huc 
sedes  sellas  scamnum  bisel- 
lium eeruical.  sede. 

Sedeo.  Quid  stas?  laua 
calicem  aqua  calida,  mi- 
sce : ualde  enim  sitio,  mi- 
sce omnibus,  quid  quis  vult, 
vel  conditum  vel  carenum,  ipsum 


1.  cooperi  B.  corporis/’,  j l.  ne  dormita  /i  dormita  bene  P.  ||  5.  xtu- 
piopaTi  P.  j|  luctemini  /’.  6.  ypivov  /’.  ||  per  B:  post  P.  ||  7.  nec  /’.  j|  8.  destiti 

luctari  B:  luctari P.  ||  9.  rupeiora  P.  ||  tanto  P.  ||  4 0.  4 4 . unge  el 

/JXEi'|'a  Offl  P.  ||  dXci(|<opn  II  oXtejjd;  pc  P.  ||  unguem  P.  ||  4*.  ISpet;  HP. 
exXiXuppat  B.  ||  defificio  P.  ||  4t.  ocxuriv  B.  ||  piscinis  subdivalem  P.  ||  4 6.  zept- 
i^eov  — 47.  izl&o;  el  perfundo  — perfudi  oni  P.  ||  a 'auro  v fl.  ||  49.  pot  B. 
pou  t?]v  P.  ||  20.  oavoaXtx  B:  xxi  aavtdXta  xai  P.  ||  11.  et  calcia  P.  ||  irtoo;  trri - 
xdpaiov  B:  cImy*  tov  8tiov  P.  il  addoce  auunculum  P.  |;  13.  rxioc;  orn  B.  || 
huic  P.  ||  It.  bisellara  P.  ||  16.  ori,XEi;  P.  ||  29.  8 Tt  5v  -n;  ideXtt  P,  tl;  Tt 
c84Xei  B.  , quis  quid  BP. 
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ixelvtp  xspaaov.  ou  xt  DsXsi; ; 
teXuvov  roxTjpiov.  xspasov  poi 
IlEpaov,  p.Tj  CeaTov  p.tjBs  )(Xia- 
pov,  aXXa  ou^xspasTOV.  jJaXe 
5 vsapov.  irpoalte;  axpaxov.  xt 
oxrjxsxE;  xsOe^eoUs.  £av  Oe- 
Xt(xs,  ava7r£ou>jAsv.  Iloo  x£- 
Xeoei;  ; ’Hv  rcptuxm  xoirq» 
ava-eoov.  Bo;  pot  -ysdjaaOai 
10  piaXaya;  Csoxd;.  £iu'8o;  pot 
)(EipojAd-(tov.  xojitoaxs.  IBi  si 
s/si;  irsirspaTov.  Iirtffaixre. 
Xpaijiai.  Xp(L.  Bo;  ooxtoxov 
xpmpspov,  xt/X<x; , -aXixpia;, 
I")  OptSaxa;.  sl;  £;  uptov  apxov 
xXdog.  xXaaov  ^topouj.  Bei- 
rvrjaaxs.  ixdvxto;  ixsivo;  d;io; 
£ati  ~ap’  Tjp.lv  oEirvTjdat.  Bo; 
xapfyiov,  xpij(t'a;,  Xo^iia,  op- 
20  psvov  psxa  YapoUjfOffuXtoxov, 
dpviv  oirrrjv , ^iXrj-Xsupa  Bta 
C«opov , TEjiaxia , BsXtpaxa 
oirxov.  Os?  xov  Btoxov  psxa 
xpui$i'ptov,  f>a<pavou;,r(Buo3pov, 
25  iXaia;  Xsuxa;  xal  xopov  veo- 
TtTjXTov,  olova,  fluxura?,  xol; 
omijpErijaaai  Boxs  Sstitv^aai 
xal  xiu  (j.avs(p(p  xal  xpa-pj- 
paxa,  oxi  xaXii»;  omjpixijosv. 
50  Box£’jBu)ps{;xE‘Pai-  xaxap.a;ov 
xr,v  xpaireCav.  “poatpaxov  Bo; 
dirXorcdxTjv . Bo;  axpaxov. 


illi  misce,  (u  quid  uis? 
laua  calicem.  . misce  mihi 
calidum,  non  feruens  neque  tepi- 
dum, sed'  temperatum,  mille  11 
recentem,  adice  merum,  quid 
statis  i sedete,  si  uul- 
lis,  discumbamus.  Vbi  iu- 
bes?  In  primo  loco 
discumbe,  da  mihi  gustare 
maluas  feruenles.  porrige  mihi 
mappam,  afferte,  uide  num 
habeas  piperatum,  intinge. 

Vior.  Vlere.  da  ficatum 
tenerum,  turdos,  glandulas, 
lactucas,  unus  ex  uobis  panem 
frangat,  frange  quadras,  ce- 
nate. profecto  ille  dignus 
est  apud  nos  cenare.  «Ia 
salsum,  sardinas,  labia,  cy- 
ma cum  liquamine,  rapalum, 
gallinam  assam,  offas  iu- 
scel latas,  copadia,  porcellum 
assum,  pone  discum  cum 
escariis,  radices,  mentam, 
oliuas  albas  et  caseum  re- 
centem, tubera,  fungos,  mi- 
nistrantibus date  cenare 
et  coquo  et  bel- 
laria, quia  bene  minislrauil. 
date  aquam  ad  manus,  exterge 
mensam,  recentem  da 
phialam,  da  merum. 


3.  [x^fjxe  BP.  ||  5.  morum  P.  ||  6.  otIxete  /'.  ||  #£/.exe  IIP.  9.  ivar.fam  et 
discumbite  P.  ||  tt.  ^ctpXpaxxov  P.  ||  tBe  e(  B:  et  oe  P.  ||  num  II  si  P.  || 
Ii.  Iiabcs  P.  ||  It.  xixkxz  B.  ||  faXtxpEa;  om  P.  ||  glandulas  om  P.  ||  (5.  ttptxaia; 
P.  ||  lactucam  ||  19.  xapi/ov  Tpayiou;  P.  ||  Bpptjvov  B,  ipviDov  P.  ||  uvem 
liquamen  raparum  P.  ||  it . • •'jO.r-.i.vjpx  om  P.  ||  Si.  viscclatus  P.  |j  St.  sca- 
riis  B.  ||  S5.  oleas  P.  ||  vEdnaaxov  P,  vEapo7iaaxBv  P.  ||  recentem  P:  prosnl- 
sum  B.  ||  86.  oixva  P.  ||  97,  detis  P.  ||  38.  mere  P. 
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xepaoov  Ospjiov  si;  to  psTCov. 
Ef;TQfUxpov  douivu»;  • iArctCio 
7 dtp  Trjv  aXXr(v  iSstv.  'Eav  im- 
TpSTrjj;,  ~portv(u  oot.  KaXto;  ’ 
5 Aapjldvto  arco  oad  r(oea>;.  Aia 
Ttodixivst;;  ~is,  xdpts.  vHi- 
Trjoa  xai  oiioet;  p.01  deoiuxe. 
Ad;  YjiMV  fAuxia  TrXaxouvra. 
'ApxeT  Tjfi.lv.  ayiofiev  Aotirdv. 

10  a<J/ov  Xapordoa.  Xafti.  xaXui; 
r([id;  stys;.  Ilatotov,  dAils, 
adAAstov  radia.  zavra  rol; 
iStot;  rdirot;  d-dilou  enusAu);. 
OTpuJOQV  TT|V  xXlVTjV.  'F.OXpld- 

15  oafisv.  Kal  Si’  auro  oxXvjpov 
eoriv ; ’K£stiva5afi£v  xal  ixpoa- 
XEipaXaiov  diiaXd^ausv,  4-sio^ 
-fap  odx  oxvTjpm;  a avay- 
xata  siotv  djTotr]oa|j.sv.  Mr,- 

20  Sei;  e;u>  otavoxrepsdoij)  rt 
iEsXB^j.  lav  tivo;  ipiuvr,;  dxou- 
oio,  ou  oi)fXn,PT(a<u-  «vaXdJIsTs 
dud;,  xoifiaoMe.  xal  aAsxrpoo- 
tpfuvia  pe  i&nrvijoare,  tva  dx- 
Spdfittt. 

t^Xo;. 


misce  calidum  in  maius. 

In  paruum  libenter : spero 
enim  aliam  uidere.  Si  per- 
mittas, propino  tibi,  liene : 
accipio  a te  libenter.  Vt 
quid  non  bibis?  Inite,  domine.  Pe- 
tiui  et  nullus  mihi  dedit. 

Da  nobis  dulcem  placentam. 
Sufficit  nobis,  eamus  iam. 
accende  faculam,  sume,  bene 
nos  habuisti.  Puer,  ueni, 
collige  ista,  omnia  su- 
is locis  repone  diligenter, 
sterne  lectum.  Slra- 
uimus.  Ut  ob  id  ipsum  durum 
est?  Excussimus,  etiam  pul- 
uillum  molliuimus,  quia 
enim  non1  segniter  quae  neces- 
saria sunt  fecimus.  Ne- 
mo extra  pernoctet  aut 
exeat,  si  cuius  uocem  audie- 
ro, non  parcam,  recipite 
uos,  quiescite,  et  galli- 
cinio me  excitate,  ut  ex- 
curram. 

finis. 


8.  aopidva»;  P:  tjtitu;  B.  ||  5.  ut  B:  et  P.  ||  petii  P.  ||  9.  t»piv  fl,  j; 
tO.  Xapf  fl.  O.ajJt;  P.  |{  18.  rrdvxa  Taura  et  istn  omnia  haec  P.  ||  16.  i;mi- 
vdiaptv  fl.  ||  etiam  B.  et  P.  ||  17.  volvimus  P.  ||  18.  oix  om  B.  ||  non  segni- 
ter fl,  leviter  P.  ||  19.  trorf]aa|iev  om  fl.  ||  80.  SiavjxxEpeiig  BP.  ||  83.  f,p.S; 
BP.  ||  84.  me  om  P..  [subscriptionem  codicis  P enotavit  Bouchcrie,  idem  scribae 
hosce  versiculos 

xov  SaxxuXoi;  fpcM/avra,  x6v  xsxxrjfiivov, 
xiiv  dva^tvtisxovra  auv  -pofrjpia, 

(puXaTTE  xou;  xpst;,  ui  xpia;  xpnoAflia.] 
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